Восьмилетний Гарри Поттер не был нормальным ребенком, это было прекрасно ясно ему и всем вокруг. Мальчик действительно не знал, почему он выглядел по-другому, и тем более не знал, почему все относились к нему по-другому.
Дядя Гарри Вернон был очень крупным и толстым мужчиной с редеющими волосами и усами, которые делали его похожим на моржа, хотя размер его живота делал его похожим на того, кто съел моржа. Тетя Петуния была худой женщиной, почти болезненной от чрезмерной худобы, но все же она единственный человек в доме, кто добровольно придерживался диеты, чтобы похудеть, несмотря на то, что меньше всего в этом нуждалась. Миссис Дурсль нельзя было назвать привлекательной женщиной, несмотря на то, что она утверждала обратное, с её то длинной, как у жирафа шеей, лицом похожим на лошадиное, и таким огромным количеством косметики, что все визажисты закричали бы в один голос "перебор".
Последним, но не менее важным по значению был их сын, кузен Гарри, Дадли Дурсль. Они с Поттером были почти ровесниками, плюс-минус несколько месяцев, но Дадли пошел в отца телосложением. Для Гарри он выглядел как свинья в парике, хотя он никогда бы не высказал эту мысль вслух, потому что в доме было известно, что Дадли не мог сделать ничего плохого по определению, в то время как сам Гарри был злом просто потому, что существовал.
Сам Поттер, с другой стороны, выглядел гораздо интереснее. Его одежда была не такой дорогой, как у Дурслей, а точнее ему просто предоставили выбор между тем, чтобы ходить совершенно голым или носить старую одежду кузена, которую тот не хотел, или больше не мог надевать. Изначально мальчик носил круглые и ужасные очки, которые его тетя купила в благотворительном магазине, хотя их семья была богата и могла себе позволить обеспечить племянника всем новым. На случай, если это не было очевидно, он им не очень нравился.
У Гарри также были очень яркие глаза, изумрудно-зеленого оттенка. Они, несомненно, являлись его лучшей чертой, хотя и не глаза в первую очередь привлекали к нему особое внимание. И не черные, как вороново крыло, волосы. На самом деле это был его шрам. Сколько ребенок себя помнил, у него всегда был шрам в виде молнии на правой стороне лба.
Однако... он не всегда был таким большим.
В прошлом году это была маленькая отметина, которую можно спрятать под волосами, но потом в один прекрасный день все изменилось. Однажды, когда ему было пять лет, дядя Вернон не пустил его в дом. Гарри пошел в ближайший парк, когда начался дождь, и следующее, что он помнил, это гром и молнии.
Затем... там была птица. Мальчик нашел маленькую птичку, беспомощно лежащую на земле рядом с деревом. Она пыталась взлететь, но явно повредила крыло. Гарри, будучи милым и невинным ребенком, поднял ее и взобрался на дерево, чтобы положить птицу в гнездо, а когда начал спускаться вниз, с неба ударила молния, попав прямо в него.
Поттер мало что помнил после этого. Он проснулся уже утром, полностью замерзший и отправился обратно к Дурслям, так как ему просто больше некуда было идти. Когда он вошел в дом, тетя Петуния закричала так, словно на нее мочился сам дьявол, а дядя Вернон разозлился сильнее, чем когда-либо, и и избил племянника ремнем за то, что он стал еще более странным, чем раньше, хотя Гарри не знал, что он имел в виду. Закончив, Вернон запер ненормального в чулане под лестницей, который, по совместительству являлся спальней Гарри, хотя наверху имелась свободная спальня, которую отдали под игрушки Дадли.
На следующий день, когда Поттер проснулся и ему разрешили сходить в туалет, тетя все еще была расстроена, что новая ненормальность не прошла. Гарри действительно не понимал, что она имела в виду, по крайней мере, пока не поднялся наверх и не увидел себя в зеркале. Его молния, казалось, разрослась еще несколькими молниями. Раньше у него был только один шрам, а теперь от него исходило несколько зигзагообразных узоров, и один заканчивался прямо под правым глазом, проходя через него. К счастью, это не повредило его глаз или зрение, а наоборот улучшило его, потому что Гарри теперь не нуждался в очках.
Его дядя и тетя думали, что он сделал все это нарочно, а Поттер не мог не задаться вопросом, что их заставило думать, что он хотел бы иметь гигантскую молнию на своем лице. С того самого дня тетя Петуния и Вернон говорили всем, что он идиот и неуравновешенный мальчик, который умудрился достать нож и сошел с ума, и, к сожалению для Гарри, большинство людей верили им.
«- Просыпайся!" - раздался визгливый голос, за которым последовал громкий стук. Восьмилетний ребенок открыл глаза, глядя в потолок своего чулана. Не самое приятное место для пробуждения, но он привык к нему. Ему хотя бы дали матрас, подушку и одеяло. «- Вставай и приготовь завтрак!" – снова раздался голос тетушки, за которым последовал звук отпираемой щеколды снаружи двери, а затем удаляющиеся шаги тети.
Гарри вздохнул, сел и протер сонные глаза, покачав головой, прежде чем заставить себя встать. Он хотел бы сначала сходить в туалет, но знал, что если желает избежать очередного наказания, то его приоритетом будет приготовление завтрака. Мальчик вышел из чулана, прошел на кухню и быстро начал готовить еду, услышав, как Дадли топает вниз по лестнице. Он не удивится, если его толстый кузен-бегемот однажды свалится с лестницы и мог только надеяться, что его не будет в чулане, когда это произойдет.
Сегодня был счастливый день в доме семьи, если бы вы были кем-то, кроме юного Поттера, ведь сегодня был день рождения Дадли. Гарри знал, что это означает, что кузен проведет день, получая подарки и все, что захочет, а тетя Петуния и дядя Вернон будут тратить время и деньги, чтобы баловать его. Для него это означало просто шумный день, полный жалоб и истерик, стоит только малейшей вещи пойти не так , как хочет именинник, и он будет тем, кто делает всю уборку после беспорядков устроенных маленькой свиньей, и получает за это наименьшее количество еды и развлечений.
Пока Гарри слушал, как Дадли кричит о том, что у него на один подарок меньше, чем в прошлом году, он не мог не задаться вопросом, почему дядя и тетя относятся к ним так по-разному. Кузен получил две комнаты и все подарки и еду, которые хотел, а Гарри, с другой стороны, получил чулан, работу по дому и минимальное обеспечение, необходимое для поддержания его рабочего состояния. Когда Дадли хулиганил в школе, то учителя ошибались, но если Гарри попадал в неприятности, то он был проблемным ребенком.
Почему они продолжают относиться к нему так по-другому?"
Позже в тот же день Поттер пережил то, чего никак не ожидал, - поход в зоопарк. Дурсли хотели отправиться туда на день рождения Дадли, и пытались оставить племянника с кем нибудь, но даже сумасшедшая старая мисс Фигг в тот день не могла присмотреть за ним. Это означало, что они неохотно взяли мальчишку с собой, Дадли вел себя так, как будто это каким-то образом испортило весь день рождения, в то время как оба его родителя смотрели на Поттера, как будто это была его вина.
Он предлагал им просто оставить его дома, но дядя Вернон быстро отказался от этой идеи. Казалось, мужчина думал, что если оставить Гарри одного, то они вернуться на пепелище или что-то в этом роде.
Во время их пребывания в зоопарке Гарри просто молча, следовал за Дурслями, хотя находил животных очень интересными. Его любимым увиденным зверем стал тигр, который сидел за каким-то стеклом. Дадли пытался заставить его двигаться, и, в конце концов, раздраженный хищник зарычал на него. Кузен был застигнут врасплох и отшатнулся, сбив с ног собственную мать. Потребовалось немалое усилие, чтобы Гарри не рассмеялся над этим зрелищем, и он едва справился с собой.
В каком-то смысле ему было грустно за этих животных, запертых в клетках и неспособных освободиться. Но с другой стороны, Гарри видел сурикатов и красных панд, у которых было больше свободы, пространства для передвижения, еды и друзей, чем у него. Так что с другой стороны он даже завидовал им.
Через полчаса они подошли к отделу рептилий и Дадли выглядел очень взволнованным. Гарри слышал, что некоторые змеи могут съесть целую корову, и подумал, сможет ли он "осторожно подтолкнуть" кузена к одной из больших змей. В террариуме стол отчетливый специфический запах, сильно отличающийся от остального зоопарка, а все рептилии находились за стеклянными ящиками с внутренним убранством похожим на места их обитания в дикой природе.
Поттер нашел черепах интересными, хотя и немного неактивными. Он видел также несколько ящериц, но по большей части здесь находились змеи. Не то чтобы у него были с этим проблемы, ему нравилось смотреть на них. Правда, некоторых из них было трудно заметить, потому, что они сливались с окружающей средой.
В конце концов, семья остановилась у стеклянной витрины с особенно впечатляющей змеей по ту сторону стекла. Черной, около трех - четырех метров длиной, с голубыми глазами, но в настоящее время она казалась, спала на камне и вообще не двигалась. Дадли, казалось, нашел это достаточно интересным, и прижался лицом к стеклу. Гарри скорее надеялся, что змея не проснется, увидеть при пробуждение любого из Дурслей не было приятным опытом.
Судя по висевшей рядом табличке, эта змея родилась в неволе, и также в ней упоминались некоторые интересные факты, такие как ее длина и тот факт, что у змей были веки, но они прозрачные и закрывают глазное яблоко, поэтому змеи, никогда не моргают.
«- Заставьте его двигаться." - приказал Дадли.
«- Двигайся." - Вернон несколько раз постучал по стеклу.
«- Шевелись!" - Дадли копировал его действия, но вместо того, чтобы использовать один палец, как отец, он решил задействовать весь свой толстый кулак. Гарри решил, что, вероятно, лучше всего пресечь это в зародыше как можно скорее, прежде чем этот идиот закончит тем, что привлечет внимание служащих зоопарки и их выгонят за неприличное поведение.
«- Он спит.» - заметил Гарри, не зная, правда ли это, но сейчас ему было все равно. «- У змей тонкие веки, так что, похоже, у них их нет." - не удержавшись, добавил он.
«- Скучно." - Дадли фыркнул, прежде чем отойти к другому стеклянному террариуму, в то время как Вернон и Петуния ушли в другую сторону, чтобы посмотреть на что-то еще.
«- Мне жаль.» - извинился Поттер перед змеей, которая, казалось, проснулась или, по крайней мере, начала обращать внимание на него. «- Он не понимает, на что это похоже.» - вздохнул мальчик. «- Сидеть на одном и том же месте день за днем и смотреть, как люди смотрят на тебя.»
Гарри никак не ожидая реакции от змеи. Вот почему он очень удивился, когда она вдруг кивнула ему головой. «- Эй, ты меня слышишь?" - выдохнул он, и уже собирался отмахнуться от этого как от странного события, когда змея снова кивнула. «- Круто. Я никогда раньше не разговаривал со змеей. Ты часто разговариваешь с людьми?" - змея отрицательно покачала головой. «- На самом деле я тебя не виню...»
«- Мама! Папа! Идите сюда!" - Гарри услышал крик Дадли, после чего почувствовал, как летит на пол. Когда он поднял глаза, то увидел кузена, прислонившегося к стеклу, прижав к нему свои большие руки и лицо. «- Вы не поверите, что делает эта змея!" - добавил он. Поттер же был далек от того, чтобы забавляться действиями Дадли, и еще меньше его забавлял тот факт, что толстый идиот просто ударил его без всякой причины.
То, что произошло дальше, Гарри запомнил навсегда. Стекло внезапно исчезло, и Дурсль младший упал головой вниз прямо в аквариум. Судя по звуку брызг, можно было предположить, что падение произошло в воду. Что касается змеи, то несколько мгновений спустя она выбралась из вольера, и скользнула вперед, оказавшись перед упавшим мальчиком. Гарри невольно сглотнул, глядя её прямо в глаза. Вблизи она выглядела так же впечатляюще, только в десять раз страшнее.
Змея скользнула еще ближе к нему, приблизила свою голову. Поттер закрыл глаза, думая, что она вот-вот укусит его, но секунду спустя почувствовал, как что-то влажное коснулось его лица, поняв, что это был язык. Гарри отчаянно пытался оставаться неподвижным, не двигаться, надеясь, что змея просто оставит его в покое.
«- Я найду тебя позже, двуногий." – послышался шипящий женский голос перед тем, как он перестал чувствовать змею, а позади него раздались крики. Открыв глаза, Поттер увидел, что змея исчезла. Вокруг были только убегающие в панике люди.
«- Мама! Мамочка!" – послышался крик Дадли, который прижался к стеклу аквариума, но на этот раз изнутри. Очевидно, стекло вернулось на место, когда Гарри перестал обращать на него внимания. Как раз в этот момент появились тетя Петуния и дядя Вернон. Женщина бросила один взгляд на сыночка, застрявшего в змеином жилище, после чего испустила просто оглушающий всю округу вопль.
«- Мой дорогой мальчик!" - тетя бросилась к стеклу, продолжая кричать, в то время как Дадли вторил её с другой стороны. Это было довольно забавное зрелище, и Гарри не смог удержаться, чтобы не рассмеяться. Хотя он тут же пожалел об этом, потому что дядя встретился с ним взглядом, и в этот момент стало понятно, что Вернон собирается обвинить в случившимся именно его.
Позже той же ночью Гарри спал на своем матрасе в чулане под лестницей, стараясь оставаться на животе, так как спина все еще болела. Его дядя был недоволен тем, что произошло в зоопарке, и как только все вернулись домой, он выразил свои претензии двадцатиминутной поркой ремнем. Гарри был убежден, что единственная причина, по которой дядя остановился, заключалась в том, что он слишком устал, чтобы продолжать.
Вернон не слишком беспокоился о травмах племянника, по той или иной причине, на нем всегда все быстро исцелялось. Даже удары ремня, какими бы болезненными они ни были, вероятно, не оставят следов, которые продержатся дольше нескольких дней. Его родственники назвали это еще одним примером его "ненормальности".
Через полчаса после того, как мальчик уснул, в дом вошел незваный гость. Незваный гость с клыками, но без ног, и который что-то нес во рту.
На следующее утро Гарри проснулся и обнаружил в своей каморке яйцо. Оно было не обычное, хотя бы потому, что яйца, которые использовались для еды, были меньше примерно в три раза. Гарри не мог не задаться вопросом, не было ли это какой-то шуткой Дурслей.
«- Вставай!" – послышался из-за двери привычный крик тети Петунии. Мальчик подавил в себе желание огрызнуться, но знал, что ему лучше встать, если он не хочет, чтобы на его теле появилось еще больше отметин, поэтому он положил яйцо под подушку и вышел из чулана.
После долгого дня тяжелой работы Гарри разрешили вернуться в свой чулан, где он позволил себе обессилено упасть лицом на матрас, невероятно устав от всей этой уборки и работы по дому и в саду. Да еще и тетя Петуния была сегодня более злобной, чем обычно, вероятно тоже виня его в том, что случилось с Дадли в зоопарке. Поттер не мог понять, почему, разве он виноват, если стекло вдруг исчезает, чтобы вернуться через минуту?
Когда голова мальчика коснулась подушки, он услышал треск, и его глаза расширились, при воспоминание о яйце, найденном утром.
«- О нет!" - мальчик поспешно поднялся и убрал подушку, только чтобы найти кусочки разбитой яичной скорлупы и ничего из того, что было находилось внутри обычного яйца. Вероятно, был прав, когда решил, что оно не съедобное.
Его внезапно оторвал от своих мыслей шипящий звук, и глаза мальчика расширились, когда он почувствовал, как нечто движется по его спине и забирается на плечо. Гарри сглотнул, прежде чем аккуратно посмотреть налево, только для того, чтобы увидеть маленькую змеиную головку, уставившуюся на него. Поттер издал удивленный звук и отодвинулся, ударившись головой о полку.
«- Ой!"
«- Молчи, мальчишка!" – сразу послышался крик дяди, но Поттер не обратил на него внимания, его глаза были прикованы к змее, которая подползла к его руке и теперь положила голову ему на ладонь. Её тело было цвета воронова крыла, длинной от запястья Гарри до половины его предплечья, а глаза изумрудно-зелеными, в точности как у него.
«- А...А...ты не собираешься меня кусать?" – выпалил первый пришедший в голову вопрос мальчик, на что змея подняла голову и внимательно посмотрела на него, прежде чем отрицательно покачать головой, как бы говоря: "Нет, я тебя не укушу".
«- О.» - все, что смог вымолвить Поттер а его любой дальнейший ответ был прерван громкими звуками, доносящимися из телевизора. Гарри знал, что Дурсли иногда любили увеличивать громкость, чтобы дразнить его тем фактом, что он может слышать, но не смотреть, передачи.
Поттер заметил, что змея качает головой из стороны в стороны, и у него возникло ощущение, что ей не нравится весь этот шум. Гарри действительно не знал, что на него нашло в этот момент, но он положил детеныша себе на колени, и аккуратно накрыл те части головы, где, как он думал, у змеи находились уши. К его облегчению, она не укусила его, а наоборот, успокоилась.
«- Спасибо.» - послышался молодой голос, звучавший так, словно принадлежал пятилетнему ребенку.
«- Хм, кто это говорит?"
«- Это я." - голос заговорил снова. Поттер недоуменно огляделся, пытаясь понять, есть ли кто-нибудь еще в чулане вместе с ним. «- Здесь, внизу." - Гарри моргнул и посмотрел вниз, только чтобы увидеть змею, смотрящую на него. «- Привет.» - махнула она хвостом.
«- Кажется... я слишком сильно ударился головой?"
*******************************************
«- Как тебя зовут?" - прошептал Гарри прекрасной черной змейке когда пришел в себя, стараясь говорить потише, чтобы дядя Вернон и остальные Дурсли не могли его услышать.
«- У меня еще нет имени.» - послышался ответ и Поттеру показалось, что это голос мальчика. «- А тебя?"
«- Меня зовут Гарри. Мое полное имя Гарри Поттер."
«- Почему ты говоришь так тихо?" - растерянно спросил змей.
«- Потому что у меня будут неприятности, если я буду слишком громким. Дядя рассердится, если я буду шуметь."
«- О... мне тоже надо быть тихим?"
«- Да, пожалуйста." - Гарри кивнул, радуясь, что он его понимает. «- Как ты сюда попал?"
«- Не помню.» - признался змей. «- Я просто помню, как меня передвинули и как я очнулся здесь."
«- Но ведь ты ребенок, не так ли? Как получилось, что ты уже умеешь говорить?" - уточнил сбитый с толку Поттер.
“- Я не знаю." – казалось змей растерянно покачал головой. «- Я просто хочу и говорю. И я голоден." – просительно добавил малыш.
"- Ой. Но у меня здесь нет еды.» - тихо признался Гарри. «- Если ты хочешь чего-нибудь поесть, нам придется подождать. А потом я проберусь на кухню и принесу тебе еды."
«- Проберешься? Ты много украдешь?"
«- Немного." – немного смутился мальчик. «- А теперь ш-ш-ш, ты должен молчать." - прошептал он, и был рад, когда змей кивнул, как бы говоря: "Хорошо,". - это вызвало улыбку на его лице. У него появился кто-то, кто слушает его, даже если это змея.
**********************************************
Следующий день был рабочий, а значит, Гарри нужно было идти в школу. К счастью, ему удалось спрятать своего нового друга от Дурслей. Он не мог себе представить, что они сделают, если найдут его. На самом деле, если бы такое случилось, они, скорее всего, убили бы змея, а его потом наказали. Хотя, когда Гарри пошел в школу, ему пришлось взять малыша с собой, он не собирался оставлять его дома, где его могла найти тетя Петуния.
Дурсли по большей части избегали чулана племянника, если только не хотели бросить туда Гарри или вытащить его оттуда, но они также хранили там другие вещи, так что у них была возможность иногда заходить и что-нибудь брать. Меньше всего Поттеру хотелось вернуться и обнаруживать на кровати мертвую змею. Новый маленький друг был достаточно умен, чтобы прятаться под униформой, обвив себя вокруг правой руки мальчика, хотя иногда менял свое местоположение.
Как, например, в машине, когда Дадли сел справа от Гарри, змея переместилась с правой руки на левую. Ощущение от этого было забавным и странным, но Поттер сумел сдержать реакции или, по крайней мере, ограничить их.
Во время перерыва в школе, мальчик отправился в библиотеку, чтобы найти информацию о змеях, например, что они едят и узнал, что в у многих змей был яд, другие змеи убивали свою добычу, обвиваясь вокруг них и сжимая до смерти. Он слышал раньше, что некоторые большие змеи могут есть коров и оленей, но думал, что они просто разрывают их на куски, но, по-видимому, змеи могут открывать свою пасть очень широко, чтобы заглотить большую добычу, но они не жуют ее, как люди. Читая, Гарри не мог не задаться вопросом, насколько большой станет его собственная змея. Хотя, это будет только в том случае, если она останется с ним. Но зачем ей оставаться в чулане, когда можно уползти на свободу?
**********************************************
Неделю спустя, и Гарри был приятно удивлен тем, что его друг-змей все еще с ним. Они вдвоем также определились с именем для него. "Джет" Вроде простое имя, но Поттеру оно понравилось, как и змею.
Гарри любил проводить время с Джетом при любой возможности, ему нравилось разговаривать с ним. Он никогда ни с кем по-настоящему долго не разговаривал раньше, а главное самому Джету тоже нравилось слушать мальчика, но он также любил объяснять ему разные вещи. Джет сам не понимал откуда, но он просто знал некоторые вещи. Например объяснил Гарри, что на самом деле он говорит с ним на парселтанге, который является змеиным языком, и очень не многие люди могли это делать, так как данное умение было очень редкой магическая способность. Это стало еще одной вещью, которую Поттер с удивлением узнал. Магия, по-видимому, была реальной.
«- Но магия не может существовать."
«- Тогда как же ты со мной разговариваешь?" – логично возразил змей.
Гарри понял, что не может придумать ответа, хотя считал, что магия была не единственной возможной причиной того, что он мог слышать, как разговаривают змеи. Вполне возможно, что Дурсли ударили его так сильно, что его разум повредился и он сошел с ума, но если ему придется выбирать между безумием и магией, то Поттер все-таки предпочитал первый вариант.
********************************************
«- Мальчишка!" - заорал дядя Вернон, когда Гарри упал на пол, уронив поднос с чаем и пирожными. Чай затопил ковер, а пирожные были испорчены. Тетя Петуния тем временем громко голосила о повреждениях, нанесенных ее "прекрасному" ковру. Эти двое либо не заметили, что Дадли был тем, кто подставил кузену подножку, либо им просто было все равно.
«- Мне очень жаль!" - успел вымолвить мальчик, прежде, чем дядя схватил его за воротник огромной рубашки и поднял на ноги.
«- Ты уронил мою еду и испортил ковер!" - сердито навис над ним Вернон.
«- Но это была не моя вина!" – попытался запротестовать Поттер.
«- Тогда чья же?!"
Гарри собирался ответить, но тут же закрыл рот, вспомнив, что лучше не винить Дадли, это только навлечет на него еще больше неприятностей. «- Так я и думал!" - когда «виновник» не ответил, Вернон продолжил: «- Я научу тебя...» - мужчина неожиданно замолчал, услышав шипение. «- Что это за чертовщина?" - пробормотал он, и получил ответ секундой позже, когда маленькая черная змея с изумрудными глазами высунула голову из воротника рубашки племянника и попыталась укусить обидчика, который едва успел вовремя убрать руку.
Джет

Он отпрыгнул назад, как будто его действительно укусили, а тетя Петуния снова взвизгнула, но не смогла встать с дивана, так как Дадли закричал и прыгнул к ней на колени, несмотря на то, что, вероятно, весил больше ее или, по крайней мере, не уступал.
«- Что это?!» - потребовал ответа Вернон, отойдя на безопасное расстояние.
«- Что ты делаешь?!" - прошептал тем временем Гарри Джету.
«- Почему ты шипишь на него?!" – повысил голос дядя, одним из побочных эффектов парселтанга было то, что для всех, кто не говорил на нем, он звучал просто как шипение.
«- Не волнуйся, у меня есть план." – заверил мальчика змеёныш.
«- Что?! О чем ты?!"
«- Мальчишка, я...» - Вернон снова поймал себя на том, что его перебивает шипение, хотя на этот раз оно исходило не от Гарри и не от Джета. Все трое Дурслей закричали от ужаса, когда внезапно в комнату вползла небольшая армия маленьких змей, окружив троих людей и одновременно расположившись между ними и Поттером.
«- Прекрати!" – взвизгнула Петуния, но не смогла ничего сделать, так как она и остальная часть ее семьи окаменели от страха. Хотя змеи в основном не были ядовитыми, но не то чтобы Дурсли знали об этом. Но все же здесь присутствовали несколько пресмыкающихся с несильным ядом, чей укус не убил бы человека, но причинил боль.
Вскоре весь пол покрылся змеями, некоторые начали взбираться на мебель и теперь уже молчащему Дурслю. Даже Дадли перестал кричать, хотя бы для того, чтобы уменьшить риск навлечь на себя внимание.
«- Как, черт возьми, это случилось?" - Гарри разинул рот, потребовав ответа от единственного возможного виновника происшествия.
«- Прошлой ночью, когда ты спал, я выполз на улицу и встретил несколько сородичей." –гордо прошипел Джет. «- Я сказал им, что тебе нужна помощь, и они отправились за другими змеями."
«- Мы защитим говорящего." – тем временем прошипела одна из змеек.
Следующее, что случилось до того, как Гарри смог остановить себя, он рассмеялся. Сначала это был легкий смех, но потом стал громче, постепенно усиливаясь. В конце концов, он превратился в громкий, полный радости хохот.
В этот момент Дадли отчаянно пытался понять, что происходит. Тем временем Петуния и Вернон приходили к выводу, что, возможно, это была плохая идея - оскорблять мальчика, который, как они знали, в конце концов вырастет и станет волшебником.
*************************************************
Прошло несколько лет, и теперь Гарри было одиннадцать лет. Сейчас он сидел на кровати и читал книгу в комнате, которая раньше принадлежала Дадли, по крайней мере, так было до тех пор, пока Поттер не выгнал его оттуда и не захватил ее. С тех пор как он подружился с Джетом, его жизнь стала лучше, чем он мог когда-либо мечтать. Дурсли теперь боялись не только его, но и змея, который иногда звал сородичей, если родственнички нуждались в напоминаниях о том, почему они не должны связываться со своим племянником. Хотя Джет и сам по себе был достаточно большим напоминанием. Теперь он стал гораздо длиннее, чем раньше, но все же был достаточно маленьким, чтобы поместиться на плече Гарри.
Первоначально Дурсли пытались восстать против нового положения вещей, но все их потуги быстро закончилось благодаря помощи змей. Поттер, несмотря на то, как это было заманчиво, не позволял им кусать родственников... сильно. Он был достаточно умен, чтобы понимать, что все станет в лучшем случае "сложно", если, в конце концов, кто-нибудь умрет. По большей части змея просто взбиралась и шипела им в ухо или обвивалась вокруг шеи и угрожающе кусали, но только те, кто не ядовитые.
«- Гарри.» - прошипел ему на ухо Джет. «- К тебе посетитель." - мальчик нахмурился и посмотрел в окно, увидев птицу, летящую к нему в комнату. Птица оказалась коричневой совой, которая несла письмо, привязанное к ее лапе. «- Можно мне его съесть?" - поинтересовался змей, когда почтальонка приземлился на стол.
«- Нет.» - Поттер закатил глаза, вставая с Джетом, все еще лежащим на его плечах, и медленно подошел к сове, надеясь, что не спугнет ее. Та настороженно посмотрела на Джета, но в остальном никак не отреагировал, только подняла лапку, к которой было привязано письмо. «- Я предполагаю, что это для меня.» - логично предположил мальчик, прежде чем отвязать послание и открыть его, начав читать.
Мистеру Гарри Поттеру,
Мы рады сообщить вам, что вы приняты в Школу чародейства и волшебства Хогвартс. Пожалуйста, ознакомьтесь с прилагаемым списком всего необходимого оборудования и книг.
Занятия начинаются 1 сентября, пожалуйста, отправьте свой ответ совой.
Искренне Ваша,
Минерва МакГонагалл
Заместитель директора.
«- Хогвартс." - тихо прошептал Гарри, прежде чем быстро начать писать свой ответ. Как только он закончил, то посмотрел на сову, которая все еще была здесь. «- Я предполагаю, что именно ты отнесешь мой ответ обратно?" – уточнил Поттер, и сова кивнула в ответ. Гарри это не слишком смутило, в конце концов, он провел последние несколько лет, разговаривая со змеями, поэтому мальчик спокойно привязал послание к её лапке. «- Сделано." - сова ухнула, прежде чем взлететь и вылететь в окно.
«- Хогвартс.» - повторил Джет. «- Что это за название такое?"
«- Не знаю, но наконец-то я смогу научиться магии."
«- Ты не можешь просто изучать магию.» - возразил змееныш. «- Ты должен быть лучшим!" - с энтузиазмом прошипел он. «- Ты мой хозяин! Мой хозяин должен быть лучше других глупых волшебников и ведьм!" – после его слов Гарри просто рассмеялся и весело покачал головой.
********************************************
Батшеда Бабблинг, девятнадцатилетняя профессор древних рун в Хогвартсе, прибыла в дом номер четыре по Тисовой улице, чтобы поговорить с Гарри Поттером о его зачислении в Хогвартс. Обычно это не было ее работой, на самом деле она никогда раньше не приходила к магглорожденным или тем, кто вырос в не волшебном мире, чтобы ввести их в мир магии. Представьте, как она нервничала, начинать с Гарри Поттера, самого известного ребенка в волшебном мире. В их сообществе трудно было найти кого-то, кто не знал, кто такой мальчик-который-выжил.
«- О Мерлин, почему я?" - пробормотала она себе под нос, прежде чем вспомнила почему. Обычно к магглорожденным отправлялся один из четырех глав домов, но профессор Спраут, МакГонагалл и Флитвик отсутствовали, а профессор Снейп повел себя, как неприятный осел, каким он и является, отказавшись выполнять эту часть своей работы. Хагрид не мог этого сделать, так как выделялся бы в маггловском районе своим ростом, а профессор Дамблдор был занят каким-то международным мероприятием. Были причины, по которым и другие учителя не могли этого сделать, например, Биннс был призраком, а Трелони - пьяной идиоткой.
В конце концов, круг сузился до нее и Септимы Вектор, преподавательницы арифмантики. Батшеда попыталась было объяснить Септиме, что ей не следует этого делать, поскольку она самая молодая учительница в школе, но Вектор оборвала ее, просто сказав: "Чур не я", прежде чем просто ушла, черт побери!
"Отлично, постарайся не опозориться перед Гарри Поттером, иначе ты никогда не сможешь забыть это", - сказала она себе, прежде чем направиться к дому, где должен был жить мальчик-который-выжил. Она надеялась, что правильно разобралась, а то все дома здесь выглядели одинаково. Женщина постучала в дверь, и через несколько мгновений она открылась, и на пороге показался симпатичный одиннадцатилетний мальчик с растрепанными черными волосами и ослепительными изумрудно-зелеными глазами.
Гарри посмотрел на женщину перед собой, отметив, что она довольно красива, со светло-коричневой кожей, шоколадно-карими глазами, и черными волосами, собранными в пучок. Одежда состояла из черных элегантных туфель, колготок, серой юбки, которая спускалась до колен, и белой блузки под серым жакетом. По мнению Поттера, гостья слегка нервничала.
«- Мистер Поттер?"
«- Да.» - кивнул мальчик. «- Вы из Хогвартса?" - уточнил он с надеждой в голосе.
«- Да. Я профессор Батшеда Бабблинг, преподаю Древние руны в Хогвартсе."
«- Древние руны?"
«- Именно, это форма письма, которую ведьмы и волшебники использовали сотни лет назад. В моем классе я учу многим вещам, например, как читать руны и как ими пользоваться."
«- Значит, если я поступлю, то смогу изучать их?"
«- Вообще-то не на первом курсе." – возразила профессор. "- В конце второго курса вам будет дано несколько дополнительных предметов на выбор, Древние руны - один из вариантов, из которые ты можешь выбрать."
«- О.» - пробормотал Гарри и покачал головой. «- Извините, я уже должен был вас пригласить.» - он шагнул в сторону, чтобы женщина могла войти.
«- Спасибо.» - профессор улыбнулась ему, когда вошла, и мальчик закрыл за ней дверь, а затем провел в гостиную. Батшеда оглядела довольно скучную комнату и заметила кучу фотографий, но ни на одной из них не было самого Гарри. «- А где твоя семья?" - поинтересовалась она, усаживаясь на диван.
«- Мои родственники сейчас в отъезде,» - Дурсли действительно уехали навестить какого-то делового партнера Вернона. «- Но не волнуйтесь, они знают, что ко мне должны прийти." - Гарри солгал, он скорее надеялся удивить своих родственников внезапным появлением ведьмы или волшебника, но к сожалению, не получилось. «- Итак, вы здесь, чтобы объяснить и поговорить со мной о Хогвартсе, верно?"
«- Да, я...» - Батшеда замолкла, когда вдруг услышала шипящий звук. «- Что это было?"
Ответ пришел, когда она увидела черную змею с изумрудными глазами, скользнувшую в комнату, и ахнула, вскочив с дивана, и вытаскивая палочку. Женщина уже собиралась произнести заклинание, когда увидела, что Поттер встал, спокойно подошел к змее, и не успела она сказать ему об опасности, мальчик опустился на колени и поднял пресмыкающееся, положив себе на плечи.
«- О, это Джет." – улыбнулся Гарри, указывая на змею на своих плечах, которая зашипела в ответ. «- Он говорит "привет"." – перевел мальчик. «- О, а может вы можете его понимать? Я никогда не встречал никого, кто мог бы говорить со змеями." - признался он.
«- Ты можешь разговаривать со змеями?" – медленно переспросила Батшеда, как будто не могла поверить в то, что только что услышала.
**********************************************
Преодолев шок от того, что Гарри Поттер, мальчик-который-выжил, имел змею из всех возможных питомцев, Батшеда отвела его в Косой переулок после того, как он потратил несколько минут, убеждая ее, что его родственники не будут возражать и вернутся домой гораздо позже. Но прежде чем они отправились за покупками, Гарри обсудил правило, по которому согласно письму, ему разрешалось взять в Хогвартс только сову, кошку или жабу в качестве домашнего животного, и наотрез отказался ехать в школу без Джета.
Возможная проблема была быстро решена, когда профессор наложила на них заклинание, которое подтвердило, что Джет был не просто домашним животным, а на самом деле "фамильяром", что означало, что Гарри и Джет были связаны. Поттер этому очень обрадовался, поскольку был уверен, что навсегда останется другом Джета. Змей тоже остался доволен по тем же причинам, но еще и потому, что он считал, что фамильяр означает быть гораздо лучше любого домашнего животного - не то, чтобы он уже не был таким, как он был кровавой змеей, в конце концов. Плюс это означало, что он связан с мальчиком, который станет очень могущественным волшебником.
Группа прибыла на Чаринг – Кросс - роуд аппарацией, о которой Батшеда объяснила перед перемещением. Это было похоже на телепортацию, хотя и не так весело, как казалось. Гарри чуть не стошнило, и ему едва удалось избежать конфуза, в то время как Джет, который прятался под одеждой, раздраженно шипел.
«- Прости.» - извиняющее произнесла профессор. «- Не волнуйся, первый раз всегда самый тяжелый. После небольшой практики ты почти ничего не будешь чувствовать."
"- Мне казалось, что все мое тело просунули в трубу и швырнули в произвольном направлении." - признался Гарри, тряхнув головой, чтобы прояснить ее.
«- Да, я чувствовала то же самое в первый раз. Многих людей тошнит в первый раз."
«- Не представляю даже, почему." - сухо съязвил мальчик, чем заслужил легкий смешок Бабблинг.
«- Ты в порядке, Джет?" – поинтересовался Поттер у змея, который прошипел, что с ним все в нормально.
«- Пошли.» - позвала профессор. «- И я бы посоветовал держать своего твоего любимца в тайне." – посоветовала она.
«- Почему?" – мальчик вопросительно поднял бровь.
«- Я расскажу тебе позже, когда все покупки будут сделаны.» - пообещала Батшеда, когда они подошли к непритязательному темному магазину. «- Это бар "Дырявый котел. Магглы его не видят."
«- Магглы?"
«- Так называют людей не обладающих магией. Здесь находится проход в Косой переулок." – пояснила женщина, прежде чем они вошли внутрь. Дырявый Котел определенно выглядел лучше внутри, чем снаружи, по крайне мере намного чище. Гарри огляделся и увидел, что большинство людей здесь были одеты в мантии разных цветов. «- Дай мне секунду." – предупредила профессор, прежде чем взмахнуть палочкой над своей одеждой, которая внезапно преобразилась в темно-красную мантию.
«- Ого.» - не сдержался Поттер.
«- Круто, не правда ли?"
«- Да.» - согласился мальчик, прежде чем взглянуть на свою одежду состоящую из простых черных кроссовок, синих джинс и серой рубашки под открытой черной толстовкой. «- Мне тоже нужно переодеться?"
«- Нет, все нормально. Я специально изменяла, чтобы прийти к тебе домой и не привлекать внимания."
«- А, привет, Батшеда.» - махнул в их сторону местный бармен. «- Принести тебе что-нибудь?"
«- Нет, спасибо, Том. Сегодня у меня дела Хогвартса."
«- Боже мой.» - выдохнул мужчина, обратив внимание на её спутника. «- Это же Гарри Поттер!" - выпалил он. Мгновенно все разговоры в помещении прекратились, когда все повернулись, чтобы посмотреть на знаменитость. Тишина длилась всего несколько мгновений, прежде чем все посетители начали роиться вокруг Гарри в попытке пожать ему руку, прикоснуться к нему и поговорить с ним.
Батшеда нахмурилась, когда увидела подобное непотребство. Да, это был Гарри Поттер, но ему всего одиннадцать лет, и взрослые должны были проявить больше такта и сдержанности по отношению к нему. Она перевела взгляд на Гарри, который выглядел напряженным, как доска, и поняла, что он, вероятно, был единственным, кому это не нравилось больше, чем ей.
Женщина схватила мальчика за плечи и быстро вывела его в заднюю дверь, прежде чем он или его змея сорвались. Она даже не понимала, насколько это было близко, Джет, который обхватил своей нижней половиной бицепс хозяина, а его голова покоилась на запястье, находился всего в нескольких секундах от того, чтобы атаковать, защищая своего друга, которому явно не нравились все люди, окружавшие его.
«- Ты в порядке?" – поинтересовалась профессор, когда они вышли из бара и оказались в переулке, который оканчивался тупиком.
«- Что это было, черт возьми?!" - почти потребовал ответа Гарри. «- Чего они от меня хотели?!"
«- Кажется, все в порядке." - почти скучающе проинформировал он: "- Кассир сейчас подойдет, чтобы отвести вас в хранилище." - предупредил он, возвращая ключ Батшеде.
«- Спасибо.» - кивнула Бабблинг.
«- Пусть ваши враги умрут от вашего клинка." - гоблин кивнул им обоим, и женщина уже собиралась ответить, когда Гарри заговорил.
«- Пусть всем вашим врагам оторвут соски и затолкают друг другу в глотки." ( прим. переводчика: шта???, я тут не причем, это все автор реально имел в виду то, что я тут написал, меня самого от такого выверта сплющило.)
Гоблин моргнул, прежде чем одобрительно кивнуть.
«- Действительно." – ухмыльнулся он.
«- Хм... ну что ж, мы пожалуй пойдем." – как-то неуверенно пробормотала Батшеда.
«- Хм.» - Гарри кашлянул, не давая ей убрать ключ, и протянул руку.
Профессор моргнула, прежде чем поняла, что ему нужно. «- Оооо…» - ну, она полагала, что это справедливо, в конце концов, это был его ключ. «- Извини. Но сделай мне одолжение, не потеряй его, и никогда не отдавай никому другому. Потому что в худшем случае тебя обворуют, а в лучшем придется заплатить семь галеонов за новый."
«- Теперь десять галеонов." - поправил её гоблин-кассир, возвращаясь к бумажной работе.
«- Теперь десять галеонов.» - исправилась Батшеда. «- Ты понял?"
«- Полностью." – кивнул Гарри, и Бабблинг улыбнувшись его ответу, протянула ему ключ.
******************************************
Некоторое время спустя они получили деньги и вышли из Гринготтса, отправившись по Косому переулку за принадлежностями к школе.
«- Тебе стоит выбрать себе волшебную палочку." - предложила Батшеда, указывая на магазин под названием "Олливандер". «- Я пока схожу за ингредиентами для зелий и позабочусь о том, чтобы у тебя было самое лучшее оборудование." - она решила сделать это хотя бы для того, чтобы у Снейпа было меньше поводов жаловаться.
«- Ладно." - Гарри кивнул, прежде чем войти в магазин, который выглядел довольно невзрачно.
«- Я чувствую кого-то." - тихо прошипел Джет.
«- Добрый день.» - раздался голос и в комнату вошел пожилой мужчина. «- Я все думал, когда же мы увидимся, мистер Поттер. Казалось, только вчера ваша мать покупала свою первую палочку, десять с четвертью дюймов, ива с волосом единорога. А вот ваш отец предпочел одиннадцатидюймовую палочку из красного дерева с сердечной жилой дракона. Она лучше всего подходила для трансфигурации." – проинформировал мальчика Олливандер, оглядывая полки. Наконец, он взял одну из коробочек и протянул её Гарри. «- Просто помашите ею." - проинструктировал он. Гарри нахмурился, но сделал как велено, взмахнул палочкой и в итоге случайно разбил вазу.
«- Вот дерьмо." - пробормотал он себе под нос.
«- Вероятно, не то." - сухо констатировал мастер, забирая палочку из рук мальчика, после чего взмахнул своей собственной, чтобы починить вазу. «- Не беспокойтесь, мистер Поттер, я обязательно подберу то, что вам нужно." - пообещал старик.
Час спустя Олливандер все еще искал подходящий инструмент для мальчика-который-выжил, и почему-то был очень разочарован, когда палочка из остролиста и пера феникса ему не подошла.
«- Хм.» - мастер выглядел задумчивым после последней неудачной попытки Гарри, отправившись в заднюю комнату и вернулся через несколько минут с очередной коробкой, в которой лежала красивая черная палочка. «- Попробуйте вот эту."
Поттер взмахнул ею, и в него как будто ударил взрыв энергии, опыт был удивительным и неописуемым, самое близкое, что мальчик мог бы подобрать, это словно однорукий человек внезапно получил вторую. Яркие огни и сильный порыв ветра вырвались из волшебной палочки, облетев всю лавку, прежде чем затухнуть.
«- Ух ты.» - Гарри ухмыльнулся, нервно хихикнув.
«- Впечатляющая палочка.» - прокомментировал Олливандер. «- Четырнадцать дюймов – тис и с не одним, а двумя ядрами."
«- Два?"
"- Да, действительно, два ядра - это редкость, но случается. Эта палочка странная, она была сделана еще до того, как мой дед начал работать в этом магазине. Одно из её ядер -рог рогатого змея, они исключительно сильны и чувствительны к парселтангу. Также может предупредить своего владельца об опасности, испуская низкую мелодию, согласно некоторым данным. Второе ядро - хвостовое перо буревестника, мощное и трудное в освоении, особенно ценимое Трансфигураторами. Также может чувствовать опасность и самостоятельно накладывать проклятия.
У вас в руках исключительно мощная палочка, мистер Поттер, используйте ее с умом."
«- Гм...спасибо.» - поблагодарил Гарри, спокойно протягивая Олливандеру деньги за палочку, хотя внутренне пребывал в восторге, и чувствовал, что Джет тоже счастлив. Мальчик кивнул на прощание и вышел из магазина. «- Не могу дождаться, чтобы использовать ее.»
Джет возбужденно зашипел что0то одобрительное мальчику, который облизнул губы в предвкушении.
«- Гарри.» - он обернулся, увидев, что к нему идет Батшеда, держа в руках клетку с белой совой. «- У меня есть для тебя небольшой подарок."
«- Вы...» - Поттер замер, не веря своим ушам. «- Вы приобрели ее для меня?" - тихо уточнил он, словно не понимая, зачем она это делает.
«- Конечно, для тебя.» - заверила женщина, борясь с желанием нахмуриться. Когда она вернется в Хогвартс, то обязательно поговорит с Дамблдором о родственниках мальчика. Много различных мелочей начинали складываться в не очень приятную картину, которая ей не нравилась. «- Поскольку Джет - твой фамильяр, ты все равно можешь взять с собой в Хогвартс домашнее животное. Или тебе не нравятся совы? Если нет, то я могу достать тебе кошку или..."
«- Нет - нет, все в порядке." - быстро заверил Гарри. «- Но вы уверены, что это нормально-купить её для меня?"
«- Конечно, скоро твой день рождения, так что считай это ранним подарком." - профессор улыбнулась, когда он взял клетку и с благоговением посмотрел на сову. Она краем уха услышала какое-то шипение, которое почему-то показалось ей ревнивым.
*********************************************
Гарри и Батшеда в данный момент сидели за угловым столиком в "Кафе-мороженом Флориана Фортескью", и с удовольствием ели мороженое. Женщина решила остановить свой выбор на шоколадном, в то время как Гарри собирался сначала заказать ванильное, но затем в последнюю минуту решил тоже попробовать шоколадным.
«- Спасибо за мороженое и сову." - мальчик улыбнулся, глядя на белоснежную птицу, которая, к сожалению, все еще сидела в своей клетке, но Поттер надеялся выпустить ее, как только вернется домой.
«- Не за что, Гарри. А мороженое-это просто маленькое удовольствие для нас обоих."
«- Ну, в любом случае, спасибо, сколько я должен заплатить вам за них?"
«- Заплатить мне?" - Бабблинг нахмурилась. «- Гарри, это подарки, ты не обязан мне за них платить."»
«- О, вы уверены?" На этот раз нахмурился мальчик. «- Я действительно не хочу быть вам чем-то обязанным, поэтому, если вы хотите получить какую-то плату, то хотелось бы разобраться с этим как можно скорее."
«- Нет, ты не обязан платить мне ни за то, ни за другое." – заверила женщина, удивляясь, почему Гарри так беспокоится о простых подарках.
«- О...если вы уверены." - странным голосом протянул он.
«- Да, а теперь ты решил, как назовешь свою сову?"
«- Я придумаю имя позже. Сначала я хотел бы подумать, это должно быть хорошее имя, которое не только мне понравится, но и ей." - полярная сова кивнула, как бы говоря: "Ты умный человек".
«- Гарри.» - Батшеда на мгновение прикусила губу. «- Ты не возражаешь, если я задам тебе вопрос? Можешь не отвечать, но мне любопытно."
«- О чем?" – с любопытством наклонил голову мальчик.
«- Твой шрам."
«- А что с ним не так?"
«- Ну, судя по тому, что все остальные слышали, у тебя должна была быть одна молния, а не... это." – указала она на него.
«- Просто однажды он стал таким." - Гарри пожал плечами. "- Если все якобы знают о моем шраме, то почему никто ничего не говорил мне о нем никогда, и почему все о нем знают?"
«- Я не уверена в ответе на твой последний вопрос.» - призналась Батшеда. «- После того как сам-знаешь-кто умер, по всей стране распространилась весть, что ты победил его. Что касается первой части, ну, я ничего не сказала, когда мы впервые встретились, потому что мы едва знали друг друга, и я не хотела показаться грубой, а насчет всех остальных, я думаю, что люди либо не знали, кто ты, и просто думали, что у тебя странный шрам, или были так взволнованы встречей с мальчиком-который-выжил, что не обратили внимание, или могли просто подумать, что ты сделал что-то странное с ним, или, может быть, что-то еще."
«- Ну, я ничего не делал.» - Гарри закатил глаза. «- В любом случае, у меня есть еще один вопрос. Если я захочу приехать сюда снова, то должен ли я связаться с вами или что-то в этом роде?"
«- Хм, не совсем, можешь, если хочешь, попросишь магловское такси высадить тебя на Чаринг-Кросс-Роуд или вызовешь автобус Ночной рыцарь"
«- Ночной рыцарь?"
«- Да, это специальный автобус для волшебников и ведьм. Просто выйди на любую улицу и убедись, что никто не смотрит, прежде чем вытянуть вперед волшебную палочку, и он вскоре подъедет. Платишь, и он доставит тебя куда угодно. Если хочешь, мы можем доехать до твоего дома на нем."
«- С удовольствием.» - улыбнулся Гарри.
******************************************
«- Мне это не понравилось.» - сделал вывод мальчик, выходя из автобуса, держа в левой руке чемодан со всеми школьными вещами, а в правой - клетку с пернатым почтальоном. Сова и Джет издали несколько раздраженных звуков, выражая свое отношение к поездке. "Ночной рыцарь" был похож на очень быстрые американские горки - не то, чтобы Гарри когда - либо был на них, - но без какой-либо системы безопасности он почти вылетел из своего сиденья и, чуть не приземлился на свою сову. И сделал бы это, если бы Батшеда не сумела поймать его.
«- Понимаю.» - кивнула профессор. «- Поэтому, я предпочитаю аппарацию."
«- Она мне понравилась еще меньше." – фыркнул Поттер.
«- Ты к ней привыкнешь.» - пожала плечами Бабблинг. «- Как бы то ни было, мы вернулись. Хочешь, я зайду и поговорю с твоей семьей?" - поинтересовалась она, заметив машину на подъездной дорожке.
«- Нет, все в порядке. Если у меня возникнут вопросы, я просто пришлю вам свою сову, ведь можно?"
«- Конечно. И ты ведь все понял про запрет на колдовство несовершеннолетних летом, не так ли?"
«- Да." - Гарри кивнул, хорошо скрывая, что он очень разочарован тем, что не сможет использовать магию дома. Все, что ему оставалось пока он не достигнет совершеннолетия, это просто представлять, что он мог бы сделать с Дурслями, если бы не чертово ограничение. К счастью, его змеи пока могли держать их в узде.
«- Хорошо, и я рада, что не упомянула ту часть, где следилка на самом деле начинает работать только в момент поступления в Хогвартс." - небрежно заметила Батшеда, заставив Поттера изумленно уставиться на нее. «- Ты же понимаешь, что я не имею права говорить тебе об этом, верно?" - улыбка тронула ее губы.
«- Конечно.» - довольно усмехнулся мальчик. «- Полностью понимаю."
«- Хорошо." – профессор осознавала, что, вероятно, не должна была говорить ему об этом, но было что-то в ребенке, что заставляло ее хотеть помочь ему. И эта улыбка, чистая радость и ликование на его лице, стоила того. Наверное, все дело во впечатлении, которое она получила о его родственниках. Именно это и заставило ее захотеть помочь ему. «- Ты уверен, что не хочешь, чтобы я зашла и поговорила с твоими дядей и тетей?" - спросила она в последний раз, надеясь, что он скажет "да".
«- Я уверен, спасибо.» - кивнул ей Гарри. Женщина едва удержалась, чтобы не нахмуриться, но согласно кивнула.
«- Ладно, тогда увидимся в Хогвартсе." - попрощалась она, прежде чем аппарировать.
Поттер покачал головой, прежде чем направиться к двери, которая была открыта, поэтому он не стал стучать. Стоило ему разложить свои вещи в комнате, мальчик вспомнил кое-что, что вывело его из себя, поэтому он направился прямиком в гостиную.
«- Вы лгали мне, жирные куски свиного дерьма!" – с ходу прорычал Гарри, смотря на Петунию и Вернона, игнорируя Дадли. «- Вы говорили мне, что мои родители были пьяницами, которые погибли в автокатастрофе!"
«- Что...что ты...» - начал было дядя, но его прервали.
«- Я познакомился с учительницей, которая преподает в той же школе, где учились мои родители! Почему вы сказали мне, что они пьяными разбились на машине, когда их убил террорист?!" – в этот момент он заметил, что родственники сосредоточились не на нем, а на чем-то позади него. Гарри оглянулся и увидел пожилого мужчину с женщиной, которые смотрели на него с открытыми ртами. «- О...привет.» - неловко пробормотал он. «- Вы, должно быть, деловые партнеры дяди Вернона, ну... тогда не буду вам мешать." - улыбнулся Поттер, прежде чем быстро выйти из комнаты.
*******************************************
На следующий день Гарри все-таки вызвал, этот чертовый бешеный автобус и отправился на Косую-аллею, в Гринготтс, чтобы задать вопросы, которые не хотел задавать вчера в присутствии профессора. Да, она была милой, но он совсем не был готов на сто процентов доверять ей.
«- Прошу прощения.» - обратился он, подойдя к главному кассиру.
«- А, мистер Поттер.» - гоблин склонил голову. «- Чем Гринготтс может помочь вам сегодня?"
«- У меня есть вопросы о моей семье и ее финансах. Я хотел бы поговорить с тем, у кого смогу получить ответы."
«- Очень хорошо, что-нибудь еще, мистер Поттер?"
«- В данный момент нет." - Гарри покачал головой, когда рядом с ним появился еще один гоблин.
«- Он отведет вас к управляющему семейным счетом Поттеров.» - пояснил главный кассир. «- Пусть ваше золото течет рекой, и пусть ваши враги умрут ужасной смертью."
«- Благодарю вас, пусть ваше золото течет рекой, а ваши враги утонут в чане собственного пота." (прим. переводчика: бля, я не могу понять, он на полном серьезе выдает такую хрень, или просто стебется.»
«- Мистер Поттер, откуда у вас такие ответы?" - с любопытством поинтересовался гоблин.
«- У меня живое воображение и родственники, которых я не люблю, и которые обильно потеют." - пожал плечами мальчик.
«- Ха.» - хмыкнул кассир. «- Вы интересный человек, мистер Поттер."
«- Спасибо, как бы то ни было, вы тоже интересны." - Гарри кивнул ему, прежде чем последовать за другим провожатым.
****************************************************
Гарри сидел в пустом купе Хогвартс-экспресса, одетый в черные кроссовки, синие джинсы и серую рубашку под черной толстовкой. Он был благодарен профессору Бабблинг за то, что та не забыла рассказать ему, как попасть на платформу, иначе он бы там застрял.
Последние несколько недель Гарри провел у Дурслей, которые по меньшей мере не были счастливы тем, что «дорогой» племянник испортил им важную деловую встречу, но не могли выразить свой гнев, так как у него все еще были его змеи, а теперь появилась и палочка. Тетя Петуния пыталась указать на то, что он не может заниматься магией вне школы - она знала это благодаря тому, что Лили была ведьмой, - но Гарри радостно сообщил ей, что до тех пор, пока он не поступил в Хогвартс, ему вполне разрешено колдовать.
«- О чем?" – с любопытством наклонил голову мальчик.
«- Твой шрам."
«- А что с ним не так?"
«- Ну, судя по тому, что все остальные слышали, у тебя должна была быть одна молния, а не... это." – указала она на него.
«- Просто однажды он стал таким." - Гарри пожал плечами. "- Если все якобы знают о моем шраме, то почему никто ничего не говорил мне о нем никогда, и почему все о нем знают?"
«- Я не уверена в ответе на твой последний вопрос.» - призналась Батшеда. «- После того как сам-знаешь-кто умер, по всей стране распространилась весть, что ты победил его. Что касается первой части, ну, я ничего не сказала, когда мы впервые встретились, потому что мы едва знали друг друга, и я не хотела показаться грубой, а насчет всех остальных, я думаю, что люди либо не знали, кто ты, и просто думали, что у тебя странный шрам, или были так взволнованы встречей с мальчиком-который-выжил, что не обратили внимание, или могли просто подумать, что ты сделал что-то странное с ним, или, может быть, что-то еще."
«- Ну, я ничего не делал.» - Гарри закатил глаза. «- В любом случае, у меня есть еще один вопрос. Если я захочу приехать сюда снова, то должен ли я связаться с вами или что-то в этом роде?"
«- Хм, не совсем, можешь, если хочешь, попросишь магловское такси высадить тебя на Чаринг-Кросс-Роуд или вызовешь автобус Ночной рыцарь"
«- Ночной рыцарь?"
«- Да, это специальный автобус для волшебников и ведьм. Просто выйди на любую улицу и убедись, что никто не смотрит, прежде чем вытянуть вперед волшебную палочку, и он вскоре подъедет. Платишь, и он доставит тебя куда угодно. Если хочешь, мы можем доехать до твоего дома на нем."
«- С удовольствием.» - улыбнулся Гарри.
******************************************
«- Мне это не понравилось.» - сделал вывод мальчик, выходя из автобуса, держа в левой руке чемодан со всеми школьными вещами, а в правой - клетку с пернатым почтальоном. Сова и Джет издали несколько раздраженных звуков, выражая свое отношение к поездке. "Ночной рыцарь" был похож на очень быстрые американские горки - не то, чтобы Гарри когда - либо был на них, - но без какой-либо системы безопасности он почти вылетел из своего сиденья и, чуть не приземлился на свою сову. И сделал бы это, если бы Батшеда не сумела поймать его.
«- Понимаю.» - кивнула профессор. «- Поэтому, я предпочитаю аппарацию."
«- Она мне понравилась еще меньше." – фыркнул Поттер.
«- Ты к ней привыкнешь.» - пожала плечами Бабблинг. «- Как бы то ни было, мы вернулись. Хочешь, я зайду и поговорю с твоей семьей?" - поинтересовалась она, заметив машину на подъездной дорожке.
«- Нет, все в порядке. Если у меня возникнут вопросы, я просто пришлю вам свою сову, ведь можно?"
«- Конечно. И ты ведь все понял про запрет на колдовство несовершеннолетних летом, не так ли?"
«- Да." - Гарри кивнул, хорошо скрывая, что он очень разочарован тем, что не сможет использовать магию дома. Все, что ему оставалось пока он не достигнет совершеннолетия, это просто представлять, что он мог бы сделать с Дурслями, если бы не чертово ограничение. К счастью, его змеи пока могли держать их в узде.
«- Хорошо, и я рада, что не упомянула ту часть, где следилка на самом деле начинает работать только в момент поступления в Хогвартс." - небрежно заметила Батшеда, заставив Поттера изумленно уставиться на нее. «- Ты же понимаешь, что я не имею права говорить тебе об этом, верно?" - улыбка тронула ее губы.
«- Конечно.» - довольно усмехнулся мальчик. «- Полностью понимаю."
«- Хорошо." – профессор осознавала, что, вероятно, не должна была говорить ему об этом, но было что-то в ребенке, что заставляло ее хотеть помочь ему. И эта улыбка, чистая радость и ликование на его лице, стоила того. Наверное, все дело во впечатлении, которое она получила о его родственниках. Именно это и заставило ее захотеть помочь ему. «- Ты уверен, что не хочешь, чтобы я зашла и поговорила с твоими дядей и тетей?" - спросила она в последний раз, надеясь, что он скажет "да".
«- Я уверен, спасибо.» - кивнул ей Гарри. Женщина едва удержалась, чтобы не нахмуриться, но согласно кивнула.
«- Ладно, тогда увидимся в Хогвартсе." - попрощалась она, прежде чем аппарировать.
Поттер покачал головой, прежде чем направиться к двери, которая была открыта, поэтому он не стал стучать. Стоило ему разложить свои вещи в комнате, мальчик вспомнил кое-что, что вывело его из себя, поэтому он направился прямиком в гостиную.
«- Вы лгали мне, жирные куски свиного дерьма!" – с ходу прорычал Гарри, смотря на Петунию и Вернона, игнорируя Дадли. «- Вы говорили мне, что мои родители были пьяницами, которые погибли в автокатастрофе!"
«- Что...что ты...» - начал было дядя, но его прервали.
«- Я познакомился с учительницей, которая преподает в той же школе, где учились мои родители! Почему вы сказали мне, что они пьяными разбились на машине, когда их убил террорист?!" – в этот момент он заметил, что родственники сосредоточились не на нем, а на чем-то позади него. Гарри оглянулся и увидел пожилого мужчину с женщиной, которые смотрели на него с открытыми ртами. «- О...привет.» - неловко пробормотал он. «- Вы, должно быть, деловые партнеры дяди Вернона, ну... тогда не буду вам мешать." - улыбнулся Поттер, прежде чем быстро выйти из комнаты.
*******************************************
На следующий день Гарри все-таки вызвал, этот чертовый бешеный автобус и отправился на Косую-аллею, в Гринготтс, чтобы задать вопросы, которые не хотел задавать вчера в присутствии профессора. Да, она была милой, но он совсем не был готов на сто процентов доверять ей.
«- Прошу прощения.» - обратился он, подойдя к главному кассиру.
«- А, мистер Поттер.» - гоблин склонил голову. «- Чем Гринготтс может помочь вам сегодня?"
«- У меня есть вопросы о моей семье и ее финансах. Я хотел бы поговорить с тем, у кого смогу получить ответы."
«- Очень хорошо, что-нибудь еще, мистер Поттер?"
«- В данный момент нет." - Гарри покачал головой, когда рядом с ним появился еще один гоблин.
«- Он отведет вас к управляющему семейным счетом Поттеров.» - пояснил главный кассир. «- Пусть ваше золото течет рекой, и пусть ваши враги умрут ужасной смертью."
«- Благодарю вас, пусть ваше золото течет рекой, а ваши враги утонут в чане собственного пота." (прим. переводчика: бля, я не могу понять, он на полном серьезе выдает такую хрень, или просто стебется.»
«- Мистер Поттер, откуда у вас такие ответы?" - с любопытством поинтересовался гоблин.
«- У меня живое воображение и родственники, которых я не люблю, и которые обильно потеют." - пожал плечами мальчик.
«- Ха.» - хмыкнул кассир. «- Вы интересный человек, мистер Поттер."
«- Спасибо, как бы то ни было, вы тоже интересны." - Гарри кивнул ему, прежде чем последовать за другим провожатым.
****************************************************
Гарри сидел в пустом купе Хогвартс-экспресса, одетый в черные кроссовки, синие джинсы и серую рубашку под черной толстовкой. Он был благодарен профессору Бабблинг за то, что та не забыла рассказать ему, как попасть на платформу, иначе он бы там застрял.
Последние несколько недель Гарри провел у Дурслей, которые по меньшей мере не были счастливы тем, что «дорогой» племянник испортил им важную деловую встречу, но не могли выразить свой гнев, так как у него все еще были его змеи, а теперь появилась и палочка. Тетя Петуния пыталась указать на то, что он не может заниматься магией вне школы - она знала это благодаря тому, что Лили была ведьмой, - но Гарри радостно сообщил ей, что до тех пор, пока он не поступил в Хогвартс, ему вполне разрешено колдовать.
Вернон тогда пришел в ярость и бросился на племянника. Гарри - который в это время держал в руке палочку - был ошеломлен внезапным нападением, но, к счастью, его палочка отреагировала и атаковала сама по себе. Взрыв от нее отправил Вернона на пол. Гарри нашел произошедшее блестящим, а Джета это не так уж забавляло. Конечно, он был рад, что его хозяин поставил этих глупых людей на место, но они осмелились напасть на него! И это было нелегко простить, нет, именно поэтому на следующий день армия змей активно терроризировала дом Дурслей.
После этого началась своего рода холодная война. Родственнички игнорировали Гарри до такой степени, что делали вид, что его не существует, а мальчик был только рад этому. Такое отношение также означало, что он мог взять любую еду, которую хотел, и они не могли жаловаться, потому что пытались полностью игнорировать сам факт его существования. Выражение лица Дадли, когда Гарри взял его торт, стало воспоминанием, которое навсегда останется с ним.
Еще одна хорошая новость заключалась в том, что ему удалось подобрать имя для своей совы. Хедвига. Змей и птица поначалу вели себя довольно холодно по отношению друг к другу, не радуясь тому, что разделяют внимание Гарри, но через некоторое время, в конце концов, смирились с этим. Мальчик много раз говорил им, что любит и заботится о них обоих, и это помогало. Хедвига утешалась тем, что она будет более полезным домашним животным и станет тем, кто отвечает за всю корреспонденцию, а Джет успокоил себя тем фактом, что он был первым другом и фамильяром Гарри, что ставило его на ступень выше домашнего животного.
Теперь Гарри был просто рад, что едет в Хогвартс. Хедвиги сейчас не было с ним, так как она решила лететь в школу самостоятельно, и мальчик на самом деле не винил ее. Если бы он мог, то тоже полеть, а не трястись целый день в поезде. Джет выскользнул из левого рукава Гарри и лег у окна сразу после того, как Поттер снял толстовку и убрал ее в багажник, попутно захватив книгу для чтения, чтобы скоротать время.
За последние несколько недель он научился нескольким проклятиям вместе с заклинанием "Люмос", которое создает свет на кончике его палочки, плюс заклинание левитации. Это были хоть и простые вещи, но Гарри нравился сам факт, что он мог их делать. Он очнулся от своих мыслей, когда услышал звук открываемой двери, и оторвался от книги, разглядывая двух девушек. У одной были красивые каштановые волосы, завязанные в конский хвост, и голубые глаза, а у другой прямые светлые локоны, спускавшиеся до плеч, и так же голубые глаза, но намного ярче. Они замерли на секунду, увидев шрам Гарри, но благоразумно промолчали.
«- Здравствуйте, можно нам присесть?" - спросила та, что с каштановыми волосами.
«- Не стесняйтесь." – кивнул Гарри.
«- Спасибо." – ответ пришел от блондинки, после чего обе девочки внесли свои чемоданы и легко поставили их на стойку.
«- Тут замешана какая-то магия или вы двое сильнее, чем кажетесь?" - хмыкнул Поттер, удивленный тем, как легко они подняли свой багаж.
«- На них чары облегчения веса." – пояснила одна из девочек с каштановыми волосами, когда они сели напротив. «- Я Трейси, Трейси Дэвис. Это моя подруга. – указала она на блондинку. «- Дафна Гринграсс. Что насчет тебя? Ты магглорожденный?"
Гарри уже собирался ответить, как вдруг блондинка быстро схватила Трейси за запястье. Она выглядела напряженной и бледной, ее глаза были широко раскрыты, и весь вид выдавал нервное напряжение.
«- Ты в порядке?" – уточнил Поттер, не понимая в чем дело.
«- Т... там змея." - прошептала Дафна, указывая головой на Джета. Трейси нахмурилась и повернулась в ту сторону, при этом ее глаза расширились, когда она увидела о ком говорит подруга.
«- О да, это Джет." – пояснил Гарри, поднимая фамильяра. Змей спокойно обернулся вокруг его руки и положил голову на тыльную сторону ладони.
«- Джет?" - пискнула Дэвис.
«- Да, он мой фамильяр."
«- Твой фамильяр-змея?" - немного успокоилась Гринграсс.
«- Да."
«- О, он наверняка будет в Слизерине." - повернулась Дафна к Трейси.
«- Слизерин? Это один из факультетов Хогвартса, не так ли?"
«- Ты магглорожденный?" - уточнила Трейси с некоторым недоверием в голосе (прим. они хоть и увидели шрам, но он выглядит не так как должен у мкв, поэтому не были уверены.»
В ее защиту стоит сказать, что магглорожденный с фамильяром змеёй вряд ли обычное зрелище.
«- Нет.» - покачал головой мальчик. «- Просто маггловское воспитание."
«- Ты так и не сказал нам своего имени." - заметила Дафна.
«-Гарри, Гарри Поттер." - глаза девочек слегка расширились, но они не слишком удивились. Массивный шрам вызывал подозрения, но все равно было удивительно сидеть в купе с самым знаменитым ребенком в волшебном мире, особенно когда у него есть змея в качестве фамильяра.
Прежде чем кто-то успел сказать что-то еще, дверь открылась, и в нее просунул голову долговязый рыжеволосый парень.
«- Эй, я... ого." - мальчик остановился, увидев шрам на лбу Поттера.
«- Могу я вам чем-нибудь помочь?" - поинтересовался Гарри, зная, почему он так пялится, но это не означало, что ему это нравится.
«- Эй! Ты же Гарри Поттер! Не так ли?!"
«- Ты поверишь, если я скажу "нет"?"
«- Я и не знал, что у тебя такой большой шрам! Кстати, меня зовут Рон, Рон Уизли. Ты помнишь, как это случилось?" - неожиданно выпалил новый знакомый.
«- Помню что?" - Гарри поднял бровь.
«- Как это случилось? Ты помнишь, как победил сам-знаешь-кого?" – пояснил Уизли благоговейным голосом.
«- Ему был год.» - заметила Дафна. «- В таком возрасте люди ничего не помнят."
«- Кто ты?" - Рон фыркнул, глядя на двух девочек.
«- Я Дафна Гринграсс, а это Трейси Дэвис." - холодно представилась блондинка, которой не нравилось поведение этого мальчика.
«- Я знаю вас, ваши семьи слизеринцы." – сообщил Уизли с таким видом, словно только что съел что-то отвратительное. «- Тебе следует держаться от них подальше, Гарри."
«- И зачем мне это делать?"
«-Они змеи." – пояснил рыжий, как будто это было очевидно.
«- У тебя проблемы со змеями? В таком случае…» - Поттер поднял руку, на которой лежал Джет, и глаза Рона смешно расширились. «- возможно, ты захочешь уйти."
«- Э...это змея."
«- Ты наблюдателен." – важно кивнул Гарри.
«- Но у тебя не может быть змеи!" - выкрикнул Уизли, после чего выбежал из купе, когда Джет зашипел и подался вперед, делая вид, что собирается укусить мальчика.
«- Ну что ж... это было... интересно." – неуверенно произнесла Трейси после короткого молчания.
«- Почему люди так боятся змей?" - растерянно спросил Гарри у Джета. Змей в ответ покачал головой, словно говоря: "Не спрашивай меня".
«- Подожди, ты на него шипишь.» - пробормотала Дафна. «- Ты говоришь на парселтанге!" - она разинула рот от удивления.
«- Да, с тех пор, как я был маленький... еще более маленький, чем сейчас."
«- Он определенно собирается в Слизерин." – подтвердила свое предыдущее предположение Гринграсс, повернувшись к подруге.
«- Значит, ты действительно понимаешь, что он говорит?" – она снова вернула свое внимание к новому знакомому.
«- Ага.» - подтвердил он, пока переместился так, что теперь лежал на плечах Гарри. «– Он мой лучший друг, и я общаюсь с ним больше, чем с кем-либо еще."
«- Как давно вы знакомы?" – вступила в разговор Трейси, выглядя такой же заинтересованной, как и подруга.
«-Несколько лет. Однажды я проснулся, а он уже был рядом." – Поттер улыбнулся, когда Джет потерся головой о его щеку.
«- О... гм... можно его погладить?" – заинтересовалась Дэвис.
«- Сейчас узнаю.» - решил уточнить Гарри, повернувшись к змею.
«- Джет, они могут погладить тебя?"
«- Да, но зачем?"
«- Потому что ты интересный.»
«- Вполне справедливо." – удовлетворился ответом Джет, довольный комплиментом.
«- Он говорит, что не возражает.» - снова перешел на обычный язык Поттер.
«- Не знаю, смогу ли я когда-нибудь привыкнуть к этому.» - Дафна покачала головой в ответ на небрежное использование Гарри парселтанга, и вместе с Трейси осторожно протянула руки, начав поглаживать фамильяра.
«- О, он такой гладкий." - прошептала Дэвис.
«- Я же говорила, что змеи не скользкие." – ухмыльнулась Гринграсс, напомнив о вчерашнем разговоре. Все началось с того, что они обсуждали разные дома Хогвартса, а затем каким-то образом все закончилось тем, что они начали спорить насколько скользкими были змеи и насколько агрессивными могли быть барсуки.
«- О, мне это нравится.» - тем временем прошипел Джет.
«- Что он сказал?" – заинтересовалась Дафна.
«- Ему нравится,.»
«- О, это хорошо." – улыбнулась довольная Трейси.
"- Итак, я не ожидал, что многие люди смогут говорить со змеями, но, судя по тому, как вы двое об этом рассуждаете, это умение действительно редкое", - прокомментировал Гарри.
«-Да.» - кивнула Дафна. «- Последний человек, который, как было подтверждено, мог разговаривать на парселтанге, был Салазар Слизерин."
«- Основатель Слизерина?"
«- Именно.».
«- Тогда, наверное, имеет смысл, что символ его дома-змея." - решил Гарри с задумчивым выражением на лице. «- Ты сказала, что последний подтвержденный, значит ли это, что есть и другие?"
«- Может быть. Насколько мне известно ходили слухи, что сам-знаешь-кто тоже мог говорить на нем."
"- Правда?" – Поттер удивленно моргнул.
«- Да, но это всего лишь слухи, я не знаю, реальные они или просто кто-то пытается выставить сам-знаешь-кого в более выгодном свете."
«- Хм... я ...» - что бы мальчик ни собирался сказать, он оборвал себя, когда дверь купе открылась. В дверном проеме стояла девочка примерно их возраста, с густыми каштановыми волосами, кривыми зубами и уже в хогвартской форме.
«- Кто-нибудь видел жабу?" – спросила она усталым тоном. «- Мальчик по имени Невилл потерял..." – девочка остановилась, увидев змею в купе, ее глаза расширились, а челюсть отвисла.
«- Не видел ни одной жабы." – честно ответил Гарри.
«- Э... это змея!" – она ахнула, указывая на Джета.
«- Мы прекрасно знаем об этом.» - проинформировала незнакомку Дафна, явно веселясь.
«- Но у тебя не может быть змеи! В Хогвартс разрешают взять с собой только сову, кошку или жабу."
«- Я лучше их!" - сердито зашипел Джет, отчего девочка сделала шаг назад, но, к ее чести, не убежала, как тот рыжий.
«- Он не мой питомец.» - начал объяснять Гарри. «- Он мой фамильяр."
«- Фамильяр?"
«- Магически связанное с волшебником животное." – пояснила Трейси.
«- О. А как можно получить фамильяра?"
«-Почти никак.» - обломала её Дафна. «- Большинство ведьм и волшебников за всю жизнь не получают ни одного."
Девочка снова нахмурилась, выглядя разочарованно и немного ревниво. «- Но в любом случае, не имеет значения, фамильяр он или нет, это все равно домашнее животное, и правила говорят, что у тебя может быть только кошка, сова или жаба."
«- Фамильяры не домашние животные!» - снова зашипел возмущенный Джет, и Гарри сказал то же самое этой упрямой, только на нормальном английском, конечно.
«- Я уже спрашивал учителя. Мне сказали, что все в порядке, в любом случае, разве тебе не нужно вернуться к "жабе" как там ее?"
Девочка выглядела так, будто собиралась сказать что-то еще, но явно передумала, и закрыла за собой дверь, уйдя слегка раздраженной.
«- Забудьте о ней! Погладьте меня!» - нетерпеливо прошипел Джет. Гарри закатил глаза, но перевел. Подруги моргнули, услышав требование, но послушно продолжили ласки.
******************************************
Через некоторое время поезд прибыл в Хогвартс, и все ученики вышли на платформу, одетые в форму. Гарри взял с собой Джета, потому что « я не чертов питомец и не останусь в этом чертовом поезде» Змей был спрятан в правом рукаве мальчика, обернув свое тело вокруг руки хозяина.
«- Первокурсники, ко мне." – послышался зычный голос, и все дети увидели, как Хагрид машет им рукой, держа в другой гигантский фонарь.
«- Какой большой человек." – немного нервно сглотнула Трейси.
«- Его зовут Хагрид." - сообщил ей Гарри.
«- Ты его знаешь?"
«- Не совсем. Я встречался с ним однажды в Гринготтсе." – Поттер оглянулся, заметив, что все первокурсники выглядели недоверчиво и испуганно перед таким гигантом, вероятно думая, что он их съест или что-то в этом роде. Несмотря на это, все они следовали за ним, и пока они шли, Гарри делал вид, что не замечает, как все шепчутся и указывают на него, или, точнее, на его шрам. Несколько человек мгновенно поняли, кто он, другим потребовалось несколько мгновений, но довольно скоро все знали, что мальчик-который-выжил идет с ними. Вскоре небольшая толпа добралась до озера, где их ждало множество лодок.
«- По четыре человека в лодку." – скомандовал Хагрид, забирая себе одну в единичное пользование.
«- Дамы вперед." - предложил Гарри своим спутницам.
«- Спасибо.» - кивнула Дафна, первой шагнув в лодку.
«- Спасибо, Поттер.» - хмыкнула Трейси, садясь рядом с подругой. «- Рада узнать, что рыцарство еще не совсем вымерло."
«- Да я хотел убедиться, что лодка не утонет." – отмахнулся мальчик, садясь следующим. Четвертым человеком, вошедшим в их компанию стал чернокожий мальчик, который кивнул всем, когда садился в знак приветствия.
«- Здесь ведь не занято, верно?" – уточнил он.
«- Нет.» - покачал головой Гарри. «- Только мы трое."
"- Отлично. Я Блейз, Блейз Забини." - представился он как раз в тот момент, когда лодки начали двигаться сами по себе.
«- Приятно познакомиться, это Дафна Гринграсс и Трейси Дэвис." - Гарри указал на каждую девушку, и обе кивнули, услышав свое имя. «- Я Гарри, Гарри Поттер, хотя, думаю, это довольно очевидно."
«- Да, шрам как бы выдает тебя. Думаю, что большинство людей уже поняли это." - заметил Блейз, глядя на детей в других лодках. Некоторые украдкой, а некоторые не очень пытались взглянуть на местную знаменитость.
«- Честное слово…» - Гарри удрученно покачал головой. «- Вы думаете, они будут более тактичными."
«- Я думала, что они поймут, что у них есть впереди семь лет, чтобы насмотреться на тебя, и не нужно пытаться сделать это за одну ночь." - лениво заметила Дафна.
«- Рад, что у тебя есть чувство юмора." – фыркнул поттер, закатывая глаза.
«- О, ты так думаешь?"
Гарри уже собирался ответить, когда внезапно в их поле зрения появился Хогвартс, и стоит признать, это было впечатляющее зрелище. Свет от луны отражался от воды, давая прекрасный вид на школу на фоне темноты, как будто созданное самой магией. Не успел он опомниться, как понял, что улыбается.
*******************************************
Гарри и остальные первокурсники стояли в небольшой комнате перед профессором МакГонагалл, которая была заместителем директора плюс учителем трансфигурации, и сейчас произносила речь о том, что факультет, на который они поступят, станет их семьей. Затем она ушла, но не раньше, чем проинструктировала их всех подождать, пока их позовут, чтобы они могли начать сортировку. Гарри спрашивал у Дафны и Трейси, знают ли они, каким образом происходит распределение, но они ничего не смогли ответить, как и Блейз. По - видимому, это была традиция - не говорить ничего детям перед поступлением.
«- Значит, это правда.» - произнес чей-то голос, перекрывая разговор первокурсников. Все дети замолчали, когда к Гарри подошел светловолосый мальчик с серыми глазами, а за ним следовали два здоровяка, похожих на горилл, со стереотипным видом " мускулы и никаких мозгов". "- То, что говорили в поезде, Гарри Поттер приехал в Хогвартс." Остальные первокурсники начали перешептываться между собой, но блондин казалось, не замечал этого, продолжая говорить. «- Это Крэбб и Гойл.» - он указал на здоровяков позади себя. «- А меня зовут Малфой, Драко Малфой."
Гарри собирался ответить, но был прерван, когда послышалось фырканье со стороны. Все повернулись, чтобы посмотреть на источник, и это оказался не кто иной, как Рон Уизли.
«- Ты считаешь мое имя смешным?" - Малфой уставился на него. «- Не думаю, что мне нужно спрашивать твое.» - он повел носом, как будто учуял что-то неприятное. «- Рыжие волосы и поношенная мантия, ты, должно быть, Уизли." – выдал блондин, заставив оппонента покраснеть от гнева и смущения.
«-Ты скоро поймешь, что некоторые волшебные семьи лучше других.» - сообщил Малфой Гарри. «- Ты же не хочешь дружить не с теми. Я могу помочь тебе с этим.» - Драко протянул руку для рукопожатия.
«- Хм.» - задумчиво промычал мальчик, прежде чем пожать руку. «- Пожалуй, я могу, по крайне мере выслушать тебя.»
«- Что?! Ты не можешь дружить с ним!» - запротестовал возмущенный Рон.
«- Я и не говорил этого.» - заметил Поттер, отпуская руку Малфоя. «- Мы только что познакомились, и я сказал только, что выслушаю его мнение."
«- Но он такой..." - что бы там ни собирался сказать Уизли в качестве аргумента, он был прерван появлением профессора МакГонагалл.
«- Студенты, следуйте за мной." - приказала она, прежде чем развернутся на каблуках и выйти. Первокурсники дружно, но не стройной толпой последовали за ней.
Большой зал, мягко говоря, внушал. В нем располагалось четыре больших стола, которые тянулись вдоль большей части помещения, и пятый на вершине сцены-возвышении в противоположном конце зала, за которым сидели учителя. В воздухе парили десятки зажженных свечей, а еще выше на месте потолка было что-то похожее на ночное небо. Хотя Гарри знал, что на самом деле это было не оно, судя по книгам, которые он читал, а просто зачарованный потолок. Он предположил, что это продвинутая магия, и действительно хотел узнать, как это сделать, чтобы сотворить подобное волшебство в своей собственной комнате.
Гарри слышал, как девушка с густыми каштановыми волосами рассказывала о том, что она успела прочитать, но не обращал на нее внимания. он был больше сосредоточен на том факте, что все смотрели на них. Даже если Гарри не был мальчиком-который-выжил, он все равно привлек бы внимание только из-за своего шрама.
Все первокурсники остановились перед сценой, а профессор МакГонагалл поднялась на возвышение и встала рядом с табуретом. Поттер заметил Батшеду, сидящую за столом, которая улыбнулась ему. Он ответил её тем же и слегка кивнул, прежде чем сосредоточиться на сортировке. На табурете лежала древняя шляпа, которая, казалось, двигалась, а через несколько секунд она начала говорить, петь.
Может быть, я некрасива на вид,
Но строго меня не судите.
Ведь шляпы умнее меня не найти,
Что вы там ни говорите.
Шапки, цилиндры и котелки
Красивей меня, спору нет.
Но будь они умнее меня,
Я бы съела себя на обед.
Все помыслы ваши я вижу насквозь,
Не скрыть от меня ничего.
Наденьте меня, и я вам сообщу,
С кем учиться вам суждено.
Быть может, вас ждет Гриффиндор,
Славный тем, что учатся там храбрецы.
Сердца их отваги и силы полны,
К тому ж благородны они.
А может быть, Пуффендуй ваша судьба,
Там, где никто не боится труда,
Где преданны все, и верны,
И терпенья с упорством полны.
А если с мозгами в порядке у вас,
Вас к знаниям тянет давно,
Есть юмор и силы гранит грызть наук,
То путь ваш - за стол Когтевран.
Быть может, что в Слизерине вам суждено
Найти своих лучших друзей.
Там хитрецы к своей цели идут,
Никаких не стесняясь путей.
Не бойтесь меня, надевайте смелей,
И вашу судьбу предскажу я верней,
Чем сделает это другой.
В надежные руки попали вы,
Пусть и безрука я, увы,
Но я горжусь собой.
Ученики и учителя разразились аплодисментами, и Гарри тоже начал хлопать, но делал это медленно, так как не хотел беспокоить Джета, который все еще обвивал его руку. Профессор МакГонагалл взяла шляпу одной рукой, в другой держа свиток.
«- Когда я назову ваше имя, вы подойдете сюда, сядете на табурет, а потом я надену вам на голову эту шляпу, после чего вы будете распределены на факультет. Как только это будет сделано, вы отправитесь за соответствующий стол. Давайте начнем, Ханна Эббот."
Нервно выглядящая девочка со светлыми волосами медленно прошла вперед и села на табурет, после чего профессор надел ей на голову шляпу.
«- Хаффлпафф!" - через несколько секунд прозвучал вердикт. МакГонагалл сняла шляпу и позволила первокурснице радостно отправиться к столу Хаффлпаффа.
Пока сортировка продолжалась, Гарри воспользовался возможностью взглянуть на учительский стол, где из знакомых ему людей сидели Бабблинг и Хагрид. Самым интересным учителем был человек, который выглядел полной противоположностью Хагриду с точки зрения роста. На самом деле он выглядел не выше, чем гоблин Гринготтса. Было еще несколько интересных учителей, включая директора.
Он был одет в ярко-пурпурную мантию со звездным узором, что вместе со шляпой и длинной белой бородой делало его похожим на типичного сказочного волшебника. Еще один человек, который привлек его внимание, был учитель в черной мантии, сидящий рядом с профессором в фиолетовом тюрбане.
Это был худой мужчина с желтоватой кожей, большим крючковатым носом и желтыми неровными зубами. У него были длинные, до плеч, сальные черные волосы, обрамлявшие лицо занавесями, искривленные губы и темные, проницательные глаза, напоминавшие туннели. Он почему-то смотрел в сторону Гарри, и мальчик был почти уверен, что данный индивид ненавидит его, судя по взгляду.
Поттер снова сосредоточился на сортировке, в основном для того, чтобы перестать смотреть на недовольного профессора. Дафна и Трейси уже были распределены в Слизерин вместе с Малфоем и двумя мальчиками, которые, как Гарри был уверен, были его телохранителями. Лохматую девушку - по - видимому, ее звали Гермиона Грейнджер-распределили в Гриффиндор. Он думал, что ей больше подошел бы Равенкло, но не ему спорить с волшебной шляпой. В конце концов, позвали его. Гарри спокойно подошел к табурету и сел, успев заметить, как весь зал уставился на него, прежде чем на голову ему надели шляпу.
«-О.» - послышался в голове голос. Странно было то, что звук не столько доносился до его ушей, сколько уже звучал внутри. «- Да, мистер Поттер, я говорю в вашем разуме. Не волнуйтесь, то, что происходит между вами и мной, строго конфиденциально, никто ничего не узнает, ни ученик, ни учитель. Даю вам слово.»
«- Это говорит сортировочная шляпа, не так ли?» - мысленно спросил Гарри. «- Как мне тебя называть?»
«- Просто шляпа подойдет, а теперь подожди. Мне нужно разобраться с тобой. Хм, у тебя такой интересный разум, гораздо сложнее, чем у большинства. Много мужества, неплохой ум с точки зрения интеллекта. В данный момент у тебя есть только один друг, но ты очень предан ему, даже если он змея. Есть талант, и о да, жажда проявить себя. Но куда тебя отправить?
«- Ты спрашиваешь меня? Я думал, это твоя работа.»
«- Это так, но ведь нет ничего плохого в том, чтобы спросить?» - заметила шляпа. «- Скажи, Поттер, у тебя есть что сказать?»
« - Я...у меня нет особых предпочтений.» - признался Гарри. «- Я просто хочу научиться магии.»
«- Зачем?»
«- Что значит "зачем"?»
«- Почему ты хочешь учиться? Ради того, чтобы учиться?»
«- Нет, я просто ... мне нравится магия. Я хочу быть лучшим в этом."
«- Хм, теперь понимаю почему. Твои "родственники" никогда бы не посмели причинить тебе вред, если бы думали, что ты станешь могущественным волшебником.» - пробормотала шляпа, и Гарри не мог не заметить презрения в ее голосе при слове "родственники". «- Если позволишь, я бы порекомендовал а тебе Слизерин.»
«- Слизерин?»
«- Да, он отлично подойдет тебе.» - заверила шляпа. «- Ты не только обладаешь способностями Салазара Слизерина, но еще и могущественный, умный, амбициозный волшебник. Слизерин поможет тебе на пути к величию.»
«- Величие?» -это слово эхом отозвалось в голове Гарри. «- Величие, мне это нравится.» - ухмыльнулся мальчик, и не только мысленно.
«- В таком случае.» - громко произнесла шляпа, чтобы все услышали. «- Слизерин!"
Гарри почувствовал, как с него сняли шляпу, встал и посмотрел на всех присутствующих. Хаффлпаффцы выглядели удивленными и несколько обеспокоенными, Когтевранцы тоже были удивленными, но не настолько взволнованными. Гриффиндорцы выглядели так, будто кто-то убил и растоптал их щенка, прежде чем помочиться на него. Они явно надеялись, что мальчик-который-выжил станет Гриффиндорцем, как и ожидало большинство людей.
Поттер подошел к слизеринскому столу, где большинство учеников выглядели удивленными и недоверчивыми, и присел рядом с Трейси, напротив Дафны.
«- Девочки." - он кивнул им.
«- Я же говорила.» - Гринграсс ухмыльнулась подруге.
Как только народ смог оправиться от шока, вызванного отправлением мальчика-который-жил в Слизерин, сортировка продолжилась. Блейз тоже попал к змеям, но вместо того, чтобы сидеть с Гарри, Дафной и Трейси, предпочел занять место рядом с третьекурсницей.
Как только распределение закончилось, профессор Дамблдор поднялся со своего места, блеснув голубыми глазами, и обратился ко всем ученикам.
"- Добро пожаловать, добро пожаловать всем студентам, новым и старым. Теперь, прежде чем мы начнем наш замечательный пир, позвольте сказать вам несколько слов. Вот они! Олух! Пузырь! Остаток! Уловка! Спасибо.» - он улыбнулся, прежде чем сесть. Прежде чем Гарри успел задуматься о том, насколько вменяем директор, произошло нечто волшебное.
Мальчик не мог избавиться от ощущения, что внезапно оказался на небесах, когда на столе появилось огромное разнообразие еды. Здесь было все. Поттер огляделся, отмечая, что остальные ученики тоже выглядели счастливыми. Не медля, Гарри приступил к ужину, краем глаза отмечая, насколько за слизеринским столом соблюдали манеры, и увиденное ему понравилось. Все было намного лучше, чем у Дурслей, где его дядя Вернон и кузен Дадли просто запихивали в рот как можно больше еды, в то время как тетя Петуния сидела в стороне и спокойно жевала свой салат, словно гигантский уродливый жук.
Поттер с удовольствием продолжил трапезу, хотя и сделал паузу, обратив внимание на гриффиндорский стол, а именно на Рона, который ел так, словно боялся, что еду отнимут, если он остановится. Ужасное зрелище. Куски пищи падали у него изо рта прямо на колени и на стол.
«- На что ты смотришь?" - Дафна нахмурилась, потом оглянулась и увидела, как младший Уизли ест. «- Фу.» - это было все, что она сказала, прежде чем с отвращением отвернулась, покачала головой и продолжила ужинать.
«- Отвратительно, не правда ли?" - крикнул Малфой через несколько мест. «- Сомневаюсь, что родители научили его хорошим манерам."
«- Вероятно, нет.» - согласился старший слизеринец. «- Его братья, по крайней мере, умеют есть, не будучи похожими на животных."
«- А ты как думаешь, Поттер?" – поинтересовался Драко. Гарри ответил не сразу, решив сначала проглотить еду.
«- Я думаю... что мне не настолько интересен Уизли, чтобы тратить свое время на его обсуждение.» - заметил мальчик, прежде чем сделать глоток тыквенного сока, который был не так уж плох на вкус. "- К тому же, сегодня наш первый вечер в Хогвартсе, и я хотел бы подождать, прежде чем делать какие-либо выводы."
«- Очень слизеринский ответ, Поттер." – одобрительно кивнул какой-то четверокурсник.
«- Похоже, шляпа все-таки хорошо справляется со своей работой.» - заметил Гарри с легкой ухмылкой, прежде чем оглянуться на Уизли. «- И я благодарен ей за это, иначе, я мог бы сидеть там." - добавил он, заработав хмыки от соседей.
Все продолжали есть и разговаривать, пока, наконец, Дамблдор снова не поднялся.
«- Гм.» - кашлянул директор привлекая внимание. «- Да, да, я рад, что вам всем понравился пир. У меня есть еще несколько слов, прежде чем мы разойдемся. Первокурсники должны обратить внимание, что лес на территории школы запрещен к посещению всем ученикам. И некоторым нашим старшекурсникам тоже не мешало бы это запомнить." - мерцающие глаза Дамблдора сверкнули в сторону двух рыжеволосых близнецов за гриффиндорским столом, которые улыбнулись в ответ. Если бы Гарри пришлось гадать, он бы поставил, что они, вероятно, родственники Рона.
«- Мистер Филч, наш смотритель, попросил меня также напомнить вам, что в коридорах нельзя использовать магию." - Дамблдор продолжил, и сообщил еще несколько объявлений, прежде чем добрался до конца своей речи. «- И наконец, я должен сказать вам, что в этом году коридор третьего этажа с правой стороны закрыт для всех, кто не хочет умереть очень мучительной смертью."
Гарри моргнул, гадая, правильно ли он расслышал и видел, что Трейси и Дафна тоже выглядели немного растерянными, что немного утешало его, но теперь главный вопрос заключался в том, что за школа позволила бы чему-то настолько опасному находиться на своей территории?
«- А теперь, прежде чем мы ляжем спать, давайте споем школьный гимн!" - радостно провозгласил Дамблдор. Поттер заметил, что улыбки остальных учителей стали довольно натянутыми, но директор, похоже, не обратил на это внимание. Он легонько взмахнул палочкой, словно пытаясь согнать с нее муху, и из нее вылетела длинная золотая лента, которая поднялась высоко над столами и извиваясь, словно змея, сложилась в слова. «-Каждый выбирает на свой любимый мотив. Начали!"
Что может быть лучше, как завершить великолепный вечер музыкальным хаосом? Пока остальные учителя сохраняли "застывшие" улыбки, профессор Дамблдор дирижировал школой, причем каждый пел на свой манер. Для Гарри это было худшее пение, которое он когда-либо слышал с тех пор, как Дадли в последний раз играл в школьном спектакле.
«- Ах, музыка.» - улыбнулся директор, когда эта пародия на пение закончилась. «- Магия, превосходящая все, что мы здесь делаем!"
«- О, здорово.» - пробормотал Гарри себе под нос. «- Оказывается, мне следовало просто пойти в музыкальную школу." - Трейси услышала его комментарий, еле сдержав смех.
После того, как пир закончился, все первокурсники последовали за пятикурсником-префектом Слизерина в общую гостиную факультета, которая располагалась в подземельях. Вскоре они остановились перед простой на вид стеной, хотя если присмотреться, то можно было увидеть очень маленький слизеринский логотип на потолке над ней.
«- Зеленая змея." – произнес пароль старшекурсник, и все последовали за ним в гостиную.
В общей комнате повсюду стояло множество кожаных диванов с низкими спинками, черного и темно-зеленого цвета, кресел и шкафов из темного дерева. Стены украшали гобелены, изображающие приключения знаменитых средневековых слизеринцев. В целом в гостиной царила величественная и в то же время холодная атмосфера.
Хотя внимание Гарри в первую очередь сосредоточилось на различных змеиных узорах по всей гостиной, на мебели, на стенах и потолке, и все они выглядели сделанными из металла.
«- Эти змеи волшебные, я это чувствую.» - прошипел Джет, положив голову мальчику на плечо.
«- Ладно, слушайте.» - начал приветственную речь префект. «- Это общая комната Слизерина. Первое, что вы должны помнить, это то, что пароль меняется каждый месяц, доска объявлений возле входа сообщит вам текущий пароль. Во-вторых, вы никогда не должны приводить сюда учеников с другого факультета. Если вы это сделаете, то вам и этому студенту лучше быть готовыми к последствиям.
Теперь вы все члены древнего и благородного дома Салазара Слизерина, лучшего из основателей Хогвартса. Остальные завидуют нам, они называют нас темными волшебниками и ведьмами. Вот почему, если у вас конфликт с другим Слизеринцем, то он решается здесь. За пределами этой комнаты мы едины."
Префект продолжал свою речь, по большей части посвященную гордости дома, но также включавшую несколько правил, таких как не попадать в неприятности - или, по крайней мере, не попадаться.
Как только он закончил свою речь, Гарри и остальным первокурсникам разрешили расслабиться и осмотреться. Вскоре прибыли и остальные слизеринцы, в том числе и третьекурсница, с которой он видел Блейза раньше. У нее была светло-коричневая идеальная кожа, красивое лицо, шоколадно-карие глаза и черные волосы, ниспадающие до плеч. Поттер отвернулся, прежде чем его поймали на том, что он пялится на ангельски выглядящую девушку.
«- Эй, Поттер.» - раздался голос, и мальчик обернулся, чтобы увидеть, как к нему подходит студент шестого курса. «- Я не могу не задаться вопросом, что ты делаешь в змеином логове." – хмыкнул парень, глядя на первокурсника, как на надоедливое насекомое.
«- Прости?" – Гарри вопросительно приподнял бровь, прекрасно понимая, что вся гостиная теперь смотрит на них.
«- Что здесь делает полукровка вроде тебя?"
«- Шляпа решила, что Слизерин мне подходит.» - пожал плечами Поттер. «- Вот и все."
«- Эй, оставь его в покое." - неодобрительно произнесла та красивая третьекурсница.
«- Не волнуйся, Анджела.» - вступил в разговор еще один третьекурсник. «- Он же ничего такого не делает." - добавил он с ухмылкой, явно надеясь на продолжение выступления.
«- Вот именно.» - шестикурсник сделал шаг к Гарри. «- А теперь слушай, Поттер. «- Подросток схватил мальчика за воротник и слегка приподнял его так, что ему пришлось встать на цыпочки. "- Я не знаю, что заставляет тебя думать, что тебе будут рады в Слизерине, но ты..."
Что бы ни собирался сказать слизеринец, он был оборван, когда голова Джета вылетела из воротника Гарри. Джет огрызнулся на шестикурсника, который едва успел отпрыгнуть и теперь уставился на новое действующее лицо со взглядом где-то между шоком и ужасом. Все остальные слизеринцы охнули и/или сделали шаг назад. В данный момент нижняя половина тела Джета обвилась вокруг шеи Поттера, в то время как верхняя яростно шипела. Хотя он обычно был довольно спокоен, на него триггером действовали те, кто пытался причинить вред любимому хозяину.
«- Иди сюда, маленький говнюк! Я разорву тебя на части! Иди сюда, я тебя укушу!"
«- Успокойся.» - тихо прошипел Гарри, удерживая змея одной рукой. «- Мне не нужно, чтобы ты убил кого-то в первую мою ночь в Хогвартсе."
«- Он угрожал тебе!» - не унимался Джет. «- Утверди свое господство.» - внезапно посоветовал он.
«- Что?»
«- Не позволяй им безнаказанно угрожать тебе, покажи им, что с тобой нельзя связываться. Используй змей, они волшебные."
Мальчика так и подмывало сказать: "Нет, я не собираюсь этого делать", но он остановился. Честно говоря, это была неплохая идея. Дадли перестали давить, когда Гарри дал понять, что будет отвечать с помощью Джета, но здесь ему придется иметь дело не только с тремя маглами. Он должен ясно дать понять, что им не будут помыкать.
«- Это хорошая идея, Джет.» - в итоге признал Поттер, вытаскивая палочку.
«- Ты...ты парслемут?!" - с явным недоверием выпалил шестикурсник.
«- Тебе потребовалось достаточно много времени, чтобы понять это." - хмыкнул Гарри, направляя палочку на обидчика. «- Флипендо!" – отправляя в него отталкивающее заклинание, Гарри надеялся, по крайней мере, сбить старшекурсника с ног, поэтому был очень доволен, когда он полетел назад и приземлился рядом с Анджелой.
«- Змеи, просыпайся.» - скомандовал мальчик, подходя к шестикурснику, который еще не встал. Слизеринцы ахнули, когда металлические змеи вокруг начали двигаться, «- Свяжите его.» - приказал Поттер, указывая на цель. Подросток попытался встать но пара металлических змей уже обвились вокруг него, связывая. Остальные ученики оказались разделены в своем отношении к происходящему, некоторые смотрели на первокурсника со страхом, в то время как другие, словно он оказался вторым пришествием Мерлина.
«- Какого черта?!" – ахнул испуганный шестикурсник, чувствуя себя, мягко говоря, некомфортно из-за того, металлические пресмыкающиеся обвились вокруг него.
«- Напугай его.» - приказал Гарри, и змея, обвившаяся вокруг верхней части тела подростка, открыла пасть, прислонившись к шее старшего слизеринца, остановившись всего в нескольких миллиметрах от его кожи. «- Теперь я привлек твое внимание? Я думаю, ты только что понял, что я могу говорить со змеями."
«- Я...я...» - попытался заговорить парень, но остановился, когда Джет угрожающе зашипел ему в лицо.
«- Ты хотел знать, почему я попал на Слизерин.» - продолжил Гарри. «- Потому что шляпа сказала, что именно этот факультет приведет меня к величию, и я намерен стать великим. Я не знаю, кто ты, но я Гарри Поттер, мальчик-который-выжил, если это не имеет значения, то как насчет того, что я парень, контролирующий змей, которых оказалось здесь полно. Если ты связываешься со мной, то значит и с ними. Но так как это моя первая ночь здесь, то я буду вести себя хорошо." – улыбнулся Поттер. «- Отпустите его и возвращайтесь на свои места.» - приказал он.
Металлические змеи сделали, как им было сказано, и расползлись в разные стороны. Гарри огляделся, заметив, что все смотрят на него со смесью страха, благоговения и недоверия, и вынужден был признать, что это приятно, но кто мог его винить? Он провел первые годы своей жизни, когда Дурсли смотрели на него как на преступника и обузу, а теперь все эти люди глядят с уважением и благоговением. Да, это было приятно.
«- Да, кстати, Флиппендо!" – он снова ударил шестикурсника отталкивающим заклинанием, отправив его в полет. «- Будь добр, не связывайся со мной.» - предупредил мальчик негромким, но твердым голосом, который все услышали из-за царившей тишины. «- Ну что ж... спокойной ночи." - Гарри улыбнулся, а потом повернулся и подошел к префекту. «- Ты не сказал нам, где наши комнаты." - заметил он.
«- О...о...точно.» - сглотнул тот. «- Гм, просто спустись вниз по лестнице и следуй подсказкам указателей. Комнаты мальчиков будут находиться справа. И тебе придется делить спальню еще с одним человеком, таковы правила."
"- Правда?" - Гарри повернулся к остальным первокурсникам. «- Блейз? Не хочешь присоединиться?"
«- А?!" - Забини моргнул, прежде чем Анджела толкнула его локтем. «- Гм, да, да, я бы так и сделал." - мальчик быстро кивнул.
«- Отлично.» - улыбнулся Поттер. «- Тогда, увидимся. Всем спокойной ночи." – пожелал он всем в гостиной, прежде чем отправиться в свою комнату.
*******************************************
Как только Гарри оказался в своей комнате, он закрыл дверь, прежде чем прислониться к ней спиной. Его ноги подкосились, и он соскользнул в сидячее положение прямо на пол.
«- Святое дерьмо." - выдохнул Поттер, проводя руками по волосам. «- Не могу поверить, что я это сделал."
«- Тебе не понравилось?" - спросил Джет.
«- Нет.» - мальчик покачал головой, и на его лице появилась улыбка. "- Это было здорово."
Глаза Гарри медленно открылись, и он обнаружил, что смотрит на незнакомый ему потолок. Мальчик оглядел комнату, в которой находился, посмотрел налево и увидел, что Блейз еще спит на своей кровати, слегка похрапывая, но не достаточно громко, чтобы беспокоить его. События прошлой ночи ударили его, как пуля в голову, и он разрывался между смехом, и решением просто тихо вставать с постели. Поскольку у него был сосед по комнате, мальчик решил, что полежит еще несколько минут, а затем реализует второй вариант, чтобы не разбудить Блейза.
Поттер почувствовал небольшую тяжесть на животе и заметил Джета, свернувшегося на нем калачиком. Это зрелище невольно вызвало улыбку на его лице. Гарри знал, что некоторые люди боятся змей, и не понимал почему, ведь змеи были едва ли, не самыми симпатичными существами. Хотя ему было все равно, что подумают люди, он никогда не избавится от фамильяра.
Змей был единственным его другом. Каждый день когда Гарри просыпался, он находил его рядом. Джет заботился о нем, поэтому мальчик отвечал ему тем же. Первоначально была мысль прятать питомца, но вскоре стало понятно, что это глупая идея. Ему учиться здесь семь лет, и неизбежно, что кто-то в конце концов узнает о нем.
«-Ты не спишь?" - спросил Джет сонным голосом.
«- Нет.»
Поттер встал и переложил змея на кровать.
«- Я вернусь через минуту.» - предупредил он, отправившись в ванную.
Совершая свой обычный утренний ритуал, Гарри начал думать о событиях прошлой ночи. Его знакомство с Хогвартсом от поездки на поезде до конца праздника, несмотря на некоторые проблемы, было волшебным. Попадание в гостиную стало еще одним интересным опытом, но в итого все чуть не пошло под откос. Старшекурсник попыталась запугать его. Гарри не раз встречал хулиганов, и этот парень был именно им.
На что он не рассчитывал, так это на то, что Джет станет возражать против такого его обращения с Гарри, Мальчик знал, что они произвели большое впечатление прошлой ночью, но ему все еще с трудом верилось, что он проклял старшеклассника. Дважды! И угрожал ему!
Но все же Поттер пребывал вне себя от счастья, он наконец-то находился в месте, где мог получить некоторое уважение, где мог, наконец, перестать быть игнорируемым, где он мог быть самим собой. Здесь он больше не будет "Гарри урод", он будет "Гарри Слизеринец", может быть, даже "Гарри, лучший на своем курсе". Для него теперь открыт целый новый мир, и мальчик поклялся принять его.
********************************************
Он спустился в общую комнату вместе с Джетом удобно устроившимся на его плечах, и обнаружил, что она почти пуста. За исключением нескольких старшекурсников, которые на мгновение уставились на него, прежде чем отвернуться. Гарри покачал головой, прежде чем сесть в свободное кресло, и начать читать, ожидая, когда придет время идти на завтрак вместе с остальными первокурсниками.
«- Кто-то идет.» - прошипел Джет через несколько минут. Гарри оторвал взгляд от книги и обратил внимание на понравившуюся ему вчера третьекурсницу.
«- Здравствуйте, мистер Поттер." - поприветствовала его Анджела, остановившись перед ним.
«- Здравствуйте, простите, но я действительно не знаю вашего полного имени. Только то, что вас зовут Анджела, не так ли?"
«- Да.» - подтвердила она с легкой улыбкой. "- Я Анжела Забини."
"- О, вы сестра Блейза?"
«- Да. Если позволите спросить, что вы читаете?"
«- Я просто пытаюсь побольше узнать о магической культуре." - признался Гарри. «- Я вырос в маггловском мире, так что все это для меня в новинку."
«- Ты вырос в маггловском мире?" - Анджела моргнула, и видимо от удивления перейдя на ты.
«- Не по своей воле.» - заметил Гарри, на мгновение нахмурившись. «- Но да. Именно поэтому я стараюсь понять как можно больше. С тех пор как я узнал о магии, то потратил большую часть своего времени на изучение заклинаний, и только начал узнавать о том, как на самом деле работает волшебный мир несколько дней назад."
«- Хм, возможно, я смогу помочь тебя.» - предложила Анджела.
«- Помочь?"
«- Да, я выросла в волшебном мире.» - кивнула девушка. «- И могу научить тебя всему, что тебе нужно знать."
«- Хм.» - задумчиво промычал мальчик. Это звучало как хорошее предложение, слишком хорошее. «- Прости мою прямоту, но что тебе от этого?" - поинтересовался Гарри, изо всех сил стараясь, чтобы его слова не прозвучали оскорбительно. Вместо того чтобы выглядеть сердитой, нервной или смущенной, она одобрительно посмотрела на него.
«- Хороший вопрос. Большинство людей забывают, что в жизни почти ничего не бывает бесплатно."
«- Мне уже достаточно раз напоминали об этом факте, чтобы я повторил свой вопрос: что это тебе дает?"
Джет слегка приподнял голову, двигаясь всем телом, но не в угрожающей позиции, хотя мог быстро принять ее в любой момент. Анжела сделала шаг назад, когда заметила, что змея заинтересовалась ею. «- Не беспокойся о нем.» - мягко заметил Поттер. «- Он просто защищает меня, особенно после прошлой ночи, но ничего не предпримет, если ты не будешь представлять угрозы."
«-Хорошо.» - кивнула третьекурсница, несколько секунд пристально глядя на змею. «- Что касается твоего вопроса, то я просто хочу двух вещей: во-первых, я надеюсь, что ты останешься другом Блейза, и еще хотела бы попросить тебя об одолжении."
«- Каком одолжение?"
«- Не уверена. Я еще не решила, но когда решу, то буду знать, к кому обратиться."
«- Хм.» - Гарри немного помолчал. «- Хорошо, но у меня есть условия, которые ты должна принять."
«- Условия?" – уточнила девушка с легким удивлением.
«- Да, прежде всего ты научишь меня всему, что мне нужно знать о волшебном мире, и сделаешь это в меру своих возможностей."
«- Естественно, что еще?" - спросила Анжела, заметив, как змея что-то зашипела ему в ухо, и первокурсник кивнул в ответ.
«- Твоя просьба должна быть разумна и не чрезмерна. Я не собираюсь делать какую-то глупость, например, давать тебе большую сумму денег в обмен на эти уроки."
«- Это справедливо.» - снова кивнула Забини в знак согласия. «- Что-нибудь еще
«- Да, одно одолжение за все уроки, а не одно одолжение за урок."
«- Согласна.» - в итоге согласилась девушка после долгой паузы. «- Это все?"
«-Да.» - улыбнулся Гарри, думая про себя о том, что только что произошло. Он не мог не чувствовать, что она заинтересована в чем-то большем, чем получить простую услугу.
«- В таком случае, может быть, мы начнем прямо сейчас." - предложила Анджела. «- Пойдем, мы можем начать по дороге в Большой зал, я как раз собиралась идти на завтрак."
«- А как насчет остальных первокурсников?" – уточнил Поттер, вставая.
«- В обязанности префекта входит проводить их. Ну что, пойдем?"
«- Показывай дорогу."- Гарри кивнул и сунул книгу под левую руку.
«- Ты собираешься взять свою змею с собой?" – уточнила напоследок Анжела.
«- Это лучше, чем прятать его следующие семь лет." – пожал плечами мальчик, на что получил одобрительное шипение от фамильяра.
«- Хорошо." – Забини предвкушающее ухмыльнулась, представив себе хаос, который произойдет, когда все увидят слизеринского мальчика-который-выжил, несущего с собой змею.
************************************************
По мнению Гарри, до холла было далековато, хотя замок был очень интересным, и он, разговаривая со своей спутницей, впитывал в себя каждую деталь, начиная от движущихся портретов и заканчивая доспехами. Хотя это была не единственная причина, по которой он чувствовал, что они идут слишком долго. Все дело было во взглядах. Все, от портретов и призраков до студентов, которые им попадались палились на него. Отчасти потому, что он был мальчиком-который-выжил, отчасти из-за шрама, а отчасти из-за змеи.
В конце концов, когда они все-таки добрались до зала, Гарри с облегчением сел за слизеринский стол, а Анжела устроилась напротив него. Далее он не обращал внимания на то, как все студенты, вошедшие в зал, смотрят на него, замечая змея, лежащего у него на плечах.
«- Я голоден.» - прошипел Джет.
«- Что он сказал?" – вроде без интереса спросила Забини, сделав глоток сока.
«- Он голоден.» - перевел мальчик. «- Там, где мы жили раньше, я просто позволял ему охотиться на крыс и есть насекомых или что-то еще, во что он мог вонзить свои... клыки. Я не знаю, будет ли это хорошей идеей здесь, по крайней мере, пока не получу представление о замке."
«- Хм, ты можешь позвать эльфа и попросить его принести ему что-нибудь поесть для фамильяра.»
«- Эльфа?"
«-Домовые эльфы - это существа, рожденные для того, чтобы служить волшебникам и ведьмам. Некоторые из наиболее необразованных членов волшебного мира рассматривают их работу как рабство."
«- А это рабство?" - уточнил Гарри тихим голосом, едва ли желая заставлять другое существо работать на него, как Дурсли заставляли племянника работать на них.
«- Не совсем, эльфы, как показывает история, искренне любят работать. Если ты скажешь им, что они не могут работать, то они либо подождут, либо сделают что-то еще, что считается работой. Это похоже на их образ жизни. Смотри, можно мне пригласить сюда домового эльфа Хогвартса?" - позвала Анджела в пространство.
Секунду спустя рядом с ними появилось существо, ростом от двух до трех футов, с тонкими руками и ногами, и огромными глазами. У него были заостренные, как у летучей мыши, уши, и вместо обычной одежды он просто прикрывал свое тело наволочкой. Гарри от его внезапного появления подскочил на своем месте, а Джет мгновенно принял оборонительный вид и начал угрожающе шипеть, отчего эльф пискнул и отпрыгнул назад.
«- Все в порядке.» - заверила Анджела, обращаясь не только к первокурснику, но и к его фамильяру и домовику. «- Это один из домовых эльфов Хогвартса."
«- Успокойся.» - прошипел Гарри змею, который через мгновение действительно успокоился.
«- Ты... ты Гарри Поттер?!" - эльф говорил на ломаном английском высоким скрипучим голосом с нотками благоговения.
«- Очевидно." - мальчик кивнул и вопросительно посмотрел на Анджелу.
«- Домовые эльфы Хогвартса отвечают за уборку и приготовление пищи." – пояснила она.
«- Хм.» - Поттер снова перевел взгляд на это странное, по его мнению, существо. «- Мой друг - змей голоден, ты не мог бы принести ему что-нибудь поесть?"
«- Конечно!" - пропищал эльф, оправившись от шока. «- Этим займется Флипси."
«- Кто такая Флипси?"
-« Я Флипси!" - гордо выпрямился домовик, точнее как оказалось домовушка.
«- Хм, понятно, кстати, ты отлично говоришь по-английски." - кивнул Гарри с невозмутимым лицом.
«- Спасибо, великий Гарри Поттер!" - грудь эльфийки вздулась от того, что она сочла настоящим комплиментом. «- А что хочет съесть змея Гарри Поттера?" - спросила Флипси.
«- Крысы, мыши, маленькие ящерицы, мясо, все, что меньше его.»
«- Он плотоядный.» - добавила Анжела. «- Это значит, что он ест только мясо, а не растения." - пояснила она, когда эльфийка смутилась.
«- О, у Флипси осталось немного мяса, оно подойдет для змеи Гарри Поттера?"
«- Да, спасибо.» - кивнул Гарри, но тут же нахмурился, увидев, что она выглядит так, будто вот-вот обмочится. «- Я сделал что-то не так?»
«- Великий Гарри Поттер благодарит Флипси?" - недоверчиво пролепетала эта самая Флипси, глядя на него как на бога. "- Гарри Поттер еще величественнее, чем говорят! Я принесу его змее немного мяса!" - счастливо пообещала эльфийка, прежде чем исчезнуть с легким хлопком.
«- Что я такого сделал?" – недоуменно поинтересовался мальчик у своей более сведущей знакомой.
«- Домовых эльфов редко благодарят. Большинство не заморачиваются этим, потому что не уважают их или считают, что они должны просто быть рады иметь работу." - Гарри нахмурился, но больше ничего не сказал, когда рядом с ним появилась тарелка с большим куском мяса.
«- Полагаю, это для тебя.» - предположил он, и Джету быстро соскользнул с его плеча на стол, начав есть.
«- Поттер.» - раздался знакомый голос, и в этот момент рядом с ним села Дафна, а Трейси осторожно расположилась рядом с Анжелой, надеясь, что ключом к тому, чтобы не беспокоить Джета, было не двигаться слишком резко. «- Вчера ты произвел большое впечатление." - лениво заметила Гринграсс.
"- Действительно?"
«- Да.» - подтвердила Трейси, и в этот момент в зал вошли остальные слизеринцы-первокурсники. «- Я слышала, как старшекурсники говорили об этом сегодня утром." - остальные первокурсники сели чуть поодаль от Гарри и остальных, словно боялись, что он натравит на них свою змею, за исключением одного.
«- Всем привет." - поздоровался Блейз, садясь рядом с сестрой.
«- Доброе утро, кстати, я хотел извиниться перед тобой.» - обратился к нему Гарри.
«- Извиниться?" – мальчик недоуменно моргнул. «- За что?"
«- Мне кажется, что вчера я мог поставить тебя в неловкое положение. Если ты чувствуешь, что тебя заставили стать моим соседом по комнате, и хочешь переселиться, то я все пойму."
«- Я...вау...» - Блейз выглядел очень удивленным, а если бы Гарри смотрел на Анджелу, то увидел бы улыбку на ее лице. «- ... Эм, спасибо, но это круто и наличие говорящего на парселтанге в качестве соседа по комнате обеспечивает мне большую защиту, чем где либо еще.» - он пожал плечами. «- И я все еще не могу поверить, что ты дважды проклял шестикурсника!" - добавил мулат с усмешкой.
«- Что я могу сказать? Я просто поймал момент."
«- Мистер Поттер.» - раздался голос профессора МакГонагалл, когда она подошла к нему. «- Это ваш фамильяр?" – уточнила женщина, настороженно глядя на змею.
«- Да, профессор."
«- Мистер Поттер, профессор Бабблинг сообщил мне и остальным сотрудникам, что это змея..."
«- Джет." - уточнил Гарри.
«- Прошу прощения?"
«- Его зовут Джет, профессор." – развернуто пояснил мальчик.
«- Хорошо, если "Джет" останется в школе, то его нужно будет держать под контролем. Никому не нужно, чтобы он кого-то укусил."
«- Профессор, я могу обещать вам, что он когда-нибудь укусит кого-нибудь только в целях самообороны или ради моей защиты.» - заверил Поттер, а Джет тихо зашипел. «- Он говорит, что обещает никого не кусать без крайней необходимости."
«- Вы можете с ним говорить?" - выдохнула профессор, и на ее лице отразилось несколько эмоций, включая недоверие.
«- Да, разве профессор Бабблинг не сказала вам?"
«- Сказала.» - негромко призналась Макгонагалл. «- Но слышать и верить - слишком разные вещи. Вам будет позволено принести свою змею на занятия сегодня, хотя учителя будут внимательно следить за вами обоими. В конце дня я провожу вас к директору. Он хочет обсудить вашего..." - женщина замолчала, словно пытаясь подобрать нужное слово. «- ...друга."
«- Хорошо." - согласился Гарри, и профессор Макгонагалл кивнув в ответ, ушла. Поттер оглянулся на Джета и моргнул, увидев, как Дафна радостно поглаживает пальцем макушку змея.
«- Джет?
«- Мне нравится этот человек. Я ее оставлю себе.» - заявил он.
«- Ты не можешь оставить себе человека.»
«- А почему бы и нет? Ты держишь меня и эту сову, почему у меня не может быть двух людей?"
«-...Справедливое замечание."
«- Что он сказал?" – заинтересовалась их разговором Дафна.
«- Он хочет оставить тебя себе.» - просто ответил Гарри, прежде чем вернуться к еде.
«- Оставить…. меня?"
Гарри с остальными первокурсниками слизеринцами направился в класс трансфигурации, где должен был состояться их первый урок в этом году. Поттер с нетерпением ждал его, поскольку, во первых, трансфигурация звучала интересно, плюс, по словам Оливандера, хвост буревестника в палочке в качестве ядра поможет ему в данной дисциплине.
«- Итак.» - завел разговор Малфой, шагая рядом. «- Ты собираешься повсюду таскать его с собой?" - поинтересовался он, указывая на Джета, который спокойно лежал на плечах мальчика.
«- Да.» - просто кивнул Гарри. «- Ему нравиться находиться рядом, мне нравится, когда он рядом, а значит нет смысла оставлять его в общежитии, не так ли?"
«- А как же учителя? Вряд ли все будут в восторге." - напомнил Драко.
«- Он мой фамильяр.» - парировал Поттер. "- Они не могут забрать его, и я уже дал понять, что скорее уйду из этой школы, чем расстанусь с Джетом."
«- Ты бросишь школу ради змеи?" – в удивлении приподнял бровь блондин, не ожидая такого. «- А я-то думал, что это Хаффлпаффцы такие верные."
"- А есть ли какие-то правила, которые утверждают, что Слизеринцы не могут быть храбрыми, умными или верными?"
"- Ну, нет."
«- Тогда я не понимаю, в чем проблема.» - пожал плечами Гарри, когда они вошли в класс и заметили полосатую кошку, сидящую совершенно неподвижно на столе.
«- А где профессор?" – первым озвучил всеобщий вопрос Теодор Нотт, темноволосый слизеринец. «- Она уже должна быть здесь."
«- Полагаю, нам придется подождать, пока преподаватель не придет." – равнодушно констатировала Дафна, усаживаясь за парту у задней стены, и остальные слизеринцы по негласному соглашению расположились неподалеку.
«- Программа сегодняшнего занятия на доске." - заметил Блейз, указывая на доску.
«- Ну, я думаю, мы знаем, что нам нужно делать, пока профессор не придет." - решила Трейси, вытаскивая свою книгу, и Забини присоединился к ней. Вскоре подтянулись и гриффиндорцы, при этом большинство из них бросило единственный взгляд на змею Гарри, прежде чем быстро отойти подальше, а один пухлый мальчик - чье имя в данный момент Поттер не помнил - чуть не споткнулся в спешке убежать от него, что слизеринцы сочли забавным.
«- Где она?" – не выдержал гриффиндорец с ирландским акцентом несколько минут спустя, когда профессор так и не появилась. Прежде чем кто-либо успел ответить, дверь распахнулась, и в класс ворвался Рональд Уизли, явно запыхавшийся.
« Успел.» - довольно ухмыльнулся он, не заметив учителя, после чего огляделся в поисках свободного места, но остановился, когда увидел Поттера, который спокойно сидел с Джетом, все еще лежащим на его плечах.
«- Могу я тебе помочь?" - спросил Гарри после того, как Уизли несколько секунд пристально смотрел на него.
«- Не могу поверить, что тебе позволили взять эту змею на уроки.» - зло проворчал рыжеволосый первокурсник.
«- Верь во что хочешь, надеюсь, в конце концов, ты поверишь во что-то, что может соответствовать нашей реальности."
«- Тебе нельзя позволять носить с собой злое существо!"
«- Ты считаешь, что эта кошка-зло?" - поинтересовался Гарри, указывая на стол.
«- Что?" – не понял Рон. "- Нет."
«- А почему нет?"
«- Потому что это кошка, они вовсе не злые!"
«- Не зло, да?" - Поттер усмехнулся. «- Может быть, и нет, но они более злые, чем змеи."
«- Что? Нет, это не так!"
"- Действительно? Ты в курсе, что змеи кусают только в целях самообороны или для того, чтобы поймать пищу, кошки, с другой стороны, могут убивать ради забавы." - спокойно пояснил Гарри. «- Знаешь, сколько раз я шел по улице и обходил дохлых крыс или мышей после кошачьих забав?"
«- Но... но это же кошки! Все знают, что змеи - это зло!"
«- А почему змеи злые? Например, Джет был моим единственным другом в течение многих лет и никогда не пытался причинить мне вред, да и никогда не делал ничего плохого."
«Почему этот рыжий бабуин считает меня злым?» - раздраженно прошипел источник обсуждения.
«Не знаю.» - Гарри собирался сказать еще что-то, когда Рон ахнул и отскочил назад, как будто испугался заразной болезни.
«- Ты что, парслемут?!" - потрясенно выдохнул Уизли.
«- Если это означает, что я могу говорить со змеями, то да." – пожал плечами Гарри как раз в тот момент, когда Джет соскользнул на стол.
«- Ты не можешь быть парслмутом!"
«- Эээ, а почему бы и нет?" – не понял такой категоричности Поттер, быстро теряя терпение из-за рыжего.
«- Ты мальчик-который-выжил!" – привел убойный аргумент Рон, как будто это все объясняло. «- Не могу поверить! Твои родители возненавидели бы тот факт, что..."
«- Уизли...» - прервал его Гарри, и на этот раз его голос был холоднее льда. Мальчик поднялся и встал перед гриффиндорцем. Тот был выше его, но в тот момент это не имело значения. «- Позволь мне кое-что прояснить, ты не должен упоминать моих родителей."
«- Но я ...."
«-Мои родители умерли, пытаясь спасти меня, насколько я знаю. Они умерли не для того, чтобы такие люди, как ты, могли использовать их имена как оружие каждый раз, когда я делаю что-то, что кому-то не нравится. Я не выбирал способность говорить со змеями, она всегда была у меня. Никогда больше не упоминай моих родителей, или я докажу тебе, что мне не нужна змея, чтобы навредить." - Гарри бросил на него последний взгляд и уже собирался сесть обратно, когда услышал, как кто-то прочистил горло.
Мальчики обернулись и увидели профессора МакГонагалл, стоящую перед учительским столом.
"- Хм? Куда делась кошка?" – не сдержал возгласа Рон.
«- Я та, кого называют анимагом, мистер Уизли." - пояснила профессор. "- Для тех, кто не знает, анимаг - это ведьма или волшебник, способный превращаться в животное."
«- Вы были кошкой." – дошло до Гарри.
«- Отличная дедукция, пять баллов, мистер Поттер. А теперь, пожалуйста, присядьте, и три балла со Слизерина за то, что вы угрожали другому студенту." - добавила МакГонагалл. Гарри на мгновение захотел возразить, но он сдержался. По итогу он получил два балла, и остался в плюсе, поэтому мальчик кивнул и сел. «- Что касается вас, мистер Уизли, то пятнадцать баллов с Гриффиндора и отработка."
«- Что?! Почему?!"
«- За то, что не только опоздали на урок, но и сразу же начали ссориться с другим учеником. И я согласна с мистером Поттером, Лили и Джеймс были двумя великолепными волшебниками, и они положили свои жизни за сына, поэтому заслуживают лучшего, чем чтобы люди просто использовали их имена в угоду своим интересам, когда им захочется. Теперь сядьте, прежде чем продолжать рыть яму, в которой вы оказались."
"- Отлично." - проворчал себе под нос Рон, усаживаясь.
«- Итак.» - обратилась МакГонагалл к классу. «- Пожалуй, начнем?" - и продолжила прежде, чем кто-либо успел кивнуть. «- Так вот, трансфигурация-это одна из самых сложных ветвей магии, которую преподают в Хогвартсе. И также одна из самых опасных, а это значит, что я не потерплю никаких глупостей на своих уроках и без колебаний выгоню любого студента, если он не будет соблюдать правила. Это понятно?"
«- Да, профессор." - хором воскликнул класс. Профессор несколько мгновений смотрела на учеников, словно проверяя, все ли говорят правду. В конце концов, она кивнула и продолжила урок. После короткой лекции о трансфигурации с объяснением её возможностей и насколько опасной она может быть, если ошибиться, МакГонагалл велела всем попытаться превратить спичку в иголку.
Это только звучало так просто, но оказалось намного сложнее ожидаемого, поскольку никто из класса не смог сделать это с первого раза. У Гарри после нескольких попыток также пока ничего не получалось. Немного успокаивало то, что у остальных пока успехи были не лучше, но не намного. Его разочарование было настолько заметно, что Джет начал шипеть на него.
«-Успокойся, ты, вряд ли добьешься успеха, если будешь злиться, успокойся и подумай о том, что тебе нужно сделать."
Гарри хотел было возразить, но сделал, как советовал Джет, глубоко вздохнул и несколько мгновений думал, прежде чем его осенило. Он еще раз взмахнул палочкой и был вознагражден тем, что половина спички превратилась в иголку. Довольный мальчик попробовал снова, и секунду спустя обнаружил перед собой идеальную иглу.
«- Мистер Поттер.» - раздался голос МакГонагалл, и он чуть не подпрыгнул на стуле, потому что не заметил ее приближения, хотя это было не видно по его отсутствию реакции на нее. «- Покажи мне свою работу."
Гарри кивнул и протянул ей результат, который профессор начала внимательно рассматривать, прежде чем одобрительно кивнуть. «- Прекрасная работа, мистер Поттер.» - вынесла вердикт она, положив иголку обратно на парту, и взмахнула палочкой, снова превращая её в спичку. «- Пять баллов Слизерину за то, что вы первый достигли результата, можешь показать мне, как вы это сделали?"
«- Гм...конечно." - мальчик кивнул, сосредоточился и снова произнес заклинание. К счастью, на этот раз ему удалось выполнить превращение с первого раза.
«- Превосходно, мистер Поттер." - профессор МакГонагалл одарила его редкой улыбкой. «- Продолжайте тренироваться, пока я помогу другим ученикам."
«- Как тебе это удалось?" - прошептала сидящая рядом Трейси.
«- Не представляй спичку просто иглой, представь, что она превращается в иглу. Магия также связана с намерением, ты должна действительно хотеть, чтобы она превратилась в иглу." – объяснил Гарри, прежде чем продолжить практику.
Трейси кивнула и последовала его совету, как и остальные слизеринцы. К концу урока Трейси, Дафна и Блейз смогли получить полное превращение. Теодор Нотт, Пэнси Паркинсон и Драко Малфой почти смогли его завершить. Что же касается Крэбба, Гойла и Миллисенты Булстроуд, то чем меньше будет сказано об их работе, тем лучше.
Далее Гарри и остальные слизеринцы - первокурсники отправились в класс чар, чем Поттер был взволнован не меньше урока трансфигурации. Предмет был очень интересен для него, и перспективен, ведь чары могут быть использованы для многих вещей, в том числе простых повседневных задач. Анжела также говорила, что профессор Флитвик не только великолепный учитель, но и бывший чемпион по дуэлям.
Он расположился между Трейси и Дафной, как только они вошли в класс, а вскоре за ними последовали гриффиндорцы. Гарри не был уверен, почему уроки разделены между двумя факультетами, которые ненавидят друг друга, но решил позже разобраться с этим, поскольку у него все равно не было возможности изменить этот факт. Поттер заметил, что Уизли пристально смотрит на него, но проигнорировал рыжего, поскольку не собирался обращать на него внимания.
Вскоре в класс зашел профессор Флитвик, который, без сомнения, был самым маленьким человеком из встреченных Гарри когда-либо, не считая гоблинов, что только делало его более впечатляющим. Было удивительно знать, что, несмотря на рост, этот человек был одним из лучших учителей в школе и могущественным волшебником. При этом Флитвику приходилось стоять на стопке книг за своей кафедрой, но кажется, это его нисколько не смущало. Он начал с переклички всех учеников, но когда дошел до имени Гарри, его глаза быстро метнулись к мальчику, и декан воронов свалился с подставки из книг.
После того как несколько учеников помогли ему подняться, перекличка продолжилась, а затем начался урок.
"- Поскольку это первый ваш урок, я не ожидаю от вас владения продвинутыми заклинаниями, все, что я прошу, это чтобы вы старались изо всех сил. Я хочу начать с простого, но полезного заклинания-заклинания света. Оно создает небольшой шар света на кончике вашей палочки, но должен предупредить вас, что он довольно теплый, поэтому будьте осторожны, и не использовать его рядом с чем-то, что может легко загореться. Риск этого мал, но все же он есть. Слово для заклинания звучит как - "Люмос."»
Кончик палочки Флитвика загорелся маленьким белым огоньком. «- Видите, теперь я хочу, чтобы вы все попробовали самостоятельно."
Профессор велел практиковать данное заклинание, а также заклинание отмены света "нокс". Далее они прошли небольшую теорию чар. Гарри конечно хотел, чтобы они изучили как можно больше заклинаний, но все-таки он понимал необходимость, по крайней мере, краткой теорию.
Также радовала, что Флитвик не придавал большого значения тому, что Джет находился в классе. Он смотрел на него несколько мгновений в начале урока, прежде чем просто решил вести себя так, как будто это самая нормальная вещь в мире - приносить змею на урок.
*************************************************
Поттер действительно наслаждался тем как проходил его первый день в школе, но сейчас он немного нервно следовал за МакГонагалл, которая вела его в кабинет директора. Джет как обычно лежал у него на плечах и шептал мальчику на ухо какие-то успокаивающие слова.
«- Милки Вэй." – произнесла профессор, после того как они остановились у большой каменной горгульи. Гарри на мгновение смутился её словами, но затем статуя отъехала в сторону, открывая им лестницу ведущую наверх.
«- Простите, профессор, но "Милки Вэй» был паролем к кабинету директора?" – не сдержавшись, спросил Поттер, приподняв бровь.
«- Профессор Дамблдор - фанат маггловских кондитерских изделий." - ответила женщина почти раздраженным тоном, прежде чем подняться по лестнице вместе с Гарри.
Когда они вошли в кабинет директора, глаза мальчика слегка расширились, стоило ему осмотреть помещение. Это была большая круглая комната с множеством окон и портретами старых директоров и директрис. Вокруг стояло множество небольших столиков, на которых располагались изящные серебряные инструменты, жужжащие и испускающие небольшие клубы дыма, а также от входа виднелась невероятная коллекция книг, которая делала кабинет похожим на частную библиотеку. Еще Гарри заметил жердочку, но не увидел, ни птицы, ни какого-либо другого животного, сидящего на ней.
Взгляд Поттера переместился на директорский стол, рядом с которым уже стояли трое профессоров. Одной из них была профессор Спраут, приземистая ведьма с седыми волнистыми волосами, вторым - профессор Флитвик, который улыбнулся ему и последним был хмурый мужчина, который свирепо смотрел на него. Гарри знал, что это профессор Снейп, декан Слизерина и учитель зелий.
И если деканы стояли, то один человек сидел за столом, и это был ни кто иной, как директор Дамблдор. У мужчины были голубые, мерцающие глаза, и он смотрел на мальчика с мягкой и теплой улыбкой.
«- А, мистер Поттер, рад вас видеть.» - поздоровался Дамблдор, но не успел больше ничего сказать.
«- Простите, директор.» - извинилась профессор Бабблинг, входя в кабинет. «- Я постарался прийти как можно быстрее." - объяснила она, прежде чем заметила Гарри.
«- О, здравствуйте, профессор." - поприветствовал ее мальчик.
"- Привет Г... мистер Поттер.» - исправилась Батшеда, чуть не назвав его по имени, понимая, что остальные учителя отнесутся в лучшем случае неодобрительно подобной фамильярности. «- Привет, Джет." - добавила она змею, который в ответ зашипел.
«- Он передает привет." – перевел Гарри. Поскольку мальчик смотрел на профессора рун, то не видел расчетливого выражения, которое на мгновение появилось на лице Дамблдора, в отличии от Джета.
«- Мистер Поттер.» - снова перевел внимание на себя директор. «- Садитесь, пожалуйста." - предложил он, указывая на свободное место перед своим столом.
«- Э-э... хорошо, спасибо, сэр."
«- Не стоит беспокоиться.» - добродушно улыбнулся пожилой волшебник. «- Приношу свои извинения, но я вызвал вас сюда, чтобы поговорить о вашем друге." – пояснил он причину вызова.
«- Его зовут Джет." – поправил его Гарри, стараясь, чтобы голос звучал вежливо.
«- Джет? Довольно интересное имя, могу я спросить, почему вы выбрали именно его?" - очень заинтересовался, или сделал вид директор.
"- Мне просто понравилось это имя.»
«- Понятно, ах да, прости меня, Гарри, я должен был начать с представления. Ты, конечно, знаешь профессора МакГонагалл и профессора Флитвика.» - Дамблдор указал на каждого учителя, и оба кивнули Гарри. «- Они деканы Гриффиндора и Равенкло, профессор Спраут декан Хаффлпаффа, а профессор Снейп декан твоего дома, Слизерина. Теперь я..."
Что бы ни собирался сказать профессор, его прервала трель. Через секунду в кабинет влетела птица и села на незанятый ранее насест. Сама она была размером с лебедя с черными глазами, черными когтями, длинным золотым клювом, малиновым оперением и золотым хвостом, длинным, как у павлина.
«Птица волшебная.» - прошипел Джет на ухо Гарри.
«- А, мистер Поттер, позвольте представить вам Фоукса."
«- Фоукс?" - эхом отозвался мальчик. "-Ээээ, вы... вы назвали его в честь Гая Фокса?" - уточнил Гарри, переводя взгляд с директора на птицу.
«- Ну да, конечно." - Дамблдор улыбнулся, показывая, что счастлив увидеть кого-то, кто знает, кто такой Гай Фокс.
«- Могу я спросить, почему, профессор?"
«- Фоукс - феникс.» - спокойно пояснил директор. «- Время от времени он сгорает в пламени, а потом возрождается из пепла, который остается. Фоукс, на самом деле мой фамильяр." – улыбнулся Дамблдор.
Гарри еще раз внимательно посмотрел на феникса, который в ответ с интересом взглянул ему в глаза, после чего перевел взгляд на Джета.
«- Даже не думай о том, чтобы причинить вред моему хозяину!» - предостерегающе прошипел змей. Птица склонила голову набок, несколько секунд смотря на них, прежде чем издать тихую трель, как бы говоря: "- Не волнуйтесь, я не причиню вреда ни одному из вас".
«- Осмелюсь предположить, что наши фамильяры неплохо поладят." - прокомментировал Дамблдор, вопросительно глядя на Гарри.
«- Джет просто защищает меня." – Поттер переложил змея к себе на колени, начав поглаживать.
«- Большинство фамильяров так себя ведут." – понимающе кивнул пожилой волшебник.
«- Дамблдор.» - нетерпеливо впервые подал голос Снейп. «- Может продолжим то, зачем мы здесь собрались? Сегодня у меня есть еще и другие дела."
«-Ох, разумеется.» - вздохнул директор. «- Гарри, эти учителя сегодня здесь, так как они являются деканами факультетов. Профессор Бабблинг присутствует, поскольку именно она познакомила тебя с миром магии, и подтвердила, что Джет твой фамильяр. Должен признать, учеников редко появляются фамильяры, у большинства просто домашние животные. Та же не возражаешь, если я применю заклинание, чтобы подтвердить, что Джет - именно фамильяр."
«- Но профессор Бабблинг уже сделала это.» - напомнил Гарри.
«- Это не значит, что я не доверяю профессору или ее магическим способностям, но мы с деканами должны убедиться в этом, а теперь сиди спокойно, пожалуйста." - попросил Дамблдор, вытаскивая свою палочку и взмахивая ею в сторону первокурсника и его друга. Они оба на мгновение засветились синим цветом, который, казалось, удовлетворил директора. «- Хм, вы двое действительно связаны."
«- Мистер Поттер.» - заговорила МакГонагалл. «- Мы не хотим разлучать вас с фамильяром, но вы же понимаете, что мы беспокоимся о том, насколько безопасно будет держать змею в школе."
«- Я понимаю, профессор.» - кивнул Гарри. «- И у меня есть несколько контраргументов."
«- О, я уверен, мы будем рады услышать, что вы скажете." - протянул Снейп. Мальчика так и подмывало спросить, в чем проблема этого человека, но он решил, что сейчас, вероятно, не лучшее время.
«- Прежде всего, я хочу сказать, что если кто-нибудь из вас попытается отнять у меня Джета, то мы оба покинем эту школу."
Все учителя, кроме Дамблдора и Снейпа, выглядели удивленными. Они не могли поверить, что Гарри Поттер покинет Хогвартс, получив возможность изучать магию, кроме директора. Не у многих волшебников и ведьм были фамильяры, но у него он был, и Альбус понимал, откуда исходит желание Гарри. Если бы Фоукс не был бессмертным и не мог позаботиться о себе, то Дамблдор потратил бы всю свою магию, пытаясь защитить его. Снейп, с другой стороны, по-другому воспринял слова мальчика.
«- Типичный Поттер.» - усмехнулся зельевар. «- Как и твой отец, ты еще не успел начать учиться и уже предъявляешь требования."
«- Вообще-то ультиматум." - спокойно поправил его Гарри, и не упустил из виду тот факт, что Снейп, очевидно, знал его отца, но решил, что, вероятно, лучше не спрашивать его об этом. Можно было сказать мастер зелий не любил Джеймса, и все, что он скажет, скорее всего, будет предвзятым.
«- Профессор Снейп.» - заговорила Макгонагалл, прежде чем тот успел что-либо сказать еще. «- Не могли бы вы проявить немного профессионализма?"
«- Северус.» - также повернулся к нему Альбус. «- Реакция мистера Поттера вполне понятно, ведьмы и волшебники невероятно привязаны к своим фамильярам."
«- Спасибо.» - кивнул мальчик ему и декану гриффиндора, прежде чем продолжить. «- Второе, что я хотел сказать, - это то, что вы преувеличиваете, насколько опасен Джет. Он ни на кого не нападет, пока не нападут на него или на меня. Кроме того, профессор МакГонагалл, возможно, вы помните мой разговор с мистером Уизли. Кошки разрешены в Хогвартсе, несмотря на то, что они существа, которые могут убивать ради удовольствия, моя змея, с другой стороны, будет убивать только для самообороны и еды. Кстати, о еде, он может охотиться на крыс и мышей, а если не сможет, то я уверен, что домовые эльфы охотно дадут ему что-нибудь поесть."
«- О, ты уже знаешь о эльфах?" - удивился Дамблдор, приподняв бровь.
«- Один из старшекурсников слизеринцев рассказал мне о них, сэр."
«- Мистер Поттер.» - заговорила профессор Спраут. «- Как давно вы можете разговаривать со змеями?"
«- Сколько себя помню, профессор."
«- Вы разговаривали с другими змеями?"
«- Да, однажды во время поездки в зоопарк, а также со всеми змеями рядом с тем местом, где я живу."
«- О чем вы с ними разговариваете? Если это конечно не секрет."
«- Почти обо всем, о чем захочу.» - слегка пожал плечами Гарри. «- Хотя кроме Джета, они вообще-то не особо умны."
«- Как интересно.» - заметил Флитвик. «- А вы когда-нибудь пробовали разговаривать с другими животными?"
«- Да, я пробовал с собаками и кошками, а также пауками, насекомыми, мышами и крысами. Они не могли понять меня, а я не мог понять их." – честно ответил Поттер, прежде чем повернуться к Дамблдору. «- Итак, профессор, я так понимаю, что могу оставить Джета?" – уточнил он как раз в тот момент, когда змей вскарабкался по его руке и взгромоздился на плечи.
«- Осмелюсь сказать, что можешь.» - кивнул директор. «- Но прежде чем вы уйдете, мистер Поттер, я хотел бы задать вам последний вопрос. Все дело в вашем шраме."
«- Моем шраме, сэр?" – удивился мальчик, при этом его рука слегка поднялась, чуть не коснувшись шрама, но он смог удержаться.
«- Я просто хотел спросить, не причиняет ли он тебе боль?" - пояснил Дамблдор свой интерес, слегка подавшись вперед.
«- Вроде нет, сэр." - ответил Гарри, удивляясь, почему его так заинтересовал шрам.
«- Могу я спросить, почему он у тебя такой большой?" – задал следующий вопрос директор, все еще выглядя очень заинтересованным.
«- Не знаю, сэр.» - честно признался мальчик. «- Просто однажды стал таким и все."
«- Хм.» - Дамблдор слегка откинулся назад в своем кресле. «- Ну, если он вдруг заболит, пожалуйста, посетите больничное крыло."
«-Хорошо, сэр, что-нибудь еще?"
«- Нет, вы можете идти."
«- Мне нужно вернуться в свой кабинет, и я могу проводить мистера Поттера, если только я вам больше не понадоблюсь, сэр." - предложила профессор Бабблинг, когда Гарри встал.
«- Нет, вы можете идти." - улыбнулся директор.
«- Тогда всего доброго, профессор Дамблдор.» - кивнула Батшеда, прежде чем выйти из кабинета вместе с мальчиком.
«- Ну, он, довольно вежливый молодой человек." – первой высказала свое мнение Спраут.
«- Действительно.» - согласился с коллегой Флитвик. «- Он похож на свою мать."
«- Это просто наглый мальчишка." - резко возразил Снейп.
«- Северус, ты почти не общался с ним.» - нахмурилась в ответ на его резкое замечание Макгонагалл.
«- Я видел достаточно, и в отличие от тебя, я не ослеплен его славой." – отрезал зельевар, свирепо глядя на женщину.
«- Но ты ослеплен тем, кто его отец.» - парировала Минерва.
«- Достаточно.» - вмешался в перепалку Альбус, прежде чем кто-либо успел что-либо еще сказать. «- У нас есть дела поважнее, чем ругаться друг с другом. Мистеру Поттеру будет позволено оставить своего фамильяра, и я не думаю, что возникнут какие-то проблемы, но прошу вас всех быть начеку на случай, если что-нибудь случится."
********************************************
«- Итак, Гарри.» - обратилась к нему Батшеда, провожая обратно в гостиную Слизерина. «- Ты же не возражаешь, если я буду называть тебя по имени?"
«- Нет, хотя наверное, я не смогу ответить вам тем же?"
«- Ну, ты можешь, если мы будем вдвоем, хотя я бы предпочла, чтобы ты называл меня Бет, а не Батшеда." - пожала плечами женщина. «- Я имею в виду, что если вокруг будут другие люди, то я буду звать тебя мистер Поттер, а ты можешь называть меня профессор Бабблинг."
«- Бет?"
«- Когда я училась в школе, меня так называли. В любом случае, я хотела спросить, что ты думаешь о Хогвартсе после своего первого дня учебы?"
«- По большей части мне все нравится, хотя было несколько вещей, которые мне не по душе."
«- Какие, например?"
«- Например, один рыжий идиот, который считает змей и все, что с ними связано, злом." - Гарри закатил глаза, а Джет зашипел, на что мальчик согласно кивнул.
«- Что он сказал?" - заинтересовалась Батшеда.
«- Ты все еще учительница?"
«- Э-э...да."
«- В таком случае мне, наверное, не стоит повторять его слова."
***************************************************
Гарри вошел в класс зелий, сегодня должен состояться его первый урок у профессора Снейпа. Он уже знал, что собственный декан не любит его, вероятно, из-за чего-то, что связано с Джеймсом, но, по словам остальных слизеринцев, Снейп ненавидел в первую очередь гриффиндорцев. Для мальчика было бы лучше, если бы ненависть профессора к львиному факультету перевесила его ненависть к нему самому. Гарри занял парту вместе с Блейзом, и они вдвоем начали доставать все необходимые принадлежности. Джет тоже присутствовал на уроке, но оставался скрытым под мантией.
Когда прозвенел звонок, дверь класса распахнулась, впуская профессора Снейпа.
«- В этом классе не будет глупого размахивания палочкой, и не будет никаких глупых заклинаний или другой подобной ерунды, которая вам, детям, кажется, нравится." – мужчина, остановившись, посмотрел на всех учеников, усмехнулся гриффиндорцам, прежде чем продолжить говорить. "- Я не ожидаю, что многие из вас действительно поймут прекрасный и волшебный процесс приготовления зелий, но тех кто сможет это сделать, я могу научить очаровывать разум, разливать славу и даже заткнуть за пояс саму смерть."
Весь класс внимал его словам, у Снейпа было много недостатков, но неспособность поддерживать интерес аудитории не была одним из них. Гарри, хотя и не показал этого, на самом деле был довольно удивлен речью декана. Не потому, что он нашел её забавной, а просто потому, что Анджела уже рассказала ему её, почти слово в слово. Очевидно, Снейп использовал одно и то же каждый год. Далее профессор начал перекличку, и почти рефлекторно ухмыльнулся, когда дошел до фамилии Поттер.
«- Время опроса. Уизли.» - внезапно огорошил рыжего Снейп, когда его черные глаза остановились на Роне. «- Что я получу, если добавлю измельченный корень асфоделя в настой полыни?" - остальные гриффиндорцы выглядели смущенными, за исключением Грейнджер, которая подняла руку. Уши Рона покраснели, когда он посмотрел вниз и что-то пробормотал. «- Говорите громче!" – потребовал зельевар.
«- Не знаю, сэр." – повторил Уизли.
«- Ах, не знаете?" - протянул Снейп с ноткой веселья в голосе. «- Какое разочарование, пять баллов с Гриффиндора. Давайте попробуем еще раз, где бы вы искали, если бы я попросил вас найти мне безоар?" - Гермиона начала махать рукой, пытаясь привлечь внимание профессора, и было ясно, что она еще не поняла, что он игнорирует ее. «– Тоже не знаете?" – хмыкнул мужчина, когда Рон не ответил. Драко и его друзья захихикали, что Снейп либо не заметил, либо ему было все равно. «- Последний вопрос, Уизли, постарайтесь ответить, в чем разница между Аконитом и Клобуком монаха?"
«- Гермиона знает, почему бы вам не спросить её?" – огрызнулся Уизли, указывая на девочку, которая уже встала и дико махала рукой, как будто пыталась посадить самолет на взлетную полосу.
«- Сядьте, глупая девчонка!" - рявкнул Снейп, отчего Гермиона быстро опустила руку и упала на свое место, покраснев. «- Мистер Уизли, двадцать баллов за незнание элементарных вещей с Гриффиндора, и отработка за неуважение к учителю, а также еще пять баллов за то, что не удосужились даже открыть книгу перед уроком. Я думал, что ваши родители или, возможно, те люди, которых вы называете братьями, научили вас чему-то, но видимо они просто поняли, что лучше не тратить на вас свое время. Поттер!" - внезапно профессор повернулся к Гарри. «- Возможно, вы сможете ответить на вопросы."
Остальные слизеринцы оказались слегка удивлены, что Снейп внезапно решил спросить одного из своих, в конце концов, было известно, что он предпочитал всех змеек остальным. К счастью, Гарри знал ответы благодаря чтению наперед, как советовали старшекурсники, а также потому, что речь зельевара была не единственной вещью, которую он любил повторять год за годом.
«- Первый ответ-это сильное снотворное зелье. Второй - либо ваш шкаф с ингредиентами, либо аптека, либо желудок козы. И ответ на ваш последний вопрос, если я правильно помню, заключается в том, что нет никакой разницы, это одно и то же растение.- лицо Снейпа исказилось странной гримасой, как будто он был одновременно доволен и недоволен тем, что мальчик смог ответить правильно.
«- Пять баллов Слизерину." – в итоге решил он, прежде чем начать урок и начал читать им лекцию о зелье, которое они будут варить сегодня.
После краткого обзора, он велел приступить к зелью для лечения фурункулов, и вскоре в классе произошел первый несчастный случай, благодаря пухлому гриффиндорцу, который пытался убежать от Джета на уроке трансфигурации. Невилл Лонгботтом оказался облит незаконченным зельем, когда его котел взорвался. Снейп немедленно избавился от последствий взрыва и велел его соседу с ирландским акцентом проводить однокурсника в больничное крыло, когда у того начали расти нарывы на лице, после чего обвинил в неудаче Лонгботтома Уизли.
В конце урока Гарри с радостью покинул кабинет и был рад немного увеличить дистанцию между собой и Снейпом. У этого человека явно были проблемы в отношении к мальчику-который-выжил.
"- Инсендио." - произнес Гарри, и из его палочки вырвалась небольшая струя пламени. Он в настоящее время находился в неиспользуемом классе вместе с Блейзом, Дафной и Трейси, обучаясь некоторым заклинаниям с помощью Анджелы.
«- Молодец." – улыбнулась третьекурсница. «- У тебя получилось раньше остальных."
«- Что еще нового скажешь?" – фыркнул Блейз, продолжая пытаться овладеть заклинанием.
Гарри понимал Забини, так как был лучшим учеником на большинстве уроков. Он занимал высшую позицию в трансфигурации, заклинаниях и защите от темных искусств, даже если они проходили на ней только теорию. Преподавал защиту человек, который постоянно носил фиолетовый тюрбан, и ни разу никто не видел его без этого головного убора. Профессора звали Квиррелл, и странным в нем было то, что он испытывал глубокий страх почти перед всем, а также откровенно раздражающее заикался. Гарри не мог не задаться вопросом, нельзя ли с помощью магии исправить его заикание.
«- Отлично.» - довольно прошипел Джет, забираясь на плечо мальчика и активно подбадривая его. «- Молодец, мастер, ты действительно впечатляющий волшебник."
«- Попробуй еще раз.» - посоветовала Анджела. "- Но в этот раз попытайся сделать пламя больше, а затем, когда получиться наоборот меньше."
«- Зачем ему это нужно?" - с любопытством спросила Трейси.
«- Это помогает научиться контролировать себя. Независимо от того, какое заклинание вы все изучите, вы должны научиться контролировать его, особенно это касается заклинаний, которые могут быть опасными. Представьте себе, что Гарри хочет зажечь свечу, но в итоге посылает огненный шар размером с квоффл."
«- В этом есть смысл.» - кивнула Дафна. «- Моя мама говорила, что иногда волшебники и ведьмы ошибаются в простых заклинаниях, потому что они вкладывают слишком много силы или недостаточно."
«- Совершенно верно.» - подтвердила Анджела. «- Стоит практиковать каждое заклинание до тех пор, пока точно не сможешь контролировать его даже во сне."
«- А что такое квоффл?" - поинтересовался Гарри.
«- Как ты можешь не знать, что такое квоффл?" - Блейз удивленно моргнул.
«- Маггловское воспитание, помнишь?"
«- О, прости." – повинился мальчик, выглядя почти смущенным из-за того, что забыл, и попробовал применить заклинание еще раз, чтобы отвлечься.
«- Это мяч, который используется в квиддиче, самом известном виде спорта в волшебном мире." – объяснила Трейси.
«- Наконец-то!" – послышался радостный возглас Блейза, когда у него получилось заклинание.
«- Хорошо, а теперь продолжай тренироваться." - велела Анджела, прежде чем снова повернуться к Гарри. «- Кстати, как в школе относятся к тебе и Джету?"
«- Ну, большая часть почти уверена, что я злой, темный волшебник. Я даже слышал, как некоторые говорили, что считают меня наследником Слизерина."
«- Люди думают, что ты наследник?" - удивилась Дафна.
«- Да, и не важно, что мой отец был Поттером, а мать - магглорожденной."
«- Я думаю, тебе нужно с кем-нибудь поговорить." - предложила Анджела.
«- Эээ, с кем?" – не понял Гарри.
«- Например с репортером, пусть он выслушает твою версию."
«- Репортер?"
«- Да, ты должен помнить, что знаменит, Гарри. Многие люди потратили годы, восхваляя твое имя, потому что ты, по-видимому, победил сам-знаешь-кого, а теперь они все узнают, что ты говоришь со змеями. Я не считаю, что это зло, но многие волшебники годами ассоциировали змей со злом." - Анджела замолчала, когда Джет начал громко шипеть. «- И что же он сказал?" - поинтересовалась она.
«- Ничего, что следует озвучивать." – заверил её Поттер, слегка покачав головой.
«- О...тогда ладно.» - продолжила третьекурсница после секундной паузы. «- В любом случае, ты должен поговорить с кем-нибудь и рассказать о том, что Джет твой друг и что он никогда тебя не бросал. Ты знаменитость, нравится тебе это или нет. Поверь мне, лучше контролировать мнение публики о тебе, прежде чем кто-то, кому ты не нравишься, начнет это делать."
«Кому не нравится мой хозяин?» - угрожающе зашипел Джет.
«- Наверное, ты права.» - вздохнул мальчик. «- Ты знаешь кого-нибудь подходящего?"
«- Спроси, когда вернется моя сова."
«-Сова?" - удивился Блейз. «- Ты уже послала сову репортеру?"
«- Конечно. Я знала, что Гарри согласится, он ведь умный."
«- О, смотри, покраснел." – хихикнула Дафна.
«- Заткнись.» - отмахнулся Поттер от ее руки, когда девочка попыталась ущипнуть его за щеку.
***********************************************
Гарри и остальные его однокурсники пришли на свой первый урок полетов в этом году. По пути Трейси и Блейз радостно объяснили ему правила квиддича, и Поттер решил, что игра в значительной степени напоминает футбол волшебного мира, учитывая с какой страстью друзья говорили о нем. Не то чтобы сам Гарри когда-либо интересовался футболом. Поначалу не мог играть из страха, что Дадли и его друзья попытаются избить его, а дядя Вернон не смотрел футбол и почему-то знал о нем даже меньше, чем племянник.
Он помнил, как однажды один мужчина спросил дядю, за какую футбольную команду он болеет, и тот на несколько секунд замер, прежде чем выпалить "Англия". Мужчина продолжал настаивать и уточнил какая английская команда ему нравится. Разговор закончился тем, что Вернон накричал на того человека, который ушел после того, как назвал дядю "жирным тупицей". Если Гарри когда-нибудь узнает, кто был тот человек, он, вероятно, пошлет ему подарок.
Честно говоря, мальчик с нетерпением ждал занятия, так как никогда раньше не летал и надеялся, что это будет весело и даже думал, не подать ли ему заявку в команду, но удержался от этой мысли. Он все равно не мог это сделать, так как первокурсники никогда не попадали в команду факультета. Возможно, на следующий год, если он окажется хоть немного хорош в этом.
Гарри встал вместе с остальными слизеринцами в одну линию рядом с метлами, а Джет скользнул ему под мантию. Поттер предлагал посадить его где-нибудь, где он мог бы наблюдать, но змей отказался, так как он тоже никогда не летал и хотел попробовать. Вскоре прибыли Гриффиндорцы и встали напротив них. Рон зачем-то выбрал место прямо напротив него и с неприязнью оглядывал всех слизеринцев, отчего Гарри снова поймал себя на том, что задается вопросом, насколько разумно постоянно ставить их в пару с гриффиндорцами, хотя он полагал, что все было бы лучше, если бы не такие идиоты, как Уизли.
Последней на поле появилась мадам Хуч. У женщины были короткие колючие седые волосы, а также желтые глаза, которые выглядели так, как будто принадлежали ястребу, а не человеку.
«- Всем добрый день.» - поздоровалась профессор. «- Добро пожаловать на ваш первый урок полетов. Я должна сразу предупредить вас, что, как и профессор МакГонагалл и профессор Снейп, не терплю хулиганства в своем классе. Полет - это как ходьба, только гораздо выше и гораздо опаснее, здесь не место валять дурака. А теперь давайте начнем. Вы все уже стоите рядом со своими метлами, и это хорошо. Теперь вытяните правую руку над метлой и скажите "вверх".
«- Вверх.» - послышалось со всех сторон одновременно.
Гарри честно был удивлен, когда его метла моментально влетела в его руку, а посмотрев на остальных первокурсников понял, что далеко не у всех спорт инвентарь отреагировал так же. У некоторых учеников метлы остались лежать на земле, у других покатились в сторону, а у части первокурсников метлы только частично поднялись в воздух, прежде чем упасть обратно. После нескольких попыток Дафна и Трейси смогли поднять свои метлы, а вскоре за ними успех повторили Блейз и Драко.
«- Хорошо, а теперь слушайте.» - Гарри говорил тихим голосом, но достаточно громко, чтобы все однокурсники слышали. «- Когда Хуч вернется, мы расскажем ей, что сказал Уизли, но до тех пор держись подальше от гриффиндорцев."
«- Почему?" - спросила Пэнси Паркинсон.
«- Потому что мы будем едины в этом. Я хочу, чтобы вы все сказали Хуч, что мы были невероятно злы, но достаточно умны, чтобы создать дистанцию между нами и гриффиндорцами. Это заставит нас выглядеть более зрелыми, и надеюсь, навредит Уизли, а возможно, принесет нам баллы факультета."
«- А как же Уизли?" - спросил Драко. "- Мы не можем позволить ему просто уйти, потеряв лишь несколько баллов, и возможно получить отработку. Этого не достаточно."
«- Малфой прав.» - согласился Теодор Нотт. «- Рыжеволосый идиот должен заплатить."
«- Вы не услышите, что я не согласна." - заявила Дафна, бросив свирепый взгляд в сторону Рона, прежде чем снова сосредоточиться на разговоре.
«- Слушайте, детки, "Дядя Гарри" собирается дать вам важный жизненный совет." – хмыкнул Поттер, глянув на каждого первокурсника, прежде чем остановиться на Дафне. «- Месть, боль и страдания - все это лучше растянуть в течение всего года. Уизли заплатит за свой комментарий, но мы не собираемся все забыть, единомоментно воспользовавшись несколькими заклинаниями, это подход Гриффиндора."
«- Наверное, я понимаю, но мне бы хотелось, чтобы мы могли проклясть этого придурка прямо сейчас.» - вздохнула Дафна.
«- Даф.» - ухмыльнулся Гарри. «- Помнишь, с кем Анджела собирается меня познакомить?"
"- Хм? Да, а почему ты спрашиваешь?" – не поняла Гринграсс, в то время как остальные, за исключением Блейза, выглядели недоумевающими.
«- Я мог бы просто упомянуть об этом инциденте. Представляешь, как хорошо мы будем выглядеть и как плохо Уизли в итоге?" - Гарри ждал, наблюдая, как лицо девочки медленно меняется от хмурого к широкой улыбке.
«- О, какой ты злой Поттер."
«- О чем вы оба говорите?" - растерянно спросил Драко.
«- Рано или поздно ты все узнаешь."
«Да.» - довольно прошипел Джет. «Терпение, маленький альбинос."
**********************************************
Гарри в настоящее время сидел за слизеринским столом вместе с Блейзом, а напротив них расположились Дафна и Трейси, которой разрешили покинуть больничное крыло вскоре после инцидента с метлой. Гарри был немного смущен, почему девочка стала ярко-красной, когда он спросил, все ли с ней в порядке, но она ответила, что теперь в норме. Все они в данный момент завтракали. Джет тоже присутствовал за трапезой, лежа на столе и с удовольствием поглощал прекрасный кусок мяса, предоставленный ему домовыми эльфами.
Вчера Поттер отправил письмо репортеру, с которым Анжела хотела поговорить. По словам третьекурсницы, было проще просто написать, а не договариваться о встрече. В письме Гарри были и небольшие послания от остальных первокурсников Слизерина, которые с радостью согласились написать. Гарри также посчастливилось убедить профессора Бабблинг написать подписанное заявление, доказывающее, что Джет действительно был его фамильяром.
Дафна с нетерпением ждала того момента, когда прибудет газета со статьей о том, как Уизли небрежно упомянул, что жизнь Трейси ничего не стоит, потому что она слизеринка. Когда учителя узнали, что Рон сказал, то сняли еще больше баллов с Гриффиндора и добавили отработок к тем, которые Уизли уже имел. Но этого было недостаточно для первокурсников Слизерина.
«- Ой, смотри, совы летят." – первым отреагировал на приближение почты Блейз. Прибыл "Ежедневный пророк" - самая популярная газета в волшебном мире.»
«- Спасибо, девочка." - Гарри улыбнулся Хедвиге и погладил ее по перьям, от чего сова надулась, но после того как ей предложили кусок бекона, радостно ухнула, принимая угощение.
«- Привет номер два." - небрежно отозвался Джет, приветствуя конкурентку за внимание хозяина. Хедвига в ответ посмотрела на него взглядом, который так и говорил: "Я не знаю, что ты только что сказал, но почти уверена, что убью тебя, если узнаю".
«- Возьми еще кусочек бекона, Хедвиг.» - сгладил её недовольство Гарри, протягивая ей вкусняшку, которую она с радостью взяла, а мальчик предупреждающе посмотрел на Джета.
«- Хорошо, давайте посмотрим, что там написали.» - Блейз наклонился к газете, чтобы прочитать её вместе с Гарри, а Дафна и Трейси встали и обошли стол, встав позади мальчиков, заглядывая им через плечо. Заголовок гласил: "Настоящий мальчик-который-выжил!' Статья начиналась с краткого введения вместе с небольшим, но точным резюме жизни Гарри до Хогвартса.
«Леди и джентльмены, вот копия письма, которое мне прислал сам мистер Поттер.
Меня зовут Гарри Поттер, большинство из вас знают меня как мальчика-который-выжил. Я не всегда знал кем являюсь и никогда не был уверен, что могу творить магию, пока профессор Бабблинг из школы чародейства и волшебства Хогвартс, не сообщила мне об этом. Я никогда не знал, что мой шрам был магическим и остался от победы над темным волшебником. На самом деле я даже не знал, что мои родители умерли за меня.
Позвольте мне объяснить, что до прихода в Хогвартс я жил с маггловскими родственниками которые меня совсем не любили. Мои первые несколько лет в доме Дурслей постоянно сопровождались насилием и мне приходилось вести себя как их личный домовой эльф. У них даже не хватило порядочности предоставить мне комнату, вместо этого они запихнули меня под чулан под лестницей. Они говорили, что мои родители были пьяницами, которые погибли в результате несчастного случая. Я слышал, что некоторые люди считают, что я родился и вырос в прекрасном замке, но это было не так.
Но однажды моя жизнь изменилась когда я встретил змееныша.
Я был очень удивлен, когда смог заговорить с ним и думал, что это странно, но мне было все равно, и знаете почему? Потому что только тогда я завел своего первого друга, которого назвал "Джет". Я не был уверен, каким образом у меня получается говорить с ним, но я правильно догадался, что это была магия, хотя в то время еще не мог знать наверняка. Джет видел мое положение у Дурслей и был недоволен им. Рядом с домом моих родственников водилось несколько садовых змей, и однажды Джет убедил их помочь ему напугать Дурслей, чтобы они вели себя прилично. Я не говорю, что все магглы плохие, это было бы глупо, но те, с кем я жил, явно нельзя отнести к хорошим. И моя жизнь улучшилась только с тех пор, как появился Джет.
И вот однажды я получаю письмо из Хогвартса, меня навещает профессор Бабблинг, которая сообщает мне, что магия на самом деле реальна. Она рассказала мне все о волшебном мире, включая тот факт, что разговор со змеями означает, что "парслмут". И хотя у нее нет никаких проблем с моим даром, это по-видимому, делает меня злым в глазах других людей по той или иной причине, которые я не могу понять.
Некоторые говорят, что все потому, что Салазар Слизерин обладает той же способностью, и темный волшебник, которого я победил, по слухам, также владел парселтангом, но если это так, то, возможно, мне следует перестать носить одежду и дышать, так как темные волшебники делали это. Возможно, мне следует прекратить читать, писать, колдовать и все остальное, что при жизни делали темные волшебники, потому что, очевидно похожие навыки делают меня злым.
Другие говорили мне, что все потому, что они верят, что змеи злые, и я хочу спросить, а почему вообще люди думают, что змеи злые? Я читал книги о животных, знаете ли вы, что тигры убивают свою добычу, ломая ей шею или вырывая горло? И все же они "прекрасны и очаровательны".
Кошка, будучи милым животным, которое очень любят держать студенты, может убить свою добычу ради забавы. Они убивают свою добычу ради забавы, в то время как моя змея нападает только ради еды и самозащиты, но, конечно, кошки менее злые, потому что они более приятные. Это просто животные, они не рождаются злыми, они просто такие, какие они есть. Джет ничего не может поделать с тем, что у него есть клыки и нет лап.
С тех пор как Джет появился в моей жизни, он не только всегда находился рядом со мной, но и был верным другом, который ни разу не причинил вреда ни мне, ни кому-либо еще. Но оказывается просто обладание им делает меня злым, и все хотят, чтобы я бросил своего фамильяра (да, он мой фамильяр), потому что это делает меня темным волшебником. Мне сказали, что мои родители пожертвовали собой ради меня, если это правда, то я очень сомневаюсь, что они пожертвовали собой только для того, чтобы публика могла судить меня за способность, о которой я не просил.
Все, по-видимому, смотрят на меня снизу вверх, потому что я "герой", но очевидно, что спасение целой страны и многих жизней не стоит многого, если люди могут называть меня злом просто за то, что у меня есть знакомый, который им не нравится. Я одиннадцатилетний мальчик, а не очередной Мерлин и не миниатюрный темный лорд. Я просто хочу закончить школу, получить образование и завести друзей, как любой нормальный ребенок.
Спасибо.
Я не могу не согласиться с мистером Поттером, бедный мальчик жил с жестокими опекунами всю свою жизнь только для того, чтобы прийти в новый мир, где все говорят ему, что единственный друг, который у него был - это зло. Не стоит забывать, что они так говорят о его фамильяре. Для тех, кто не знает, когда волшебники и ведьмы обретают фамильяра, они становятся связанными с ними магически и незаконно даже пытаться разлучить их. Я прошу вас, члены магического мира, подумать о том, что мы действительно сделали для мальчика, который спас волшебный мир.
В ночь падения сами-знаете-кого мы все праздновали, а Гарри Поттер был отправлен в дом где с ним обращались жестоко, и открыл мир магии и правду о себе, только когда пришло время поступать в Хогвартс. Мир который судит его на основе фамильяра (что было подтверждено двумя членами персонала Хогвартса, одним из которых является сам Альбус Дамблдор), разве это та поддержка и признательность, которую заслуживает "спаситель"?
К счастью, несмотря на довольно большой промах волшебного мира, Гарри Поттер вырос достойным человеком. Говорят, что он не только хороший ученик, но и довольно зрелый и героический мальчик. Во время инцидента на уроке полета у первого курса одна девочка потеряла управление над своей метлой и начала бесконтрольно летать на довольно большой высоте. Мистер Поттер без колебаний поспешил ей на помощь, а когда она сорвалась с метлы сумел поймать ее в рискованном пикировании, прежде чем первокурсница упала на землю.
После того, как он храбро рискнул собственной жизнью, чтобы спасти девочку, он был вознагражден баллами от мадам Хуч, после чего она отвела пострадавшую в больничное крыло. Сообщалось, что один мальчик, Рональд Уизли, решил сделать оскорбительное замечание о том, что он не может поверить, что мистер Поттер был вознагражден за "спасение еще одной змеи". У остальных слизеринцев было, что сказать по этому поводу.
«- Уизли - бестактный идиот. Он говорил всем, что Поттер темный волшебник за то, что имеет змею и является Слизеринцем, но Гарри справедливо указал, что с тех пор, как он приехал в Хогвартс, именно Уизли ведет себя неподобающе, постоянно крича и показывая пальцами на нас, слизеринцев. Гарри только что спас девочке жизнь, а Уизли жаловался на то, что наш факультет получил баллы. Возникает закономерный вопрос: кто из них более злой волшебник.»
«- Я сосед Гарри по комнате, и его змей никогда не беспокоил меня. Он никогда не пытался напасть на меня или кого-то еще, на самом деле большую часть времени он просто лежал и время от времени шипел. Джет довольно мирное животное, не издает громких звуков, не оставляет повсюду свой помет. Что касается Гарри, он великий волшебник, который изучает заклинания раньше всех и довольно умен. Должен признать, что когда Уизли сделал свое замечание, я был очень близок к тому, чтобы заколдовать его вместе с остальными слизеринцами, и мы бы так и сделали, если бы не Гарри. Он удержал нас всех, говоря о том, что оно того не стоит. Если он темный волшебник, то я метла.» - так Блейз Забини, первокурсник Слизерина и сосед Гарри Поттера по комнате отозвался о нем.
«- Гарри Поттер добрый и вежливый мальчик, который всегда был очень мил со мной с того момента, как мы впервые встретились в поезде. С тех пор он помогал мне в учебе и вообще стал хорошим другом. Что касается его змеи, то это очень доброе и мирное существо. Я гладила его несколько раз, и ни разу он не вел себя со мной недружелюбно. Мне действительно кажется, что я ему нравлюсь, и не нравится слышать, как Гарри и его фамильяра ругают, особенно когда это от кто-то вроде Рона Уизли. На нашем первом уроке трансфигурации он пытался использовать имена родителей Гарри, чтобы заставить его чувствовать себя виноватым из-за змеи, и если добавить это к тому комментарию после спасения моей подруги, то я не могу не задаться вопросом, кто настоящий темный волшебник.» - написала одна первокурсница слизерина о мальчике-который-выжил.
Эти всего лишь несколько писем, которые я получила. Все первокурсники слизерина присылали мне послания, в которых в основном говорилось одно и то же. Я призываю волшебный мир действительно подумать о нашем отношении к Гарри Поттеру, несмотря на то, что он сделал, мы судим его за то, что он не контролирует, и ничего не делаем, когда такие как мистер Уизли некрасиво себя ведут.
Шэрон Мэддисон.»
«- Ну... мне нравится.» - прокомментировал Гарри статью, закончив читать. Он повернулся, чтобы посмотреть на своих друзей, которые глядели на него с потрясенными лицами. «- Что?"
«- Твои родственники издевались над тобой?" - сердито прошипела Трейси. «- Как они посмели?!" По взглядам Дафны и Блейза Гарри понял, что они согласны с Трейси.
«Именно это я и говорю!» - вставил свои пять кнатов Джет.
«- Я не люблю об этом вспоминать.» - вздохнул Гарри. «- И причина, по которой я упомянул об этом в статье, проста: убить двух зайцев одним выстрелом."
"- Хм?" - Блейз недоуменно моргнул.
«- Магловское выражение. Я имею в виду, что использую статью не только для того, чтобы добраться до Уизли, но и чтобы уйти от этих магглов или, по крайней мере, наказать их. Если все пойдет хорошо, то, надеюсь, я смогу найти новую семью." – пояснил мальчик. Как только он закончил говорить, Хедвига прыгнула ему на плечо и нежно потерлась головой о его щеку, в то время как Джет скользнул вверх по руке и сделал то же самое с другой стороны. «- Спасибо, ребята." – улыбнулся Поттер им обоим.
«- Статья довольно хорошая.» - согласился Блейз, пытаясь перевести разговор в другое русло.
«- Да, как и письма, спасибо, ребята, мне трудно не покраснеть."
«- Я не сказала ничего такого, только правду." - с улыбкой ответила Дафна.
«- Я знаю этого репортера.» - хмыкнул Блейз. «- Мисс Мэдисон знакома с моей матерью, возможно, именно поэтому Анджела смогла уговорить ее написать статью."
«- Напомни мне потом поблагодарить их обеих." - попросил Гарри, вставая. «- Ладно, пора идти на уроки, Хедвига, увидимся позже." – сова согласно ухнула, прежде чем слететь с плеча хозяина.
«-Наконец-то она покинула мое место.» - проворчал Джет, занимая свое обычное местоположение на плечах мальчика.
Когда Гарри и его друзья вышли из зала, они не могли не заметить полный ненависти взгляд, исходящий от некоего краснолицего рыжего за гриффиндорским столом. Чего они не видели, так это ужаса на лице Дамблдора.
Гарри в настоящее время стоял снаружи оранжереи с остальными слизеринцами, ожидая прибытия профессора Спраут, и начала урока гербологии. Они пришли после Хаффлпаффцев, но Гарри в настоящее время стоял перед оранжереей с остальными слизеринцами, ожидая прибытия профессора и Равенкловцев. Хаффы выглядели извиняющимися, когда смотрели на мальчика-который-выжил, вороны тоже, но в меньшей степени. Через несколько минут последними подошли гриффиндорцы, и большинство выражало неоднозначную гамму эмоций, как будто они не знали, как относиться к Поттеру, хотя не каждый гриф заморачивался такой проблемой.
«- Ты считаешь себя таким великим, не так ли?!" - Рональд сплюнул и швырнул Гарри газету.
«- Да, немного.» - кивнул мальчик с легкой улыбкой. «- По крайней мере, больше, чем ты." - не удержавшись, добавил он.
«- Не могу поверить, что ты написал все это обо мне!" - прорычал Уизли.
«- Я ничего о тебе не писал.» - заметил Гарри. «- Все, что я написал, было письмо, и если ты правильно помнишь, то я даже не упоминал твоего имени."
«- Но они это сделали!" – возмутился Рон, подчеркивая свою точку зрения, указывая на других слизеринцев.
«- Я не могу отвечать за то, что делают другие.» - пожал плечами Поттер. «- Если они думают, что ты высокомерный придурок, то это их дело. Лично я не особо утруждал себя размышлениями о тебе, так как не думаю, что ты действительно этого стоишь."
«- Что?!"
«- Неужели ты не понимаешь намеков, Уизли?" – усмехнулся Драко. «- Даже Поттер прямо говорит, что ты ничего не стоишь."
«- Я..."
«-Честное слово, Уизли.» - оборвал его Гарри. «- Я уверен, что у тебя есть дела поважнее, чем докучать нам. И у меня точно найдутся занятия поинтереснее, чем слушать тебя."
«- Следи за собой, Поттер."
«- У тебя есть зеркало?"
«- Ты думаешь, что такой особенный, но держу пари, что ты даже не победил сам-знаешь-кого!" - выпалил Рон, заставив большинство людей вокруг него ахнуть, в основном потому, что они не могли поверить, что он сказал это.
«- Возможно, нет." – равнодушно пожал плечами Гарри, прежде чем кто-либо успел ответить.
«- Ты... чего?"
«- Я сказал: "возможно, нет". Честно говоря, Уизли, мне тогда был год, и я не помню, что произошло. Люди говорят, что я победил его, я верю им на слово, потому что на самом деле не знаю, но думаю, что, скорее всего, мои мать и отец что-то сделали. В любом случае, не думаю, что имеет значение, победил я его или нет. Я все еще лучший ученик, чем ты, назови мне хоть один предмет, в котором я тебя не опередил." – хмыкнул Гарри скучающим голосом, огляделся и заметил, что все думают над его словами.
«- Можешь..."
«- Какие-то проблемы, мистер Уизли?" - спросила подошедшая профессор Спраут.
«- Нет, профессор." - тихо пробормотал рыжий, отступая от слизеринцев. Он действительно не мог позволить себе больше попадать в неприятности. Большая часть факультета и так была недовольна им, некоторые из-за его комментариев, а некоторые из-за количества баллов, которые он уже потерял. Мальчик знал, что все было бы намного, намного хуже, если бы не тот факт, что у него было три старших брата в Гриффиндоре. Учитывая Перси, который был старостой и, скорее всего, в будущем станет старостой школы, и близнецами, которых называли "дьявольскими проказниками ", никто не был готов сделать что-то серьезное против Рона. Но несмотря на это, весь Гриффиндор относился к нему очень холодно, как будто он был обузой для них. Если этого было недостаточно, то он также ждал вопиллера, который, вероятно, придет от его мамы.
«- Не сомневаюсь." - скептически произнесла профессор Спраут, прежде чем впустить класс внутрь.
«- Почему ты так говоришь?" - прошептал Драко, когда они вошли.
«- Потому что, скорее всего, так оно и было. Не знаю, не помню той ночи. Кроме того, если я собираюсь стать знаменитым, то заслужу это, а не стану за тот факт, который даже не могу вспомнить." - объяснил Гарри, прежде чем подойти к Блейзу, когда начался урок.
*****************************************
Альбус Дамблдор в данный момент находился в своем кабинете, по привычке расхаживая туда-сюда. В личной вотчине, если он не работал, то расслаблялся, глядя в окно, чтобы оценить красивый пейзаж, или, возможно, читал книгу или проводил время с Фоуксом. Но сейчас он был глубоко погружен в свои мысли, которые были сосредоточены на Гарри Поттере. Дамблдор прочитал статью из "Ежедневного пророка", потом снова перечитал ее, потом перечитал еще раз, а потом - как будто это могло что - то изменить - перечитал заново.
Гарри подвергался жестокому обращению.
Дурсли издевались над ним. Дамблдор знал, что они вряд ли осыплют мальчика любовью, и что это будет тяжелое сожительство, но засунуть мальчика в чулан? Обращаться с ним как с домовым эльфом и говорить, что Джеймс и Лили были пьяницами? Как они могли?
Альбус понял, что сильно недооценил жестокость этих магглов. Он думал, что в худшем случае они станут относиться к племяннику как к обузе, и не хотел описанного в статье развития отношений. Ему удавалось избегать Минервы с тех пор, как вышла газета, но разговор между ними был неизбежен. Она пыталась помешать ему отправить Гарри к Дурслям, была категорически против этого, и будет напоминать ему теперь об этом долгие годы, всякий раз, когда у нее появится возможность. Многие "я же тебе говорила" обрушатся вскоре на него дождем.
В то время Дамблдор проигнорировал ее беспокойство, потому что, конечно же, эти магглы не могли оказаться слишком жестоки к своему малолетнему родственнику, не так ли? Он подумал, что, хотя Петуния и не ладила с собственной сестрой, она не настолько глупа, чтобы направить свою ненависть на ребенка. Альбус также считал, что кровная защита, которую он создал вокруг дома Дурслей, убережет Гарри от любого, кто хочет причинить ему вред, пока он называет это место своим домом. Мальчик должен был остаться со своей тетей, чтобы защита работала, так как она была его единственной близкой кровной родственницей, и она работала, но, к сожалению, не защищала Гарри от людей внутри дома.
Кровная защита была бы бесценна, когда Волдеморт вернется. Если бы это было возможно, Дамблдор хотел бы помочь Дурслям и Гарри решить их проблемы, но знал, что уже не сможет. После этой статьи почти гарантировано, что мальчик окажется в другом доме. Альбус не мог сообщить людям о защите, поскольку сомневался, что это будет иметь большое значение, так как общественность хотела, чтобы их «спаситель» был удален оттуда. Кровная защита также была незаконной, поэтому он не хотел объяснять это магам. Поэтому, как бы ему ни хотелось, он отказался от этой идеи, и не мог заставить мальчика остаться там и сделать из себя врага для него и волшебной публики.
Следующая проблема состояла в том, где Гарри будет жить, когда будет не в Хогвартсе. В идеале он мог бы обратиться к Уизли. Артур был добрым и трудолюбивым человеком, Молли любила детей, и они вдвоем могли относиться к Гарри как к семье. Кроме того, если Дамблдор правильно помнил, у них была дочь, которая поступит в Хогвартс в следующем году. Кто знает, может быть, в будущем появятся дети Поттеров с зелеными глазами и рыжими волосами? К сожалению, это было маловероятно, поскольку мало того, что семья Уизли была бедной, что оставляло аргумент о том, могут ли они позволить себе еще больше детей, который другие наверняка использовали бы, но и младший сын Уизли явно не ладил с Гарри, что было очень ясно указано в статье.
На данный момент все, что мог сделать Дамблдор, - это отложить принятие решения, пока он не найдет подходящую семью для Гарри. Поскольку мальчик был слизеринцем, вполне вероятно, что многие из темных семей попытаются заявить на него свои права, тем более что он был парселмутом. Это было последнее, чего хотел Альбус.
Директор не был таким идиотом, чтобы думать, что все Слизеринцы были злыми, только полный идиот мог так думать, но он знал, что большинство из них являлись последователями Волдеморта или, по крайней мере, идей, которые Том продвигал. Вполне возможно, что они захотят усыновить мальчика с единственной целью отомстить за своего бывшего хозяина, или если верят в его возвращение, то, по крайней мере, имея доступ к Гарри, они могли убить его и/или предоставить своему хозяину.
Нет, юному Поттеру нужно проживать с безопасной семьей, с кем-то, кто будет заботиться о нем и любить. Хотя Дамблдор не считал Гарри злом за то, что он слизеринец, старый волшебник все еще беспокоился о нем. Альбус знал, что в свое время ошибся с Томом Риддлом и мог бы остановить мальчика от становления Волдемортом, и если бы Гарри пошел по тому же пути, то мог бы стать намного хуже или, по крайней мере, таким же.
«- Альбус!" – прозвучал возмущенный голос МакГонагалл, входящей в кабинет с Ежедневным пророком в руке.
«- Минерва." – ему оставалось только вздохнуть, прежде чем пройти за свой стол и сесть, это будет очень долгий разговор.
********************************************
Северус Снейп сейчас был в своем кабинете, готовил зелье, как обычно делал в свободное время. Весь Хогвартс находился в шоке из-за статьи поттеровского отродья. Мальчишка каким-то образом смог убедить остальных своих слизеринцев помочь ему. Оказалось, что он видите ли подвергся насилию, Снейп мысленно фыркнул: "Ну и что?" - подумал он.
Северус был почти уверен, что ему в детстве приходилось намного хуже, чем то, что пережил Поттер, хотя и немного сочувствовал ему, Петуния всегда была раздражающей сукой. Тем не менее, несмотря на это, все, что зельевар видел, было доказательством того, что он всегда знал, Поттер был ребенком, ищущим внимания. Ему видите ли не нравится его жизнь, поэтому он жалуется и скулит и использует свою славу, чтобы кто - то ее исправил.
Снейп недавно разговаривал с мадам Хуч, она рассказала ему все о том, как Поттер спас девочку Дэвис, и очень настоятельно рекомендовала взять отродье в команду. С одной стороны, ему совершенно не хотелось давать паршивцу еще чем-то хвастаться, но с другой, Слизерин мог бы получить пользу, если бы Поттер оказался хотя бы вполовину так же хорош, как его отец. Снейп ненавидел Джеймса всеми фибрами души, но даже он должен был признать - очень, очень неохотно - что олень был превосходен в трансфигурации и квиддиче. Сам зельевар неплохо разбирался в первом и ничтожен во втором.
Если бы Гарри Поттер стал хорошим игроком, то это пошло бы на пользу факультету, а также в некотором роде навредило бы Джеймсу, который вероятно, переворачивался бы в могиле при мысли о том, что его сын играет за змей. К тому же, если ребенок должен учиться здесь, то он, по крайней мере, может быть полезен. И, разумеется, он не просто даст мальчишке место, нет, паршивец пройдет отбор, как и все остальные.
*******************************************
Гарри сидел в общей гостиной слизерина с Джетом у него на коленях. Трейси расположилась справа от него, Дафна - слева, остальные слизеринцы рядом. В основном они делали домашнее задание, не считая Гринграсс и самого Поттера, которые уже закончили и теперь просто читали.
«- Поттер." – раздался громкий голос, и все подняли головы, увидев, что к ним подошел пятикурсник Маркус Флинт. Парень был довольно высок и относительно мускулист, хотя вряд ли можно было назвать его привлекательным.
«- Могу я тебе чем-нибудь помочь?" – поинтересовался мальчик спокойным голосом, в то время как Джет поднял голову и предостерегающе зашипел на Флинта, заставив того остановиться.
«- Я...я разговаривал с профессором Снейпом." – начал Маркус, мудро держась на расстоянии. «- Он сказал, что мадам Хуч рекомендовала ему попробовать тебе пройти отбор в команду.» - пояснил старшекурсник, и все разговоры в гостиной прекратились, когда ученики посмотрели в их сторону.
«- Мне кажется, ты не должен был говорить об этом всем." - прокомментировал Теодор Нотт.
"- Ну, я не мог подойти достаточно близко, чтобы прошептать, не так ли?" - заметил Флинт, указывая на Джета.
«- Ты мог бы попросить Гарри успокоить его." - парировала Трейси.
«- Или использовать чары уединения." - добавила Дафна. «- Или попросить Гарри поговорить с тобой наедине." - Флинт секунду смотрел на них, потом покачал головой и повернулся ко всем студентам.
«- Никому лучше не болтать об этом за пределами Слизерина, иначе я и профессор Снейп устроим вам ад." - предупредил Маркус, прежде чем снова повернуться к Гарри. «- В эту субботу в десять будет пробная игра."
«- И ты хочешь, чтобы я пришел? Звучит заманчиво, но у меня нет метлы.» - пожал плечами Гарри.
«- Для пробы возьмешь школьную, а потом купишь или одолжишь." - Флинт явно не видел в этом проблемы.
«- Подожди, если Поттер пробует пройти отборочные, то это значит, что и все остальные могут, верно?" - с надеждой в голосе спросил Малфой.
"- Сейчас нам нужен только охотник, если кто-то из вас может играть на этой позиции, то можете приходить." – согласился Маркус, прежде чем уйти.
«- Ты собираешься пойти?" – сразу же поинтересовался Блейз у друга.
«- Вполне возможно.» - пожал плечами Гарри. «- Я никогда раньше не играл, но хотел бы попробовать. Охотник это тот, кто ловит квоффл и бросает его в кольцо, верно?"
«- Не могу поверить, что ты спрашиваешь о таком.» - усмехнулся Малфой.
«- Маггловское воспитание, помнишь?"
«- Не могу поверить, что тебе пришлось жить с магглами." – вторила блондину Пэнси с выражением отвращения на лице.
«- Я бы не возражал жить с магглами, но мне не нравилось жить с конкретными глупыми магглами, с которыми меня поселили."
«- Все маглы глупы." – безапелляционно заявил Драко.
«- Откуда ты знаешь?" – уточнил Поттер, приподняв бровь.
«- Что?"
«- Я спросил: "откуда ты знаешь?" Ты проводишь время с магглами?"
«- Что?! - Конечно, нет." - возмутился Малфой, оскорбленный тем, что Гарри вообще предположил такое.
«- Тогда откуда ты знаешь, что они глупы?"
«- Но.....посмотри на маглов, с которыми ты жил."
«- О, они конечно невероятно глупы, но я не думаю, что это хорошая идея судить всех на основе тех, с кем я жил."
«- А почему бы и нет?" - уточнил Теодор.
«- Потому, что если бы мы это сделали, то было бы справедливо для других судить всех волшебников и ведьм, основываясь на нескольких. Представьте себе, что кто-то впервые пришел в волшебный мир, и первым волшебником, которого он встретил, был Уизли, а затем решил, что все ведьмы и волшебники похожи на него." - Гарри замолчал и чуть не рассмеялся, увидев обиженные взгляды на лицах однокурсников. «- Именно поэтому, я сужу о людях по их навыкам и интеллекту."
«- А как же их внешность?" - поинтересовалась Дафна, невинно хлопая ресницами.
«- И это тоже." – мальчик кивнул, и к его чести, только слегка покраснел и смог проигнорировать удивленные взгляды остальных.
«- О, так, где же я тогда окажусь на "шкале суждений Гарри Поттера"?" – продолжила провокацию девочка с притворным любопытством.
«- Сразу за Трейси." - небрежно ответил мальчик-который-выжил, прежде чем вернуться к своей книге. Хотя, по правде говоря, ему трудно было определиться, так как обе девочки очень красивы.
«- Ха...эй!" – возмутилась Гринграсс, хлопнув мальчика по руке, на что он ухмыльнулся, получив такую же ухмылку в ответ, при этом остальные первокурсники выглядели очень удивленными, включая покрасневшую Трейси.
«- О, смотрите, утреннее развлечение." - заметила Дафна, когда к гриффиндорскому столу подлетела очень старая сова с красным конвертом в руке.
«- О чем ты говоришь?" - уточнил Гарри, удивляясь, почему все остальные слизеринцы за столом смотрят в ту сторону. Хотя на самом деле все люди в зале смотрели в одном направлении.
«- Это вопиллер. Сейчас сам все увидишь, точнее услышишь.» - пояснила Трейси. Через секунду сова с грохотом приземлилась на стол, упав на спину перед Роном.
«- Ха.» - не преминул фыркнуть Малфой. «- Как думаете, как долго они используют эту сову?"
«- Наверное, с тех пор, как дедушка Уизли был мальчишкой." - пошутил Нотт. Прежде чем кто-то успел сказать что-то еще, красный конверт поднялся над столом, и прямо по центру у него появился рот.
«- РОНАЛЬД УИЗЛИ!" - громкий и пронзительный женский голос прорезал тишину Большого зала, заставив многих людей подпрыгнуть на своих местах. «- КАК ТЫ СМЕЕШЬ ГОВОРИТЬ ТАКИЕ УЖАСНЫЕ ВЕЩИ?! ТЫ НЕ ТОЛЬКО ПОСТАВИЛ В НЕЛОВКОЕ ПОЛОЖЕНИЕ НАШУ СЕМЬЮ, НО И ТЕПЕРЬ ТВОЙ ОТЕЦ СТРАДАЕТ ОТ ВОПРОСОВ НА РАБОТЕ! НИКОГДА В ЖИЗНИ МНЕ НЕ БЫЛО ТАК СТЫДНО! ТЕБЕ ЛУЧШЕ НАЧАТЬ НОРМАЛЬНО СЕБЯ ВЕСТИ, ИНАЧЕ Я ЛИЧНО ПРИЕДУ В ШКОЛУ И ЗАБЕРУ ТЕБЯ ДОМОЙ!" - конверт перестал орать и разорвался на части, оставив после себя кусочки бумаги на тарелке краснолицего и оскорбленного Рональда Уизли.
Многие начали смеяться, отчего Рон нахмурился, прежде чем встать со своего места и выбежать из зала.
«- Не поймите меня неправильно, Уизли - мерзавец, но неужели его мать действительно только что накричала на него перед всей школой?" - не удержавшись, спросил Гарри. «- Неудивительно, что он ведет себя как идиот, если его мать такая." - добавил мальчик, недоверчиво качая головой. Поттер не был и никогда не будет претендовать на то, чтобы быть экспертом в воспитании детей, но он был совершенно уверен, что смущать своего ребенка перед всей школой - это последнее, что вы должны делать.
Когда Гарри и остальные слизеринцы вышли из большого зала, они остановились, увидев, что перед ними встал Рональд Уизли, глядя на них с чистой ненавистью.
«- Держу пари, это сделало тебя по-настоящему счастливым, не так ли?!" - рявкнул Рон на, по его мнению, главного виновника всех своих бед.
«- Я этого не планировал.» - пожал плечами обвиняемый. «- Честно говоря, откуда мне было знать, что твоя собственная мать накричит на тебя перед всей школой? В худшем случае я думал, что она оттащит тебя от всех и потом отругает."
«- Из-за тебя надо мной смеется вся школа!"
«- И в чем же он виноват?" – усмехнулась Дафна, на которую злость однокурсника не произвела никакого впечатления. «- Это ты его раздражал, и именно ты сделал тот ужасный комментарий после того, как Трейси чуть не пострадала. Какой «благородный» Гриффиндорец."
«- Можешь заткнуться, змея!"
«- Ты ведь понимаешь, что это всего лишь символ факультета?" – хмыкнул Гарри, подняв бровь. «- Разве тебе никто не говорил, что ты на самом деле не лев?"
«- Заткнись, Поттер!" - Рон сплюнул. «- Ты можешь думать, что ты такой крутой, но это не так! На дуэли я бы побил тебя за считанные секунды!"
«- Я в этом не сомневаюсь." - закатил глаза слизеринец. «- Теперь, если ты закончил, то у нас действительно есть важные дела.» - с этими словами Гарри прошел мимо Уизли с остальными слизеринцами, идущими за ним.
«- Тебе надо было согласиться на дуэль с Уизли.» - проворчал Малфой, когда они немного отдалились. «- Он жалкий волшебник, ты мог бы легко победить его."
«- Возможно.» кивнул Гарри. «- Но если я буду сражаться с ним, то рискую попасть в неприятности, к тому же это заставит Уизли думать, что он важен. Я просто буду игнорировать его."
«- Это только разозлит его еще больше." - прокомментировала Трейси.
«- Если он поднимет на меня свою палочку, тогда я покажу ему разницу, а до тех пор пусть сам попадает в неприятности." - пренебрежительно отмахнулся Поттер.
*********************************************
«- Итак, как все прошло?" - поинтересовалась Дафна, когда Гарри и Драко вернулись в гостиную после проб в квиддичную команду. Они оба были единственными первокурсниками Слизерина, которые попытались пройти отбор.
«- Я не прошел.» - проворчал Малфой, плюхаясь в кресло.
«- Я в команде." - спокойно ответил Гарри, садясь в соседнее.
«- Ты уверен, что никогда раньше не играл в квиддич?" – нахмурился блондин, недоверчиво глядя на однокурсника.
«- Сегодня у меня был первый раз."
«- Мерлин, ты станешь чертовски хорош, как только наберешься опыта."
«- Так ты попал в команду?" - взволнованно затараторил Блейз. «- Это должно означать, что ты самый молодой охотник столетия."
«- Видел бы ты его на метле.» - все еще ворчливо заметил Малфой. "- Такое ощущение, будто он играл всю свою жизнь."
«- Я был не настолько хорош." - скромно возразил Поттер, хотя и был доволен результатом.
«-Да неужели. Ты забил больше голов, чем кто-либо другой, и пропустил только один из десяти. Гриффиндор даже не поймет как проиграет."
«- Флинт напомнил мне пригрозить вам всем, чтобы вы молчали.» - обратился Гарри к группе. «- Так что, тихо."
«-Тебе нужно поработать над своими угрозами.» - сухо заметила Дафна. «- Так когда же состоится твой первый матч?"
«- Сразу после Хэллоуина."
«- О да, скоро же праздник." – воодушевилась молчавшая до этого Панси.
«- Это обязательно?" – нахмурился после её слов Поттер.
«- Что обязательно?"
«- Посещение пира обязательно?"
«- Я...я честно говоря не знаю."
«- Не совсем,» - произнесла подошедшая Анджела с письмом в руке. «- От тебя ждут того, что ты придешь, но если не пойдешь, то ничего страшного не случится."
«- Хм, приятно слышать, спасибо.»
«- Не за что.» - улыбнулась третьекурсница, прежде чем повернуться к Блейзу. «- Я за твоим письмом." - мальчик кивнул, и вытащил требуемое из-под мантии, передав сестре, после чего девушка удалилась.
«- Что это было?" – первым спросил Тео.
«- Просто письмо маме. Она ждет их ежемесячно."
«- И моя тоже." – подтвердил Драко. «- Это такая головная боль."
«- Ах вы, бедняги!" - сухо «пожалел» их Гарри.
***********************************************
Слизеринские первокурсники в настоящее время сидели в классе чар с гриффиндорцами. Гарри как обычно находился между Трейси и Дафной, Блейз расположился слева от Гринграсс, а Драко соответственно справа от Дэвис. Гриффиндорцы, естественно, сидели в противоположном конце класса, хотя Гарри не мог не задаться вопросом, было ли это спланировано или просто ужасное совпадение, что он находился напротив Рона. Уизли ограничивался тем, что свирепо смотрел на Поттера, но не решался затевать скандал в классе.
«- Иди сюда, рыжий бабуин.» - прошипел Джет, развалившись на плечах хозяина. Упомянутый бабуин не был парселмутом и не мог понять, что ему шипят но, сообразил что ничего хорошего, и отвернулся. «- Так я и думал." – удовлетворился его реакцией змей.
«- Всем доброе утро.» - как всегда жизнерадостно поприветствовал детей профессор Флитвик, остановившись перед классом. «- Давайте начнем наш урок, хорошо? Итак, одним из самых элементарных навыков волшебников является левитация, которая, говоря простыми словами, является способностью заставлять предметы летать. А теперь скажите, у вас у всех есть перо?" - спросил он, делая паузу и огляделся, чтобы убедиться, что перед каждым учеником лежит искомый предмет. «- Прекрасно. Не забудьте о легком и плавном движении запястья, и последующем взмахе. Покажите мне все, что запомнили необходимые взмахи." - профессор сделал паузу и позволил классу продемонстрировать ему движение. «- Очень хорошо, теперь запомните вербальную формулу "Вингардиум Левиоса", будьте осторожны, и произносите её правильно. А теперь попробуйте."
«- Почему не получается?" - удивилась Дафна после трех бесплодных попыток.
«- Я не знаю, Гарри?" – переадресовала вопрос Трейси однокурснику, который еще не пробовал.
«- Сейчас попробую. Вингардиум Левиоса." - спокойно произнес мальчик, направляя палочку на перо, и через секунду оно поднялось в воздух, умело управляемое Поттером.
«- Отлично, мистер Поттер.» - радостно воскликнул Флитвик. «- Очень хорошо, пять баллов Слизерину."
«- Благодарю вас, сэр."
«- Как тебе это удалось?" - прошептала Дафна, как только профессор снова обратил свое внимание на других студентов.
«- Вы, ребята, неправильно произносите заклинание. Нужно часть "гар" немного растянуть..." - он был прерван голосом студентки Гриффиндора.
«- Ты неправильно говоришь." - снисходительно обратилась к Рону Гермиона. «- Винг-гар-диум Леви-о-са, сделай "гар" длинным. И не забудьте сказать "Леви-о-са", а не "Левиос-а"."
«- Тогда сделай это сама, если такая умная." – раздраженно огрызнулся Уизли.
«-Пожалуйста.» - фыркнула девочка, указывая палочкой на перо. "- Вингардиум Левиоса"." – после её слов перо послушно поднялось в воздух.
«- Молодец, мисс Грейнджер, вы первая из гриффиндора, которому это удалось.» - заметил её успех Флитвик. «- Пять баллов Гриффиндору."
«- Спасибо, профессор." – сверкнула она улыбкой, которая была не такой яркой, как обычно, когда Грейнджер получала баллы.
«- Кажется, кто-то ревнует." - прошептал Блейз остальным. Гарри не ответил, но подумал, что, вероятно, так оно и было. Он не очень много общался с этой девочкой, но она, казалось, была одержима тем, что всегда поднимала руку в классе. И Мерлин упаси учителю проигнорировать её, Грейнджер сразу же начинала махать рукой не хуже ветряной мельницы, и делала так каждый урок в обязательном порядке, когда учителя начинали задавать вопросы классу.
«- Посмотри на Уизли.» - презрительно фыркнул Малфой. «- Он такой жалкий, что даже гряз..."
«- Гм ...» - Гарри кашлянул, прерывая блондина и посмотрел на него сузившимися глазами с четким невербальным посылом: "Выбирай свои следующие слова с умом".
«- Э-э...даже магглорожденные лучше него.» - быстро поправился Драко. Именно Анджела объяснила Поттеру, что означает слово "грязнокровка", которое в основном подразумевало грязную кровь и было оскорблением для магглорожденных. Гарри, который знал, что его мать была магглорожденной, это совсем не понравилось. В последний раз, когда кто-то из четверокурсников произнес это слово в его присутствии, то в итоге змеи держали ее вверх ногами в гостиной, пока он почти не потерял сознание. Затем его бросили на пол, только чтобы через минуту снова поднять. С тех пор никто на Слизерине не осмеливался использовать это слово в присутствии Поттера.
«- Осторожнее, Драко,» - предупредил Гарри. «- Уизли-идиот, но кровь не имеет ничего общего с тем, что другие лучше его, моя теория заключается в том, что он просто слишком много раз падал на голову."
***********************************************
«- Хорошо, значит, обезоруживающее заклинание заставляет волшебную палочку человека вылететь из его руки, но оно также похоже на отбрасывающее проклятие?" – подвел итог Гарри. Он, Джет и Анджела сейчас находились в заброшенном классе. Сегодня был праздник Хэллоуин, и большинство студентов собиралось в большом зале. Гарри же, несмотря на возражения и предложения друзей, решил не идти туда. Почему? Просто потому, что в этот день умерли его родители, и ему не очень-то хотелось проводить вечер за едой и празднованием.
Друзья пытались убедить его пойти на мероприятие, а когда не удалось, предложили остаться с ним. Он отказался на том основании, что им не следует отказывать себе в удовольствии из-за его заморочек, и те неохотно покинули мальчика, оставив Гарри одного в гостиной факультета. По крайней мере, так было до того, как пришла Анджела и предложила научить его еще нескольким заклинаниям.
«- Да, но не всегда." – подтвердила девушка. «- Его легко использовать, чтобы выбить палочку из руки противника, но нужно вложить больше силы, если хочешь сбить его с ног. Хорошее обезоруживающее заклинание гарантирует, что палочка оппонента вылетит из его руки, а отличное, возможно, собьет его с ног."
«- Понятно, значит если я хочу кого-то отправить в полет, то лучше придерживаться Флиппендо."
«- Да, но лично я всегда предпочитала выбить палочку, а не сбивать с ног."
«- Одно другому не мешает" - хмыкнул Гарри.
«-Тоже верно.» - усмехнулась Анджела. «- Ладно, давай попробуем в последний раз на сегодня."
«- Угу." -Поттер глубоко вздохнул, прежде чем нацелить палочку на Забини. «-Экспеллиармус!" – вылетела белая вспышка и палочка третьекурсницы вырвалась из ее руки, перелетев в руку Гарри.
«- Молодец." – Анджела гордо улыбнулась его успеху.
«- Спасибо.» - чуть смутился мальчик, все еще не привыкший к комплиментам, и вернул палочку хозяйке. "- Я все правильно сделал, или мне нужно больше практиковаться и делать что-то лучше?"
«- Ты отлично справился, и тот факт, что заклинание получилось, делает тебя лучше, чем можно ожидать от первого курса." – заверила его третьекурсница, выходя из класса вместе с ним. "- Я думаю, что немного практики тебе не повредит, чтобы нарастить скорость и силу, и тогда ты легко будешь отбрасывать людей."
«- Потрясающе, - Гарри усмехнулся на секунду, прежде чем его лицо стало задумчивым. «- Анджела, если не возражаешь, я спрошу, почему ты не пошла на пир вместе со всеми?"
«- Прежде чем я отвечу, то задам встречный вопрос, почему ты этого не сделал?" –
«- Ну, сегодня день, когда умерли мои родители. Не знаю почему, просто... я не чувствовал желания праздновать и собирался спокойно провести вечер за чтением книги.»
«- Ну, Гарри, в моем случае все просто.» - в этот момент они свернули за угол. «- Я просто хо...» - девушка замолчала, как и ее спутник, встретившись с неожиданным препятствием." – Блядь» - не сдержалась третьекурсница.
Перед ними с огромной дубиной в правой руке стоял двенадцатифутовый серый тролль. На нем не было никакой одежды, кроме набедренной повязки и маленькой расстегнутой коричневой безрукавки, которая на самом деле почти ничего не прикрывала, кроме плеч и верхней части спины. У него были волосы под носом, которые больше походили на бакенбарды, маленькая лысая голова с длинными ушами, большие ноги с двумя пальцами на каждой и выпирающее пузо.
«- Дядя Вернон?» - растерянно прошипел Джет.
*******************************************
«- Черт возьми, ты знаешь что-нибудь о троллях?" – стараясь говорить спокойно, спросил Гарри, когда они оба вытащили свои палочки.
«- У них толстая кожа, они очень сильные, но глупые." – дала краткую справку девочка, в то время как тролль начал приближаться. «- Ступефай!" - выкрикнула она, выпуская в тролля оглушающее, которое не вырубило монстра, но хотя бы отвлекло его. «-Обскуро!" – продолжила Забини, и черная повязка вылетела из ее палочки, обернувшись вокруг глаз противника.
«- Мило.» - высказался Гарри, прежде чем сделать свой ход. "- Инсендио!" – вспыхнувшее пламя подожгло повязку, от чего тролль завыл и начал трястись и царапать лицо от боли.
«- О, какой ты жестокий." - Анжела одобрительно кивнула на его действия.
«- Я еще не закончил." – фыркнул Поттер, прежде чем нацелить палочку на пол. «-Серпенсортия." – и приказал появившейся черной мамбе. «- Атакуй тролля!» - змея кивнула, прежде чем сделать то, что было сказано.
«- Ты знаешь, как применять "Серпенсортия"?" – удивленно моргнула Анжела.
«- Это заклинание для призыва змей, и будучи змееустом ты думаешь, что я его не выучу?" - Гарри фыркнул, прежде чем применить его снова, на этот раз, вызывая гремучую змею, которой отдал тот же приказ, что и предыдущей, а затем поднял Джета в воздух.
"- Инсендио." – очнулась от небольшого ступора Анджела, запустив пламя троллю в лицо, как только он смог сорвать повязку. Монстр снова взвыл от боли, и оказался отвлечен достаточно, чтобы змеи укусили его. Как только это было сделано, девушка призвала еще несколько змей, чтобы помочь Гарри. Мальчик тем временем пролевитировал Джета на плечи троллю, и тот быстро вонзил зубы ему в шею.
«- Отталкивающее на дубинку, быстрее."
Анжела не стала тратить время на споры или вопросы и применила заклинание на тролле. Двойное флиппендо отбросило дубинку, заставив ее врезаться прямо в лицо монстра. Тролль уронил свое оружие, у него был сломан нос, и выглядела тварь не слишком хорошо. «Отступайте!» - приказал Гарри змеям, сам левитируя Джета.
Глаза тролля закатились, он споткнулся и упал лицом вперед, прямо перед Поттером и Забини. К счастью, им и змеям удалось избежать столкновения.
«Ты в порядке?» - поинтересовался мальчик у своего фамильяра.
«Лучше, чем он.» - прошипел Джет, прежде чем взобраться хозяину на плечи.
«- Ты в порядке?" – повторил он вопрос, обращаясь к Анджеле.
«-Вполне.» - кивнула третьекурсница, прежде чем перевести взгляд на тролля. «- Чего не скажешь о нем."
«- Он мертв?"
«- Думаю, просто в отключке, но, учитывая количество яда в нем, то если не помер сейчас, все равно ему недолго осталось.»
Дальнейший разговор был прерван появлением МакГонагалл вместе с Флитвиком, Снейпом и Квирреллом.
«- Что.....» - профессор трансфигурации ахнула, увидев тролля и кучу змей.
«- Э-э, профессор, мы с Анжелой вызвали этих змей, может быть, сначала разберемся с ними." - предположил Гарри.
«- Филиус, Северус, не могли бы вы вдвоем начать изгонять их?" – взяла себя в руки МакГонагалл, обратившись к коллегам, которые кивнули и принялись за дело. «- Теперь, вы двое можете начать объяснять, что именно здесь произошло!"
«- Профессор, мы с мистером Поттером практиковались в заклинаниях, и как только закончили, отправились в гостиную Слизерина, когда наткнулись на тролля." – начала рассказ Анджела. «- Я бросила оглушающее, чтобы отвлечь его, прежде чем завязать ему глаза и уже собиралась применить следующее заклинание, когда Гарри выпустил в лицо тролля "Инсендио".
«- На завязанные глаза?" – моргнула МакГонагалл.
«- Я поджег повязку." – вступил в разговор обсуждаемый. Снейп и Флитвик, закончившие разбираться со змеями, подняли брови, а Квиррелл вздрогнул и отступил на шаг от тролля.
«- Зачем ты это сделал?" – задала следующий вопрос заместитель директора.
«- Он пытался напасть на нас.» - напомнил ей Поттер. «- Во всяком случае, огонь на повязке причинял ему боль и отвлекал. Затем я использовал заклинание Серпенсортия, чтобы призвать несколько змей. Анджела сделала то же самое и еще раз атаковала его огнем. Все змеи напали на тролля, а потом мы с ней запустили в его дубинку флиппендо, заставив ее врезаться ему в лицо."
«- Это правда, мэм.» - подтвердил один из портретов. «- Я все видел."
«- Впечатляющая история.» - протянул Снейп, глядя на своих учеников. "- Но есть еще вопросы, на которые нужно ответить, например, почему вы не присутствовали на празднике со всеми студентами?"
«- Я не пришла, потому что хотела составить компанию мистеру Поттеру.» - пожала плечами Анджела. «- А Гарри не хотел идти, потому что ... .."
«- Дайте угадаю, слишком хорош, чтобы присутствовать, как остальные?" - фыркнул зельевар.
«- Северус!" – отдернула его МакГонагалл. Гарри не сразу ответил, вместо этого он сделал несколько глубоких вдохов.
«- Дело в том, профессор Снейп,» - заговорил мальчик, глядя на декана, при этом Джет сидел у него на плечах и предупреждающе шипел. «- Мне не хотелось праздновать годовщину смерти родителей." – пояснил свою позицию первокурсник голосом, который лучше всего можно было бы назвать "насильственно вежливым". Снейп моргнул на секунду, на его лице появилось странное выражение, прежде чем он сделал шаг назад, и его обычная усмешка пропала.
…
«- Ну ...» - неловко прервала наступившую тишину МакГонагалл. «- Если бы вы были на пиру, то услышали бы предупреждение о тролле, однако, несмотря на это, у вас не будет неприятностей, так как присутствие на празднике не обязательно. Десять баллов каждому, не многие студенты могут похвастаться, что сражались с взрослым горным троллем и вышли из схватки победителями."
«- Я хотел бы присудить еще десять мисс Забини и пятнадцать мистеру Поттеру за прекрасно исполненные заклинания.» - добавил Флитвик. "- Оглушающее на третьем курсе, а также создание огня и призыв змей на первом, - впечатляет."
«- Действительно.» - согласилась с ним Макгонагалл. «- Вы двое можете вернуться в гостиную факультета. Профессор Квиррелл проводит вас.»
- Спасибо." – кивнули Поттер и Забини, прежде чем последовали за учителем ЗОТИ.
"- В...в... впечатляющая победа...» - прозаикался Квиррелл пока они шли в сторону подземелий. «- Э...особенно для двух таких юных с...студентов."
«- Спасибо, профессор." Анджела кивнула.
«- Да, спасибо.» - повторил Гарри.
Оставшуюся часть пути они проделали в полной, но очень неловкой тишине. «- Ну что ж...до свидания." – распрощался с ними Квиррелл, когда довел их до входа.
«- А что мы скажем остальным?" – поинтересовался Поттер, пока они еще не вошли.
«- Правду.» - пожала плечами третьекурсница. «- Те, кто поумнее, все равно спросят учителей и портреты. Гадюка." – назвала она пароль. Вход открылся, и они оказались под пристальным взглядом всех слизеринцев.
«- О, ради всего святого." - пробормотал Гарри себе под нос.
«Когда будешь рассказывать им, как ты убил своего дядю, не забудь упомянуть, как я укусил его за шею и внес вклад в победу.» - вставил свои пять кнатов Джет.
«Ты понимаешь, что на самом деле это был не дядя Вернон?"
«Разве нет?!» - удивился змееныш, и было не понятно, то ли он шутит, то ли полностью серьезен.
«Нет, дядя Вернон гораздо уродливее." - напомнил ему Гарри.
«Ну, откуда мне знать? У них обоих были большие животы, и они ужасно пахли, как близнецы. Большинство людей все равно выглядят одинаково."
«Да, да, я знаю, ты не очень-то любишь людей.» - закатил глаза мальчик.
«Не всех.» - обиженно заметил Джет. «- Я забочусь о тебе и моих питомцах."
*********************************************
На следующий день Гарри спокойно сидел за завтраком между Дафной и Трейси, небрежно игнорируя не очень то незаметные взгляды остальных. История о том, как они отбились от тролля, уже облетела школу и, судя по тому, что люди говорили об этом, её немало приукрасили.
«- По крайней мере, ты не пострадал.» - заметил Драко. «- Флинт закатит истерику, если ты получишь травму перед матчем."
«- Неужели квиддич - это все, что тебя волнует?!" - прошипела Трейси. «- Он мог умереть!"
«- Трейси, расслабься.» - оторвался от еды Гарри, в то время как Драко поднял руки, сдаваясь. «- Я в порядке, со мной была Анджела, к тому же даже без нее, думаю, что смог бы продержаться достаточно долго, чтобы призвать побольше змей, которые в итоге убили бы его."
«- Гарри,» - вздохнула Дафна. «- Троллей нелегко победить, особенно учась на третьем, а уж тем более на первом курсе. Вот почему столько учеников говорят об этом.
«- Гарри "Невероятно Впечатляющий" Поттер." - промурлыкал мальчик. «- Мне это даже нравится."
«- Ну еще бы. - фыркнул Блейз. «- Анджеле придется отправить письмо маме, она будет в ярости."
«- А что скажут твои маглы, если им пришлют письмо о том, что случилось?" - полюбопытствовал Тео.
«- Скорее всего, что-то вроде "нам все равно или мы не хотим знать, и почему ты не умер?" - пожал плечами Гарри.
«- Ты должен заколдовать их, и отправить куда-нибудь на край света.» - недовольно нахмурилась Дафна.
«- Я давно испытываю искушение сделать нечто подобное." - признался Поттер. «- Хотя я бы просто оставил их на краю Света."
«- Большинство магглов не похожи на твоих, не так ли?" - уточнила Трейси, вспомнив разговор в гостиной.
«- Нет, видишь ли, мои магглы одержимы тем, чтобы казаться "нормальными", поэтому, когда к ним приходили гости, они запирали меня и вели себя как обычные люди. Однако, если бы остальные узнали, как Дурсли ведут себя, то были бы возмущены и, вероятно, арестовали бы их за жестокое обращение с детьми." – пояснил Гарри, поднося кубок с соком ко рту.
«Стой!» - неожиданно зашипел Джет, и мальчик замолчал, опуская кубок.
«Что такое?»
«В кубке что-то есть, скажи своим друзьям, чтобы тоже не пили.»
«- Ребята, не пейте из своих кубков." – обратился Потер к однокурсникам.
«- А что с ними не так?" – нахмурился Драко.
«- Джет сказал, что в них что-то есть, дай мне секунду. Флипси." - позвал Гарри, и через секунду перед ним появилась эльфийка.
«- Это твой домовой эльф?" - уточнила Пэнси.
«- Нет, один из хогвартских."
«- Великий Гарри Поттер помнит Флипси?" - с благоговением в голосе пропищала домовушка.
«- Теперь это "Невероятно впечатляющий Гарри Поттер"." – любезно подсказал Блейз.
«- О! Мне жаль "Невероятно впечатляющий Гарри Поттер"." – тут же извинилась за неправильное обращение Флипси.
«- Зовите меня просто Гарри, так разговор будет короче." – попросил мальчик, бросив на Забини многообещающий взгляд. «- Кто отвечал за подачу напитков к слизеринскому столу?"
«- Какие-то проблемы, мистер Поттер?" - раздался протяжный голос из-за спины первокурсников. Гарри прикрыл глаза и глубоко вздохнул, прежде чем ответить.
«- Вообще-то да. Есть одна проблема, профессор Снейп. Мы наслаждались завтраком, когда мой фамильяр предупредил, что в наших кубках что-то есть. Я позвал домового эльфа для того, чтобы расспросить об этом."
«- Хм.» - Снейп повернулся к эльфу. «- Что ты знаешь?"
«- О, вчера на кухню пришли два мальчика. Они сказали, что слизеринцы хотят, чтобы в их напитках было особое зелье."
«- Какое особое зелье?" - уточнил Снейп, приподняв бровь.
«- Флипси это не знает." - извиняющимся тоном пролепетала домовушка.
«- Гм, сэр, я думаю, что у нас есть подсказка." – Гарри указал на пятикурсника слизеринца кожа которого позеленела.
«- Кто...были...эти...мальчики?" – процедил декан сквозь стиснутые зубы, снова повернувшись к Флипси.
«- У них у обоих рыжие волосы и...о...это они» - эльф указала на двух рыжеволосых близнецов за гриффиндорским столом, Гарри узнал в них старших братьев Рона.
«- Никто не прикасается к своим напиткам." - приказал Снейп, прежде чем направиться к гриффиндорскому столу, и через несколько секунд туда подоспела профессор Макгонагалл, чтобы узнать о том, что происходит.
«- Флипси.» - снова обратился Гарри к эльфийке. «- Эти двое лгали вам, на самом деле они пытались разыграть нас через вас."
«- О нет!" - ахнула домовушка испуганным голосом. «- Я скажу другим эльфам, вас устроит если мы накажем себя?"
«- Нет, просто будь осмотрительнее."
«- Флипси так и сделает.» - кивнула она, прежде чем исчезнуть из виду.
«- Теперь дружишь с домовыми эльфами?" - усмехнулась Панси.
«- Пожалуйста, перестань, Паркинсон, ты выглядишь гораздо красивее, когда не ехидничаешь." - спокойно попросил Гарри, возвращаясь к еде.
«- Ты покраснела, Пэнси?" - удивленно заметил Драко.
«- Заткнись.» - огрызнулась девочка и шлепнула его по руке.
************************************************
Гарри, одетый в зеленую форму для квиддича вместе с остальными членами команды, вышел на поле. У него на спине красовалась цифра "7", а в руке находился Нимбус 2000 - самая быстрая метла в мире. Она была дорогой, но у мальчика было достаточно денег, чтобы позволить себе её. Флинт выглядел так, будто вот-вот упадет в обморок от волнения, когда увидел, что у одного из его охотников самая лучшая метла на данный момент.
Поттер ждал с нетерпением свой первый матч, и знал все правила и позиции благодаря своим друзьям. Ловец будет гоняться за золотым мячиком, называемым снитчем, и его поимка будет означать конец игры плюс сто пятьдесят очков команде того, кто его поймает. Вратарь просто защищал кольца, в то время как загонщики защищали свою собственную команду от бладжеров, одновременно отбивая эти бладжеры в сторону противоположной команды. Охотники в свою очередь сосредотачивались на том, чтобы забросить квоффл в одно из трех колец противоположной команды. Стоило команде выйти на поле, они поднялись в воздух и облетели стадион в форме буквы "V", прежде чем приземлиться на положенном регламентом месте.
«- Добро пожаловать на первый матч школьного турнира по квиддичу!" - Ли Джордан, комментатор, говорил через волшебный микрофон, сидя на специальной трибуне вместе с профессором МакГонагалл и несколькими другими преподавателями. «- Сегодня состоится поединок между храбрыми львами Гриффиндора и трусливыми змеями Слизерина."
«- Джордон!" - закричала МакГонагалл, сидевшая рядом с ним, в то время как гриффиндорцы на трибунах приветствовали его комментарий.
«- Извините, профессор.» - быстро произнес Ли, прежде чем продолжить. «- Итак, капитан команды и охотник Маркус Флинт, рядом с ним второй охотник Адриан Пьюси. Их загонщики - Моррис Кинг и Руфус Джекнайф. Майлз Блетчли занимает позицию вратаря, а Теренс Хиггс - ловца. К ним присоединяется третий охотник, ни кто иной, как самый молодой игрок за столетие, Гарри Поттер."
Слизеринцы все приветствовали Гарри, который радостно махал в ответ, улыбаясь, видя что его друзья болеют за него. Хотя аплодисменты прекратились после следующего комментария Джордана.
"- Да, первокурсник Гарри Поттер попал в команду, и я думаю, мы скоро увидим, действительно ли он заслужил свое место." – скептическим тоном протянул Ли.
«- Джордан!" – снова подала голос МакГонагалл, но ее слова оказались заглушены громким свистом с трибун слизерина.
«- Простите, профессор.» - повинился парень, не очень-то сожалея. «- Я...» - он попытался продолжить комментировать, но даже с волшебным микрофоном ему было трудно говорить из-за громкого свиста. Некоторые слизеринцы даже наложили друг на друга сонорус, чтобы высказать свое негодование.
Гарри был очень тронут этой демонстрацией поддержки против Джордана, всем было ясно, что гриффиндорец намекает на то, что мальчик использовал свою славу ради получения места. Было понятно почему Ли действовал против него. Помимо того, что он был гриффиндорцем, комментатор учился на том же курсе, что и близнецы Уизли, и фактически был их лучшим другом. После неудачной шутки близнецов Снейп попытался исключить их из команды по квиддичу, но тот факт, что двое Уизли сейчас летали напротив Гарри и смотрели на него, показывал, что декан не слишком преуспел в своем начинании.
Это не означало, что близнецы не были наказаны, они потеряли кучу баллов, получили неделю отработок, и домовым эльфам было приказано больше не пускать этих двоих на кухню. Поттер взглянул на братьев и дерзко помахал им рукой, совершенно не чувствуя себя виноватым из-за их наказания. Если бы не Джет, то он сейчас был бы зеленокожим.
«- А теперь представляю команду Гриффиндора!" - прокричал Ли в микрофон, когда свист наконец прекратился. «- Капитан команды и вратарь Оливер Вуд вместе с загонщиками Фредом и Джорджем Уизли! За ними следуют три потрясающе красивые охотницы Кэти Белл, Алисия Спиннет и Анджелина Джонсон! С ними их новый ловец, Кормак Маклагген."
Гарри отвлекся от болтовни комментатора и посмотрел на противоположную команду. Уизли были высокими рыжими парнями с веснушками на лицах, и было подозрение, что они, скорее всего, будут целиться в него весь матч, вероятно, просто чтобы отомстить за втягивание их в неприятности. Оливер Вуд был хорошо сложенным крепким парнем, немного выше Флинта, и почти не уступая Маркусу в габаритах. Всем в школе было хорошо известно, что он помешан на квиддиче. Кормак Маклагген тоже был довольно крупным парнем, особенно для ловца, и буквально весь его вид кричал о высокомерии.
Охотницы оказались именно такими, как рекламировалось, а именно потрясающе красивы, с собранными в хвост волосами, чтобы они не мешали во время полета. Кэти Белл, самая младшая девушка была брюнеткой на год старше Гарри. Алисия Спиннет и Анджелина Джонсон учились на том же курсе, что и близнецы Уизли. Первая была симпатичной блондинкой, а вторая брюнеткой со смуглой кожей.
«- А теперь я хочу от всех вас хорошей чистой игры.» - провозгласила мадам Хуч, которая выступала в роли судьи на этом матче, прежде чем взмахнуть палочкой. Сундук рядом с ней открылся, и снитч с двумя бладжерами вылетели первыми. Гарри оставался наготове, зная, что игра начнется, как только квоффл будет выпущен.
Через несколько секунд темно-красный мяч взметнулся в воздух.
«- Квоффл на поле, игра начинается!" - объявил Джордан как раз в тот момент, когда все охотники бросились к мячу. Благодаря тому, что у него была самая быстрая метла, а также умение правильно ею пользоваться, Гарри смог быстро схватить квоффл раньше остальных. Он нырнул под Кэти, когда она попыталась выхватить у него мяч, а затем увернулся от попытки Алисии, в то время как Пьюси блокировал Анджелину от приближения к нему.
Поттер устремился прямо к кольцам Гриффиндора, увернувшись от бладжера, выпущенного в него одним из близнецов. Когда он подлетел ближе, Гарри дернул рукой, чтобы бросить квоффл, и Оливер был готов блокировать его, но мальчик внезапно бросил мяч назад Маркусу, который полетел вправо. Вуд быстро сместился к левому от него кольцу, так как казалось, что капитан змей собирался бросать туда, но он этого не сделал, а перекинул квоффл обратно Гарри, который отправил его в противоположную сторону от Вуда. К чести вратаря, он смог быстро сместиться от левого кольца к среднему, но никак не успевал к крайнему правому.
«- Слизерин открывает счет." - разочарованно произнес Ли: "- Давайте, гриффиндорцы, возвращайтесь в игру!"
Игра продолжалась еще двадцать минут. Ли радовался каждый раз, когда Гриффиндор забивал гол, но поводов у него было мало, так как к этому моменту Слизерин вел игру со счетом 120-40. Гарри забил большую часть этих голов. Пьюси закинул три мяча, как и Флинт. Близнецы Уизли, как и предсказывал Гарри, потратили большую часть своего внимания, пытаясь попасть в него бладжером, но ему почти удалось увернуться от всех. Только один раз мячу удалось задеть его правую руку по касательной. В какой-то момент Гарри краем глаза заметил как Хиггс гонится за снитчем, а Кормак следом за ним.
Поттер в очередной раз поймал квоффл после того, как Флинт бросил его ему, и ему в голову пришла одна идея. Ухмыльнувшись, он полетел к кольцам Гриффиндора, умудрившись по пути показать язык обоим Уизли. Один из близнецов - Поттер понятия не имел, Фред это или Джордж - со всей силы послал в него бланджер, но Гарри в последний момент перевернулся на метле, летя вниз головой.
Мяч пролетел мимо своей изначальной цели, и направился прямо к двум ловцам. Кормак уже собирался потянуться за снитчем, когда бладжер ударил в его метлу, заставив её выйти из-под контроля и рухнуть вниз. Это отвлекло остальных достаточно, чтобы Гарри смог вернуться в нормальное положение и воспользоваться моментом, чтобы забить еще раз, а через несколько секунд снитч был пойман.
«- Х...Хиггс ловит снитч." - констатировал Джордан страдальческим голосом. Трибуны Слизерина взорвались овациями и аплодисментами. Гарри не удержался и посмотрел на близнецов, подмигнув им, прежде чем подлететь к стенду комментатора, где сидел Ли Джордан вместе с учителями. Слизеринцы затихли, когда заметили, что их охотник остановился перед третьекурсником. «- Поттер? Что ты..." - Ли замолчал, когда Поттер небрежно выхватив у него микрофон.
«- Проверка, проверка. Вы все меня слышите?" – мальчик получил одобрительные возгласы однокурсников. «- Ну, отлично, извините, что перебиваю, мне просто нужно сказать три вещи. Во-первых, отличная профессиональная непредвзятая работа, мистер Джордан." - саркастически произнес Гарри, на что Ли зарычал, а многие слизеринцы засмеялись. "- Во-вторых, что касается моего места в команде, смею думать, что оно полностью заслужено. А вы как считаете?!" – зеленый факультет громко приветствовал своего охотника. «- Спасибо, спасибо!" - он заговорил снова, заставив аплодисменты стихнуть. «- О, и еще кое-что.» - мальчик повернулся к Ли и ухмыльнулся. «- Я думаю, тебе, возможно, придется выбрать другую профессию, потому что ты забыл упомянуть самую важную часть. Слизерин побеждает."
Вернув микрофон, Гарри вылетел на середину поля, зависнув вместе с остальными членами команды. Они получили свою порцию аплодисментов от Хаффлпаффа и Равенкло, и чуть не оглохли от оглушительного шума, который производила серебряно-зеленая трибуна.
«- Вперед! Вперед! Слизерин! Вперед! Вперед! Слизерин!"
Сидя на метле, Гарри не мог не думать о том, насколько лучше стала его жизнь. Он больше не был тощим мальчишкой в чулане под лестницей. Теперь он парил в воздухе на лучшей метле, ветер развевал его волосы, а толпа приветствовала его, Гарри Поттера, гордого первокурсника Слизерина, талантливого волшебника и самого молодого охотника за столетие.
***********************************************
«- Слизерин! Слизерин!" - все в гостиной зааплодировали, когда команда по квиддичу наконец вошла. Игроки оказались немного ошеломлены таким приветствием. Старшие члены, потому что они никогда не получали ничего подобного, независимо от того, сколько раз играли, а Гарри, так как это был его первый раз, когда ему аплодируют. То, что происходило сейчас, казалось гораздо более реальным, чем аплодисменты на матче, вероятно, из-за того, насколько близко находились ученики.
Поттер пришел в себя быстрее остальных и слегка поклонился, а остальные члены команды скопировали его жест. Гарри оглянулся и увидел, что его друзья подбадривают его, а Джет сидящий на плечах Дафны прошипел. "Речь!»
Мальчик посмотрел на остальных игроков и понял, что они пока не могут говорить, так как все еще ошеломлены бурным приветствием.
"- Спасибо всем", - выкрикнул он, выходя вперед. Поттер прошел в центр гостиной, при этом толпа незамедлительно расступалась перед ним, освобождая путь. «- Спасибо.» - повторил он, когда аплодисменты стихли достаточно. «- Эй, кто-нибудь может сделать что-нибудь, на что можно подняться? Я все еще, к сожалению, маленький." - через несколько секунд семикурсник взмахнул палочкой и создал небольшую трибуну. «-Благодарю.» - признательно кивнул Гарри, поднимаясь на возвышение. «- Итак... мы победили!"
«- Слизерин! Слизерин!" - гостиная снова зааплодировала.
«- Да, да.» - Поттер жестом попросил всех остановиться, чтобы он мог продолжить. «- Да, Слизерин победил. Я хотел бы взять на себя всю ответственность за это, но должен отдать должное там, где это необходимо, и сказать, что наш факультет не смог бы одержать победу без помощи всей команды." - он жестом указал на остальных игроков, которые несмотря на все усилия не делать этого, покраснели, когда им захлопали. «- Да, мы проделали хорошую работу."
«- Ты набрал больше всех очков!" - выкрикнул Блейз со своего места на диване.
«- Спасибо, и да, я старался, так как не собирался проигрывать Гриффиндору." - хмыкнул Гарри, заработав несколько одобрительных возгласов.
«- Уизли будет вне себя!" - довольно рассмеялся Малфой.
«- Да, конечно, но именно об этом я и хочу поговорить со всеми присутствующими." – неожиданно для всех заявил мальчик, отчего в комнате воцарилась тишина.
«- Ты беспокоишься о Уизли?" - уточнила Пэнси с явным недоверием в голосе.
«- Нет.» - Гарри покачал головой. «- Не о шестом Уизли, Он - невероятно глупый невежда. Но не стоит забывать тот факт, что у него есть по крайней мере три брата на данный момент в школе. Перси префект, но он не является серьезной проблемой, потому что, основываясь на том, что я видел и слышал, является основным последователем правил, поэтому пока ничего нам не сделает. Меня беспокоят близнецы."
«- Дьявольские проказники Гриффиндора?" - спросила Анджела, приподняв бровь.
«- Ага. Они не так давно пытались нас разыграть, но нам удалось этого избежать. Во время игры в квиддич вы все могли заметить, как они целились в меня бладжерами. И если этого было недостаточно, то я также смутил их маленького друга, Ли Джордана."
«- Он заслужил это.» - прокомментировала Трейси, заработав несколько согласных кивков от других слизеринцев. «- Я имею в виду, ты его слышал? Он был пристрастным мерзавцем."
«- Сомневаюсь, что он согласится с твоей оценкой.» - весело улыбнулся Поттер. «- Начнем с того, что я знаю один способ справиться с Джорданом. Я хочу, чтобы Слизерин ходатайствовал о том, чтобы на каждой игре был второй комментатор."
«- Зачем?» - спросил один из пятикурсников.
«- В маггловском спорте на спортивных мероприятиях обычно присутствуют по крайней мере два комментатора, чтобы они могли высказывать разные мнения о матче.» - объяснил Гарри. "- Представьте себе, что во время следующего матча на поле будет комментатор от Слизерина, чтобы отметать предвзятые высказывания Джордана. Или, по крайней мере, мы все объединяемся, чтобы убедиться, что профессор заставляет его быть непредвзятым. Мы все слышали, как МакГонагалл пыталась держать Ли в узде, но не слишком то успешно, так что если все сделаем правильно, то в следующий раз он получит предупреждение, прежде чем его вышвырнут. Что же касается близнецов, то могу поспорить, что рано или поздно эти идиоты захотят отомстить мне. Скорее всего, либо в виде засады, либо, что более чем вероятно, в виде очередного розыгрыша."
«- И что ты собираешься с этим делать?" - поинтересовалась Анджела.
«- Ну...» - промурлыкал Гарри, помолчав несколько секунд, прежде чем наконец заговорить. "- Возможно, мы должны облегчить им работу. Уизли желают разыграть Слизерин, давайте просто поможем им."
«- Что?" - Малфой растерянно заморгал.
«- Драко, спасибо, что вызвался." – Поттер мило улыбнулся блондину.
«- Хм...что?"
*********************************************
«- Уизли!" - близнецов оторвал от завтрака Снейп. Они планировали насладиться едой, а затем потратить время на придумывание способа отомстить Поттеру и остальным Слизеринцам. Третьекурсники перевели взгляд на профессора, заметив, что он выглядел более разъяренным, чем обычно, и рядом с ним стоял незнакомый им мальчик. Судя по росту, это был первокурсник, но почему-то его мантия была оранжевой, а волосы точь-в-точь, как у Рона. При ближайшем рассмотрении близнецы поняли, что на самом деле это Драко Малфой. «- Вы двое пойдете со мной, немедленно!" - прорычал Снейп.
«- Но мы же ничего не сделали!" – запротестовали братья.
«- Как правдоподобно.» - усмехнулся зельевар. «- Следуйте за мной, немедленно!"
Когда близнецов вытаскивали из зала, слизеринский стол с удовольствием наблюдал за ними с веселыми выражениями на лицах.
«- Ты чистое зло, Гарри." - улыбнулась ему Дафна. «- Гений."
«- Что я могу сказать? Я стараюсь." - мальчик пожал плечами и улыбнулся в ответ.
********************************************
Гарри проснувшись на Рождество, первым делом заметил пустую кровать Блейза. Большинство студентов Хогвартса решили отправиться домой на рождественские каникулы, чтобы провести время с семьей, и в число отбывших входили все первокурсники Слизерина и Анджела. Хотя Гарри не злился и не расстраивался на них, он понимал, как важно проводить время с семьей. Правда сам Поттер не был готов это сделать, так как его "семьей" были Дурсли. Он слышал от Драко, что его отец узнал, что Дурсли, вероятно, скоро будут арестованы, а затем предстанут перед судом рано или поздно, и с ним, вероятно, свяжутся, как со свидетелем.
«Надеюсь, к концу года я навсегда расстанусь с ними.» - Гарри выбрался из постели и побрел в ванную. Через несколько минут, сделав все утренние дела, и вернувшись, он обнаружил, что Джет лежит в углу комнаты рядом с грудой подарков и подозрительно разглядывает их.
«Джет?" - растерянно пробормотал мальчик. «Что ты делаешь?"
«Они появились здесь сегодня утром.» - прошипел змей. «Что это?"
«Похоже, подарки.» - логично предположил Гарри, подходя ближе, едва сдерживая недоверие в своем голосе.
«Мы никогда раньше не получали подарков.» - удивленно заметил Джет.
«У нас никогда раньше не было друзей.» - напомнил ему мальчик, опускаясь рядом на колени. «Раньше мы были против всего мира, но теперь у нас действительно есть друзья.» -он улыбнулся, погладив фамильяра по затылку, прежде чем начать открывать коробки.
«Ладно, это от Крэбба и Гойла.» - прочитав записку Гарри развернул один из подарков в котором были пара пакетов конфет. Как ни странно, он послал то же самое этим двоим. «Хм, мы ведь не очень хорошие друзья с Крэббом и Гойлом, не так ли?"
«Не совсем.» - признался Джет. «А почему ты спрашиваешь?"
«Я думаю, у них обоих есть потенциал. Когда они вернутся, мы начнем работать над ними.» - решил Поттер, откладывая коробку в сторону, прежде чем взять другую. «А, это от Малфоя. Хм, книга о квиддичных играх."
«Может пригодиться.» - прошипел змей.
«- В самом деле, давай посмотрим дальше. От Нота тоже сладости."
«Значит, в этом году у тебя будет диабет?» - предположил Джет.
«Возможно.» - усмехнулся мальчик, прежде чем перейти к следующему подарку. «Трейси подарила книгу по истории моей семьи."
«Неужели?» - заинтересовался фамильяр. «Это хорошо, ты сможешь узнать больше о своей семье. Может быть, узнаешь, умел ли кто-нибудь из твоих предков разговаривать со змеями."
«Возможно, но я сомневаюсь. Дафна прислала книгу заклинаний... и Блейз тоже."
«Итак, мы теперь знаем, что ты собираешься читать на рождественских каникулах.» - весело прокомментировал Джет.
«Не осуждай меня.» - только и сказал Поттер, беря свой следующий подарок. «Это от Анжелы.» - Гарри открыл сверток и вытащил небольшую вещицу.
«В чем дело?»
«Это кобура для волшебной палочки.» - выдохнул Гарри, прежде чем начал читать вслух записку, которую оставила Забини.
«Привет, надеюсь, тебе понравится мой подарок. Это кобура для волшебной палочки, сделанная из чешуи венгерской хвостороги - это дракон, если ты не знал. Просто обмотай её вокруг запястья, а затем вложи в нее свою палочку. Когда она тебе понадобится взмахни рукой, и палочка сама выскользнет в твою ладонь. Внутри будут более подробные инструкции, а это основная идея. Так гораздо безопаснее, чем держать палочку в кармане, и кобура препятствует манящим чарам. Хотя я бы рекомендовала сначала попрактиковаться, ты же не хочешь отправить свою палочку в полет через всю комнату. Надеюсь, тебе понравится твой подарок.»
«Какая прелестная девушка." - радостно прошипел Джет.
« Ага.» - согласился с ним Гарри, надевая черную кобуру на предплечье, после чего вложил палочку внутрь и взмахнул запястьем. Палочка скользнула в его ладонь, но едва не выскользнула из хватки. «Я думаю, Анджела права, мне нужно попрактиковаться, если не хочу в один момент облажаться.» - констатировал мальчик, прежде чем открыть предпоследний подарок, который, казалось, выглядел как простая мантия. Поттер нахмурился и заглянул в пояснительную записку.
«Что там?» - проявил нетерпение змееныш.
«Ну, тут написано: "Твой отец оставил это у меня перед смертью, и я возвращаю её тебе. Пользуйся с умом" Не понимаю, почему старая мантия, которая была у моего отца, кажется кому-то достаточно ценным, чтобы подарить её? Я имею в виду, что она конечно ценна как память, но должно быть что-то еще, верно?"
«Не знаю, примерь.»
«- Хорошо.» - вздохнул Гарри, прежде чем накинуть мантию, и посмотрев вниз, недоуменно моргнул, когда увидел, что его тело исчезло. «Какого черта? Я стал невидимым!"
«Мантия-невидимка?» - предположил Джет. «Она может оказаться полезной. Тебе не кажется странным быть невидимым?"
«Немного, как будто ты знаешь, что твое тело здесь, хотя глаза говорят, что его нет." - Гарри сняв мантию, еще раз взглянул на записку, но не смог узнать почерк, хотя он казался знакомым. Надеясь, что выяснит личность отправителя рано или поздно, он открыл свой последний подарок, внутри которого лежал фотоальбом и записка.
«Привет, Гарри, желаю тебе счастливого Рождества. Я не была уверена, что тебе подарить, и должна ли я тебе что-нибудь дарить, так как я профессор школы, но мне нравится думать, что мы друзья, поэтому я сделаю тебе подарок. Я говорила с Хагридом, он уже работал в Хогвартсе, когда в нем учились твои родители и с его помощью собрала некоторые фотографии твоих родителей. В этом альбоме также есть место для других фотографий, которые ты можешь добавить при желании. Надеюсь, тебе понравится. Счастливого Рождества.
От профессора Бабблинг или Бет.
П. С. Передай от меня привет Джету.»
Мальчик широко улыбнулся, несмотря на слезы, бегущие по его глазам, и открыл альбом рассматривая фотографии так, как голодный человек смотрел бы на еду.
****************************************************
Гарри с фамильяром на плече шел по коридору в Большой зал, когда встретил никого иного как Рональда Уизли, преграждавшего им путь.
«- Поттер." – рыжий уставился на него.
«- Уизли." - спокойно отозвался Гарри, кивнув. «- Хороший джемпер." - добавил он, заметив темно-бордовый свитер с золотой буквой " Р " на груди.
«- Заткнись, Поттер, твои змеи сегодня не с тобой. В чем дело? Они уехали домой и бросили тебя?"
«- Они вернулись домой, потому что у них есть семьи, которые их любят, но моя семья мертва, а каково твое оправдание, Уизли?" - парировал Гарри, вопросительно приподняв бровь. «- Твои родители просто не хотят видеть тебя?"
Улыбка Рона быстро исчезла, и он потянулся за палочкой, но слизеринец оказался проворнее. Он взмахнул запястьем, и его палочка мгновенно оказалась в его ладони. Мальчик был рад, что потратил некоторое время на тренировку, потому что было бы очень неловко, урони он свою палочку перед Уизли. Поттер указал рукой в сторону гриффиндорца, который остановился так и не успев вытащить свой концентратор. «- На твоем месте, Уизли, я бы этого не делал."
«- Собираешься использовать на мне свою темную магию?!" - Рон сплюнул.
«- Ты понимаешь, что я студент первого курса?" – риторически вопросил Гарри скучающим голосом. «- Самые продвинутые заклинания, которые я знаю, - это за второй курс и то не все."
«- Может быть, но держу пари, что пройдет совсем немного времени, прежде чем ты начнешь изучать темную магию!"
«- Послушай, Уизли. Меня так и подмывает заколдовать тебя, а потом оставить под дверью учительской, но раз уж сегодня Рождество, я буду вести себя хорошо и отпущу тебя. Заткнись, не разговаривай, ничего не говори, просто уйди, и мы сможем вернуться к тому, что я поставлю тебя в неловкое положение только завтра." - Рон зарычал, но, к его чести, повернулся и пошел прочь. Как только Гарри убедился, что рыжий ушел, он закатил глаза и продолжил свой путь, быстро выкидывая из головы мысли о всяких идиотах.
Стоило ему войти в большой зал, он не мог не заметить, что четыре факультетских стола были заменены одним большим и круглым. Очевидно, студентов было так мало, что учителя могли позволить себе усадить всех за один стол. Почти все профессора были здесь - за исключением нескольких, таких как Биннс и Снейп - вместе с профессором Дамблдором и оставшимися студентами, включая братьев Уизли, которые уставились на Гарри, когда он сел. Поттер просто подмигнул им, не обращая больше внимание.
Место ему досталось между профессором МакГонагалл, которая слегка кивнула в знак приветствия, и профессором Бабблинг, которая улыбнулась.
«- Здравствуйте, мистер Поттер, счастливого Рождества." – поздравила мальчика преподаватель древних рун.
«- Спасибо, и вас также." – вернул ответную любезность Поттер, как раз перед тем, как Джет зашипел ему в ухо
«- Что он сказал?" - полюбопытствовала профессор.
«- Он тоже поздравляет вас с Рождеством."
«- О, спасибо, Джет."
«- Мистер Поттер.» - Дамблдор кивнул ему в знак приветствия. «- Ну, как тебе Рождество в Хогвартсе?"
«- Это лучший праздник, что у меня был до сих пор." - честно ответил Гарри. "- Точнее... мой первый праздник."
«- Первый?" – недоуменно повернулась к нему МакГонагалл.
«- Ну, у меня, наверное, был один, когда мои родители были живы, но я не помню этого." - Гарри пожал плечами. «- Дурсли никогда не позволяли мне праздновать Рождество."
«- Разве они не праздновали?"
«- Они праздновали, а я просто готовил еду и не мешался."
«- Хм.» - губы МакГонагалл сжались так сильно, что Гарри подумал, что они вот-вот исчезнут, и она сердито посмотрела на Дамблдора, на лице которого застыло страдальческое выражение.
«- Ну... ты ведь получил сегодня подарки?" – нарушила молчание Бабблинг, надеясь перевести разговор на более веселую тему.
«- И довольно много. В основном сладости и книги, но они мне все равно понравились."
«- Я очень рада. Надеюсь, следующее Рождество будет таким же хорошим, как это."
«- Спасибо. Я надеюсь, что после первого курса мне больше не придется жить у Дурслей."
«- Ты не единственный на это надеешься."
Когда все закончили есть, Гарри потянул профессора Бабблинг за рукав.
«- Простите, я могу поговорить с вами наедине?"
«- Гм...конечно." - Батшеда кивнула, и после того, как они вышли из зала, то вдвоем направились в кабинет профессора. «- Итак.» - женщина закрыла за собой дверь. «- Что я могу...» - она внезапно оборвала себя, когда Гарри обнял ее и притянул к себе.
«- Спасибо.» - тихо поблагодарил он, но достаточно громко, чтобы его услышали. «- Это был лучший рождественский подарок, который я когда-либо получал." - Бет на секунду замерла, не зная, что делать, но инстинкт взял верх, и она медленно обняла мальчика.
«- Не за что."
*************************************************
Позже той же ночью Гарри выскользнул из Слизеринской гостиной с Джетом на шее, находясь под мантией-невидимкой. Говорите, что хотите, но Поттер был одиннадцатилетним ребенком с таким артефактом в руках, и конечно, он собирался исследовать замок ночью. Сначала мальчик начал с изучения запретной части библиотеки, и смог прочитать часть заинтересовавшей его книги, когда в обитель знаний наведался патрулирующий замок Филч.
Гарри быстро положил книгу обратно, прежде чем улизнуть, хотя во время своего побега он каким-то образом попал в комнату со старинным, богато украшенным зеркалом, с когтистыми ножками и золотой рамкой украшенной надписью " ацдрес огеовт еиналеж он ,оцил ёовт ен юавызакоп Я". Глянув в него на несколько секунд, мальчик смог разглядеть себя, несмотря на мантию. Это вызвало у него небольшую панику, неужели артефакт перестал работать? И теперь придется тайком пробираться к факультету, оставаясь на виду? Но прежде чем Гарри успел что-то сделать, в зеркале отразились еще двое людей, стоящих позади него.
Поттер оглянулся, но никого не увидел. Снова повернув голову к зеркалу, он присмотрелся внимательнее. Один из отражавшихся был высоким мужчиной с карими глазами и черными волосами, которые выглядели точно так же, как у него. Вторая была красивой рыжеволосой женщиной с зелеными глазами, опять же такими же, как у Гарри. Осознание поразило его, и он сделал шаг назад, прежде чем смог понять пришедшую в голову мысль.
«- Гарри?» - обеспокоенно прошипел Джет.
«- Это не смешно."
«- Я не... кто-то идет!» - внезапно предупредил змей. Мальчик обернулся и увидел, как в комнату вошел профессор Дамблдор. Переступив порог директор остановился и несколько мгновений смотрел в сторону зеркала, прежде чем вытащить палочку и взмахнуть ею в направлении двери позади него. Дверь быстро, но бесшумно закрылась.
«- Привет, Гарри." - спокойно поздоровался Дамблдор. «- Я вижу ты, как и многие до тебя, открыл зеркало еиналеж."
«- Вы можете видеть сквозь мантию?" – удивился мальчик, снимая её.
«- Не совсем."
«- Тогда следящие чары. Это ведь вы прислали мне мантию, не так ли?"
«- Возможно.» - улыбнулся пожилой волшебник. «- Могу я спросить, как ты пришел к такому выводу?"
«- Ну, я знал, что это не подарок магглов, по очевидным причинам."
«- Очевидно." - Дамблдор кивнул и жестом попросил его продолжать.
«- Если бы не было записки, то я бы предположил, что это просто дорогой подарок, который исключил бы из уравнения нескольких человек, но записка дала мне несколько подсказок. Она исключает любого человека моего возраста, и я узнал ваш почерк."
"- Хм?"
«- Я был в Гринготтсе перед школой, и видел письмо родителям от вас. Вы поздравили их с моим рождением." - письмо было лишь одной из многих вещей, которые Гарри нашел в сейфе, и он был благодарен, что Дамблдор не взял деньги из трастового хранилища или семейного счета, иначе бы следующие несколько лет в Хогвартсе были очень неловкими.
«- Да, было дело.» - улыбнулся Дамблдор. «- Трудно было найти другую ведьму, которая выглядела бы такой же счастливой, как Лили, когда она была беременна тобой."
«- Спасибо.» - тихо отозвался мальчик, прежде чем качнуть головой и продолжить. «- Что касается того, как вы меня видите, у меня есть три предположения. Первое - щиты."
«- Щиты?"
«- Да, я не специалист по щитам, но знаю, что они есть в Хогвартсе и предполагаю, что вы подключены к ним и можете использовать для отслеживания людей находящихся на территории замка, но думаю, что это, маловероятно, учитывая количество учащихся."
«- Ты прав, Гарри.» - кивнул Дамблдор. «- Я действительно контролирую щиты, поскольку являюсь директором, но у меня нет возможности отслеживать всех через них. Если бы вместо Хогвартса был небольшой дом с несколькими людьми, то я мог бы легко настроить защиту таким образом, но с таким количеством человек я просто сойду с ума. Представьте себе, твой мозг автоматически сообщает, где находятся сотни разных людей, призраков и волшебных существ."
«- Я так и подумал, следующим моим предположением было то, что ваши очки зачарованы таким образом, чтобы видеть сквозь мантии-невидимки."
«- Ах, гениальная идея, но не верная. Нет, эти очки мне нужны просто потому, что мое зрение уже не то, что раньше.» - улыбнулся директор, хотя и не упомянул, что даже если бы заколдовал очки подобным образом, они бы все равно не позволили ему видеть сквозь мантию Гарри.
«- Я тоже пришел к такому выводу, поэтому и поставил на свою следующую догадку. Вы наложили на мантию следящие чары. Это имеет смысл, вы дали мне её, но также оставили возможность узнать где я. Кстати, не могли бы вы их убрать?" – уточнил Гарри, протягивая мантию.
«- Ты просишь меня убрать следящие чары?" – хмыкнул директор. «- Должен признаться, я этого не ожидал. Скажи мне, зачем мне их снимать?"
«- Потому что вы дали мне её на пользование, но я не собираюсь ей пользоваться, если буду все время беспокоиться о том, что за мной следят." - пожал плечами мальчик.
«- Логично.» - с легкой улыбкой директор взмахнул палочкой. «- Я даю тебе слово, что снял с мантии следящие чары. Однако я хотел бы, чтобы ты помнил, что если я поймаю тебя на серьезном нарушении правил, то она будет конфискована на год."
«- А почему вы все-таки дали её мне? Не могу себе представить, чтобы директора давали ученикам мантии-невидимки."
«- Причина проста, Гарри, она действительно принадлежала твоему отцу. Он дал ее мне для изучения незадолго до своей смерти, но я не мог отдать его вещь тебе, когда ты был моложе и жил у Дурслей. В итоге решил передать на твое первое Рождество."
«- Хм, а что насчет зеркала?" – вспомнил о нем мальчик. «- Я видел в нем своих родителей."
«- Эх. Когда ты смотришь на надпись на зеркале, не говорит ли она тебе о чем нибудь?"
« Не совсем."
«- А если прочитать наоборот?" - предложил Дамблдор. Гарри нахмурился, но прочел надпись в обратном направлении.
«- Я показываю не твое лицо, а желание твоего сердца. Значит оно показывает то, что мы хотим видеть."
«- Самый счастливый человек на свете мог смотреть в это зеркало и не видеть ничего, кроме себя самого. Тот, кто всю жизнь был лишен своей семьи, естественно увидит её. Зеркало будет перемещено сегодня, и я прошу тебя, пожалуйста, не ищи его. Многие оказались доведены до безумия, видя вещи, которые не являются реальными."
«- Понимаю.» - вздохнул Гарри. «- А вы, профессор? Что вы видите?"
«- Я? Я вижу себя с парой носков в руках. Все всегда присылают мне книги, но никогда простых теплых носков."
«- Знаете, если не хотите говорить, то могли бы просто так сказать.» - закатил глаза мальчик. «- В любом случае, у меня неприятности из-за того, что я нахожусь здесь?"
«- Сегодня Рождество.» - задумчиво произнес Дамблдор скорее себе, чем для первокурсника. «- Полагаю, на эту ночь я могу сделать исключение."
«- Спасибо.» - кивнул Поттер, как раз перед тем, как Джет зашипел. «- Он тоже говорит спасибо." - добавил Гарри, когда Дамблдор вопросительно поднял бровь.
«- Пожалуйста. Хм, ты не мог бы зайти ко мне завтра после завтрака?"
«- Зачем, сэр?"
«- Мне нужно серьезно поговорить с тобой.» - пояснил директор усталым голосом. «- Может быть, в итоге, ты и возненавидишь меня, но я чувствую, что лучше сделать это раньше, чем позже. Но сегодня вечером ты можешь наслаждаться сном." - Гарри нахмурился, но кивнул и надев плащ, просто чтобы убедиться, что он действительно работает, показал директору палец. Когда тот никак не отреагировал, мальчик пожал плечами, прежде чем выйти из комнаты. Дамблдор уставился на дверь, когда она закрылась. «- Я искренне надеюсь, что ты сможешь простить меня, Гарри." - он вздохнул и потер глаза.
"Как ты думаешь, чего хочет бородатый?» - прошипел Джет, когда они сидели за слизеринским столом за завтраком.
"- Понятия не имею.» - честно признался Гарри, продолжая кушать. "- Что бы это ни было, я сомневаюсь, что это нам понравится, учитывая как он говорил о встрече."
«- О, бабуин здесь.» - змееныш заметил, как Рон вошел в зал с крысой в руках. «- Хммм, вкуснятина.» - Джет высунул язык.
«- Оставь крысу Уизли в покое.» - вырвал его из мечтаний Гарри, закатывая глаза. Хотя ему не нравился рыжий, он не хотел забирать его питомца, так как не был настолько жесток.
«- Ты прав, я уже поел вчера, просто думаю, на будущее.» - успокоил его фамильяр.
*****************************************
«- Спасибо, что пришли, мистер Поттер.» - официально поздоровался Дамблдор, когда Гарри вошел в его кабинет.
«- Всегда пожалуйста, сэр.» - кивнул мальчик, садясь перед столом директора. «- Привет, Фоукс." – поприветствовал он феникса, сидевшего на своем насесте, на что тот ответил трелью, очевидно, таким образом приветствуя его.
«- Где Джет, мистер Поттер?" - поинтересовался Дамблдор, когда не разглядел змею на его шее.
«- Он здесь, сэр." – в этот момент голова Джета медленно высунулась из-под правого рукава Гарри и легла на его руку, тихо зашипев. «- Он передает привет."
«- А, и тебе привет." - директор кивнул и снова вернул свое внимание к первокурснику. «- Еще раз благодарю вас за то, что вы пришли, мистер Поттер. Я понимаю, что у вас, вероятно, есть дела поважнее, чем тратить время на разговоры с таким стариком, как я, но есть кое-что очень важное, о чем я должен поговорить с вами."
«- В прошлый раз, когда мы разговаривали, вы сказали, что к концу этого разговора я могу возненавидеть вас." – припомнил Гарри.
«- Да, вполне возможно, что так и случится. Я очень надеюсь, что вы этого не сделаете, но в противном случае я вас пойму."
«- Сэр, может быть, вы сначала дадите мне повод ненавидеть вас, а потом я уже решу как поступать дальше?"
«- Возможно.» - чуть усмехнулся Дамблдор, после чего улыбка исчезла с его лица. «- Мистер Поттер, могу я называть вас Гарри?" – уточнил директор, и когда мальчик кивнул, продолжил. «- Что ты знаешь о Волдеморте и последней войне?"
«- Ну...» - Поттер сделал паузу, чтобы подумать, прежде чем ответить. «- Я знаю, что погибло много людей, люди так боялись Волдеморта, что перестали произносить его имя, и все, по-видимому, прекратилось в ту ночь, когда он пытался убить моих родителей."
«- Это основы, хотя я чувствую, что должен кое в чем тебя поправить. Во-первых, это было не "много людей", которые умерли, а примерно половина магического населения вместе с небольшим количеством магглов. Семьи, новые и некоторые почти такие же старые, как сам Хогвартс, оказались уничтожены."
«- Но я думал, что Волдеморт поддерживает идею "чистокровные превыше всего"?" - Гарри нахмурился. «- С какой стати он и его последователи активно уничтожали людей?"
«- Потому что, что бы он ни говорил, единственное, что Волдеморт ценил превыше всего, - это власть. Он был безжалостен, и считал, что если ты пойдешь против него, то становишься его врагом, который заслуживает только смерти. Ты понимаешь?" - когда Гарри кивнул, директор продолжил. «- Причина, по которой люди боятся произносить его имя даже сейчас, вполне понятна. В маггловском мире люди по большей части физически равны, а Волдеморт был не только невероятно искусен, но и также силен и обладал гораздо большей магической силой, чем большинство волшебников.
То, насколько он был опасен, - одна из причин, почему люди боятся его, но далеко не единственная. Во время последней войны он использовал очень сложную и продвинутую магию, чтобы наложить табу на свое имя, которое означает, что если кто-то произнесет его, то он и его последователи узнают об этом, и придут за ними. Если вы находитесь в Хогвартсе, или в месте с подобной защитой, тогда вам конечно ничего не грозит, но в любом другом месте волшебник рисковал своей жизнью, просто произнося это имя."
«- Вот почему люди так боятся его.»
«- Именно. Магия табу больше не действует, поэтому, если кто-то произносит его имя сейчас, то ничего плохого не случится, но многие люди привыкли никогда не произносить его. Несмотря на все мои усилия напомнить людям, что Волдеморт больше не имеет силы, они, кажется, очень неохотно рискуют. Кроме тебя, я знаю только несколько человек спокойно произносящих это имя."
«- Я не пытаюсь казаться храбрым или нечто в этом роде.» - пожал плечами Гарри. «- Если бы вы сказали мне, что "табу" все еще действует, я бы прекратил. Но поскольку это не так, то мне нечего его бояться."
«- Хм. Так вот, в конце войны он напал на твоих родителей и убил их. Тогда ты остановил его, что вызвало у меня еще больше проблем."
«- Сэр?"
«- Видишь ли, появился ребенок, который в одночасье прославился тем, что остановил худшего темного лорда в истории и положил конец войне. Тебя нужно было срочно куда-то перевезти, а я не знал, кому тебя отдать. В то время трудно было понять, кому можно доверять, а кому нет. Когда твои родители умерли, было очень мало вариантов. Я мог бы отдать тебя министерству, которое подыскало бы тебе дом, но что тогда произойдет, если один из последователей Волдеморта сможет получить опеку над тобой? Тебя могли убить в течение недели или даже хуже. И если не один из его приспешников, то вполне возможно, что ты встретил бы кого-то, кто использовал бы твою славу в своих интересах."
«- А как же мои родители? Разве у них не было друзей или родственников, которые могли бы принять меня?"
«- Родители твоего отца умерли во время войны от "драконьей оспы", болезни, которую могут подхватить ведьмы и волшебники. У Джеймса было три друга: Ремус Люпин, Питер Петтигрю и Сириус Блэк. Мистер Люпин, хороший человек, но у него серьезная "проблема со здоровьем", которая не позволяла ему присматривать за детьми, не говоря уже о том, что он в то время находился за пределами страны. Остались Питер Петтигрю и мистер Блэк." - Дамблдор вздохнул.
Ты знаешь, что такое ритуал Фиделиуса?"
«- Не совсем, это не похоже на то, что обсуждается на первом курсе."
«- Все потому, что это очень продвинутая защита, которую я предложил твоим родителям, а сам ритуал провела твоя мать. Тебе стоит поговорить о ней с профессором Флитвиком, она была гением чар. Как бы то ни было, ритуал Фиделиуса - это чрезвычайно сложное заклинание, включающее в себя магическое сокрытие тайны внутри одной живой души. Информация скрыта внутри избранного человека, или "Хранителя тайны", и тогда ее невозможно найти - если, конечно, Хранитель Тайны не решит разгласить ее. Скажем, если бы я использовал данное заклинание, чтобы скрыть местоположение моей чаши с лимонными дольками и сделал тебя хранителем тайны, тогда только ты бы знал, где находится чаша и видел её. Примерно понятно?»
«- Думаю, да.» - кивнул мальчик. «- Но какое это имеет отношение к Сириусу Блэку и Питеру Петтигрю?"
«- Ближе к концу войны твои родители спрятались в своем доме под чарами Фиделиуса. Они сделали Сириуса Блэка хранителем тайны, поскольку он был лучшим другом твоего отца. Но, к сожалению, он оказался не таким преданным, как все думали, и передал темному лорду местонахождение твоих родителей. После поражения Волдеморта он убил Питера Петтигрю вместе с двенадцатью магглами, после чего его поймали и отправили в тюрьму Азкабан."
«- Не похоже, чтобы это было хорошее место." - лениво прокомментировал Гарри, переваривая полученную информацию.
«- Это так, там невероятно холодно, а пленников охраняют дементоры."
«- Дементоры?" – мальчик первый раз услышал о таких существах.
«- Ужасные, отвратительные создания." - с отвращением в голосе поморщился Дамблдор. «- Я никогда не поддерживал их существование, даже для охраны тюрем. Это не то, что я пожелал бы даже своему злейшему врагу. Дементор - невероятно темное существо, и не зря считается одним из самых отвратительных обитателей волшебного мира. Они питаются человеческим счастьем и таким образом порождают чувство депрессии и отчаяния у любого человека, находящегося в непосредственной близости от них. Они также могут поглотить душу человека, оставив его живым, но безжизненным, немногим лучше, чем овощ."
«- Хм.» - хмыкнул Гарри, но ничего не сказал, хотя, честно говоря, был рад, что Сириус Блэк оказался в компании дементоров. Если этот ублюдок предал родителей, то, по мнению мальчика, он заслужил все те страдания, которые ему пришлось пережить. «- А как же моя мать? Наверняка у нее были друзья?"
«- Да, но всего несколько, и большинство из них покинули страну или погибли на войне. Единственной, кто осталась была Алиса, Алиса Лонгботтом."
«- Лонгботтом?" - эхом отозвался Поттер. «- Это случайно не мать Лонгботтома из Гриффиндора?"
«- Она самая. Они с мужем также прятались под чарами Фиделиуса. Их хранитель оказался схвачен и подвергнут пыткам, пока не выдал местонахождение семейной пары, а затем на Лонгботтомов напали."
«- Значит... Невилл сирота, как и я?" - предположил Гарри, удивляясь, почему парень до сих пор не заговорил с ним, если их матери были друзьями.
«- Нет.» - грустно вздохнул директор. «- Оба его родителя выжили, но... с ними случилось нечто ужасное."
«- Что?"
«- Боюсь, это не моя тайна, но если ты действительно хочешь узнать, то советую поговорить с Невиллом." - уклончиво ответил Дамблдор. Гарри испытывал искушение надавить, но знал, что больше ничего не добьется от него. «- Невилл теперь живет с бабушкой, потому что Алиса и ее муж не могут за ним присматривать..."
«- Они не в состоянии позаботиться обо мне.» - понятливо вздохнул Поттер, вычленив основное.
«- Вот именно. Я не мог бы присматривать за тобой сам, разрываясь между двумя моими работами в Министерстве и моей должностью директора, мне просто бы не хватило времени на присмотр за ребенком. И даже если бы я это сделал, это привлекло бы к тебе больше внимания. Так что я отправил тебя к Дурслям." - Дамблдор замолчал, глядя на Гарри, который выглядел совершенно спокойным, хотя напряженная поза Джета и плечи мальчика выдавали его истинные чувства.
«- Вы... это вы виноваты в том, что оставили меня у Дурслей?" – голос мальчика звучал негромко и холодно, от того еще более пугающе.
"- Да, когда Волдеморт напал на твоих родителей, твоя мать пожертвовала собой, чтобы спасти тебя, и при этом использовала очень мощную магию, которая защитила тебя. Я воспользовался этим фактом, чтобы создать "кровную защиту", она не совсем законна, но очень сильна. Если бы волшебник или ведьма намеревались причинить тебе вред, они бы никогда не смогли пройти в дом Дурслей.
Твоя тетя была последней оставшейся близкой родственницей твоей матери, и чтобы кровная защита работала, тебе пришлось остаться с ней. В то время было очень разумно поместить тебя к ним. Ты оказался в маггловском мире, где люди не могли влиять на тебя или вредить в своих собственных целях. Был защищен от оставшихся на свободе последователей Волдеморта, и мог жить нормальной спокойной жизнью, пока не вернешься в магический мир. Однако единственное, что я не учел, - это возможность того, что Дурсли будут обращаться с тобой так, как они делали." - признался Дамблдор. «- Я знал, что они не любят магию, но не думал, что все настолько плохо, чтобы злоупотреблять тобой, особенно после всех денег, которые я дал им, чтобы они заботились о тебе."
«- Подождите, что?" - Гарри моргнул. «- Какие деньги?"
«- Я довольно богатый человек, поэтому ежегодно передавал деньги Дурслям, чтобы они тратились на одежду, еду и так далее. Прочитав эту статью, я понял, какую большую ошибку совершил. Я не идеален, и никогда не буду претендовать на это. Обещаю тебе, что к концу года я предам Дурслей суду, и ты, надеюсь, будешь переселен в хорошую и заботливую семью." - Дамблдор закончил, больше ничего не говоря. Он просто смотрел на Гарри, который глядел в ответ на него. В этот момент директор почувствовал, как зеленые глаза пронзают его душу, и заметил, что Джет шипит что-то мальчику, но к сожалению не мог понять, что именно.
«- Я хочу ненавидеть вас.» - произнес Гарри после очень долгого и невероятно неловкого молчания. «- Я действительно хочу вас ненавидеть."
«- Понимаю.» - сглотнул Дамблдор, вытирая пару слезинок. «- Если ты будешь ненавидеть меня, я пойму."
«- Я хочу ненавидеть тебя, но не могу." – пробормотал Поттер, вытирая глаза. Все, что он собирался дальше сказать, было прервано, когда Фоукс издал несколько трелей. Звучало так, как будто он пытался петь. «- Какого черта?" - пробормотал мальчик, внезапно ощутив волну спокойствия.
«- О, одна из способностей Фоукса - его пение. Оно обладает многими эффектами, в том числе способностью успокаивать людей." – объяснил пожилой волшебник.
Гарри не был уверен в том, как он должен реагировать на это, но в конце концов остановился на коротком кивке в сторону птицы, прежде чем снова повернуться к Дамблдору.
«- Как я уже говорил, я хочу ненавидеть вас, но не могу. Я понимаю, вы приняли решение, которое считали лучшим в то время. Я... я знаю, что не должен ненавидеть вас, знаю, что у вас были веские причины для того, что вы сделали, но это не значит, что я рад такому поступку."
«- Понимаю, словами не передать, как я сожалею, что отправил тебя туда, Гарри."
«- Если вы хотите моего прощения, то оно у вас есть, но я действительно не знаю, что должен чувствовать к вам. Часть меня хочет поблагодарить, а часть – ударить.» - признался Поттер. «- Так что, если вы не возражаете, я хочу уйти сейчас и просто подумать об этом, мне нужно привести в порядок свои мысли."
«- Конечно.» - не стал возражать Альбус, как будто ожидал такого ответа. «- Если ты когда-нибудь захочешь поговорить со мной, то двери моего кабинета всегда для тебя открыты."
Гарри кивнул, прежде чем встать со стула, и в последний раз взглянув на Фоукса, вышел из директорской башни, направившись в гостиную Слизерина.
«Ты в порядке?» - не стал долго молчать Джет.
«Не знаю.» - честно признался Гарри. "Я в замешательстве, хочу ненавидеть старика, но у него вроде как были веские причины для того, что он сделал, и не знаю, смог бы я сделать лучше в такой ситуации. Я понимаю это, но мои эмоции сейчас не очень логичны. Мне нужно пойти и успокоиться или сделать что-нибудь, чтобы снять стресс. Гарри уже собирался сказать что-то еще, как вдруг услышал звук летящего заклинания. Он быстро среагировал, и палочка в одно мгновение оказалась у него в руке.
На автомате созданное заклинание Поттера столкнулось с другим заклинанием в воздухе, и только после этого мальчик обратил внимание, откуда прилетел луч. Передним стоял Рон Уизли, который таращился на него, держа в руке направленную на слизеринца палочку.
«- Снятие стресса?" - прошипел Джет.
«- Снятие стресса." - Гарри ухмыльнулся.
**********************************************
«- Директор." – декан гриффиндора влетела в кабинет Дамблдора примерно полчаса спустя.
«- Профессор МакГонагалл, могу я вам чем-нибудь помочь?" – любезно поинтересовался Альбус, отрываясь от бумаг на столе.
«- Да, мистер Поттер отправил мистера Уизли в больничное крыло." – сухо оповестила его женщина, отчего у Дамблдора чуть приоткрылся рот в удивлении.
Дамблдор последовал за своим заместителем в больничное крыло, где обнаружил Рональда Уизли, лежащего на кровати с повязкой на голове и рубашкой, задранной так, что его живот был открыт, в то время как мадам Помфри - школьная медсестра - только что закончила накладывать повязки на его торс, после чего протянула гриффиндорцу зелье.
«- Выпей." – приказала Поппи, и именно в этот момент Альбус также заметил большую красную отметину на правой щеке Рона. Гарри стоял неподалеку, прислонившись к одной из кроватей, скрестив руки на груди. Джет как обычно лежал у него на плечах, и оба выглядели скучающими и раздраженными, хотя как змей смог изобразить такое выражение на морде оставалось загадкой даже для столь опытного волшебника, как директор.
«- Возможно, кто-то должен начать объяснять, что произошло." - предложил Дамблдор, давая всем понять о своем присутствии.
«- Он напал на меня!" - немедленно закричал Рон, указывая на однокурсника, после чего поморщился от боли.
«- Успокойся, глупый мальчишка." – отдернула рыжего мадам Помфри, опуская его рубашку так, чтобы она прикрывала живот. «- Мне не нужно тут новых травм."
«- Хотя было бы забавно, если бы он это сделал." – задумчиво пробормотал Гарри, заработав сердитый взгляд Рона и неодобрительный от медсестры. В этот момент в больничное крыло влетел профессор Снейп, первым делом бросив вопросительный взгляд на Уизли, затем перевел его на Гарри, и наконец остановил на Дамблдоре и МакГонагалл, молча требуя объяснения.
«- Мистер Уизли, возможно, вы сможете начать с самого начала." – предложил директор.
«- Я шел по коридору, когда он напал на меня без всякой причины." – кратко высказался Рон, указывая головой на Гарри, который весело фыркнул, прежде чем успел остановиться.
«- Мистер Поттер?" -МакГонагалл повернулась к нему. «- Вы не согласны?" – уточнила она, при этом ее губы стали тоньше, чем обычно.
«- Конечно, нет. И я более чем готов рассказать свою часть истории, и в отличие от Уизли могу расширить её за пределы одного предложения."
«- Нам очень интересно услышать, что вы скажете, мистер Поттер." - протянул Снейп, уставившись на мальчика.
«- Ну, я на тот момент только вышел из кабинета профессора Дамблдора и возвращался в гостиную.» - начал объяснять юный слизеринец. «- У нас состоялся очень серьезный разговор, и я был очень взволнован и намеревался пойти к себе и провести некоторое время, чтобы разобраться в своих мыслях."
«- Серьезный разговор?" - повторила МакГонагалл.
«- Личный."- отрезал мальчик. Декан львов посмотрела на Дамблдора, который кивнул в ответ. Они оба, казалось, заняты безмолвным разговором, но в конце концов, женщина снова повернулась к Гарри и жестом приказала ему продолжать. «- Итак, как я уже сказал, я был взволнован и возвращался в гостиную, когда Уизли из-за спины попытался проклясть меня, но к счастью, не попал. Я выпустил в ответ жалящее заклинание ему в лицо, за которым последовало обезоруживающее. К сожалению, из-за стресса, я вложил в него слишком много сил, и Уизли в конечном итоге отлетел в стену. После этого я быстро отправился за мадам Помфри и сообщил ей о случившемся, она последовала за мной, а затем левитировала вашего ученика сюда. Затем она позвала вас, профессор, потом вы вызвали профессора Дамблдора, и вот мы все здесь." - Гарри закончил рассказ, пожав плечами.
«- Я могу подтвердить последнюю часть.» - прокомментировала мадам Помфри. «- Мистер Поттер действительно связался со мной и рассказал ту же историю."
«- Полагаю, Джет не считается приемлемым свидетелем?" - хмыкнул Гарри.
«- Нет.» - МакГонагалл поборола желание закатить глаза. «- Определенно нет."
«Какого хрена?!» - обиженно прошипел Джет.
«- Ну, на данный момент ясно, что один из вас говорит неправду." - постановил Дамблдор, переводя взгляд с одного мальчика на другого.
«- Директор, очевидно, что мальчишка Уизли лжет." - отрезал Снейп, как будто было глупо даже думать, что это не так.
«- Мы не знаем наверняка." - нахмурилась МакГонагалл на его заявление.
«- Да, неужели?» - усмехнулся зельевар. «- С тех пор, как Уизли прибыл в Хогвартс, мальчик не доставил нам ничего, кроме неприятностей, и, как я заметил, именно он всегда приближается к мистеру Поттеру первый, а не наоборот."
«- Вчера он тоже пытался напасть на меня." – подал голос Гарри, заставив всех посмотреть на него.
«- Объясни." – коротко потребовал Снейп.
«- Он пытался спровоцировать меня вчера, когда я шел в Большой зал. Сначала решил оскорбить меня, а потом разозлился и хотел вытащить свою палочку, но я успел первым, и посоветовал ему не заканчивать свои действия. Потом он начал обвинять меня в использовании темной магии, я пытался указать на то, что являюсь первокурсником, но Уизли настаивал, что если я не знаю темную магию сейчас, то обязательно выучу ее позже. В итоге устав слушать его бред, я сказал ему, что, поскольку сегодня Рождество, то готов отпустить его, а затем посоветовал уйти."
«- Это неправда!" - запротестовал Рон.
«- Какая часть?" – выгнул бровь Снейп. Уизли изо всех сил пытался придумать хороший ответ, и к тому времени, когда смог это сделать, понял, что молчал слишком долго. «- Так я и думал." – припечатал зельевар. «- Поттер.» - повернулся он к Гарри. Часть его ненавидела тот факт, что он должен помочь сыну Джеймса Поттера, но он не мог позволил одному из своих слизеринцев оказаться неправым против Уизли. «- Ты можешь идти." - мальчик кивнул, после чего взглянул на профессора Дамблдора и профессора МакГонагалл с поднятыми бровями, и оба также согласились, что он действительно может уйти. Мальчик довольный отправился на выход, не забыв бросить сдержанную улыбку в сторону Уизли прямо перед тем, как выйти за дверь.
*********************************************
Гарри сидел в общей гостиной Слизерина с Джетом на коленях и был немного взволнован, так как сегодня остальные Слизеринцы возвращаются в школу, а это означало, что и его друзья скоро прибудут. Это было все еще очень странное чувство, знать, что у него есть друзья, кроме Джета.
Вскоре вход в гостиную открылся и в комнату, ввалилось большое количество учеников, Гарри спокойно поднялся, переместив Джета на кресло, с которого только что встал. Первокурсники двинулись сразу к нему, но не стали устраивать хаос: мальчики спокойно приветствовали его рукопожатиями, а девочки каждая по - своему, в зависимости от взаимоотношений с ним. Миллисента Булстроуд не особенно беспокоилась об этом, поскольку они не были друзьями и даже не разговаривали, не то чтобы они имели что-то друг против друга, просто Миллисент предпочитала одиночество.
Панси Паркинсон, напротив, слегка кивнула. Гарри знал, что она не любит его за то, что он полукровка, и за то, что неофициально стал лидером первокурсников, тогда как она считала, что Драко должен быть главным. Но с другой стороны, девочка понимала, что Поттер сильный волшебник и змееуст.
Она не знала, но Драко обсуждал сложившуюся ситуацию со своим отцом, который посоветовал ему не становиться врагом Поттера, и мальчик оказался достаточно умен, чтобы понять: полукровка Гарри или нет, но он лучший волшебник на их курсе. Именно у него первым обычно получалось большинство заклинаний, и однокурсник был довольно изобретателен в их использовании. Так что Драко, так же как его отец касательно министра магии и Волдеморта, был доволен тем, что стоял за самой большой доступной силой.
Самому Гарри было все равно, ненавидит его Паркинсон или нет, если она не собирается быть его другом, то он не возражал, пока она не превратится в его врага.
Оставались еще две девочки с их курса: Дафна и Трейси. Гринграсс первая подошла к нему и быстро притянула в объятия, на которые Гарри ответил после короткой паузы. Как только они закончили, настала очередь Трейси обнимать мальчика, а Дафна отправилась к Джету.
«- Как поживаешь?" – поинтересовалась Дэвис, как только отпустила его.
«- Хорошо, насколько это возможно.» - пожал плечами Поттер как раз в тот момент, когда Дафна Гринграсс положила его фамильяра себе на плечи.
«- Привет, Джет.» - улыбнулась ему девочка.
«Привет, питомец.» -тихо прошипел змееныш, потершись головой о ее щеку. «Чем ты занималась, мой второй любимый человек?"
«- Он спрашивает: "Чем ты занималась на каникулах?" - перевел Гарри, решив не упоминать некоторые моменты.
«- О, просто обычные, скучные дни в поместье, ничего интересного.» - отмахнулась Дафна, поглаживая Джета по голове. «- А как у тебя дела, Гарри? Случилось что-нибудь интересное?"
«- Не очень. Был один раз, когда Уизли пытался напасть на меня.» - не стал скрывать Поттер, от чего первокурсники удивленно моргнули. «- О, и был второй раз, когда он снова попытался напасть на меня, и я отправил его в больничное крыло." - добавил мальчик, как будто только что вспомнил.
«- Уизли пытался напасть на тебя в одиночку, серьезно?" - Драко закатил глаза. «- Хотя, конечно, он мог это сделать."
«- Наверное, думал, что сможет добраться до тебя, пока нас здесь не будет." - прокомментировал Тео.
«- Он, кажется, забыл, что Гарри может надрать ему задницу с завязанными глазами." - прокомментировал Блейз.
«- И держа одну руку за спиной." – добавила подошедшая Анджела, положив руку Поттеру на плечо. «- Как это случилось?" – поинтересовалась она у Гарри, который с трудом сдержал румянец от внезапного близкого контакта.
«- Первый раз это было на Рождество. Я закончил разбирать подарки - кстати, они великолепны - и отправился в большой зал. Уизли остановил меня по дороге, и сначала пытался вовлечь в словесную перепалку, но с таким убогим количеством мозгов быстро потерпел поражение." - Гарри сделал короткую паузу, чтобы дать всем возможность немного посмеяться, прежде чем продолжить. «- Как бы то ни было, он собирался вытащить свою палочку, но Анджела подарила мне на Рождество специальную кобуру…"
«- Тебе понравилось?" – немного взволновано перебила его девушка.
«- Очень.» - заверил её Гарри. «- Я практиковался с её использованием, как ты и советовала, и смог достать палочку прежде, чем Уизли вытащил свою. Тогда я отпустил его, сказав, что на этот раз не буду устраивать ему трепку из-за того что сегодня Рождество. В следующий раз, на другой день, он попытался бросить в меня заклинание, когда я не видел, но мне удалось избежать его, а затем я запустил ему в лицо жалящее и добавил обезоруживающим, которое отправило рыжего идиота в стену." - Гарри ухмыльнулся, решив не упоминать о том, как отреагировала его палочка, практически действуя сама по себе. Он не мог этого объяснить, но просто чувствовал, что лучше держать данный факт при себе.
«- Отлично сработано, мой зеленоглазый ученик." – похвалила его Анджела. «- Что с ним случилось?"
«- Ну, когда он не смог подняться, я позвал мадам Помфри проверить его. В последний раз я видел Уизли в больничном крыле с бинтами на голове и теле, пока медсестра пихала ему в горло зелья."
«- Отлично!" - Драко явно был доволен. «- Просто отлично!"
«- Не могу поверить, что Уизли думал, что ему это сойдет с рук.» - нахмурилась Трейси.
«- Если ты поместишь имя Уизли в одно предложение со словом "думать", то тебе понадобится меньше десяти секунд, чтобы понять, что не так с тем, что ты только что сказала.» - фыркнул Поттер.
*******************************************
Слизеринцы еще немного поболтали, прежде чем Дафна вернула Джета хозяину, после чего отправилась в свою спальню раскладывать вещи, вместе с остальными девочками. Мальчики последовали их примеру, только в свои общежития, за исключением Крэбба и Гойла. Оба здоровяка начали следовать за остальными, но были остановлены Гарри, который схватил их за руки и потянул к дивану. Он усадил их обоих, прежде чем сесть между ними с Джетом на плечах.
«- Теперь я хочу поговорить с вами обоими, но прежде чем мы начнем, кто-нибудь из вас голоден?" – поинтересовался Поттер, и растерянные хмурые лица двух первокурсников быстро превратились в полные надежды улыбки, когда они оба кивнули. «- Ладно, извините, но все, что у меня есть, это две пачки " Берти Боттс на любой вкус"." - признался Гарри, вытаскивая два пакетика и протягивая один Крэббу, а другой Гойлу.
Драже были именно такими, как рекламировалось, и именно поэтому сам Гарри довольно неохотно ел их. Первые несколько дегустаций ему попадались прекрасные вкусы, такие как шоколад, мороженое и торт, но далее последовало нечто похожее на обои, и это было прямо перед тем, как Блейз сообщил о том, что он как-то раз съел со вкусом пугала, правда Поттер не понял какой у пугала может быть вкус. Мальчики, явно не разделяя опасений своего однокурсника, с радостью приняли предложенное сомнительное угощение.
«- Апельсин." – довольно сообщил Крэбб, съев одно драже.
«- Цыпленок." – ухмыльнулся Гойл.
«- Итак, ребята, скажите мне, что вам двоим нравится?" – завел разговор Гарри.
«- Что нам нравится?" - повторил Гойл, не в силах вспомнить, когда в последний раз кто-то спрашивал его об этом.
«- Гм...нам нравится квиддич." – неуверенно сообщил Крэбб.
«- Тогда давайте поговорим о квиддиче."
Гарри знал, что они совсем не блистали интеллектом, но полагал, что эти двое могли бы, по крайней мере, стать приличными волшебниками, приложив немного усилий. Драко видел в них только своих личных телохранителей, и они действительно были преданы ему, но в основном, казалось, просто следовали его примеру. Гарри подумал, что если эти двое собираются и дальше подражать другим, то им, вероятно, следует начать равняться на лучших, то есть на него.
**********************************************
«- Я думаю, вы двое стали бы хорошими загонщиками." – заметил Гарри. Разговор, по его мнению, начался немного медленно, но теперь эти двое общались с ним, как будто это было обычным делом.
«- Ты так думаешь?" – воодушевился Крэбб.
"- Да, у вас двоих определенно есть мускулы для этого", - пошутил Поттер, похлопывая их по рукам, на что оба мальчика улыбнулись и немного покраснели от комплимента. «- Хотя, возможно вы двое также сможете играть за охотников."
"- Правда?" - удивлено моргнул Гойл.
«- Ну... возможно. Это зависит от того, насколько вы оба хороши на метлах, я знаю, что у вас есть сила для бросков мяча, и если также есть точность и вы быстро летаете, то из вас могли бы получиться хорошие охотники."
«- Хм, мы не любим летать слишком быстро."
«- Ну что ж, каждому свое." - Гарри пожал плечами. «- Итак, мы говорили о квиддиче, что еще вам обоим нравится? Какой ваш любимый предмет?"
«- Гм...не уверен." – пробормотал Крэбб. «- Наверное... гербология."
«- Гербология?" - это был не совсем тот ответ, которого он ожидал.
«- Ну, там же просто надо заниматься садоводством, не так ли?" – пояснил Винсент , немного защищаясь.
«- Хм. Полагаю, сейчас все просто, хотя с возрастом, несомненно, станет намного сложнее, но, по крайней мере, профессор Спраут не заставляет нас слишком много писать, так что я вижу в этом некоторую привлекательность." - Поттер кивнул ему и повернулся к Гойлу. «- А как насчет тебя? То же, что и Крэбб?"
«- Э-э...гм... я люблю чары." - неуверенно признался Гойл.
«- Хм, сильно отличается от гербологии, но тоже хороший урок. Скажите мне, если вам двоим когда-нибудь понадобится помощь по данному предмету. Не хочу хвастаться, но у меня с чарами все отлично как с практикой, так и с теорией."
"- Действительно? Ты поможешь мне?"
«- Да, почему бы и нет?" - Гарри пожал плечами и повернулся к Крэббу. «- Я бы предложил тебе помощь в гербологии, но она не самая сильная моя сторона, если тебе нужна помощь, то наверное, стоит обратиться к Дафне или Трейси, они лучше меня разбираются в ней.» - признался Поттер.
«- Крэбб, Гойл.» - окрикнул их Драко, спускаясь вниз. «- Что вы тут делаете? Пожалуйста, скажите мне, что вы не беспокоили Поттера по всякой ерунде."
«- Напротив, мы с ребятами неплохо побеседовали о квиддиче." – заверил блондина Гарри, прежде чем мальчики успели ответить. «- Кстати, спасибо за рождественский подарок.» - добавил он, пока Драко не стал задавать дополнительных вопросов. «- Я не сомневаюсь, что в ближайшие несколько лет он докажет свою ценность." - поблагодарил Гарри, надеясь, что комплимент отвлечет внимание Драко от Крэбба и Гойла, последнее, что нужно было мальчикам, это чтобы блондин отбил у них охоту разговаривать с ним снова.
«- Я рад, что тебе понравилось.» - усмехнулся Малфой, усаживаясь на кресло рядом с диваном, очевидно, комплимент сработал. «- Мать с отцом видели твой подарок."
«- Правда?" - он вспомнил, что послал фигурку игрока в квиддич из любимой команды однокурсника и немного конфет, так как не был уверен, что еще ему подарить. «- Мне жаль, если им не очень понравилось. Маггловское воспитание, в конце концов, у меня мало опыта покупок подарков волшебникам."
Драко только отмахнулся от его слов, мол, все нормально. В это время в гостиную спустились остальные первокурсники, а Крэбб и Гойл воспользовались возможностью отправиться наверх, позволив Дафне и Трейси занять свои места. Как только Гринграсс присела, Джет сполз с плеча Гарри и перелез на плечо девочке. «- Мой отец просил передать тебе, что он приглашает тебя навестить нас, во время школьных каникул."
«- Хм, я подумаю.» - не стал пока принимать решение Поттер.
«- Я думаю, это ужасно, что ты не знаешь многого о волшебном мире.» - протянул Драко, выглядя так, будто учуял нечто отвратительное. «- И все из-за этих маглов."
«- Мне все еще кажется, что нельзя пускать гряз...» - Пэнси сделала паузу, когда Гарри впился в нее взглядом. «- ...магглорожденных в Хогвартс." - поправилась она.
«- Скажите мне.» - вздохнул Поттер, переводя взгляд с нее на Малфоя. «- Вы двое действительно думаете, что мы не должны допускать магглорожденных в волшебный мир? Только отвечайте пожалуйста честно, я не буду злиться."
"- Эм, не думаю, что им следует это позволять." - признался Драко, и Панси кивнула в знак согласия.
«- Так вы, ребята, любите чистокровных больше, чем магглорожденных, верно?" – задал еще один вопрос Гарри, и оба кивнули в ответ. «- Если это так, то вы двое должны любить и магглорожденных."
«- Что?" - синхронно выпалили оба первокурсника, явно не поняв логику.
«- Скажите мне, чистокровный - это тот, у кого, по крайней мере, два поколения волшебников за плечами, верно?"
«- Совершенно верно." Подтвердил Тео.
«- Ну, а что будет, если у магглорожденного родится ребенок от другого магглорожденного?"
«- Полукровка."
«- Превосходно, Тео, а теперь скажи мне, что произойдет, если этот ребенок женится на ребенке другой пары магглорожденных?"
«- У них появится чистокровный ребенок." - догадалась Трейси. «- Потому что у этого ребенка два поколения волшебников, хоть и не чистокровных."
«- Хорошо.» - улыбнулся ей Гарри. «- А теперь кто-нибудь может сказать мне, что произойдет, если магглорожденный родит ребенка от чистокровки?"
«- Ребенок будет полукровкой.»- на этот раз ответила Дафна. «- Но тогда он или она сможет произвести на свет чистокровного."
«- Точно.» - Поттер улыбнулся, и оглядел всех слизеринцев. Он заметил, что несколько ближайших студентов со старших курсов слушали его, но предпочел сделать вид, что не заметил. «- Магглорожденные, возможно, и не чистокровные, но они дают нам возможность для волшебного мира получить больше чистокровных."
Было заметно, что большинство слушателей обдумывают его слова, даже если Паркинсон выглядела так, будто он только что предложил им начать целоваться по-французски с коровой. «- Кстати, кто-нибудь из вас готов к дуэли?" - неожиданно перевел тему Гарри. «- Я давно ни с кем не тренировался."
«- Нет.» - быстро отказался Блейз, а остальные согласно закивали. «- Ты уже победил всех нас, и мы больше не желаем валяться на полу."
«- Неженки." - прошептал Поттер, закатывая глаза.
***************************************************
На следующий день Гарри вошел в большой зал вместе с остальными слизеринцами. Джет, как всегда, лежал у него на плече. Войдя, он бросил взгляд на гриффиндорский стол.
«- Вы, ребята, идите вперед." – предупредил мальчик однокурсников. «- Мне нужно кое с кем поговорить." – пояснил он, и ушел прежде, чем кто-либо успел ответить.
«- Привет.» - Гарри остановился у гриффиндорского стола. «- Лонгботтом, мне нужно поговорить с тобой наедине." – обратился он к гриффиндорцу, который теперь выглядел так, будто у него сейчас случится сердечный приступ.
«- Что тебе от него нужно?!" – тут же влез Рон, свирепо глядя на слизеринца.
«- Я хочу поговорить с ним, и это не твое дело."
«- Это мое дело, если ты собираешься его запугивать!"
«- Когда это я вел себя так, будто собираюсь его запугать? Я просто хочу с ним поговорить."
«- О чем?" - подозрительно насупился Уизли.
«- Это между мной и ним, ты понимаешь, что это значит, олух?" - фыркнул Гарри, на этот раз поддавшись желанию закатить глаза.
«- Олух?" - обиженно повторил Рон.
«- Это оскорбление." – услужливо объяснила ему Гермиона Грейнджер.
«- Я знаю, что это оскорбление!" – огрызнулся на девочку Уизли. «- Убирайся отсюда, никто здесь не хочет разговаривать с такой змеей, как ты!"
«- Ладно, ты, по сути, заезженная пластинка,» - вздохнул Гарри, прежде чем снова повернуться к Невиллу. «- Как я уже сказал, я хочу поговорить с тобой наедине."
«- А...о чем?" - неуверенно спросил Невилл, выглядя бледнее обычного.
«- Я скажу тебе, когда мы будем наедине, а весь твой факультет не будет подслушивать. Ради Мерлина, я не причиню тебе вреда. Если ты захочешь рассказать остальным, что произошло, то это твое дело."
«Мальчик выглядит так, будто с ним случится несчастный случай." - прошипел Джет на ухо Гарри, заставив Невилла подпрыгнуть на месте.
«- Лонгботтом, мое терпение ограничено, ты идешь или нет?" - нетерпеливо поторопил он гриффиндорца. На секунду показалось, что Невилл собирается встать, но все изменилось, когда подошел Перси Уизли.
«- Что здесь происходит?" - он говорил напыщенным голосом, выпятив грудь, несомненно, чтобы показать значок префекта, который носил. Гарри не стал смотреть на него, а вместо этого не сводил глаз с Невилла, который, казалось, не собирался покидать свое место.
«- Дом храбрецов?" в итоге он фыркнул, прежде чем уйти, направившись к слизеринскому столу.
«- Что это было?" - поинтересовалась Дафна, когда мальчик сел.
«- Разочарование" – пришел ей ответ.
********************************************
Большая часть второго полугодия Гарри прошла довольно быстро, он продолжал быть лучшим в своем классе по большинству предметов, к большому раздражению Гермионы Грейнджер, которая хотела получить это место для себя. Хотя девочка была немного лучше Поттера в теории, но она все еще не могла сравниться с ним, когда дело доходило до практического использования магии. Слизеринская команда также доминировала на поле для квиддича, в полной мере используя мастерство Гарри как охотника.
Гарри решил больше не приближаться к Невиллу, если мальчик так боится его, что даже не собирается говорить с ним наедине, то и не нужно. У Рона хватило здравого смысла попытаться избегать его до конца года, хотя Поттер подозревал, что скорее остальные гриффиндорцы делали все возможное, чтобы уберечь его от неприятностей, так как он своими действиями убивал их шансы на победу в кубке факультета. Близнецы Уизли, с другой стороны, пытались еще несколько раз подшутить над ним, но у них это никогда не получалось по нескольким причинам.
Во-первых, потому что Гарри уже имел опыт избегания шалостей благодаря Дадли, во-вторых, потому что домовые эльфы больше не пускали их на кухню. Эльфам не понравилось, что их обманом втянули в шалости студентов. Третья причина заключалась в том, что любые розыгрыши, которые упускал Гарри, перехватывал Джет. В итоге близнецам пришлось сдаться после того, как их в третий раз поймали на попытке подшутить над ним.
Только ближе к концу года случилось нечто интересное. Он находился в своей спальне и отдыхал на кровати, читая книгу с Джетом. Блейз ушел, чтобы провести время со своей сестрой, а значит, можно было провести некоторое время в одиночестве.
«- Поттер. Спустись в гостиную, профессор Квиррелл хочет поговорить с тобой." – послышался голос из-за двери, а затем раздались удаляющиеся шаги, давая понять, что тот, кто говорил, уже отправился вниз.
«Квиррелл?" - Джет нахмурился, насколько может нахмуриться змея."- Как ты думаешь, чего он хочет?»
«- Понятия не имею.» - признался мальчик, вставая и оставляя книгу на кровати. «- Но, полагаю, нам придется пойти и узнать.»
«Будь осторожен.» - посоветовал змееныш. «- С этим идиотом что-то не так."
Поттер согласился с ним, и позволил ему спрятаться в рукаве, а затем спустился в общую гостиную, где находились в этот момент несколько старшекурсников и преподаватель по ЗОТИ.
«- А...а, мистер П...Поттер." – поприветствовал его Квиррелл со своим обычным заиканием. «- Б…будьте добры, пройдемте со мной." - позвал он.
«- У меня неприятности, профессор?"
"- Н...нет, конечно, нет. С...следуйте за мной, я все об...объясню." – с этими словами профессор вышел из гостиной прежде, чем Гарри успел ответить. Ему оставалось только последовать вслед за ним.
"- Итак, профессор, я думаю, что можно начать объяснять." – напомнил мальчик, следуя за заикой в полной тишине.
"- М...мистер Поттер, вы скоро все у…узнаете."
«- Мы не должны находиться здесь." - нахмурился Гарри, когда они добрались до коридора третьего этажа.
"- В…все будет хорошо, вы с п..преподавателем." - отмахнулся Квиррелл открывая дверь, и первое, что они увидели, войдя, заставило Гарри остановиться.
"- Это... большая собака." – заметил он, глядя гигантскую трехголовую псину перед ними, которая, к счастью, спала. Каждая её голова выглядела достаточно большой, чтобы проглотить первокурсника целиком. В углу комнаты стояла арфа, которая играла какую-то успокаивающую музыку.
«- Э...это цербер." – пояснил Квиринус, перед тем, как закрыть и запереть дверь, и открыть люк рядом с одной из лап цербера. «- Что вы о них знаете?»
«- Не очень много. Только то, что они очень опасны и используются для охраны."
"- Их можно у...усыпить музыкой", - Квиррелл указал палочкой на арфу в другом конце комнаты, и спокойно прыгнул в люк, как раз в тот момент, когда инструмент перестал играть. Гарри заметил, что цербер просыпается, быстро понял, что у него есть выбор: остаться здесь с гигантской трехголовой собакой наедине, которая, вероятно, убьет его, или отправиться следом за чертовым заикой, который привел его сюда.
Увидев, что все три головы начали подниматься, он принял решение и быстро прыгнул в люк, прежде чем сторож заметил постороннего. К удивлению, он упал на что-то мягкое. Вокруг копошилось большое количество виноградных лоз, а Квиррелл спокойно сидел на небольшом расстоянии от него, не обращая внимания на обвившиеся вокруг него побеги
«- Итак, Гарри, в.. вы узнаете это растение?" - спросил он, когда лианы обвились вокруг ног первокурсника.
«- Дьявольские силки." – припомнил мальчик один из уроков по гербологии.
«- Верно, и как вы справитесь с ними?» - уточнил профессор.
"- Они ненавидят огонь и солнечный свет...так что... дайте мне секунду." – Поттер вытащил палочку и ударил по лианам огнем. Побеги силков рванули во все стороны, позволив ему упасть на пол под ними. К счастью, он был достаточно быстр, чтобы скастовать смягчающее заклинание, и вполне комфортно приземлиться.
"- Отлично м…мистер Поттер.» - похвалил Квиррелл, приземлившись рядом.
«- Какой во всем этом смысл?" - раздраженно спросил Гарри. «- Я только что спрыгнул в люк после того, как прошел мимо спящей трехголовой собаки, и теперь мне пришлось разобраться с дьявольскими силками."
"- В...вы лучший на своем курсе по з...защите от темных искусств. Вот почему я хочу, чтобы вы прошли через эти испытания."
«- А что будет, если я пройду их?" – резонно поинтересовался первокурсник, приподняв бровь.
«- Т...тогда будете вознаграждены." - усмехнулся профессор.
«- Ладно, что дальше?" - скучающим тоном спросил Гарри, следуя за Квирреллом в соседнюю комнату. Войдя, он поднял глаза и увидел небольшую стайку крылатых ключей, летающих кругами под потолком. Также, возле входа парило несколько старых метел. Мужчина не сразу ответил и вместо этого пошел в другой конец комнаты, а Поттеру оставалось только вздохнуть и последовать за ним, пока они не остановились у запертой двери.
«- Э...эта дверь з...заперта.» - констатировал очевидное Квиррелл. «- Она н...не откроется простым отпирающим заклинанием, к...как бы вы поступили?"
«- Хм.» - мальчик задумался на несколько секунд, переводя взгляд между ключами, дверью и метлами. «- Я думаю, что один из этих летающих ключей нужен, чтобы открыть дверь, а метлы здесь, чтобы поймать его. Хм, у одного из них повреждено крыло, если бы мне пришлось выбирать, я бы поставил, что это именно тот, который нужен."
«- Хм, может быть, вам стоит п...попробовать, мистер П...Поттер?" - предположил профессор.
«- Думаю, есть более простой способ." – Гарри вынул палочку и направил ее над собой. «- Иммобулус.» - спокойно произнес он замораживающее заклинание, попав точно по ключу с поврежденным крылом, одновременно задев несколько ближайших. «- Диффиндо." – следующее заклинание отрезало крылья ключа. «- Фините." – третье заклинание отменяет замораживающее, после чего ключ падает на пол.
«- Хм, "Фините" а н...не "Фините инкантатем"?" - удивился Квиррелл, когда Гарри поднял ключ.
«- Это одно и то же. Первое просто нацелено на определенную цель, в то время как второе действует на область." – Пояснил Поттер, прежде чем бросить ключ Квирреллу, который поймал его.
«- О...отлично, д...двадцать баллов С..слизерину за продвинутые н..навыки и знание специальных з..заклинаний." – прозаикался профессор, открывая дверь, и заходя в соседнюю комнату, а Гарри последовал за ним. Здесь их встретила просто гигантская шахматная доска, с соответствующими огромными фигурами.
«- Дайте угадаю, мы должны пройти мимо шахмат?" - хмыкнул Гарри, глядя на Квиррелла, который кивнул в ответ. «- Блестяще." - он сделал паузу и посмотрел на шахматы, провел несколько мгновений, анализируя их, прежде чем нацелил палочку в сторону вражеского короля. «- Флиппендо!" – произнес он, вложив в заклинание изрядную силу. Луч пролетел между остальными фигурами, прежде чем попасть в цель, и фигура короля вылетела с доски, разбившись при приземлении. «- Пойдемте.» - позвал Гарри, направляясь к следующей двери.
«- З...зачем ты это сделал?" – не удержался от любопытства Квиррелл, следуя за ним.
«- Цель шахмат, атаковать короля противника.» - напомнил ему мальчик, пока они шли к двери, не обращая внимания на другие фигуры. "- Я мог бы играть до мата, но так гораздо быстрее."
«- Очень у...умно." - в следующей комнате не было двери, ведущей дальше, вместо нее был проход покрытый черным пламенем, которое мешало пройти. Стоило им войти, вход позади них внезапно также оказался заблокирован фиолетовым огнем. Перед ними на столе стояло семь пузырьков зелий, все помеченные цифрами, и свернутый лист пергамента.
«- Зелья, я полагаю, это дело рук Снейпа." – предположил Гарри, взяв листок и начав читать.
Впереди опасность, то же позади,
Но две из нас помогут, ты только их найди.
Одна вперед отправит, еще одна — назад,
В двух — вино всего лишь, а еще в трех — яд.
Ты хочешь здесь остаться на долгие века?
Тогда ищи — к тому же подсказка тебе дана.
Во-первых, как бы ловко ни скрывался яд,
Найти его несложно — от вина левый ряд.
Второе — в крайних бутылях налито не одно и тоже,
Но если вперед тебе надо, помощи зря ты ждешь.
Затем ни в большой, ни в малой смерти ты не найдешь,
А если из второй слева и второй справа глотнешь,
Сам убедишься — налито одно и то же в них,
Хотя на взгляд они разные, но это уже в-четвертых
«- Ну, П...Поттер, что вы с...собираетесь делать?"
«- Думать, погодите." - попросил Гарри, перечитывая загадку. «- Хм, одно зелье поможет нам пройти дальше, другое вернуться, в двух вино и в трех яд. Согласно загадке, самый большой пузырек - номер шесть - и самый маленький - номер три - не содержат яда. Хм... ладно, я справился." – кивнул сам себе мальчик, после нескольких секунд раздумий.
"- Правда?"
«- Да, все очень просто." – подтвердил слизеринец, взяв тот пузырек, который по его мнению был с правильным зельем.
«- Ну что ж, П...Поттер, тогда пейте."
******************************************
"- П... превосходно мистер П...Поттер." похвалил его Квиррелл, когда они вошли в следующую комнату, которая была пуста, за исключением одной единственной вещи, которая заинтересовала Гарри.
«- Зеркало Еиналеж?"
«- Ты знаешь о нем?" – в свою очередь удивился профессор. «- Внутри зеркала есть одна вещь, вы можете его достать?" – Квиринус ожидал от мальчика разных ответов, но не того, что тот вдруг начнет громко смеяться. «- Что тут смешного?!"
«- Ты забыл." - Гарри усмехнулся, и подошел к зеркалу, начав ходить по кругу вокруг него. Стоило ему оказаться за рамой и скрыться из виду, он осторожно позволил Джету выскользнуть из рукава и заползти на раму с обратной стороны.
«- Что забыл?" - переспросил Квиррелл, когда Поттер снова появился в поле зрения.
«- Твое заикание." - спокойно пояснил Гарри, держа руки за спиной.
«- Ч...что?"
«- О, теперь уже слишком поздно, Квиррелл. Забавно, что ты вел себя так большую часть года, а теперь все испортил." – фыркнул мальчик, наблюдая, как мужчина внезапно выпрямился и уставился на него.
«- Это было очень утомительно.» - признался он.
«- К тому же невероятно раздражающе. Честно говоря, заикание устарело к первому часу первого урока. Тебе потребовалось больше двух минут, чтобы проверить чертов журнал посещаемости класса."
«- Ты знал, что это игра?"
«- Я подозревал. Должен признаться, что меня привело сюда только любопытство."
«- Что ты имеешь в виду?"
«- Было много намеков, что что-то тут нечисто, самый большой из которых это то, что ты привел меня в запретный коридор." - пояснил Гарри. «- У меня было искушение сбежать, но потом я подумал, почему бы и нет? Мне было очень интересно узнать, что находится здесь. Тут оказалось знакомое мне зеркало, но судя по всему внутри есть что-то еще. Какой-то предмет, который тебе нужен? Что именно?"
«- Философский камень." Не стал скрывать Квиррелл и спокойно подошел к Гарри, встав перед зеркалом: "- Невероятное изобретение, блестящий магический артефакт с удивительной силой. Камень превратит любой металл в чистое золото, а также требуется для изготовления "Эликсира Жизни", который сделает выпившего его бессмертным."
«- Хм, и ты желаешь его получить, в этом есть смысл. Тролль, это ведь ты впустил его, не так ли?" - догадался Гарри. «- Ты надеялся использовать его как отвлекающий маневр, чтобы заполучить камень."
«- Было дело.» - не стал отрицать мужчина.
«- Понятно. Но что не имеет смысла, так это то, что ты взял меня с собой.» - заметил мальчик. «- Ты мог бы привести сюда семикурсника или даже шестикурсника, возможно, мог бы обманом заставить Гриффиндорца или Хаффлпаффца помочь тебе, ты мог бы сделать все сам, зачем брать меня?"
«- Потому что я хотел проверить тебя, ты не такой, как другие студенты. Ты мог бы поступить на Гриффиндор, но отправился в благородный дом Слизерина, и не только это, ты еще и змееуст. Любой человек с мозгами может увидеть, что ты возглавляешь первый курс. Мой хозяин проявил к тебе интерес."
«- Хм, твой хозяин? Значит, камень не для тебя? И кто твой хозяин?"
«- Дай мне поговорить с мальчиком." - раздался хриплый голос, как будто из-за спины Квиррелла.
«- Я предполагаю, что это он." - констатировал Гарри, и на всякий случай быстро огляделся, но как и ожидалось, никого постороннего не заметил в комнате.
«- Господин, вы еще недостаточно сильны!" – попытался было запротестовать Квиррелл.
«- У меня есть силы, достаточно для этого." - отрезал голос. Мужчина выглядел так, будто собирался снова возразить, но остановился, и сделал небольшой вдох, прежде чем повернуться спиной к Гарри. Он протянул руку и начал разматывать свой тюрбан, а когда закончил, Поттер сделал шаг назад, прежде чем смог остановить себя. Зрелище представшее перед ним было довольно шокирующим. На месте затылка Квиррелла находилось еще одно лицо с красными глазами и змееподобной щелью вместо носа.
«- Гарри Поттер.» - выдохнуло…это. «- Видишь, что со мной стало? До чего я опустился после той роковой ночи Хэллоуина? Просто тень... у меня есть форма только тогда, когда я могу разделить тело с кем-то... но всегда находились те, кто готов впустить меня в свои сердца и умы. Кровь единорога укрепила меня в последние недели... и как только я получу Эликсир Жизни, то смогу создать свое собственное тело."
«- Хэллоуин? Подожди... ты же Волдеморт!"
«- Да, да, я здесь, или, по крайней мере, то, что от меня осталось." - Гарри потребовалась вся его сила воли, чтобы не убежать. Его тело требовало этого, но он знал, что попытка побега не закончится для него ничем хорошим.
«- Ты должен быть мертв." – наконец выдохнул мальчик, с трудом веря в происходящее.
«- Многие верят в это, но я совсем не готов умереть. Теперь я всего лишь тень моего прежнего "я". Но когда у меня будет камень, я вернусь к своей полной силе."
«- Знаешь, Квирелл, привести парня, который убил моих родителей - и несет ответственность за то, что я стал сиротой, и подвергался жестокому обращению, - это не самая лучшая рекламная кампания." - заметил Гарри спокойным голосом, не обращая внимания на внутреннюю панику. Ему нужно было подумать, сосредоточиться, если он смог пережить дыхание дяди Вернона и игры «поймай Гарри» в детстве от Дадли, тогда сможет пережить и это возвращение недо-лорда.
«- Ах да, мне стало известно о жестоком обращении, которому ты подвергался от рук этих магглов." – не обратил внимание на его сарказм Волдеморт. «- Ты очень похож на меня, Гарри, или, по крайней мере, на мою младшую версию. Я также был красив, магически одарен и змееустом. Как и ты, также был помещен к магглам, которые не достойны даже чистить мою обувь."
«- Или его обувь в данном случае." – фыркнул Поттер, указывая на ноги Квиррелла. «- И это может быть правдой, но почему я должен помогать тебе получить камень?"
«- Присоединяйся ко мне." - предложил темный лорд. «- Ты не такой, как все, я вижу."
«- Ты-зло." - не мог не заметить мальчик.
«- Нет ни добра, ни зла, есть только сила. И я могу тебе её дать. Ты это понимаешь, и именно поэтому тренируешься изо дня в день. Вот почему ты заставляешь себя добиваться успеха, ты вкусил силу и хочешь большего. Если обучишься у меня, то сможешь стать одним из лучших волшебников всех времен."
«- Ты убьешь меня, как только я закончу помогать тебе.»
«- Я даю тебе слово, что если ты поможешь мне, то я и мои последователи не причинят тебе вреда."
«- И я должен верить тебе на слово?" - Гарри фыркнул. «- Думаю, что нет." – в следующий момент его палочка оказалась в правой руке, и он поднял ее, но больше ничего сделать не успел. Квиррелл внезапно развернулся, и прежде чем первокурсник успел хоть что-то сделать, он обнаружил, что его собственная палочка вылетела из его руки и приземлилась в стороне. Гарри не мог не моргнуть от скорости, показанной профессором.
«- Подумай хорошенько, Поттер." - предупредил мужчина, держа его на прицеле. «- Мой хозяин - самый могущественный волшебник в мире, ты можешь присоединиться к нему и стать важной частью истории, или оказаться глупцом и отправиться в сноски в учебниках истории. Что скажешь?"
«- Я говорю, что ты забыл, что я не один и у меня все еще есть мой фамильяр." – Гарри вытянул левую руку к Квирреллу, который в ответ быстро схватил его за рукав, надеясь остановить Джета от броска, хотя он быстро понял, что змеи никакой не было.
Мальчик ухмыльнулся, заставив Квиринуса посмотреть на него в замешательстве. «Атака!» - прошипел он на парселтанге.
«- Берегись, дурак!" – успел крикнуть Волдеморт, поняв, что сказал Поттер, но было уже слишком поздно, так как Джет бросился с верхней части зеркала на Квиррелла, который попытался проклясть его, но змей смог избежать заклинания, крутанувшись в воздухе, и приземлился на руку держащую палочку, быстро кусая. Мужчина вскрикнул от резкой боли и невольно выронил свой инструмент, но Гарри смог поймать его, прежде чем он упал на пол.
Квиррелл отпустил другую руку мальчика и попытался выхватить свою палочку, но Поттер использовал освободившуюся руку, чтобы предотвратить его попытку, держа палочку профессора вне досягаемости. Именно тогда произошло нечто странное, кожа мужчины начала гореть, стоило только первокурснику прикоснуться к ней, заставив одержимого взвыть от боли и выдернуть свою руку. Но, оказалось, было слишком поздно, его конечность от резкого движения просто рассыпалась в пыль. Джет тем временем вынул клыки из другой руки Квиррелла и потянулся к его горлу, но Квиринус быстро стряхнул его, отбросив на пол.
Джет среагировал быстро и вонзил клыки в ногу противника, а Гарри уже оправился от шока от случившегося воспламенения, сейчас не время для этого, он подумает об этом позже. Мальчик вновь повиновался инстинкту и сделал первое, что пришло ему в голову, - пнул Квиррелла между ног. Мужчина закричал от боли и упал, сжимая руками жертву противостояния ног одиннадцатилетнего мальчишки и собственного достоинства.
«- Джет, вернись.» - приказал Гарри, и змей отпустил Квиррелла, забравшись на плечи хозяина. «- Хорошая попытка, Квиррелл... Волдеморт...гм... Квиррелл.»
«- Ты...ты з...заплатишь!"
«- О боже, я пнул его так сильно, что заикание вернулось." – мальчик собирался еще что-то сказать, но в этот момент появился профессор Дамблдор, с удивлением рассмотрев открывшуюся перед ним картину, прежде чем направить свою палочку на Квиррелла.
«- Н... нет... хозяин!" - Квиринус внезапно закричал, его тело начало трястись в конвульсиях, и маленькое дымчатое черное облачко вылетело из затылка одержимого, зависнув в воздухе, при этом приняв форму лица Волдеморта. В этот момент тело профессора превратилось в пыль, оставив после себя только кучку одежды.
«- Это еще не конец! Мы еще обязательно встретимся!" – сердито проскрежетал голос недо-лорда из тумана, прежде чем он просочился сквозь стены замка, сбегая.
«- Пожалуйста, скажите мне, что это было не то, что я думаю!" - вздохнул Гарри, повернувшись к директору, как только облако исчезло.
«- Боюсь, что именно это, кто-нибудь из вас ранен?" – поинтересовался директор, переводя взгляд со змея на мальчика.
«- Нет.» - Поттер покачал головой после нескольких успокаивающих вдохов, и зашипел на Джета, который также был в порядке.
«- Что здесь произошло?" - Дамблдор быстро подошел к зеркалу и начал накладывать на него диагностические заклинания.
«- Квиррелл пришел в гостиную слизерина, попросил пройти с ним, привел меня сюда, и заставил пройти все препятствия. Я знал, что что-то не так, но решил просто смириться с этим, посмотреть, смогу ли понять, что он делает. Когда мы добрались до сюда, Квиррелл сказал, что в зеркале находится философский камень, и хотел чтобы я попытался вытащить его, а затем снял свой тюрбан, показывая лицо Волдеморта на своем гребаном затылке!"
«- А потом?" - Дамблдор продолжал произносить заклинания, игнорируя ругань первокурсника.
«- Он пытался уговорить меня присоединиться к нему.» - признался Гарри, когда директор наконец закончил диагностику. Старый волшебник повернулся к нему, вопросительно приподняв бровь. «- Он сказал, что мы похожи и что я стану великим волшебником обучившись у него."
«- Вы действительно похожи в некоторых отношениях, но невероятно отличаетесь и в других." - согласился Дамблдор. «- А ты уже великий волшебник, Гарри."
«- Спасибо.» - мальчик не смог сдержать улыбки от комплимента, тем более что он исходил от человека, которого многие считали величайшим магом на данный момент. «- Но я знал, что он пытается обмануть меня, да и даже если бы не пытался, я все равно не доверяю человеку, который убил моих родителей. Я попытался вытащить палочку, но он обезоружил меня. Затем Джет смог укусить его, а мне удалось забрать палочку профессора, но потом... случилось нечто странное."
«- Что такое?"
«- Рука Квиррелла загорелась, когда я дотронулся до него. Я даже ничего не сделал, просто дотронулся и все."
«- Хм.» - глубокомысленно промычал Дамблдор. "- Я чувствую, что должен поблагодарить тебя, Гарри, если бы не ты, тогда было бы очень возможно, что Волдеморт получил камень. Я проверил зеркало, он все еще внутри."
«- Философский камень действительно в зеркале?" - удивился Гарри. «- Как вообще его вытащишь оттуда?" - он не мог не спросить.
«- Это моя гениальная идея.» - похвастался директор. «- Камень спрятан в зеркале благодаря одной очень, очень продвинутой магии. И его может достать только тот, кто хочет найти его, но не использовать. Мы еще поговорим Гарри, но сначала, я думаю, мы должны отвести тебя в больничное крыло."
«- Сэр, я в порядке." – попытался откреститься от возможного лечения первокурсник.
«- Возможно, но я бы не хотел рисковать тем, что ты подвергся воздействию какой-то вредоносной магии. Я отведу тебя в больничное крыло, и ты останешься там на ночь, а завтра тебя отпустят, если мадам Помфри сочтет, что ты достаточно здоров."
«- Хорошо.» - вздохнул Гарри, понимая, что не сможет отвертеться. «- Но могу ли я, по крайней мере, сначала заглянуть на факультет и взять какую-нибудь одежду и книгу для чтения?"
"- Хм, я думаю, что это возможно." – согласился Дамблдор, прежде чем перевести взгляд на то, что осталось от Квиррелла, будучи опечален тем, что молодой человек стал еще одной жертвой Волдеморта, но, несмотря на это, старик был рад, что юный Поттер жив и в безопасности. «- Гарри.» - снова обратился он к нему. «- Завтра, когда у тебя будет время, я хотел бы поговорить более подробно о том, что произошло сегодня вечером, но до тех пор я прошу никому не рассказывать о случившимся, понятно?"
«- Да, сэр.»
Через несколько минут Гарри находился в своей комнате, собирал одежду и выбирал книгу, пока Дамблдор находился в гостиной и парировал множество вопросов о том, что произошло, а также просил всех не беспокоить однокурсника.
«Джет?" – он нахмурился, заметив, что пасть змееныша стала шире обычного. «У тебя что-то во рту?" - Джет кивнул, прежде чем выплюнуть красный камень на кровать.
"Это... это?!" - у мальчика натурально отвисла челюсть, пока он переводил взгляд с камня на змея и обратно. «Ты забрал философский камень?».
«Бородач сказал, что его достанет тот, кто захочет только найти, но не воспользоваться. Я хотел найти, но не хочу им пользоваться, я хотел отдать его тебе. Когда мы уходили, я посмотрел в зеркало и вдруг обнаружил камень во рту. Я был осторожен и убедился, что моя голова не видна бородачу. Тебе нравится мой подарок?» - с надеждой в голосе прошипел фамильяр.
Гарри понял, что не в состоянии говорить, и только переводил взгляд с Джета на камень, пока его глаза в итоге не остановились на камне. Прежде чем он успел подумать об этом, его лицо расплылось в улыбке, но он удержался от громкого смеха, зная, что Дамблдор и другие студенты могут услышать его.
« О да! Ты совершенно гениальный змей!"
«Гениальный, хм... да, наверное."
**************************************************
Гарри зевнул и сел на кровати, правда не на своей, а в больничном крыле. События прошлой ночи нахлынули на него, и хотя он был довольно доволен тем, как хорошо справился, ему хотелось, чтобы все получилось лучше. Все заклинания, которые он практиковал часами, оказались бесполезными, потому что его обезоружили еще до того, как ему удалось открыть рот.
Квиррелл, возможно, был жутким ублюдком, но он ожидал, что Гарри нападет, и отреагировал быстро, гораздо быстрее его самого, и мальчику очень не нравилось это. Это не было похоже на Дурслей, где он находился в меньшинстве. Гарри всегда гордился своей скоростью, благодаря которой избегал в детстве серьезных травм.
Скорость была тем, что можно улучшить, и Поттер поклялся себе в этом, хотя бы для того, чтобы он мог начать выпускать заклинания в случае дуэли. Ему также нужно будет посвятить больше свободного времени рисованию для разработки кисти и использованию волшебной палочки. Может быть, он начнет практиковаться, как магглы делают с оружием, когда убирают его в кобуру, а затем резко вытаскивают и выстреливают, прежде чем убрать его обратно и повторять процесс, пока не станет быстрее.
«- Ты в порядке?» - прошипел Джет, забираясь к Гарри на колени.
«- Конечно, ведь ты со мной.» - улыбнулся мальчик, поглаживая змея по голове. «- Мне всегда будет хорошо пока ты рядом."
«- Верно.» - легко согласился фамильяр. Дальнейший разговор был прерван профессором Дамблдором, вошедшим в больничное крыло.
«- Привет, Гарри.» - поздоровался он, остановившись в ногах кровати. «- Как ты?"
«- Я в порядке, сэр." – заверил его Поттер как раз в тот момент, когда Джет взобрался ему на плечи.
«- Правда?" – скептически приподнял бровь директор.
«- Физически я в порядке, сэр."
«- Физически?"
«- Я... признаться, разочарован в себе, сэр." – вздохнул Гарри.
«- Разочарован? Чем?" – Альбус в этот момент выглядел совершенно сбитым с толку.
"- Я провел последний год постоянно тренируясь, неоднократно практикуя все свои заклинания и даже тренировался в том, чтобы достаточно быстро выхватывать палочку из кобуры. А в итоге оказался обезоружен еще до того, как успел произнести заклинание. Я не собираюсь драться со всеми подряд, сэр, но надеялся, что справлюсь лучше. Если бы не Джет и не то чудо с возгоранием Квирелла, то я бы, наверное, уже был мертв."
«- Гарри.» - вздохнул Дамблдор, садясь на кровать. «- Я когда-нибудь рассказывал тебе о том, как в первый раз проиграл дуэль?"
«- Вы, может быть, и забыли, сэр, а может быть, и нет, но мы почти не разговаривали, и в те несколько раз, у нас были более важные темы для обсуждения." - напомнил ему мальчик.
«- Верно.» - хмыкнул Альбус. «- Но удели мне минутку, пожалуйста. Когда я учился в школе, то был очень похож на тебя в том, что был лучшим в своем классе, учителя и студенты хвалили меня, я чувствовал, что могу все. Но проиграл свой первый поединок на третьем курсе, случайно споткнувшись о книгу и попав под обезоруживающее заклинание. Помню, как разочаровался в себе, для меня не имело значения, что я выигрывал дуэль до того, как споткнулся, я просто не мог поверить, что проиграл.
Я тренировался и тренировался, и, в конце концов, сразившись снова, победил. Я ненавидел проигрывать, но, став старше, понял кое-что важное. Поражение не делает тебя слабым, не делает плохим волшебником, поражение-это просто возможность для роста. Учись у него, используй его, чтобы увидеть возможности совершенствоваться. Ты понимаешь, Гарри?"
«- Думаю, да.»
«- Это хорошо, хотя я должен спросить, почему ты так много тренируешься, Гарри? Чего ты хочешь? Быть лучшим? Силы?"
«- Ну... и то и другое, сэр. Но дело не только в этом."
"- Правда?"
«- Ну, пока я жил у Дурслей, я далеко не всегда мог сопротивляться их плохому отношению. Я не мог быть тем, кем хотел, потому что вынужден был стараться быть незаметным и не попадать в неприятности." - признался Гарри. «- Теперь я здесь и могу не только свободно стараться изо всех сил, но и, наконец, стать сильным? Я больше не слабый маленький Гарри, который живет в чулане под лестницей, а Гарри Поттер, первокурсник школы магии. И еще... я просто..."
«- Что просто?" – подтолкнул его Дамблдор, когда мальчик замялся, казалось, с трудом подбирая слова для выражения своих мыслей.
«- Я просто... люблю магию, знаете ли. Я не собираюсь притворяться, что люблю каждую частичку магии, но я действительно люблю ее, то есть она просто... чудесна. Чистокровные, кажется, не думают, что это что-то особенное, вероятно, потому что жили с этим всю свою жизнь. Но и магглорожденные... разочаровывают."
«- Разочаровывают?"
«- Да, я, можно сказать, влюбился в магию, а они о вроде как... не знаю... привыкли. Например, вы знаете, кто такая Гермиона Грейнджер?"
«- Ах да, думаю, что знаю, гриффиндорка, тоже первокурсница. Мне сказали, что она весьма впечатляющая студентка."
«- Да, возможно, но у нее нет страсти к магии. Ее страсть - получать хорошие оценки, вот почему она так много учится. Что касается меня, то я считаю хорошие оценки просто бонусом, показателем хорошей учебы. Магия - столь прекрасная вещь, но люди, кажется, не интересуются ей через некоторое время изучения, ни у кого больше нет этого чувства удивления."
«- Стремление узнать как можно больше исчезает.» - продолжил Дамблдор за него. "- Она стала частью повседневной жизни, и маги принимают её как должное."
«- Вот именно! Не думаю, что я когда-нибудь смогу также. Если бы не магия, у меня не было бы моего лучшего друга." - улыбнулся Гарри, указывая на Джета.
«- Я понимаю." - тихо согласился с ним директор. В этот момент мальчик напомнил ему о двух людях: Томе Риддле и о себе. У Тома была страсть к магии, потому что он хотел получить от нее силу и мощь, как и Гарри. Но когда Дамблдор был моложе, он тоже чувствовал, то же самое, веря, что магия-это то, что нужно ценить, и не понимал, как люди не имеют такой же страсти к ней, как и он.
«- Профессор, что теперь будет с камнем?" – вырвал его из своих мыслей Гарри, мастерски разыгрывая невинного школьника.
«- Я говорил с Николасом, и мы договорились, что делать, камень скоро будет уничтожен."
«- Но разве Фламель не умрет?"
«- У него достаточно эликсира, чтобы привести свои дела в порядок. Ему больше шестисот лет. Он прожил долгую жизнь и хочет уйти на своих условиях."
«- Сэр, если камень исчезнет, тогда ... ..значит ли это, что Волдеморт не вернется?" - с надеждой в голосе спросил Гарри.
«- Ох, я боюсь, что все еще есть способы, которыми он может вернуться." – устало признался Альбус. «- Скажи, ты не задавался вопросом, почему профессор Квиррелл не смог прикоснуться к тебе?"
«- Эта мысль приходила мне в голову несколько раз."
«- Это из-за твоей матери.» - пояснил Дамблдор, удивив тем самым Гарри. «- Она пожертвовала собой ради тебя, и такой поступок оставляет след. Нет, нет.» - возразил он, когда мальчик уже собирался поднять руку, чтобы дотронуться до своего шрама. «- Этот знак совершенно другой. Я имею в виду тот, который находится в твоем теле и не видим."
«- И какой же?"
«- Любовь, Гарри."
«- Любовь?" - недоверчиво повторил Поттер
«- Не стоит недооценивать эту силу.» - улыбнулся в бороду пожилой волшебник. «- Я вижу её каждый раз, когда смотрю на тебя и Джета. Вы оба любите друг друга, и я не сомневаюсь, что умрете, друг за друга так же, как твоя мать умерла за тебя. Не стоит недооценивать эту силу."
«- Благодарю вас, сэр." - тихо пробормотал Гарри, переваривая услышанное. Была ли любовь реальной силой? У него были свои сомнения, но это мир магии, где все возможно, так что слова директора могли оказаться правдой.
«- Всегда пожалуйста. Я также сожалею, что не дам тебе много времени отдохнуть, но через два дня нам придется отправиться с тобой в министерство."
«- Сэр?"
«- Будет заседание, на котором мы обсудим, кто станет твоим новым опекуном.» - объяснил Дамблдор. «- Хотя я также договорился, о том что ты придешь пораньше, чтобы поговорить с кем-нибудь о Дурслях."
«- Сэр?" - повторил мальчик.
«- Дурсли предстанут перед судом, но я и еще несколько человек считаем, что будет лучше, если процесс над ними не будет публичным. Ты уже раскрыл миру их преступления, нет необходимости делать это во второй раз. Тебе придется дать показания о времени проведенных у своих родственников, а затем ответить на несколько вопросов, после чего, надеюсь, у нас будет полчаса, чтобы поесть, прежде чем мы отправимся разбираться с твоим опекунством."
«- Хорошо.» - кивнул Гарри, и немного подумав, спросил. «- Мой новый опекун, кто это будет? Что, если он мне не понравится?"
«- Кто конкретно будет определено во время суда, однако, если тебе не понравится этот человек, то ты сможешь отказаться. Если ты согласишься с предоставленной кандидатурой, а затем поймешь, что тебе не нравится этот человек, через некоторое время, то всегда сможешь прийти ко мне."
« Благодарю вас, сэр."
«- Не стоит. Я просто делаю все возможное, чтобы исправить прошлые ошибки." - вздохнул Дамблдор с грустной улыбкой, прежде чем встать. «- Ты так похож на своего отца, даже с глазами матери, и в тебе есть их лучшие качества. Всего доброго Гарри, пока, Джет." - добавил старик, и даже погладил змея по голове, после чего покинул больничное крыло.
«Что ты собираешься делать с камнем?» - поинтересовался Джет, стоило им остаться одним.
«Я планировал вернуть его Фламелю, но если он откажется, то, думаю, смогу найти ему хорошее применение. Это хорошая поддержка для нас, если нам когда-нибудь понадобится бежать или потребуется больше денег."
« Да, если понадобится, мы просто сбежим, только ты и я."
«И Хедвига."
«Если без этого никак, но тогда я возьму с собой и своего питомца."
**************************************************
Сейчас Гарри сидел в зале суда. Нет, у него не было никаких неприятностей, так как он не совершал никаких преступлений. По крайней мере, ни одного, о котором знали посторонние. Мальчик находился здесь, чтобы обсудить, где и с кем ему предстоит жить летом. Ему уже немного надоело отвечать на вопросы и давать свои показания о Дурслях аврору, прежде чем прийти сюда, хотя, к счастью, он смог немного перекусить перед заседанием.
Он сидел в центре зала, позади него находились гостевые трибуны, заполненные репортерами и богатыми людьми, которые могли позволить себе присутствовать на процессе, но Гарри не обращал внимания на них, и вместо этого смотрел на трибуны перед ним. Поттер не знал половину из них, хотя заочно был знаком с министром магии Корнелиусом Фаджем благодаря газетам. Он сидел рядом с женщиной, невероятно похожей на жабу.
Также мальчик узнал Люциуса Малфоя благодаря тому, что видел его фотографии у Драко. Мужчина был довольно заметен со своими длинными, до плеч, светлыми волосами. Еще несколькими знакомыми также по снимкам оказались некоторые родители его друзей, например отец Тео, лорд Нотт вместе с лордами Паркинсоном, Гринграссом и Дэвисом.
Нотт был довольно неприятный с виду человек с каштановыми волосами и желтыми зубами, Паркинсон был таким же, только с черной шевелюрой. Лорд Дэвис выглядел довольно красивым мужчиной с короткими каштановыми волосами и карими глазами, как и лорд Гринграсс, только с голубыми глазами и светлыми волосами.
Ну и, разумеется Гарри знал человека, который, казалось, отвечал за все это, Дамблдора, главного колдуна и верховного магвампа.
«- Спасибо, что уделили нам время, мистер Бургунди." – кивнул Альбус очередному претенденту. Как оказалось, есть много людей, желающих усыновить Гарри. «- Кто-нибудь еще хочет выступить по поводу опекунства мистера Гарри Поттера?"
«- Да.» - поднялся со своего места Люциус Малфой. «- Моя семья богата, и мы уважаемые члены волшебного мира. Юный Гарри дружит с моим сыном, и я точно знаю, что моя супруга, несомненно, хотела бы иметь еще одного ребенка, которого любила бы."
«- Хм.» - неопределенно промычал Дамблдор. Он конечно знал, что Люциус действительно богат и уважаем в некоторых кругах, но это не значит, что он считал его достаточно хорошим человеком для воспитания Гарри. Как ни крути, Малфой был бывшим пожирателем смерти. «- Вы отмечены как претендент." – в итоге неопределенно ответил он.
«- Ну же, Альбус, конечно, мы могли бы покончить с этим прямо сейчас и передать опекунство Люциусу." – решил вставить пару кнатов министр Фадж.
«- Позвольте напомнить вам, министр Фадж, что существует определенная процедура и что есть и другие люди, которые также желают претендовать на роль опекуна мистера Поттера." - отрезал Дамблдор, прежде чем кивнуть человеку у двери в зал. «- Приведите следующего претендента." – некто вроде консьержа кивнул, прежде чем выйти и через несколько секунд вернулся приведя с собой трех человек. Мужчину почти шести футов ростом, со светло-каштановыми волосами, небольшой бородкой и карими глазами. Рядом с ним шла красивая женщина с длинными каштановыми волосами, ниспадающими на плечи, и мягкими серыми глазами. На вид им обоим было за тридцать, а девушка, следовавшая за ними, казалась намного моложе.
Старшая пара была одета в простые одежды, а вот самая молодая из их тройки облачилась в черные сапоги и брюки с красной рубашкой. Сама мантия была украшена серебряными заклепками, на руках виднелись перчатки без пальцев, а на шее висело странное ожерелье из нескольких бронзовых шаров. Волосы у нее были мышиного цвета, а по возрасту, она выглядела так, словно только что окончила школу.
Человек, который привел их, занял свое место у двери, а все трое прошли вперед и остановились на небольшом расстоянии от Гарри, слева от него. Мужчина и женщина поприветствовали его кивком и улыбкой, на которые мальчик ответил своим кивком, а девушка остановилась позади них секундой позже и вместо того чтобы кивнуть, как, видимо родители, она просто улыбнулась и помахала ему. В этой улыбке было что-то настолько обезоруживающее, что Поттер не смог удержаться от улыбки, и помахал в ответ.
Джет воспользовался этим моментом, чтобы выскользнуть со своего места в правом рукаве, отчего все в зале суда посмотрели на него, как будто уже забыли, что у юного слизеринца была змея в фамильярах. Джет с интересом осматривал возможную новую семью, при этом взрослая пара замерла неподвижно, надеясь, что это был правильный шаг, а девушка с другой стороны рассматривала его в ответ слегка расширенными глазами, прежде чем снова приветливо помахать.
«Мне нравится эта семья.» - сделал вывод Джет. «А тебе?»
«Ну, выглядят они неплохо.» - прокомментировал Гарри, прежде чем кивнуть Дамблдору.
«Сейчас…» - Альбус снова привлек к себе внимание присутствующих. «- …перед нами следующие претенденты на опекунство - семья Тонкс: мистер Тед Тонкс, миссис Андромеда Тонкс и их дочь мисс Нимфадора Тонкс."
«- И обязательно ему было произносить это имя." - Гарри услышал, как девушка негромко ворчит, и посмотрел на нее, слегка расширив глаза от удивления, когда увидел, что ее волосы теперь стали рыжими, а через секунду, снова стали каштановыми.
«- Итак, вы хотите подать заявление на роль опекуна мистера Поттера, не так ли?"
«- Все верно." - Андромеда, решительно кивнула, не обратив внимание на выкрутасы дочери.
«- Скажите, почему вы считаете, что стали бы хорошими опекунами для мистера Поттера?" - задал первый вопрос Дамблдор, после чего жестом разрешил им начать говорить.
«- Ну, мы с женой, может быть, и не самые богатые люди в стране, но довольно обеспечены, деньги для нас не проблема." – слово взял мужчина. «- Я юрист и могу заниматься большей частью работы дома, моя жена-мастер зелий, она варит и продает их в свободное время, и также в основном работает на дому."
«- А как же ваша дочь? Кажется, я припоминаю, что в прошлом году она окончила школу."
«- Да.» - ответила девушка с ослепительной улыбкой. «- Сейчас я обучаюсь у Грозного Глаза Грюма, сэр."
«- Аластор? Это впечатляющее достижение.» - кивнул Альбус. «- Вы собираетесь стать аврором?"
«- Да, сэр."
«- Превосходно, превосходно. Есть ли еще какая-нибудь причина, по которой вы хотите стать опекунами мистера Поттера?"
«- Да, есть.» - снова заговорила Андромеда. «- Во-первых, я хочу отметить, что мы с мистером Поттером в родстве через его бабушку."
«- Бабушку?" – встрепенулся со своего места Гарри.
«- Да, Дорею Блэк." - пояснила Андромеда. «- Она вышла замуж за твоего деда, Чарльза Поттера. Я..."
«- Гм.» - прервал её кашель, и все повернулись к жабе, сидевшей рядом с министром. «-Простите, что помешала.» - проворковала она тошнотворно сладким голосом. «- Но разве это не означает, что вы родственница Сириуса Блэка? Массового убийцы? И не только его, но и сестра Беллатрикс Лестрейндж, в прошлом Блэк?"
«- А вы простите кто?" - поинтересовалась Андромеда спокойным голосом.
«- Долорес Амбридж, старший заместитель министра магии." - голос названной был полон гордости, но также присутствовал и намек на раздражение от того, что Тонкс, очевидно, не знала, кто она такая.
«- Ну, мисс Амбридж, я не могу выбирать с кем нахожусь в родстве. Вы упомянули мою сестру и кузину, но не мою тетю, которая является бабушкой Гарри, и не моего собственного деда, который сражался в войне против Гриндевальда вместе с дедушкой Гарри. Я не отвечаю за действия своей семьи, хорошие или плохие."
«- Слизерин?" - неожиданно спросил Гарри.
«- Прошу прощения?" - удивилась Андромеда, глянув на него.
«- Вы ведь слизеринка, не так ли?" - с усмешкой уточнил Поттер.
«- Была." – подтвердила слизеринка с легкой улыбкой. «- Мы, слизеринцы, всегда можем узнать друг друга, не так ли?"
«- По крайней мере, хороший слизеринец может." - Гарри кивнул, у него было искушение судить их по их семье, но он сдержался, зная, что сам не хотел бы, чтобы его судили за родство с Дурслями. Любое мнение, которое он сделает о них, будет основано на том, как они себя ведут.
Андромеда снова повернулась к залу суда. «- И я просто хочу, чтобы все знали, что я никогда не являлась сторонником сами-знаете-кого. На случай, если это ускользнуло от вашего внимания, я вышла замуж за магглорожденного, который обучался на хаффлпаффе.» - заметила женщина голосом, в котором не было ни стыда, ни смущения, и жестом указала на супруга.
«- Я не думаю, что брак с магглорожденным - это повод для хвастовства.» - раздраженно перебила её Амбридж, глядя на Теда так, словно его только что вытащили из сточной канавы. «- Во всяком случае, это не положительная отметка вашей биографии. Почему мы должны позволять мальчику-который-выжил, победителю темного лорда, жить в доме с магглорожденным, когда у нас есть множество чистокровных семей, готовых принять его? Я думаю, что..."
«- Кхм.» - кашель прервал теперь ее, и все повернулись, чтобы посмотреть на Гарри.
«- Простите, что прерываю.» - пропел Гарри, глядя на Амбридж прищуренными глазами. «- Возможно, это глупо с моей стороны, но мне кажется, что вы пытаетесь намекнуть, что с магглорожденными что-то не так."
«- Да, мистер Поттер..."
«- Надеюсь, что нет.» - продолжил мальчик, его голос все больше холодел. «- Я надеюсь, что вы не оскорбляете магглорожденных в моем присутствии, особенно когда моя собственная мать была не только магглорожденной, но и широко известной как герой войны. Скажите, мадам, вы забыли о её происхождении, или вам просто все равно?"
«- Мистер Поттер.» - быстро вмешался в разговор министр Фадж. «- Уверяю вас, мадам Амбридж не собиралась никого оскорблять."
«- Неужели?» - саркастически фыркнул Гарри, в то время как Джет начал угрожающе шипеть в сторону женщины в розовом. «- Хотя я полагаю, что вы правы, я совершенно уверен, что мадам Амбридж не собиралась никого оскорблять, не так ли?" – Долорес выглядела так, как будто собиралась сказать что-то, что, вероятно, приведет ее к еще большим неприятностям, но сумела остановить себя, когда получила предупреждающий взгляд от министра.
«- Верно.» - выдавила она через мгновение с вымученной улыбкой. «- Я не хотела никого обидеть."
«- Вот и хорошо, теперь вы можете просто извиниться, и мы оставим этот инцидент позади.» - предложил мальчик с невинной улыбкой. Амбридж выглядела так, будто вот-вот взорвется, сильно покраснев, но еще один взгляд Фаджа смог остановить ее.
«- Прошу прощения." - быстро произнесла она едва слышным голосом.
«- Прошу прощения? Мой фамильяр шипел слишком громко, не могли бы вы повторить?"
«- Я...прошу прощения." – повысила голос Амбридж сквозь стиснутые зубы.
«- Прелестно." - Гарри улыбнулся, расслабившись в кресле.
«- С учетом сказанного.» - продолжала говорить помощница министра. «- Миссис Тонкс состоит в родстве с несколькими сомнительными личностями..."
«- Простите, что перебиваю.» - на этот раз заговорил Тед. «- У меня вопрос: мистер Малфой подал заявление на роль опекуна?"
«- К чему вы клоните?" – соизволила спросить Долорес с таким видом, словно ей было больно просто смотреть на него.
«- Ну, а вы считаете мистера Малфоя "сомнительной" личностью?"
«- Конечно, нет."
«- А как же его жена? Вы считаете ее человеком, который не может заботиться о детях?"
«- Конечно, нет." - повторила Амбридж, на этот раз раздраженно.
«- Но его жена-сестра моей супруги.» - спокойно заметил Тед. «- Это значит, что она также родственница Сириуса Блэка и Беллатрикс Лестрейндж." – помощница министра выглядела так, будто попробовала очень кислый лимон. В следующий момент все в комнате повернулись к Гарри, когда услышали, как он начал смеяться.
«- Мистер Поттер?" – удивленно спросил Дамблдор.
«- Сэр.» - успокоился мальчик, прежде чем указать на семью Тонкс. «- Я не против.» - сообщил он с усмешкой.
**********************************************
Гарри с Джетом на плечах оказался в комнате недалеко от зала суда с семьей Тонкс через некоторое время как было решено, что они станут новыми опекунами мальчика-который-выжил. Конечно, несколько человек были не очень довольны этим решением, например одна жабообразная женщина, но, в конце концов, решение было принято, поэтому группе выделили отдельную комнату, чтобы они могли поговорить друг с другом.
«- Я очень рада, что ты решил присоединиться к нашей семье.» - улыбнулась Андромеда, когда все уселись. «- Ты уже знаешь наши имена, поэтому можешь называть меня Андромедой, а моего мужа Тедом. Что касается моей дочери..." - женщина хотела что-то сказать, но девушка ее прервала.
«- Ты можешь и будешь звать меня Тонкс." - заявила она не терпящим возражением голосом.
«- Ладно... в любом случае, прежде чем мы начнем, я должен задать важный вопрос." – Гарри спокойно положил Джета на стул рядом с собой. «- Что, во имя здравого смысла, происходит с твоими волосами? Что это за заклинание? Я не видел, чтобы ты пользовалась палочкой, так что, полагаю, беспалочковая магия, не так ли?"
«- Ну, она действительно беспалочковая."
«- Ого, тогда ты, должно быть, очень сильная волшебница.»
«- Ну, я не люблю хвастаться." – потянула Тонкс небрежным голосом, рассматривая свои ногти. «- Но...да."
«- Я думаю, что моя дочь упускает из виду то, что она-метаморфомаг." - весело заметил Тед.
«- Папа.»
«- Мета-как-там-маг?" - вопросительно приподнял бровь мальчик.
«- Метаморфомаг.» - начала объяснять Андромеда. «- Несколько сотен лет назад это было обычное умение в семье Блэков, но сейчас думаю, что Нимфадора - единственная в стране с таким навыком."
«- Мама, не называй меня Нимфадорой." - заскулила Тонкс, при этом ее волосы покраснели.
«- Красивое имя.» - возразила старшая женщина, закатывая глаза от упрямства дочери. «- Не понимаю, в чем проблема."
«- Не надо меня так называть.» - фыркнула девушка, и ее волосы снова стали розовыми.
«- Гарри, что ты об этом думаешь?" - повернулась Андромеда к младшему родственнику.
"- Хм, лучше, чем Гарри." – хмыкнул тот, от чего женщина широко улыбнулась, показывая, что ей понравился его ответ.
«- В любом случае.» - снова заговорила Тонкс. «- Это способность, которой я наделена с рождения. Нужно родиться с таким умением, чтобы изменять свою внешность по собственному желанию."
«- Хм, звучит интересно, но я предполагаю, что должны быть пределы. Я имею в виду, что ты не можешь превратиться в кого-то такого же большого, как Хагрид, не так ли?"
«- Нет, и поверь мне, я пыталась. Я могу сделать его лицо, но не тело, оно слишком большое. По большей части все, что мне удается, это просто менять цвет волос.» - в доказательство её волосы сменили несколько оттенков, прежде чем вернуться к розовому.
«- Круто.» - улыбнулся Гарри, прежде чем внезапная мысль заставила его лицо принять задумчивое выражение. "- Эм, еще один вопрос, ты можешь изменить длину волос?"
«- Да, а что?"
«- Гм... думаю, я тоже могу быть метаморфомагом." – признался мальчик после короткой паузы, заставив всех трех членов семьи Тонкс удивленно моргнуть. «- Когда я был моложе, моя тетя все время пыталась подстричь мои волосы и сделать их короткими, но они всегда возвращались к той же длине, что и раньше. Когда я узнал о магии, то думал, что это всего лишь спонтанные её проявления, но учитывая, что ты сказала, возможно, я тоже могу быть метаморфомагом. Это семейная черта Блэк, и я, по-видимому, связан с ними, так что... что вы думаете?"
Он смотрел на них, оценивая реакцию. Тед выглядел удивленным, в то время как Андромеда удивленной и задумчивой. Тонкс, с другой стороны, глазела на него широко раскрытыми глазами и отвисшей челюстью.
«- Ты...метаморфомаг?" – наконец выдавила из себя девушка почти шепотом.
"- Я не знаю, но думаю, что могу быть им", - пожал плечами Гарри, он собирался сказать еще что-то, когда его внезапно прервала Тонкс, которая взвизгнула от восторга, прежде чем броситься вперед и обнять его. Ее подбородок покоился на его голове, а руки обвивали шею. Мальчик замер, так как в отличие от Тонкс, осознал, что его лицо прижалось к ее груди.
"- Ой! Мы ведь оставим его, верно? Пожалуйста, скажите "да"!" - с надеждой в голосе спросила она родителей.
«- Нет, если ты задушишь его до смерти." - сухо заметила Андромеда. Тонкс нахмурилась, прежде чем поняла, куда прижимает голову Гарри, и отпустила его, как будто обожглась, быстро сев обратно.
«- Извини. Просто никогда не встречала другого такого же, понимаешь?"
«- Э-э...да.» - пробормотал Гарри, подождав немного, пока пройдет румянец. «- Я все понял. Но, как я уже сказал, я "думаю", что могу им быть."
«- А когда ты в последний раз стригся?" - уточнил Тед.
«- Гм...кажется, мне тогда было семь лет."
«- И с тех пор волосы у тебя остаются одной длины?" – мужчина удивленно моргнул.
«- Гм, вроде да."
«- В таком случае, думаю, ты точно такой же, как моя дочь.» - задумчиво покивала Андромеда. «- Может быть, летом она поможет тебе поработать над данным навыком и мы увидим твои возможности. У некоторых получается изменять только черты лица, других - волосы, но полный метаморфомаг, как например Нимфадора, может изменить практически любую часть тела." - Гарри взглянул на девушку, которая ничего не сказала о том, что ее мать использовала запрещенное имя, очевидно, просто смирившись с этим.
«- Круто, но не сработает ли контроль магии несовершеннолетних?"
«- Нет." – заверил его Тед. "- Ты не будешь использовать палочку, поэтому магия не будет обнаружена."
«- О, полагаю, в этом есть смысл."
«- Да, уверена нам будет очень весело вместе." - Тонкс усмехнулась. «- Я знаю, что найду общий язык с любым, кто сможет поставить Амбридж на место. По словам Грозного глаза, около девяноста пяти процентов всех работников Министерства ненавидят ее, а остальные просто терпят."
«- Грозный Глаз? Имя звучит знакомо, и ты упомянула о нем в разговоре с Дамблдором."
«- Грозный Глаз Моуди - лучший аврор всех времен, большинство тюремных камер в Азкабане были заполнены им.» - пояснила Тонкс. «- Его прозвали Шизоглаз по двум важным причинам, во-первых, у него есть искусственный глаз, который вращается во всех возможных направлениях."
«- А вторая причина?"
«- Он совершенно сумасшедший." - девушка пожала плечами, будто это вполне естественно. «- Но все же он действительно хорош в своем деле и обучил меня множеству заклинаний."
«- Ты можешь научить меня им? Пожалуйста!" - с надеждой в голосе спросил Гарри.
«- Ну что ж...Я бы так и сделала, но...статус секретности, помнишь?" - напомнила ему Тонкс, заставив Поттера сдуться так, что захотелось протянуть руку и обнять его. «- Но я все равно могу научить тебя кое-чему!" - быстро поправилась она. «- Например, теория, советы и прочее."
"- Неплохо?" – Гарри снова просиял, широко улыбаясь.
«- Ага!" - счастливо подтвердила Тонкс, решив в этот самый момент, что все кто посмеет встать на этом пути и помешать ей увидеть эту очаровательную улыбку, получат невероятное количество проклятий, летящих в них.
«- Возможно, и мы сможем помочь." - предложил Тед. «- Я неплохо владею магией." - сообщил он, заработав фырканье от Андромеды.
«- Пожалуйста, не прибедняйся.» - произнесла она, качая головой. «- Ты бы вытер пол большинством волшебников." - добавила она, прежде чем повернуться к Гарри. «- Что касается меня, то я тоже могу помочь, если хочешь. Семья Блэков была известна своими проклятиями. Но мы можем обсудить это позже, а сейчас давай поговорим о тебе. У тебя много друзей в школе?"
«- Довольно много.»- кивнул Гарри. «- Первые две подруги, с которыми я познакомился, - это две девушки по имени Трейси Дэвис и Дафна Гринграсс."
«- Девочки? О, мы имеем дело с дамским угодником." - вставила Тонкс.
«- Это не так.» - запротестовал мальчик. «- Мы просто друзья. Так или иначе, следующим человеком, который попытался стать моим другом, был полный идиот по имени Рон Уизли."
«- Уизли?" – метаморф нахмурилась.
«- Ты их знаешь?"
«- Я не знакома с Перси и младшими, но знала двух их старших братьев. Билл был на несколько лет старше меня, я разговаривала с ним несколько раз, но я училась на том же курсе, что и второй их брат, Чарли." - Тонкс на мгновение нахмурилась. «- Не спрашивай.» - сказала она, когда Гарри открыл рот.
«- О...Кей, во всяком случае, самого младшего Уизли, насколько я знаю, его зовут Рон, я встретил по дороге в Хогвартс, когда познакомился с Трейси и Дафной. Он вошел в купе, сначала заговорил о моем шраме, а потом спросил, помню ли я, как это случилось."
«- Он знает, что тебе был год, когда это случилось?" - уточнил Тед, приподняв бровь.
«- Я был бы удивлен, если бы он знал, с какого конца палочки выпускать заклинания. Во всяком случае, потом он начал злиться на Трейси и Гринграсс, потому что их семьи учились в Слизерине, и начал говорить о том, что змеи плохие, поэтому я направил его внимание на этого красивого парня.» - Гарри погладил голову Джета. "- Уизли бежал так быстро, что почти преодолел звуковой барьер. С тех пор я по его словам следующий темный лорд. И его брат не намного лучше.
«- Я не так много взаимодействую с Перси, но он явно не любит меня из-за своих братьев. Близнецы похожи на Рона, и не любят меня, потому что я не гриффиндорец и, по-видимому, "темный". А еще потому, что лучше их играю в квиддич, и потому, что они не могут меня разыграть. Они думают, что смешные, но, по-моему, просто хулиганы."
«- Я никогда не любила Уизли.» - призналась Андромеда. «- Ладно, хватит о них, расскажи мне об остальных своих друзьях." - глядя на мальчика ее мысли вернулись к тому моменту, когда он "разговаривал" с этой сукой Амбридж. Тогда она невольно вспоминала своего Деда, Арктура Блэка, очевидно, Гарри был таким же Блэком, как и Поттером.
*****************************************
Гарри вошел в гостиную Слизерина с Джетом на плечах, и ярко улыбнулся, когда подошел к остальным первокурсникам и сел рядом с ними.
«- Привет, ребята, как дела?"
«- Гарри, как все прошло?" – первой спросила его Трейси.
«- У тебя теперь новая семья?" - так же быстро уточнила Дафна.
«- Мой отец стал твоим опекуном?" - вставил Драко.
«- Все прошло великолепно, да, у меня получилось, и нет, не он. Когда я прибыл туда, было много людей, подающих заявки на опекунство, но в конце концов я нашел семью, которая..... знаете щелкнуло...? Как будто я понял в один момент, что они были теми, кого я хочу. Это Тонксы."
«- Никогда о них не слышал.» - нахмурился Драко.
«- Ее муж - магглорожденный адвокат.» - начал Гарри, но его прервали.
«- Ты будешь жить с магглорожденным?" - усмехнулась Панси.
«- Ради бога, заткнись, Паркинсон." - раздраженно огрызнулась Дафна, опередив Поттера.
«- Гарри-сын магглорожденной, возможно, самой знаменитой магглорожденной всех времен, а теперь держи свою варежку закрытой, пока она не поймала одну из многих змей здесь, или я заколдую тебя."
«Хороший питомец, скажи этой суке.» - прошипел Джет одобрительным тоном.
«- Он сделал тебе комплимент.» - перевел Гарри Дафне, прежде чем продолжить. «- Во всяком случае, её муж-магглорожденный, и он на самом деле довольно милый. Жена, с другой стороны, чистокровная мастер зелий, и они также связаны со мной родством."
«- Да?" - заинтересовалась Трейси.
«- Моя бабушка, очевидно, была ее тетей."
«- Твоя бабушка?" – впервые подал голос Блейз.
«- Дорея Поттер, бывшая Дорея Блэк."
«- Твоя бабушка была Блэк?" - недоверчиво спросил Тео. «- Я этого не знал."
«- Я тоже.» - пожал плечами Гарри. «- Но надеюсь теперь узнать больше о ней и моем дедушке. Я...что происходит?" - он заметил, что Анжела явно недружелюбно разговаривает с парой черноволосых третьекурсников.
«- Эти придурки вызвали Анджелу на дуэль.» - прорычал Блейз, указывая на третьекурсников. «- Это братья. Леопольд и Уильям Ярче. Они поссорились с Анжелой и сказали, что если она хочет уладить дело на дуэли, то ей придется либо драться с ними обоими, либо позвать на помощь еще одного человека, а сейчас никто не хочет ей помогать. Эти два брата довольно жестки, когда сражаются вместе."
«- Что случилось?" - Леопольд насмешливо обратился к девушке: «- Не можешь найти никого, кто захотел бы тебе помочь?"
«- Вы двое просто трусы, которые не хотят сражаться один на один!" – Анджела в ответ сердито смотрела на них.
«- Я только вижу, что ты никого не можешь найти."
«- Я могу.» - все в комнате повернулись к Гарри, который встал со своего места и передал Джета Дафне. «- Если Анджела согласится." - добавил он, вопросительно взглянув на девушку.
«- Гарри, ты с ума сошел?!" - прошипела Трейси.
«- Не больше обычного."
«- Ты не можешь, ты же первокурсник.» - напомнил ему Уильям.
«- В таком случае вам будет легче, не так ли?"
«- Подожди, это нечестно, ты просто заставишь всех змей напасть на нас." - запротестовал Леопольд, указывая на металлических змей по стенам в гостиной.
«- Не заставлю, если только вы не станете обманывать." - заверил Гарри, прежде чем повернуться к Анжеле. «- Ну?" - она несколько секунд смотрела на него, потом улыбнулась и кивнула. «- Отлично." - мальчик подошел и встал рядом с ней, при этом его палочка вылетела из кобуры и легла ему в руку.
«- Ты настолько отчаялась, что готова принять помощь от первокурсника?" - Уильям усмехнулся, глядя на Забини.
«- В прошлый раз, когда мы с этим первокурсником сражались вместе, то убили тролля.» - напомнила ему Анджела. «- И с тех пор он стал только лучше. А теперь поторопись и начинай дуэль." - потребовала она, направляя палочку на братьев.
Дуэль началась после обратного отсчета префекта и два брата быстро выпустили заклинания в парочку. Анжела блокировала свое магическим щитом, в то время как Гарри увернулся. Забини в ответ выстрелила заклинанием связывания в сторону Уильяма, а Гарри экспеллиармусом в Леопольда, который блокировал его, но пропустил заклинание перцового дыхания, которое ударило следом, отчего его дыхание стало огненным.
«- Очень мило." - Забини усмехнулась, прежде чем продолжить.
«- Мам,» - позвала Тонкс, входя на кухню, где мама готовила обед для отца, читавшего "Ежедневный пророк". «- Здесь кое-кто хочет тебя видеть.» - тихо произнесла она.
«- Кто?" Андромеда нахмурилась и отвела взгляд от готовки, пока Тед откладывал газету.
«- Должно быть, я." - второй человек вошел в кухню. Ростом он был около шести футов, с седыми, зачесанными волосами и небольшой аккуратной бородкой. На вид ему было около шестидесяти, и выражение лица было такое, как у человека, который пытается сделать вид, что не заметил чего-то, что плохо пахло.
"- Ч...что ты здесь делаешь?" - Андромеда ахнула, в то время как Тед встал и вытащил палочку.
«- Я слышал, что ты усыновляешь Поттера, это хорошо, я пришел сюда, чтобы поговорить с тобой о будущем нашей семьи." - ответил Арктур Блэк. «- А теперь, черт возьми, можно мне чашку чая или как?"
************************************************
Дуэль между Анжелой, Гарри и братьями продолжалась уже пять минут. Ярче быстро ушли в оборону, и ни один из них не смог дать отпор, так как прикладывали все свои усилия, чтобы защититься от атак. Уильям защищался от Анджелы, а Леопольд - от Гарри.
Гарри знал, что рано или поздно ему нужно закончить дуэль, если он не хочет потратить всю свою магию, пытаясь пробиться через их щиты, и идея быстро пришла ему в голову. Он выпустил экспеллиармус в Леопольда, и быстро левитировал стул в спину Уильяма, толкая его прямо в сторону Анжелы. Затем он, воспользовавшись шоком Леопольда, бросил обезоруживающее заклинание, которое парень едва успел блокировать. Далее он выпустил отбрасывающее проклятие, которое Леопольд заблокировал, но его щит упал под обезоруживающим Анжелы. Под конец Поттер выпустил еще одно отбрасывающее, которое отправило его на пол, и закончил все обезоруживающим, позволив Анджеле ударить его заклинанием связывания.
«- Неплохо придумано, Поттер." - Забини улыбнулась ему.
«- Спасибо."
*************************************************
«- Флипси." - позвал Гарри, в данный момент он стоял в заброшенном классе, и рядом с ним не было никого, кроме Джета. Через секунду все изменилось, когда появилась домовой эльф.
«- Мистер Гарри Поттер звал Флипси?"
«- Да, я уезжаю на летние каникулы. Моя информация о домовиках ограничена, но из того, что я понимаю, они работают бесплатно, и мне интересно, знаешь ли ты какого-нибудь эльфа, который был бы готов работать на меня.»
Во-первых, он не хотел тратить времени на уборку больше, чем это было необходимо, не тогда, когда он мог учиться или развлекаться. Во-вторых, наличие эльфа для помощи может заставить семью Тонкс чувствовать себя комфортнее. В-третьих, судя по тому, что слышал Гарри, они чертовски полезны, и иметь одного не помешает.
"- В...вам нужен эльф?" - ахнула Флипси.
«- Да, ты не знаешь, есть ли кто, готовый работать на меня?"
«- Флипси готова!" - быстро заверила его домовик, возбужденно подпрыгивая.
«- Флипси была бы хорошим эльфом!" - произнесла она с искренней надеждой.
«Кажется, она слишком взволнована." - прошипел Гарри Джету.
«Верно.» - согласился тот. «Хотя, если она станет слишком надоедливой, я могу просто съесть её, и мы найдем другого эльфа."
«- Добро пожаловать на борт." - мальчик улыбнулся домовику, приняв решение.
***********************************************
Остаток года Гарри прошел довольно быстро. Он чувствовал, что неплохо сдал экзамены, а также помог команде Слизерина по квиддичу одержать еще одну победу, к большому разочарованию команды Гриффиндора, особенно капитана Оливера Вуда, который, по слухам, пытался утопиться после проигрыша. В тот день, когда они уезжали, Гарри и остальные первокурсники собрались вокруг общей доски объявлений, чтобы посмотреть, кто какое место занимает в турнирной таблице экзаменов.
«- Я ничего не вижу." - он вздохнул, обращаясь к остальным слизеринцам, так как многие захотели посмотреть результаты, включая Гермиону Грейнджер, которая грубо проталкивалась через толпу, пока не оказалась впереди.
«- Мы поможем.» - одновременно предложили Крэбб и Гойл.
«- Хм? Как поможете?" – не понял Гарри и получил ответ секундой позже, когда парни наклонились и подняли его, посадив на плечи. «- О...спасибо, ребята." - он улыбнулся им, в то время как остальные слизеринцы выглядели удивленными и находились в разных состояниях недоверия.
«Хм, это хорошие рабы." - прокомментировал Джет, лежа на плечах хозяина. Остальные первокурсники в конце концов перестали пытаться добраться до доски объявлений, так как все они заметили, что Крэбб и Гойл несут Гарри. Два здоровенных мальчика шли вперед не останавливаясь пока не добрались до доски, а затем осторожно опустили свою ношу.
«- Хм, славно ребят." - Гарри улыбнулся им, и оба улыбнулись в ответ почти смущенно.
«- Это было, конечно, забавно." - заметила Дафна, когда им с Трейси удалось проскользнуть сквозь толпу следом.
«- О, смотрите, у Поттера уже есть пара рабов." – в этот момент громко прокомментировал Рон.
«- Уизли.» - Гарри закатил глаза. «- Я понимаю, что ты надеешься в последнюю минуту одержать надо мной победу или что-то в этом роде, но на твоем месте я бы использовал последний день в школе как шанс не оконфузиться, и не попасть в беду или и то и другое вместе." – фыркнул он, прежде чем взглянуть на доску объявлений.
Студенты первого курса:
Первое место: Гарри Поттер - Слизерин
Второе место : Гермиона Грейнджер - Гриффиндор
Третье место : Дафна Гринграсс - Слизерин
Четвертое место : Сью Ли - Равенкло
Пятое место: Трейси Дэвис - Слизерин
Шестое место: Блейз Забини - Слизерин
Седьмое место: Терри Бут - Равенкло
Восьмое место: Сьюзен Боунс - Хаффлпафф
Девятое место : Драко Малфой - Слизерин
Десятое место : Меган Джонс - Хаффлпафф
«- Ух ты, ты занял первое место, молодец Гарри." – Трейси искренне улыбнулась ему.
«- Спасибо."
«- Держу пари, ты жульничал." – нахмурился Рон.
«- Знаешь что, ты прав, я так и сделал. Когда никто не видел, я поменял твое имя на свое."
«- Ты что?!"
«- Понятно, может ли кто-то с хотя бы половиной мозга объяснить Уизли что такое сарказм и/или шутка?"
«- Но как тебе удалось занять первое место?" - почти требовательно спросила Грейнджер.
«- Я точно знаю, что провела в библиотеке больше времени, чем ты."
«- Ну, Грейнджер, видишь ли, то, что я сделал, на самом деле было специальной техникой для обучения."
«- Что?" - девочка нахмурилась, но выглядела очень заинтересованной.
«- Я учился, а потом отдыхал, прежде чем повторить.» - пояснил Гарри. "- Я считаю, что так намного лучше, чем подход 24/7, которым ты пользуешься." - добавил он, прежде чем развернуться и уйти, а Трейси и Дафна последовали за ним. «- Вы можете в это поверить?" - спросил Гарри у девочек. «- Я имею в виду: "Я точно знаю, что провела в библиотеке больше времени, чем ты"."
«- Не обращай на нее внимания.» - отмахнулась Дафна. «- Но все же ты должен признать, что она проводит много времени за учебой."
«- Да.» - согласилась Трейси. «- Я знала, что лучшим учеником года будет либо она, либо Гарри. Я имею в виду, знаю, что ты отличный ученик, Гарри, но Грейнджер практически живет только для того, чтобы учиться."
«- В этом разница между ней и мной.» - пожал плечами мальчик. "- Она хочет именно хороших оценок, надеясь, что это приведет ее к успеху."
«- А как же ты?" – заинтересовалась Гринграсс.
«- Я? Я стремлюсь к совершенству, потому что, когда ты хорош, успех следует за тобой, а не наоборот. Хорошие оценки - это просто бонус для меня."
«- Вполне справедливо... но держу пари, что ты все еще гордишься собой." - Дафна улыбнулась ему.
«- Немного." - Гарри усмехнулся в ответ, не став отрицать.
«- Войдите.» - отозвалась профессор Бабблинг, услышав стук в дверь.
«- Эм, привет, профессор." - сказал Гарри, наклонив голову. «- Ты ведь не занята, правда? Потому что я могу уйти."
«- Нет, все в порядке. Чем я могу тебе помочь?"
"- Хорошо... я вроде как хотел тебе что-то подарить." - пояснил Гарри, входя в класс с коробкой шоколадных конфет в руках.
«- О, что это?"
«- Я просто хотел поблагодарить тебя.» - признался мальчик, подходя и ставя коробку на стол. «- Я действительно не знал, что еще можно подарить.» - признался он извиняющимся голосом.
«- Тебе не нужно было ничего мне дарить." – заверила его Бабблинг, взяв коробку. Открыв ее, она с трудом удержалась, чтобы не облизать губы, когда увидела перед собой аппетитно выглядящий шоколад. «- Хотя я рада, что ты это сделал." - добавила профессор.
«- Спасибо.» - улыбнулся Гарри. «- Это просто...небольшая благодарность. Ну, ты понимаешь? За то, что познакомила меня с волшебным миром и прочее. Я буду скучать по тебе этим летом, но надеюсь, что мы сможем пообщаться больше в следующем году и, возможно, через год после того, как я смогу присоединиться к твоему классу."
«- О, Гарри, ты самый милый." - женщина улыбнулась, встала и обошла стол, прежде чем обнять его от умиления.
*************************************************
В конце концов, Гарри оказался на платформе девять и три четверти. Слизерин выиграл кубок школы, так что он и остальные слизеринцы провели оставшееся время в Хогвартсе, празднуя, прежде чем сели в Хогвартс-экспресс. Гарри и его товарищи по факультету провели довольно приятную поездку на поезде вместе, прежде чем приехать на станцию.
«- Хорошо, Гарри, я пойду." - сообщил Блейз, когда первокурсники слизерина вышли из поезда. «- Увидимся, приятель." - он кивнул, прежде чем уйти. Остальные первокурсники прощались перед отъездом, пока не остались только Гринграсс и Дэвис.
«- Я вижу там свою маму.» - заметила Дафна, глядя на платформу. «- Трейси, твои родители тоже там. Думаю, это намек на то, что пора уходить. Пока, Джет.» - улыбнулась она, погладив змея по голове.
«До свидания, моя милая.» - тихо прошипел Джет. «- Не забывай хорошо есть.» - добавил он.
«- И что же он сказал?" – попросила перевести Дафна друга.
«- В основном "до свидания" и "береги себя"."
«- О, спасибо.» - она улыбнулась Джету, прежде чем посмотреть на мальчика. «- Увидимся Гарри."
«- Да, Даф.»
Улыбка Дафны стала немного меньше, и Гарри уже собирался спросить ее об этом, когда она вдруг потянулась вперед и поцеловала его в правую щеку, прежде чем отстраниться, выглядя довольной его удивленным выражением.
«- До свидания, Гарри." – с этими словами она ушла.
«- Трейси, она только что...» - он осекся, когда Трейси поцеловала его в другую щеку.
«- Эм, до встречи?" – покраснела девочка.
«- Э-э... да, до свидания, Трейси." - Гарри кивнул, при этом его собственные щеки слегка покраснели, хотя и не так сильно, как у подруги. Девочка кивнула и ушла, оглянувшись и одарив его напоследок улыбкой.
«- О, это было мило." – раздался рядом голос. Гарри посмотрел налево и увидел Анжелу, стоящую рядом с ним. «- У тебя есть две подружки?" - хмыкнула она, приподняв бровь.
"- У меня есть друзья, которые являются девушками, но у меня нет "подружек"." – возразил мальчик как раз в тот момент, когда Джет прошипел себе под нос что-то очень похожее на "Чертовски сложные люди".
«- Хм, ну, думаю, это ненадолго." - пожала плечами третьекурсница.
«- Что ты имеешь в виду?"
Анжела наклонилась и прошептала ему на ухо: «- Ты слишком хорошенький, так что я думаю, что в будущем за тебя будут драться многие девушки." – с этими словами она поцеловала его в макушку. «- До свидания, Поттер." – попрощалась Забини и пошла прочь, оставив Гарри с покрасневшим лицом.
«- О, посмотри на себя!" – раздался голос как раз перед тем, как чья-то рука опустилась ему на плечо. Джет, к счастью, смог заметить ее приближение и вовремя переместился, чтобы случайно не быть раздавленным или инстинктивно отреагировать и укусить. Гарри поднял глаза и увидел, что Тонкс обнимает его одной рукой. «- Я все видела.» - усмехнулась она. «- Тебе всего одиннадцать лет, а ты уже дамский угодник."
«- Я... я не." - Гарри попытался ответить, покачав головой: "- Я не поощрял и не предлагал им целовать меня, они просто решили это сделать".
«- Эй, твое лицо больше не красное." - заметила Тонкс, и ее улыбка стала шире. «- Ты, должно быть, изменил его своими силами метаморфа. О, нам будет так весело вместе." -она улыбнулась и крепко обняла его. «- Давай, шприц, мама с папой ждут на платформе."
«- Хорошо, но "шприц"?" - уточнил Гарри, приподняв бровь, когда пара начала идти.
«- О, я ищу прозвище для тебя, по крайней мере, пока не найду то, что мне нравится. Хм, а как насчет малыш? Нет, мне не нравится, я чувствую себя старой. Я только год как покинула Хогвартс. Ну ладно, я что - нибудь придумаю."
«- Звучит... захватывающе." - протянул Гарри.
«- Эй, а что это за тон.."?" - Тонкс нахмурилась.
"- Хм? Ох, прости. Когда ты проводишь столько времени со слизеринцами, как я, ты склонен перенимать их привычки, особенно когда твои словесные противники-идиоты в красном."
«- Да... наверное, я тебя понимаю. В свое время у меня было искушение заколдовать нескольких гриффиндорцев. Но, с другой стороны, у меня также было искушение заколдовать нескольких слизеринцев. Честно говоря, ты единственный слизеринец, который мне нравится, не считая моей мамы."
«-Тебе не нужно прибегать к лести, ты мне уже нравишься.» - улыбнулся ей Гарри.
«- Эй, ты льстец, наверное, поэтому так много девушек дерутся из-за тебя.» - ухмыльнулась Тонкс, когда они подошли к ее родителям.
«- Девушки дерутся из-за него?" - удивился Тед, прежде чем Гарри успел ответить.
«- Ну ...» - начал мальчик. «- На самом деле ничего такого."
«- Да ничего." - Тонкс фыркнула. «- Просто вот этого маленького Гарри целовала не одна, не две, а три девочки. Одна из них была даже старше него."
"- Действительно?" - хмыкнула Андромеда, глядя на своего подопечного.
"- Да, но они были просто друзьями, и это было в щеку и голову."
«- Знак грядущих событий." - заметила Тонкс мудрым голосом.
«- Прости, но, кажется, я забыл твое имя, не напомнишь?" - спокойно поинтересовался Гарри, после чего девушка посмотрела на него прищуренными глазами.
«- Ты настоящий слизеринец, не так ли?" - сказала она наконец, ее глаза все еще были сужены, а волосы чуть более рыжими, но на лице играла улыбка.
«- Да, именно поэтому я хотел бы напомнить тебе, чтобы ты не дразнила меня, если не хочешь, чтобы я вернул все в десятикратном размере, как только у меня появится достаточно поводов.»
«- Хорошо, но если ты будешь называть меня по имени, я заколдую тебя."
«- В этом я не сомневаюсь."
«- Ладно, думаю, нам пора домой." – вмешался в перепалку Тед.
«- Ах да, и Гарри... кое-кто хочет с тобой познакомиться.» - извиняющимся тоном предупредила Андромеда.
«- Почему это звучит не очень хорошо?" – подозрительно нахмурился мальчик после её слов.
«- Мне очень жаль.» - повинилась женщина. «- Я согласилась предоставить ему один разговор с тобой. И если все пойдет хорошо, тогда ты сможешь пообщаться с ним еще, если нет, то я обещаю, что буду держать его подальше от тебя."
«- Хорошо, может быть, вы скажете мне, с кем я буду разговаривать?"
«- Мой дед, Арктур Блэк."
Семейный дом Тонксов был довольно хорошим магловским домом, и прямо сейчас Гарри находился в гостиной. Кстати, он не мог не заметить, что здесь был телевизор. У него сложилось впечатление, что техника не будет работать с магией, и он решил, что позже спросит об этом Теда.
Кстати, о Теде: сейчас он стоял чуть поодаль, прислонившись к стене с волшебной палочкой в руке. Андромеда и Тонкс делили диван с ним, и обе сидели справа, а в кресле слева расположился Арктур Блэк, который сидел и смотрел на него, сложив пальцы домиком.
«- Ты выглядишь не очень впечатляюще.» - наконец произнес Арктур, это было первое, что он сказал после пятнадцати долгих минут молчания. «- И думаю, без змеи на плечах ты выглядел бы куда менее внушительно."
«- То же самое я могу сказать о тебе и твоей дорогой одежде." - парировал Гарри. Ему было все равно, кто этот человек-бабушка Андромеды или королева Англии, последнее, что он собирался делать, - это позволять этому человеку думать, что он достаточно слаб, чтобы помыкать им.
«- Скажи мне, если бы я убил твою змею, что бы ты сделал?" - спросил мужчина тоном, будто он просто обсуждал погоду.
«- Достаточно." - вмешалась Андромеда. «- Он только что приехал и ... .."
«- Я бы тогда посоветовал тебе убить и меня." – заговорил Гарри, обрывая женщину.
«- О, и почему это?" - поинтересовался Арктур чуть менее скучающим голосом, чем раньше.
«- Потому что если ты убьешь только Джета, то я посвящу каждую свободную минуту тренировкам, чтобы убить тебя.» - пояснил Гарри спокойным голосом, заставляя всех троих членов семьи Тонкс смотреть на него широко раскрытыми глазами. Всем троим нравилось считать себя храбрыми, но никто из них никогда не говорил с Арктуром так.
«- Ты думаешь, что сможешь?" – уточнил Блэк, приподняв бровь.
«- Нет, по крайней мере сейчас. Вопрос не в том, убьем ли мы друг друга, а в том, когда." - добавил мальчик, встречаясь своим зелеными глазами с серыми. Они несколько долгих мгновений смотрели друг на друга, прежде чем мужчина разразился лающим смехом. Его рука потянулась к мантии, и Джет начал предупреждающе шипеть как раз в тот момент, когда палочка Гарри оказалась в его руке.
«- Хорошо.» - одобрительно кивнул Арктур, увидев, как быстро палочка появилась в руке мальчика. «- Ты тренировался и будешь тренироваться." - добавил он, вытаскивая конверт и протягивая его Андромеде.
«- Что это?"
«- Мне нужно, чтобы вы с мужем подписали этот документ для получения разрешения на использование магии здесь."
«- Что?"
«- Вы что, все оглохли?" - Арктур вздохнул. «- Это бланк разрешения на использование магии в вашем доме."
«- Но...но...откуда у тебя это?" - недоверчиво спросил Тед.
«- Это не подарок.» - заверил его Блэк. «- Поттер вернет мне долг."
«- И как же мне это сделать?" - поинтересовался Гарри, спокойный снаружи, но прыгающий от радости внутри при мысли о том, что он сможет использовать магию.
«- Все очень просто. Ты станешь самым лучшим чертовым волшебником."
*********************************************
Глаза Гарри медленно открылись, это заняло у него несколько минут, но в конце концов он смог принять сидячее положение, несмотря на протесты его тела, которое настаивало на том, чтобы он остался лежать в хорошей и удобной теплой постели. Он огляделся и обнаружил, что сидит в своей новой комнате в доме семьи Тонкс. Это была довольно простая комната. Здесь были кровать, письменный стол, шкаф для одежды, несколько полок для книг или чего-то еще, и маггловская лампочка, свисающая с потолка.
Комната выглядела довольно просто, но Андромеда сказала ему, что они могут украсить её, если он захочет. Вчера был довольно интересный день для него, он не только покинул школу после окончания первого курса, но и проделал довольно длинную поездку на поезде, прежде чем попасть сюда. Именно тогда он встретил Арктура Блэка, который долгое время молчал, а когда наконец заговорил, то только для того, чтобы оскорбить его и пригрозить Джету. Ответ Гарри, вероятно, был не самым лучшим, что можно придумать, но Арктуру он явно понравился.
Блэк сообщил ему и остальным, что он заполнил необходимые формы, которые позволяли Гарри заниматься магией в доме. Гарри не знал почему, но он определенно не собирался жаловаться на то, что ему разрешили использовать магию на каникулах. Гарри знал, что старик явно чего-то хотел или ожидал от него, но сейчас это не было проблемой, так что он не собирался беспокоиться об этом.
«Ты проснулся раньше обычного.» - прошипел Джет, взбираясь на плечи мальчика.
"Я думаю, это потому, что я не привык спать здесь", - догадался Гарри, прежде чем встать, зевнуть и потянуться, перед тем как выйти из своей комнаты в ванную. Через несколько минут он покинул ванну и спустился вниз, уже собираясь направиться на кухню, когда услышал шум, доносившийся из коридора. Гарри нахмурился и пошел в направлении шума, который доносился из двери, ведущей в подвал.
Он вытащил палочку и начал осторожно спускаться вниз, а когда спустился, то обнаружил, что подвал был превращен в тренажерный зал. Здесь была беговая дорожка, стойка, полная гантелей, гимнастическая скамья со штангой, несколько тренажеров и боксерская груша, которую Тед в данный момент колотил. На нем были белые кроссовки, синие спортивные штаны и синяя майка.
«- О, Гарри." - мужчина заметив его перестал бить грушу и вытер пот с головы. «- Я ведь тебя не разбудил, правда?"
«- Нет.» - покачал головой мальчик. «- Я только что проснулся и собирался пойти на кухню, когда услышал шум."
«- Хорошо, сделай нам одолжение и не взрывай нас." - хмыкнул Тед, указывая на палочку Гарри, прежде чем взял полотенце и начал вытираться.
«- Вам нравится тренироваться?" - поинтересовался Гарри, убирая палочку.
"- Да, я привык к этому, если я не тренируюсь в течение длительного времени, то мое тело чувствует себя странно. Мой отец был инструктором по каратэ, и немного обучал меня ему."
«- Большинство волшебников не любят боевые искусства."
«- Большинство волшебников бесполезны в ближнем бою. Кроме того, я думаю, что если ты хочешь стать сильнее в магии, то тебе следует поддерживать свое тело сильным и подтянутым."
"- Действительно?"
«- Да, лучшее тело равно лучшей выносливости и силе. Это правда, многие исследования подтвердили это."
«- Тогда почему большинство волшебников и ведьм не тренируются?" – нахмурился Гарри.
«- Зачем им это?" - Тед фыркнул. «- Они думают, что, обладая магией, непобедимы и "не нуждаются в упражнениях, как маглы". Что касается меня, то я предпочитаю получать все преимущества, какие только могу."
«- Звучит очень по-слизерински.» - похвалил его мальчик.
«- В каждом из нас есть что-то от Слизерина.» - пожал плечами Тед. «- Но моя черта родилась по необходимости."
«- Что вы имеете в виду?"
«- Ну, ты же знаешь, что я магглорожденный?" - Гарри кивнул в ответ. «- Ну, Андромеда была чистокровной, и тогда, когда мы учились в школе, дискриминация была гораздо сильнее, чем сейчас. Мы с Андромедой любили друг друга, и я знал, что если я собираюсь остаться с ней, то должен быть в состоянии позаботиться о себе, понимаешь?"
«- Вообще-то да, когда я уходил от Дурслей, то решил набраться сил, чтобы не проходить через это снова."
«- Так вот почему ты так любишь магию?"
«- Отчасти.» - признался Гарри. «- Я просто думаю, что магия... великолепна, понимаете? Многие чистокровные и, в конце концов, даже магглорожденные, видят в магии простой инструмент."
«- Я понимаю, что ты имеешь в виду." – кивнул Тед, когда они вышли из подвала. «- Ладно, я пойду приму душ, хочешь, я приготовлю тебе что-нибудь поесть перед уходом на работу?"
«- Нет, все в порядке." – отмахнулся от предложения мальчик. «- У меня все под контролем."
«- Если ты уверен, просто сделай мне одолжение, не готовь, если не уверен. Мне не нужно, чтобы кухня чуть не сгорела... снова." - добавил он, прежде чем уйти. Как только Тед поднялся по лестнице, Гарри зашел на кухню и был слегка удивлен, увидев тарелку с едой и соком, приготовленными для него, или, по крайней мере, был удивлен, пока не увидел того, кто за это отвечает.
«- Спасибо, Флипси." – он кивнул ей, прежде чем сесть.
«- Добро пожаловать, мастер Поттер.» - пропищала эльфийка. «- Флипси доставила еду из Хогвартса." – добавила она.
«- Хм, почему?" – не понял Гарри, когда Джет соскользнул вниз и принялся есть мясо, оставленное ему.
«- Флипси... не знает, как использовать маггловскую кухонную технику." - смущенно призналась она, указывая на кухонные приборы.
«- Я научу тебя позже." - Гарри вздохнул, прежде чем начать есть.
«- Привет, Гарри." – поприветствовала его Андромеда, входя на кухню. «- О, у тебя уже есть завтрак... и домовой эльф." - добавила она, заметив Флипси.
«- О, извините, я взял её незадолго до того, как покинул Хогвартс, подумав, что она может пригодиться. Как только я научу её пользоваться микроволновой печью и всем прочим, она сможет готовить нам еду."
«- Хм.» - Андромеда внимательно осмотрела эльфа. «- Как тебя зовут?"
«- Я буду Флипси, госпожа."
«- Я научу тебя пользоваться приборами, но если скажу, что хочу сама готовить, ты позволишь мне это делать без жалоб, понятно?" – поставила условие женщина строгим голосом, который дал эльфу понять, что никаких споров не будет.
«- Поняла, госпожа." - Флипси быстро кивнула. "- ... хозяйка хочет позавтракать?"
«- Хм, да, спасибо. И, пожалуйста, приготовь что-нибудь для моей дочери, она скоро спустится." - эльф кивнула и исчезла. «- Итак, Гарри, ты хорошо выспался?"
«- Да.» - кивнул мальчик. «- Но мне кажется, я проснулся рано, потому что не привык жить здесь."
«- Хм, да, в первый раз, когда я спала здесь, то не могла нормально заснуть. К этому привыкаешь."
«- Утречка Гарри.» - зевнула Тонкс, входя на кухню и садясь рядом с ним. Она взъерошила ему волосы как раз перед тем, как перед ней появилась тарелка с едой и соком. "- Хм?"
«- У меня есть домовой эльф." - пояснил ей Гарри.
«- Я решила, что буду держать тебя рядом вечно." - заявила Тонкс, прежде чем погрузиться в завтрак.
*******************************************
«- Ладно, давайте остановимся здесь." - решила Андромеда, и она, Тонкс и Гарри вошли в магазин маггловской одежды. Троица отправилась за покупками, чтобы приобрести Гарри еще немного маггловской одежды, так как мальчик должен был оставаться в маггловском мире на некоторое время.
«- Хм, это место выглядит неплохо." - заметил он, следуя за женщинами по магазину. Сначала он протестовал и настаивал, что они не должны покупать ему ничего, но понимал, что битва проиграна изначально. Джет хотел тоже пойти, но Андромеда указала на то, что это может привести ко многим вопросам, если Гарри увидят со змеей в маггловском мире, поэтому он неохотно оставил фамильяра на попечение Флипси.
«- Да, я не была здесь целую вечность." Согласилась Тонкс.
«- Здравствуйте, чем могу помочь?" – спросила их молодая работница, подходя к ним. На Андромеде были белые туфли, синие джинсы и простая блузка, так что она не выглядела странно, в отличии от Тонкс, которая одела черные ботинки, черные джинсы, желтую рубашку и черную кожаную куртку, и ее розовые волосы доходили до плеч. Хотя не самый странный человек в маггловском мире, и в данном случае именно Гарри привлекал больше всего внимания, несмотря на то, что был одет в простые белые кроссовки, синие джинсы и серую рубашку. Причиной тому был шрам на его лице.
«- Гм ...» - Андромеда кашлянула, возвращая уставившегося на мальчика работника в реальность.
«- Ой, прости." - женщина смущенно извинилась перед ним.
«- Все в порядке.» - отмахнулся Гарри. «- Вы не первый, кто пялится."
«- Мне все равно жаль, но как это случилось? Я спрошу если вы не возражаете."
«- Я получил его, когда бил злого волшебника." - Гарри сообщил это небрежным голосом, и если бы посмотрел на Андромеду, то увидел бы, что она смотрит на него, разинув рот.
«- О...кей." - протянула женщина через мгновение. «- Вам нужна помощь?" - предложила она.
«- Не сейчас, но мы скажем если потребуется.» - ответила Тонкс, и продавщица кивнула, прежде чем уйти.
«- Ты действительно только что сказал ей, что получил его, победив темного мага?" вздохнула Андромеда.
«- Что? Вряд ли она в это поверит.» - пожал плечами Гарри.
«- Он верно подметил." Согласилась Тонкс.
«- Не поощряй его.» - отдернула дочь женщина, гадая, как быстро появятся ее первые седые волосы.
*****************************************
«- Хорошо, Гарри.» - усмехнулась Тонкс, когда они оба сидели в его комнате, скрестив ноги на кровати, глядя друг на друга. «- Пора проверить твое превращение. Мы начнем с чего-нибудь простого, можешь ли ты удлинить или укоротить свои волосы?"
«- Не знаю. Я никогда не пробовал специально."
«- Нет времени лучше настоящего."
«- Не знаю, я слышал, что лучше будущее." - пошутил Гарри. «- В любом случае, что именно мне делать?"
«- Это просто, знаешь, когда ты произносишь заклинание, то немного чувствуешь свою магию?"
«- Да, дай угадаю, я должен повторить это, верно?"
«- Вот именно, просто сосредоточься на этом чувстве, одновременно проталкивая свое ментальное желание. Гм...достань свою палочку и произнеси любое заклинание."
"- Хорошо." - мальчик вынул палочку, и произнес заклинание света, заставляя маленький огонек повиснуть на кончике концентратора.
«- Отлично, а теперь сосредоточься на этом чувстве, оно у тебя есть?"
«- Хм, я... я думаю, да.» - это было очень тонкое чувство, как легкий и едва заметный ветер, омывающий ваше тело.
«- Хорошо, а теперь сосредоточься на этом и подумай о том, чтобы сделать волосы длиннее." - проинструктировала Тонкс.
"- Хорошо, дай мне секунду." - Гарри закрыл глаза и сосредоточился на своих волосах, начав желать, чтобы они стали длиннее. «- Что-нибудь есть?" - спросил он через несколько мгновений после того, как открыл глаза.
«- Нет.» - покачала головой Тонкс. «- Не совсем."
«- О, может быть, я все-таки не метаморф." - разочарованно предположил Гарри.
«- Нет, я так не думаю." – покачала головой девушка с задумчивым выражением на лице. «- Просто продолжай тренироваться, если ничего не получится через полчаса, то либо мы ошибаемся насчет того, что ты еще один член эксклюзивного клуба, либо просто делаем что-то неправильно. И учитывая тот факт, что ты, по-видимому, гений, и тот факт, что я определенно гений, сомневаюсь, что мы ошиблись. Просто попробуй еще раз."
«- Я полагаюсь на твою гениальность." - возвестил Гарри с драматическим поклоном.
«- Как и следовало бы." - Тонкс фыркнула, хотя эффект был испорчен ее ухмылкой.
Мальчик усмехнулся, сел прямо и закрыл глаза, прежде чем начать пытаться снова. Всякий раз, когда он начинал расстраиваться из-за отсутствия прогресса, то успокаивал себя шипением Джета или словами Тонкс.
«- Гарри! Ты сделал это!".
Он открыл глаза и посмотрел в зеркало, которое Тонкс сделала для него, его волосы действительно были намного длиннее, чем раньше, и спускались вниз, доходя до плеч.
«- Круто! Не могу в это поверить. Я...» - что бы Гарри ни собирался сказать, его прервали, когда в комнату ворвалась Флипси, но странно было то, что она была не одна. С ней находился еще один домовой эльф, которого Флипси в данный момент держала в захвате.
«- Отпусти Добби!" - кричал второй домовик, пытаясь вырваться.
«- Ты останешься здесь!" – Флипси повалила Добби на пол, и они несколько секунд боролись, прежде чем Тонкс взмахом волшебной палочки разделила их.
«- Флипси? Какого хрена?" – наконец спросил Гарри, переводя взгляд с одного эльфа на другого.
«Прежде чем мы продолжим.» - прошипел Джет. "Я думаю, что очень важно отметить то, что это был наш эльф, который победил."
«- Подождите, прекратите это безумие на секунду." – попросил Гарри, прежде чем закрыть глаза и сосредоточиться. «- Мои волосы пришли в норму?" – уточнил он у Тонкс.
«- Ага.» - кивнула метаморф, хотя мальчик этого не видел. «- Вернулись к своей обычной неряшливости." - услужливо добавила она.
«- Спасибо." - фыркнул Гарри, открывая глаза.
«- Ты останешься здесь." - сказала Флипси строгим голосом, когда показалось, что другой эльф собирается сбежать отсюда.
«- Хорошо, теперь ты.» - Поттер указал на незваного гостя. «- Что ты здесь делаешь? Сразу предупреждаю, если не ответишь честно, я скормлю тебя своей змее."
«- Флипси нашла этого плохого эльфа, пытающегося украсть письма мастера Поттера." – пожаловалась домовушка, прежде чем второй эльф успел ответить и вытащила три конверта, подняв их в воздух. Тонкс быстро вытащила свою палочку и наложила несколько заклинаний обнаружения, и как только решила, что они достаточно безопасны, взяла их у Флипси.
«- Постоянная бдительность.» - пожала она плечами, когда Гарри вопросительно посмотрел на нее. «- Старый Шизоглаз долбил ею меня и других авроров. Я просто хотела убедиться, что эти письма не подделаны."
«- Спасибо, Тонкс.» - мальчик благодарно улыбнулся, хотя мысленно сделал пометку убедить родственницу научить его хотя бы некоторым из этих заклинаний. «- Так на чем мы остановились?" – деловито уточнил он, повернувшись к Флипси. «- Ты сказала, что остановила его?"
«- Да, мастер Гарри." - гордо подтвердила эльфийка.
«Хороший слуга, а теперь засунь мне в рот второго.» - прошипел тем временем Джет.
«- Ты эльф великого Гарри Поттера?" - спросил второй явно завистливым тоном.
«- Великий Гарри Поттер?" - повторила Тонкс. «- Похоже, у кого-то есть поклонник."
"- Действительно? У Гарри Поттера есть поклонники? Никогда бы не подумал.» - саркастически восхитился Поттер, прежде чем повернуться к другому эльфу. «- Как, ты сказал, тебя зовут? Добби, что ли?" - спросил он, вспомнив тот факт, что домовики любят говорить в третьем лице.
«- Да, я буду Добби, сэр." - быстро подтвердил вторженец, кивая головой. «- Добби, домовой эльф." - добавил он «ценную» информацию.
«- Зачем ты пытался украсть мои письма?" – перешел к делу Гарри, вращая в руке свою палочку. Джет зашипел так, что стало ясно, что у него должно быть хорошее объяснение, если Добби хочет покинуть эту комнату живым.
«- Д...Добби пытался помочь великому Гарри Поттеру!"
«- Как помочь?"
"- Это...это –трудно объяснить, сэр... Добби не знает, с чего начать..." - извиняющимся тоном произнес эльф.
«- Послушай.» - вздохнул мальчик. «- Почему бы тебе просто не сесть и ... .."
«- Присесть?" - повторил Добби, прежде чем вдруг громко заплакать.
«- Да что с ним такое, черт возьми?" - возмутилась Тонкс, а все остальные только пожали плечами, в то время как вторженец продолжал рыдать.
«- Флипси." - позвал Гарри.
«- Да, мастер?"
«- Дай ему пощечину."
«- Да, мастер." - Флипси быстро ударила Добби по лицу, заставив его прекратить плакать.
«- Спасибо.» - поблагодарил мальчик, прежде чем снова обратиться к Добби. «- Из - за чего ты так плакал?"
«- Д...Добби никогда не предлагали сесть... как равному." - эльф шмыгнул носом и вытер глаза.
«- Понятно. Слушай, почему бы тебе просто не сказать мне, почему ты пытался украсть мои письма?"
«- Д...Добби надеялся, что если великий Гарри Поттер не получит писем от своих друзей, то он не захочет ехать в Хогвартс." - нерешительно ответил домовик
«- О...Кей, почему?"
«- Потому что Гарри Поттер не должен идти в Хогвартс в этом году."
"- Почему нет?" - Тонкс нахмурилась.
«- Есть великий заговор, злой заговор." - поведал Добби, заламывая себе руки.
«- Кто? Кто его замышляет?"
«- Я...я...» - лицо домовика приняло выражение, которое лучше всего было бы описать как запор. «- ...не спрашивайте, не спрашивайте Добби. Добби не может сказать!"
«Вероятно, это означает его хозяина." - прошипел Джет.
«Возможно.»
«По крайней мере, мой хозяин лучше, чем его.» - добавил змей.
«Мы даже не знаем, кто его хозяин.» - напомнил ему Гарри.
«Да, но я уверен, что ты все же лучше. В конце концов, ты МОЙ хозяин." – безапелляционно заявил Джет, как будто Гарри пропустил что-то очевидное.
«- Подожди секунду.» - нахмурился Поттер. «- Добби, я откуда-то знаю это имя."
"..- а знаете?" - нервно сглотнул эльф.
«- Где, черт возьми, я слышал это имя?" - мальчик задумчиво нахмурился. «- Подождите-ка, ты же эльф Малфоев."
«- Эльф Малфоев?" - удивилась Тонкс.
«- Да, я вспомнил, как Драко жаловался на него.» - объяснил Гарри, прежде чем повернуться к домовику. «- За заговором, о котором ты говоришь, стоит отец Драко, не так ли?"
«- Не спрашивайте Добби, не спрашивайте Добби!" – зачастил он, хотя с таким же успехом мог бы сказать "да". «- Гарри Поттер не должен ехать в Хогвартс!"
«- Гарри Поттер будет учиться в Хогвартсе. Хогвартс-мой дом."
"- Если Гарри Поттер не слушает, то Добби должен остановить Гарри Поттера, для его же блага." - сообщил Добби грустным голосом, только чтобы подпрыгнуть, когда Джет начал угрожающе шипеть, а палочка мальчика засветилась.
«- Не угрожай мне, Добби." - тихо предупредил Гарри. «- Я знаю, кто ты и где живешь, любая попытка помешать мне отправиться в Хогвартс приведет к тому, что я расскажу Драко о твоем непослушании."
«- Пожалуйста, сэр.» - взмолился домовик, и слезы снова потекли по его лицу. «- Вы не должны уезжать, вы будете в опасности."
«- У меня есть моя палочка и мой фамильяр, со мной все будет в порядке." - отрезал Гарри. «- Но я могу подумать, если ты скажешь мне, в чем заключается опасность?"
«- Он не может сказать, господин." - вмешалась Флипси. «- Он должен хранить секреты своего Хозяина."
«- Добби уже плохо себя повел, приходя сюда.» - признался Добби. «- Добби придется наказать себя позже."
«-Наказать?" - повторил Гарри, прежде чем его осенило. Эльфы иногда наказывают себя, если ведут себя неправильно, не делают свою работу достаточно хорошо, или даже если их хозяин просто говорит им сделать это. «- Ты не должен наказывать себя, знаешь, если твой хозяин не знает о случившемся, то он не заставит тебя наказывать себя."
«- Нет.»- печально покачал головой домовик. «- Добби должен сам себя наказать. Добби должен идти."
«- Отпусти его." - приказал Гарри Флипси, так как та выглядела так, будто собиралась остановить коллегу. «- Если ты не попытаешься помешать мне отправиться в Хогвартс, я ничего тебе не сделаю.» - добавил мальчик. «- И я обещаю, что сделаю все возможное, чтобы оставаться в безопасности."
«- Пожалуйста, будьте осторожны, великий Гарри Поттер." – с этими словами Добби исчез.
«- Очень мило с твоей стороны.» - прокомментировала Тонкс. «- Ты довольно легко его отпустил."
«- У меня слабость к людям с дерьмовой жизнью, она, очевидно, распространяется и на домашних эльфов." - Гарри пожал плечами. «- Итак, теперь, когда ты все это услышала, то скажи: можно что-нибудь сделать?"
«- Сомневаюсь.» - призналась Тонкс. «- Малфой - довольно громкое имя, и никто не будет действовать из-за слов домового эльфа, но мы расскажем маме и папе, а я еще Грозному глазу и посмотрим, сможет ли он что-нибудь с этим поделать."
************************************************
«- Солис флейр!" - яркий и ослепительный свет вырвались из палочки Гарри, ослепив Тонкс.
Прямо сейчас Гарри мог признать, что устал. Он в настоящее время сражался с Тонкс, которая доказывала, почему именно она была завербована Грозным Глазом Моуди, как только покинула Хогвартс. Метаморф была чертовски хороша со своей палочкой. До сих пор ему не удалось нанести ей ни одного удара, и он потерял счет тому, как долго они сражались. Хотя казалось, что прошел уже час, мальчик был уверен, что, вероятно, всего лишь несколько минут.
Яркий свет Гарри преуспел в том, чтобы остановить Тонкс от возможности смотреть на него, и мальчик, направив свою палочку на девушку, собирался выпустить обезоруживающее заклинание, когда Нимфадора внезапно упала на спину и послала порыв ветра, который толкнул Поттера на пол. Затем последовало быстрое обезоруживающее заклинание, и палочка Гарри вылетела у него из руки.
«- Черт." – он только вздохнул.
«- Хорошая попытка.» - усмехнулась девушка, вставая. «- Ты молодец."
«- Ты очень хорошо справился." – сказала Андромеда, когда подошла к ним с Джетом на плечах. Было решено, что змей останется с ней, пока его хозяин сражается с Тонкс. К сожалению, Теда дома не было, так как его вызвали на работу.
"- Действительно?" - хмыкнул Гарри с ноткой недоверия в голосе.
«- Да, ты действительно молодец." - подтвердила Андромеда, когда мальчик поднялся на ноги. «- Это было очень впечатляюще для человека твоего возраста." - сделала комплимент она, прежде чем взмахнуть палочкой, чтобы избавить его от пота.
«- Спасибо. Я действительно хорошо поработал? Я ведь даже не нанес ни одного удара?"
«- Да, очень хорошо.» - согласилась Тонкс с матерью. Пока она говорила, Джет переместился с плеч Андромеды на плечи Гарри. «- Ты конечно не победил меня, но помни, что я не только старше тебя, но и тренируюсь под руководством лучшего - и самого параноидального - аврора всех времен. Ты справился лучше, чем я ожидала. Ты уже много раз участвовал в дуэлях?"
«- Несколько раз."
«- О, и с кем же ты сражался?" - заинтересовалась Андромеда.
«- С каждым слизеринцем на моем курсе, и также я присоединился к третьекурснице в поединке против двух других третьекурсников."
«- Ух ты, и как все прошло?" – не могла не спросить Тонкс.
"- Я хотел бы поздравить тебя, ты первый человек, который когда-либо побеждал легендарного, великого Гарри Поттера " на дуэли." – хмыкнул мальчик.
"- Правда?" - метаморф моргнула, прежде чем на ее лице появилась широкая улыбка. «-Думаю, это делает меня лучше, чем сам-знаешь-кто." - констатировала она небрежным тоном.
«- О, несомненно.» - подтвердил Гарри, подыгрывая. «- Он не мог справиться со мной, когда мне был год, а вот ты бьешь меня, когда мне одиннадцать, ты слишком сильная Тонкс."
Пока они продолжали шутливую перепалку, Андромеда улыбалась им обоим. Женщина была рада, что эти двое ладят друг с другом. Ни для кого не было секретом, что у Гарри было довольно ужасное прошлое, и она очень беспокоилась, что Тонкс не понравится Гарри, или наоборот, или оба варианта. Но сейчас, глядя на них, казалось, что эти двое знают друг друга много лет.
******************************************
Сегодня Гарри был в Косом переулке с семьей Тонкс. Он только что вышел из Гринготтса с Тедом, получив достаточную сумму денег, хотя и не раньше, чем пожелал смерти от сильного запора врагам гоблина-кассира. Он с Тонксами отправились по аллее, чтобы купить школьные принадлежности, и все трое могли порекомендовать ему отличное оборудование. Семья действительно поощряла любовь мальчика к учебе. Тед помогал Гарри с заклинаниями и научил его нескольким основам о рунах, в то время как Нимфадора натаскивала его по трансфигурации и защите от темных искусств. Андромеда, будучи мастером зелий, помогала соответственно с зельями, но также и в защите от темных искусств.
«- Ладно, теперь нам просто нужно забрать книги Гарри." – решил Тед, заметив "Флориш и Блоттс". «- Эй, вы только посмотрите." - мужчина указал на вывеску снаружи магазина, сообщавшую всем, что Гилдерой Локхарт сегодня будет подписывать книги.
«- Кто такой, черт возьми, Локхарт?" – не понял Гарри, и в ответ обе женщины Тонкс фыркнули.
«- Локхарт-это "великий волшебник", который совершил много-много "великих дел"." - недоверчиво охарактеризовала его Андромеда.
«- Знаешь, я не знаю почему, но мне почему-то кажется, что ты пытаешься намекнуть, что он не великий волшебник." - лениво прокомментировал Гарри. «- Странно, не правда ли?"
«- Насколько я понимаю, ты еще не читал ни одной его книги." - уточнила Тонкс.
«- Нет, разве они хороши?"
«- Они похожи на любовные романы, но в десять раз более безвкусные.» - фыркнула аврор. «- Может, он и хороший волшебник, но я в этом сомневаюсь. Он слишком чистенький, если у тебя тренированный глаз, то ты можешь сказать, действительно ли кто-то прошел через половину того дерьма которое он описывает. Давай просто скажем, что если он действительно сделал половину этих вещей, то я куплю шляпу только для того, чтобы съесть ее."
"- Хорошо... тогда в ближайшее время мы не подпустим тебя ни к одному магазину одежды." - заметил Гарри, перед тем как они вошли в магазин, в котором было полно народу, а напротив двери стоял стол, за котором сидел Гилдерой Локхарт, светловолосый мужчина в золотой мантии с такими белыми зубами, что они, вероятно, были заколдованы, чтобы выглядеть именно так.
«- Хорошо, я пойду за книгами Гарри, надеюсь, мы сможем быстро сбежать." - прошептал Тед остальным, прежде чем уйти.
«- Благослови меня господь!" - внезапно выпалил Локхарт, заметив знаменитость. «- Это Гарри Поттер!" – после его слов весь магазин затих, и все теперь смотрели то на Гилдероя, то на мальчика-который-выжил.
«- Быстро, иди сюда." - потребовал фотограф, протягивая руку, чтобы схватить Гарри, но быстро отдернул её, когда Джет выполз из-за воротника мальчика и угрожающе зашипел. Фамильяр полностью выполз и теперь лежал у него на плечах.
«- Тебе следует научиться держать руки при себе, приятель." - спокойно посоветовал Гарри фотографу.
«- Подойдите, мистер Поттер, вдвоем мы попадем на первую полосу." - позвал Локхарт, жестом приглашая его подойти.
«- Нет, но спасибо за предложение."
«- Ах, стеснение камеры.» - писатель ухмыльнулся, словно разгадал особенно сложную головоломку. «- Не бойся, Гарри, не бойся, я понимаю. Леди и джентльмены.» - обратился он к толпе. "- Когда юный Гарри Поттер пришел сюда, чтобы купить мою автобиографию "Волшебный я", он не ожидал, что покинет этот магазин со всеми моими подписанными работами полученными бесплатно." - провозгласил Локхарт, поднимая стопку книг, как раз когда толпа зааплодировала.
«- Бесплатно?" - переспросил Тед, появляясь снова, как ниндзя из ниоткуда. «- Это хорошая сделка, Гарри." - решил он, прежде чем наклониться, чтобы прошептать мальчику на ухо. «- Очевидно, тебе нужны эти книги для школы, и я бы предпочел не платить за них.» - признался мужчина, прежде чем подойти и забрать книги у Локхарта, после чего передал их Гарри. «- Ладно, подожди здесь, я схожу за остальными учебниками."
«- Я пойду с тобой.» - решила Тонкс. «- Возьму несколько дополнительных книг для Гарри." - Сказала она и подмигнула Гарри, прежде чем уйти с отцом.
«- Что ты здесь делаешь?!" – послышался требовательный голос. Поттер повернулся налево и увидел Рона Уизли, стоящего вместе с остальными членами семьи. Он знал близнецов и Перси, а с ними стояла невысокая, толстая рыжеволосая женщина, которая явно была их матерью. Рядом с ней был мужчина с рыжими, лысеющими волосами, скорее всего, их отец. С ними была также рыжеволосая девочка, которая выглядела младше Рона, вероятно, его сестра, или Уизли похитили её. В их случае Гарри действительно не был уверен.
«- Ем мороженое.» - саркастически заметил он. «- Это книжный магазин, как ты думаешь, что я здесь делаю?"
«- Не будь грубым, Рональд." – отругала его женщина, и попыталась улыбнуться Гарри, хотя это вышло немного странно, так как она выглядела так, как будто ничего больше не хотела, кроме как убежать от Джета.
«- Мистер Поттер.» - кивнул ему мужчина. «- Я мистер Артур Уизли, а это моя жена Молли." – указал он на женщину. «- И думаю ты знаешь моих детей." - констатировал Артур, указывая на них.
«- Большинство, но я не думаю, что знаю твое имя." – заметил мальчик, глядя на девочку, которая покраснела под его взглядом.
«- Я...я ...Джинни, Джинни Уизли."
«- Очень приятно.» - улыбнулся Гарри, взял ее за руку и легонько поцеловал в костяшки пальцев, отчего та покраснела в десять раз больше, а ее братья уставились на него. «- Я не видел тебя в Хогвартсе, ты начинаешь учиться в этом году?"
«- Гм...да, да.» - нервно кивнула она.
«- Эй! Отойди от нее!" – влез в беседу Рон, выдергивая руку Джинни из руки Гарри.
«- Рон, - предостерегающе произнес мистер Уизли, прежде чем повернуться к слизеринцу.» - Мистер Поттер, я хотел бы извиниться за поведение моих детей в прошлом году..."
«- Судя по тому, что я слышала, ваши дети, похоже, не заботятся о ваших извинениях." - оборвала его подошедшая Андромеда. «- Их поведение в школе определенно свидетельствует об этом."
«- И кем же вы будете?" – нахмурилась Миссис Уизли.
«- Я опекун Гарри."
«- Держу пари, она еще одна змея." - пробурчал Рон себе под нос, хотя явно недостаточно тихо, и все его услышали.
«- Такой же умный, как всегда, не так ли, Уизли?" – протянул знакомый голос.
«- Драко.» - поприветствовал его Гарри, оборачиваясь и пожимая руку. «- Не ожидал увидеть тебя здесь сегодня."
«- Могу сказать то же самое.» - ухмыльнулся блондин. «- Ты тоже здесь за покупками к школе? Или просто обычный шопинг?"
«- К школе. Я здесь со своими новыми опекунами. Эта очаровательная женщина-Андромеда Тонкс."
«- Мадам.» - кивнул ей Драко. «- Гарри сказал мне, что вы сестра моей матери."
«- Да.» - кивнула женщина с нейтральным выражением лица. «- За эти годы у нас было несколько разногласий, но я по-прежнему считаю ее своей сестрой."
«- Гарри, что происходит?" – подошедшая Тонкс собиралась положить руку на плечи мальчика, но заметила, что Джет в настоящее время занимает это место. «- Папа покупает книги для тебя.» - добавила она.
«- Тонкс, это мой друг, Драко Малфой." – указал он на блондина. «- Драко, это Тонкс."
«- Приветик Драко." - девушка кивнула ему.
«- Привет.» - поздоровался Малфой, немного смущенный ее приветствием. «- Тебя зовут Тонкс?"
«- Да.» - кивнула метаморф, при этом ее улыбка слегка напряглась.
«- Как тебя зовут?"
«- У нее нет имени." - быстро произнес Гарри, заработав одобрительный взгляд Тонкс и закатывание глаз Андромеды.
"- Почему нет?" – явно не понял Драко.
«- Потому что Тонкс – само по себе великое имя." - Поттер пожал плечами, как бы говоря: "Не спрашивай меня".
«- Нимфадора.» - поприветствовала ее миссис Уизли.
«- И все мои усилия пошли коту под хвост." - пробормотал Гарри себе под нос, когда Тонкс хмуро посмотрела на миссис Уизли.
«- Не называйте меня Нимфадорой."
«- Рада тебя видеть, дорогая.» - наконец сказала миссис Уизли после минутной паузы. «- Ты работаешь в юридической фирме своего отца?"
«- Нет, я учусь у Грозного Глаза Грюма." – сообщила Тонкс, к большому удивлению тех, кто еще не был в курсе.
"- Действительно?" - Мистер Уизли недоуменно моргнул. «- В последний раз, когда у Аластора Моуди был ученик, он пытался сбежать после первого месяца обучения."
«- Он не может так легко от меня избавиться." – самодовольно усмехнулась девушка.
«- Вряд ли это безопасная профессия." - Миссис Уизли нахмурилась, собираясь сказать что-то еще, но Гарри фыркнул.
«- Я бы беспокоился не о ней." - прокомментировал он.
«- Что ты имеешь в виду?" - уточнил Драко.
«- Она отлично обращается с палочкой.» - пояснил Поттер, указывая на Тонкс. «- В последний раз, когда мы с ней сражались, я не смог нанести ни одного удара."
«- Что?" Драко разинул рот от удивления. «- Но ты же настоящий дуэльный вундеркинд."
«- Леди и джентльмены, познакомьтесь с победителем победителя сами-знаете-кого." – пафосно воскликнул Гарри, слегка хлопнув в ладоши, прежде чем жестом подозвать Тонкс.
«- Прекрати.» - рассмеялась метаморф, взъерошив ему волосы. «- Ты заставишь меня покраснеть."
«- Я все еще думаю, что ты могла бы заняться чем-нибудь более безопасным, дорогая, ты ведь еще совсем молода." - заметила миссис Уизли. «- Я бы хотела, чтобы Чарли сделал то же самое, но мальчик, как всегда, одержим своими драконами..."
«- Нет.» - твердо возразила Тонкс, обрывая женщину. «- Ни за что." - дальнейший ответ был прерван появлением нового действующего лица.
«- Драко.» - протянул Люциус Малфой, подходя к ним. «- Как я вижу, ты заводишь друзей." - произнес он, прежде чем повернуться к Гарри. «- Мистер Поттер." - мужчина кивнул, прежде чем протянуть руку.
«- Мистер Малфой. рад познакомиться с вами, сэр."
«- Взаимно. Должен сказать, что мне очень жаль, что я не стал вашим опекуном."
«- Мои извинения.» - быстро повинился Гарри. «- Естественно, я не хотел вас обидеть."
«- Естественно." - Люциус кивнул, взглянул на Джета, и по его телу пробежала дрожь, но он решил не обращать на нее внимания.
«- Люциус." - Андромеда кивнула в знак приветствия, как будто это было обычным делом для них двоих.
«- А, миссис Тонкс." – протянул Люциус. «- Как поживает твой муж?"
«- Прекрасно, спасибо, что спросили." – ответил сам Тед, подходя к Андромеде сзади.
«- Что ж, рад видеть вас обоих." - Люциус фальшиво улыбнулся, прежде чем повернуться к Уизли. «- А, Уизли, привет, Артур." - обратился он к мистеру Уизли.
«- Люциус."
«- В министерстве много работы, Артур. Все эти рейды, надеюсь, со временем они тебе заплатят. Хотя, судя по состоянию..." - Малфой сделал паузу и взял книгу из котла Джинни, изучил ее, прежде чем ухмыльнуться. «- Думаю, что нет. Честно говоря, какой смысл быть позором волшебников, если тебе даже не платят достаточно хорошо за это?"
«- У нас с тобой очень разные мнения о том, что позорит имя волшебников." - возразил Артур, свирепо глядя на блондина.
«- Ясно.» - только и сказал Малфой, возвращая книгу обратно в котел Джинни..."
«- Люциус.» - заговорила Андромеда. «- Я верю, что здесь не будет никаких проблем, в конце концов, мне бы не хотелось, чтобы день Гарри оказался напрасно испорчен." – опасно прищурилась женщина.
«- Конечно, нет.» - быстро ответил Люциус с легкой улыбкой на лице. «- Пойдем, Драко, не будем больше терять здесь время." – позвал он сына, прежде чем повернуться и уйти.
«- Увидимся в школе." - мальчик кивнул однокурснику, прежде чем ухмыльнуться Рону перед самым уходом.
«- Нам тоже лучше идти." - решил Тед, выводя подопечного и женщин Тонкс из магазина.
«- Прости, но отец Драко боялся тебя?" – уточнил Гарри у Андромеды.
«- Он просто испытывает "здоровое уважение" к тому, что я могу сделать.» - ухмыльнулась ему бывшая Блэк.
«- Укороти свои движения палочкой, Гарри." – посоветовала Андромеда, она в данный момент сидела на стуле и нежно гладила Джета, который лежал у нее на коленях. Они смотрели, как Гарри и Тонкс вступают в очередную дуэль. «- Он стал лучше, не так ли?" - прошептала женщина змеенышу, который согласно кивнул в ответ.
«- Давай, Гарри.» - подбадривала Нимфадора, уклоняясь от обезоруживающего заклинания и защищаясь от отталкивающего. «- Ты можешь лучше. Думай нестандартно."
«- А как насчет этого?" - мальчик нарисовал палочкой в воздухе золотой треугольник и ткнул в его середину. Три маленьких золотых луча выстрелили из углов фигуры и направились к Тонкс.
«- Ого!" – явно удивилась девушка увернувшись от двух лучей и едва успев защититься от третьего. «- Где, черт возьми, ты этому научился?"
«- У меня много книг." - Гарри пожал плечами, прежде чем снова направить свою палочку на Нимфадору и выпустить заклинание завязывания глаз, Тонкс разрезала повязку пополам следом заблокировала огненный взрыв, который последовал от мальчика.
«- Тогда моя очередь." – предупредила она, прежде чем начать обстреливать Поттера. Гарри знал, что у Тонкс было преимущество в том, что она могла колдовать, молча, чему он пока не научился. Ему удалось распознать несколько заклинаний, которые она использовала, и он попытался избежать их. Гарри еще не овладел заклинанием щита, но Тонкс и её родители сказали, что он гораздо ближе к овладению им, чем любой другой человек в его возрасте, но он все еще недостаточно хорош, чтобы использовать его.
Когда Гарри шагнул в сторону от оглушающего, он быстро пригнулся, чтобы избежать заклинания связывания, а затем упал плашмя на пол, уворачиваясь от второго Ступефая. Он многому научился на дуэлях с Тонкс, хотя, по общему признанию, проиграл все. Одна вещь, которую Гарри хорошо узнал, - это то, какие трюки Тонкс использует на дуэли, например, обманывая его, заставляя уклониться от одного заклинания только для того, чтобы шагнуть прямо под два других. От выпустил заклятие подножки и отбрасывающее заклинание, отвлекая противницу достаточно надолго, чтобы встать на колени и направить палочку в потолок.
Светящийся белый шар вылетел из палочки и отскочил от потолка, потом от пола и почти ударил Тонкс в лицо, но она успела откинуться назад, чтобы избежать попадания.
Шар снова отскочил от потолка и направился к стене, потом в пол, прежде чем полететь к спине девушки. Нимфадора заблокировала обезоруживающее заклинание от Гарри, прежде чем оглянуться, заметив опасность. Её глаза чуть расширились, и она быстро шагнула в сторону, сфера задела ее одежду, но не попала в нее. Она пролетела мимо, но не слишком далеко, благодаря следующему заклинанию Гарри.
«- Флиппендо!" - отбрасывающее ударило по шару и отбросило его назад. Он попал прямо Тонкс в живот, заставив ее отшатнуться, и после этого исчез. Девушка сумела заблокировать следующее заклинание, но споткнулась и упала на задницу, позволив Гарри попасть в неё связывающим. «.. Я ...Я...Я победил!" - Гарри разинул рот. «- Народ, вы это видели?! Я победил!" - счастливо повторил мальчик, глядя на Андромеду и Джета.
«Превосходно, как всегда, мастер." – довольно прошипел Джет, когда женщина поднесла его к хозяину.
«- Молодец, дорогой." - Андромеда улыбнулась ему, прежде чем вытащить свою палочку и освободить дочь от пут.
«- Проклятье.» - простонала девушка, садясь. «- Пожалуйста, скажите мне, что я не проиграла кому-то, кто еще даже на второй курс не поступил."
«- Если бы…» - хмыкнула её мать с веселым выражением на лице. «- Мне бы очень хотелось, но ты сделала это. Ты стала самоуверенной и сражалась не по своим обычным стандартам."
«- Ты права." Тонкс вздохнула, вставая. Она побеждала Гарри столько раз, что на этот раз не ожидала ничего другого и не относилась к нему с той серьезностью, с которой он заслуживал. «- Я молюсь всем богам, чтобы Грозный Глаз не узнал об этом." – поморщилась она при мысли о том, что сделает наставник, если узнает, что она проиграла Гарри. Крики о "постоянной бдительности" никогда не покинут ее ушей. «- И все же ты молодец, Гарри." – под конец она улыбнулась.
«- Да, молодец." – раздался голос как раз в тот момент, когда в комнату вошли еще два человека, первый из которых был не кто иной, как Арктур Блэк, а второй Тед.
«Эй, народ, у нас гость." – запоздало возвестил глава семейства.
«- Эти заклинания.» - заметил Арктур, подходя к Гарри. «- Они твоего деда."
«- Он оставил несколько книг в Гринготтсе." – пояснил мальчик, отвечая на незаданный вопрос о том, откуда заклинания.
«- Хм, хорошо, что ты уделяешь достаточно внимания этим книгам." – удовлетворенно кивнул Блэк, прежде чем сунуть руку в свою мантию. «- Твой дед был умным человеком и прекрасно управлялся с палочкой." – произнес он, вытаскивая фотографию и протягивая ее Гарри. «- Это моя фотография с твоими бабушкой и дедушкой." – пояснил мужчина, наблюдая, как мальчик смотрит на снимок так, словно ему только что открыли секреты магии. Он продолжал производить положительное впечатление на Блэка, большинство людей просто не понимало важности семьи, и он был рад, что это не проблема для мальчика.
Глаза Гарри широко раскрылись, пока он смотрел на фотографию на которой узнал более молодую версию Арктура. Слева от него стоял мужчина, такой же высокий, с худым лицом, сильной челюстью и растрепанными волосами, которые обычно ассоциировались с мужчинами Поттеров. Гарри быстро понял, что этот человек, должно быть, его дед. Одна его рука лежала на плече Арктура, а за другую держалась красивая женщина с волосами, собранными в пучок.
«- С...спасибо, сэр." – поблагодарил Гарри, при этом его голос был едва выше шепота.
«- Я не дал тебе ничего такого, чего ты не должен был бы уже иметь.» - проворчал Арктур. «- Я пришел сюда только для того, чтобы проверить твои успехи, и они улучшаются с отличной скоростью. Продолжай в том же духе." - напутствовал он, прежде чем повернуться и уйти. Стоило ему выйти, как Тед вздохнул и закатил глаза.
«- Гм...он действительно просто пришел сюда, дал Гарри фотографию, сказал, чтобы он продолжал тренировки и ушел?" - Тонкс моргнула.
«- Он Блэк.» - вздохнула Андромеда. «- Мы необычная компания."
*********************************************
Гарри в данный момент сидел и смотрел телевизор. В конце концов ему удалось поговорить с Андромедой и Тедом о том, почему у них есть телевизор и почему он не портится от магии. Очевидно, им не нужно было беспокоиться об электронном оборудовании в доме с небольшим количеством людей. В том же Хогвартсе, с другой стороны, была бы совершенно другая ситуация, учитывая, что в нем собрались сотни магических существ и людей вместе со многими неживыми магическими предметами плюс вся магия замка и древние обереги.
«- Ты в порядке, Ним?" - спросил Гарри, когда Тонкс вернулась и опустилась на диван рядом с ним. "Ним" - это было просто прозвище, которым Гарри начал называть Тонкс, и, по-видимому, он был единственным, кому позволялось это делать и не оказаться заколдованным. Что, по личному признанию, заставляло Гарри ощущать себя довольным. Он просто чувствовал себя намного ближе к девушке теперь, когда у него было свое личное прозвище для нее.
«- Я так устала." – застонала метаморф, откинувшись на спинку мягкой мебели. «- Моуди загонял меня, если я услышу, что кто-то говорит "постоянная бдительность", то заколдую его. Я хочу спать, но почему-то слишком устала, чтобы спать, как, черт возьми, можно слишком устать, чтобы спать?"
«- Понятия не имею, но мы с Джетом тебе поможем.» - решил Гарри, наклонившись и схватив Тонкс за плечи, он потянул ее так, что теперь она лежала на диване, положив голову ему на колени. «- Джет, ты знаешь, что делать.» - на его слова змей кивнул.
"Баю бай, Тонкси, на верхушках деревьев",- запел-зашипел Джет, в то время как его хозяин начал массировать лоб девушки. «- Когда подует ветер, колыбель закачается, а потом, я думаю, она упадет? Баю бай, Тонкси, я забыл слова песни, черт возьми! Кто придумал это дерьмо? Хорошо... как бы то ни было, я буду продолжать петь, в основном потому... когда я говорю, ты ничего не понимаешь."
«- Хм.» - тихо простонала Нимфадора, свернувшись калачиком, как кошка, и закрыв глаза. «- Я ничего не понимаю из того, что он говорит, но пусть продолжает.» - прошептала она. «- И ты продолжай делать то, что, черт возьми, делаешь." - добавила девушка, обращаясь к Гарри, прежде чем удовлетворенно вздохнуть.
«- Только для тебя, Ним.» - улыбнулся мальчик. «- Давай с самого начала, Джет.» - добавил он своему верному другу-змею.
Тед пришел через несколько минут и обнаружил, что дочь лежит на диване, положив голову на колени Гарри, а он читает книгу в левой руке и массирует голову Тонкс правой, в то время как Джет тихо шипит.
«- Разве это не восхитительно?" - прокомментировал мужчина, встав перед ними. Поттер моргнул при его внезапном появлении и перевел взгляд с него на спящую девушку.
«- Гм...она устала." - сказал он, слегка пожав плечами.
«- Не надо ничего объяснять." - заверил Тед, наклонившись и осторожно взяв дочь на руки. «- Спасибо, Гарри, я отнесу ее в кровать." – он напоследок улыбнулся, прежде чем понести все еще спящую Тонкс наверх.
«Джет... мне здесь очень нравится.» - признался тем временем Гарри.
***********************************************
Гарри и семья Тонкс прибыли на платформу девять и три четверти. Гарри наслаждался прошедшим летом больше, чем когда-либо, но теперь ему нужно было ехать в школу.
«- У тебя есть все, что нужно?" - уточнил Тед, глядя на него и Джета, который, как обычно, лежал у мальчика на плечах.
«- Ага.» - он постучал по багажу. «- Трижды все проверил. Единственное, чего у меня нет, - это Хедвиги, и то только потому, что она уже летит в Хогвартс."
«- Я буду скучать по тебе, Гарри." - Андромеда улыбнулась, притягивая его в объятия, стараясь не раздавить Джета. «- Хорошего года в школе." - пожелала она, целуя мальчика в голову. «- Тебе тоже Джет." - добавила женщина, как только отпустила Гарри.
«- А меня можно обнять?" - Тонкс ухмыльнулась, подошла и притянула Поттера в объятия, на которые он тоже ответил. «- Я буду скучать по тебе, братишка."
«- Братишка?"
«- Я могу вернуться к "Зайцу-медведю", если хочешь." - предложила Нимфадора с ухмылкой.
«- Нет, нет...гм, братишка вполне нормально. Спасибо... сестренка?" - неуверенно ответил Гарри
«- Не за что.» - улыбнулась Тонкс, взъерошив его волосы и поцеловав в лоб. «- Не забывай писать каждую неделю, иначе я лично ворвусь в школу и буду тебя искать, понял?"
«- Понял, до свидания." - попрощался Гарри, прежде чем взять свой чемодан и забраться в поезд. «У меня есть сестра." - он радостно прошипел Джету, прежде чем начал продвигаться по вагону в поисках подходящего купе.
В конце концов, он нашел одно, в котором уже сидели Дафна и Трейси: "- Привет." – с ходу поприветствовал Поттер подруг, открывая дверь и входя.
«- Привет, Гарри." - воскликнули обе девушки, как только Гарри поставил свой сундук на полку наверху, что было не сложно благодаря чарам легкости, которые Андромеда наложила на него.
«- Как прошло ваше лето?" – поинтересовался Поттер, садясь.
«- Моё в полном порядке." – Трейси неопределенно пожала плечами.
«- У меня то же самое.» - кивнула Дафна. «- А у тебя? Я помню, что в своих письмах ты говорил, что семья Тонкс очень милые."
«- Они великолепны.» - широко улыбнулся мальчик. «-Тед потрясающий, как и Андромеда, но Тонкс - моя любимица. Она называет меня своим братом." - радостно сообщил он.
«Мне она тоже нравится.» - добавил Джет, прежде чем оглядеть девушек. «Привет, пет, привет, не пет." – добавил змееныш.
«- Привет, Джет.» - улыбнулась Дафна, протягивая руку и гладя его.
Вскоре прибыли Блейз и остальные слизеринцы, и после довольно долгого путешествия они оказались сидящими за слизеринским столом в Хогвартсе и сейчас наблюдали, как профессор МакГонагалл вошла в зал, сопровождаемая группой первокурсников, которые следовали за ней до самого возвышения у стола учителя. Это был необычный опыт для Гарри, наблюдать за тем, как сортируются первокурсники, ведь только в прошлом году за ним наблюдала школа голодных и нетерпеливых учеников. Вскоре началась сортировка, и Поттер убедился, что он вежливо хлопает всякий раз, когда очередной студент попадает в Слизерин, игнорируя то, как новички смотрят на Джета.
Порядок сортировки студентов, естественно шел по алфавиту фамилий, как и в прошлом году. Ничего действительно интересного не происходило, по крайней мере, пока профессор МакГонагалл не добралась до буквы "Л".
«- Р...» - профессор замолчала, глядя на имя. «- Роман Лестрейндж." - зал начал шептаться в тот момент, когда нервный первокурсник с черными волосами и карими глазами вышел из толпы.
«- Лестрейндж?" - прошептал Гарри вопросительным голосом, он, конечно же, узнал это имя. Лестрейндж - так звали группу чистокровных сторонников Волдеморта, в том числе и сестру Андромеды, которая вышла замуж за представителя данной фамилии. Тонксы рассказали Гарри о том, что Лестрейндж сделали с родителями Невилла Лонгботтома, замучили их до безумия, и ему действительно было жаль мальчика, но он не собирался ничего предпринимать. Если Лонгботтом не хочет общаться, Гарри не станет навязываться.
«- Отец сказал мне, что он - незаконнорожденный." - прошептал ему Драко. «- Судя по тому, что он слышал, мать мальчика была магглой." - Гарри нахмурился и снова переключил внимание на распределение.
«- Слизерин!" – озвучила Шляпа через несколько минут. Мальчик встал и на дрожащих ногах подошел к слизеринскому столу, медленно сев рядом с другими первокурсниками. Не было очевидно, но то, как дети отодвинулись от него, ясно давало понять, что они желают держаться от него на некотором расстоянии. Гарри взглянул на гриффиндорский стол и увидел, как Лонгботтом свирепо смотрит на мальчика. Весьма странный взгляд для обычно испуганного гриффиндорца.
«У него будут большие проблемы.» - прошептал Джет и Гарри уже собирался ответить, когда заметил, что Лестрейндж пристально смотрит на него. Он поднял бровь в вопросе, но первокурсник быстро отвел взгляд. Распределение продолжалось, к ним поступило еще несколько слизеринцев, когда подошел черед последнего первокурсника в этом году.
«- Джинерва Уизли." - провозгласила профессор МакГонагалл.
Гарри смотрел, как маленькая рыжая девочка подошла к табурету, выглядя такой же испуганной, как и любой другой первокурсник. Она села на табурет, и шляпа была надета на ее голову. Её сортировка была не быстрой, и прошло несколько минут, прежде чем распределяющий артефакт, наконец, сделал свой выбор.
«- Слизерин!" - выкрикнула шляпа, удивив всех, поскольку почти все ожидали, что Уизли отправится в дом львов, как ее братья. Профессор Макгонагалл сняла головной убор с её головы и Джинни встала, на дрожащих ногах, быстро подойдя к столу Слизерина, выглядя так, будто вот-вот потеряет сознание от страха. Она посмотрела на слизеринских первокурсников, никто из них не хотел позволить ей сесть рядом с ними, по крайней мере, пока Роман не подвинулся достаточно, чтобы освободить ей место. Девочка быстро заняла это место и благодарно кивнула ему. Гарри в это время смотрел на стол Гриффиндора, видя, что все братья Уизли сидят в полном недоумении.
"Хорошо... этот год будет интересным." – в итоге мысленно прокомментировал он.
«- Факт, на который тебе, кажется, было все равно, когда ты отчитывал ее за то, что она на нашем факультете." - парировал Гарри. "- Это смешно, ты постоянно утверждаешь, что все слизеринцы - зло, и при этом был тем, кто жаловался в прошлом году, когда меня наградили за спасение жизни другого Слизеринца. Слизеринцы - это зло? Забавно слышать это от парня, который считает, что жизнь девушки не стоит нескольких баллов." Поттер пристально посмотрел на него, прежде чем повернуться к Невиллу. «- А ты оставь ребенка в покое."
«- Ты не знаешь, что он со мной сделал!" - прорычал Невилл.
«- Он ничего тебе не сделал.»
«- Его отец..."
«- Вот именно.» - оборвал его Гарри. «- Я не могу говорить за его отца, но он всего лишь одиннадцатилетний ученик, и, насколько мне известно, даже не встречался с тобой до сегодняшнего дня. Мне искренне жаль, что ты и твоя семья пережили то, что вам пришлось пережить, но ты не можешь винить его за это."
«- Не делай вид, будто знаешь, каково это!" – Невилл уже почти кричал.
«- Нет, ты прав. Что я могу об этом знать? Я просто живу с двоюродной сестрой Сириуса Блэка, человека, который предал моих родителей. Я хотел возненавидеть ее, но я дал ей шанс, и теперь у меня есть семья. Я не говорю, что вы с Романом должны быть лучшими друзьями, но ты не можешь винить его за поступки человека, которого он никогда не знал."
«- Как ты можешь его защищать?! Наши родители воевали на войне! Они сражались..."
«- Против идиотов, которые судят людей за то, кем они родились!" – рявкнул в ответ Гарри, обрывая Невилла. "- Это то, против чего боролись наши родители, против людей, которые судили других, основываясь на том, кто они, или кто их родил, точно так же, как ты делаешь это сейчас. Оставь его в покое, Невилл."
«- Или что?!" – набычился Лонгботтом, свирепо глядя на Гарри.
«- Потому что, если ты захочешь добраться до него, тебе придется пройти через меня.» - предупредил Поттер, и его зеленые глаза на мгновение вспыхнули, когда палочка скользнула ему в руку. «- Или, если быть более точным. Я пройду через тебя.» - закончил он, делая шаг к Невиллу, который отступил назад. Грифф продолжал сердито смотреть на него, но быстро развернулся и пошел обратно к своему столу. «- Что насчет тебя, Уизли?" - Гарри повернулся к Рону как раз в тот момент, когда Трейси, Дафна и остальные слизеринцы подошли к нему. Рыжеволосый нахмурился и молча пошел обратно к гриффиндорскому столу.
«- С...спасибо!" - быстро поблагодарил его Лестрейндж.
«- Слизеринцы присматривают друг за другом." - Гарри пожал плечами, прежде чем вместе с второкурсниками отошел и они заняли свои места за столом Слизерина. Через несколько мгновений Джинни и Роман сели недалеко от них.
«- А, мистер Поттер." - несколько минут спустя Гарри поднял голову и увидел Гилдероя Локхарта, нового преподавателя защиты от темных искусств, улыбающегося ему.
«Чего хочет этот павлин?" – зашипел Джет со своего места на плечах, при этом улыбка Локхарта слегка дрогнула, но он быстро вернул ее в полную силу.
«- Рад наконец снова увидеть вас, мистер Поттер.» - улыбнулся Локхарт. «- Я надеялся, что мы с тобой сможем немного поболтать."
«- У меня неприятности, сэр?" - уточнил Гарри, подняв бровь.
«- О, конечно, нет, у тебя нет никаких неприятностей. Я просто хотел поговорить с тобой."
«- Простите, но о чем вы со мной собираетесь говорить?"
«- Мой мальчик, я понимаю, что ты молодая знаменитость, почти такой же как и я. Но ты не очень-то похож на известного человека, и я могу тебе помочь с этим."
«- Помочь мне вести себя как знаменитость?" - Гарри медленно повторил за ним с недоверием
"- Да!" - Локхарт широко улыбнулся, вероятно, не заметив недоверия в тоне мальчика. «- Так что скажешь? Несколько часов со мной, и ты станешь почти таким же знаменитым, как я." – провозгласил Гилдерой, размахивая, как ему показалось, довольно вкусной морковкой.
«- Боюсь, мне придется вежливо отказаться, сэр." - отрезал Гарри через несколько мгновений.
«Лично я бы забыл о вежливости и просто сказал этому идиоту, чтобы он отвалил.» - прокомментировал Джет.
«- О...отказаться?" - эхом отозвался Локхарт, словно второкурсник говорил не по-английски.
«- Я не заинтересован в повышении своей славы, сэр, так как намерен стать великим волшебником, и буду им, знаменитым или нет."
«- Я..."
«- Извините.» - прервал павлина чей-то голос, и Анжела встала позади Гарри. «- Простите, профессор, но мне нужно на минутку одолжить мистера Поттера."
«- Гм... ну да, конечно. Мы поговорим позже, мистер Поттер." - Локхарт улыбнулся, прежде чем уйти.
«- Идиот.» - прошептала Анджела, прежде чем наклонилась к Гарри. «- Могу я поговорить с тобой наедине?" - прошептала она.
«- На первый урок мне надо идти на гербологию." – заметил мальчик.
«- Хорошо, но могу я поговорить с тобой сегодня попозже?"
«- Гм... конечно."
«- Спасибо.» - девушка улыбнулась и поцеловала его в лоб, прежде чем уйти.
«Она продолжает целовать тебя, ты когда-нибудь думал о том, чтобы вернуть ей должок?» - поинтересовался Джет.
*******************************************
«- Гарри!" - прошептал Драко, когда они вышли из оранжереи после урока гербологии с мандрагорами. «- Знаешь, я буду в команде по квиддичу.» - сообщил блондин, не в силах сдержать волнение.
«- Что?"
«- Хиггс больше не хочет быть ловцом, поэтому я подаю заявку на это место.» - с улыбкой поведал Малфой. «- Я написал отцу, и он ответил, что собирается послать несколько "подарков" команде. Это касается и тебя."
«- Что ж, ты хороший летчик." - констатировал Гарри, вспомнив те несколько раз, когда он летал с Драко. «- А насколько хорош ты в роли ловца?"
«- Мне нравится думать, что я довольно хорош."
«- Хорошо, я предполагаю, что ты, по крайней мере, приличный ловец. Но тебе нужно будет продолжать тренироваться, и стать лучше. "Подарки", которые посылает твой отец… я уверен, что люди будут утверждать, что ты использовал их, чтобы попасть в команду. Тебе требуется доказать, что все они ошибаются, понял?"
«- Понял.» - твердо кивнул Драко.
«- Ну и отлично." - Гарри знал, что тот факт, что Люциус Малфой так щедро раздавал "подарки", помог Драко попасть в команду, но его, честно говоря, это не волновало, пока однокурсник доказывал, что заслуживает того, чтобы остаться на своем месте. И если он сам в конечном итоге выиграет от этого, то тем лучше.
************************************************
«- Гарри.» - позвала Анджела, сидя напротив него во время ланча. «- Как прошел твой день?" – поинтересовалась девушка, когда все принялись за еду.
«- Все в полном порядке.» - пожал плечами Поттер, и кладя Джета на стол, как раз когда появилась тарелка с кусочком мяса. «- А как насчет тебя?"
«- Пока все идет нормально.» - ответила Забини. «- Кстати, я говорила, что хотела бы поговорить с тобой сегодня попозже, но кое-что случилось, и я ужасно занята. Не могли бы мы поговорить с тобой позже на этой неделе?"
«- Да, конечно." – Гарри согласно кивнул.
«- И вообще, о чем ты хочешь с ним поговорить?" - спросил Блейз, переводя взгляд с друга на сестру.
«- Не твое дело." - Анджела ухмыльнулась и похлопала его по носу.
«- Отвали." - мальчик оттолкнул ее руку. «- Я твой брат, если ты не забыла."
«- Это не значит, что ты узнаешь все мои секреты." - заметила девушка. «- После того, как мы с Гарри поговорим, ты сможешь узнать, о чем шла речь."
«- Звучит очень важно.» - заметил Гарри. «- Надеюсь так оно и есть..." - что бы еще он ни собирался сказать, его прервала яркая вспышка света, направленная на него. Поттер быстро достал палочку и направил ее на источник вместе с Анжелой, которая резко развернулась на своем месте, в то же время Джет угрожающе шипел на идиота, который осмелился прервать его трапезу. Источником яркой вспышки оказался кудрявый блондин-первокурсник Гриффиндора с фотоаппаратом.
«- Привет, Гарри!" – поздоровался мальчишка взволнованным тоном. «- Я Колин Криви, приятно познакомиться!"
«- Что ты...» - Поттера прервала еще одна вспышка, когда Криви сделал еще один снимок.
«- Я слышал, что ты самый молодой охотник за столетие и что ты можешь создавать продвинутые заклинания, это правда?" - взволнованно спросил он.
«- Что здесь происходит?" - раздался протяжный голос, в котором все быстро узнали прибывшего профессора Снейпа.
«- Сэр.» - начала Анджела, прежде чем кто-либо успел ответить. "- Этот первокурсник просто появился и начал фотографировать нас без разрешения."
«- Это правда?" - спросил декан остальных слизеринцев.
«- Это правда, сэр." - Гарри подтвердил вместе с другими учениками. «- Он начал фотографировать нас без разрешения."
«- Десять баллов с Гриффиндора.» - моментально решил Снейп. «- И ты избавишься от этих фотографий."
«- Но, сэр..." – начал было Колин..."
«- Ты со мной споришь?"
"- Нет сэр."
«- И лучше бы тебе этого не делать.» - предупредил зельевар, глядя на него сверху вниз. «- Следуй за мной, мы поговорим с деканом твоего факультета." - мужчина развернулся и пошел прочь, не дожидаясь ответа.
«- О...гм...до свидания, Гарри." - Криви помахал ему, прежде чем последовать за Снейпом.
«- Фанатки." - раздраженно пробурчал Поттер и покачал головой.
«- Ты имеешь в виду "фанатов"?" - уточнила Трейси.
«- Фанатки." - повторил Гарри твердым голосом, ясно говорившим: "Не спорь со мной".
***********************************************
Несколько дней спустя Гарри был в своем игровом снаряжении и шел к полю для квиддича вместе с Драко, и другими членами Слизеринской команды. Каждый игрок шел со своим новым подарком, которым оказался "Нимбус 2001", последняя модель метлы от бренда "Нимбус". Гарри уже несколько раз летал на своей, и она была, по общему признанию, быстрее, чем его "Нимбус-2000".
Он также оставил Джета с Дафной, поскольку змей не любил летать, но любил Дафну, точно так же, как она любила его, даже если не могла понять ничего из того, что он говорил.
Когда они подошли, их остановила команда Гриффиндора, которая также была одета в снаряжение для игры.
«- Флинт, что ты здесь делаешь?" - возмутился Оливер Вуд, вратарь и капитан команды. «- Я заказал поле для Гриффиндора."
«- Привет, Вуд.» - весело оскалился Маркус. «- Как ты сегодня?"
«- Я забронировал поле!" - повторил Оливер сквозь стиснутые зубы. Гарри заметил, что прибыли еще несколько гриффиндорцев, в том числе Уизли, Грейнджер и Лонгботтом.
«- Возможно, но у меня есть записка от профессора Снейпа, в которой говорится, что мы можем использовать поле." - Флинт усмехнулся. «- Оно нам нужно для проб нашего нового ловца."
«- У вас новый ловец? Кто?" - Вуд почти требовал ответа.
«- Это я.» - Драко сделал шаг вперед, проходя мимо другого слизеринца. «- И это еще не все новое в этом году." - блондин ухмыльнулся, поднимая свою новую метлу вместе с остальной командой.
«- Это "Нимбус-2001"!" - воскликнул Рон. «- Откуда они у вас?"
«- О, это подарки для тебя.» - хмыкнул Гарри.
«- Что? Правда?"
"..."
"..."
«- Боже, какой же ты тупой." – вздохнул Поттер, закатывая глаза и качая головой.
«- Видишь ли, Уизли, в отличие от некоторых мой отец может позволить себе все самое лучшее." – снова заговорил Драко.
«- По крайней мере, никому из команды Гриффиндора не пришлось покупать себе место.» - влезла Гермиона. «- Все только благодаря таланту."
«- Тебя никто не спрашивал, всезнайка." – огрызнулся Малфой, свирепо глядя на Грейнджер. Он испытывал искушение назвать ее грязнокровкой, но знал, что Поттеру это совсем не понравится, и у него не было желания злить его, это было небезопасно.
«- Дамы.» - обратился Гарри к охотницам Гриффиндора, прежде чем кто-либо успел сказать что-либо еще. Сначала мальчик протянул руку Кэти Белл, самой младшей из охотниц, всего на год старше его, и она подала ему ладонь, благодаря чему он поцеловал костяшки ее пальцев, отчего на ее лице появился легкий румянец. Затем второкурсник повторил данное действие с Алисией Спиннет и Анджелиной Джонсон, двумя старшими охотницами. «- Вы все сегодня прекрасно выглядите."
«- Кто-то сегодня очень обаятелен." – улыбнулась Анжелина.
«- Только для тех, кто очарователен." - ответил Гарри, не теряя ни секунды.
«- Эй, Поттер.» - возмутился один из близнецов Уизли. «- Перестань с ними флиртовать."
«- Да, это наши девочки." - добавил второй.
«- Наши девочки"?" - повторил Гарри. «- Честно говоря, это девушки, а не игрушки." - заметил он, вспомнив разговор с Тонкс, который был больше похож на разглагольствование от ее имени о её работе с мужчинами - или "свиньями", как она их называла, - которые думают, что владеют женщинами.
«- Поттер прав.» - согласилась Алисия, и с другими девушками уставилась на близнецов. «- Что значит "наши девочки"?" - требовательно спросила она.
«- Я...» - оба брата заикались, пытаясь придумать ответ, удивляясь, почему охотницы вдруг повернулись против них.
«- Конечно, если бы девушек можно было украсть, то, клянусь, я бы вас уже украл." - добавил Гарри, очаровательно улыбаясь.
«- Ты флиртуешь?" – Кэти покраснела, хотя ее веселый тон указывал на то, что она на самом деле не сердится на него.
«- Я окружен прекрасными богинями, и вряд ли это моя вина. Кстати, он нехарактерно молчалив." - заметил Поттер, указывая на раздраженного Кормака Маклаггена, ловца Гриффиндора и главного мудака.
«- Заглушающее заклинание.» - улыбнулась Алисия.
«- Ага, понятно.» - кивнул Гарри, прежде чем повернуться к Вуду. «- Слушай, у нас есть новые метлы и новый ловец, нам нужно больше времени на тренировки, чем тебе, поскольку у вас те же самые метлы и игроки. Кроме того, основываясь на моем прошлогоднем опыте и на том, что я слышал о тебе, вполне вероятно, что ты будешь тратить каждую свободную минуту на то, чтобы заставить своих игроков практиковаться. Поэтому, как насчет того, чтобы отложить свои ежедневные тренировки на день." - спокойно предложил он.
«- Мы действительно практикуемся больше, чем необходимо." - Анжелина согласилась, послав извиняющийся взгляд Оливеру, который выглядел так, будто кто-то только что оскорбил его мать.
«- Вот видишь.» - кивнул Гарри. «- К тому же у нас есть разрешение использовать поле."
«- Заткнись, Поттер." - вылез Рон, прежде чем Вуд или кто-либо другой из гриффиндорцев успел ответить. «- Ты и твои змеи должны уйти."
«- Слышал, Драко.» - Поттер повернулся к Малфою. «- Ты можешь себе это представить? Он уже учится на втором курсе и до сих пор не понял, что мы не настоящие змеи, а змея-всего лишь талисман."
«- Хм, может быть, он думает, что он настоящий лев." - Драко рассмеялся. «- Хотя скорее необученный домашний кот. Сколько хочешь поставить на то, что кто-то поставил в его комнате когтеточку?"
«- Причем наверное, рядом с его мусорным ведром.»
«- Заткнись.» - Рон начал вытаскивать палочку, но не успел, так как Гарри быстро выхватил свою и ударил Уизли порывом ветра, который сбил рыжеволосого мальчишку с ног, повалив на задницу. Это заставило остальных студентов Гриффиндора и Слизерина вытащить свои палочки.
«- Что здесь происходит?" – потребовала ответа профессор МакГонагалл в этот момент появляясь на сцене.
«- Уизли собирался напасть на меня, профессор.» - быстро произнес Гарри, прежде чем кто-либо успел ответить. «- Я видел, как он вытащил палочку, поэтому выпустил в него порыв ветра."
«- И зачем ему понадобилось направлять на вас свою палочку?" - поинтересовалась профессор, выглядя очень невеселой.
«- Ну, все было примерно так...» - Гарри начал объяснять, что произошло. Слизеринцы все соглашались и кивали в нужных местах, и к концу речи МакГонагалл задумалась.
«- Это то, что говорите вы, а что насчет тебя?" – повернулась она к гриффиндорцу. Рональд сразу же начал утверждать, что слизеринцы начали первыми, а близнецы поддержали его, но к несчастью для них, остальные гриффиндорцы не были готовы открыто лгать своему декану и фактически рассказали версию событий, которая соответствовала истории Поттера.
«- Мистер Рональд Уизли, две недели отработок за ложь и наведение палочки на студента, а также пять баллов с Гриффиндора. Мистер Фред и Джордж Уизли, неделя отработок за ложь и по пять баллов с каждого. Я ожидала большего от всех вас.» - произнесла она разочарованным голосом, прежде чем повернуться к слизеринцам. «- Можете начинать свою тренировку."
«- Уизли такой же умный, как и в прошлом году." - заметил Драко, как только они отошли достаточно далеко.
"- Действительно? Ты не сказал ничего нового." – фыркнул Гарри.
***********************************************
Гарри и остальные второкурсники Слизерина сидели в классе защиты от темных искусств. Сегодня их первый урок в этом году, который будет преподавать профессор Локхарт. Многие девочки с нетерпением ждали этого, потому что, по-видимому, "он действительно великий волшебник", цитируя Гермиону Грейнджер. Поттер был просто рад, что Дафна и Трейси не были такими же, и обе выбрали подход "подожди и увидишь", который, по мнению мальчика, ставит их на много лиг выше по интеллекту по сравнению с другими ведьмами в классе.
Сам класс был довольно интересным: каменные стены с деревянным полом, железная люстра, свисающая с потолка, а также скелет дракона. Хотя Гарри подозревал, что несколько портретов Локхарта - в том числе и тот, где он нарисовал свою собственную картину - были новыми дополнениями к интерьеру.
«- Всем доброго дня." – просиял Гилдерой, выходя из своего кабинета и останавливаясь рядом с картиной, на которой нарисовал сам себя. «- Вы все, естественно, знаете, кто я, но я представлюсь на случай, если какой-нибудь бедняга не знает. Я Гилдерой Локхарт, ваш новый профессор защиты от темных искусств, и вы, счастливчики, маленькие счастливчики. Обладатель Ордена Мерлина третьей степени, почетный член Лиги Защиты от Темных сил и пятикратный обладатель премии "Самая очаровательная улыбка" по версии Ведьмополитена. Но поверьте я избавился от баньши отнюдь не улыбкой.» - мужчина сделал паузу, чтобы рассмеяться над собственной шуткой. Гарри нахмурился и был уверен в том, что если сейчас взглянуть в зеркало, то его нынешний вид лучше всего было бы описать как "убейте меня прямо сейчас".
«Ну и болтливый же идиот!" - прошипел Джет со своего места на плечах.
«- Я вижу, вы все принесли полный комплект моих книг, молодцы." - Локхарт быстро продолжил, когда понял, что никто не смеется над его шуткой. «- Я хочу начать сегодня с небольшого опроса." - он улыбнулся, взял несколько пергаментов и начал их раздавать. «- Не о чем беспокоиться, просто посмотрим, что вы вспомните из прочитанного."
«- Они все о нем.» - прошипел Блейз другу с недоверием, когда просмотрел вопросы. Гарри пробежал глазами тест и увидел, что Забини прав.
«- Профессор.» - позвал он, привлекая внимание Локхарта. «- Извините за глупый вопрос, но многое из теста не имеет никакого отношения... ну, знаете... к защите."
«- Конечно имеет.» - рассмеялся профессор, хотя его слова прозвучали несколько более натянуто, чем раньше. «- Тест покажет, как много вы помните из моих книг."
«- Сэр, вам, случайно, не хватает мрамора?" - спросил Гарри, прежде чем смог остановиться.
«- Я...я не совсем понимаю, что вы имеете в виду, мистер Поттер, я не ношу с собой мрамор.» - нахмурился Локхарт.
«Это многое объясняет.» - прошептал мальчик фамильяру.
«- В любом случае... у вас есть тридцать минут, чтобы закончить, начинайте." – распорядился Гилдерой.
«- Ну, значит можно повеселиться." - прошептал Блейзу Гарри, который быстро сообразил, что к чему, и передал Драко, что вызвало быструю цепную реакцию среди студентов Слизерина.
*********************************************
"- Тц, тц." - цыкнул Локхарт минут через тридцать, просматривая результаты тестов нескольких студентов. «- Почти никто из вас не помнит, что мой любимый цвет-сиреневый, хм, давайте посмотрим другие ответы. О, странно. Нет, мой любимый цвет-это не ярко-оранжевый как на ягодице орангутанга. Нет, мое величайшее достижение-это не "колебание", что бы это ни значило. Да и мое любимое занятие – не таскаться за семидесятидевятилетними мужиками по сельской местности...хммм. Хью Джаз не мой лучший друг. Хью Джаз, кто-нибудь знает, кто такой Хью Джаз? Ну же, я хочу поговорить с кем-нибудь, кто знает Хью Джаза, есть ли здесь кто-нибудь по имени Хью Джаз? Никто?" - Локхарт не замечал сдержанного смеха большей части класса. «- В любом случае, давайте продолжим."
Локхарт встал, достал палочку и подошел к клетке размером с совиную, покрытую темной тканью. Гарри слегка оживился, надеясь, что они наконец-то начнут узнавать что-то полезное, но позже он назовет себя идиотом за то, что позволил себе такую надежду хотя бы на секунду.
«- Приготовьтесь, класс, сегодня вы столкнетесь с существами темнее, чем в ваших худших снах. Я попрошу вас не кричать.» - предупредил профессор. «- Крик может... спровоцировать их!" – предупредил Гилдерой драматическим голосом, когда сдернул ткань, показывая кучу пикси. Они были ярко-синими, около восьми дюймов в высоту, с острыми чертами лица и такими пронзительными голосами, что ученикам казалось, будто они слушают спор волнистых попугайчиков.
«- Корнуэльские пикси?" - Симус из Гриффиндора рассмеялся.
«-Только что пойманные корнуэльские пикси.» - поправил парня Локхарт, когда Финниган и еще несколько студентов рассмеялись. «- Смейтесь, если хотите, но они могут быть чертовски хитрыми маленькими мерзавцами, давайте посмотрим, как вы с ними справитесь.» - с этими словами он выпустил пикси.
Комната моментально погрузилась в хаос, когда мелкие проказники начали летать повсюду, разрушая класс и преследуя студентов, дергая их за волосы, за уши и вообще уничтожая их вещи. Локхарт доказал свою ценность, попытавшись и не сумев сотворить заклинание, прежде чем убежать и спрятаться в своем кабинете, предварительно попросив учеников разобраться с проблемой. Хотя хаос длился недолго, потому что один из пикси совершил досадную ошибку, направившись к Гарри, что означало, что он также направлялся и к Джету.
Змей моментально скользнул с плеч мальчика и обернулся вокруг пикси, а Гарри поймал еще двоих в воздухе с помощью заклинания левитации, и положил их на свой стол. Джет крепче обхватил добычу, чтобы она не могла убежать, и пикси громко запищал, когда фамильяр открыл рот, чтобы показать свои впечатляющие клыки. Крик привлек внимание товарищей проказника, и они остановились и посмотрели в их сторону. Остальные ученики сделали то же самое, когда заметили, что пикси смотрят на Поттера.
«- Значит так, вам, пикси, лучше оставаться спокойными и вести себя прилично, а то этот синий карлик поплатится.» - предупредил Гарри. «- Все вы вернетесь в свою клетку, или мой голодный друг получит корнуэльское угощение." - Пикси казались неуверенными в себе, поэтому Джет приблизил свои клыки к пойманной добыче, которая заверещала еще громче, и все остальные пикси быстро улетели обратно в свою клетку после такой демонстрации.
«- Джет, передай мне его.» - Гарри взял пойманного мелкого в руку, и крепко держал его, чтобы он не вырвался, но не настолько сильно, чтобы причинить боль. «- С тобой все будет порядке.» - прошептал он, поглаживая пикси по голове, прежде чем встать и направиться к клетке. Мальчик продолжал шептать успокаивающим голосом, прежде чем осторожно посадить малыша в клетку и запереть дверцу. «- Извините за это.» - сказал Поттер, прежде чем взял клетку и подошел к своему столу, собрав все свои вещи.
«- Что ты делаешь?!" – не могла смолчать Гермиона Грейнджер.
«- Во-первых, я отнесу их к профессору МакГонагалл, она может знать, как доставить их к кому-нибудь, кто сможет должным образом о них позаботиться. Во - вторых, я ухожу."
«- Но ты не можешь уйти!" - запротестовала девочка. «- У нас все еще урок."
«- Учителя нет." - Трейси пожала плечами, прежде чем они с Дафной присоединились к Гарри, собирая свои вещи, и через некоторое время все слизеринцы покинули класс. Вскоре после них гриффиндорцы решили сделать то же самое, пока единственным человеком на уроке не осталась Гермиона Грейнджер, которая пыталась решить, следовать ли правилам или подавляющему давлению сверстников.
**********************************************
Позже в тот же день Гарри находился в своей комнате и писал письмо семье Тонкс. Джет в настоящее время был внизу с Дафной, так как она оказалась практически единственным человеком, которому змееныш охотно позволял прикасаться или держать его.
«- Гарри.» - позвал голос Анджелы, мальчик обернулся и увидел, что Забини стоит у его двери. «- Мне нужно с тобой поговорить."
«- О, входи.» - Поттер жестом пригласил ее войти, и развернул свой стул так, чтобы оказаться лицом к ней. Девушка остановилась перед ним с легкой улыбкой на лице. «- Это из-за той важной вещи, о которой ты хотела поговорить со мной раньше?"
«- Да, это так.» - кивнула Анджела. «- Прости, я…. просто тянула время." - призналась она. "- Это трудно спросить, и я хотела быть уверена, что хочу спросить."
«- Не торопись." - спокойно посоветовал Гарри.
«- Спасибо.» - она улыбнулась, сделала глубокий вдох и медленно опустилась на одно колено.
«- Что ты...» - он прервался, когда Забини взяла обе его руки в свои.
«- Гарри Поттер.»- начала Анджела, встретившись взглядом с ним. «- Я смиренно прошу тебя позволить мне, Анджеле Забини, поклясться в непоколебимой верности, стать твоим верным слугой, присягнуть тебе на верность и стать твоим преданным вассалом." - произнесла она тихим, но страстным голосом.
«- Что?!"
*************************************************
«- Ты услышал меня с первого раза." - произнесла Анджела, ее голос был странным и содержал нечто, что почти звучало как застенчивость. Что странно, Анжела Забини не стесняется.
«- Я...Я просто не понимаю. ...вассал?" - переспросил Гарри, выглядя очень смущенным.
«- В магическом мире вассал - это тот, кто служит тебе всем, что у него есть." - Анджела начала объяснять. «- В свою очередь, ты, очевидно, должен помочь сохранить им жизнь и здоровье, чтобы они могли служить вам, но это все, что тебе нужно сделать."
«- Значит...ты будешь моей рабыней?"
«- Если ты этого хочешь.» - без колебаний кивнула девушка.
«- Но я...я не хочу делать тебя своей рабыней."
«- Тогда не надо.» - пожала плечами четверокурсница. «- То, кто я, будет зависеть от тебя. Если ты хочешь обращаться со мной как с рабыней, то обращайся, если захочешь слугу, то я буду слугой, или если хочешь, то могу быть просто твоим другом."
«- Но...я ... .."
«- Гарри, если ты примешь меня как своего вассала, я сделаю все, что ты захочешь." - она замурлыкала и положила руки по обе стороны его лица. «- Я могу и сделаю все, что ты захочешь." – Забини улыбнулась и облизнула губы.
«- А...что захочу?" - эхом отозвался Гарри, внезапно почувствовав, что потерялся в ее глазах, что-то в звучавшем голосе привлекло его. Музыкальность тона заставила слова задержаться в его ушах. Внезапно Поттер понял кое-что, Анджела была прекрасна. Конечно, он всегда знал это, но сейчас ему казалось, что он только, что осознал это.
«- Все, что угодно." - прошептала она, наклоняясь ближе, ее губы были в нескольких сантиметрах от его губ, когда Гарри внезапно поднял руки и схватил ее за плечи, прежде чем слегка оттолкнуть.
«- Что происходит?" Ты что-то делаешь с моим разумом?" - нахмурился он, не сводя глаз с Анджелы, когда она убрала руки от его лица.
«-Ты... что ты чувствуешь?" - быстро спросила девушка, выглядя более взволнованной, чем раньше.
«- В моей голове... Я чувствовал... Наверное, это можно назвать покалыванием."
«- Я так и знала.» - пробормотала она себе под нос, выглядя чрезвычайно довольной.
«- Анджела?" - казалось его замешательство усилилось пропорционально её радости.
«- Не знаю как, но я знала, что ты сможешь устоять.»
«- Устоять перед чем? Некоторые ответы было бы хорошо получить прямо сейчас." - произнес Гарри слегка раздраженным голосом.
«- Ладно, извини." - Анжела достала палочку, наложила на дверь запирающие чары и раскидала по комнате несколько заглушающих чар. «- Ладно, дай мне секунду." - она сделала глубокий вдох. «- В общем, у нас с Блейзом одна мать, но разные отцы. Мой отец... отличался от отца брата."
«- Каким образом?" – подтолкнул её Поттер, приподняв бровь.
«- Он был сыном... гм... он был сыном ..." - Забини сделала паузу и еще один глубокий вдох...Надеюсь, ты никому не расскажешь о том, что я собираюсь сказать."
«- Э-э...если ты не хочешь, чтобы я кому-нибудь рассказывал, то я не буду, но в чем дело?"
«- Даже Блейзу.» - предупредила Анджела вместо ответа на вопрос. «- Он еще не знает." - добавила она, прежде чем Гарри успел спросить.
«- Послушай.» - вздохнул хозяин комнаты. «- Я обещаю, что никому не расскажу о том, что ты собираешься сказать, если только ты этого не захочешь. Теперь мы можем продолжить, неизвестность убивает меня."
«- Хорошо.» - девушка снова глубоко вздохнула. «- Мой отец был сыном сирены." - выпалила она.
«- Сирены?" - Гарри моргнул. «- Как в "поют на скалах и заманивают моряков своим пением"? Ты хочешь сказать, что ты сирена?"
«- Нет, на самом деле они не заманивают моряков своими песнями. Ну, кое-кто в прошлом так делал, но это большая редкость. Что касается меня, то я на самом деле не сирена, хотя, наверное, отчасти все-таки сирена."
«- Отчасти сирена?"
«- У меня нет плавников или чего-то в этом роде, но есть небольшое очарование голосом, вот и все.» - призналась девушка. "- Я могу контролировать это, в отличие от вейлы, и использовала очарование на тебе, чтобы увидеть, сможешь ли ты сопротивляться ему, довольно удивительно, но ты можешь."
«- Хорошо, но зачем?" - Гарри нахмурился.
«- Просто хотела получить больше доказательств того, насколько сильный ты волшебник."
«- Прости, но я просто не понимаю, что здесь происходит. Значит ты наполовину сирена, но какое это имеет отношение к твоему желанию стать моим вассалом?"
«- Ладно, извини, я не очень хорошо объясняю. Я еще не сказала об этом Блейзу, но у меня есть брачный контракт на мое имя."
«- Знаешь, каждый раз, когда ты даешь мне ответ, я получаю около десяти новых вопросов." – пробормотал Гарри сухим голосом, пытаясь осмыслить то, что она только что сказала. «- Контракт с кем?"
«- Уродливый пятидесятилетний мерзавец, который живет в Италии. Глава дома моей матери, мой дед, настоящий придурок, и он заключил брачный контракт между мной и одним из своих друзей. Я разговаривала с мамой, и она не может найти способ, чтобы вытащить меня из под обязательств, и поверь мне, когда я говорю, что она пыталась."
«- Хорошо, прости меня за то, что я сейчас скажу, но твоя мать, печально известная "Черная вдова", не может найти способ избавиться от контракта?" - уточнил Гарри, сложно было учиться в Слизерине и не слышать об Анжеле и матери Блейза. Женщине, у которой было множество мужей и которая, очевидно, убила их всех, чтобы получить наследство. Поттер не был уверен, насколько он в это верит, видя, что Блейз и Анджела оказались довольно неплохими для людей, которые были воспитаны кем-то, кто женится, а затем убивает за деньги. «- Либо ее репутация преувеличена, либо ситуация гораздо сложнее, чем ты говоришь."
«- Ты веришь в истории, которые ходят о моей матери?" - спросила Забини, при этом ее голос не был сердитым или даже разочарованным, просто нейтральным.
«- Я не знаю твою мать.» - пожал плечами Гарри. «- Конечно, слышал разные истории, хотя не думаю, что она сумасшедшая убийца, но с учетом сказанного я не собираюсь формировать никаких мнений, пока не встречусь с ней."
«-Ты говоришь как истинный слизеринец.» - ухмыльнулась Анжела. «- Но она действительно ничего не может сделать против моего деда или его друга, а если бы могла, то давно сделала бы. Во всяком случае, когда я была младше, то в конце концов смирилась с тем, что буду наслаждаться жизнью так долго, как смогу, прежде чем меня пошлют к супругу. Я целыми днями плакала, гадая, что будет, когда он узнает, что я сирена."
«- Насколько это плохо?"
«- Очень, но, в конце концов, я нашла способ избежать контракта."
«- Дай угадаю, стать вассалом?"
«- Совершенно верно, вассал живет, чтобы служить, и это лишит моего деда возможности заключать в отношении меня контракты, поскольку я, по сути, больше не буду Забини и вместо этого стану твоей собственностью. Тогда только ты сможешь заключить от моего имени брачный контракт."
«- Хорошо, полагаю, что это имеет смысл, но почему я?" - уточнил Гарри, проводя рукой по волосам. «- Почему не кто-нибудь другой?"
«- Я не могу стать вассалом для кого-то еще в моей семье, потому что они все еще находятся под властью моего деда.» - начала объяснять Анджела. «- И ты не первый, кого я думала попросить. Ты просто лучший вариант."
«- Что ты..."
- Гарри.» - оборвала она его. «- Посмотри на себя, ты знаешь, как ты выглядишь для меня?"
«- Нет.» - растерянно ответил мальчик. «- И что же ты видишь?" - спросил он, останавливая руку, на пол пути от шрама.
«- Много всего." - она улыбнулась и взяла его руки в свои. «- Физически ты привлекателен, даже со своим шрамом. Сейчас ты симпатичный, и я подозреваю, что будешь очень красивым, когда станешь старше. Но это еще не все, ты умный мальчик, сильный волшебник и все-таки добрый. Тот факт, что ты можешь сопротивляться моему обаянию, показывает, насколько сильны твой разум и воля. Ты был единственным, кто встал на защиту мальчика Лестрейнджа. Когда я смотрю на тебя, то вижу величие и хочу стать его частью. Я не хочу быть простой домашней женой, кобылой, а хочу стать великой, и знаю, что могу сделать это с тобой. Мы можем сделать это вместе, Гарри, у тебя большой потенциал, и я хочу помочь тебе достичь его.» - ее голос стал громче и страстнее. Когда Гарри посмотрел ей в глаза, он понял, что Забини говорит на сто процентов серьезно, и увидел чистую преданность в ее глазах.
«- Я...мне нужно подумать об этом." – решил он после нескольких минут молчания. «-Это... довольно серьезное решение. Могу я поговорить с кем-нибудь насчет него?"
«- Понимаю.» - кивнула Анджела, и Гарри понял, что она ждала такого ответа. «- Я просто хочу, чтобы ты знал: даже если ты скажешь "нет", я все равно буду считать тебя хорошим другом. И да, ты можешь поговорить с кем-нибудь на эту тему, но только сделай мне одолжение и не упоминай о сирене, а если сможешь опустить мое имя, тогда еще лучше." - девушка встала и поцеловала его в лоб, прежде чем подошла к двери и сняла все свои заклинания, и вышла из комнаты.
Гарри покачал головой и развернулся к своему столу.
«- Придется спросить совета у Тонкс." – сказал он сам себе, прежде чем взять перо и продолжить писать письмо Тонкс.
«- Все в порядке?" - спросил Блейз, войдя через несколько минут. «- Моя сестра была здесь?" - поинтересовался он, садясь на кровать.
«- Да.» - подтвердил Поттер, не отрывая взгляда от письма.
«- Хм, чего она хотела?" - на этот раз Гарри отвел взгляд от письма и посмотрел другу прямо в глаза.
«- Она умоляла стать моей рабыней."
«- Ну разумеется." - Блейз закатил глаза, прежде чем взять книгу.
«- Именно так.» - подтвердил мальчик-который-выжил, прежде чем вернуться к письму.
***************************************************
День спустя Гарри получил ответ от Тонкс, он прибыл во время завтрака с единственной и неповторимой Хедвигой. Сова влетела в зал и грациозно приземлилась на протянутую руку.
«- Привет, красавица.» - с улыбкой поприветствовал её мальчик, убирая письмо и поглаживая птицу.
«- Привет, хозяйский питомец.» - поприветствовал сову Джет, приятным побочным эффектом от того, что у него появилась Дафна, был тот факт, что змей стал лучше понимать тот факт, что у его хозяина есть питомец, несмотря на наличие фамильяра. «-Ты выглядишь так же, как всегда.» - не мог не добавить Джет, несмотря на успехи, он все еще пытался привыкнуть быть милым с Хедвигой.
«- Держи, девочка." Гарри протянул ей кусок бекона, прежде чем взять письмо и быстро вскрыть его.
К Зайцу - Медведю
Приветик, братишка, рада тебе писать. Ты скучаешь по мне? Вполне естественно, я полагаю. Мама с папой тоже по тебе скучают, да и Джет думаю по нам тоже, надеюсь у этого маленького засранца все хорошо. Грозный Глаз очень впечатлен мной, и научил меня некоторым новым заклинаниям, не могу дождаться нашего реванша, я собираюсь надрать твою милую маленькую задницу. Что касается твоей проблемы "старшей девочки", я просто хочу сказать, что знала, что ты тот еще ловелас. Я имею в виду старших девочек, бросающихся к твоим ногам, чтобы служить тебе, это впечатляет.
Папа рассматривал все это с юридической точки зрения, и сказал мне кучу юридических глупостей, но главное то, что у тебя может быть законный вассал. Мама хотела, чтобы я сказала тебе, что они очень редки и не у многих людей они есть, в основном потому, что не многие хотят стать вассалами. Если бы ты был моим вассалом, то тебе пришлось бы делать почти все, что я захочу, например надевать кучу очаровательных костюмов. Так что если эта девушка хочет стать вассалом, то она, вероятно, очень серьезно относится к этому и, наверно, потратила много времени на размышления.
Мама с папой говорят обычное "слушай сердце", "делай то, что считаешь правильным". Я же, с другой стороны, хотела бы сказать: хватай эту девчонку побыстрее, Гарри. Давай же! Старшая девочка бросается к тебе, прося быть твоей верной служанкой, которая сделает все, что ты захочешь, - это мечта каждого мальчика в твоем возрасте. Подожди секунду... хорошо, мама говорит мне быть серьезной, так что я действительно собираюсь сказать, что ты хороший парень, делай то, что считаешь лучшим, я доверяю твоему суждению. Если ты не хочешь этого, то никто не заставит тебя (я прокляну их, если они попытаются), но если ты решишься, то я хочу - нет, вычеркни это "я хочу" и замени его на "мне нужно" - подтверждение в письменном виде, что я все еще твоя любимая старшая девочка.
Ладно, мне пора идти. Делай то, что считаешь нужным, а потом, ради Мерлина, напиши мне о своем решении. Ладно, я пошла. Увидимся, или если ты читаешь письмо ночью, то спокойной ночи, спи крепко, не позволяй клопам кусаться. Сладких снов. Продолжай видеть их, даже если твой сон прервался, спи хорошо, не заводи постельных вшей. Спать... ладно, я сейчас остановлюсь.
Пока, Гарри.
От твоей милой и невероятно привлекательной сестры, Ним.
P. S: Это горячая старшая девочка, Гарри, дерзай!
«Джет, что ты обо всем этом думаешь?» - прошептал Гарри фамильяру.
«Мне просто нужно кое-что подтвердить, тебе нравится эта девушка, да?»
«Гм... да, и она хорошо ко мне относится ."
«Она сильная и красивая ведьма, верно?"
«Да..."
«Ты хотел бы помочь ей?"
«Да..."
«Это также может принести большую пользу тебе и, следовательно, мне?"
«...Да..."
«Тогда какого хрена ты до сих пор не сказал "да"?» - раздраженно прошипел Джет. Гарри несколько долгих секунд смотрел на змея, потом огляделся и, поймав взгляд Анджелы, слегка кивнул ей. Ясно поняв, что он имеет в виду, ее лицо просияло. Мальчик же вернулся к своему завтраку, в то время как Джет начал бормотать о глупых людях.
***********************************************
«- Анджела, как мы объясним это Блейзу?" – взволнованно спросил Гарри, как только он, Джет и Забини остались одни в классе.
«- Что ты имеешь в виду?" – не поняла она, расставляя столы и стулья вдоль стен помещения.
"- Будет более чем неловко объяснять моему соседу по комнате, что его сестра стала моей, и я буду делать с ней все, что захочу."
«Не знаю, звучит довольно просто.» - заметил Джет. «Просто скажи: "Эй, Блейз, твоя сестра теперь моя"."
«- Я уже предвидела это, не волнуйся." - заверила Анджела. «- И разберусь с Блейзом, обещаю." - она нарисовала большой круг в середине класса с помощью своей палочки, и как только закончила, поставила чашу в середину, после чего села перед ней. Гарри сел по другую сторону. «- Теперь Джету придется покинуть круг, извини, но мы не хотим рисковать, нарушая ритуал." - извиняющимся тоном произнесла Забини.
«Я понимаю, я настолько силен, что могу повлиять на твой ритуал, ничего не поделаешь.» -змей покачал головой, прежде чем слезть с хозяина и покинуть круг.
«- Хорошо, ты готов, Гарри?" - уточнила Анджела, вытаскивая нож. «- Помнишь, как все работает?"
«- Да, мы с тобой режем ладони, пускаем немного крови в чашу, а потом держим порезанные руки вместе. Ты клянешься быть моим вассалом, я соглашаюсь, а затем, надеюсь, мы сможем вернуться в большой зал на обед."
«- Верно, тогда давай начнем."
*******************************************
Они действительно успели попасть в большой зал на обед. Гарри сел между Дафной и Трейси, а Анджела напротив него, между Блейзом и Тео.
«- Блейз.» - прошептала она брату. «- Могу я поговорить с тобой после того, как мы поедим?"
«- Наедине?"
«- Да.»
«- Гм...ладно." - мальчик кивнул.
«- Хорошо." - девушка улыбнулась, и остаток обеда слизеринцы наслаждались неспешной беседой, прежде чем брат и сестра ушли вместе.
«- Интересно, о чем она хочет с ним поговорить?" - полюбопытствовала Трейси.
«- У меня такое чувство, что кто-то знает." - заметила Дафна, глядя на Гарри.
«- Кто-нибудь может и знает." - Поттер кивнул, не отрывая взгляда от еды.
«- Есть ли шанс, что "кто-то" захочет рассказать остальным?" – вступил в разговор Драко.
«- Ну, "кто-то" может, но он хотел бы подождать, пока Анджела и Блейз закончат свой разговор."
«- Этот "кто-то" говорит как мерзавец." - прокомментировал Тео, заработав смешок от остальных и мягкий взгляд от Гарри.
«- Этот "кто-то" хотел бы напомнить, что он уже сто лет не участвовал в дуэлях и ищет желающих составить ему компанию." - сказал Гарри с легкой ухмылкой.
«- Драко, спасибо, что вызвался." - быстро сказал Тео, прежде чем вернуться к еде.
«- Что?" – Малфой недоуменно моргнул.
«- Хм... он подойдет.» - пожал плечами Гарри, прежде чем вернуться к еде.
«- Что?!"
*******************************************
Поттер находился в своей комнате, Джет отдыхал на его кровати, пока сам Гарри работал над своим заклинанием щита, в одной руке у него была палочка, а в другой - книга.
«- Гарри.» - отвлек его Блейз, входя в комнату. «- У меня был разговор с сестрой."
«- Ожидаемо.» - вздохнул он, откладывая книгу. «- Это будет проблемой? Мне не хотелось бы провести остаток наших школьных лет в ссорах."
«- Я...поначалу, признаюсь, злился." - Блейз вздохнул. «- Меня так и подмывало вытащить палочку и заколдовать тебя, но Анжела объяснила, что это ее выбор и что я не должен злиться, потому что либо ты, либо пятидесятилетний мужик, у которого, вероятно, мерзкий характер и неприятный запах изо рта, а также ты, вероятно, надерешь мне задницу, если я наставлю палочку на тебя. Так что... если выбирать между тобой и пятидесятилетним.." - Забини замолчал и пожал плечами.
«- Как мило с твоей стороны сказать это.» - сухо прокомментировал Гарри, закатывая глаза.
«-Ты знаешь, что я имею в виду, знаешь, для меня это нелегко. Все, что я хочу сказать, это то, что у меня нет никаких проблем с...этим делом между тобой и моей сестрой... только обещай, что будешь хорошо с ней обращаться."
«- Я сделаю все, что в моих силах, чтобы обращаться с ней так, как она того заслуживает, Блейз, обещаю тебе.»
«- Спасибо, а что ты вообще делаешь?" – перевел тему Блейз.
«- Я работаю над своим заклинанием щита, как думаешь, ты сможешь атаковать меня?" - с надеждой в голосе спросил Гарри, поднимая палочку.
"- Хорошо... Я не на сто процентов согласен с тем, что моя сестра – твоя подчиненная... так что это даже доставит мне удовольствие." - мальчик ухмыльнулся и вытащил палочку.
**********************************************
«- Что здесь происходит?" - Гарри спустился в гостиную вместе с Блейзом и увидел двух первокурсников, дерущихся друг с другом, узнав в одном из них Лестрейнджа. Большинство слизеринцев болели за его оппонента, и только младшая Уизли болела за бастарда.
«- Тот первокурсник оскорбил младшую Уизли.» - объяснила Дафна, когда Гарри и Блейз остановились рядом с ней. «- Лестрейндж вызвал его на дуэль."
«- Хм, у детей, по крайней мере, есть яйца." – прокомментировал Забини, пока они наблюдали за дуэлью, это была не самая захватывающая схватка, поскольку они оба были ограничены заклинаниями первого года, но все было не так уж плохо. Гарри заметил, что Роман довольно прилично держится, да и другой парень не плох, даже если у него была привычка делать шаг вперед правой ногой каждый раз, когда он произносил заклинание.
«- Лестрейндж защищается." - Дафна заметила, как мальчик перепрыгнул через заклинание, увернулся от другого и споткнувшись врезался спиной в Гарри, который поймал его, Роман оглянулся, и его глаза расширились.
«- Я...прости!" - быстро произнес он, когда понял, кто его поймал и уже собирался отойти, когда Поттер притянул его ближе.
«- Следи за его правой ногой." - прошептал он на ухо Лестрейнджу, прежде чем оттолкнуть его. Роман удивленно моргнул, прежде чем быстро переключил свое внимание обратно на дуэль, избегая жалящего проклятия в лицо.
«У тебя будет новый питомец?" - поинтересовался Джет со своего места на плечах.
«Нет, я просто дал небольшой совет."
Тридцать секунд спустя дуэль наконец подошла к концу, когда Роману удалось попасть жалящим на ногу своего противника, после чего последовало отталкивающее. Второй дуэлянт упал на пол, и его палочка выпала из его руки.
«- Я выиграл.".
«- Ты жульничал! Я точно знаю!" – возмутился оппонент Лестрейнджа.
«- Ты говоришь это только потому, что я все еще стою на ногах в отличии от тебя." - парировал Роман, нисколько не обеспокоенный словами своего противника. «- Теперь, поскольку я выиграл, тебе придется извиниться перед мисс Уизли." - добавил он, указывая на Джинни. Мальчик зарычал, но знал, что лучше не пытаться давать заднюю перед всеми, поэтому встал и посмотрел на девочку, которая стояла со скрещенными руками и выжидающим выражением на лице.
«- Я...прошу прощения за свои комментарии." – произнес он с таким видом, словно ему больно было говорить эти слова.
«- Хм, пожалуй, я принимаю твои извинения.» - кивнула Уизли через мгновение. «- Поскольку я уверена, что ты усвоил урок." - добавила она с легкой усмешкой, которая не помогла мальчику-первокурснику, который выглядел так, словно собирался лопнуть.
«- Очень мило с твоей стороны помочь ему.» - прошептала Дафна Гарри.
«- Не называй меня милым." - притворно обиженно возмутился Поттер, не замечая двух девочек-близняшек с первого курса, которые смотрели в его сторону.
*********************************************
«- Гарри.» - он поднял глаза и увидел Трейси и Дафну, стоявших перед ним. Поттер сидел в библиотеке, просматривая книгу о щитах в надежде улучшить свой собственный. «- Ты просидел в библиотеке уже целую вечность." - заметила Трейси с легким вздохом. «- Пойдем, тебе пора поесть." - позвала она.
«- Еще пять минут, пожалуйста." - с надеждой попросил Гарри, глядя на нее своим лучшим щенячьим взглядом.
«- Поттер, убери эти очаровательные зеленые изумрудные шары." – отбрила его попытку Дафна усталым голосом. «- Ну же, пора есть."
«Слушай моего любимца.» - добавил Джет.
«- Хорошо.» - вздохнул мальчик, вставая и убирая свои вещи. «- Я готов идти." – констатировал он, когда змеёныш скользнул ему в мантию и обернулся вокруг его левой руки.
«- И вообще, о чем ты читал?" - поинтересовалась Трейси, когда все трое вышли в холл.
«- О, о защитных заклинаниях. Я хотел узнать, как сделать свой собственный лучше и посмотреть, какие еще заклинания можно использовать для защиты."
«- Нашел что-нибудь интересное?" – на этот раз спросила Дафна.
«- Да, вообще-то. Я...» - Гарри замолчал, внезапно остановившись за следующим поворотом. Девочки увидев, на что он смотрит, быстро остановились рядом с ним, вздрогнув и широко раскрыв глаза от открывшегося перед ними зрелища.
Миссис Норрис, кошка завхоза Филча, свисала вниз головой за хвост с факела. Рядом с ней на стене было послание, написанное кровью.
Тайная Комната Снова Открыта!
Враги Наследника Берегитесь!
«- Враги наследника?" – прочитала Трейси с недоверием.
«- Нам нужно поскорее убираться отсюда." - решил Гарри, но прежде чем они успели двинуться, огромное количество студентов вышло из-за поворота и остановилось, чтобы посмотреть сообщение. «- Ну...они великолепно рассчитали время." – проворчал Поттер сухим голосом как раз в тот момент, когда все ученики начали перешептываться и поглядывать на него.
«- Что здесь происходит?" - как раз в этот момент Аргус Филч пробирался сквозь толпу студентов. «- Дорогу, дорогу." - прикрикивал он, прежде чем остановился перед Гарри и Дафной. «- Поттер, что ты...» - Филч замолчал, заметив, наконец, миссис Норрис.
«- Мы нашли ее такой." – быстро произнесла Трейси, указывая на кошку.
«- Ты...ты убил мою кошку.» - бормотал завхоз дрожащим голосом.
«- Он этого не делал." - возмутилась Анджела, подходя к ним сзади.
«- Все в порядке." - сказал ей Гарри, прежде чем повернуться к Филчу. «- Я этого не делал, мы с друзьями просто нашли ее такой."
«- Ты убил мою кошку.» - повторил Филч, подходя к мальчику и дрожа всем телом от гнева.
«- Послушайте, я понимаю связь между животными и людьми лучше, чем кто-либо другой, и понимаю ваш гнев, но я не причинял вреда вашей кошке."
«- Я убью тебя.» - прорычал Аргус, крепко схватив Гарри за воротник. Он не слышал, как кто-то из слизеринцев вздохнул, точно так же, как не заметил, что они сделали шаг назад, и проигнорировал то, как сузились глаза Поттера. «- Я убью тебя!" - закричал он, когда и его руки потянулись к шее второкурсника.
Через несколько секунд появился Дамблдор вместе с профессором МакГонагалл, Спраут, Флитвиком, Снейпом и Локхартом. В ту секунду, когда они остановились, то увидели Аргуса Филча, летящего к ним. Завхоз приземлился на профессора Локхарта, и они упали на пол. Оба стонали от боли, и если бы кто-нибудь обратил внимание на учителей, то увидел бы небольшую ухмылку, которая на мгновение появилась на губах профессора Снейпа, когда он увидел Локхарта на полу.
«- Прикоснись ко мне еще раз, и у тебя будет больше проблем, чем просто с твоей кошкой." - прорычал Гарри, направляя палочку на Филча.
«- Мистер Поттер, достаточно." - строго произнес Дамблдор. Гарри хмыкнул и опустил палочку. «- А теперь, может быть, вы объясните мне, почему прокляли нашего завхоза прямо посреди коридора?"
«- Ваш завхоз наложил на него руки.» - проворчала Анджела. «- Если бы Гарри не заколдовал его, то это сделала бы я."
«- Директор." - прежде чем кто-либо успел ответить, Снейп указал на застывшую миссис Норрис и сообщение на стене.
«- Мы нашли ее такой, профессор." - быстро произнесла Дафна.
«- Он убил мою кошку!" – снова закричал Филч, вставая с Локхарта. «- И он напал на меня!"
«- Ты наложил на меня руки и оглох? Потому что если бы это было не так, то слышал бы, как я неоднократно говорил, что мы нашли ее такой." - прорычал Гарри, глядя на Аргуса, пока Локхарт поднимался на ноги. "- И я отбросил тебя, потому что ты душил меня, если ты посмеешь прикоснуться ко мне снова, то я сделаю нечто гораздо похуже."
«- Мистер Поттер, пожалуйста, не угрожайте моему персоналу.» - вмешался Дамблдор, осматривая миссис Норрис. «- Хм, она не мертва, просто окаменела. Все, кроме мистера Поттера, мисс Гринграсс и мисс Дэвис, расходитесь по своим гостиным." – приказал директор, и остальные ученики неохотно разошлись, все, кроме одной.
«- Мисс Забини, директор приказал вам уйти." - заметила профессор МакГонагалл, поняв, что Анджела все еще здесь.
«- Профессор, я имею полное право присутствовать при любых событиях, касающихся мистера Поттера, если, конечно, мистер Поттер желает, чтобы я присутствовала." - спокойно ответила девушка.
«- Почему вы так считаете?" – вступила в разговор профессор Спраут.
«- Потому что я его вассал." - гордо сообщила Анджела, не выказывая ни стыда, ни смущения.
«- Его вассал?" - МакГонагалл ахнула, и посмотрела на Гарри широко раскрытыми глазами, так же как и профессора Спраут и Флитвик. Профессор Снейп, прищурившись, смотрел то на одного, то на другого ученика, в то время как брови Дамблдора едва не взлетели вверх, а Локхарт глядел с недоверием и намеком на то, что можно принять за ревность.
«- Анджела - твой вассал?!» - в шоке выпалили Дафна и Трейси одновременно.
«- Это произошло совсем недавно.» - пожал плечами Гарри. «- И прежде чем кто-либо из вас что-либо скажет, она была той, кто убедил меня принять предложение, а не наоборот." – добавил он, прежде чем повернуться к профессорам. «- Я не возражаю, если она останется."
«- Хорошо.» - согласился Дамблдор, прежде чем кто-либо успел ответить. «- Все вы пойдете со мной."
«- Директор, не стесняйтесь пользоваться моим кабинетом, он ближе всех." - влез Локхарт.
«- Спасибо, Гилдерой." - поблагодарил Дамблдор, прежде чем повернулся и пошел со всеми, кто следовал за ним. Через минуту или две неловкого молчания они все стояли в классе защиты от темных искусств. «-Теперь.» - пожилой маг как обычно был спокойный. «- Может быть, кто-нибудь объяснит мне, что произошло."
«- Они напали на мою кошку! Я хочу справедливости!" – первым выкрикнул Филч, держа на руках окаменевшую миссис Норрис.
«- Ладно, ты либо глухой, либо страдаешь избирательным слухом." - проворчал Гарри, глядя на завхоза таким взглядом, что тот даже сделал шаг назад. «- Я говорю это в последний раз, так что слушай внимательно, я... не... вредил твоей кошке."
«- Профессор Дамблдор.» - заговорила Дафна, прежде чем кто-либо успел ответить. «- Я могу рассказать вам, что произошло."
«- В таком случае, слово за вами." – кивнул директор, прежде чем жестом приказать ей начать говорить.
«- Мы с Трейси собирались идти ужинать, когда поняли, что не знаем, где Гарри.» - начала Гринграсс. «- И в итоге нашли его в библиотеке."
«- Я читал книгу о защитных заклинаниях." - добавил Гарри.
«- Заклинания щита?" - заинтересованно уточнил Флитвик.
«- Я практиковался." - мальчик вытащил палочку. «- Протего." – произнес он, и через секунду на мгновение появился светло-голубой щит. «- Я все еще пытаюсь сделать его невидимым, как и должно быть, и поддерживать его.»
«- Даже так это все равно впечатляет для вашего возраста. Пять баллов Слизерину, мистер Поттер." - расщедрился довольный успехами ученика Флитвик. «- Итак, мисс Гринграсс и мисс Дэвис нашли вас в библиотеке."
«- Мы сказали Гарри, что ему пора отдохнуть и пойти поесть." - ответила Трейси.
«- Если это так, то я уверен, что никто из вас не будет возражать против того, чтобы мы спросили нашего школьного библиотекаря, были ли вы все там?" - вставил профессор Снейп.
«- Спрашивайте." - Гарри кивнул. «- Мадам Пинс скажет вам, что я был там. Как бы то ни было, выйдя из библиотеки, мы наткнулись на миссис Норрис, и тогда он попытался напасть на меня,» - мальчик указал на Филча. "- И я ожидаю, что будут последствия, он попытался обхватить руками мое горло."
«- Мистер Поттер, пожалуйста, успокойтесь." - попросил Дамблдор.
«- Я позволил Дурслям наложить на меня руки однажды, и никому не позволю сделать это снова!"
«- Гарри!" – позвала Анджела, схватив его за руку, он нахмурился и посмотрел на нее, а девушка указала на его палочку. Она ярко сверкала, и что-то похожее на светло-голубой шар, сделанный из молнии, образовался на её кончике. Поттер вздохнул, и через несколько мгновений шар рассеялся. Посмотрев на учителей, он заметил, что все, кроме Дамблдора, отступили на шаг.
“- Прошу прощения."
«- Все в порядке, мистер Поттер." – заверил директор. «- Я понимаю ваш гнев и уверяю, что у меня будет серьезный разговор с мистером Филчем."
«- Директор?" - завхоз моргнул.
«- Я готов быть чуть более снисходительным, чем обычно, поскольку то, что случилось с миссис Норрис, явно взволновало вас." – произнес Дамблдор, не сводя глаз с Аргуса, в которых не было обычного блеска. «- Но с учетом сказанного, следующий раз, когда вы поднимете руку на ученика, будет последним." - отрезал он, прежде чем снова повернуться к ученикам. «- Я разберусь с мистером Филчем, а вы с друзьями можете идти."
«- Директор." - Гарри кивнул, прежде чем он и девушки вышли.
«Ну что ж...это было драматично." – прокомментировал ситуацию Джет.
**********************************************
«- Гарри.» - тихо позвала Трейси, когда они возвращались в гостиную Слизерина. «- Анжела действительно твой вассал?" - спросила она, переводя взгляд с Забини на Поттера.
"- Да."
«- Так вот из-за чего вся эта история между Анжелой и Блейзом, верно?" - поняла Дафна.
«- Верно.» - снова кивнул Гарри. «- Она хотела все объяснить брату наедине."
«- Кстати, он не доставлял тебе никаких хлопот?" - уточнила Анджела.
«- Нет, он честно признался, что еще не на сто процентов согласен с твоим решением, но делает все возможное, чтобы справиться с этим в обмен на то, что я хорошо к тебе отношусь."
«- Но.....почему ты стала вассалом Гарри?" - теперь Дафна обратилась к старшей девушке.
«- Во многом это связано с личными причинами, которые мне не очень удобно раскрывать, но прежде чем кто-то из вас двоих что-то скажет, именно я убедила Гарри взять меня в вассалы, а не наоборот."
«- Джет помог убедить меня.» - добавил мальчик.
«- Именно я и Джет убедили Гарри взять меня в вассалы, а не наоборот." - поправилась Анджела. «- Так что, пожалуйста, не судите его, он сделал это, чтобы помочь мне."
«- Ну конечно.» - фыркнула Гринграсс. «- Ты все еще не можешь избавиться от гриффиндорского благородства, Поттер?" - хмыкнула она, игриво подтолкнув его локтем.
«- Поверь мне, я пытался." - пошутил мальчик, когда они подошли к слизеринской гостиной.
«- Только не меняйся слишком сильно." - Трейси улыбнулась ему.
«- Я и так совершенен, не так ли?" - Гарри усмехнулся, и они вошли в гостиную. Оказавшись внутри, все слизеринцы моментально повернулись к ним. «- Ладно, к черту всё, я иду к себе комнату.» - сообщил Поттер, прежде чем быстро подняться в свою спальню, в то время как девочки решили, что его идея хороша, и аналогично поднялись к себе.
Как только Гарри остался один, он достал палочку и уставился на нее, вспомнив тот шар молнии, который сформировался во время разговора. Он сосредоточился и попытался вспомнить то чувство, которое испытал. Это заняло несколько минут и в сочетании с его упрямством, ему в конце концов удалось сформировать сферу молний.
"Ха! Ты видишь это Джет?!»
«Вижу, молодец, ты могущественный хозяин!» - прошипел змей, такой же довольный.
«Я...я даже не чувствую себя немного уставшим от этого.» - понял Гарри, прежде чем услышал звук шагов, и быстро отключил заклинание как раз перед тем, как появился Блейз.
«- Все в порядке, Гарри?" – побеспокоился друг, входя и садясь на свою кровать. «- Кстати, все хотят знать, что случилось.» - добавил он небрежным тоном. «- Мы пропустили большую часть представления после того, как ты запустил Филча в Локхарта. Ах да, ты теперь легенда."
«- Завтра я тебе все расскажу. Сейчас я просто хочу спать." – отмахнулся Поттер, вытаскивая свою спальную одежду.
«- Вполне справедливо, спокойной ночи, приятель."
«- Спокойной ночи, Блейз." - машинально ответил Гарри, в то время как он думал о шаре молнии, ему нужно будет еще немного поэкспериментировать с ним.
*********************************************
На следующий день Гарри кое-что понял, все в школе думали, что он наследник Слизерина. Ученики старательно избегали его, большинство смотрело так, словно он готов убить их в любую секунду, хотя не собирался этого делать, несмотря на предложение Джета и его убеждение, что хозяин должен сделать это с некоторыми, хотя бы для того, чтобы показать остальным их надлежащее место в пищевой цепочке.
Многие из слизеринцев также бросали на него странные взгляды, казалось, они думали, что он являлся наследником Слизерина из-за его способностей к парселтангу и того факта, что он был отличным учеником. Но в то же время они сомневались в этом из-за того, что мальчик был полукровкой и казалось, не держал зла на магглов или магглорожденных, а также пугал до смерти любого, кто произнесет слово "грязнокровка" в его присутствии.
Равенкловцы, казалось, присоединились к группе "не уверен" по поводу того, является Гарри наследником Слизерина или нет, но Хаффлпафф и Гриффиндор, с другой стороны, заняли твердую позицию. Барсуки боялись, что он сорвется и внезапно натравит на них Джета или любую другую змею, в то время как львы считали, что мальчик-который-выжил воплощение зла. Тот факт, что Гарри подвергся насилию со стороны магглов, конечно, не помог ему в глазах студентов, которые думали, что он на самом деле наследник Слизерина.
«- Это просто смешно, вот и все, что я хочу сказать." – фыркнул обвиняемый своим однокурсникам, когда они сидели за слизеринским столом за завтраком. «- Если бы я был наследником Слизерина, а я им не являюсь, но если бы был, то сделал что-нибудь получше, чем нацелился на кошку завхоза."
«- Люди говорят, что ты сделал это, потому что знал, что Филч-сквиб." - прокомментировал Блейз.
«- Если бы я это сделал, то только потому, что Филч придурок."
*************************************************
Оказалось, что миссис Норрис была только первой жертвой и определенно не последней, следующим человеком, на которого напали, оказался Колин Криви. Первокурсника нашли окаменевшим в коридоре. И, естественно, вся школа знала о неприязни Гарри к Колину, так что все снова были уверены, что это злой Поттер виноват. Хотя, в конце концов, школа перестала говорить о том, что он наследник, когда было объявлено нечто интересное. Начиная с сегодняшнего дня открывался дуэльный клуб.
Гарри и его друзья, естественно, решили пойти, вот почему они сейчас находились в большом зале с примерно девяноста процентами других студентов каждого курса. По центру располагалась длинная дуэльная платформа. Слизеринцы и Равенкловцы стояли на одной стороне, в то время как Хаффлпаффцы и Гриффиндорцы на противоположной.
«- Как думаешь, кто будет нас учить?" - прошептал Драко Гарри, который стоял с Джетом на плечах.
«- Не уверен." - признался он. «- Лучшим выбором будет либо профессор Дамблдор, либо профессор Флитвик. Они оба могущественные волшебники, и Флитвик - бывший чемпион по дуэлям."
«- Все собрались." – прозвучал голос Локхарта, выходящего на помост.
«- Или это может быть тот идиот." – Гарри обреченно вздохнул.
«- Вы все меня видите? Вы все меня слышите? Отлично.» - воскликнул павлин, останавливаясь посреди платформы и улыбаясь. «- Итак, профессор Дамблдор принял лучшее решение в своей карьере и позволил мне, Гилдерою Локхарту, реформировать дуэльный клуб. Захватывающе, не правда ли? Я буду тренировать вас всех на случай, если вам когда-нибудь понадобится защищаться, как я делал это бесчисленное количество раз. Более подробно смотрите в моих работах." - Локхарт снял мантию и швырнул её в толпу, где её подхватила кучка девчонок. «- Позвольте представить, мой ассистент, профессор Снейп.» - Гилдерой указал на конец платформы, где поднимался декан Слизерина. «- Он охотно согласился помочь мне с небольшой демонстрацией.» - пояснил Гилдерой, когда Снейп вышел на середину платформы. «- И не стоит волноваться. Я верну вам вашего профессора зелий в целости когда закончу, не бойтесь.» - заверил Локхарт, не замечая свирепого взгляда в ответ.
Они остановились друг перед другом, и подняли свои палочки, держа их перед своими лицами, а затем быстро опустили и коротко поклонились, развернувшись. Оба отошли друг от друга на пять шагов и, оказавшись достаточно далеко, повернулись лицом друг к другу, приняв дуэльные позы.
Гарри легко узнал стойку Снейпа, он стоял боком к оппоненту, чтобы уменьшить площадь поражения своего тела, держа палочку над головой, и в ту же секунду, когда начнется дуэль, быстро выкинет её вперед, выпуская заклинание. Не лучшая дуэльная позиция, но обычно ее использовали, если человек был уверен в своей победе.
Локхарт в свою очередь положил одну руку на бедро и держал палочку на уровне груди перед собой, опершись на заднюю ногу. Позиция павлина также использовалась теми, кто уверен в победе, а также кто был хорош в защите, и использовал много силы в своих заклинаниях. Гарри сомневался, что у Локхарта достаточно магических сил, умений, удачи, или мозгов. Если этого недостаточно, то добавьте тот факт, что он стоял лицом к Снейпу грудью вперед, давая противнику большую площадь мишени.
«-Один,» - начал считать Локхарт. «- Два...три."
«- Экспеллиармус!" - быстро произнес зельевар, направляя свою палочку на учителя защиты. Его обезоруживающее заклинание ударило Гилдероя прямо в грудь. В следующую секунду светловолосый профессор обнаружил, что летит назад по воздуху, а его палочка вылетела из руки.
«О, смотри, он умудрился сделать сальто назад.» - восхитился Джет как раз перед тем, как Локхарт тяжело приземлился на спину. Многие студенты начали смеяться, в то время как меньшее количество учеников - в основном девушки - стали задаваться вопросом, все ли с ним в порядке.
«- Кажется, он не нравится нашему декану.» - сухо констатировала Трейси.
«- Отличная идея показать ученикам это заклинание профессор Снейп.» - быстро пришел в себя Локхарт, вставая и подходя к зельевару. «- Хотя, конечно, мне было совершенно очевидно, что вы собираетесь сделать, и если бы я захотел остановить вас, то это было бы слишком просто."
"- Возможно, было бы разумно научить студентов, как блокировать недружественные заклинания." - заметил Снейп, делая вид, что изо всех сил старается не оскорбить Гилдероя. Улыбка Локхарта дрогнула на секунду, прежде чем он снова включил ее на полную мощность.
«- Да, отличная идея. Как насчет пары добровольцев?" – решил павлин, оглядываясь. «- Гм...Поттер, как насчет тебя? Поднимайся.» - Гарри вздохнул, прежде чем передать Джета Дафне. По правде говоря, он не возражал против дуэли с кем-то, дело было скорее в том, что Локхарт настаивал на том, чтобы вести себя с ним дружелюбно. Он вышел на помост, а их недо-учитель защиты начал искать соперника для него. «- Итак, у нас есть мистер Поттер, с кем же ему теперь встретиться? Хм... как насчет..."
«- Я буду сражаться с ним!» - внезапно закричал Рон Уизли.
«- Нет.» - покачал головой Гарри. «- Мне бы хотелось в соперники кого-то, кто может бросить мне вызов."
«- Заткнись! Я могу побить тебя!"
«- Отлично.» - Поттер закатил глаза. «- Тогда давай устроим дуэль. Мне бы не помешала разминка."
«- Это мистер Уизли.» - произнес Снейп, прежде чем Локхарт успел ответить. Рон поднялся на площадку, и второкурсники остановились друг перед другом точно так же, как учителя делали это раньше. Они оба поднесли палочки к своим лицам.
«- Ты боишься, Поттер?" – ухмыльнулся гриффиндорец.
«- Да, я не знаю, какие болезни ты переносишь.» - спокойно парировал Гарри, чем вызвал смех у ближайших учеников, а лицо Рона покраснело от оскорбления. Они опустили руки с палочками вниз по бокам, прежде чем развернуться и разойтись друг от друга. Гарри остановился перед профессором Снейпом, а Рон - перед Локхартом.
Оба заняли свои позиции, Уизли попытался скопировать позицию зельевара, но сделал ту же ошибку, что и Локхарт, не встав боком. Со своей стороны Гарри встал боком, держа палочку перед собой на уровне груди, а другую руку заложил за спину для равновесия.
«- На счет "три" я хочу, чтобы вы разоружили друг друга, только разоружили, мы не хотим никаких несчастных случаев." – скомандовал Гилдерой, прежде чем начать считать. «- Один..."
«Убей его!» - кровожадно прошипел Джет.
«-Два...три!"
«- Экспеллиармус!" - выкрикнул Рон, выпуская обезоруживающее. К его чести, заклинание выглядело достаточно мощным для его возраста, но этого было недостаточно, если он сражался против Поттера.
Гарри небрежно наклонился в сторону и позволил лучу пролететь мимо него. Уизли моргнул, прежде чем снова запустить заклинание, на этот раз слизеринец сделал шаг в сторону, прежде чем запустить свое собственное обезоруживающее. Но в отличие от противника он не собирался ограничиваться одним и ждать, поэтому выпустил сразу же еще два экспеллиармуса.
Рон шагнул в сторону от первого луча, а когда увидел, что приближаются второй и третий, наклонился в сторону, еле-еле разминувшись со вторым, но был сбит третьим и отлетел назад, прежде чем приземлиться на спину, а его палочка упала рядом с ним.
«- Значит, я выиграл?" - скучающим голосом спросил Гарри. Уизли, казалось, не понимая, что ему было бы лучше смириться с поражением, быстро подполз к своей палочке. Поттер закатил глаза и подождал, пока гриффиндорец встанет на колени, после чего выпустил заклинание в пол перед рыжим. Светящийся белый шар вылетел из его палочки и отскочил от камня перед Уизли, прежде чем ударить его в лицо. Рон издал крик боли, повалившись на спину как раз перед тем, как обезоруживающее заклинание ударило в него. Его палочка вылетела из руки и была поймана Гарри. «- Так... ты хочешь пойти на третий раунд?" – хмыкнул Поттер небрежным тоном.
«- Уизли.» - почти прорычал Снейп Рону, который держался за кровоточащий нос. «- Тебе было недостаточно того, что ты так легко проиграл, и поэтому ты решил атаковать своего противника снова когда это было запрещено? Десять баллов с Гриффиндора и неделя отработок. Кто-нибудь, отведите его в больничное крыло." - Перси сердито посмотрел на Гарри, прежде чем быстро подошел и схватил младшего брата, выводя его в коридор.
«- Кто-нибудь еще?" – лениво спросил Гарри, вертя в руке волшебную палочку.
«- Мы будем сражаться с ним.» - одновременно выступили близнецы Уизли.
«- Вас двое." – усмехнулся Снейп.
«- Действительно, мальчики.» - влез Локхарт. «- Мы ценим ваш энтузиазм, но вряд ли это справедливо для мистера Поттера дуэлировать против двоих. Ему нужен партнер."
«- Партнер?" - Гарри моргнул.
«- Да, дуэль два на два – это очень захватывающе." – Гилдерой буквально сиял. «- Кто-нибудь хочет добровольно стать партнером мистера Поттера?" - обратился он к ученикам.
«- Профессор.» - Дафна подняла руку, опередив Анжелу. «- Я хочу.»
Поттер взглянул на Анджелу и увидел, что она вопросительно смотрит на него, явно спрашивая, чего от неё требуется.
«- Я согласен." - Гарри кивнул, хотя его кивок был более сосредоточен на Забини, которая понимающе кивнула в ответ.
«- Вот, Джет, ты останешься с Трейси." – Гринграсс передала змея подруге, прежде чем выйти на платформу.
«- Джет.» - прошептала Дэвис. «- Я знаю, что не твоя любимица или нечто в этом роде, но просто веди себя прилично, пожалуйста.» - попросила она, бросив на него вопросительный взгляд, и облегченный вздох вырвался у нее, когда змеёныш кивнул в ответ.
«- Спасибо, что вызвалась, Даф.» - прошептал мальчик, когда она остановилась рядом с ним и встала слева.
«- Спасибо, что согласился, я хочу посмотреть, насколько хороша, я очень усердно тренировалась." - прошептала Дафна в ответ. «- Ты же знаешь, что еще не поздно поменять меня на Анджелу." – заметила слизеринка, вопросительно глядя на него.
«- Ты более чем достаточно хороша." – Поттер улыбнулся ей, отчего она вернула улыбку как раз перед тем, как близнецы Уизли ступили на другую сторону платформы. Они встретились на середине платформы, и все четверо подняли свои палочки перед своими лицами.
«- На этот раз..." - начал один из близнецов.
«- Ты проиграешь." - другой закончил.
«- Сомневаюсь.» - произнесли двое второкурсников одновременно, каждый с одинаковыми усмешками. Уизли хмуро посмотрели на них, прежде чем все четверо опустили свои палочки и повернулись, расходясь друг от друга. Отойдя достаточно далеко, они встали лицом друг к другу и заняли свои позиции.
«- Как захватывающе." - Локхарт усмехнулся. «- Начинайте на счет три, один...два...три!"
Уизли атаковали первыми, и оба выстрелили обезоруживающими заклинаниями одновременно. Гарри и Дафна увернулись, прежде чем открыли ответный огонь своими собственными экспеллиармусами. Близнецы также увернулись и ответили тем, что слизеринцы распознали как пару шутливых заклинаний, без сомнения, чтобы унизить их. Дафна нырнула под чары, но Гарри и не пытался уклониться.
«- Протего!" – спокойно произнес мальчик и, к шоку Уизли - вместе со всеми остальными в зале - заблокировал заклинания полностью функционирующим щитом, который на самом деле не должен знать в своем возрасте. Поттер воспользовался их шоком и направил палочку на близнецов, в то время как его свободная рука быстро закрыла глаза Дафны. «- Солис флейр!" - яркий свет ослепил Уизли, которые быстро прикрыли глаза и отступили на пару шагов. Несколько зрителей чуть не ослепли, но Анджела, Трейси и многие слизеринцы видели, как Гарри использовал это заклинание раньше, и смогли вовремя закрыть глаза, в то время как Трейси также не забыла позаботиться о Джете.
Поттер убрал руку от глаз однокурсницы и с усмешкой указал на близнецов. Гринграсс посмотрела на красноглазых братьев, которые все еще моргали, пытаясь прояснить зрение и улыбнулась, прежде чем они оба нацелили палочки на противников. Эти двое начали с того, что разоружили их, но прежде чем кто-либо успел даже моргнуть, пара быстро выпустила столько заклинаний, сколько успела, прежде чем Локхарт в конце концов призвал их остановиться.
К концу обстрела Уизли выглядели совсем по-другому. Близнец напротив Гарри теперь обладал серебряными волосами, эльфийскими ушами, зеленым лицом, и несколькими фурункулами. Рыжий, который достался Дафне, страдал от серебряного лица, зеленых волос, носа длиннее чем у Снейпа, и сильной простуды.
«- Мне нравится думать, что мы выиграли.» - Поттер улыбнулся подруге.
«- Мне тоже нравится так думать." – Гринграсс излучала довольство. В этот момент все, кто не был готов, наконец-то оправились от "вспышки Солиса" и смогли наконец увидеть близнецов. Слизеринцы даже не потрудились скрыть свой смех, они были рады, что шутники, которые так достали их, теперь смущены перед всей школой, причем второкурсниками.
«- Думаю, на сегодня достаточно." - Гарри протянул руку девочке, которую она приняла, и проводил ее с платформы, в то время как Снейп произнес что-то себе под нос, что звучало очень похоже на "- Десять баллов Слизерину".
**********************************************
Хотя Гарри и остальные слизеринцы получили удовольствие от своего пребывания в дуэльном клубе, они решили не посещать его снова, главным образом потому, что Локхарт был идиотом. Оказывается, дуэльная победа Гарри была тем, что остальная часть школы восприняла как еще одно доказательство того, что он наследник Слизерина, потому что, очевидно, наследник должен быть силен.
Поттер отправился в библиотеку, намереваясь немного почитать перед встречей с друзьями в большом зале. Войдя, он направился в заднюю часть обители знаний, как вдруг услышал интересный разговор.
«- Гостиная - лучшее место, Поттер не сможет нас там достать." - прокомментировал чей-то голос. Гарри, через щель в книжной полке, увидел группу Хаффлпаффцев с его курса, стоящих с другой стороны и разговаривающих друг с другом. Они явно еще не заметили его. Он узнал в них Ханну Аббот, Сьюзен Боунс, Джастина Финч Флетчли и Эрни Макмиллана.
«- Не знаю.» - нахмурился Джастин. «- То есть я понимаю, почему ты думаешь, что это Поттер, но не уверен в этом."
«- Да ладно тебе." – Эрни говорил так, как будто Финч Флетчли до смешного глуп. «- У него есть змея, он слизеринец и даже не пытается скрыть, что он говорит на парселтанге. К тому же все знают, что он подвергся насилию со стороны магглов."
«- Значит, ты действительно думаешь, что это Поттер, Эрни?" - с тревогой спросила Аббот.
«- Хана,» - чуть ли не торжественно воскликнул Макмиллан. «- Он парселмут. Все знают, что это знак темного волшебника, я имею в виду... ты когда-нибудь слышала о приличном человеке, который мог бы разговаривать со змеями? Я нет. Помнишь, что было написано на стене? "Враги наследника, берегитесь". Мы все знаем, что Филч-сквиб, может быть, Поттер хотел атаковать завхоза, но промахнулся, а возможно на миссис Норис напали, чтобы предупредить Филча. Тот первокурсник Криви раздражал Поттера, мы все это видели, тем, что фотографировал его. А затем, - на него тоже напали."
«- Но..... но это вовсе не значит, что это Гарри." - запротестовала Сьюзен. «- Он никогда не был груб ни с кем из нас, за исключением, может быть, Уизли, но с другой стороны, Уизли обычно первый нарывается."
«- К тому же именно он заставил сам-знаешь-кого исчезнуть." - добавила Ханна. «- Гарри не может быть таким уж плохим, не так ли?"
«- Никто не знает, как он пережил нападение Сам-Знаешь-Кого.» - вздохнул Эрни. «- На случай, если вы все забыли, когда это случилось, он был еще младенцем. Его должно было убить, но ничего подобного не произошло, и мы не знаем почему. Только по-настоящему могущественный темный маг мог пережить такое проклятие.» - мальчик понизил голос до шепота, прежде чем продолжить. «- Наверное, поэтому Сам-Знаешь-Кто и напал в ту ночь. Он не хотел, чтобы с ним соперничал еще один Темный Лорд. Интересно, какие еще силы Поттер скрывает?"
«- Насколько ты глуп?" - Гарри не мог удержаться, чтобы не высказаться, когда вышел в поле зрения Хаффлпаффцев, которые подскочили на своих местах, выглядя так, как будто у них только что случился сердечный приступ, хотя Поттер не был полностью уверен, было ли это из-за него, Джета, или комбинации обоих.
"- Ч...чего ты хочешь, Поттер?" - проблеял Эрни дрожащим голосом.
«- Хорошо, во-первых, если вы собираетесь говорить обо мне, то говорите все в лицо." - начал Гарри, встав перед Макмилланом, в то время как остальные сделали шаг назад. «- Хаффлпафф, может быть, и не дом храбрецов, но я думал, что вы все достаточно порядочны, чтобы, по крайней мере, не поливать грязью кого-то за их спинами. Если ты не можешь сказать мне в лицо то, что только что сказал, то, по крайней мере, имей приличие держать свои мысли при себе. А теперь, может быть, ты расскажешь мне больше о том, что я, очевидно, темный лорд?" - спросил Гарри, приподняв бровь.
"- Н...нет.» - Эрни попытался сделать шаг назад, но был остановлен Поттером, который схватил его за воротник. Мальчик замер, а остальные Хаффлпаффцы ахнули.
«- А теперь слушай меня внимательно, я многое могу стерпеть. Я могу стерпеть боль, могу стерпеть оскорбления. Ты хочешь называть меня темным лордом, называй, хочешь оскорблять меня, оскорбляй. Но не смей - никогда не смей - намекать, что мои родители находятся в шести футах под землей из-за меня.» - Гарри почти зарычал, Макмиллан сглотнул, но слизеринец не обратил на это внимания. «- Мои родители отдали за меня свои жизни. Не смей неуважительно относиться к их памяти только для того, чтобы добавить больше мнимых доказательств к своей теории." – с этими словами он отпустил хаффа и небрежно поправил его одежду.
«- Мои родители умерли, потому что разозлили темного лорда, а не потому, что годовалый ребенок казался ему конкурентом. Если вы действительно думаете, что это так, то я молюсь Мерлину, чтобы у вас никогда не было детей, вы, вероятно, откажетесь от них в ту же секунду, когда они будут плохо себя вести, потому что подумаете, что они вырастут злыми или нечто в этом роде"
«Еще раз оскорбишь моего хозяина, и я оторву тебе член.» - прошипел Джет Эрни, который оказался очень напуган, несмотря на то, что ничего не понял. «У меня нет рук, но я найду способ."
«- Спасибо.» - повернулся Гарри к остальным трем хаффлпаффцам, заставив их удивленно моргнуть. «- За то, что защищали меня,» - добавил он, поскольку было ясно, что они не понимают, за что их благодарят. «- Я ценю это."
"- Это...это не проблема." - в конце концов сказала Сьюзен, и остальные согласно закивали.
«- Но тем не менее это ценно.»
Змей снова зашипел. «- Джет тоже говорит спасибо." – перевел Гарри.
«- О... гм... пожалуйста." - неуверенно ответил Джастин.
«- Кстати, приведите как можно больше ваших друзей в большой зал на обед." – неожиданно попросил Поттер
«- Что? Зачем?" – задала всеобщий вопрос Сьюзен.
«- Потому что я собираюсь поговорить о наследнике Слизерина.» - с этими словами он развернулся и вышел из библиотеки.
******************************************
Гарри и остальные слизеринцы сидели за факультетским столом во время ужина, рядом с Анджелой и с Джетом на плечах.
«- Ты уверен в этом?" - прошептала Забини, узнав, что он собирается делать. «-Не самый слизеринский план." - прокомментировала она.
«- Во всем виноваты мои гриффиндорские родители.» - хмыкнул мальчик. «- Кроме того, иногда лучше немного все перевернуть с ног на голову." - добавил он, прежде чем заметил, что Хаффлпаффцы смотрят на него. Гарри закончил трапезу и поднялся из-за скамьи.
«- Куда ты идешь?" – удивилась Трейси, когда и Анджела встала.
«- Сейчас увидишь." – Поттер со своим вассалом направились к главному столу. Они не остались незамеченными, и все Хаффлпаффцы и Слизеринцы перевели взгляд на них, что, в свою очередь, заставило столы Гриффиндора и Равенкло тоже уставиться на второкурсника и четверокурсницу. «- Здравствуйте, профессор.» - поздоровался Гарри, остановившись перед Дамблдором. «- Наслаждаетесь едой?" – поинтересовался он, когда Анджела остановилась позади него.
«- Совершенно верно.» - благодушно улыбнулся директор. «- Еда просто великолепна. Я должен не забыть передать свою благодарность домовым эльфам."
«- Они недооцененные маленькие работники, не так ли?"
«- Да, должен сказать, что согласен с тобой." – Альбус согласно кивнул. «- А теперь, Гарри, как бы мне ни нравилось с тобой беседовать, но есть ли причина, по которой ты пришел сюда?"
«- Ну, вообще-то да, я хотел спросить, не выделите ли вы мне несколько минут, чтобы поговорить со студентами?"
«- Поговорить со студентами?" – наконец заговорила профессор МакГонагалл.
«- Поттер, что ты делаешь?" - раздраженно спросил Снейп. «- Иди и сядь на место."
«- Подождите коллеги.» - прервал их Дамблдор, прежде чем кто-либо успел еще что-то сказать. «- О чем именно ты хочешь поговорить со студентами?"
«- О наследнике Слизерина." - Гарри спокойно ответил, а ближайшие ученики услышав его, начали шептаться с теми, кто сидел дальше, и вскоре весь зал переговаривался. «-Уверяю вас, сэр, это будет очень интересная беседа."
«- Хм... и об этом ты должен поговорить со всеми студентами?"
"- Да. Всего несколько минут, сэр." - добавил Поттер.
«- Хм... хорошо." – дал добро директор, откидываясь на спинку стула.
«- Спасибо.» - мальчик кивнул, прежде чем повернуться и сделать несколько шагов вперед, лицом к залу с Забини, стоящей слева от него. «- Анджела, будь добра, помоги мне." – попросил он, указывая на свой рот.
«- Сейчас." - она наложила сонорус на него.
«- Спасибо.» - его голос эхом разнесся по залу. «- Хм, все меня слышат?" - спросил Гарри вслух, и сделал паузу, подождав, пока не увидел, что все смотрят на него. «- О, прекрасно, всем привет." - он улыбнулся. "- Итак, я знаю, что многие из вас, вероятно, задаются вопросом, чего я хочу и что делаю. Ну, по правде говоря, я хочу обсудить наследника Слизерина." - Поттер сделал короткую паузу, чтобы все могли немного пошептаться между собой. «- Итак, первый и самый важный вопрос: знает ли кто-нибудь, кто он или она?"
Гарри оглядел зал, и никто, казалось, не хотел говорить, что было забавно, так как многие из этих людей шептались о нем раньше. Он повернулся к Анжеле.
«- Ты знаешь, кто это?"
«- Нет, не могу сказать.» - пожала плечами девушка.
«- Хм, я тоже." - Гарри возвратил свое внимание к залу. «- Но нам просто нужно посмотреть на этот вопрос с помощью логики. Нам нужны не слухи и теории, не догадки, а логика и факты. Итак, подозреваемые, нам нужен подозреваемый. Знаете, кто может быть наследником Слизерина? Гарри Поттер." – от его слов большинство учеников разинули рты и смотрели на него так, как будто у него только что выросли две головы и хвост.
"Я имею в виду, подумайте об этом, так много смысла винить Гарри Поттера." - продолжал Гарри. «- Мальчик-парселемут, ради всего святого, и с ним плохо обращались магглы, какие еще доказательства вам нужны?" - он усмехнулся, но остановился, когда Джет начал шипеть: "О... хм, мой друг здесь делает некоторые полезные замечания." – пояснил Поттер. «- Но разве Гарри Поттер не полукровка? Я почти уверен, что большая часть населения волшебного мира знает, что его мать была магглорожденной."
Второкурсник сделал паузу и наблюдал, как некоторые ученики на самом деле выглядели так, как будто только что вспомнили об этом, ему очень хотелось высказать в этот момент пару оскорблений, которые, вероятно, приведут к отработкам, но он был в состоянии контролировать себя.
«- Хм, а еще, если я правильно помню, когда закончился прошлый учебный год, Гарри Поттер отправился жить в дом, где один член семьи полукровка, а второй магглорожденный, дом, который он выбрал сам, несмотря на то, что несколько чистокровных семей предложили ему опеку. Кроме того, если бы вы действительно подумали об этом, то заметили бы, что с тех пор, как Гарри Поттер пришел в Хогвартс, стало меньше людей, использующих слово "грязнокровка"."
Он снова остановился и огляделся, увидев, как осознание поразило многих людей, особенно старшекурсников, которые часто слышали, как Слизеринцы использовали это оскорбление, и всякий раз, им все сходило с рук. Именно сейчас часть студентов поняли, что с тех пор, как мальчик-который-выжил пришел в Хогвартс, это слово стало употребляться гораздо реже. Если бы Гарри оглянулся назад, то увидел бы то же самое осознание у многих учителей.
"- Да, и Гарри Поттер устал говорить о себе в третьем лице, поэтому я собираюсь начать разговаривать нормально. Гарри Поттер, ОН ЖЕ я, очевидно, не будет наследником Слизерина, открыто ходя со змеей, это все равно что сказать: "эй, посмотри на меня, я пожиратель смерти,". Кроме того, я не так глуп, как тот, кто утверждает, что является наследником Слизерина."
«- И что это должно означать?" - спросил один из учеников Равенкло.
«- Ну, давайте представим на минуту, что я наследник Слизерина." - спокойно ответил Гарри. «- Итак, если бы я был наследником, то когда, по-твоему, я должен был бы начать свои атаки?"
«- Что значит "когда"?" – подал голос студент Хаффлпаффа
"- Именно то, что я спросил, когда я должен начать свои атаки? Стоит ли мне начинать на втором курсе школы? Вам это кажется хорошей идеей, не так ли? Если я начну на втором курсе, то к тому времени, когда закончу школу, доберусь до всех магглорожденных и полукровок. Тем не менее, нельзя не заметить небольшую проблему, кто-нибудь понял, какую?" - спросил Гарри у зала. «- Ты.» - он указал на мальчика-первокурсника Гриффиндора, который поднял руку.
«- У тебя больше шансов попасться?"
«- Вот именно.» - улыбнулся Поттер. "- Если я начну на втором курсе, то меня могут поймать, а если нет, то это может произойти на третьем, четвертом, пятом, шестом или седьмом. Нет, имело бы гораздо больше смысла начать именно на седьмом курсе, я мог бы напасть на как можно большее количество людей и быстро сбежать, если понадобится. Но это не единственная глупость в атаках, во-первых, знаем ли мы вообще, что атаки были совершены настоящим наследником Слизерина?"
«- А кем же еще?" - спросил слизеринец шестого курса.
«- Подделка?" - Гарри пожал плечами. «- Самозванец, помешанный идиот, который считает себя наследником основателя. Только потому, что в надписи на стене говорится, что он наследник Слизерина, не означает, что так на самом деле и есть. А если бы в послании говорилось, что оно от "Джеймса Поттера", то вы все поверили бы, что мой отец сбежал из могилы?" - мальчик поднял бровь, и когда никто не ответил, продолжил говорить. "- Но давайте просто предположим, что этот человек - настоящий наследник Слизерина, в этом случае он - идиот, если его - или ее - выбор целей является каким-либо показателем. Будь я наследником, то уж точно моей первой целью не была бы кошка завхоза, а второй-первокурсник с камерой. Уверен, что многие из вас могут придумать жертв и получше.
Вы все обвиняете меня и почему? Потому что я знаменитость второго курса, легкая мишень, и никто из вас не хочет на самом деле тратить время на размышления, ведь гораздо проще обвинить меня. Почему бы мне не начать обвинять вас всех?" - предложил Гарри, прежде чем повернуться к учителям. «- Профессор Спраут, не могли бы вы назвать мне случайного студента с моего курса?"
«- О...гм...» - женщина нахмурилась, не ожидая, что ее спросят о чем-то, и взглянула на стол Хаффлпаффа, выбрав имя первого ученика, которого увидела... «- Эрни Макмиллан." – пожала она плечами.
«- Эрни Макмиллан, он определенно может быть наследником Слизерина." – постановил Поттер, возвращая свое внимание к залу.
«- Что?!» - закричал мальчик с явным недоверием, когда многие люди посмотрели на него. «- Я не наследник!"
«- А почему бы нет? Ты ведь чистокровный, не так ли?"
«- Что?! Я, но..."
«- И ... ты знаешь нескольких магглорожденных. Разведывал свои цели?" - продолжал Гарри.
«- Что?! Я...я не..."
«- О, и я, кажется, припоминаю, что ты пытался распространять свои" прекрасные теории " обо мне. Теории о том, что я темный лорд из-за способности, с которой родился, и что еще ты сказал? Ах да, что сам-знаешь-кто пришел за моими родителями, потому что не хотел, чтобы будущий темный лорд вырос и соперничал с ним.» - лицо Поттера было воплощением спокойствия, но вот глаза совсем другое дело. Многие ахнули, и все посмотрели на покрасневшего Эрни, который съежился под их взглядами. «- Мне кажется, что ты мог бы быть наследником и просто пытался привлечь ко мне больше внимания, чтобы работать в тени и бесшумно уничтожить нас всех, одного за другим."
«- Я...я не был!" - запротестовал Макмиллан.
«- Да ладно тебе, Эрни, это же очевидно. Просто надо посмотреть на факты." - Гарри ухмыльнулся и повернулся к учителям. «- Профессор Флитвик, пожалуйста, назовите тоже студента моего курса."
«- О...гм, Гермиона Грейнджер."
«- О, я вижу в ней наследницу Слизерина." - мальчик задумчиво кивнул.
«- Что?!" - взвизгнула Гермиона. «- Я магглорожденная!"
«- А я полукровка, и если меня можно обвинить, то почему не тебя? К тому же в этом есть определенный смысл, ты проводишь много времени в библиотеке, должно быть, делаешь все возможное, чтобы стать могущественной ведьмой. Может быть, ты даже не настоящая магглорожденная, а на самом деле маскирующаяся чистокровная, чтобы не попасться." - Гарри ждал ответа, но не получил его, так как Грейнджер смотрела на него с недоверием. «-Хорошо, последний.» - он повернулся к профессору МакГонагалл. «- Не могли бы вы назвать мне имя студента?" - губы женщины слегка сжались, прежде чем она наконец кивнула.
«- Рональд Уизли." – ей действительно стало интересно, как он собирается раскрутить этот вариант.
«- О, это пока самый лучший выбор." - Поттер усмехнулся и повернулся к гриффиндорскому столу.
«- Я не наследник Слизерина!" - обиделся Уизли.
«- Сразу защищаешься?" - легко прокомментировал Гарри. "- И действительно имеет смысл обвинить тебя в том, что ты наследник Слизерина."
«- Как?!" - потребовал ответа рыжий.
«- Ну, во-первых, ты чистокровный."
«- Это ничего не доказывает, я..."
«- И ты меня ненавидишь.» - оборвал его Гарри. «- С тех пор как мы встретились, ты ненавидишь меня и постоянно пытался разозлить. Затем распространял истории о том, что я темный волшебник, и даже пытался напасть на меня, что может быть подтверждено всеми, кто присутствовал в первый день дуэльного клуба вместе с профессорами Макгонагалл и Снейпом. Может быть, ты видел мои способности к парселтангу и был зол на возможность того, что такое умение у кого-то другого? Возможно, ты действительно можешь понимать змеиный язык и просто притворяешься в обратном. И пошел на Гриффиндор, чтобы отвлечь внимание от себя. В конце концов, кто заподозрит, что наследник Слизерина пойдет в Гриффиндор? Это идеальный план." - Поттер остановился и посмотрел в зал, видя, что все внимают ему. «- Ребята, вы знаете, в чем был смысл этого разговора?"
Он оглядел учеников, и никто, казалось, не знал ответа, или, по крайней мере, никто не был готов дать ответ. Гарри покачал головой, прежде чем продолжить.
«- Это чтобы показать вам всем, что я чувствовал, слушая и делая вид, что не замечаю, как вы все говорите обо мне. Вы все ведете себя как маленькие дети, обвиняете и указываете пальцем когда думаете, что я не слышу, или когда обсуждаете ситуацию со своими друзьями, но когда это действительно важно, тогда никто из вас не хочет встать и говорить о том, во что верите. Что ж, теперь у вас есть шанс доказать, что я ошибаюсь. Неужели кто-то здесь действительно думает, что полукровка, сын магглорожденной, который живет с другим полукровкой и магглорожденным, является наследником Слизерина? Если кто-то из вас действительно, и я имею в виду действительно, думает, что я тот, кто нападет на вас и ваших друзей, тогда встаньте и дайте всем знать, что это то, во что вы верите. Давайте.» - Гарри раскинул руки в ожидании.
Было много неловких движений со стороны учеников, но никто из них, казалось, не хотел вставать. Они смотрели друг на друга, смотрели на мальчика-который-выжил и на учителей, которые все еще сидели за столом, но никто из них не хотел вставать, несмотря на то, что многие из них легко обвиняли его раньше.
«- Так я и думал.» - фыркнул Гарри, опуская руки. «- Вы все члены благородных домов Слизерина, Гриффиндора, Хаффлпаффа и Равенкло и должны вести себя лучше, чем кучка сплетничающих домохозяек. Думаете, Салазар Слизерин одобрил бы ваши действия? О, вам на него наплевать? Тогда как насчет других основателей? Неужели считаете, что храбрый и благородный Годрик Гриффиндор одобрил бы то, что вы говорите за моей спиной, когда считаете, что я не слышу, а затем молчите, когда есть шанс, чтобы ваш голос действительно имел значение? Неужели вы думаете, что Ровена Равенкло одобрила бы, если бы вы все вели себя как овцы и просто соглашались с тем, что все думают? Просто верить самому простому объяснению, даже не думая о возможности ошибки? Или вы, ребята, считаете, что Хельга Хаффлпафф, женщина, которая известна своей добротой, одобрила бы, что вы все говорите за спиной другого ученика и обращаетесь с ним, как с кем-то, кто убьет вас только потому, что ему скучно? А? Кто-нибудь ответит?!"
Многие открыто отказывались встречаться с ним взглядом, некоторые выглядели извиняющимися, часть пристыженными или виноватыми. Гарри сделал несколько глубоких вдохов, пока Джет шептал ему на ухо утешительные слова. Анжела положила ладонь ему на руку, молча спрашивая, все ли в порядке, и, получив кивок, убрала руку и отступила, чтобы он мог продолжить.
«- Позвольте мне рассказать вам кое-что о Гарри Потере. Да, меня легче всего обвинить, а почему? Потому что у меня есть способность, с которой я родился, та, о которой даже не знал, что она "плохая" до одиннадцати лет. Что еще? Потому что мой лучший друг-змей? Повзрослейте, вы уже не пятилетние дети. Змеи могут быть символами зла, но само животное - это именно что, животное. Рожденные не более злыми, чем собака или кошка, они срут, едят и делают то, что должны делать, чтобы выжить, как и любое другое животное или человек.
И прямо сейчас эта змея была более лояльна ко мне, чем большая часть школы. В первый раз, вы, ребята, отвернулись от меня за то, кто я есть, когда поняли, что я говорю на парселтанге. До этого вы были счастливы встретиться с мальчиком-который-выжил, хотели выразить свою благодарность, потому что я, по-видимому, спас вас всех от Волдеморта." - Гарри захотелось закатить глаза, когда он увидел, что многие задрожали от этого имени. «- Но очевидно, вы были недостаточно благодарны, чтобы хотя бы дать шанс своему спасителю." – произнес он холодным голосом, и его слова пронзили аудиторию, как стрелы.
«- Мне пришлось написать статью только для того, чтобы вы все перестали осуждать меня. И теперь вы снова набросились на меня, потому что, кажется, думаете, что я, двенадцатилетний мальчик, у которого есть общая черта со Слизерином, не только напал на кошку смотрителя и первокурсника, но и написал сообщение кровью, которое гарантировало бы, что все будут подозревать меня. Это невежество или вам просто все равно? Должен ли я ожидать, что вы все снова отвернетесь от меня в следующем году? А?»
Тишина.
«- Я сказал, что расскажу вам кое-что о Гарри Поттере, и так и будет. Гарри Поттер -лучший друг змеи, Гарри Поттер также парселмут и слизеринец. Вы знаете, что еще такое Гарри Поттер? Вы знаете, кто я еще? Я парень, который любит свою сову, парень, который любит животных вообще. Я гордый сын Лили Поттер, урожденной Эванс, которая, вероятно, является самой известной магглорожденной как минимум в этом столетии. Если я что-то сделаю, вы все узнаете об этом, потому что я не прячусь. Я горжусь тем, кто я есть, и горжусь своим наследием.
Если вы все хотите обвинить меня, то, по крайней мере, имейте порядочность и смелость сделать это в лицо, и ради Мерлина, пожалуйста, имейте мозги, чтобы хотя бы подумать, прежде чем говорить.» - Гарри глубоко вздохнул, прежде чем повернуться к Анджеле и жестом указал на свой рот, она поняла, о чем он просит, и сняла сонорус. Поттер кивнул в знак признательности, прежде чем повернуться к профессору Дамблдору. «- Спасибо, что уделили мне несколько минут своего времени." - мальчик повернулся и пошел с Анджелой, идущей за ним, а все глаза следили, как Гарри Поттер выходит из большого зала.
*******************************************
«- Вы определенно произвели впечатление, господин." - заметила Анджела, когда они вошли в гостиную факультета.
«- Ты знаешь, что можешь не называть меня "Господин"?" – поморщился Гарри, в то время как Джет соскользнул с его плеч и улегся на подлокотник кресла.
«- Знаю.» - пожала плечами девушка с легкой улыбкой на лице. «- Теперь, когда ты произнес свою речь..."
«- Это была речь? Больше походило на напыщенное нечто."
«- Давай назовем это "односторонними дебатами"." – предложила Забини. «- В любом случае, после сегодняшнего дня вся школа больше не будет смотреть на тебя так, как раньше."
«- Хорошо.» - кивнул Гарри. «- Я не собираюсь тратить на них время, если они не собираются учиться на своих ошибках." – в этот момент дверь гостиной открылась. Трейси вошла первой, за ней следовала Дафна. Прежде чем Поттер успел сказать "привет", обе девушки быстро бросились вперед и заключили его в объятия.
"- Эмм, и с чего бы такое проявление эмоций.» - неловко спросил Поттер, обнимая их в ответ.
«- Ты в порядке?" – первой заговорила Дэвис, когда они с Дафной сделали шаг назад, чтобы посмотреть на него.
«- А почему не должен быть?"
«- Я полагаю, что они беспокоятся о твоем психическом и эмоциональном здоровье, а не физическом." - сухо пояснила Анджела.
«- О, со мной все в порядке." - заверил Гарри. «- Нет, правда.» - добавил он, видя недоверчивые взгляды. «- Не поймите меня неправильно, я не в лучшей эмоциональной или умственной форме, но ничего такого, что не было бы исправлено хорошим сном." - - Поттер уселся в кресло и одной рукой начал поглаживать Джета.
«- Лучше бы тебе не лгать." - Дафна вздохнула, и они с Трейси сели на диван рядом с его креслом. «- Кстати, могу я задать один вопрос? Что..."
«- О чем ты думал?" - Дэвис прервала подругу прежде, чем она успела закончить фразу.
«- ...То, что она сказала.» - подтвердила Гринграсс.
"- Если вы имеете в виду то, о чем я думал, когда словесно бил всю школу, то ответ примерно такой: "этим болтливым идиотам нужно вколотить немного логики"." - спокойно пояснил Гарри. "- Это второй раз за два года, когда они отвернулись от меня, пришло время им понять намек. И если после сегодняшнего дня они этого не сделают, я просто не буду с ними возиться.»
«- Он верно подметил.» - согласилась Анджела. «- Кроме того, после сегодняшнего никто не обвинит открыто Гарри в том, что он наследник Слизерина, если только не хотят, чтобы все остальные начали дышать им в затылок." – Забини замолчала как только начали входить остальные студенты Слизерина.
«- Кстати, Гарри.» - неожиданно сменила тему Дафна. «- Как думаешь, мы сможем с тобой тренироваться вместе?"
«- Тренироваться вместе?"
«- Да, после сражения с Уизли я немного пристрастилась к дуэлям.» - пояснила своё желание Гринграсс с легкой усмешкой. «- Так как думаешь, мы сможем попрактиковаться вместе?" - повторила она вопрос с надеждой в голосе.
«- Конечно, Даф, мы можем начать завтра." - Гарри улыбнулся.
***********************************************
Тем временем в кабинете директора шел другой разговор.
«- Этот мальчишка такой же, если не больше, искатель внимания, как и его отец." - прорычал Снейп. "- Он не мог справиться со своими проблемами, поэтому решил сделать большое шоу..."
«- Замолчи, Северус!" - остальные три главы факультетов произнесли одновременно, заставляя Снейпа замолчать.
«- Ты не представляешь, чему только что стал свидетелем, не так ли?" - спросила профессор Спраут, качая головой, и глядя на него как на ребенка, который не знает, как одеться.
«- То, что ты только что видел, не было хвастовством "Джеймса Поттера", и раз уж мы подняли эту тему, Джеймс Поттер мертв!" – повысила голос Макгонагалл. «- Я видела могилы! Я видела мертвое тело! Этот человек мертв, пусть твоя обида умрет вместе с ним и перестань проецировать грехи мертвого отца на сына, который никогда его не знал!"
«- Минерва права в обоих пунктах.» - согласился профессор Флитвик. «- Но вернемся к текущей теме нашего разговора: то, что мы видели, было не хвастовством Джеймса Поттера, а скорее то, как в свое время Арктур Блэк и Чарльз Поттер вели дела."
«- Дед Поттера? Какое он имеет к этому отношение?" - нахмурился Снейп.
«- Ах да, ты никогда не имел удовольствия встречаться с ним.» - заметил профессор Дамблдор. «- Скажем так, я почти на сто процентов уверен, что обладаю большей магической силой, чем Чарльз Поттер, но избегал бы противостояния с ним любой ценой. Если бы он не умер по естественным причинам, то, вероятно, в конце прошлой войны было бы намного меньше живых пожирателей смерти."
«- Ты боишься его?" - Снейп недоверчиво посмотрел на Альбуса. «- Ты же даже не боишься темного лорда!"
"- Я считаю Чарльза Поттера, Арктура Блэка и Волдеморта похожими в том, что они сделают все возможное, чтобы достичь своих целей, и у меня есть здоровый уровень уважения к тому, сколько вреда могли бы нанести первые двое." - ответил директор. "- Однажды, во время встречи в Визенгамоте, несколько человек допустили ошибку, потом лорд Поттер произнес речь, которая заняла около двух минут, и к концу ее он так сильно смутил мужчин, что многие открыто смеялись над ними. Несколько дней спустя они попытались напасть на него перед другим собранием. В тот день лорд Поттер пришел на встречу без единой царапины и со всеми теми, кто напал на него без сознания, левитируя их позади себя. Он бросил их посреди зала, велел министру Магии "убрать это дерьмо" и пошел на свое место, как будто это было для него обычным делом.
Юный Гарри может иметь сходство с матерью и отцом, но думаю, что он больше похож на своего деда, старого Поттера, свирепого воина, которым не будут помыкать и который будет готов показать, почему с ним нужно считаться. Поэтому я бы рекомендовал тебе контролировать себя в присутствии мистера Поттера, Северус. Ты можешь пожалеть об этом в будущем, в противном случае."
«- А Арктур Блэк?" - спросил Снейп с кислым выражением на лице. «- Как этот мальчик на него похож?"
«- Ты знаешь, в чем разница между дедушкой Гарри и Арктуром Блэком?" - спокойно спросил Дамблдор.
«- Нет.»
«- Только семьи, в которых они родились. Эти двое вполне могли быть братьями. Лорд Блэк, естественно, больше походил на Слизеринца, чем лорд Поттер, но оба были чрезвычайно могущественными волшебниками, которые не терпели неуважения ни от кого и ни перед кем не преклоняли колени."
«- Видеть мистера Поттера, произносящего эту речь, было все равно что видеть младшую версию этих двоих.» - тихо произнесла Минерва. «- Хотя, надо признать, с меньшим количеством ругательств."
«- И важно то, что юный Поттер, как сказал Северус, привлек к себе много внимания." - заметила Спраут. «- Теперь никто не сможет открыто обвинить его в том, что он наследник Слизерина."
«- Кстати, вы намерены поговорить с мистером Макмилланом?" – поинтересовался у неё Флитвик.
«- Да, конечно.» - быстро кивнула Помона. «- Такое поведение недопустимо, я позабочусь, чтобы это понял весь факультет."
«- Я намерен сделать то же самое у себя." – сообщил Филиус, и Макгонагалл кивнула, имея в виду, что сделает то же самое.
«-Нет, ну надо же такое предположить.» - усмехнулась профессор гербологии. «- Сам-знаешь-кто пришел за ним, потому что младенец был его будущим конкурентом. Поттер не станет темным лордом."
«- Это вполне возможно." - тихо произнес Дамблдор, но с таким же успехом он мог выкрикнуть это, поскольку все его услышали.
«- Альбус.» - в шоке выдохнула профессор Макгонагалл. «- Неужели ты думаешь, что мальчик станет темным лордом?"
"- Я не думаю, что он станет темным лордом, но я верю, что это возможно." – пояснил директор. «- Гарри имеет много общего с Волдемортом, помимо общения со змеями. Оба умные, целеустремленные волшебники, которые сделают все возможное, чтобы получить то, что они хотят, оба талантливы, красивы и способны убедить окружающих следовать за ними. Вы видели, какой эффект может произвести мистер Поттер, произнося речь, и это были просто слова, чтобы убедить людей, что он не наследник Слизерина, а что, если он был бы старше и произнес речь, пытаясь убедить людей присоединиться к нему?" - - Дамблдор сделал паузу, чтобы все осмыслили его слова. «- И вы возможно, помните, как мистер Поттер упоминал, что именно благодаря ему слово "грязнокровка" стало употребляться реже, если это действительно так, то каким образом?"
«- Что ты имеешь в виду?" - первым задал возникший у всех деканов вопрос Снейп.
«- Как Гарри Поттер сократил использование этого слова? Он использовал свои ораторские способности? Или применил силу? Сочетание того и другого? Я не говорю, что мистер Поттер - темный лорд, и не говорю, что он собирается им стать, я просто утверждаю, что мальчик вполне мог бы быть им, если бы захотел."
"- Тогда... что ты хочешь, чтобы мы сделали?" – сглотнула профессор Макгонагалл.
«- Просто действуйте так, как поступали всегда. Гарри ничем не отличается от любой другой ведьмы или волшебника в том, что может стать темным, такая же возможность открыта для всех. Как я уже сказал, сомнительно, что юный Поттер станет темным лордом, поэтому вы все будете относиться к нему одинаково. Помните, он просто ученик, который нуждается в нашем руководстве, не более." - велел Дамблдор.
Старый маг искренне верил, что Гарри не станет темным лордом, и это будет то, во что он всегда будет верить.
***********************************************
«- О, неплохо Даф.» - Гарри небрежно отклонился в сторону от обезоруживающего заклинания. Они в настоящее время находились в заброшенном классе вместе с Джетом и Трейси, которые наблюдали за этими двумя, Анджела тоже пришла бы, если бы не тот факт, что у нее было другое расписание.
«- Ты можешь хотя бы притвориться, что тебе сложно?" - Гринграсс вздохнула, прежде чем послать заклинание связывания.
«- Я мог бы." - согласился Гарри, заблокировав заклинание. «- Но тогда почувствую, что лгу тебе.» - мальчик резко атаковал подругу, которая не смогла уклониться и оказалась брошена на пол.
«- Ой.» - процедила слизеринка сквозь стиснутые зубы, садясь. «- В следующий раз не забудь наложить на пол смягчающие чары."
«- Ладно, хватит." - Трейси вздохнула, подошла и помогла Дафне подняться. «- Сядь и отдохни." – велела она, усадив Гринграсс в кресло. «- А теперь постарайся не шевелиться." – Дэвис начала накладывать какие-то исцеляющие чары. «- К счастью, у тебя нет ничего хуже нескольких шишек и синяков, я действительно не знаю, как лечить что-либо, кроме этого."
«- Цель на будущее, я полагаю." – Гарри уселся напротив них. «- Ты молодец, Даф. Отлично сработано."
«- Ты что, шутишь?" - недоверчиво посмотрела на него девочка. «- Я даже задеть тебя не смогла."
«- Но все равно молодец.» - пожал плечами Поттер. «- Я серьезно. Вы все сами называете меня дуэльным вундеркиндом, ну, и хоть ты пока не на моем уровне, но очень хороша для второкурсницы. Теперь, как только Трейси перестанет заботиться о тебе, я покажу тебе, как стать еще лучше."
«- Ну, к счастью для нее, я закончила." – произнесла Дэвис, отступая назад. «- Конечно, ей нужно отдохнуть, но сейчас она должна быть в порядке. Но, пожалуйста, не причиняйте боль друг-другу снова."
«- Мы сделаем все, что в наших силах." - Гарри хихикнул, и они с Дафной встали. «- Ладно, Даф, теперь становись в дуэльную стойку." – она кивнула, делая как велели, и Поттер заметил, что это была копия той же самой позы, которую он использовал в дуэльном клубе. Он одобрительно кивнул, прежде чем обошел ее, встав позади. «- Ладно, твоя стойка в порядке, но ее можно улучшить."
«- Как?"
«- Во-первых, держи ноги чуть шире.» - велел Гарри, постукивая ногой по ее лодыжкам. Гринграсс кивнула и сделала, как сказали. «- Ладно, теперь держи палочку чуть выше." - мальчик положил свою руку на ее и приподнял, не заметив, как на мгновение расширились ее глаза. «- Держи её на уровне груди, потому что если ты этого не сделаешь, то все равно будешь поднимать палочку, когда начнешь колдовать."
«- Вот так?" – Трейси встала в ту же позу.
«- Нет, ты совершаешь ту же ошибку, что и Дафна."
«- О, не мог бы ты мне тоже помочь?" - робко попросила Дэвис.
«- Гм, конечно." - через мгновение Гарри кивнул.
«- Но сначала закончи со мной." - быстро произнесла Дафна, свободной рукой схватив его руку и положив на свою.
«- Гм...ладно."
Пока они разговаривали, за ними наблюдал Джет, который переводил взгляд с одного на другого и при этом в его голове все время крутилась одна мысль и он не мог удержаться, чтобы не сказать это вслух самому себе, но к счастью, Гарри его не услышал, будучи занятым.
«- Я не имею права говорить с ним о девушках.» - покачал головой змей.
Урок продолжался еще несколько минут, когда в комнату ворвалась Анджела с таким видом, словно хотела оторвать кому-то голову.
«- Эй, что с тобой случилось?" – первым спросил её Гарри.
«- Локхарт.» - почти прорычала Забини, кладя свои вещи на стол и садясь.
«- Что он сделал?" – на этот раз вопрос задала Трейси.
«- Глупый павлин пытался убедить меня, что будет лучше, если я откажусь от своего положения вассала Гарри. Затем этот идиот попытался "тонко" намекнуть, что он предлагает показать мне "преимущества взрослого мужчины"."
«- Значит, этот тупица извращенец?" - Гарри закатил глаза, и действительно не был уверен, что Гилдерой лучше по сравнению с одержимым Волдемортом Квиреллом.
«- Разве ты не должна кому-нибудь рассказать?" - заметила Дафна.
«- Что? Ты имеешь в виду учителей? Бесполезно." – Анджела удрученно покачала головой.
«- Она права.» - согласился с ней Поттер. «- Да, она могла бы рассказать кому-нибудь, но учителя ничего не смогут сделать без доказательств, а этот идиот на самом деле не сделал ничего такого, что можно было бы предъявить ему. К тому же это Локхарт, и если обвинять кого-то столь знаменитого, как он, то понадобится нечто большее, чем несколько слов. С учетом случившегося не спускай с него глаз."
«- А что мне делать, если он все-таки попытается…. настаивать?" - спросила Анджела. «- Как твой вассал, то, что я делаю, отражается на тебе, поэтому как бы ты хотел, чтобы я отреагировала?"
«- Хм, если посчитаешь, что это необходимо, то постарайся уложить его как можно быстрее на лопатки, растопчи ему пах, позови на помощь, а затем снова растопчи пах."
«- Будет сделано.» - весело улыбнулась девушка.
****************************************
В конце концов, произошло еще одно нападение, на этот раз жертвой стал Джастин Флинч Флетчли. Большая часть школы в этот момент поняла, что виноват не Гарри, и те немногие, кто все еще верил в его виновность не хотели говорить об этом вслух, даже Рон оказался достаточно умен, чтобы помалкивать.
Все стало еще хуже, когда стало известно, что профессор Дамблдор удален из школы за то, что не смог остановить нападения. Многие восприняли эту новость ужасно, так как считали, что он был единственной причиной того, что еще не случилось массовых нападений. Также было объявлено, что Хагрид был арестован за то, что являлся наследником Слизерина. Эта новость успокоила очень немногих людей, так как большинство студентов понимало, что лесник никак не мог быть наследником. На самом деле большинство слизеринцев почувствовали себя оскорбленными тем, что кто-то посчитал полувеликана наследником основателя их факультета.
Ближе к концу года Гарри сидел в библиотеке. Он только что закончил домашнее задание и читал книгу о дуэлях, в то время как Джет лениво отдыхал на его плечах. Мальчик был выведен из задумчивости, когда кто-то подбежал к его столу. Подняв глаза, он увидел девочку из Слизерина. У неё были карие глаза и каштановые волосы, собранные в конский хвост, худое лицо, которое в данный момент было очень красным, вероятно, из-за бега. Учитывая как молодо она выглядела, Гарри предположил, что это первокурсница. На самом деле он действительно помнил, что видел ее в гостиной несколько раз, хотя, если ничего не путал, то она всегда была со своим близнецом, что наводило на мысль: "где ее близняшка?".
«- Могу я тебе чем-нибудь помочь?" – поинтересовался Поттер у запыхавшейся девочки.
«- Я... мне нужна твоя помощь!" - выдохнула она. «- Тайная комната..."
«- Тише!" - прошипела мадам Пинс, школьный библиотекарь, сидевшая за несколько столов от них.
«- Пожалуйста... помоги мне." – умоляла предположительно первокурсница. Гарри мысленно вздохнул, прежде чем быстро расставить книги по полкам, схватил девчушку за руку и вывел из библиотеки. Через минуту они оказались в заброшенном классе, где Поттер закрыл дверь и применил несколько заклинаний уединения, которым его научила Тонкс.
«- Ладно, начни со своего имени и курса, а потом расскажи мне, в чем проблема."
«- Ф...Флора Кэрроу, первый курс, мою... мою сестру забрали в комнату... ты должен мне помочь!" - умоляла она.
«- Почему ты не идешь к учителям?"
«- Они ничего не могут сделать! Пожалуйста, мою сестру отвели в комнату с этой девочкой Уизли и мальчиком Лестрейнджем. Я слышала, как учителя говорили об этом, они собираются закрыть школу."
«- Почему ты обратилась ко мне за помощью?" - поинтересовался Гарри, переваривая информацию.
«- Потому что ты парселемут, если кто и может проникнуть в комнату, так это ты.» - быстро объяснила Кэрроу.
«- Я не знаю, где эта комната.» - заметил Поттер.
«- Я знаю! Мы с сестрой многое узнали, пожалуйста! Я умоляю тебя! Я дам все, что ты захочешь! Только, пожалуйста, помоги мне!" - слезы хлынули из ее глаз. Гарри не сомневался, что она говорит правду, поэтому после очень долгого мысленного вздоха снял с двери свои заклинания.
«- Ладно, давай спасем твою чертову сестру, но сначала сделаем одну остановку." - сказал он, хватая ее за руку и выводя из класса.
*********************************************
«- Куда мы идем?" - нетерпеливо спросила Флора. «- Мы должны пойти и помочь моей сестре."
«- Мы пойдем и найдем учителя." – пояснил Гарри, продолжая направлять ее. «- Нам понадобится помощь."
«- Отлично, класс Локхарта ближе всего!" – девочка вырвала свою руку и быстро побежала к классу защиты.
«- Локхарт?!" - повторил Поттер, как будто понятия не имел, на каком языке она говорит, ему оставалось только покачать головой и быстро побежал за ней. «- Что, черт возьми, ты делаешь?"
«- Моя сестра в беде, и я не могу больше ждать! Локхарт сейчас ближе всех, черт возьми!"
«- Он некомпетентный придурок." - не мог не напомнить ей Гарри.
«- Он может пойти и позвать других учителей, пока мы спустимся в комнату." - они подошли к нужному кабинету и мальчик хотел что-то сказать, но Кэрроу быстро открыла дверь и вошла. «- Профессор, я...» - Флора сделала паузу и замолчала, увидев, что происходит перед ней. Гарри вошел следом и остановился как вкопанный.
Анджела лежала без сознания на столе Локхарта, ее мантия валялась на полу рядом со столом, в то время как руки Гилдероя расстегивали две верхние пуговицы ее блузки, ну точнее так было, пока профессор не увидел запыхавшуюся Флору и разъяренного Гарри Поттера, который выглядел определенно угрожающе, особенно когда Джет был на его плечах встал на дыбы.
«- Э... это не то, о чем вы думаете...» - павлин нервно заикнулся. «- ... И ответ может вас удивить.» - Локхарт быстро потянулся за своей палочкой, но к тому времени, когда смог нацелить ее на учеников, в него прилетела большая струя огня, которая сожгла не только его палочку, но и руку, от кисти до головы.
Мужчина закричал от боли, прежде чем Гарри подбежал к нему нанеся быстрый удар по яйцам, который заставил Гилдероя упасть на пол. За ударом последовал парализатор, и только после этого Поттер убрал огонь. В основном потому, что он действительно отвлекал. Мальчик наступил павлину на пах, прежде чем подошел к Анджеле и приложил ухо к ее рту.
«- Она дышит." - с облегчением вздохнул Гарри. Он вдруг зарычал и направил палочку на ублюдка, на кончике которой заплясали молнии.
«- Нет!» - вдруг закричала Флора.
«- Прошу прощения?"
«- Моя сестра может умереть, мы не можем терять время, пожалуйста!" - взмолилась Кэрроу, и ее глаза снова наполнились слезами. Поттер некоторое время боролся с собой, но в конце концов смог прийти к решению, что делать дальше.
«- Будь все это проклято, Флипси!" – появившийся эльф ахнул, увидев обгоревшего профессора и потерявшую сознание Анджелу. «- Флипси, найди кого-нибудь из учителей, а потом оставайся с Анжелой." – приказал мальчик, и поцеловав Анджелу в лоб, снова ударил Локхарта в пах, а затем повернулся, и схватил Флору за руку, вытаскивая ее из класса. «- Теперь ты, я, и тайная комната." - прорычал Гарри, при этом его зеленые глаза вспыхнули каким-то потусторонним светом.
Первокурсница невольно сглотнула при виде разъяренного мальчика-который-выжил, но быстро пришла в себя и повела его в нужном направлении.
«- Вот здесь.» - объяснила Кэрроу, когда они подошли к женскому туалету на втором этаже. «- Вход у того крана." – указала она на раковину.
«- После того, как мы закончим, ты расскажешь мне, как до всего этого додумались." - сказал Гарри, и это был не вопрос. Он посмотрел на указанное место и заметил несколько змей, выгравированных на кране. Не нужно быть гением, чтобы понять, что делать дальше.
«- Ты мальчик, тебе нельзя здесь находиться." - раздался голос, и призрак девушки выплыл из туалетной кабинки. Она была приземистой, с мрачным лицом, скрытым за длинными волосами и толстыми очками.
«- Это "Плакса Миртл", если ты не знаешь." - прошептала Флора, указывая головой на привидение. «- Только Гестия как-то могла общаться с ней.»
«- Я все еще слышу тебя!" - огрызнулась Миртл.
«- Извини.» - повинилась первокурсница безразличным голосом. «- Гестия сказала, что ты умерла здесь, верно? Она говорила, что ты видела пару желтых глаз перед смертью, прямо у этой раковины, верно?"
«- Да, а почему ты спрашиваешь?"
«- Пошли, нам нельзя терять время." – прервал их диалог Гарри.
«- Ну конечно! Ни у кого нет времени на Миртл!" – обиженно воскликнула призрак, прежде чем влетела в унитаз. Поттеру понадобилось лишь мгновение, чтобы выкинуть эту странность из головы.
«- Откройся.» - приказал он на парселтанге, и через несколько секунд раковина сдвинулась в сторону, открыв гигантскую трубу, достаточно широкую, чтобы в нее мог проскользнуть человек.
«- Пойдем." – Кэрроу уже собиралась прыгнуть внутрь, но ее остановил Гарри, который схватил ее за руку. «- Что ты делаешь?!" - требовательно спросила девочка.
«- Заткнись.» - Поттер резко оборвал её, прежде чем направить палочку в открывшийся проход. «- Локус резонар." – он послал ярко-синюю волну, которая прошла вдоль всей трубы. «- Хм, по крайней мере, никаких физических ловушек. Хорошо, теперь можем идти." - констатировал Гарри, после чего Флора быстро спрыгнула внутрь. Поттер сначала переложил Джета на руки, прежде чем последовал за ней. Как только второкурсник начал спускаться, проход за ним тут же закрылся. Вскоре скольжение по трубе закончилось, и Гарри приземлился ногами вперед на кучу маленьких черепов.
«- Фу, что это за чертовщина?" - прошипела Флора, вставая и очищая грязь с одежды.
«- Крысиные черепа." - тихо пояснил мальчик, вытаскивая палочку и кастуя заклинание освещения, прежде чем двинуться вперед. Его спутница произнесла то же самое заклинание, и последовала за ним. «- Хорошо, расскажи мне все, что знаешь." - потребовал Гарри, пока они шли.
«- Монстр Слизерина... мы думали с сестрой, что это... василиск."
«- Что?!" - прошипел слизеринец, прекрасно понимая, что такое василиск. Это змея, которая может вырасти до чудовищных размеров, их кожа такая же прочная, как у дракона, если не прочнее. Их яд самый опасный в мире, настолько мощный, что мог убить человека в течение нескольких минут. Хотя самой опасной способностью, несомненно, был его взгляд, способный убить живое существо за мгновение.
«- Ты пытаешься сказать мне, что мы будем сражаться с чертовым василиском?" - он выругался, когда они наткнулись на сброшенную кожу. Если судить по ней, то этот монстр был, по крайней мере, пятьдесят футов в длину или даже больше. «- Но это не имеет смысла, если нападал василиск, то жертвы должны быть уже мертвы."
«- Мы с сестрой не знаем точно почему, но думаем, что, возможно, никто не смотрел ему прямо в глаза." – пояснила Флора, когда они прошли мимо шкуры.
«- Может быть.» - задумчиво нахмурился Гарри. «- Вполне возможно, что они видели взгляд через отражение или нечто вроде того, например, через объектив камеры."
«- Ты имеешь в виду Криви?"
«- Я имел в виду то, что сказал. А теперь слушай внимательно, отныне ты будешь делать все, что я скажу, и когда скажу."
«- Но я...» - протест Кэрроу оказался прерван в зародыше, когда Поттер бросил на нее взгляд, который лучше всего можно описать как "не заставляй меня делать тебе больно". «- Я буду слушаться." - ответила она тихим голосом.
«- Тебе же, черт возьми, будет лучше." - Гарри вздохнул как раз в тот момент, когда они наткнулись на дверь без ручек, но на ней было выгравировано несколько змей. «Джет, ты присмотришь за девчонкой.» - решил мальчик, кладя змея на плечи Флоры.
«Она не является моим приоритетом."
«Тогда ты будешь держать ее подальше от меня, мне не нужно постороннее вмешательство.» - отрезал Поттер, прежде чем повернуться к Кэрроу. «- Пусть он останется с тобой, и поможет тебе находиться в безопасности.» - после этого Гарри снова зашипел «откройся», и вошел в комнату, а его спутница последовала за ним.
В представшем перед ними зале повсюду были лужи воды, а также несколько больших статуй змеиных голов. Напротив входа стояла гигантская скульптура, очень похожая на голову Салазара Слизерина. «- Ну конечно, у него должно было быть гигантское эго." - Гарри вздохнул, заметив трех студентов, лежащих без сознания перед этой самой головой.
«- Гестия!" - внезапно закричала Флора и бросилась вперед.
«Черт побери, девочка, перестань так быстро бегать!» - недовольно зашипел Джет.
«- Стой.» - в свою очередь крикнул Поттер, но его проигнорировали. «- Черт возьми, у тебя была единственная простая задача.» - простонал мальчик, прежде чем последовать за ней.
«- Гестия!" – снова воскликнула Кэрроу, быстро опускаясь на колени рядом с сестрой. «-Гестия, проснись!" - она пыталась разбудить сестру-близнеца. Гарри, с другой стороны, спокойно остановился позади нее и посмотрел на двух других первокурсников. Джинни Уизли лежала без сознания рядом с Романом, который выглядел бледным и сжимал в руке черный дневник с выгравированном на нем именем "Т. М. Риддл".
«- Она не проснется." – произнес чей-то голос, и головы двух слизеринцев резко повернулись в ту сторону, откуда донеслась фраза. К ним шел незнакомый парень со слизеринским галстуком, выглядящий как шестикурсник, высокий и красивый, с бледной кожей, черными как смоль волосами и темными глазами. «- Никто из них не очнется." - добавил он, указывая на Романа и Джинни.
«- Дай угадаю, наследник Слизерина?" – не то спросил, не то констатировал Гарри. Парень довольно улыбнулся и кивнул. «- Я тебя не узнаю."
«- Я был бы очень удивлен, если бы ты это сделал. Я уже давно не учусь в этой школе. Простите, я еще не представился, меня зовут Том Марволо Риддл, единственный и истинный наследник Слизерина." - Поттер оглянулся на дневник, который явно принадлежал Тому, если судить по инициалам, и снова посмотрел на Риддла с расчетливым выражением в глазах.
«- Ты действительно…?"
«- Да, это я." - Том ухмыльнулся и ответил на парселтанге. «А ты, должно быть, великий и знаменитый Гарри Поттер. Боже мой, как же я ждал встречи с тобой!"
«Я тебя понимаю." - Гарри пожал плечами и заговорил безразличным голосом: «Так в чем, черт возьми, дело?"
«-Какой ужасный язык.» - процедил старшекурсник сквозь зубы. «- Я ожидал от тебя большего."
«- Для меня важны только мои собственные ожидания, так в чем же дело? Зачем ты это сделал? Зачем похищать этих троих?"
«- Очень просто, я хотел с тобой познакомиться." – пояснил Том, удивив Поттера. «- И за нашу встречу стоит поблагодарить молодого Романа.»
«- Какое он имеет к этому отношение?"
«- Недавно юный Лестрейндж нашел мой дневник.» - Риддл улыбнулся, словно рассказывая шутку, понятную только ему. «- Он написал в нем, вложил в него душу и сердце. Рассказывал мне, как вырос в маггловском мире, только чтобы попасть в мир, где все ненавидели его из-за родителей. И еще он рассказал мне о своем кумире, о тебе. Ты, второкурсник парселмут, который, как говорят, побеждает студентов намного старше себя и практически правит Слизерином в столь юном возрасте, - впечатляющее достижение. Ты - все, кем хочет быть юный Роман. Вот тогда то он и заинтересовал меня. Слушать его конечно было очень скучно, но в конце концов мне удалось завоевать доверие мальчишки. Он видел во мне своего друга, раскрывал свои самые глубокие и темные тайны. В конце концов, мне удалось стать достаточно сильным, чтобы взять его под свой контроль, и по мере того, как он слабел, я становился сильнее."
«- Ты заставил его натравить монстра Слизерина на школу." - заключил Гарри.
«- Верно, хотя не то чтобы он понимал, что делает в такие моменты." - Том кивнул. «- Первый раз мне удалось освободить василиска примерно пятьдесят лет назад."
«- И ты убил Миртл." – Поттер кивнул и жестом велел ему продолжать.
"- Действительно, и смог обвинить в этом Хагрида."
«- Хагрида? Как, черт возьми, тебе это удалось?" - заинтересованно уточнил Гарри. «- Любой идиот с двумя мозговыми клетками понял бы, что он не наследник."
«- Это было гораздо проще, чем ты можешь себе представить.» - усмехнулся Риддл. "- Видишь ли, полувеликан страдал от очень плохой привычки заводить опасных существ в качестве питомцев, одним из которых был акромантул." - глаза Поттера в этот момент слегка расширились, он не мог поверить, что можно даже подумать о том, чтобы приютить акромантула. Это гигантские пауки, которые могли вырасти до огромных размеров и явно не были теми, кого стоит содержать в качестве домашних животных.
«- Значит, ты подставил его, но это не объясняет, почему ты сейчас здесь."
«- Все поверили, что Хагрид виновен, все, кроме одного.» - недовольно проворчал Том. «- После того случая профессор Дамблдор не спускал с меня раздражающего пристального взгляда, и я понял, что не смогу снова открыть комнату, во всяком случае, пока учусь в школе. Поэтому я создал свой дневник, сохранив в нем свое шестнадцатилетнее "я", чтобы однажды завершить благородную работу Салазара Слизерина. Первая жертва, кошка сквиба, была непреднамеренной. Я надеялся найти грязнокровку, но василиск наткнулся на это животное. Если бы чертова тварь не встретилась взглядом с моим питомцем через лужу воды на полу, то она была бы убита. Я решил повесить её на факел в знак грядущей славы." - Том усмехнулся.
«- А потом Криви чуть не погиб, но его спасла камера,» - прокомментировал Гарри. «- А как насчет Хаффлпаффца?"
«- Он? О, я был так близок к его убийству, но потом глупый призрак встал на пути, и они оба окаменели." - раздраженно признался Риддл. "- Это было уже достаточно трудно. Роман пытался вырваться из-под моего контроля, он понял, что происходит вскоре после первого случая с грязнокровкой , и попытался избавиться от дневника, только для того, чтобы Джинни Уизли наткнулась на него. Мальчишка, конечно, забрал его у нее, когда увидел но тогда он слишком боялся избавиться от него снова, боялся, что его подберет кто-то другой. После этого было довольно просто взять Лестрейнджа под контроль."
«- Но зачем ты похитил мою сестру?!" – вмешалась в разговор Флора. Том посмотрел на нее так, словно хотел сказать, что она не стоит его времени, но все равно ответил.
«- Я собирался похитить только девочку Уизли, но, к сожалению, твоя сестра встала у меня на пути." – пояснил Риддл безразличным голосом.
«- Почему Уизли?" – в свою очередь заинтересовался Гарри.
«- Ну... никому не было дела до мальчишки Лестрейнджа. А вот невинная молодая девушка в качестве жертвы гораздо интереснее."
«- И почему ты пытался привлечь мое внимание?" - - Поттер не мог не заметить важный недостаток Тома, он любил поболтать.
«- Потому что я хотел поговорить с тобой. Мы оба полукровки, которые оказались в Слизерине, оба можем говорить со змеями, можем убедить других делать то, что мы хотим, и думать то, что мы хотим, используя всего лишь несколько фраз. Дважды школа отвернулась от нас, и дважды мы смогли вернуть всех к тому образу мыслей, который нам требуется, просто произнеся одну-единственную речь. Несмотря на твой возраст и шрам, ты также способен очаровывать ведьм, и как и я можешь убедить многих сделать что-то с помощью нескольких фальшивых улыбок и ложных обещаний. И мы оба могущественны, не так ли?"
«- Ты думаешь, я могуществен? Польщен." - фыркнул Гарри. «- Но у меня такое чувство, что ты хотел со мной поговорить не только для того, чтобы сравнить нас."
«- Ты прав.» - кивнул Том. «- Что я действительно хотел знать, так это то, как ты, будучи ребенком, смог победить величайшего волшебника всех времен."
«- Волдеморта?" - Гарри не обратил внимания на то, что Флора вздрогнула при этом имени. «- Почему тебя это так волнует? Он был до тебя."
«- Волдеморт - это мое прошлое, настоящее и будущее." – как-то даже торжественно провозгласил Риддл, вытаскивая палочку, в которой Поттер узнал инструмент Романа, и быстро вытащил свою из кобуры. Том заметил это и одобрительно кивнул, прежде чем повернуться и начать писать в воздухе "Том Марволо Риддл" пылающими буквами. После еще одного взмаха буквы сдвинулись, образуя новую надпись. «- Я лорд Волдеморт.»
«- Волдеморт? Ты Волдеморт?"
«- Ты же не думал, что я сохраню имя моего грязного отца - маггла?" – презрительно фыркнул парень. «- Нет, я придумал себе новое имя, имя, которое все будут бояться произносить, когда я стану величайшим волшебником в мире."
«- Величайшим?" - на этот раз фыркнул Гарри. «- Ты не лучший, и даже не второй."
«- О, и кто же превосходит меня?"
«- Дамблдор, например, но первое место достается мне."
«- Тебе?" - недоверчиво повторил Том.
«- Может быть, не сейчас, но скоро." - заметил Гарри уверенным голосом. «- Я еще молод, но вырасту и стану лучшим волшебником, каким только смогу."
«- Посмотрим.» - усмехнулся Риддл. «- Но ты все еще не ответил на мой вопрос, как ребенок победил лорда Волдеморта?"
«- Было много теорий о том, как.» - улыбнулся второкурсник. «- Некоторые предположили, что я слишком силен, и хотя это чрезвычайно лестно, но вряд ли является правильным ответом. Мне кажется, что мой отец или мать сделали нечто, из-за чего ты сгинул. Этот вариант кажется гораздо более вероятным, чем годовалый ребенок, побеждающий тебя."
«- Хм, немного разочаровывает, но в твоих словах есть смысл. Ты совсем не особенный.» - согласился Риддл, свирепо глядя на мальчика. «- Тот факт, что ты думаешь, что когда-нибудь достигнешь хотя бы моего уровня, показывает, насколько ты глуп, сын грязнокровки."
«- Лучше так, чем быть сукиным сыном." – Гарри был не в силах сдержать ухмылку, появившуюся на его лице, когда он увидел вспышку гнева Волдеморта.
«- Ты никогда не достигнешь того же уровня, что и я." - прорычал Том. «- Вы с Дамблдором просто жалкие, его выпнули из замка при одним лишь упоминании моего имени."
«- Дамблдор сильнее тебя.» - спокойно ответил Поттер, зная, что его отсутствие гнева сильно нервирует этого недо-лорда. «- И я тоже,...» - он оказался прерван звуком трели, и оглянувшись, увидел, как Фоукс влетел в комнату, держа в лапах что-то. Что бы это ни было, феникс выпустил свою ношу в полете, и она приземлилась прямо в руки Гарри, который даже не сразу понял, что это сортировочная шляпа.
«- Это то, что Дамблдор посылает против наследника Слизерина?" - Риддл громко рассмеялся. «- Певчая птичка и старая шляпа?"
«- Может быть, он просто хочет, чтобы я выглядел великолепно, когда отпинаю тебя?» - предположил мальчик, так как сам не знал, что еще сказать при виде такой помощи.
«- Увидим, готовься к бою с василиском Слизерина. Ну, это будет быстро, так как он убьет тебя одним взглядом." - Том ухмыльнулся, решив не упоминать тот факт, что все парселмуты невосприимчивы к взгляду василиска, не нужно облегчать ему задачу.
«- Парселмуты невосприимчивы к взгляду василиска, идиот." - вмешался Джет, отчего Риддл зарычал и послал заклинание в сторону змея, но оно было заблокировано магическим щитом его хозяина.
«- Ты быстр.» - заметил Том. «- Хорошо, тебе понадобится твоя скорость." – парень повернулся к статуе Салазара. «- Говори со мной, Слизерин, величайший из Хогвартской четверки!"
«- Флора, спрячься за статуями, и не смотри!" - быстро приказал Гарри девчонке, которая кивнула, прежде чем скрыться за одной из статуй змей.
Сам мальчик побежал в противоположную сторону как раз в тот момент, когда открылась пасть статуи, и оглянувшись он увидел василиска с желтыми глазами, темно-зеленой чешуёй, и примерно на пятьдесят футов в длину. Поттер остановился перед одной из статуй змеи сразу после того, как услышал приказ Тома василиску убить его, и как только змей подполз ближе он взмахнул палочкой и создал вокруг себя большое количество зеленого газа. Его задумка была довольно рискованной, но был шанс, что это окупится.
Когда Гарри услышал, что василиск бросился вперед, он метнулся в сторону и через секунду услышал грохот, который означал, что змей врезался в статую, как и планировалось. Поттер выбежал из облака газа и взмахом палочки послал маленькую искру, которая заставила его воспламениться. Василиск зашипел от боли, когда его голова оказалась покрыта огнем, и несколько раз тряхнул ею, прежде чем смог прийти в себя. Его взгляд мгновенно переместился к обидчику, и теперь был гораздо более разъяренным, чем раньше.
“- Да пошел ты на хуй." - выругался Гарри, прежде чем направить свою палочку вверх и послать яркий свет, который временно ослепил глаза короля змей.
«- Засунь в меня свою руку!" – вдруг активизировалась до этого молчащая Сортировочная шляпа.
«- Что?!"
«- Засунь в меня свою руку!" – повторила шляпа, повысив голос. Гарри был сбит с толку, но, к его чести быстро потянулся внутрь свободной рукой. Секунду спустя он обнаружил, что в ней что-то есть, и это оказался металлический браслет, защелкнувшийся у него на запястье. Довольно симпатичное украшение, которое приняло форму змеи с изумрудными глазами, кусающей свой собственный хвост. Проблема была только в том, что это был просто браслет, ничего больше.
«- Ну и какой, черт возьми, от него будет толк?!" - выпалил Гарри как раз перед тем, как услышал рев василиска. Он поднял глаза и увидел, что змей рычит на него, при этом его голова приближается к нему со скоростью скоростного локомотива. «- Вот дерьмо!" – мальчик снова выругался, но прежде чем успел что-то сделать, он внезапно получил помощь от Фоукса. Феникс бросился вперед и вонзил когти в глаза василиска, мгновенно ослепив его.
«- Ого, удивительная жестокость от олицетворения света." – невольно присвистнул Поттер, прежде чем нацелить палочку на василиска начал выпускать в него заклинание за заклинанием, но ни одно из них не возымело никакого эффекта, так как чешуя короля змей была толщиной не меньше двух пальцев.
«- Черт возьми.» - Гарри взглянул на серебряный браслет. «- Ну и какая от тебя польза?"
Украшение, словно в ответ на вопрос, решило "показать, а не рассказать". Браслет расплылся прямо на руке у мальчика и начал меняться и расширяться, пока рука и предплечье Гарри не покрылись тем же серебристым металлом.
«- Какого хрена?" - выпалил он как раз в тот момент, когда в его ладони внезапно сформировался серебряный меч с черной рукоятью и черной гардой. «- У меня так много вопросов." – выдохнул ошеломленный второкурсник, но в следующий момент заметил, что голова василиска снова устремилась к нему. Гарри сделал шаг в сторону, едва избежав столкновения и ударил его мечом, но с таким же успехом можно было ударить старой бейсбольной битой. Змей мотнул головой и толкнул мальчика, который упал назад и тяжело приземлился на пол, застонав от боли, но к счастью смог быстро прийти в себя и вскочить на ноги.
Василиск снова бросился в его сторону и Гарри было ясно, что он не видит его, но полагается либо на свой слух, либо на обоняние. Поттер не был уверен, как это произошло, видимо действуя инстинктивно, но следующее мгновение показалось ему каким-то размытым, и все закончилось тем, что меч пронзил нёбо короля змей и вошел в его мозг. Гарри отпраздновал бы победу, если бы не тот факт, что один из клыков пронзил его руку, к сожалению на несколько дюймов выше того места где заканчивалось металлическое предплечье, попав в бицепс.
Он невольно вскрикнул, прежде чем сжал зубы, клык в его руке, определенно, причинял самую сильную боль, которую второкурсник когда-либо испытывал. Гарри выдернул меч из пасти василиска, который все еще подергивался, но после нескольких секунд упал мертвым на пол, при этом клык все еще остался торчать у него в руке. Мальчик удрученно покачал головой и поковылял к Тому и остальным.
«- Флора, василиск мертв." - крикнул он, прежде чем зашелся в сильном кашле. Девочка нерешительно вышла из-за своего укрытия за статуей, и при виде василиска, ее глаза расширились, а челюсть отвисла так сильно и быстро, что нельзя было не задуматься, не сломала ли она что-нибудь себе.
«- Ты убил его!" - прошипел Риддл с недоверием и гневом. «- Это невозможно!"
«- Кое-кто сказал бы то же самое о магии." - парировал Гарри, прежде чем снова закашлялся, можно было с уверенностью сказать, что яд убивает его, и у него есть минута или, может быть, две в лучшем случае, прежде чем ему придется покинуть мир живых. «-А теперь... я разберусь с тобой."
«-Думаешь, что сможешь "разобраться" со мной?" - Том весело фыркнул.
«- На сто процентов уверен." – кивнул мальчик, прежде чем споткнулся и упал на колени, выронив палочку и меч.
«- Ты едва стоишь." - заметил Риддл.
«- На девяносто семь процентов уверен." – поправился Гарри и закашлявшись, пополз вперед.
«- Ты умрешь через минуту." - напомнил ему старший парень.
«- Уверен на восемьдесят девять процентов." – пробормотал Гарри сквозь стиснутые зубы, прежде чем вытащить клык. Флора встала перед ним на колени и попыталась помочь подняться, но не смогла. Джет сполз с ее плеч и начал осматривать рану.
«- Ах, верный спутник возвращается к своему умирающему хозяину." – рассмеялся Том.
«- Это будет больно." – предупредил фамильяр грустным голосом. Прежде кто-либо успел спросить, что он имеет в виду, Джет быстро обнажил клыки и вонзил их в рану Гарри. Мальчик заревел от боли, когда почувствовал раскаленную боль, пронзившую все его тело. Флора ахнула, инстинктивно отступив назад, а Риддл нахмурился, гадая, почему змея вдруг напала на своего хозяина. Через несколько секунд Джет убрал клыки, а Гарри замолчал и начал тяжело дышать. Несмотря на сильную боль, он все еще мог заметить, что тело чувствует себя немного лучше, чем раньше, как будто яд стал слабее или уменьшилось его количество.
«- Возможно, твой питомец понял, что ты безнадежен, и просто пытается ускорить твою смерть.» - задумчиво предположил Том.
«- Заткнись, двуногая пизда!» - сердито прошипел ему Джет. Волдеморт уже собирался ответить, когда его прервала трель, а секундой позже Фоукс спикировал вниз и приземлился перед раненым второкурсником.
«- О, что теперь?!" - рявкнул Риддл, которого уже все происходящее начало раздражать.
«- Привет, Фоукс.» - устало улыбнулся Гарри. «- Спасибо за помощь. Обычно я предложил бы тебе что-нибудь, но... сейчас я умираю." – он снова сильно закашлялся. Феникс издал печальную трель, прежде чем склонил голову над раной.
«- Птичка, плачь, или я тебя съем!» - нетерпеливо прошипел Джет, но в этом не было необходимости, так как в следующую секунду слезы закапали из глаз Фоукса на место укуса. Поттеру потребовалось несколько секунд, чтобы понять, что происходит, и вспомнить, что у фениксов слезы с особыми целебными свойствами, которые сейчас подействовали именно так, как и писалось в книгах, потому что через несколько секунд его рана начала заживать, и судя по ощущениям действие яда уменьшалось, пока, в конце концов, он не перестал чувствовать какой-либо дискомфорт. У него все еще оставался огромный шрам на руке, но у него их уже достаточно и можно было позволить себе еще один.
"- Драгоценная птичка Дамблдора, возможно, временно спасла тебя, но ты все равно умрешь в этой комнате!" - прошипел Том с ненавистью в голосе, глядя на надоедливого мальчишку, который все никак не хотел умирать.
«- И снова привет, Том.» - довольно потянулся Гарри. «- Хочешь узнать кое-что забавное?"
«- Что?!" - рявкнул тот.
«- Шанс разобраться с тобой вернулся к ста процентам."
«- Ты все ещё думаешь, что сможешь победить меня?!"
«- Я знаю, что смогу, ты сам сказал мне, как это сделать,» - рассмеялся Поттер, подползая к Роману.
«- Что?!"
«- Ты слишком много болтаешь.» - Гарри забрал дневник из рук Лестрейнджа и поднял клык василиска. «- Тебе стоит извлечь урок из этого.» - посоветовал он, прежде чем положить черный ежедневник на пол и поднять клык.
"- Нет!" - Том хотел сделать шаг вперед, но не смог остановить Поттера, вскрикнув от боли, когда яд проник в осколок его души. Гарри вложил в удар столько силы, сколько смог. Риддл продолжал кричать от боли, пока из него не полился белый свет, который становился все ярче и ярче, пока наконец почти возродившийся молодой Темный лорд не взорвался, исчезнув в сияющем вихре.
Гарри вздохнул, позволив себе упасть на задницу, и только помощь Флоры удержала его от падения на спину. Он посмотрел в сторону меча, наблюдая, как тот внезапно исчез. Мальчик-который-снова-выжил нахмурился и глянул вниз на свою руку как раз вовремя, чтобы увидеть, как металл исчез с его предплечья, превратившись обратно в простой браслет.
«- Ого." – вздохнула Кэрроу, собираясь еще что-то сказать, но в этот момент проснулся Роман и резко сел. Его глаза расширились, когда он начал лихорадочно оглядываться. Довольно странное зрелище, проснуться в гигантской комнате с мертвым василиском, двумя бессознательными одногодками, одним сознательным одногодком\й и Гарри чертовым Поттером.
«- Черт возьми!" - выпалил Лестрейндж.
«- Да...подходящая реакция." – согласился с ним Гарри, позволив себе лечь на пол.
«- Что, черт побери, здесь произошло?!» - пробормотал Роман, оглядываясь.
«- Случилось то, что ты похитил мою сестру и Уизли!" – огрызнулась Флора, отчего лицо первокурсника побледнело, и на нем появилось выражение сильной вины.
«- Оставь его в покое.» - спокойно ответил Поттер со своего места на полу. «- Это не его вина."
«- Но это был он..."
«- Одержимый самим Волдемортом.» - прервал ее Гарри, не обращая внимания на то, как она вздрогнула и продолжил говорить. «- По правде говоря, парень почти год боролся с одержимостью. Как думаешь, смогла бы ты также или сдалась бы раньше?"
«- Я...мне очень жаль." – в итоге повинилась Кэрроу со стыдливым выражением на лице.
"- Эмм, все в порядке... но ...» - Роман замолчал и посмотрел на своего спасителя. «- Как это может быть не по моей вине?" – в этот момент слезы потекли по его лицу. «- Я чуть не убил всех."
«- Нет.» - вздохнул Гарри, заставляя себя сесть. «- Том Риддл и его чертов василиск чуть не убили всех, а ты всего лишь несчастный придурок, у которого оказался дневник. Кроме того, если не ты, то одержимым стал бы кто-то другой. Все могло быть гораздо хуже, нашлись бы люди, над которыми Волдеморт полностью захватил бы власть в течение первых нескольких месяцев. Тот факт, что ты боролся против него, показывает, что у тебя довольно сильная воля." – заверил его Поттер, прежде чем начал бить себя в грудь, чтобы избавиться от кашля.
«- Ты в порядке?" – обеспокоилась его состоянием Флора.
«- Могло быть лучше. Но жить буду." – как раз в этот момент Джинни и Гестия проснулись.
«- Э-э ... ..что случилось?" – первой спросила близняшка, как только они с Уизли сели.
«- Гестия!" - воскликнула как две капли воды похожая на неё девочка, заключая сестру в объятия.
«- Флора? Что..." - Гестия замолчала, оглядевшись вокруг, и ее челюсть отвисла при виде василиска.
«- Где мы?" - Джинни сглотнула, оглядываясь, и смешно выпучивая глаза, тоже увидев короля змей.
«- Мы в тайной комнате.» - начала объяснять Флора. «- Вас с Уизли похитили."
«- Подожди... Роман! Ты похитил нас!" – повернулась к нему Джинни, вспомнив последние события.
«- Это не его вина.» - снова повторил Гарри, вставая и отряхивая одежду. «- Он был одержим. И вообще сомневаюсь, что у него хватит духу намеренно причинить тебе боль, он такая же жертва, как и ты.» - Поттер поднял Джета, сажая его себе на плечи.
«- О...Прости." – извинилась Уизли, поняв, что погорячилась. «- Но ... что случилось?!"
«- Я как раз собиралась рассказать.» - раздраженно заметила Флора, и продолжила пока её снова не перебили. «- Я узнала, что вы обе попали в плен, и обратилась за помощью." – она указала на Гарри, который воспользовался моментом, чтобы нормально осмотреть комнату. «- В конце концов, мне удалось убедить его помочь, но потом мы..."
«- Сделали крюк." – вставил пять кнатов Поттер, даже не взглянув на нее, рассматривая статуи змей.
«- Крюк.» - продолжила Флора. «- Но в итоге мы смогли добраться сюда. Потом мы нашли вас всех и тот дневник.» - она сделала паузу и указала на него. «- Который овладевал Лестрейнджем. Парень, который сделал его, вложил в него память о себе, завладел разумом Лестрейнджа и заставил его выпустить василиска, а потом похитить вас обоих."
“- Прости." - извиняющимся тоном пробормотал Роман.
«- А потом.» - продолжила Кэрроу так, словно умрет, если не закончит рассказ. «- Он немного поговорил с Гарри, и сказал, что является младшей версией сами-знаете-кого!" - обе девушки пискнули, услышав это. «- Затем наследник позвал василиска, а Гарри заставил меня спрятаться за одной из статуй, а когда через несколько минут позвал, василиск уже был мертв!" – несколько сумбурно закончила девочка благоговейным голосом, и все посмотрели на героя сегодняшнего дня, который все еще был занят изучением статуй. Он взмахнул палочкой и призвал маленькую черную змею, что-то прошипев ей. Змея зашипела в ответ, прежде чем начала скользить прочь.
«- Хм.» - промычал Гарри, прежде чем развернуться и направиться к группе. «- Ладно, нам нужно поговорить."
«- Поговорить?"
«- Да.» - мальчик прищурился глядя на Флору. «- Прежде всего я собираюсь разобраться с тобой."
«- Со мной?!" – первокурсница громко сглотнула не ожидая ничего хорошего.
«- Тобой. Уверен, что на протяжении всей этой суматохи я наделал немало ошибок, и не сомневаюсь, что мог бы сделать все лучше, и подозреваю, что мне оторвут уши за то, что я пришел сюда. Так что в обмен на это я буду орать на тебя. Ты меня не послушала."
«- Я..."
«- У тебя была только одна задача!" - выкрикнул Гарри, обрывая ее. «- Слушать меня и делать то, что я говорю, но как только ты вошла в эту чертову комнату, то сразу побежала вперед к своей сестре и не остановилась, несмотря на то, что я говорил тебе."
«- Я...я волновалась...» - оправдывалась Флора.
«- А какая польза от тебя сестре, если ты умрешь?!" - рявкнул Поттер. «- Ты могла нарваться на ловушку или заклинание, и если тебя убили бы, это могло привести к тому, что убили бы и меня, бросившегося тебя спасать, что означало бы, что твоя сестра осталась бы умирать здесь вместе с Уизли и Лестрейнджем. Ты поступила опрометчиво, глупо, что могло стоить нам всем жизней. Радует, что у тебя хватило ума послушаться меня, когда я велел тебе спрятаться. Я не собираюсь делать ничего подобного снова, но если мы когда-нибудь окажемся в опасной ситуации, то ты ничего не будешь трогать, говорить и делать, пока я тебе не скажу, поняла?!"
«- Д...да, сэр." – пролепетала первокурсница тихим голосом и быстро кивнула. Гестия посмотрела на сестру, испытывая искушение напомнить ей о том, что всегда считала ее опрометчивой, но поняла, что сейчас не лучшее время.
«- Хорошо.» - Гарри глубоко вздохнул, прежде чем повернуться к остальным. «- Вы все можете идти?"
«- Гм... Да, могу." – первым ответил Роман, поднимаясь на ноги, а затем и остальные кивнули, последовав его примеру.
«- Хорошо, а теперь слушайте, когда мы поднимемся наверх, вы, ребята, расскажете историю, которую я вам скажу."
«- Что?" – озвучила всеобщий вопрос Гестия.
«- Хорошо, позвольте мне выразиться предельно ясно." - Гарри расправил плечи и указал на тело василиска. «- Я убил его, и через секунду я скажу то, что вы расскажите, когда мы выберемся отсюда, а если кто-нибудь из вас осмелится добавить что-то отличное от моих слов, тогда я продемонстрирую на вас, как собственно происходило убийство короля змей, это ясно?" – повторил Поттер тихим голосом, и Джет угрожающе зашипел со своего места на плечах. Четыре первокурсника мудро и быстро закивали головами. «- Отлично, а теперь слушайте."
****************************************
Вскоре группа учеников Слизерина оказалась в больничном крыле. Джинни, Гестия и Роман лежали каждый в своей постели, в то время как Флора сидела рядом с кроватью сестры. Гарри осмотрели, и, если не считать нескольких синяков, он был в полном порядке, поэтому мальчик решил пододвинуть стул и сесть рядом с кроватью Анджелы, в то время как Фоукс расположился на насесте, который мадам Помфри создала для него. После долгих осмотров и нескольких зелий медиковедьма велела ученикам отдохнуть, после чего ушла в свой кабинет.
« Итак, шляпа...» - мысленно произнес Гарри, надевая сортировочный головной убор. «- Ты не хочешь объяснить мне, что это за браслет?
«- Этот браслет, юный мистер Поттер, - творение самого Салазара Слизерина.» - раздался скрипучий голос в его голове.
«- Это я уже понял, но что это такое? И почему он хранился у тебя?
«- Ну, у меня есть еще одно оружие, сделанное Гриффиндором. Оно так и называется меч Гриффиндора и может быть вытащен любым "истинным гриффиндорцем". Однажды он вступил в спор с Салазаром из-за меча. Слизерин сказал что-то вроде того, что клинок лучше носить для украшения, чем для настоящего боя. Это привело к тому, что эти двое ругались до тех пор, пока Годрик не предложил на спор создать оружие. То, что сделал Салазар, сейчас красуется у тебя на запястье.
«- Расскажи мне о нем, что он делает?
«- Хотелось бы, но мне мало что о нем известно. Слизерин никогда не рассказывал мне многого, хотя я точно знаю, что браслет не похож на меч Гриффиндора, который может быть вызван почти кем угодно. Есть только небольшое количество людей, которые могут призвать браслет. Ты, вероятно, сможешь узнать о нем больше, но позже.
«- Что значит "позже"?»
" - Я читаю твои мысли, и уже знаю о твоих планах вернуться в комнату.» - усмехнулась шляпа. «- Не волнуйся, я не могу никому рассказать о том, что вижу в голове ученика.
«- Что ж, полагаю, это хорошая новость.» - Гарри снял шляпу и бросил Фоуксу, который поймал её клювом.
«- Мне кажется, вы все пережили интересное приключение." - раздался голос от двери, и все, повернувшись, увидели профессора Дамблдора, входящего в палату.
«- Профессор!" – первой отреагировала Джинни. «- Вы вернулись!" - радостно воскликнула она.
«- Верно.» - улыбнулся директор. «- Мое недолгое отсутствие – это довольно интересная история, хотя сомневаюсь, что она так же интересна, как ваша. Могу я узнать, что случилось?" - поинтересовался Дамблдор, но прежде чем он успел получить ответ, его прервали, когда миссис Уизли и мистер Уизли ворвались в лазарет.
«- Джинни!" - громко воскликнула матриарх семейства, прежде чем броситься к дочери и заключить ее в объятия. Гарри не мог не заметить, что девочка слегка напряглась, и хотя она выглядела счастливой, увидев мать, было ясно, что это не единственное чувство, которое она испытывала.
«- Ты в порядке?!» - взволнованно спросил мистер Уизли, тоже обнимая ее.
«- Гарри спас меня.» - тихо произнесла Джинни, обнимая его в ответ.
«- Ты спас ее!» - миссис Уизли бросилась к мальчику, намереваясь обнять его, даже не заметив, как он вытащил палочку. Но женщина все-таки остановилась, прежде чем подойти слишком близко, благодаря Джету, который начал громко и угрожающе шипеть.
«- Я думаю, фамильяр мистера Поттера пытается сказать, что его хозяин не хочет, чтобы вы его обнимали.» - произнес еще один голос, и все увидели красивую женщину, входящую в палату, одетую в черную дорогую одежду, которая выглядела как более старшая версия Анджелы, но с более темной кожей. Она остановилась перед кроватью четверокурсницы.
«- Хм, миссис Забини, я полагаю." - предположил Гарри, убирая палочку и вставая, чтобы протянуть ей руку.
«- Вы знаете, что говорят о предположениях, но в данном случае вы правы." – женщина протянула мальчику руку, и он поцеловал ее в костяшки пальцев, прежде чем отпустить и указал на кресло, в котором сидел раньше. Она бросила на него благодарный взгляд, прежде чем сесть на предложенное место, взяв руку Анджелы в свою, и поцеловав дочь в лоб.
«- А теперь, мисс Уизли, могу я спросить, что случилось?" – вернулся к насущному вопросу Дамблдор.
«- Сэр, мы с Гестией почти все время были без сознания.» - призналась Джинни.
«- Сэр.» - заговорила Гестия. "- Я шла по коридору, когда увидела, как Роман оглушил мисс Уизли, я попыталась остановить его, но потом тоже оказалась оглушена."
«- Ты напал на мою дочь?!" – миссис Уизли уже была готова наброситься на Лестрейнджа. «- Как ты посмел?! Ты..."
«- Мама!" - Джинни оборвала ее: «- Это не его вина!"
«- Как это не его?!
«- Хватит кричать!" - рявкнул Гарри, вздохнул и потер затылок. «- Я через многое прошел, и у меня болит голова, поэтому следующий человек, который начнет орать, будет испытывать нечто похуже, чем головная боль." – потом он глубоко вздохнул и посмотрел на миссис Уизли. «- Что касается Романа, то он был одержим темным артефактом и не контролировал свои действия, с таким же успехом вы могли бы наложить на него Империус. Поэтому я надеюсь, что о его причастности к этому никто не будет упоминать." - Поттер повернулся к Дамблдору. «- Парень и так изо всех сил старается хорошо учиться, и последнее, что ему нужно, это чтобы люди распространяли истории о том, как им овладел наследник Слизерина."
«- Не могу не согласиться.» - кивнул директор, и они с Гарри повернулись к миссис Уизли. Женщина выглядела так, будто хотела возразить, но не смогла под пристальными взглядами двух могущественных волшебников.
«-Мы ничего не скажем.» - произнес мистер Уизли тихим, но твердым голосом. «- Даже нашим сыновьям." – добавил он. Его супруга снова выглядела так, будто хотела возразить, но остановилась, увидев серьезное выражение лица мужа.
«- Сэр.» - заговорила Флора. «- Я бы не стала расспрашивать Гестию и Джинни, они обе находились без сознания до самого конца, в отличие от нас с Гарри.""
«- В таком случае, полагаю, вы можете предоставить мне информацию?"
«- Да, сэр. Я подслушала, как профессора Макгонагалл и Снейп говорили о том, что школа будет закрыта и что Гестию похитили. Поэтому я отправилась за Гарри, и в конце концов мне удалось убедить его помочь мне найти сестру в тайной комнате."
«- Простите, что прерываю, но как вы узнали, где находится эта комната?" - уточнил Дамблдор.
«- Мы с Гестией все выяснили, профессор."
«- Директор, Флора выяснила, что монстром был василиск." – добавила Гестия. «- Это имело смысл, потому что кто еще мог быть у Салазара Слизерина как не король змей?"
«- Василиск?" – теперь уже побледнел и Дамблдор, а чета Уизли разинули рты.
«- Да, мы считаем, что жертвы не умерли только потому, что не смотрели ему прямо в глаза. Они видели взгляд через отражения или объектив камеры, поэтому и не получили полного урона", - добавил Гарри.
«- Точно,» - кивнула Флора. "- Гестия смогла понять, что он путешествует по школе по трубам, и выяснила где вход, спросив Плаксу Миртл."
«- Ты же знаешь, она не любит, когда ее так называют.» - напомнила ей сестра.
«- Мне все равно.» - отмахнулась девочка, прежде чем продолжить. «- Я уговорила Гарри помочь, но он хотел сначала найти учителя, а я была нетерпелива, поэтому пошла в ближайший кабинет, к Локхарту. Я знаю, что он идиот, но подумала, что он, по крайней мере, может позвать на помощь. Когда мы зашли к нему в кабинет, то обнаружили Анджелу без сознания на его столе, а Локхарт начинал снимать с неё одежду."
«- Что?!» - ахнула миссис Уизли.
"- Вот как?" – в противовес ей миссис Забини говорила холодным и убийственным тоном. «- А что было потом?"
«- Ну...» - Флора нервно заерзала, внезапно почувствовав, что находится под пристальным взглядом тигрицы. «- ...он попытался направить на нас палочку, но Гарри сжег её... и его руку...и плечо...и даже голову задело. Затем он пнул профессора между ног... прямо перед тем, как оглушить его... затем еще дважды ударил в пах." - Кэрроу закончила, и теперь все смотрели на второкурсника широко раскрытыми глазами.
«- Я бы сделал больше, но она остановила меня.» - извиняющимся тоном сказал Гарри миссис Забини. Женщина на секунду удивилась, а потом на ее лице появилась легкая улыбка.
«- Она тебе небезразлична, не так ли?"
«- Вы же знаете, какие у нас отношения, а я серьезно отношусь к своим обязанностям."
«- О...отношения? Но она слишком взрослая для тебя.» - запротестовала миссис Уизли.
«- Знаете, я должен вам кое-что сказать. Во-первых, между нами нет даже пятилетней разницы в возрасте, во-вторых, мы не парочка, в-третьих, даже если бы и были, это не ваше дело. Что касается наших отношений, то Анжела - мой вассал."
«-Вассал?" – еще сильнее ахнула рыжеволосая женщина.
«- В наши дни они есть у всех крутых ребят." - Поттер пожал плечами и жестом велел Флоре продолжать.
«-Мы смогли попасть в тайную комнату благодаря тому, что Гарри парселмут. Внутри мы обнаружили Джинни, Романа и Гестию без сознания на полу. Я подбежала к сестре, чтобы проверить, как она, а затем появился незнакомый парень."
«- Он сказал, что его зовут Том Риддл." – добавил важную деталь Поттер.
"- Даже так?" - Дамблдор заинтересованно чуть подался вперед, при этом его брови поднялись так высоко, что почти исчезли в волосах. «- Ты знаешь, кто он на самом деле?"
«- Да, он, по-видимому, оставил о себе память в дневнике." – кивнул Гарри, бросая черную тетрадку директору. «- С помощью него Риддл подчинил Романа."
«- Интересно." - тихо произнес Дамблдор, осматривая вещицу. "- Что это за вещество?" – поинтересовался пожилой волшебник, указывая на черную жидкость.
«- Яд василиска. Мы с Томом немного повздорили, прежде чем он решил натравить на меня своего василиска... как последняя сука."
«- Не стоит выражаться, мистер Поттер.» - мягко пожурил его Дамблдор, хотя выглядел так, будто боролся с улыбкой. «- Пожалуйста, продолжайте."
«- Я велел Флоре спрятаться за статуей, а мне взгляд василиска не страшен как змееусту. В комнате валялась куча оружия, и когда стало понятно, что мои заклинания не пробивают его шкуру, мне пришлось взять меч. Он бросился на меня, но я смог пронзить его нёбо и достать до мозга. Правда змеюка умирая оставила во мне свой клык, и я, вероятно, был бы сейчас мертв, если бы не Фоукс, вылечивший меня.» - Гарри улыбнулся фениксу, который радостно закурлыкал.
«Выпендривается.» - тихо прошипел себе под нос Джет.
«- Я должен поблагодарить тебя, Гарри." – задумчиво погладил свою бороду Дамблдор. «- И стоит отметить, что Фоукс не летит на помощь кому попало, ты, должно быть, проявил некоторую лояльность ко мне в тайной комнате."
«- Просто сказал Тому, что вы сильнее его."
«- Детали.» - отмахнулся директор. «- Я считаю, что школа в большом долгу перед вами, мистер Поттер, который вряд ли когда-нибудь может быть погашен, но, возможно, вы не откажетесь получить двести баллов и награду за особые заслуги перед школой."
«- С удовольствием.» - улыбнулся Гарри, и в этот момент в палату вошел еще один человек. Люциус Малфой, а за ним тихо шел Добби.
«- Итак, вы вернулись." - Люциус сразу обратился к Дамблдору, игнорируя всех остальных. «- Несмотря на то, что были отстранены советом попечителей."
«- Когда попечители узнали, что в тайную комнату утащили пару студентов, они сочли нужным вернуть меня в школу, считая, что я лучше всех справлюсь с возникшей ситуацией. Довольно лестно, должен признать. К счастью, со всем уже разобрался молодой мистер Поттер."
"- Это... чудесная новость." – холодно улыбнулся Малфой, хотя улыбка выглядела довольно натянутой.
«- Любопытно, что у некоторых попечителей сложилось впечатление, что вы проклянете их семьи, если они не согласятся отстранить меня.»
«- Как вы смеете?!" - Люциус сердито посмотрел на Дамблдора. "- Моей единственной заботой всегда было и будет благополучие школы и ее учеников."
«- Естественно." - директор кивнул, все еще улыбаясь.
«- Так..., что насчет наследника Слизерина?" – поинтересовался блондин. «- Его нашли?"
«- И уже даже разобрались."
«- И..... кто же он?"
«- Волдеморт." - Малфой слегка вздрогнул, но сохранил невозмутимое лицо. "- Хотя на этот раз он решил действовать чужими руками, используя это." - Дамблдор показал ему дневник. "- К счастью, мистер Поттер смог разобраться с ним, и я очень надеюсь, что больше ничего из вещей Волдеморта не будет обнаружено в невинных руках. Последствия для тех, кто несет ответственность, будут очень... серьезными." - закончил Дамблдор, глядя Малфою в глаза.
"- Хорошо... будем надеяться, что мистер Поттер всегда будет рядом, чтобы спасти положение." - процедил Люциус сквозь стиснутые зубы, стараясь не смотреть на второкурсника. «- Идем, Добби." - приказал он, уходя.
«- Простите, сэр.» - обратился Гарри к директору через несколько секунд. «- Мне нужно поговорить с мистером Малфоем." – предупредил он, прежде чем выбежать из больничного крыла с Джетом на плечах.
*********************************************
Люциус шел по коридору, взбешенный тем, что его план не сработал. Он знал, что Дамблдор в курсе кто несет ответственность за случившиеся, но к счастью, у него не было никаких доказательств, поэтому все, что Альбус мог сделать, это сыпать пустыми угрозами. Но, несмотря на это, Малфой знал, что старый ублюдок теперь будет пристально следить за ним.
«- Подождите." – раздался позади него голос. Люциус остановился и обернулся, но прежде чем успел что-то сказать, его связали по рукам и ногам, он почти упал на пол, но вместо этого его пролевитировали в пустой класс, прежде чем бросили на спину. Блондин заметил, что его эльфа тоже связали и кинули рядом, но его внимание больше было сосредоточено на входе в класс, где он видел как входит Гарри Поттер и закрывает дверь, прежде чем наложить на нее несколько заклинаний. «- Итак... Малфой, нам нужно поговорить.» - на этих словах его зеленые глаза ярко вспыхнули.
**********************************************
Гарри положил Джета на эльфа, и змея обвилась вокруг его шеи, но не сжала ее. Во всяком случае, пока.
«- Добби, если ты что-нибудь попробуешь сделать, то мой фамильяр получит возможность попробовать каковы домовые эльфы на вкус. Понимаешь?" - спросил Поттер, прежде чем замолчать и нахмуриться. «- Вообще-то, я бы предпочел не рисковать.» - решил он, подняв палочку и выпуская оглушающее.
«Я все еще могу его съесть?» - с надеждой спросил Джет.
«Нет, он грязный.» - Гарри взял палочку Люциуса и бросил ее так, что она приземлилась в углу класса. Затем он проверил мужчину на наличие дополнительных палочек, и как только убедился, что их нет, частично снял путы с тела, ровно настолько, чтобы все от шеи до головы могло двигаться.
«- Поттер!" - прорычал Малфой, наклоняя голову вперед, чтобы посмотреть на мальчишку. «- Как ты смеешь нападать на меня?! Ты грязный маленький гряз..."
«- О, заткнись.» - оборвал словоизлияния Гарри, посылая жалящее заклинание ему в нос, при этом блондин не мог потереть его, чтобы уменьшить боль. «- Прежде всего, прекрати эти расовые оскорбления. Сейчас 1992 год, проснись. Во-вторых, я не "грязнокровка", а полукровка, выучи определения кровного статуса. Кстати, правильный термин магглорожденный,» - Поттер выпустил еще одно жалящее, на этот раз между ног мужчине, заставляя его задохнуться от боли. «- Ну, а теперь ты готов меня выслушать?" - спокойно спросил он, вертя в руке волшебную палочку.
«- Ты не можешь сказать ничего такого, что я хотел бы услышать." – выплюнул Малфой, с презрением глядя на него.
«- Позволь мне перефразировать сказанное.» - хмыкнул Гарри приседая, и упираясь правым коленом в Люциуса, он использовал свою свободную руку и ударил блондина по лицу. «- Ты будешь слушать.»
«- Ты меня не пугаешь, Поттер." – огрызнулся в ответ Малфой. «- Ты всего лишь ребенок."
«- Неуравновешенный ребенок, который только что вышел из тайной комнаты Слизерина, убил его монстра и выжил, чтобы рассказать эту историю." - напомнил ему Гарри, прежде чем испустить драматический вздох. «- Но если тебе все еще нужны дополнительные доказательства, то наверное стоит их предоставить, все равно хотел практиковать костедробительное проклятие." – он приложив кончик палочки к тому месту, где находились ребра блондина. «- Как ни странно, никто не хочет добровольно помочь мне с этим."
«- Ты...ты не посмеешь." - глаза лежащего мужчины слегка расширились.
«- Это прозвучало как вызов." – хмыкнул Поттер, прежде чем применить заклинание, от чего Малфой вскрикнул от боли, но Гарри продолжил говорить, как будто ничего не заметил. «- Итак, я привлек твоё внимание?"
«- Пошел ты!»
«- Нет, в этом году у нас уже был один жуткий извращенец, другого не будет." – покачал головой мальчик, прежде чем ударить Люциуса в грудную клетку справа, где находилось сломанное ребро, заставляя мужчину снова закричать от боли. «- Итак, я привлек твое внимание?"
Малфой посмотрел на него, но ничего не сказал.
«- Приму это за "да", знаешь, сейчас я в довольно плохом настроении. А почему? А все потому, что мне только недавно пришлось спуститься в тайную комнату Слизерина, убить его монстра и отбиться от мерзавца, который утверждал, что является наследником основателя. И мне пришлось проходить через всё это дерьмо из-за тебя."
«- У тебя нет доказательств!"
«- Конечно, нет." - Гарри улыбнулся, заставив Люциуса удивленно моргнуть. «- Если бы они у меня были, то я не стал бы тратить время на тебя, не так ли? Нет, я бы отнес их куда следует прямо кому-нибудь, кто сделал бы что-нибудь с этим. Я мог бы связаться с Грозным Глазом Моуди. Или с другими аврорами, кто-то с моей славой, вероятно, мог бы обратиться напрямую к главе правоохранительных органов. Но я не об этом хочу с тобой говорить, по крайней мере, сейчас. Нет, я хочу поговорить с тобой о наследнике.
«- Ты знаешь, кто он? Позволь мне рассказать тебе.» - он написал в воздухе пылающими буквами" Том Марволо Риддл", и взмахнул палочкой, отчего буквы поменялись местами и превратились в "Я лорд Волдеморт". Поттер мельком взглянул на Люциуса, удовлетворенно хмыкнув его реакции. «- Ага, значит, имя тебе знакомо. Видишь ли, каким-то образом он сумел сохранить в своем дневнике более молодую версию себя, должен признать очень интересная магия, но сейчас не об этом. Зачем ты отдал дневник Роману? Вот это интересный вопрос."
«- С чего ты взял, что это сделал я?"
«- Ты имеешь в виду, помимо очевидных вещей, вроде того, чтобы воспользоваться шансом и выгнать Дамблдора из школы?" - фыркнул Гарри, его так и подмывало сказать, что он понял это благодаря Добби, но пока воздержался. «- Я не знаю, почему ты это сделал, хотя могу предположить несколько причин, просто интересно какой из них ты руководствовался. Может быть, ты ненавидишь Романа из-за его родителей, может быть, он просто был отличным выбором для жертвы, возможно избавление от него делает тебя на один шаг ближе к тому, чтобы получить в свои руки состояние Блэков."
Поттер знал, что Роман действительно был претендентом на наследство Блэков. Из мужчин у них оставался только Сириус, а единственными оставшимися женщинами, рожденными в этой семье были Андромеда, Беллатриса и Нарцисса - три сестры. В волшебном мире было широко распространено мнение, что Андромеду выгнали из рода, и женщина даже поддерживала данное убеждение, хотя бы для того, чтобы облегчить жизнь своей семье, и даже верила в это некоторое время. Но правда в том, что главой семьи Блэков в то время был Арктур, а не Вальпурга, и несмотря на то, во что кто-то может верить, только он решал, кого изгонять, а кого нет. Итак, Андромеда и, следовательно, Тонкс еще состоят в роду, хотя Люциус об этом не знал.
Малфой вероятно действовал исходя из предположения, что единственными людьми, которые могли произвести на свет наследников для Блэков, были Беллатриса, Нарцисса и Сириус, но поскольку двое из них в тюрьме, Нарцисса, будучи матерью Драко, дала Люциусу возможность сделать своего сына "Наследником Блэка", а затем "Лордом Блэком", и добавить немаленькое состояние к его уже внушительному капиталу.
Беллатриса была старше Нарциссы, которая самая младшая из трех сестер, и из-за брака с семьей Лестрейнджей Роман мог претендовать на этот титул, что маловероятно, но возможно.
Или все может оказаться гораздо проще. Из-за того, что почти никто на самом деле не любил Романа, никто не поднял бы слишком большой шум, если бы он умер или был обвинен в нападениях на студентов.
«- Я не обязан отчитываться перед тобой, Поттер!" – тем временем ответил Малфой.
«- Ты не хочешь говорить?" – буквально промурлыкал Гарри, вставая и стараясь при этом небрежно наступить на сломанное ребро.
«- А-а-а! Тебе это с рук не сойдет! Я всем расскажу!"
«- Ты хочешь всем рассказать, что тебя избил двенадцатилетний мальчишка? И ты хочешь заявить об этом сразу после того, как я спас школу? И даже если ты расскажешь всем, неужели думаешь, что я не планировал такую возможность?"
«- Я ненавижу тебя!" - Люциус кипел от злости, понимая, что грязнокровный щенок прав. Если он обвинит его в нападении, то станет посмешищем, его имя станет ассоциироваться с избиением ребенком.
«- Кроме того, если ты хочешь выдвинуть обвинения, я могу сделать то же самое."
«- У тебя нет доказательств!"
«- Мне они не нужны." - Гарри рассмеялся, как будто это была простая шутка, которую Малфой не понял. «- Ты такой наивный. Мне не нужны доказательства, так как одно мое имя привлекает публику, как мотыльков пламя. Теперь на моей стороне, по крайней мере девяносто процентов школы, желающих загладить свою вину и/или получить мою благосклонность. Интересно, как это отразится на их родителях? Мне нужно всего несколько слов, чтобы множество людей повернулось в твою сторону.
Подумай об этом, тебя обвинили в том, что ты пожиратель смерти много лет назад. А теперь представьте, что произойдет, если Гарри Поттер, мальчик-который-выжил и спаситель Хогвартса, заявит, что именно ты ответственен за освобождение слизеринского монстра и нападения на детей. Может быть, я и не смогу тебя чем-то прижать официально, но не советую думать, что я не могу усложнить тебе жизнь." - прошипел Гарри чуть ли не на парселтанге, низким и угрожающим голосом.
Люциус смотрел в холодные зеленые глаза, и он не мог не вспомнить о темном лорде. Он, как и Поттер сейчас, мог добиться уважение силой и простыми словами.
«- Скажи мне, ты хотя бы знал, что будет делать дневник?" - внезапно спросил Гарри, и Малфой удивленно заморгал, не совсем понимая, о чем его спрашивают. «– Он выпустил монстра Слизерина, ты знаешь, что это был за монстр?"
«- Я уверен, что ты просветишь меня.» - процедил блондин сквозь стиснутые зубы.
«- О, я так и сделаю. Но сначала...» - Поттер замолчал и ударил Малфоя по лицу. «- Это за то, что ты такой умник. Слизеринский монстр был василиском." – Люциус от его слов резко побледнел. «- Который укусил меня."
«- Это невозможно! Ты бы этого не пережил!"
«- О, я вижу, ты знаешь, что это за монстр такой." – Гарри закатал рукав, чтобы показать шрам. Блондин в ответ посмотрел на него так, словно перед ним был не человек. Если мальчишка смог выжить после убивающего проклятия и укуса василиска, то что вообще могло убить его?
Поттер отдернул рукав, прежде чем продолжить говорить. «- А теперь, Люциус, представь мне кое-что. Молодой Волдеморт ходит по школе, подчиняя тех кто ему не нравится, натравливая своего василиска на всех магглорожденных и полукровок. Это потрясающе, все хорошо проводят время. Но потом ... ..однажды ночью василиск выползает из тайной комнаты в поисках очередной жертвы. Он замечает двух человек, один из которых, по словам Волдеморта, магглорожденный. Змей направляется к нему, но, к сожалению, молодой Драко находится рядом. Бедный мальчик бросает один взгляд, и уже через пару дней его отец оплачивает похороны. Множество людей с разными статусами крови могли умереть, твой сын мог умереть. А твоя жена-Блэк, и мне интересно, что бы она сказала или сделала, если бы узнала, что ты убил ее сына."
Гарри посмотрел на Люциуса, который каким-то образом смог стать еще бледнее.
«- Ты искупишь свою вину."
«- Что?"
«- Я последний из Поттеров, и я внук Блэк, это две семьи, с которыми ты не будешь связываться. И из-за тебя я чуть не погиб сегодня, из-за тебя мне пришлось столкнуться лицом к лицу с василиском. Так или иначе, ты заплатишь. По идее стоило бы тебя убить, но я дружу с твоим сыном, и это требует много усилий. Флипси." – позвал он, через секунду в комнате появился эльф и замер на месте, ожидая приказаний. «- Принеси мне перо и один из бланков для перевода денег в Гринготтсе." - домовик кивнул и исчез.
«- Что?!" – снова повторил Малфой как раз перед тем, как Флипси появился всего через несколько секунд.
«- Вот господин." - эльф протянул бланк, игнорируя посторонних, как будто это было обычным зрелищем - видеть оглушенного домовика и беспомощного человека в одной комнате со своим хозяином.
«- Спасибо, а теперь ударь вот этого мужчину дважды по лицу, плюнь на него и уходи." - приказал Поттер. Флипси кивнула, и подошла к связанному лорду.
«- Эльф! Не смей!.." - Люциус был прерван шлепком по одной щеке и ударом наотмашь по другой. Он уже собирался высказать поганому существу все, что думает, но, к сожалению, открыл рот в тот самый момент, когда домовик плюнул в него. Малфой начал сильно кашлять, когда слюна попала ему в рот, а Флипси выполнив приказ, исчезла из класса.
«- Не волнуйся, я тебе помогу!" – заверил его Гарри, прежде чем нацелить палочку и произнести заклинание, создающее эффект промывания рта с мылом отчего Люциус начал кашлять мыльными пузырями. «- Ну, и ну, у меня просто слов нет...» - Поттер не смог сдержать смех, хотя и не очень старался. «- Прости, но в рот?! Я даже этого не планировал.»
«- Да пошел ты!" – смог просипеть блондин, прежде чем снова закашлялся.
«-Не стоит лорду сквернословить, тем более в присутствии ребенка.» - пожурил его мальчик, запустив ему между глаз жалящим заклинанием. «- А теперь, тебе придется заплатить за то, что ты сделал. Всего лишь выполнить две моих маленькие просьбы, во-первых, ты" пожертвуешь" мне половину своего состояния.» - второкурсник мило улыбнулся, как будто подал блестящую и гениальную идею.
«- Что?!" – поперхнулся Малфой, недоверчиво глядя на мальчишку. «- С какой стати мне это делать?!"
«- О, я могу придумать несколько причин, вот одна." - Гарри взмахнул палочкой и призвал королевскую кобру, зашипев на нее. Змея кивнула и скользнула к ногам связанного мужчины, заползая в штанину брюк.
"- Нет! Нет!" - Люциус вскрикнул, когда кобра исчезла из виду, и он почувствовал, как она ползет по его ноге, пока змеиная голова не остановилась прямо между его ног. Юный слизеринец снова зашипел, и пресмыкающееся перестало двигаться. «-Ты...тебе это не сойдет с рук!" – запаниковал блондин. «- Я все расскажу!"
«- Конечно расскажешь, если проживешь достаточно долго.» - покивал Поттер, как будто это было очевидно. «- Но кто может гарантировать, что я этого не планировал? Кроме того, даже если ты кому-то расскажешь и даже если у меня что-то пойдет не так, стоит заметить, что не я буду тем, у кого дырки в яйцах и/или джентльменской колбасе. Кстати, ты знаешь, что одна капля яда королевской кобры может убить слона? Конечно, это не похоже на укус василиска в руку...» - Гарри сделал паузу и ударил блондина по лицу, а затем по ребрам. «- А теперь я задам тебе вопрос, на который будет довольно легко ответить, если ты действительно мужчина, а не страшненькая женщина. Деньги или яйца?"
Люциус сглотнул, глядя на своего мучителя, проклиная этот день. Темный лорд никогда не угрожал его мужскому достоинству, не то, чтобы это требовалось, когда простого пыточного проклятия было достаточно. Глядя в эти зеленые глаза, он не мог не понимать, что на самом деле не уверен, выполнит Поттер свою угрозу или нет.
«- Я... я отдам тебе деньги." – он бы сейчас прожигал наглого грязнокровку убийственным взглядом, если бы не был слишком занят потением из-за того, что рядом с его достоинством находится змеиная голова.
«- Хорошо.» - кивнул Гарри и без предупреждения плюхнулся на живот мужчины, отчего он издал стон, который непреднамеренно заставил змеиную голову переместиться ближе к тому месту, к которому крайне нежелательно приближаться. Малфой чуть не закричал, когда услышал шипение, но оно быстро затихло, как только Поттер зашипел в ответ. Мучительно медленно Поттер заполнил бланк перевода денег и встал, нацелив палочку на правую руку Малфоя. «- Ну, Люциус.» - он бросил документ рядом с ним, и вложил перо ему в ладонь. «- Сейчас я частично освобожу тебя, и все, что тебе нужно сделать, это подписать бумагу в нужном месте. Попробуешь что-нибудь выкинуть, и тогда мой друг укусит тебя." – Гарри взмахнул палочкой, и часть пут исчезла.
Малфой бросил на него взгляд, полный чистой ненависти, прежде чем неохотно подписать бланк. Гарри так и подмывало указать, что он также заполнил ту часть, которая заставит Люциуса выплачивать дополнительные платежи в будущем, но он решил, что это будет приятным сюрпризом.
«- Так вот, ты, наверное, помнишь, что я говорил о двух просьбах? Вторая – передача этого эльфа." – мальчик указал в сторону Добби, забирая документ.
«- Что? Зачем тебе этот жалкий говнюк?"
«- Я не обязан объяснять тебе свои причины. Так ты отдашь мне эльфа или нет?" - уточнил Гарри, небрежно вынимая кусок пергамента и начав писать на нем.
«- Хорошо!" - процедил Малфой сквозь стиснутые зубы так как у него, по сути не оставалось выбора.
«- Прекрасно.» - Джет соскользнул с эльфа и направился к хозяину, который поднял его и посадил себе на плечи. Затем Гарри направил палочку на домовика и освободил его от пут, после чего привел в чувства. Добби застонал, когда очнулся, и как только он сел, то внезапно вспомнил все, что произошло до того как его оглушили. Взгляд эльфа упал на Люциуса и Гарри, который слегка помахал ему и взмахнул палочкой. Перчатка Малфоя слетела с его свободной руки и была пролевитирована ему в ладонь. «- Теперь твой хозяин освободит тебя."
«- Я ненавижу тебя!" - сердито сплюнул блондин от бессилия, прежде чем швырнуть перчатку в слугу.
№- Хозяин дал Добби перчатку?" - выдохнул ошарашенный эльф. «- Добби свободен!"
«- Я отплатил тебе за предупреждение об опасности в Хогвартсе, освободив тебя, теперь у тебя есть выбор: стать моим эльфом или уйти." – предложил ему Гарри.
«- Стать эльфом великого Гарри Поттера?!" - Добби выглядел так, словно Рождество и его день рождения только что наступили. "- Добби с радостью!" - быстро согласился он.
«- Флипси.» - снова позвал Гарри, и протянул мгновенно появившемуся домовику бланк Гринготтса и пергамент, на котором недавно писал. «- Отнеси это гоблинам и забери Добби. Он мой новый эльф."
«- Да, господин." - Флипси кивнула, прежде чем схватил Добби за руку, и они оба исчезли.
«- Мой эльф помогал тебе?!" - Люциус даже не думал, что может прийти в еще большую ярость сегодня.
«- Теперь мой." - Поттер ухмыльнулся, а потом зашипел. Королевская кобра выползла из штанов и он поблагодарил змею, прежде чем заставил исчезнуть. «- Это была расплата и предупреждение. Я взял твои деньги и причинил тебе боль, но сейчас ты сможешь выйти отсюда на своих собственных ногах. В следующий раз я не буду таким мягким, запомни это.» - Гарри наложил заклинание молчания на мужчину, после чего подошел к двери. Как только он оказался у выхода, Поттер освободил Люциуса от связывающих пут и подождал, пока блондин медленно поднялся. «- Прощальный выстрел." - выкрикнул Гарри, запуская отбрасывающим проклятием, которое отправило некогда сиятельного лорда обратно на пол. «- Не пытайся играть со мной, Люциус. Даже если я не смогу добраться до тебя, твой наследник все еще в пределах моей досягаемости." – напоследок предупредил юный слизеринец, прежде чем выйти из класса.
«Как тебе?» - поинтересовался он у Джета, когда они отошли достаточно далеко.
«Превосходно.» - довольно прошипел змеёныш.
«- О, привет, Драко." - кивнул Гарри, возвращаясь в больничное крыло, встретив по пути Драко вместе с Крэббом и Гойлом.
«- Поттер.» - кивнул Малфой в знак приветствия. «- Ты не видел моего отца. Я слышал, что он в школе."
«- О, мы с ним немного поговорили. Он ушел несколько минут назад." - сообщил Поттер, прежде чем пройти мимо них. Вскоре он добрался до больничного крыла, где находилась вся та же компания, за исключением ушедшего Дамблдора.
«- Мистер Поттер.» - первым заметил его мистер Уизли. «- Простите, но могу я спросить, о чем вы говорили с мистером Малфоем?" – поинтересовался мужчина с надеждой в глазах. Стало понятно, что рыжеволосый надеется на что-то, что он мог бы использовать против Люциуса.
«- Прошу прощения, но это касается только меня и мистера Малфоя." – отрезал Гарри, прежде чем пройти мимо всех, мельком глянув на Анжелу, которая все еще спала, прежде чем остановился у кровати Романа. Первокурсник сглотнул, увидев перед собой своего спасителя.
«- Д...да?" - встревожено проблеял он, садясь.
"- Я горжусь тобой.» - неожиданно для всех произнес Гарри.
«- Эээ... чего?" - Лестрейндж моргнул, не уверенный, что правильно расслышал. «- Ты...ты гордишься мной?"
«- Конечно, ты действительно был одержим, но при этом сопротивлялся очень могущественному темному магу большую часть года. Ты молодец, не позволяй никому говорить о себе обратное."
«- Ты же не серьезно!" - воскликнула миссис Уизли.
«- Мама!" - запротестовала Джинни.
«- Он напал на всех!" – тыкнула пальцем в первокурсника женщина, не обращая внимания на дочь.
«- Будучи одержимым темным артефактом.» - спокойно заметил Гарри. «- Если вы считаете, что подобное воздействие легко преодолеть, то я уверен, что профессор Дамблдор может воссоздать или попросить кого-то другого воссоздать его, чтобы мы могли увидеть, насколько хорошо вы можете сопротивляться ментальному внушению.» - предложил Поттер. Миссис Уизли побледнела от этой мысли. «- Я предполагаю, что не сможете. Итак, миссис Уизли, ваша дочь оказалась в ужасном положении. Могу я предложить сосредоточиться на ней?" – закончив разговор, он подошел к близнецам Кэрроу. Гестия все еще находилась в постели, в то время как Флора сидела рядом с ней. Гарри взмахнул палочкой, как только оказался достаточно близко.
«- Что ты сделал?"
«- Просто заклинание, чтобы мы могли поговорить не будучи подслушанные рыжеволосой.» - объяснил Поттер, садясь на кровать рядом с ногами Гестии. «- Ну что, ты в порядке?"
«- Хм, думаю, да."
«- Хорошо.» - кивнул мальчик. «- Я хотел бы попросить вас об одолжении, пожалуйста, ничего не делайте с Романом."
«- Почему?"
«- Флора!" – зашипела на сестру Гестия.
«- Я не говорю, что мы планировали!" – открестилась девочка. «- И для протокола, я не собираюсь ничего ему делать, но я просто хочу знать, почему?"
«- Роман попал в непростую ситуацию.» - начал объяснять Гарри. «- Три четверти школы ненавидят его из-за факультета и родителей, а последняя четверть из-за того, что он полукровка. Мне удалось избежать большинства этих проблем благодаря тому, что я парселмут и мальчик-который-выжил и мог несколькими словами обвести публику вокруг пальца. Роману не так уж и повезло, понимаешь?"
-« Думаю, что да." - через мгновение Флора кивнула.
«- Хорошо, вам двоим не обязательно дружить с ним, но, по крайней мере, не делайте жизнь ребенка еще хуже, чем она уже есть." – сказав всё, что хотел Гарри отменил заклинание уединения, и поднявшись с кровати слегка кивнул Джинни, он поговорит с ней в другой раз, когда ее родителей не будет рядом, чтобы прервать. Сейчас Поттер вернулся к кровати Анджелы, пододвинул стул и сел напротив миссис Забини, которая держала руку дочери в своей, а другой нежно гладила её по волосам.
«- Моя дочь рассказывала мне о вас.» - заметила женщина. «- Точнее много о вас рассказывала."
«- Надеюсь, хорошие вещи."
«- Очень хорошие. Признаюсь, поначалу я беспокоилась о том, что моя дочь станет вассалом, но когда ей в голову приходит "хорошая идея", трудно убедить ее изменить свое решение. Но теперь я рада, что она выбрала тебя. Ты хороший человек, Гарри Поттер, и я надеюсь, что ты продолжишь заботиться о моей дочери."
«- Всегда." - без колебаний ответил мальчик.
«- Это радует." - раздался сонный голос, и две головы резко повернулись в сторону Анджелы, которая медленно села и начала тереть глаза.
«- Ты в порядке, детка?" - обеспокоенно поинтересовалась миссис Забини.
"- Что случилось? Я...я не помню. Меня вызвали в кабинет Локхарта, а потом ... ..все потемнело." - девушка нахмурилась и перевела взгляд с Гарри на мать.
«- Это довольно длинная история." - Поттер вздохнул, прежде чем потратить несколько минут на краткое объяснение всего, начиная с того, как Флора нашла его, и заканчивая возвращением в больничное крыло. Анджела разумеется пришла в ужас, когда узнала, что Локхарт собирался сделать с ней и по мере того, как её сюзерен продолжал свой рассказ чувствовала рой различных эмоций, таких как страх, беспокойство и разочарование.
«- Я...Мне так жаль.» - наконец тихо сказала она, опустив глаза. «- Моя работа - помогать тебе, служить тебе... а... я подвела тебя.» - в этот момент слезы потекли по ее лицу. «- Если... если ты хочешь избавиться от меня, я пойму." - Забини сглотнула, глядя на него. Гарри смотрел на нее несколько секунд, при этом не мигая и не двигаясь, отчего Анджела все больше нервничала под столь пристальным взглядом. В конце концов, мальчик поднял правую руку и хлопнул ладонью ее по лбу.
«- Ой» - она машинально потерла место шлепка, недоумевая «- Что это было?" - Гарри подумал, что это выглядит довольно мило, но не высказал своего мнения.
«- Я от тебя не избавлюсь.» - заверил Поттер, вытирая ее слезы. «- Твои навыки и способности важны, но так же важна и твоя преданность, я предпочел бы иметь рядом преданного маггла, чем не - преданную ведьму. Локхарт застал тебя врасплох, это случается, и он заплатит, а мы оба используем случившееся как урок. Несмотря на нашу силу и опыт никого не следует недооценивать."
«- Но...но я подвела тебя.»
«- Да, это так." - Гарри кивнул. «- Теперь у тебя есть выбор, учиться на этой неудаче и становиться сильнее для меня или нет. Есть одно важное слово, которое ты должна запомнить, оно называется последовательность. Если потерпела неудачу сейчас, сделай все возможное, чтобы история не повторилась в следующий раз."
«- С...спасибо."
«- Хоть ты и мой вассал, но я забочусь о тебе и не собираюсь бросать.»
«- Спасибо.» - снова повторила Анджела и несколько секунд смотрела на него, прежде чем заговорить снова. «- Полагаю, я должна поблагодарить тебя.» - смущенно пробормотала она.
"- Хм?" - Гарри моргнул. «- О чем ты говоришь? Ты уже поблагодарил...» - его оборвали, когда четверокурсница схватила его за воротник, притянула к себе и прижалась губами к его губам. Глаза мальчика в шоке расширились, когда он почувствовал, как Анджела целует его, и это был странный опыт, чувствовать ее губы на своих, но не такой уж неприятный. Через несколько секунд она отпустила его, не видя как мать ухмыляется у нее за спиной, и не обращая внимания на изумленные взгляды остальных, а вместо этого смотрела на потрясенное лицо Гарри."
«- Это было мое настоящее "спасибо"." - Забини лучезарно улыбнулась ему, а Поттер потряс головой в попытке очистить свой разум, и уже собирался ответить, когда услышал звук хлопков. У входа в больничное крыло стояли Тед, Андромеда и Тонкс. Первые двое смотрели на него с облегчением, в то время как третья была ответственна за хлопки.
«- Старшекурсница, Гарри!" – с восторгом воскликнула Нимфадора. «- Молодец." - вынесла она вердикт, прежде чем внезапно бросилась к нему, стащила со стула и заключила в объятия. «- Я так волновалась за тебя!" - Тонкс внезапно нахмурилась и отпустила его.
«- Я...Ой!" - выпалил Гарри, когда она сильно ударила его по руке. «- За что?"
«- Это за то, что заставил беспокоиться!" - прошипела метаморф, и ее волосы на мгновение покраснели. Мальчик уже собирался что-то сказать, когда Тонкс сменила гнев на милость и снова притянула его в объятия. «- Никогда больше не делай ничего подобного!"
«- Для протокола, на самом деле я ничего такого не планировал.» - заметил Поттер, обнимая ее в ответ.
«- Мы очень волновались за тебя, Гарри." – немного укоризненно произнес Тед, когда они с Андромедой подошли. Мужчина едва успел на секунду обнять его, как супруга вырвала мальчика из объятий мужа и притянула к себе.
«- О чем, черт возьми, ты думал?!" – сердито зашипела бывшая Блэк, когда наконец отпустила его.
"- Зависит от того, какой момент вы имеете в виду, потому что если во время битвы, то в основном у меня крутилась одна мысль: "умри ублюдок, умри ублюдок, умри"."
«- Гарри." - протянула Андромеда предостерегающим тоном.
«- Ладно, ладно." – примиряющее поднял он руки, прежде чем сесть. Тед взмахнул волшебной палочкой и создал стул для каждого члена семьи. «– В общем, все началось с того, что ко мне подошла первокурсница Слизерина…..»
«- Ты сражался с гребаным василиском?!" - выпалила Тонкс, как только он закончил.
«- Да, пришлось убить одного." - Гарри кивнул, как будто это было обычным делом в его возрасте.
«- Он сделал это, чтобы помочь мне." – в этот момент к ним подошла Флора, немного смущенно глядя на семейную пару. «- Я умоляла его спасти сестру и не стала ждать, пока он найдет учителей. Пожалуйста, не сердитесь на него.» - тихо попросила Кэрроу. Андромеда и Тед какое-то время переводили взгляд с Гарри на девушек, которых он спас и обратно, прежде чем ответить.
«- Я...» - Андромеда сделала паузу и глубоко вздохнула. «- ...совсем не рада, что ты полез в тайную комнату, но понимаю, Мерлин, помоги мне, но понимаю. С учетом сказанного у тебя все еще проблемы, но... я буду снисходительна."
«- Слава богу." - пробормотал Гарри себе под нос.
***********************************************
На следующий день был собран Визенгамот, который в своем современном виде функционировал как комбинация суда и парламента. Сегодня должен был состояться суд над Гилдероем Локхартом, Он же "тупица" в личном деле Джета. Очень многие люди, включая репортеров, пришли, чтобы присутствовать на суде над человеком, который был довольно известен своими "героическими подвигами".
В зале присутствовали почти все члены Визенгамота, в который входили представители многих знатных домом, Корнелиус Фадж, министр магии, и с ним конечно была Долорес Амбридж, его заместитель. Эта жабоподобная женщина пристально посмотрела на него, явно вспоминая их последнюю встречу.
Другим наиболее заметным членом был Альбус Дамблдор, который выполнял свой долг Главного колдуна. Как ни странно, Люциус Малфой не присутствовал, и Гарри не мог понять почему. Хотя ухмылка на его лице говорила об обратном.
Он был здесь с Андромедой сегодня по двум основным причинам, одна из которых заключалась в его вовлеченности в инцидент. По мнению второкурсника его нынешний вид был довольно впечатляющим, он был одет в дорогую на вид мантию с гербом рода Поттер на правой стороне груди. Это плюс тот факт, что у него на плечах лежал Джет, произвело большое впечатление на зрителей. Гарри хотел бы занять своё место здесь, но, к сожалению, ему придется подождать совершеннолетия.
Недалеко, слева от него расположилась Анджела рядом с матерью.
«- Визенгамот начинает заседание.» - Дамблдор постучал молотком по столу. «- Прежде чем мы начнем, есть ли какие-то вопросы, которые нужно решить?"
«- Да, есть.» - поднялась со своего места Андромеда. «- Мое назначение регентом дома Поттер." – а вот это была вторая причина, по которой Гарри находился здесь сегодня. Он еще не мог стать членом Визенгамота, но мог назначить регента, и Андромеда являлась лучшим выбором, который можно придумать, благодаря тому, что была чистокровной (тем самым не вызывая недовольство темных семей), как Блэк разбиралась в политике, и ее муж был адвокатом.
Ее слова с таким же успехом могли быть выстрелами, поскольку многие начали протестовать.
«- Порядок! Порядок!" - выкрикнул Дамблдор, несколько раз ударив молотком.
«- Главный колдун, должно быть, произошла какая-то ошибка." – взяла слово Августа Лонгботтом, она считала, что достаточно того, что Гарри Поттера отправили жить к сестре Беллатрисы Лестрейндж, но теперь она станет его регентом? Очевидно, бывшая Блэк заставила мальчика. «- Уверена Мистер Поттер не желает делает ее своим регентом."
«- Мистер Поттер?" – обратился напрямую к мальчику Дамблдор.
«- Я, по доброй воле и без принуждения, назначаю Андромеду Тонкс регентом семьи Поттер, пока не смогу занять своё место лорда Поттера." – четко и без колебаний заявил он, после чего кивнул Дамблдору и сел обратно. Многие люди выражали недовольство вполголоса, но знали, что ничего не могут поделать с этим.
«- Хорошо, Андромеда Тонкс, вы согласны стать регентом рода Поттер? Клянетесь ли вы действовать в интересах рода и в интересах будущего лорда Поттера?"
«- Да.» - кивнула женщина.
«- Теперь вы регент рода Поттеров,» - заявил Альбус, стукнув молотком. «- А теперь, есть ли еще какие-нибудь вопросы, которые мы должны обсудить?" - когда через несколько мгновений никто не ответил, Дамблдор принял молчание за сигнал продолжать. «- Леди и джентльмены Визенгамота, сегодня мы займемся очень серьезной проблемой. Пред нами предстанет известный человек, которого обвиняют в попытке изнасилования несовершеннолетней студентки Хогвартса." - многие даже не потрудились скрыть свое отвращение. «- Приведите его сюда,» - приказал Дамблдор, и через несколько секунд в зал суда втащили Гилдероя Локхарта.
Несколько человек ахнули, увидев его. Писатель был одет в те же золотые штаны и ботинки, но верхняя половина его одежды была сожжена. И он не мог ничего надеть из-за ожогов, поэтому тот, кто отвечал за его перевязку, просто покрыл уцелевшие участки тела бинтами. Многие почувствовали тошноту, заметив сгоревшую кожу, которая начиналась от его руки и заканчивались сбоку на лице. Гилдероя усадили в специальное кресло посреди зала.
«- Сэр.» - сказал один из авроров, который привел его. «- Мне кажется, вам следует знать, что целители обезболили все, что было сожжено, чтобы он не чувствовал боли. Возможно, ему трудно говорить, но он должен все понимать."
"Спасибо", - кивнул Дамблдор, прежде чем посмотрел на Гилдероя, в глазах директора не было даже намека на огонек. «- Мадам Боунс, прошу вас." – передал он слово Амелии, главы правоохранительных органов.
«- Гилдерой Локхарт.» - начала женщина, вставая. «- Вы обвиняетесь в попытке изнасилования Анджелины Забини, студентки четвертого курса."
«- Не виновен!" - закричал павлин. «- Они сумасшедшие, и напали на меня!"
«- Ваше утверждение внесено в протокол." – отметил Альбус. «- Мадам Боунс, вы можете продолжать." - Амелия кивнула ему, прежде чем продолжить.
***********************************************
Полчаса спустя Анджела закончила давать показания, четверокурсница рассказала всем, как ее вызвали в кабинет Локхарта, и стоило ей только войти, как она была ослепленной ярким светом, а потом очнулась уже в больничном крыле. Затем настала очередь Гарри подойти к месту свидетеля.
«- Мистер Поттер.» - обратилась к нему Боунс. «- Расскажите все, что произошло."
"- Ко мне обратилась первокурсница, которой нужна была помощь в решении личной проблемы, главный колдун Дамблдор знает, какая студентка и какая проблема." - все посмотрели на Альбуса, который кивнул, чтобы сказать, что мальчик прав. «- Я сказал ей, что нужно пойти к учителю, и мы направились в кабинет Локхарта. Войдя, я обнаружил Анджелу лежащую без сознания на столе, пока Локхарт пытался расстегнуть ее блузку. Я уже подумывал о том, чтобы выслушать его, когда он вытащил свою палочку, поэтому мне пришлось атаковать его."
«- Гм.» - его прервал кашель. Гарри видел, что Дамблдор выглядит таким же спокойным, как и всегда, хотя подозревал, что директор сопротивляется желанию ударить эту жабу своим молотком по голове.
«- Так или иначе.» - продолжал он, как будто ничего не слышал. «- Когда я обезвредил его, то сразу отправил Анжелу..."
«- Гм." - тот же голос и тот же кашель прервали его снова, только чуть громче.
«- в больничное крыло. Это все, что я могу сказать."
«- Мистер Поттер.» - раздраженно обратилась к нему Долорес Амбридж. «- Вы не имеете права игнорировать меня."
«- О, мои извинения, я не собирался игнорировать вас. У меня сложилось впечатление, что вам просто нужно выпить настойку от кашля." – заверил её Гарри с фальшивой искренностью, от чего несколько человек усмехнулись, а лицо Амбридж слегка покраснело. "- Возможно, у вас просто другой жизненный опыт, но мне всегда говорили, что если кто-то хочет высказаться, то он вежливо поднимает руку и/или встает и/или говорит. Но если кашель - ваш предпочтительный способ общения, то я постараюсь запомнить это на будущее."
«- Мистер Поттер.» - продолжила Долорес своим чересчур сладким голосом, словно борясь с желанием зарычать. «- Вы упомянули, как "обезвредили" мистера Локхарта. Это так глупо с моей стороны, но мне кажется, что вы утверждаете, что победили такого могущественного волшебника?"
«- Это действительно глупо с вашей стороны.» - согласился с ней Гарри, слегка кивнув.
«- Мистер Поттер...» - Амбридж сделала паузу и глубоко вздохнула. «- Я пытаюсь спросить, как вы победили Локхарта, когда, как мы все знаем, он великий волшебник, намного превосходящий способностями двенадцатилетнего ребенка." – мальчик ничего не мог с собой поделать и громко фыркнул.
«- Мистер Поттер, вы не согласны?" - вмешалась Амелия Боунс.
«- Да. Уроки Локхарта в основном сводились к тому, что он рекламировал нам свои книги. Большую часть года я занимался самообразованием, как и многие другие. На самом деле на первом уроке «профессор» выпустил рой пикси в классе, а сам убежал, оставив нас разбираться с ними."
«- Это правда.» - заявил Дамблдор. «- В течение года поступало множества жалоб на преподавание мистера Локхарта."
«- Они просто завидуют мне!" – снова подал голос Гилдерой.
«- Главный колдун.» - Амелия проигнорировала выкрик подсудимого. «- Если Локхарт настолько некомпетентен, то почему его взяли на работу учителем? И оставили на этой должности, когда стала понятна его некомпетентность?"
«- По нескольким причинам.» - вздохнул Альбус. "- Во-первых, из-за отсутствия желающих у меня был один кандидат на эту должность, но он находился за пределами страны и не смог вернуться в этом году. Совет попечителей, особенно мистер Малфой, также настаивали на том, чтобы Локхарт оставался на своем месте. По их мнению, было бы лучше, если бы в школе преподавал кто-то с его репутацией." - те, кто выступал за то, чтобы Локхарт остался, теперь почувствовали себя очень неуютно.
«- Но это поднимает интересный вопрос.» - заговорил Гарри. «- Неужели Локхарт мошенник? Потому что все что он описывает в своих книгах далеко за пределами его способностей."
«- Вы полагаете, что он приписывает себе заслуги других людей?" – конкретизировала его слова Боунс. «- Хм, данный вопрос будет расследован, как только мы закончим с обвинением в попытке изнасилования. Итак, мистер Поттер, как вы поступили с Локхартом?"
«- Когда он вытащил свою палочку, я запустил в него огненным заклинанием, но был в тот момент довольно сердит, так что оно получилось немного сильнее, чем я рассчитывал." - признался Гарри. «- Затем я ударил его ногой между ног и оглушил, а затем еще дважды ударил в пах." - многие члены Визенгамота бросали на него оценивающие и восхищенные взгляды, хотя, конечно, была одна жаба, которая хотела высказать свое мнение.
«- Мистер Поттер, оглушающее заклинание слишком сложное для вашего возраста." - прокомментировала Амбридж.
«- Я неплохо продвинулся вперед школьной программы для своего возраста, если вы хотите, то я могу продемонстрировать." - предложил мальчик. Слово "на вас" осталось невысказанным.
«- Мистер Поттер действительно очень развит магически для своего возраста.» - снова вмешался Дамблдор, прежде чем Амбридж успела ответить. «- Несколько учителей рассказывали мне, что он применял заклинания старших курсов еще в первый год учебы."
«- Ну, если это правда, значит, вы несправедливо напали на мистера Локхарта." - ответила Долорес. Фадж поморщился, когда несколько человек начали кричать на его заместителя.
«- Несправедливо?!" - возмутилась одна женщина. «- Он пытался изнасиловать ребенка!"
«- Мадам.» - заговорил Гарри, когда шум наконец стих. «- Я имел полное право напасть на Локхарта. Он направил на меня свою палочку."
"- Но количество примененного насилия намного превышает необходимое для обезвреживания мистера Локхарта." - возразила она.
«- Я имею полное право причинить вред любому, кто осмелился напасть на моего вассала."
«- Вашего вассала?" - переспросила Боунс, приподняв бровь.
«- Да, мисс Забини – мой вассал. Ее долг- служить мне так же, как мой долг - защищать ее." – в зале воцарилась тишина, прежде чем несколько человек начали шептаться друг с другом.
«Гарри...как долго это дерьмо будет продолжаться?» - спросил Джет скучающим голосом.
Оказалось еще полчаса. После большого количества вопросов и применения сыворотки правды было обнаружено, что Анджела избежала участи стать пятой жертвой Локхарта за год. Гилдерой изнасиловал четырех девушек, после чего стер их воспоминания. Также выяснилось, что он стер воспоминания еще некоторым людям, приписывая себе ответственность за их работу в своих рассказах. Локхарт был приговорен к пожизненному заключению в Азкабане, но к несчастью для него, одна женщина решила, что этого недостаточно. О нет, страдания Локхарта еще далеко не закончились.
************************************************
Гарри находился в своей комнате развалившись на кровати, а Джет лежал у него на груди, и они вдвоем наслаждались уютной тишиной. Он планировал позже пойти в совятню и провести некоторое время с Хедвигой, белоснежная сова была важной частью его жизни, так же как Джет, Дафна или Анджела. Гарри почти всегда находил время, чтобы навещать ее, ежедневно, если только не был уж очень занят.
В данный момент второкурсник думал о предстоящем лете. Скоро закончится учебный год, он вернется к Тонксам, чтобы провести еще одно приятное лето с их семьей. Одна мысль об этом вызвала улыбку на его лице. Но он также не мог не думать обо всем, что произошло за последний год. Ради Мерлина, он, черт возьми, убил василиска!
Мальчик хотел похвастаться, просто чтобы бросить этот факт в лицо тем, кто обвинял его в течение всего года. Ему хотелось использовать свою победу, чтобы доказать, что он великий волшебник, но в то же время и не хотелось. Отчасти потому, что крайне нежелательно, чтобы кто-то узнал о комнате или браслете, пока у него не будет достаточно времени, чтобы изучить их. Другой причиной был тот факт, что Роман, Джинни и близнецы Кэрроу вовлечены в случившиеся, а они не нуждаются в таком внимании.
«- Это правда.» - ухмыльнулась Бет. «- Но с учетом сказанного я не стала бы так быстро отказываться от арифмантики."
«- О, почему?"
«- Насколько я понимаю, тебе говорили, что данный предмет - это в основном математика и использование чисел для предсказания будущего, верно?"
«- Да, так это было описано."
«- Ну, у неё есть и другие применения. Например, создание собственных заклинаний, если хочешь заниматься ими, без помощью арифмантики тебе не обойтись."
"- Правда?" – заинтересовался Гарри, чуть наклоняясь вперед. Он не мог не представлять, как создает свои собственные заклинания, ведь возможности были бесконечны.
«- Да.» - улыбнулась Бет, удивленная и довольная вниманием мальчика. «- Есть и другие вещи, в которых она может тебе помочь, но я бы посоветовала спросить об этом подробнее профессора Вектор. Она объяснит все тонкости гораздо лучше, чем я, и думаю нам не стоит упоминать, как ты сказал, что ее предмет скучный." - закончила профессор с усмешкой.
«- Я не говорил, что он скучный.» - возразил Поттер. «- Просто не так интересен, как другие. Вряд ли меня можно винить, если школа не заинтересовывает учеников в предметах, о чем я намерен упомянуть мисс Вектор."
«- Конечно, конечно, виновата школа." – покивала Батшеда, закатив глаза.
«- Её предмет уже кажется лучше твоего." - ехидно пробормотал Гарри.
«- Эй!"
*****************************************
Гилдерой Локхарт не был счастливым человеком, нет... вовсе нет. Почему? Может быть из-за того факта, что он сидел на крайне неудобном полу в тюремной камере Азкабана, одетый в самую ужасную и унылую серую тюремную робу, когда-либо существовавшую. Несколько дней назад он был знаменит, богат и красив, и все хотели его или хотели быть им. Он продал огромное количество книг, и у него были планы написать еще больше. У него была работа в лучшей школе магии, где он показывал ученикам свое величие, чтобы они покупали больше его книг. Ну... Локхарт знал, что большинство мальчиков не любят его, и довольно много девочек потеряли к нему интерес за несколько месяцев, но мальчишки были просто ревнивыми ничтожествами, и девочки вернулись бы через некоторое время.
Хотя был один ученик, который особо интересовал Гилдероя. Гарри Поттер. Мальчик-который-выжил, Локхарт хотел привлечь его на свою сторону, чтобы они могли воспользоваться своей славой, и получить еще больше известности, но глупый ребенок казался совсем незаинтересованным в том, чтобы вести себя как знаменитость. Он предпочитал "быть великим волшебником", не понимая, что знаменитости - это и есть "великие волшебники"?
Но теперь... теперь все потеряно. А ведь он только надеялся немного развлечься с мисс Забини, девушка была так красива, так привлекательна, что даже в столь юном возрасте от её вида кружилась голова. Неужели так неправильно – желать её? Почему какое-то недостойное ничтожество должен испытать все это раньше него? Локхарт знал, что Забини была вассалом Гарри Поттера, и этот факт наполнял мужчину невероятным количеством ревности. Как, черт возьми, сопляку удалось заставить такую хорошенькую девушку согласиться делать все, что он захочет, до конца ее жизни? Это несправедливо! Если кто и заслужил секс-рабыню, так это только он!
К сожалению, прежде чем "веселье" началось, его прервала первокурсница Слизерина и сам Поттер. Мальчик оказался злобным маленьким ублюдком. Он испортил внешность, которой так гордился Локхарт, внешность, которая помогла ему достичь очень многого в жизни, а Поттер сжег половину его лица. И если этого казалось недостаточно, то добавьте тот факт, что теперь он страдал и гнил в адской дыре, известной как Азкабан.
Даже не на одном из нижних уровней, нет, его поместили на один из верхних этажей. Всего на один или два уровня ниже таких, как Лестрейндж и Блэк. Дементоры регулярно летали здесь, и прямо сейчас Локхарт наслаждался теми немногими минутами покоя и отдыха, которые у него были до возвращения тварей.
«- Привет, Гилдерой.» - неожиданно послышался женский голос, который здесь никак не должен звучать. Блондин моргнул и покачал головой, прежде чем поднял глаза и увидел фигуру в мантии, входящую в его камеру. «- Как у тебя дела сегодня?"
«- К...как? К...кто ты?" - Локхарт попятился назад, пока не ударился головой о стену. «- Ай!" - он зашипел, когда начал тереть голову, но снова вскрикнул, случайно задев ожоги, которые еще не полностью зажили.
«- Ты знаешь, кто я." - миссис Забини опустила капюшон, взмахнула волшебной палочкой, закрывая дверь камеры. «- Возможно, ты помнишь мою дочь, девушку, которую пытался изнасиловать.» - спокойно добавила женщина, дважды проверяя, что ее заклинания уединения сработали. «- Что касается того, как я сюда попала, то ответить на этот вопрос довольно легко." – в этот момент она наложила парализующее заклинание, лишающее Локхарта способности двигать телом начиная от шеи.
«- Что... что ты собираешься со мной сделать?" - дрожащим голосом проблеял Гилдерой совершенно не представляя что ему делать.
"- О, есть так много вариантов. Я могла бы изнасиловать тебя, как ты собирался сделать это с моей дочерью.» - промурлыкала миссис Забини, опускаясь перед ним на колени. «- Но это не мой стиль, к тому же тебе, наверное, понравится, грязный извращенец. Не думай, что я позволила бы тебе прикоснуться к моему телу, даже не будь ты обожженным и грязным насильником. Нет, я заставлю тебя страдать." – с этими словами она вытащила пузырек с каким-то зельем.
"- Что...это?"
"- О, это одно чудесное снадобье, которое заставит твой разум заново пережить все плохие воспоминания, и так будет продолжаться в течение месяца, возможно полутора. Хм, я не могу не задаться вопросом, каково это будет для человека, живущего в Азкабане со всеми этими дементорами, летающими вокруг. Они будут привлечены к тебе, как мотыльки к пламени."
«- Нет! Пожалуйста, не надо!"
«- Тише, Гилдерой, все скоро закончится." - женщина схватила его за волосы и сильно дернула, так что его рот оказался обращен вверх, после чего насильно влила зелье ему в горло, полностью удовлетворившись только после того, как убедилась, всё выпито. С улыбкой она положила теперь уже пустой пузырек в карман, прежде чем встать, и наложила на мужчину заглушающее заклинание, после чего нацелила свою палочку ему в промежность. «- Зелье за то, что ты напал на члена моей семьи, а заклинание за попытку изнасилования моей дочери." – данное заклинание на самом деле не кастрирует, но определенно заставляет испытывать соответствующие ощущения.
Локхарт начал безмолвно кричать от сильной боли, при этом его сознание бомбардировали ужасные воспоминания, в том числе, как он горит заживо от заклинания Гарри Поттера. Пока это происходило, разум кричал ему, что что-то очень, очень плохое случилось с самой любимой частью его тела. Хуже всего было то, что Локхарт не мог пошевелиться, не мог даже попытаться свернуться калачиком и использовать руки, чтобы хоть немного уменьшить боль.
«-Обливейт.» - напоследок прошептала миссис Забини, стирая воспоминания Гилдероя о том, как она пришла к нему, и довольно ухмыльнулась, прежде чем натянуть капюшон и выйти из камеры, а затем и из Азкабана. Она прикинула, что заглушающее заклинание продержится где-то от восьми до девяти часов, парализующее - от пяти до шести. Но в конце концов это не имело значения, крики были обычным делом в Азкабане, и единственными охранниками, которые приходили в ту часть тюрьмы по большей части, были дементоры. Локхарту не потребуется много времени, чтобы сойти с ума.
В целом миссис Забини удовлетворилась полученными результатами, и теперь могла пойти домой и отдохнуть. Хм, еще был вопрос о Поттере, мальчике, который спас жизнь ее драгоценной дочери. Женщина задумалась, чем бы ему отплатить, и вскоре ей пришло в голову несколько идей.
Сейчас Гарри вместе со своими однокурсниками - слизеринцами наслаждался поездкой в Хогвартс-экспрессе. Он читал книгу, а Дафна гладила Джета, который лежал у нее на коленях, и разговаривала с Трейси.
Внезапно дверь распахнулась, и все подняли головы, увидев в проходе Романа Лестрейнджа, стоявшего с нервным, но решительным выражением на лице.
«- Чего ты хочешь?" - Пэнси усмехнулась, и на секунду показалось, что мальчик собирается ответить ей, но, похоже, передумал и вместо этого повернулся к Гарри.
«- Я тебе не помешал?"
«- Нет, ты что-то хотел?" – Гарри отложил книгу, и слегка склонил голову набок.
«- Я... насколько я понимаю, у тебя есть вассал." – начал Роман, и было похоже, что он изо всех сил старается, чтобы его голос звучал ровно.
«- И что? Какое тебе до этого дело?"
«- Я... исследовал данный вопрос, кто они такие и что делают.» - признался мальчик, сглотнув, прежде чем продолжить говорить. «- И я хочу стать твоим вассалом." - выпалил он, после чего в купе наступила полная тишина.
«- Ты хочешь стать его вассалом?" - недоверчиво повторил Тео, словно не был уверен, правильно ли расслышал.
«- Ты уверен, что понимаешь, что это значит?" – уточнил Гарри, очень удивленный, но в отличие от остальных он смог скрыть это.
«- Да.» - кивнул Лестрейндж, сделав глубокий вдох. «- Тебе не нужно решать сейчас. Я могу подождать до следующего года, надеюсь, ты скажешь "да"." - Роман кивнул, прежде чем закрыть дверь и уйти.
«- У тебя появился еще один человек, который хочет стать твоим вассалом?" - пробормотал Драко, покачав головой.
«- Нет, Драко, я не признаю тебя своим вассалом." - произнес Гарри шутливым тоном.
*************************************************
«- Этот год был не так уж плох." – подвел итог Гарри, когда они с Трейси и Дафной стояли на вокзале. Поттер уже попрощался с остальными слизеринцами и теперь ждал семью Тонкс, а девушки стояли рядом с ним. «- Я имею в виду... если не обращать внимания на нападения... и на то, что школа накинулась на меня... и на насильника... и на василиска... ладно, может быть, все было хуже, чем я думал."
«- Надеюсь, в следующем году будет лучше." - предположила Трейси.
«- Трудно представить, что может быть хуже." – согласилась с подругой Дафна.
«- Не сглазь. Во всяком случае, я..."
«- Гарри.» - к ним подошла Анжела. «- Мне кажется, я видела, как твоя семья шла сюда."
«- О, спасибо."
«- Не проблема.» - улыбнулась Забини. «- Кстати, мама просила передать, что ты приглашен к нам."
"- Хм?"
«- Да, мы пришлем тебе сову, когда ты сможешь приехать. Мне пора, увидимся позже." - девушка наклонилась и затянула Гарри в поцелуй, на который он с удовольствием ответил, ему нравилось думать, что теперь он, по крайней мере, хоть немного хорош в поцелуях после всех тренировок, которые пара провела в последнее время.
«- Что?! Но...но...но...» - Трейси начала заикаться от недоверия, в то время как у Дафны просто отвисла челюсть.
«- Ты только что поцеловала его?" - наконец задала Дафна вопрос с очевидным ответом, когда парочка отстранилась друг от друга.
«- Конечно.» - Анджела с понимающей улыбкой глянула на Гринграсс и Дэвис. «- Мой хозяин - молодой и растущий мальчик, которому нужен опыт в таких делах. Мой долг -помогать ему во всем в чем возможно, так что, если только кто-то другой не возьмет его обучение на себя..." - Забини замолчала, и подмигнула обеим девушкам, прежде чем запечатлеть последний поцелуй на губах Гарри. «- До свидания, надеюсь, мы еще попрактикуемся." – с этими словами она скрылась из виду среди толпы спешащих по своим делам людей.
«- Пока, Анджела.» - крикнул ей вслед Поттер, снова повернувшись к подругам. "- Я... " – он замолчал, внезапно осознав, что лицо Дафны теперь находится менее чем в дюйме от него. «- Даф?" - она наклонилась ближе, и на мгновение ему показалось, что однокурсница собирается поцеловать его в губы, но Гринграсс вдруг замерла, на ее лице появилось странное выражение, прежде чем она наклонилась и поцеловала его в щеку, прежде чем отступить.
«- Я...Увидимся позже." - девушка кашлянула, прежде чем уйти к своей семье.
«- Трейси.» - нахмурился Гарри. «- Ты знаешь, что это было? Я чувствую, что должен понять в чем дело."
«- Гм... не уверена. Мне пора.» - пролепетала покрасневшая Трейси. «- Я уезжаю с семьей Дафны." - она начала уходить, прежде чем внезапно изменить свое направление, и пошла обратно к Гарри, но затем снова развернулась в своем первоначальном направлении, прежде чем остановилась и наконец подошла к Поттеру. Похоже, Дэвис изо всех сил пыталась на что-то решиться.
“- Ты в порядке?" – не выдержал Гарри, гадая, что она делает.
«Может быть, это странный человеческий брачный ритуал.» - предположил Джет, обнимая парня за правую руку.
Не успел он ответить, как почувствовал, что Трейси поцеловала его в другую щеку.
«- Гм...до свидания." - девушка быстро повернулась и бросилась к Дафне и ее семье.
«- Гарри!" - воскликнула Тонкс счастливым голосом, остановившись рядом с ним и обняв его за плечи. «- Я все видела! Три девушки! Молодец! Я так горжусь тобой, и ты мне все расскажешь."
«- У меня вообще есть выбор?" - риторически спросил Поттер.
«- Нет!" - радостно воскликнула метаморф, давая понять, что его ожидает тотальный допрос.
******************************************
После теплого приветствия с Тедом и Андромедой семья Тонкс отвезла Гарри домой, хотя разговор на обратном пути был очень интересным.
«- Расскажи мне о девочках." - с надеждой взмолилась Тонкс.
«- Нет.» - отказался Гарри скучающим голосом.
«-Расскажи мне."
"- Нет."
«- Расскажи мне."
"- Нет."
«- Расскажи мне."
"- Нет."
«- Расскажи мне."
"- Нет."
«- Расскажи мне."
"- Нет."
«- Расскажи мне."
"- Нет."
«- Расскажи мне."
"- Нет."
«- Расскажи мне."
"- Нет."
«- Расскажи мне."
"- Хорошо."
«- Расскажи... подожди... правда?"
"- Нет!" – отрезал Гарри, когда они вошли в дом.
«- Итак, прости меня за очевидное, но есть какая-то тема, о которой ты хочешь поговорить с Гарри, и она касается девушек." - хмыкнул Тед, когда все уселись в гостиной.
«- Да.» - надулась Тонкс. «- Я видела как маленький Гарри..."
«- Я не маленький!"
«По меркам взрослого человека, ты такой и есть.» - указал Джет.
"- Его поцеловали три девушки". – Нимфадора продолжила с широкой улыбкой. "- Одна из них собиралась поцеловать его в губы, но потом струсила и поцеловала его в щеку".
«- Я...» - Гарри попытался прервать её, но та не дала ему это сделать.
«- Та, что шла за ней, несколько мгновений ходила вокруг да около, как будто пыталась решить, что делать, а потом поцеловала его в другую щеку. Но первая, та, что постарше, Анжела, поцеловала его в губы!" - Тонкс произнесла все таким тоном, словно ей наконец разрешили раскрыть совершенно секретную правительственную тайну. «- И он поцеловал ее в ответ!"
"- Подожди секунду, я не целовал ее в ответ." - Гарри сумел вставить фразу в её треп.
«- Ого, я был на пятом курсе, когда получил свой первый поцелуй." – припомнил школьные годы Тед. «- Ее звали Элизабет."
«- Та еще сука." - пробормотала Андромеда себе под нос.
«- Это был не первый мой поцелуй." – признался мальчик. «- И прежде чем ты спросишь, да, с Анджелой был мой первый поцелуй."
«- Практикуешься? Молодец." - Тонкс одобрительно подняла большой палец вверх. «- Так какой это был по счету?"
«- Который ты видела, десятый, кажется." - неуверенно добавил Гарри.
«- Кажется? " - переспросила его Андромеда .
«- Она настояла на том, чтобы мы... тренировались. " - сказал немного покрасневший Гарри с небольшой заминкой.
«- Гарри!" Тонкс почти что запищала от восторга, и набросилась после этого на своего брата с обнимашками «-Я так горжусь тобой! Мой младший брат будет с гаремом! " -гордо и весело сказала девушка.
«- Нимфадора. " - твердым и в тоже время уставшим голосом сказала Андромеда, прежде чем вернуться обратно к Гарри - Итак, ты и эта девушка "Анжела" - теперь вы двое парень и девушка?"- спросила она, приподняв одну из бровей на около двух сантиметров.
«-Эм... Не совсем" - ответил Гарри, слегка покачав головой «- Наши отношения в основном между господином и вассалом, а также просто два друга. Два друга, которые очень любят целоваться. " - добавил Гарри уже более уверенно.
«-Ах, и выйдет ли когда-нибудь это за данные рамки?" - почти мечтательно спросила Андромеда.
«-Это вопрос, на который ответит Будущий Гарри." – ровно также мечтательно ответил, пожимающий плечами Гарри. И сразу в эту секунду он спросил у Тонкс следующее: «-Кстати, а что такое гарем?" –Она же лишь заулыбалась и начала радостно объяснять ему данный термин.
******************************************
Трейси Дэвис сейчас сидела в своей комнате, доделывая последние оставшиеся кусочки домашнего задания. Ей не нравилась домашняя работа, на самом деле единственным человеком, которого она знала, который мог бы наслаждаться домашней работой, была Гермиона Грейнджер, и Трейси не хотела быть похожей на нее, но, несмотря на это, домашняя работа помогала успокоить ее ум. А она нуждалась в этом, потому что в ее голове роились тонны мыслей, и все они были сосредоточены вокруг одного человека - Гарри Поттера.
Трейси Дэвис сейчас сидела в своей комнате, доделывая последние оставшиеся кусочки домашнего задания. Ей не нравилась домашняя работа, на самом деле единственным человеком, которого она знала, который мог бы наслаждаться домашней работой, была Гермиона Грейнджер, и Трейси не хотела быть похожей на нее, но, несмотря на это, домашняя работа помогала успокоить ее ум. А она нуждалась в этом, потому что в ее голове роились тонны мыслей, и все они были сосредоточены вокруг одного человека - Гарри Поттера.
Трейси помнила их первую встречу, как будто это было вчера, они с Дафной просто искали место, где можно присесть, когда нашли почти пустое купе. Они вошли в купе и встретили Гарри Поттера, мальчика, который жил. Но он оказался совсем не таким, как все ожидали. Кто-то ожидал увидеть высокомерного болвана, которого всю жизнь баловали и портили. Некоторые ожидали магического гения, возможно, способного к беспалочковой магии. Большинство ожидало увидеть добросердечного и благородного гриффиндорца.
Трейси не считала Гарри высокомерным, по крайней мере, не слишком, Гарри был невероятно уверен в своих способностях, но он заслужил право быть таким благодаря упорному труду, и он не вел себя так, будто он непобедим. По мнению Трейси, то, что было у Гарри, - это как раз та самая уверенность в себе. Гарри, конечно, не баловали и не портили всю его жизнь, Трейси не была самой большой поклонницей насилия, но она была бы готова показать родственникам Гарри, что она о них думает.
Она предполагала, что Гарри был гения в практикующих заклинаниях, возможно, в будущем он даже научится беспалочковой магии, (но только в будущем) но она также знала, что он упорно трудился, чтобы достичь своего положения. Конечно, у него был природный талант, но это завело его так далеко, остальное было достигнуто благодаря упорному труду и решимости. Был ли Гарри добрым сердцем? Трейси нравилось так думать, Гарри никогда не выходил из себя, чтобы быть злым по отношению к кому-либо. На самом деле он был единственным, кто заступился за мальчика Лестрейнджа.
Тот факт, что Гарри Поттер, мальчик, который жил, был змееустом с домашней змеей и учился в Слизерине, был, вероятно, самым большим сюрпризом для всех. Трейси считала, что Гарри обладает гриффиндорскими качествами, он, конечно, был храбрым и благородным, но не был грубым и крикливым, как Уизли.
Трейси могла признаться себе, что она влюблена в Гарри, влюблена с тех пор, как он спас ее от смерти во время их первого урока полета на метле. До этого она считала его милым, но с того момента она влюбилась в него. Сначала она надеялась, что если ей дать достаточно времени, то со временем это пройдет, но влюбленность не собиралась угасать. Гарри был красивым, умным, великим волшебником и отличным другом.
Но проблема заключалась в том, что Трейси даже не знала, интересуется ли Гарри ею, зачем ему? У него была Анжела, красивая девушка постарше, которая была готова делать все, что он захочет, и целовать его, когда он попросит. И Анжела была не единственной девушкой на примете, Трейси знала, что Дафна - ее лучшая подруга - тоже заинтересована в Гарри в том же плане, что и она. Дафна и Гарри были очень похожи друг на друга, они оба любили дуэли и соревноваться друг с другом, оба были раздражающе привлекательны и много других примеров.
Временами Трейси смирялась с тем, что, скорее всего, у нее никогда не будет Гарри, но когда она была с ним, она не могла не надеяться.
"Почему жизнь не может быть простой?" – устало протянула Трейси, обращаясь кому-то в пустоту.
******************************************
"О, черт возьми." сказала себе под нос Тонкс. Она хотела взять Гарри на прогулку, чтобы они могли провести некоторое время вместе. К сожалению, когда она привела его в бургерную, они столкнулись с Адамом, бывшим парнем Тонкс, маглом, и его девушкой. И теперь, пока она хотела провести время с Гарри, она была вынуждена слушать, как Адам рассказывает о том, как он и его новая девушка счастливы вместе. Это звучало так, будто он пытался заставить ее ревновать, "пытался" - ключевое слово.
"Да, мы с Джесс очень счастливы вместе." - сказал Адам самодовольным голосом. Он протянул руку, чтобы обхватить талию своей девушки, но остановился, не найдя ее. " Джесс? " Он огляделся вокруг, пытаясь найти ее.
"Экх-эм." Тонкс прочистила горло. "Кажется, я знаю, куда пропала твоя девушка."
"Что? Куда?" спросил Адам.
"Я думаю, она там, за ней ухаживает мой брат. " - сказала Тонкс с язвительной ухмылкой, указывая на место, где сидел Гарри. Адам нахмурился, посмотрел в сторону Гарри и увидел, что его девушка сидит напротив Гарри, она дико покраснела, а он держал ее руку в своей и целовал костяшки пальцев. "Хм, что это говорит о тебе, когда двенадцатилетний ребенок обращается с твоей девушкой лучше, чем ты?" - невинно спросила Тонкс. Адам посмотрел на нее, а затем ворвался к своей девушке, не замечая, что Тонкс следует за ним.
"Но, конечно, кому-то с таким красивым лицом, как у тебя, не нужен макияж. " Тонкс услышала, как Гарри сказал это Джесс, она сопротивлялась желанию рассмеяться "О, прекрати" - Джесс покраснела "Ты преувеличишь мою самооценку выше нужного, если будешь продолжать так говорить.
"Мне нравится относиться к людям так, как они того заслуживают", - ухмыльнулся Гарри. "Как… "
"Что, черт возьми, происходит?! " - потребовал Адам, остановившись перед ними.
" А, Джесс." Тонкс приветствовала ее так, как будто знала ее всю жизнь. "Я вижу, ты познакомилась с моим младшим братом, Гарри. "
"Да." Джесс улыбнулась.
"Что случилось с твоим лицом?!" - внезапно спросил Адам, глядя на Гарри. " Адам! Не будь грубым! " Джесс предупредила.
"Все в порядке", - отмахнулся Гарри, игнорируя желание встать и ударить придурка по яйцам. "Я... Я не помню, это случилось со мной во время террористической атаки, в центре которой я, к сожалению, оказался, когда был моложе." - сказал Гарри грустным голосом.
"О, бедняжка…"Джесс вздохнула, встала и подошла к Гарри, чтобы обнять его, Гарри обнял ее в ответ, подмигнув при этом Адаму и Тонкс.
"Веррррно…" - сказал Адам сквозь стиснутые зубы, буквально рыча. "Мы уходим! " - сказал он, прежде чем схватить Джесс за руку и потянуть ее прочь.
"Пока, Джесс, платье мне понравилось! " Гарри помахал Джесс, которая успела помахать в ответ, прежде чем ее вытащили из магазина. Гарри и другие покупатели слышали, как двое спорили за пределами магазина в течение нескольких мгновений, прежде чем шум утих, по крайней мере, до тех пор, пока не последовал звук пощечины. Тонкс нахмурилась, размышляя, стоит ли ей выходить и разнимать их.
"Что это было?! " Она услышала крик Адама и увидела, как он проходит мимо окна с красным пятном на лице.
"Мы расстаемся! Ты придурок! " - ответил голос Джесс как раз перед тем, как послышались шаги. Решив, что ситуация разрешилась сама собой, Тонкс села напротив Гарри.
" Итак.... " Тонкс сказала с прямым лицом. "... ты начал флиртовать с девушкой моего бывшего парня?"
"Возможно." Гарри сказал, также с прямым лицом.
"Хмм."
"Действительно."
"Ты делал это, потому что он меня раздражал?"
"Это был один из факторов, да."
Двое смотрели друг на друга несколько секунд с нейтральными лицами, лишенными каких-либо эмоций, прежде чем оба разразились смехом.
Дафна Гринграсс сидела в своей комнате и писала письмо, которое она собиралась отправить Трейси. Пока она писала письмо, она думала о человеке, о котором много думала в последнее время, о Гарри Поттере. Точнее, она думала об их последней встрече, когда его поцеловала Анжела. С одной стороны, она понимала, что Анжеле есть смысл целовать Гарри, она была старше и красивой девушкой, и она была его вассалом, это была ее суть как вассала - заботиться о нем.
Но при этом Дафна не могла не желать, чтобы именно она поцеловала Гарри, вместо Анжелы. На самом деле она почти сделала это, но струсила в последний момент, возможно, поэтому ее и не взяли в Гриффиндор. Дафна знала, что влюбилась в Гарри, он был умным, добрым и очень приятным на вид. Он был великим волшебником, не потому что родился с силой Мерлина, а потому что упорно работал над тем чтобы стать великим.
Дафна, без сомнения, сказала бы, что Гарри был ее лучшим другом мужского пола. Они ладили, как горящий дом, казалось, что они просто связаны друг с другом, Дафна никогда не думала, что будет так хорошо ладить с мальчиком, она, признаться, приехала в Хогвартс с мыслью, что все они идиоты. Примером может служить Драко, Дафна встречалась с Драко пару раз до Хогвартса, потому что их родители посещали одни и те же балы. В то время Драко был высокомерным и надоедливым болваном, но теперь он вел себя гораздо лучше, в основном потому, что ему было ясно, что Гарри надерет ему задницу, если он выйдет за рамки дозволенного
Дафна чувствовала, что находится в особом положении, потому что она, в отличие от большинства учеников, знала настоящего Гарри Поттера. Она знала мальчика, который любил учиться и веселиться, она видела, как загорались его изумрудные глаза, когда он изучал новую магию, и как ему нравилось учить ее новой магии. Дафне пришлось признать, что ей нравилось учиться у него, его энтузиазм, казалось, никогда не ослабевал, когда он учил ее, даже когда она пыталась выучить заклинание.
Дафна знала, что многие девушки интересуются Гарри по разным причинам, его слава и деньги были двумя основными причинами, Дафна лично думала, что эти девушки не должны получать время от Гарри. Он заслуживает гораздо большего. Они просто хотели получить от него что-то, но Дафна знала, что он ей искренне дорог.
Гарри был добрым, очаровательным, он спас жизнь ее лучшей подруге, ради Мерлина. Во время дуэли в клубе с этим павлином Локхартом он позволил ей помочь ему, он действительно позволил ей помочь! Она боялась, что он удивит ее, сказав что-то вроде "мне не нужна помощь девушки" или "девушки не могут дуэлировать". Она подумала, не откажется ли он и не возьмет ли вместо нее Анжелу, это было бы логично, ведь Анжела была намного опытнее, но он не отказался! Он с радостью принял ее помощь, он уважал ее, а она уважала его. Черт возьми, она понравилась даже знакомому Гарри. Джет, по сути, тоже был ее питомцем, любимым питомцем.
Дафна подумала, каково это - поцеловать Гарри, Анжела, похоже, наслаждалась этим, немного слишком сильно, по мнению Дафны. Казалось, что девушка просто пытается похвастаться тем, что это она целует Гарри. А тот комментарий о том, что кто-то другой возьмет на себя ответственность, Анжела имела в виду то, о чем подумала Дафна? Пыталась ли она просто досадить ей? Пыталась ли она заставить Дафну поцеловать Гарри?
Не то чтобы Дафна не была искушена, она была искушенной, она знала, что Гарри ей нравится, но чего она не знала, так это того, нравится ли она Гарри тоже? И как, черт возьми, она должна была спросить его об этом? Проболтаться? Написать письмо?
"Почему жизнь не может быть простой? " – устало протянула Дафна, обращаясь к кому то в пустоту.
******************************************
"Сююююрприз! " Андромеда и Тед неожиданно крикнули, когда Гарри и Тонкс вернулись из кинотеатра, Гарри спросил ее, могут ли они остановиться перекусить, но Тонкс настояла на том, чтобы они вернулись прямо домой, и теперь он знал почему.
"Что это?" - спросил Гарри, увидев на столе множество аппетитных блюд.
"Мы решили сделать тебе сюрприз ", - улыбнулся Тед.
"Это наш способ сказать: Добро пожаловать обратно."
" Я... спасибо! " - выдохнул он, когда Тонкс шагнула к нему и обняла его.
"Рада, что тебе понравилось." - Тонкс ухмыльнулась.
"И это не единственный наш сюрприз. " - добавила Андромеда.
"Итак, признаться, мы не были уверены в том, что собираемся предложить тебе, но Нимфадора отметила, что ты, вероятно, попытаешься сделать это сам в какой-то момент, и мы предпочли бы, чтобы ты попытался сделать это с нами, присматривающими за тобой, а не в одиночку.
"К тому же пришел Арктур, - вздохнул Тед.
"Он слышал об этой идее и настоял на том, чтобы мы хотя бы дали тебе такую возможность. Хотя нужно заменить "настоял" на "потребовал".
"Я... Я очень благодарен, но, возможно, вы могли бы сказать мне, что это." предложил Гарри, стараясь не смотреть на еду достаточно долго, чтобы закончить этот разговор, он бы получил эту еду.
"А, ну мы хотели дать вам возможность изучить продвинутую магию. " Андромеда улыбнулась, доставая книгу и протягивая ее Гарри. Гарри посмотрел вниз на книгу и прочитал обложку с широкими глазами.
"Трансформация... анимага?! " Гарри потрясенно вскрикнул. "Вы поможете мне стать анимагом?!" - Гарри весело и радостно улыбнулся, глядя на Тонксов ярко-зелеными и полными надежды глазами.
"Если ты хочешь." Андромеда кивнула, но тут же оказалась в крепких объятиях Гарри.
"Спасибо! Спасибо!" -повторял Гарри в ее плечо.
"Не за что, дорогой." Андромеда улыбнулась, правда, она все еще была немного обеспокоена тем, чтобы позволить Гарри попробовать это, но она знала, что Гарри, вероятно, захочет сделать это в какой-то момент, плюс, когда Нимфадора и Арктур согласны с чем-то, это говорит о многом. Тем не менее, она была рада, что это хотя бы сделало Гарри счастливым. Кроме того, он только узнает об этом, она поможет ему с зельем, но было очень маловероятно, что он сможет превратиться раньше семнадцати лет.
"Джет!" - радостно шипел Гарри, когда отпустил Андромеду и увидел, как в комнату вползает Джет. "Я собираюсь стать анимагом! " -Он ухмыльнулся.
"О, это замечательно. А ты собираешься стать змеей?" - спросил Джет.
"Эм ... может быть ... не уверен." Гарри признался.
"Скажешь мне, если это будет змея." - сказал Джет, прежде чем продолжить скользить дальше.
В доме Тонксов Гарри и Тонкс сидели, скрестив ноги, на кровати Гарри, а Джет свернулся калачиком и лежал на полу рядом с кроватью. Оба были одеты в магловскую одежду, причем на Тонкс была простая пара белых шорт длиной до колен, темно-серая рубашка, а ее розовые волосы были собраны в хвост. Гарри, напротив, тоже был одет в белые шорты по колено, но на нем была темно-синяя майка, волосы он обычно держал черными, но сегодня решил быть немного другим и сделал себе белые блики.
Комната Гарри была намного красивее, чем раньше, кровать была достаточно большой, чтобы на ней легко поместились два человека. У него был довольно элегантный письменный стол, несколько полок с книгами, шкаф, наполовину заполненный магловской одеждой и наполовину - волшебной. Из его окна открывался прекрасный вид на улицу, Гарри не особо заботился о том, чтобы украсить стены, но единственное, что он хотел, это чары, которые были наложены на потолок. Потолок, вместо обычного потолка, теперь показывал небо и активировался только ночью, так что Гарри не попадал под солнечный свет, если он был слишком ярким.
"Хорошо, скажи А" - сказала Тонкс, поднимая лист мандрагоры в одной руке и держа свою палочку в другой.
"Ааааа" Гарри открыл рот, держа его как можно шире.
"Хорошо, просто стой спокойно." - сказала Тонкс и положила мандрагору ему в рот, надавив на нёбо. Тонкс направила свою палочку и наложила на нее заклинание, чтобы она прилипла к крыше. "Хорошо", - сказала Тонкс, убирая руку ото рта Гарри, и наложила на руку очищающее заклинание. "Итак, теперь она должна прилипнуть, но мы будем следить за тем, чтобы накладывать прилипающие чары каждый день. Как он на вкус? " - спросила она любопытным голосом.
"Ваволя Фефухая." - Гарри ответил.
"Что?" - Тонкс удивленно моргнула.
Гарри кашлянул и прочистил горло.
"Извини, я хотел сказать довольно безвкусная" - сказал Гарри.
"Так... Я должен держать это во рту в течение месяца, так? " - спросил Гарри.
"Да." - Тонкс кивнула, затем повернулась к книге о том, как стать анимагом, и начала читать ее часть вслух.
"Пишут так: "Часть процесса, с помощью которого человек становится анимагом, заключается в том, чтобы держать лист мандрагоры во рту в течение целого месяца, использовать лист для создания зелья, ежедневно произносить заклинание "Амато Анимо Анимагус". Затем нужно выпить зелье анимага во время грозы", так что да. Один месяц. Мама поможет тебе часть про зелье, но большую часть ты сможешь сделать сам. Папа выяснил, когда будет следующая гроза, и мы сможем сделать это довольно скоро, если только ты не выплюнешь лист или не проглотишь его. "Потому что если ты это сделаешь, нам придется начать все сначала", - добавила Тонкс, произнесся последнюю фразу скорее как предупреждение.
" Понял. " Гарри кивнул, хотя Тонкс не нужно было объяснять ему эту часть, он читал книгу и знал, что это очень сложный процесс.
"Хорошо, теперь давай посмотрим, что будет дальше после месяца ожидания... ах, это про зелье... волшебник или ведьма должны сплюнуть лист в пузырек в пределах досягаемости чистых лучей луны. В пробитый луной флакон волшебник или ведьма должны добавить один из своих волос, серебряную чайную ложку росы, которая не видела солнечного света и не была тронута человеческими ногами в течение семи дней, и куколку ястребиного мотылька Смерти. Затем смесь нужно было поставить в тихое, темное место и ни в коем случае не тревожить. Затем волшебник или ведьма должны были дождаться электрической бури, когда бы она ни наступила", - закончила Тонкс.
"Звучит сладко", - сухо произнес Гарри, прежде чем ему пришла в голову одна мысль.
"Эм, ты можешь наложить на листок заклинание, чтобы еда и напитки не повредили его? " - спросил Гарри. "Это звучит гораздо лучше, чем просто быть осторожным, и это менее вероятно повредить лист и уменьшает риск того, что мы начнем все сначала.
"Ты просто хочешь есть мамину еду. " - со знанием дела сказала Тонкс.
"Извини, но если она готовит такие вещи, то эта женщина - ангел."
"Я передам ей твои слова. " Тонкс ухмыльнулась.
"Что касается заклинания, я могла бы, но я не знаю, должен ли лист просто оставаться у тебя во рту или ему постоянно нужна твоя слюна - или как ты там называешь жидкость во рту - также, так что, если я заблокирую еду, я могу в конечном итоге заблокировать слюну. Учитывая это, я думаю, что временно поставить его перед едой будет нормально, но мы спросим маму на всякий случай." - ответила Тонкс.
"Круто, так каким животным, по-вашему, я буду? " - спросил Гарри взволнованным голосом.
"С такими щеками, как у тебя", - задумчиво сказала Тонкс, наклонившись и ущипнув Гарри за щеки. " Хомяком, определенно. " - Она усмехнулась, он был так очарователен.
"Перестань" – раздраженно сказал Гарри, а после засмеялся, отпихивая ее руки.
"Нет, давай серьезно, что ты думаешь? "
"Не знаю", - задумчиво нахмурилась Тонкс. "Я бы сказала, что ты будешь змеей, но это было бы как-то... предсказуемо.
"Немного, но я бы не жаловался." Гарри пожал плечами.
"Держу пари, что не пожалуешься. " Тонкс забавно фыркнула.
"Может быть, крупное животное, например, волк или тигр. Я надеюсь, что это будет крупное животное."
"Почему? " спросил Гарри.
"Потому что тогда я смогу ездить на тебе верхом и использовать тебя как плюшевого мишку. " Тонкс сказала без намека на смущение.
"Как ты думаешь, каким животным я буду, если сделаю это? " - спросила она.
"Свиньей. " – очень твердо ответил сразу после услышанного.
"Ты чеееее?!"
"Тебе нравится розовый." - Гарри пожал плечами, прежде чем немного рассмеяться, не в силах остановить себя.
"Ах ты нахальный маленький..." - Тонкс набросилась на него и начала безжалостно щекотать.
"Нет! Остановись!" - Гарри смеялся, пытаясь и не пытаясь отбиться от нее.
"Жестокость авроров!" - Гарри закричал, но это мало остановило Тонкс.
"Я покажу тебе свинью через секунду. " - сказала Тонкс под дых, прежде чем продолжить щекотать его. "Какая еще свинья? Кто свинья? "
"Не ты... не ты! " - Гарри задыхался, пока она щекотала его.
"Хорошо. " - сказала Тонкс довольным голосом, отпустив его.
"Это было нечестно." - Гарри захихикал, когда сел.
"Все методы важны." - Тонкс сказала пренебрежительно.
"Но ты совершила одну ошибку." - сказал Гарри, потягиваясь.
"Какую?" – настороженно спросила Тонкс.
"Ты забыла, что ты боишься щекотки больше, чем я ", - прокомментировал Гарри, прежде чем наброситься на нее и начать щекотать ее.
"Гарри! Гарри!" - Тонкс закричала, когда Гарри начал щекотать ее.
" Попробуй свое собственное лекарство, Тонкс. " - Гарри усмехнулся.
"Нет... прекрати это!" - Она тщетно пыталась вырваться.
"Подавись моей местью .... Как она на вкус?" - Гарри сказал низким и драматичным голосом, продолжая щекотать ее.
"Я... отомщу тебе за это. " - Тонкс задыхалась между приступами смеха.
"Я в этом не сомневаюсь, так что лучше сделай так, чтобы это того стоило. " - сказал Гарри, продолжая щекотать ее.
******************************************
"Гарри", - сказал Тед, когда Гарри и Тонкс пришли на обед позже, как раз, когда они с Андромедой накрывали на стол.
"Ты получил пару писем из Хогвартса. " сказал он, положив их перед сидящими.
"О, спасибо. " - сказал Гарри, садясь.
"Подожди секунду, " - сказала Андромеда, прежде чем Гарри успел достать письма, она подошла к нему и положила руки по обе стороны от его лица.
"Теперь открой рот и скажи а." - сказала она.
"Ааааа" - сказал Гарри, широко открывая рот.
"Хм, хорошо, он приклеился хорошо и правильно. " - прокомментировала Андромеда.
"Мама" - заговорила Тонкс.
"Гарри хотел спросить, можно ли наложить заклинание на лист, чтобы еда и напитки не повредили его. "
"Хм, временно все должно быть в порядке." сказала Андромеда, взмахнув своей палочкой и наложив заклинание на листок Гарри.
"Вот, я сниму заклинание после того, как ты поешь, мы не хотим оставлять его надолго, это может повлиять на трансформацию."
Она сказала, как раз, когда Гарри закрыл рот: "Спасибо." Гарри улыбнулся, наклонился и поцеловал ее в щеку.
"Не за что, дорогой. " Андромеда ярко улыбнулась.
Тед наблюдал за всем этим с улыбкой на лице, он знал, что его жене нравится, когда Гарри рядом, да и ему самому тоже. Гарри, говорите о нем что хотите, был хорошим ребенком, по крайней мере, по мнению семьи Тонкс. Иногда Теду казалось, что Гарри ведет себя старше своих лет, он видел в мальчике немного Арктура, но ему нравилось, что Гарри вел себя как обычный ребенок, когда дело касалось его жены и дочери.
******************************************
В конце концов, наступил день рождения Гарри, это был приятный день, семья Тонкс пригласила его на весь день, чтобы отпраздновать, и он получил много подарков от всех своих друзей, он даже получил несколько шоколадных конфет от Драко. Гарри попросил Тонкс и Джета осмотреть шоколадки, и оба сказали, что с ними все в порядке, что заставило Гарри задуматься, возможно, Малфой-старший не рассказал Драко о том, что между ними произошло, а может, и рассказал, а Драко просто играл роль хорошего друга, время покажет правду.
Но хорошее настроение продлилось недолго, так как на следующий день в ежедневном пророке было объявлено, что массовый убийца Сириус Блэк сбежал. Это повергло многих людей в панику, поскольку Сириус Блэк не только предал Поттеров Волдеморту (или сами знаете кому, как его называли в народе), но и был ответственен за смерть многих маглов и считался правой рукой сами знаете кого. Если этого было недостаточно, то добавьте к этому тот факт, что он первый и пока единственный человек, которому удалось сбежать из тюрьмы Азкабан, якобы неприступного места, охраняемого дементорами, которые, по сути, были демонами, высасывающими души.
Тед никогда не знал Сириуса Блэка, кроме нескольких встреч, и во время этих встреч он казался приличным человеком, но Тед не знал его достаточно хорошо, чтобы составить какое-либо мнение о нем.
То же самое нельзя было сказать о женщинах - членах семьи. Тонкс встречала Сириуса несколько раз, когда была ребенком, и у нее остались хорошие воспоминания о нем, но когда она узнала, что он стал массовым убийцей и попал в Азкабан, это разбило ей сердце. На самом деле это была одна из причин, почему она хотела стать аврором, она хотела остановить таких людей, как Сириус, от причинения вреда другим.
Андромеда, вероятно, знала Сириуса лучше всех из семьи, они были двоюродными братьями и хорошо ладили, когда были моложе. К тому же Андромеда была связана с Сириусом так, как не была связана с остальными членами семьи, они с Сириусом были бунтарями в семье. В то время как Андромеда сбежала замуж за магглорожденного, Сириус был тем, кто осмелился пройти сортировку в Гриффиндоре и сбежал к Поттерам, если этого было недостаточно, то он также был на стороне Альбуса Дамблдора во время войны.
Но теперь.... она знала, что это, очевидно, было притворством, он просто пытался завоевать доверие светлой стороны, или, по крайней мере, так все говорили. Андромеда в глубине души надеялась, что все ошибаются и Сириус невиновен, но она знала, что такой человек, как Сириус, должен был пройти суд, он был членом благородного дома Блэков, в конце концов, так что если его признали виновным, то для этого должна была быть причина. Даже подкуп людей против Сириуса не сильно повлиял бы на результаты суда, когда на скамье подсудимых был нынешний наследник семьи Блэк. С другой стороны, Гарри сомневался, что делать с Сириусом, с одной стороны, он хотел преследовать его, наказать человека, предавшего родителей Гарри, заставить его страдать за то, что он привел к ним Волдеморта. Но с другой стороны, он понимал, что Блэк был опасным волшебником, и если бы аврор поймал его, то Блэк либо отправился бы обратно в Азкабан до конца своей жалкой жизни, либо подвергся бы дементорскому поцелую. Дементоры были скользящими, похожими на рейфов темными существами, которые считались одними из самых мерзких, населявших волшебный мир. Дементоры питались человеческим счастьем и таким образом вызывали чувство депрессии и отчаяния у любого человека, находящегося в непосредственной близости от них. Их главным оружием был поцелуй дементора, поцелуй вырывал душу из человека, оставляя жертву в виде пустой оболочки, не хуже мертвой.
Гарри хотел поймать Сириуса Блэка сам, но он знал, что лучше просто не мешать. При этом, если Сириус Блэк попадется ему на пути.... ну... Гарри был уверен, что его простят, если в итоге Сириуса придется убить. К тому же, тот факт, что через день Гарри наконец смог снять мандрагору, означал, что он приблизился к превращению в анимага, что стало бы приятным сюрпризом для Блэка.
******************************************
Несколько дней спустя Гарри и семья Тонкс прибыли в Дырявый котел, они только вошли внутрь, когда их встретил Том, владелец и бармен.
"А, привет", - улыбнулся Том. "Как вы?"
"Просто отлично, Том. " - ответил Тед. "Мы просто пришли помочь Гарри купить школьные принадлежности по курсу."
"Ах, это хорошо, развлекайтесь." - сказал Том, когда семья ушла.
Прошел примерно час, когда семья вернулась в здание.
"А, все готово? " - спросил Том.
"Ага." Тед кивнул.
"Теперь мы пойдем, Том."
"Подождите," Том сказал быстро.
"Прежде чем вы уйдете, есть кое-кто, кто хочет поговорить с вами, он ждал вас наверху." - сказал Том, прежде чем жестом попросил подойти ближе.
"Это министр магии. " - прошептал как можно тише Том.
"Что ему от нас нужно?" спросил Джет, сидя на плечах Гарри.
"Наверное, чтобы поговорить с нами о Блэке." - ответил Гарри на парселтанге, прежде чем он и семья последовали за Томом в отдельную комнату, Том оставил их прямо перед тем, как они вошли в комнату. Как только они оказались внутри, они увидели Министра Магии, сидящего в кресле за столом, по обе стороны от него стояли авроры.
"А, Гарри," - Фадж заговорил так, словно только что увидел своего любимого племянника, он встал и начал идти к нему. - "Я рад тебя видеть, я... " - Фадж собирался протянуть руку, чтобы пожать его, но запнулся, увидев Джета на плече Гарри, и не помогло и то, что Джет смотрел на Фаджа, как на огромную мышь.
"Эм... присаживайтесь." - сказал он, прежде чем жестом указал на единственное место напротив Фаджа. "Надеюсь, остальные не возражают, но я хотел бы поговорить с мистером Поттером наедине. " - обратился он к членам семьи Тонкс.
"Они остаются." - Гарри сказал, прежде чем начать, прошел мимо него без оглядки и остановился у сиденья, Фадж выглядел так, будто хотел возразить, но, похоже, передумал и прошел к своему месту. Семья Тонкс переглянулась, все они знали, что Гарри может вести себя как Арктурус, когда это ему подходит, вероятно, это будет один из таких моментов.
"Пожалуйста, садитесь. " - сказал Фадж семье Тонкс, стоя перед столом и глядя на них, а точнее на Гарри. Тед взмахнул своей палочкой пару раз и вызвал еще три кресла из другого конца комнаты, чтобы они могли сесть. Тед сел в конце, Андромеда села слева от Гарри, а Тонкс - справа от Гарри.
"Итак, как вы все? "
"Просто замечательно, теперь могу я спросить, что вы хотите?" - прямо спросил Гарри.
"Ну, мистер Поттер, у нас убийца на свободе. " - ответил Фадж.
"Сириус Блэк, я в курсе. " - Гарри кивнул, прежде чем жестом попросить Фаджа продолжать.
"Вы знаете историю Блэка?" - спросил Фадж.
"Я знаю, что он злобный ублюдок, да." - Гарри кивнул.
"Гарри, язык." - Андромеда сказала с небольшим вздохом, неужели он действительно должен был говорить так перед министром магии?
"Извини." - Гарри сказал, но не было похоже, что он сожалеет о сказанном.
"Уверяю вас, что мы все делаем все возможное, чтобы поймать Блэка, и он, надеюсь, скоро будет пойман." - Фадж сказал с небольшой улыбкой.
"Но при этом есть опасения по поводу вашей безопасности."
"Я могу справиться сам. " -ответил Гарри.
"Возможно, Гарри, но Сириус Блэк - массовый убийца, опасный убийца, мы не хотим, чтобы с тобой что-нибудь случилось." -сказал Фадж, и это была правда. Это было бы совершенно ужасно для его карьеры, если бы он не смог остановить мальчика-который-жил и спасти его от убийства.
"Кто это "мы"? " - спросил Гарри подозрительным голосом.
"Я и люди волшебного мира." - Фадж говорил так, как будто это было очевидно.
"Сейчас возникли некоторые сомнения по поводу твоего опекунства."
"Прошу прощения? " - Гарри и семья Тонкс сказали в одно и то же время, заставив Фаджа моргнуть, прежде чем он смог продолжить.
"Конечно, ты не обижайся, но твои опекуны - родственники Сириуса Блэка, и хотя я не собираюсь их ни в чем обвинять, многие беспокоятся об их связи с Блэком".
"Я давно знал, что они с ним связаны." - заметил Гарри.
"Это может быть правдой, но будет безопаснее, если ты переедешь, я уверен, ты понимаешь. Ты будете в большей безопасности вдали от них." - Фадж улыбнулся, игнорируя обиженные взгляды семьи, он уже собирался сказать, что Гарри должен переехать к семье Малфой этим летом, как Люциус предложил ему. Но прежде чем он успел это сделать, его прервал Гарри.
"Скажите это еще раз. " - сказал Гарри холодным и низким голосом.
"Прошу прощения?" спросил Фадж, как раз когда Гарри встал.
"Повтори это еще раз." - повторил Гарри, подойдя к Фаджу.
"Мистер Поттер, я... " Фадж замолчал, когда Гарри остановился перед ним, авроры вытянули свои палочки, но ничего не сделали.
"Скажи это... еще раз", - сказал Гарри, находясь в дюйме от Фаджа. Фадж не мог удержаться от того, чтобы не заглотнуть воздух, глядя в зеленые глаза Гарри, он видел в них силу, как и в глазах Дамблдора. Это было просто несправедливо! Ни один тринадцатилетний подросток не имеет права запугивать министра магии.
"Мистер Поттер ... Я не хотел вас обидеть." - сказал Фадж тихим голосом.
"Я уверен, что вы не хотели", - ответил Гарри, делая шаг назад.
"Я буду жить с семьей Тонкс, это не обсуждается."
"Мистер Поттер, пожалуйста, это серьезный вопрос. Вы действительно готовы рискнуть своей жизнью?"
"Если учесть, что на кону стоит именно это, то да. Семья Тонкс - моя семья, конец дискуссии. " - сказал Гарри, и если бы он оглянулся назад, то увидел бы улыбки на лицах всех членов семьи Тонкс.
"Но... но не могли бы вы хотя бы подумать о том, чтобы остаться в Дырявом котле, чтобы за вами могли присмотреть авроры? "- Фадж спросил с надеждой, Гарри нахмурился, вспомнив о зелье, которое ему нужно принять, и о том, что завтра будет гроза. К тому же, на доме было много защитных барьеров, включая те, за которые Гарри заплатил и которые починили гоблины, так что Гарри был уверен, что Блэк не сможет проникнуть внутрь.
И даже если ему это удастся, Гарри сомневался, что парень, проведший годы в Азкабане, будет в состоянии отбиться от Тонкс, Теда и Андромеды, трех человек, которые более чем хорошо владеют палочкой. Эти трое и сами по себе были бы непростой задачей, но если добавить к ним еще и охранников, физическое здоровье Блэка, а также Гарри и Джета, то Блэку будет практически невозможно пробраться внутрь. Честно говоря, Гарри считал, что Блэк скорее проберется в герметичный котел, где он сможет спрятаться среди большего количества людей.
"Нет, у нас на завтра запланирована встреча. До свидания, министр. " - сказал Гарри, повернулся и спокойно вышел, ни разу не оглянувшись назад. Гарри подождал снаружи, пока семья Тонкс выйдет из комнаты.
"Черт возьми, Гарри, это был министр магии, а ты смотрел на него, как на маленького первокурсника", - изумленно прошептала Тонкс, когда они начали уходить. "Полагаю, твой внутренний зверь, вероятно, тот, кто не принимает чушь от других. "
"Я надеюсь на это." - Гарри засмеялся как раз перед тем, как группа свернула за угол и направилась вниз, как только они оказались внизу, они уже собирались идти к камину, когда их заметил никто иной, как семья Уизли.
"Гарри, кажется, они зовут тебя к себе." - Андромеда нахмурилась, указывая на миссис Уизли, которая махала Гарри рукой, приглашая его подойти.
"Черт!" - шипел Джет.
"Какого хрена они здесь делают?" - шипел Гарри, глядя на Уизли. Старшие Уизли улыбались ему, а дети (за исключением Джинни) смотрели на него, включая Рона, который держал в руках свою домашнюю крысу Коросту.
"Наши жизни усеяны коровьими копытцами из собственного сатанинского стада!" - внезапно заявил Джет.
"Что? Откуда, ты это взял?" Гарри моргнул.
"Я смотрел "Блэкаддер" с тобой и Тонкс, помнишь?"
"О да" Гарри кивнул.
"Как ты думаешь, чего они хотят? " - спросил Гарри, глядя на семью Уизли.
"Я не уверен, - признался Джет, - возможно, они собираются похитить детей, покрасить их волосы в рыжий цвет и объявить их своими. "
"Знаешь... Я как-то могу в это поверить." – задумчиво сказал Гарри, все еще смотря на рыжих.
"Будь осторожен рядом с ними, и ради бога змей, следи за своими волосами. " - шипел Джет. "Если они хоть немного станут рыжими, мы уходим."
"Согласен." - ответил Гарри. У Гарри было большое искушение просто пройти мимо них и притвориться, что он их не заметил, но, к сожалению, это не сработало бы. Во-первых, было очевидно, что Гарри и три члена семьи Тонкс заметили их, во-вторых, потому что Уизли были между семьей и камином.
"Это будет весело. " - пробормотал Гарри.
"Расслабься, Заяц-мишка" – прошептала на ухо с другой от Джета стороны Тонкс. "-Если случится нечто худшее, то мы просто сглазим и проклянем их всех, а затем пройдем через камин."
"Правда?" – с надеждой в голосе спросил обернувшийся Гарри.
"Нет, не будет никаких проклятий и сглазов" – ответила Андромеда, закатив глаза.
"Оу…" – Заскулили оба, явно огорченные. Тед лишь покачал головой и фыркнул, а затем все пошли к Уизли.
"Ах Гарри!" – сказала Миссис Уизли, приветствуя его так, словно он действительно еще один его ребенок. "Так замечательно видеть тебя снова, дорогой." Она бы подошла и обняла его, но вот шипящий на плечах Джет ей не позволил этого сделать.
"Мистер Поттер" – произнес глава семейства и пожал руку Гарри.
"Мистер Уизли" – пожал руку в ответ и вежливо сказал Гарри.
"Рад тебя видеть, правда" – сказал Артур, прежде чем посмотреть на других членов семьи " Вас тоже, вы все идете за школьными покупками с юным Гарри?"
"Нет, мы уже все купили" – Ответил за всех Тед, а затем продолжил "Мы как раз хотели уже возвращаться через камин»
"М… Насчет этого. Некоторым временем ранее я разговаривал с министром, и он хотел, чтобы Поттер был с нами, если тот не захочет в конспиративную квартиру. Вы же знаете, сейчас... как бы напряженная… ситуация. "
"Вы про Сириуса Блэка?" – прямо спросил Гарри.
"Вы сказали ему?" - Миссис Уизли спросила семью Тонкс неодобрительным голосом.
"Почему бы нам не сказать ему, что массовый убийца на свободе и может преследовать его? " Тонкс ответила таким тоном, что стало ясно, что она считает этот вопрос невероятно глупым.
"Ни один мальчик не должен слышать, что за ним охотится такой безумец, как Сириус Блэк", - сказала миссис Уизли так, как будто это было очевидно.
"Вы действительно хотите, чтобы он ходил в школу, зная это?"
"Миссис Уизли, " -Андромеда сказала раздраженным голосом- "В идеальном мире Гарри не пришлось бы беспокоиться о Сириусе Блэке вообще, но это не идеальный мир. Я не знаю, как вы воспитываете и заботитесь о своих детях, если скрывать от них потенциальную опасность - это ваш метод воспитания, то пусть будет так, но это не наш метод. Когда моя дочь была маленькой, я говорила ей, что огонь может обжечь, чтобы она специально не сунула руку в огонь и не обожглась. Мы никак не можем не предупредить Гарри о таком большом риске для его жизни. "
Андромеда закончила, все смотрели, как она и матриарх Уизли вступили в молчаливую битву воли. Если бы Гарри был человеком, делающим ставки, он бы поставил на победу Андромеды.
" Эм... привет Гарри. " - сказала Джинни, помахав рукой, надеясь снизить напряжение в комнате.
"А, Джинерва, рад тебя видеть. " Гарри улыбнулся, взял ее руку и поцеловал костяшки пальцев, заставив ее покраснеть.
"Эй! Отойди от нее! " Рон внезапно закричал, вставая.
"Ради Мерлина, я здесь, не надо кричать." раздраженным голосом сказал Гарри, нежно отпуская руку Джинни, на зло краснеющему от злости Рональду.
"Итак, Джинни, как прошло твое лето? " спросил Гарри.
"Хм... пока что хорошо." Джинни ответила небольшим кивком.
"А как твое? " – спросила она.
"Одно из моих лучших." Гарри сказал с улыбкой.
"Как Роман? Вы писали друг другу?"
"Угу... немного. " Джинни кивнула.
"Я отправила несколько писем... "
"Подожди ... Лестрейнджу?! Так вот кому ты писала этим летом?! " – возмущенно произнес Рон.
"Да, но это не твое дело! " – также громко огрызнулась Джинни, заставив Рона дернуться в ответ, когда он вспомнил, что его сестра тоже может повышать голос.
"Ладно, думаю, нам пора идти, пока рыжий Маклаут снова не открыл свой громкий рот. " - предложил Гарри семье Тонкс.
"Вы не услышите от меня никаких аргументов. " - сказал Тед и жестом показал на летучий порох.
"Подождите," нахмурился мистер Уизли. "Если вы не идете в убежище, значит, Гарри остается здесь, верно? Если вы собираетесь забрать свои вещи, то я могу вам помочь. "
"Мы не остановимся на конспиративной квартире, и не останемся здесь. " - ответил Тед.
"Но министр сказал... "
"Мы прекрасно знаем, что он сказал. " – Андромеда прервала его, прежде чем на ее лице появилась ухмылка.
"Гарри смог ... убедить его позволить нам продолжать в обычном режиме. Мы в полной безопасности и в порядке, и хотя мы ценим предложение, нам не нужна ваша помощь."
"Хорошо, нам пора идти. " - сказал Гарри семье Тонкс и, быстро пройдя мимо семьи Уизли, бросился в камин, семья Тонкс быстро последовала за ним и быстро улетела по трубе, даже Тонкс не хотела страдать от безумия семьи Уизли.
******************************************
"Хорошо, Гарри", - сказал Тед позже в тот день, когда Гарри и остальные, за исключением Андромеды, которая готовила на кухне, сидели за столом за несколько минут до ужина, Тед достал книгу анимагов и читал из нее.
"В книге говорится, что мы должны хранить зелье в темном, нетронутом месте до следующей грозы. Мы уже сделали это, оно в подвале, так что все должно быть в порядке."
"Зелье должно стать "кроваво-красным" при первом ударе молнии. Когда это произойдет, ты быстро произносишь заклинание в последний раз, хватаешь зелье и выпиваешь его, книга советует быть вне поля зрения и вместе с большим пространством, так что снова подвал. Я все расчистил, так что у тебя будет много места."
"Это ведь не повредит Гарри?" Тонкс нахмурилась, говоря обеспокоенным тоном, обнимая Гарри за плечи."
"Не повредит? " – повторно спросил Джет обеспокоенным голосом со своего места на столе.
"Ну, немного," нахмурился Тед, глядя на книгу.
"Согласно книге, он будет чувствовать жгучую боль и интенсивное двойное сердцебиение. Боль будет только временной. "
"Ну ... это по крайней мере лучше, чем постоянная. " - сказал Гарри сухим голосом.
"Ага." Тед кивнул. "Хорошо, там также говорится, что "форма существа, в которое ты превратишься, появится в твоем сознании". Затем в инструкции предупреждается: "Ты не должен проявлять страх, ведь уже слишком поздно, чтобы избежать изменения, которое ты завещал". Звучит забавно. Так или иначе, затем ты будешь трансформироваться, в инструкции говорится, что когда ты захочешь трансформироваться обратно, тебе нужно визуализировать себя в человеческой форме."
"Могу ли я представить себя с телом Арнольда Шварценеггера?" - спросил Гарри, приподняв бровь и улыбнувшись своей же шутке.
"Только если ты хочешь, чтобы все пошло не так." - сказала Андромеда, принося еду и расставляя ее на столе.
" То, что она сказала" - Тед кивнул. "Теперь в книге говорится, что "с практикой ты сможешь входить и выходить из своей животной формы по желанию, просто визуализируя существо. Когда ты впервые трансформируешься, постарайся не паниковать, иначе животный разум может взять верх, и ты сможешь сделать что-нибудь глупое или опасное. Понял, Гарри? "
"Понял ." Гарри кивнул. "Хватит об этом. " сказала Андромеда, забирая книгу у Теда. " Мы начнем есть, мы можем продолжить обсуждение после ужина.
"Ты не услышишь, что я отказываюсь от возможности поесть твоей еды. " Гарри улыбнулся Андромеде, которая с удовольствием вернула ему улыбку.
"Это мило, хотя через некоторое время становится скучно. " Тонкс ответила.
"Богохульство! " Гарри почти закричал.
"Спасибо, что защитил мою еду, Гарри." Андромеда хихикнула, прежде чем принять серьезное выражение лица. "Гарри, если ты решишь не становиться анимагом, никто из нас не будет думать о тебе хуже. Ты все еще можешь отказаться, если хочешь. "
"Я ценю это, но я хочу сделать это." - ответил Гарри.
"Если ты уверен. " - сказала Андромеда через мгновение.
"Есть предположения, кем ты будешь?" - спросил Тед.
"Я бы предположил, что это какой-то хищник." - ответил Гарри, он действительно не мог представить себя в роли "милого животного".
"Но, насколько я понимаю, я не могу выбирать, это будет зависеть от множества факторов, таких как моя личность, тело, разум, магия и так далее. "
"Да", - кивнула Тонкс.
"Только не забудь оставить свою одежду, мы не хотим, чтобы ты порвал ее, когда будешь трансформироваться. " Тонкс усмехнулась.
"Я бы не потерял ее . " Гарри фыркнул.
"А я ставлю галеон на то, что потеряешь. "
"Договорились."
******************************************
На следующий день три члена семьи Тонкс ждали в коридоре, который вел в подвал, в настоящее время Гарри был внизу в подвале и пил зелье для своего превращения. Джету не разрешалось находиться там, поэтому он сидел на плечах Андромеды.
"Интересно, каково оно на вкус? " - размышляла Тонкс вслух. "Зелье" добавила она в виде объяснения, когда родители посмотрели на нее.
"Как ты думаешь, каково оно на вкус? " - спросила она.
"Я не знаю, " ответил Тед. "Хм, может быть, на вкус это похоже на... "
"Чертов, Мерлиновый, волосатый, недоиспользованный ореховый мешок! " Группа услышала крик Гарри из подвала.
"А?" Семья коллективно моргнула.
"Это дерьмо ужасно на вкус! Ебучие пирожки!" - проклинал голос Гарри.
"Он в порядке? " Андромеда спросила обеспокоенным голосом. "
"Я уверен, что он в порядке. " Тед сказал успокаивающим тоном.
"Сын жующего жвачку монстра!" - раздался голос Гарри из подвала.
" Ты все еще уверен? " спросила Тонкс, приподняв бровь.
"О... это жгучая боль! Вот она, огненная боль! Черт! "
"Не так сильно, как до этого." - со вздохом признал Тед. Трое ничего не сказали, но вместо этого ждали следующей порции проклятий от Гарри, но их не последовало.
"Он в порядке? " - снова спросила Тонкс после нескольких минут молчания.
"Я не..." Что бы Андромеда ни собиралась сказать, ее оборвал свирепый оглушающий рев, донесшийся из подвала. "О... кей," - прохрипела Тонкс. "Большое животное... большое животное, определенно."
"Как ты думаешь, что это? " спросила Андромеда, " мне теперь придется чистить мех? "
"Ммм ... Я не эксперт по животным, " признался Тед, как раз перед тем, как раздался еще один рев. "Э-э ... медведь ... лев ... Я не знаю. " Прежде чем кто-то успел ответить, раздался еще один рев, гораздо более громкий, чем раньше.
"Это был большой рев. " - сказала Андромеда тихим голосом, трое продолжали слушать, но прошла целая минута без шума.
" Гарри? " - тихо позвала Тонкс. Ответа не последовало, прошло несколько долгих и тягучих мгновений без единого ответа. "Что, если с ним что-то случилось? " - спросила Тонкс у родителей встревоженным голосом. Любой дальнейший ответ был прерван следующим звуком, донесшимся из подвала.
" Все еще жив. " – отозвался голос Гарри. Тонкс практически сорвала дверь с петель и побежала в подвал, родители последовали за ней, она открыла дверь в подвал, как раз когда родители остановились позади нее. Три члена семьи Тонкс заглянули в подвал и увидели Гарри, стоящего на коленях в центре комнаты, задыхающегося и тяжело дышащего, пот струился по его лбу.
"Эй ... Я сохранил свою одежду. " Гарри усмехнулся, радуясь, что не остался голым. "Тонкс, ты должна мне галеон. " - сказал Гарри, вставая. Любой дальнейший ответ Гарри был прерван, так как Тонкс быстро и сильно обняла его, а Андромеда и Тед не отставали.
"Они беспокоились о тебе. И я тоже!" - шипел Джет, перекладывая себя на плечи Гарри.
"Ты в порядке? " спросил Тед, как только они отпустили его.
"Отлично, я в порядке." Гарри улыбнулся.
" Я чувствую себя хорошо, но ... Я голоден. Я очень голоден. "
" О... эм... что ты хочешь съесть? " спросила Андромеда .
" Я хочу ... курицу ... или баранину ... или ветчину ... или ... " "
"Плотоядный." Тед сказал, прежде чем Гарри смог продолжить. "Энди, принеси нашему мясоеду что-нибудь поесть, пожалуйста."
"Хорошо ... Я займусь этим, " Андромеда нахмурилась, прежде чем посмотреть на Гарри. "Ты уверен, что с тобой все в порядке? " - спросила она.
"Лучше не бывает." Гарри улыбнулся и наклонился, чтобы поцеловать ее в щеку. "Ладно, это ложь, мне было бы лучше, если бы я ел больше.
"Иду уже" сказала Андромеда с веселым смехом, целуя его лоб, прежде чем поспешить наверх. "Присмотрите за ним. " - обратилась она к двум другим, уходя.
"Итак... какое у тебя животное? " - спросила Тонкс с ухмылкой.
"Я не совсем уверен. " - признался Гарри, потирая затылок.
"Как ты можешь быть не уверен?" – произнесла ошеломленная Тонкс.
"Ну... сначала я думал, что это простое животное, но потом оно изменилось... а потом снова изменилось, а потом снова изменилось. " - сказал Гарри растерянным голосом.
"Это может быть магическое животное. " - предположил Тед.
"Правда?" - спросила Тонкс с удивленным выражением лица.
"Это было очень спорно, если это возможно, но большинство людей согласны, что возможно иметь магическое существо для формы." - ответил Тед.
"У меня наверху есть книга о магических существах, мы можем узнать. "
"Давай сделаем это ... но сначала ... вкусная еда твоей жены . " - сказал Гарри, потирая руки, прошел мимо них и поспешил на кухню.
"С ним все будет в порядке? " Тонкс прошептала Теду.
"Должно быть", - кивнул Тед. " Это не редкость, когда анимаг ведет себя как животное после первого превращения. Просто нужно дать ему несколько дней, и он должен прийти в норму... " - сказал Тед как раз перед тем, как раздался грохот.
"Извините!" - раздался голос Гарри. "Это было... не специально. Не нарочно. "
" ... надеюсь. "
В этот момент семья Тонкс сидела за обеденным столом, на плечах Тонкс сидел Джет. Обычно он отдыхал рядом с Гарри или на нем, но в данный момент он не думал, что это лучшая идея. Почему? На самом деле ответ был очень прост: Джет очень боялся, что Гарри может случайно принять его за еду и откусить ему голову.
"О Андромеда, ты чертовски красивая женщина" сказал Гарри, начав есть седьмую куриную ножку. "Ты чертовски красивая женщина", - повторил Гарри, проглотив еще один кусок.
" Чертовски красивая, ты богиня в человеческом обличье, если бы ты не была замужем, я бы женился на тебе. " - сказал Гарри, продолжая есть.
"О ... э ... спасибо." - медленно произнесла Андромеда, на ее лице появился румянец, она посмотрела на Теда, который выглядел скорее забавным, чем чем-то еще.
"Что?" спросил Тед, когда она посмотрела на него. " Я не собираюсь злиться на него, если бы ты не была замужем, я бы тоже женился на тебе."
"Точно" Гарри сказал, когда он прекратил есть, чтобы поднять кулак на Теда, он продолжил есть сразу после того, как Тед ударил его кулаком.
"Я так понимаю, что ты голоден." сказала Тонкс сухим голосом.
"Что меня выдало?" - сказал Гарри, доедая очередную куриную ножку, как раз перед тем, как Добби и Флипси заскочили в дом с едой.
" Хм? "
"Мы думали, что мама не сможет приготовить еду достаточно быстро для тебя, поэтому мы попросили Добби и Флипси сделать это." - объяснила Тонкс, когда Гарри смутился.
"Ах." Гарри кивнул в знак понимания. "Прости меня за это. " Гарри извинился. "Согласно книге, мне понадобится несколько дней, чтобы перестать вести себя как моя животная сторона. " Гарри сказал, как раз когда эльфы поставили еду на стол, Гарри кивнул им и поблагодарил их, прежде чем они ушли.
"Мы понимаем, дорогой", - кивнула Андромеда, накладывая ему на тарелку еще еды.
"Кстати говоря, какое у вас животное?" - спросила Тонкс.
"Самое лучшее животное в мире." - Гарри легко ответил.
"Правда?"
"Конечно, да, это же мое животное." - Гарри нахмурился, делая вид, что она пропустила что-то очень, очень очевидное. "Дело в том, что... Я не знаю, как оно называется. Я знаю, как оно выглядит, но я не знаю, как оно называется."
"Ну, а на что оно похоже? " - спросил Тед.
"Ну... эм..."
"Гарри..." - спросил Тед, когда Гарри не ответил, взгляд Гарри, казалось, был прикован к чему-то очень страшному, Тед нахмурился и посмотрел на свою дочь, которая счастливо улыбалась, размахивая куриной ножкой перед лицом Гарри.
"Дора..." Тед вздохнул, ущипнув себя за переносицу.
"Что?" Тонкс спросила невинным голосом.
"Дорогая, пожалуйста, не играйся с новым анимагом. " - сказал Тед немного усталым голосом. " Я не думаю, что это лучшая идея - делать это, когда обычный самоконтроль Гарри здесь не в силе."
"Не похоже, что случится что-то плохое", сказала Тонкс пренебрежительным голосом, только чтобы вскрикнуть и подпрыгнуть на своем месте, когда Гарри выхватил ногу из рук Тонк, используя свой рот.
"Я передумала. " - тихо сказала Тонкс, пока Гарри разрывал куриную ножку.
"Я хочу с кем нибудь сразиться" Гарри внезапно заявил, как только он закончил с курицей
"Что?" Тед ответил.
"Я хочу дуэль, с кем нибудь. " - повторил Гарри.
"Кто-нибудь готов? " спросил Гарри, оглядываясь по сторонам.
"Ну ... это может помочь уменьшить всю его энергию. " - сказала Андромеда задумчивым голосом, глядя на Теда.
"Это также, вероятно, поможет ему сжечь всю пищу, которую он ест. "
"Возможно, это хорошая идея", - ответил Тед, глядя на Гарри.
"Если он будет продолжать есть в том же темпе, то мальчик в конце концов станет таким же толстым, как пухлый, ленивый, пушистый, оранжевый кот цвета мармелада, сидящий у пылающего огня на коленях хозяина в четверг."
"Это странно специфично." - Гарри заметил, нахмурившись, прежде чем покачать головой. "Итак, .... дуэль? Кто-нибудь готов?" - спросил Гарри. Андромеда и Тед, в одно и то же время, посмотрели в сторону Тонкс с поднятой бровью. " Хм, почему бы и нет?" - Тонкс пожала плечами после нескольких минут размышлений. "Я всегда готова к испытаниям. Это будет весело. " ******************************************
"Это было не весело, совсем не весело." - простонала Тонкс, когда они с Гарри сидели с семьей позже. Хотя в случае Тонкс она раскинулась на диване, положив голову на колени матери, пока Андромеда массировала ей голову, а Гарри и Тед сидели на отдельных стульях, причем Джет лежал на коленях Гарри, теперь он был уверен, что Гарри случайно не съест его.
"Я так и думал." сказал Гарри, когда Тед закончил накладывать лечебные чары на запястье Гарри.
"Да? Ну... ты сошел с ума. " - ответила Тонкс через мгновение.
"Может быть." Гарри пожал плечами и кивнул Теду в знак благодарности.
"Я не знаю, почему ты жалуешься, я был единственным, кто проиграл. " - сказал Гарри.
"Ты определенно лучше, чем раньше. " - ответила Тонкс, ее голос был окрашен недоверием.
"И мне пришлось приложить некоторые усилия, чтобы победить тебя, это чертовски несправедливо! Ты еще даже не перешел на третий курс, а я уже аврор!" – раздраженно добавила Тонкс.
"Я особенный", - счастливо улыбнулся Гарри, нежно поглаживая голову Джета.
"А то, что он анимаг, как-то влияет на его магические или физические способности? " - спросила Тонкс, садясь и потягиваясь.
"Не совсем." - Андромеда была единственной, кто ответил на вопрос Тонкс. "Не более чем на способность к трансформации. Гарри действительно настолько хорош. " - сказала она и ухмыльнулась зеленоглазому анимагу, заслужив ответную ухмылку от Гарри. "Этого достаточно, кухонная богиня, этого достаточно. " Джет мягко шипел.
"Теперь Гарри", - сказал Тед.
"О твоей форме... что это? " Он спросил.
"Хмм? " -Гарри моргнул- "Ах да, моя форма, я так и не успел рассказать вам о ней. О... эм. Я бы показал тебе, но я думаю, что мне нужно еще немного попрактиковаться, прежде чем я смогу это сделать. Я не думаю, что я еще привык к трансформации, так что нам придется подождать. " - ответил Гарри. Он уже собирался продолжить, когда Тонкс прервала его.
"Не совсем" - ответила Тонкс, привлекая внимание зала.
"Есть заклинания, позволяющие раскрыть анимага и вернуть его в человеческую форму, но есть и заклинания, заставляющие превращаться, и если Гарри не будет сопротивляться, я могу изменить его форму прямо сейчас".
"Отлично! " - сказал Гарри, быстро передавая Джета Теду и вставая.
"Хм.... возможно, сначала немного больше места." - предложил Гарри, семья Тонкс встала и отодвинула мебель, давая Гарри больше места.
"Готов?" - спросила Тонкс, направляя на него свою палочку.
"Давай." - Гарри усмехнулся. Тонкс произнесла заклинание, и все наблюдали, как Гарри преображается. Его зубы увеличились и стали острыми и заостренными, через секунду перед ними стоял большой белый тигр с черными полосами, только это был не обычный белый тигр. У него были зеленые глаза Гарри и шрамы с его лица, но у него также было три хвоста. Три члена семьи Тонкс замерли, по крайней мере, на десять секунд.
"Это потрясающе! " - радостно воскликнула Тонкс, подбегая к нему и обнимая его за шею, прижимаясь лицом к его лицу.
"Ты такой мягкий! " - ворковала она.
"Нимфадора! " Андромеда шипела. "Не кричи слишком громко, у него чуткий слух. "
"Ха ... о." Тонкс моргнула, глядя на Гарри, который качал головой.
"О, прости Гарри. " – сожалея, сказала Тонкс и погладила Гарри по белому меху.
"В следующий раз подожди, пока мы не убедимся, что он тебя не съест." - с готовностью добавила Андромеда.
"Он никогда не причинит мне вреда. " - уверенно сказала Тонкс, продолжая обнимать его.
"Он явно магическое животное." - сказал Тед, глядя на Гарри. "Проблема в том, что я не знаю, какое он животное. Милая? А ты?" - Тед спросил Андромеду. - "Есть идеи?"
"Хм, сейчас нет." - Андромеда сказала расстроенным голосом. "Мне кажется, что я должна знать имя, но я действительно не могу его вспомнить. "
"Все в порядке, дорогая", - сказал Тед, поглаживая ее по руке. - "Мы скоро все выясним."
"Надеюсь, мне интересно, какие у него способности, если они вообще есть? Как ты думаешь, что он может делать?" спросила Андромеда, глядя на Гарри. Прежде чем Тед успел ответить, Гарри внезапно начал меняться, но он не стал прежним Гарри. Его тело действительно стало больше и начало менять форму, количество мышц и меха увеличилось, как и появилось два верхних клыка, полоски исчезли, а мех стал черным. Его глаза и шрам остались прежними, и у него по-прежнему было три хвоста, только теперь они были короче, чем раньше.
"Черт возьми! " - сказала Тонкс, глядя на Гарри.
"Он чертов саблезубый тигр! " Она шипела на своих родителей в ужасе, глядя на два зуба, каждый из которых был такой же длины, как палочка.
"Саблезубый кот. На самом деле это не тигры." - рассеянно поправил Тед, с недоверием глядя на Гарри.
Прежде чем кто-то успел сказать что-то еще, тело Гарри снова сдвинулось, только на этот раз оно стало меньше. Вдруг перед ними сидел треххвостый, черный кот-табби с белым мехом на груди и лапах. Как и предыдущие два, он сохранил шрамы и глаза. Семья Тонкс снова уставилась в недоумении, пока Тонкс вдруг не завизжала, подхватила его и крепко обняла, по крайней мере, обнимала, пока Гарри не зашипел на нее.
"Нимфадора, не обнимай его слишком крепко, ты сделаешь ему больно. " Андромеда вздохнула.
" О," сказала Тонкс с овечьей улыбкой, глядя на Гарри. "Прости, Гарри, прости меня?" - спросила она с надеждой в голосе.
Гарри мяукнул и потерся лицом о ее щеку: "Я думаю, это значит да"
Тед хихикнул, наклонился и посмотрел на Гарри.
"Гарри, ты можешь превратиться обратно сейчас? " - спросил он.
Кот - Гарри снова мяукнул, прежде чем выпрыгнуть из рук Тонкс на пол, покачать головой и медленно трансформироваться обратно в обычного Гарри.
"Теперь ты понимаешь, почему я так много ел? " - сказал Гарри, вставая.
"Я ел за троих, за четверых, если учитывать мою человеческую форму "
"Это удивительно." - Андромеда вздохнула.
"Я бы не беспокоился о твоем питании, это скоро пройдет. " ответил Тед .
"Да", - кивнул Гарри, прежде чем повернуться к Андромеде.
"Ты уверена, что не сделала что-то с зельем? Потому что у меня, кажется, действует акция "купи одно - получи два бесплатно".
"Нет, я уверена, что зелье было идеальным. " сказала Андромеда, покачав головой.
"Мы должны исследовать эту форму и узнать о ней больше. " - сказала Андромеда, прежде чем ей пришла в голову одна мысль.
"В своей звериной форме ты можешь превращаться в любое другое животное? " - спросила она как раз в тот момент, когда Гарри поднял Джета и посадил змею ему на плечи. "Нет" - покачал головой Гарри. "Только в саблезуба, тигра и кошку. " - ответил Гарри. "Поверь мне, я знаю, большинство моих знаний инстинктивны. " - сказал Гарри, прежде чем повернуться к Джету. "Джет, моя форма довольно крутая, не так ли? " - шипел Гарри.
" Крутая... Я полагаю. Не совсем змея. " - ответил Джет. "Но все равно, это полезная форма, даже если это не такое выдающееся животное, как я. "
"Ты мог бы просто сказать, что тебе это нравится, знаешь ли. " - сказал Гарри, покачав головой.
******************************************
На следующий день, после того как Гарри чуть не укусил Тонкс за руку, решив, что она пытается отнять у него молоко, семья сидела с Андромедой за чтением книги о магических существах. Пока она это делала, Тед с интересом наблюдал, как Тонкс нежно почесывает Гарри подбородок, вызывая у мальчика почти неслышное мурлыканье.
"Нашла!" - Андромеда внезапно вскрикнула, заставив всех подскочить на своих местах и посмотреть на нее. "Я выяснила, какое животное Гарри."
"Ну? Как оно называется? " Гарри быстро спросил, обратившись обратно в человеческую форму.
" Будь терпелив Гарри. " ответила Андромеда.
"Терпение - это для слабаков. " Гарри насмехался. "Поторопись, пожалуйста, ожидание убивает меня... Я хочу убить Рона Уизли. Может, вместо ожидания его убить? " - спросил Гарри с надеждой в голосе.
"Тише, успокойся и пей молоко. " сказала Тонкс, протягивая Гарри стакан молока
"О, молоко!" - Гарри улыбнулся и выпил все как можно быстрее.
"Спасибо. " - Гарри улыбнулся ей.
"Не за что." - сказала Тонкс, вытирая молоко со рта Гарри. "Теперь, мама, как он называется?"
"Его животное зовется "Трикотом" -ответила Андромеда.
"Это не очень изобретательное имя" - Тонкс нахмурилась.
Андромеда пожала плечами, как бы говоря: "Что ты хочешь, чтобы я с этим сделала? ' . "В любом случае, здесь говорится, что это невероятно - и это действительно означает невероятно - редкие магические существа. Они почти вымерли."
"Как диско? " - спросила Тонкс.
"Моя мать так и не смогла смириться с этим, она сохраняла надежду даже на смертном одре." - сказал Тед, грустно покачав головой.
"В любом случае, " продолжила Андромеда. "Они рождаются со способностью переходить в три формы, как мы уже видели, для Гарри это способность переходить между обычной кошкой, белым тигром или саблезубым тигром. Большинство думало, что это будет что-то вроде тигра, льва и пантеры или что-то в этом роде. "
"Саблезуб на самом деле не тигр." - прокомментировал Тед.
"Мне все равно . " Андромеда сказала, прежде чем продолжить чтение.
"О них не так много информации, хм ... магически устойчивые на том же уровне, что и оборотень, три хвоста и примерно тот же уровень силы, что и у не-магических версий их форм, они настолько редки, что опять же - о них почти нет информации."
"Итак, .... что ты хочешь сказать... я лучший анимаг на свете? " - спросил Гарри.
"Ну... это не совсем то, что я хотела сказать. Я хотела ска..."
"Великий из всех времен." - Гарри усмехнулся.
"Хорошо, я распоряжусь, чтобы бумаги были незаметно заполнены в МКМ" - сказал Тед - "МКМ означает "Международная конфедерация магов". Последнее, что нам нужно, это чтобы Гарри арестовали за то, что он нелегальный анимаг. У кого-нибудь еще есть что добавить?"
"Да, я голоден, есть ли еще еда? " - спросил Гарри с надеждой в голосе.
"Если ты попытаешься меня съесть, я разозлюсь." – предупредил Джет.
"Он собирается съесть всех нас." Андромеда сказала с драматическим вздохом
"Не волнуйся, дорогая" - ответил Тед . -"Если я смог справиться с своим отцом, когда он узнал, что существует женский чемпионат мира, то мы сможем справиться с этим."
"Я все понял." Гарри усмехнулся, спускаясь вниз к завтраку, прошло всего два дня после его превращения, он, к счастью, стал лучше контролировать себя и возвращался к нормальной жизни, хотя у него были моменты, когда он вел себя как животное.
"Что понял? " - сказала Андромеда, ставя перед Гарри миску с хлопьями, как только он сел за стол.
"Я выяснил, почему Трикот такой редкий." - с гордостью сказал Гарри, съев ложку с хлопьями.
"Что ты имеешь в виду? " спросил Тед.
"Ну, подумай сам, если бы существовала волшебная кошка с тремя хвостами, которая легко могла превращаться в двух других кошек, разве они не были бы гораздо более известны и не находились бы под угрозой исчезновения, или, по крайней мере, у них была бы программа по сохранению или что-то в этом роде?" - ответил Гарри. - "Я думаю, причина в том, что их так трудно найти, потому что никто не может отличить их от обычной кошки."
"Почему? " - спросила Тонкс. "Я думаю, что треххвостый лев или тигр будет выделяться. "
"Я рад, что ты спросила. " - сказал Гарри, осторожно отодвигая миску, прежде чем встать на стул. " Гарри, что ты делаешь? " Андромеда нахмурилась.
"О, просто думаю." сказал Гарри, прежде чем повернуться к Тонкс, которая сидела на своем стуле "Поймай меня, Тонкс! " Гарри крикнул, прежде чем прыгнуть на нее, Гарри трансформировался в воздухе в треххвостого кота. На лице Тонкс появилось выражение удивления, но она быстро опустила ложку в миску и поймала его.
"Мяу." Кот - мурлыкнул Гарри, прежде чем потереться лицом о щеку Тонкс.
" Нахальный маленький засранец", - вздохнула Тонкс, наслаждаясь ощущением кошачьей шерсти и мягкой щеки Гарри, трущейся о ее щеку.
"Не делай так больше. " - сказала она.
"Мяу." Кот-Гарри спрыгнул с ее рук на стол. Три члена семьи Тонкс наблюдали, как три хвоста Гарри соединились вместе и внезапно превратились в обычный кошачий хвост.
"Вау." - тихо сказал Тед, вытаскивая свою палочку, а Андромеда - свою, и пара начала накладывать диагностические заклинания на Гарри, который терпеливо ждал и позволил Тонкс почесать ему подбородок, пока они это делали.
"Это удивительно." - прошептал Тед, как только закончил.
"Что именно?" Тонкс спросила, пока Гарри мурлыкал.
"Есть простые заклинания, которые позволяют узнать, является ли что-то магическим", - сказала Андромеда, опуская палочку и с удивлением глядя на Гарри.
"Но прямо сейчас, когда я проверяла Гарри, я не получила от него никаких магических подписей. "
"Что?! " Тонкс моргнула на Гарри, который изобразил нечто похожее на кошачий оскал, прежде чем спрыгнуть со стола и трансформироваться в воздухе, чтобы приземлиться на ноги. "Я же говорил тебе, что понял это", - усмехнулся Гарри, садясь обратно на свое место.
"Моя теория заключается в том, что Три-кот способен объединять свои хвосты, чтобы выглядеть как обычное животное, и фиксировать себя в этой форме. Я не знал о магии, но это вроде как имеет смысл. Подумайте сами, как вы собираетесь искать три-кошку, если она замаскирована под миллионы домашних или диких кошек? Они могут быть близки к вымиранию, а может быть, их просто еще много не обнаружено." Гарри улыбнулся, трое членов семьи Тонкс ошеломленно молчали.
"Ах, я вижу, что произошло. " Гарри сказал со знанием дела. "Все слова в вашей голове были вытянуты и высосаны магнетизмом моей гениальности. " Гарри улыбнулся и продолжил есть.
"Погодите, в таком случае, вы можете зарегистрировать Гарри под одной формой? " -спросила Тонкс- "Например, держать в секрете его тигровую и саблезубую формы и зарегистрировать его кошачью форму или сделать что-то другое, например, зарегистрировать его тигровую форму и держать в секрете его саблезубую и кошачью формы? Он может держать свои другие формы в секрете, и если кто-то обнаружит его другие формы, мы сможем заявить, что не знали. " - добавила Тонкс.
"Я понимаю, что ты хочешь сказать, Дора, но я бы не советовал этого делать. " - ответил Тед.
"Игнорируя тот факт, что это незаконно ... "
"Это то, что ты должна знать как аврор. " - сказала Андромеда, бросив на Тонкс неодобрительный взгляд.
"К тому же, учитывая, что Гарри такой, какой он есть, если он сделает хоть одну незаконную вещь, можно гарантировать, что это будет во всех новостях, если кто-нибудь узнает." - продолжал Тед. " И идея заявить, что мы не знаем, хороша, но она может быть недостаточно хороша для некоторых людей, но не для других, плюс, если мы когда-нибудь окажемся в ситуации, когда Гарри придется выпить сыворотку правды, это может привести к обратному результату. "
"Хорошо, хорошо, хватит. " - Гарри вздохнул, когда на его лице появилось сосредоточенное выражение. "С одной стороны, моя Слизеринская сторона ценит идею иметь две секретные формы, но с другой стороны, она говорит мне, что риски перевешивают преимущества. Мне не нужно полагаться только на свою форму, и я бы не хотел рисковать Азкабаном из-за этого, к тому же, если Тед незаметно напишет в документах, все будет в порядке. К тому же, если честно, я не хочу скрывать, кто я есть. Я бы хотел с гордостью сказать, что я действительно Три-кот. "
"Ну, если ты этого хочешь." - сказала Тонкс, взъерошив его волосы.
"Кстати," сказала Андромеда с серьезным выражением лица и голосом, садясь. "У меня плохие новости. Вчера мне сообщили, что министр Фадж... "
"Придурок ?" спросил Гарри.
"Да и это тоже", - сказала Андромеда, едва сделав паузу, прежде чем продолжить.
"Он решил во всей своей "бесконечной мудрости" разместить дементоров вокруг школы, чтобы охранять учеников от Сириуса."
"Что?! " – возмущенно произнесла Тонкс, когда лицо Теда покраснело от гнева.
"Он расставляет дементоров вокруг школьников?! "
"Он хочет, чтобы его видели делающим что-то. " Гарри сказал знающим голосом, испустив усталый вздох.
"Действительно, " Андромеда кивнула, не очень удивленная тем, что Гарри легко смог понять, в чем заключалась игра Фаджа.
"Сириус сбежал, когда Фадж был министром, и чем дольше Сириус остается на свободе, тем хуже выглядит Фадж. Он захочет, чтобы Сириуса нашли и казнили как можно скорее. " - сказала Андромеда печальным голосом.
"Я знаю, что он твой родственник, - мягко произнес Гарри. " но если он придет за мной, я не буду сдерживаться. " сказал Гарри, его зеленые глаза уставились на ее.
"Нет," сказала Андромеда, вытирая слезы. "Не сдерживайся, если Сириус охотится за тобой, то ты точно не сдержишься. Может, он и просидел в Азкабане много лет, но до этого он был свирепым волшебником, а еще до этого он был гораздо более здравомыслящим. Не сдерживайся, если он нападет на тебя." - сказала она тихим, но твердым голосом.
"С учетом сказанного, я бы хотела помочь тебе выучить чары патронуса. Ты знаешь, что это такое?"
" Я слышал об этом . " Гарри кивнул. "Это форма магического щита, продвинутый обычно принимает форму стража, такого как собака, кошка или любое другое животное в зависимости от человека, он состоит из положительных эмоций и используется для борьбы с дементорами и смеркутами." - Гарри ответил.
"Разве это не продвинутое заклинание, дорогая? " спросил Тед, подняв бровь.
"Да, мама", - кивнула Тонкс в знак согласия. " Это заклинание уровня ТРИТОН, по крайней мере. " Она добавила, что Тонкс сама овладела этим заклинанием и может подтвердить, что это очень сложное заклинание.
"Но Гарри занимается продвинутой магией с первого курса, мальчик уже анимаг, ради Мерлина." Андромеда спокойно и терпеливо указала на это.
Тед и Тонкс несколько мгновений смотрели друг на друга, затем взглянули на Гарри, который невинно улыбнулся в ответ.
"Достаточно справедливо." Оба в конце концов сказали. Андромеда покачала головой, она была уверена, что между ее мужем, ее дочерью и ее новым сыном, она неизбежно закончит с седыми волосами, прежде чем достигнет пятидесяти лет, если она еще не сошла с ума, то, вероятно, скоро станет такой.
******************************************
Гарри было немного грустно, когда закончилось лето и ему пришлось вернуться в Хогвартс. Он скучал по своим друзьям, конечно, он посылал им письма на протяжении всех каникул, включая Анжелу, которая извинялась за то, что не пригласила его к себе, так как ее мать, очевидно, просила его приехать следующим летом. Но несмотря на это, ему нравилось оставаться с Тонкс и Тонксами, было приятно знать, что он вернется следующим летом.
Сейчас Гарри стоял на платформе поезда Хогвартса с Джетом, обхватившим его правую руку, пока семья Тонкс прощалась с Гарри.
"Теперь, будь умницей. " - сказала Андромеда, обнимая Гарри и целуя его в лоб, кто-то мог бы счесть этот поступок неловким, но Гарри это совсем не смущало, ему скорее нравилось, если быть честным.
"Не забывай также посылать свои письма. " - сказала она, когда наконец отпустила его - ее оттащили от него муж и дочь, позволив Теду притянуть ее в объятия.
"Просто обращайся ко мне, если тебе что-нибудь понадобится, приятель. " - сказал Тед, похлопывая его по плечу, как только отпустил.
"Тебе лучше не забывать посылать мне свои письма", - предупредила Тонкс, притягивая его в крепкие объятия, которые Гарри с радостью вернул, хотя, конечно, не забывая при этом помять Джета. "Я буду очень скучать по тебе, котенок. " - сказала Тонкс, целуя его в лоб.
"Я тоже буду скучать по тебе, Ним", - улыбнулся Гарри, когда она отпустила его.
"И я обещаю писать по крайней мере ... ох ... я не знаю ... как насчет хотя бы раз в месяц? "
"Каждый день. " Тонкс сказала сразу.
"Каждые две недели. "
"Каждые два дня. "
"Каждые полторы недели"
"Каждые пять дней."
"Каждую неделю."
"Договорились."
Оба ухмыльнулись и пожали друг другу руки.
"Гарри", - сказал голос, Гарри повернулся и чуть не задохнулся, увидев Анжелу, идущую к нему. На ней были коричневые туфли на высоких каблуках, узкие синие джинсы, которые выглядели нарисованными, и обтягивающая черная блузка, а волосы были собраны в хвост. Уровень привлекательности, который она демонстрировала, должен быть незаконным, Гарри был уверен в этом.
"Вот ты где, Блез и я приберегли для тебя купе. " - сказала она с улыбкой.
"О ... эм, спасибо . " сказал Гарри, быстро приходя в себя. " Анжела, ты помнишь мою семью? " - спросил Гарри, жестом указывая на семью Тонкс.
"Ребята, это Анжела Забини, моя вассал. " Гарри сказал семье Тонкс, жестом указывая на Анжелу.
"Рада видеть вас снова. " - сказала Анжела, приветствуя семью.
"Я тоже", - кивнула Андромеда. "Как твоя мама? " спросила она.
"У нее все хорошо." Анжела улыбнулась, как раз когда раздался гудок поезда.
"Я думаю, пора отправляться. " - прокомментировал Гарри, прежде чем быстро получил несколько объятий от семьи. Гарри взял свои вещи и сел в поезд. Анжела собиралась последовать за ним, но ее остановила рука на ее плече, Анжела остановилась и посмотрела на Тонкс, которая наклонилась к ней и начала шептать ей на ухо.
"Я знаю все о твоих отношениях с Гарри, и я не против этого, но если ты посмеешь причинить ему вред, ты будешь отвечать передо мной, и я выслежу тебя и причиню тебе невероятную боль."- Тонкс предупредила, прежде чем сделать шаг назад и отпустить Анжелу, Анжелу это ничуть не смутило, она не собиралась причинять вред своему хозяину ни в каком виде. Это даже радовало ее, зная, что у ее хозяина есть люди, которые заботятся о нем. Анжела кивнула Тонкс, прежде чем войти в поезд.
******************************************
"Вау." - Гарри вздохнул как раз перед тем, как губы Анжелы вновь соединились с его губами. Как только они оба сели в поезд, Анжела настояла на том, что ей нужно уединиться, чтобы обсудить с ним что-то важное, и привела его в кладовую поезда. Там было темно, но достаточно светло, чтобы Гарри мог легко разглядеть Анжелу. У Гарри не было времени задавать вопросы, потому что Анжела сразу же набросилась на его губы своими, прежде чем засунуть язык ему в рот. Анжела услышала почти беззвучное "вау" Гарри и тут же усмехнулась, прежде чем начать новый раунд борьбы за язык. Она прижала его спиной к стене, ее руки лежали по обе стороны от его лица, ее левая нога обхватила его правую. Гарри не бездействовал во время всего этого, его бедра инстинктивно толкались к Анжеле, которая - к удовольствию Гарри - продолжала тереться своими бедрами о его бедра. Гарри снял резинку с волос Анжелы, позволив ее волосам упасть, чтобы он мог провести по ним рукой.
Его другая рука пошла в несколько ином направлении, Гарри нежно сжал задницу Анжелы, он не был уверен, почему, только то, что он хотел это сделать. Он ненадолго задумался, не стоило ли ему это делать, Анжела прервала поцелуй достаточно надолго, чтобы удивленно вздохнуть, но затем быстро вернулась к действиям. Пока они продолжали, обе руки Гарри были расположены на задней части Анжелы, и он захватил по горсти в каждую. Когда оба закончили, они оба задыхались, оба вспотели и прислонились лбами друг к другу.
"Эм... зачем ты позвала меня сюда? " - спросил Гарри после нескольких минут молчания. " Не то чтобы я жаловался. " Гарри быстро добавил, не потрудившись убрать свои руки с того места, где они были.
" Я скучала по тебе, хозяин. " Анжела улыбнулась, обхватив его шею руками и поцеловав в щеку, но она не остановилась на одном поцелуе, она поцеловала его челюсть, прежде чем начать наносить многочисленные поцелуи на его шею.
"Я просто хотела показать тебе многое", - сказала она между поцелуями.
"Хм, теперь я думаю, что мы можем, вероятно, уйти еще на пять минут, прежде чем мы вернемся в купе. "
"Достаточно справедливо." сказал Гарри, мысленно и физически пожимая плечами, прежде чем поцеловать Анжелу в губы. Эти двое, казалось, забыли о Джете, который сидел на багажнике Гарри, Джет покачал головой и отвернулся.
"Тогда не обращай на меня внимания." - сказал Джет, прежде чем начать дремать.
"Я ужасно сожалею об этом." - Гарри извинился перед Джетом, пока шел к купе, где были его друзья, Анжелы с ним не было, так как она отправилась на собрание префектов, Гарри, честно говоря, не очень удивился, что она стала префектом. Он мог только надеяться, что близнецы Уизли никогда не получат власть, сама мысль об этом была ужасающей.
"Извинения приняты", - ответил Джет. "Но в следующий раз, когда вы захотите снова и снова тыкать друг другу в рот языками и обниматься губами, дайте мне хотя бы возможность уйти."
"Заметано." - сказал Гарри, надув губы, как раз перед тем, как подойти к купе, он открыл его и увидел Трейси и Дафну, сидящих на одной стороне купе, а Блейза — на другой.
"Как дела, ребята?" - сказал Гарри, входя в купе и надевая свой багажник на голову, прежде чем сесть рядом с Блейзом.
"Хорошо Гарри" - Блейз кивнул в знак приветствия.
"Где Анжела?" - спросил он.
"Она ушла на собрание префектов, видимо, она очень занята." - Гарри пожал плечами.
"У нее было бы больше времени, если бы ты перестал тыкать ей в рот языком. " - заметил Джет, но Гарри проигнорировал его, поприветствовав Дафну и Трейси.
"Даф, Трейси, как прошло ваше лето? " - спросил Гарри, как раз когда Джет сполз с плеч Гарри и попал в объятия Дафны.
"Скучно, но расслабляюще." - Трейси пожала плечами.
"То же самое", - кивнула Дафна, прежде чем начать гладить Джета. "И как поживает моя любимая змея? " - спросила Дафна, улыбаясь Джету.
"Ну... он все еще засранец." - сказал Гарри с забавной улыбкой.
Любой дальнейший ответ был прерван, когда девушка с голубыми глазами и вьющимися светлыми волосами, первокурсница, если правильно подумал Гарри, открыла дверь. Она собиралась что-то сказать, но остановилась и задохнулась, когда увидела Джета, лежащего на коленях Дафны.
"Это Джет? " - спросила Дафну девочка.
"Да, это он." - Дафна сказала с улыбкой, прежде чем повернуться к остальным членам купе.
"Все, позвольте мне представить мою младшую сестру, Асторию" - сказала Дафна, жестом указывая на новоприбывшую девочку.
"Привет", - сказала Астория, помахав рукой. "Дафна сказала, что я могу сидеть с вами, ребята, вы не против? " - спросила она, оглядывая купе.
"Я не против." - Гарри сказал, все посмотрели на Блейза, который пожал плечами, показывая, что ему все равно.
"Спасибо." - сказала Астория, садясь между Дафной и Трейси.
"О, могу я потрогать его? " спросила она, жестом указывая на Джета.
"Дай мне секунду", - сказала Дафна, глядя на Джета.
"Джет, можно моя сестра погладит тебя? " - спросила она, обнимая его.
"Сестра моего питомца? Хм... Я разрешаю." - Джет ответил небольшим кивком.
"Это "да", очевидно." - сказала Дафна, кивнув Астории.
"Подожди, ты можешь его понять?" - Астория уставилась на нее.
"Ну ... Я поняла кивок, Джет может понимать английский. Я не говорю на парселтанге." - Дафна пожала плечами, а затем жестом головы указала на Джета. Астория осторожно протянула руку и погладила тело Джета.
"Вау, он такой гладкий." -Астория задохнулась.
"Я знаю," - Дафна улыбнулась, прежде чем накинуть Джета на плечи.
"О, я должна представить тебя остальным. Трейси ты уже знаешь, а это - Блейз Забини. " - сказала Дафна, жестом указывая на Блейза, который кивнул Астории в знак приветствия.
"А это Гарри Поттер. " - сказала она, жестом указывая на Гарри.
"Я... вроде как проработала эту часть. " - сказала Астория, указывая жестом на не очень заметный шрам Гарри.
"Прости, надеюсь, это не сильно раздражает."
"Честно говоря, ты справилась с этим лучше, чем большинство. " - ответил Гарри, наклоняясь вперед и беря руку Астории в свою.
"Как сказала Дафна, я Гарри Поттер. " - сказал Гарри, наклонился вперед и поцеловал костяшки пальцев Астории, заставив Асторию покраснеть.
"Оййй" - раздраженным голосом сказала Дафна, слегка шлепнув Гарри по макушке. "Никакого флирта с моей сестрой."
" Я не флиртовал . " - запротестовал Гарри, отпуская ее руку.
"Пожалуйста," - насмехался Блейз, - "ты будешь флиртовать с чем угодно, если оно хоть немного привлекательно и дышит." -Пока мальчики продолжали говорить, Астория наклонилась к Дафне и прошептала ей на ухо.
"Теперь я понимаю, почему ты в него влюбилась. " - прошептала Астория с ухмылкой.
Лицо Дафны покраснело, прежде чем она начала яростно шептать на ухо сестре: "Скажешь что-нибудь, и я обещаю, что заставлю тебя заплатить! " - шипела Дафна ей в ухо.
Астория ухмыльнулась и уже собиралась ответить, как вдруг Джет поместил свое лицо напротив ее лица и начал тихо шипеть, Астория не могла понять парслетанг, но знала, что все, что он говорит, не очень приятно. Джет откинул голову назад и вернулся на плечо Дафны.
"Чт...что он сказал? " - пробормотала Астория, обращаясь к Дафне.
" Ну," - Дафна прошептала с ухмылкой.
"Мне приходится гадать, но я думаю, что Джет предложил отомстить от моего имени, если ты меня побеспокоишь." - сказала Дафна, поглаживая голову Джета.
"Хорошо, " вздохнула Астория. " Я ничего не скажу."
"Хорошо . " Дафна улыбнулась.
"Итак, Астория" - сказал Гарри, когда они с Блейзом вернулись к разговору, "Как ты думаешь, в каком доме ты будешь жить?" - спросил Гарри.
"Хм" - хмыкнула Астория.
"Я думаю, что буду либо в Рейвенкло, либо в Слизерине." - сказала Астория через некоторое время. "Хм, может быть, Хаффлпафф, если бы мне пришлось выбирать третий. Я не думаю, что мне нравится Гриффиндор."
"Хм, некоторые из гриффиндорцев, которых я видел, вполне ничего." - ответил Гарри, хотя, честно говоря, он думал в основном о трех девушках-преследовательницах из команды по квиддичу. "Другие - не очень".
"Это должен быть намек на Рона Уизли?" - спросила Астория.
"Ты знаешь о Роне Уизли?" - спросил Гарри.
"Ты с ним знакома? Бедная девочка." - ответил Блейз.
"Нет, я с ним не знакома. " - сказала Астория, покачав головой.
"Но я слышала, как Дафна жаловалась на него." - сказала Астория, она была очень искушена указать на то, что эти жалобы были на самом деле Дафной, бормочущей себе под нос о том, что Уизли постоянно достают Гарри, но решила, что лучше не рисковать гневом сестры, Астория знала, что Дафне даже в голову не придет убить ее, но она также была уверена, что Дафна легко найдет не смертельный и не вредный способ наказать ее.
"О" Гарри внезапно усмехнулся, оглядывая купе и вспоминая одну важную деталь. "Мне есть что показать вам, ребята." -Гарри усмехнулся, прежде чем внезапно превратиться в однохвостую кошку Гарри принял решение не скрывать тот факт, что он анимаг, после всей этой чертовой работы, которую он проделал, он хотел бы использовать это, когда захочет. Он планировал рассказать своим ближайшим друзьям — Дафне, Трейси, Блейзу и Анжеле - о том, что он Три-кот, когда они придут в школу, но остальная школа будет считать, что он простой кот-анимаг, если они поймут, что это не так, то так тому и быть, а до тех пор он мог наслаждаться тем, что он просто кот.
"Черт возьми! " - воскликнул Блейз, подпрыгнув на своем месте от удивления. "Гарри?"
"Ты анимаг?!" Трейси задохнулась, глядя на Гарри, а сестры Гринграсс уставились на него с отпавшими челюстями.
"Мяу." сказал Кот-Гарри, спрыгивая со своего места и садясь на колени Трейси, Трейси медленно потянулась вниз и погладила его по затылку.
"Вау, он такой мягкий." - сказала Трейси остальным.
"О, можно тебя погладить? " - спросила Астория с надеждой в голосе, Гарри наклонил голову, прежде чем запрыгнуть на колени Астории. Девочка улыбнулась и потянулась вниз, прежде чем осторожно начать гладить Гарри, Дафна наклонилась и почесала его под подбородком. После нескольких минут этого Гарри спрыгнул обратно на свое место, трансформировался обратно в человеческую форму и покачал головой.
"Шоу закончилось." - сказал Блейз, игриво толкнув Гарри в плечо.
"Когда ты стал анимагом? " - спросила Трейси, с недоверием в голосе глядя на то, как Гарри непринужденно демонстрирует, что овладел столь продвинутой магией.
"Этим летом", - ответил Гарри с ухмылкой на лице. "На самом деле это было не так уж сложно, просто очень утомительно. "В общем, подведем итог: превращение в анимага было утомительным и долгим, но не таким уж трудным. Первое превращение было болезненным, второе - менее, но теперь я могу делать это легко."
"Почему именно кошка? " - поинтересовалась Трейси.
"Потому что я с большим удовольствием содрал бы чье-нибудь лицо, если бы оно меня раздражало. " - сказал Гарри мгновение спустя.
******************************************
В конце концов, Анжела вернулась в купе, и после обмена представлениями между ней и Асторией, ей показали форму анимага-кошки Гарри. Она была очень впечатлена тем, что он уже достиг такого в столь юном возрасте. И само собой разумеется, она подумала, что кошачья форма Гарри совершенно очаровательна. Сейчас в купе воцарилась тишина, Джет лежал на плечах Гарри, Трейси и Дафна разговаривали с Асторией и Блейзом, а Анжела и Гарри читали книги и время от времени вклинивались в разговор. Анжела читала книгу по зельям, а Гарри читал книгу по рунам, он находил эту тему очень увлекательной. Чтение Гарри было прервано внезапным холодом, который прошел по купе.
"Кто-нибудь еще почувствовал это?" - Гарри нахмурился, так как все купе вдруг стало очень холодным. Поезд перестал двигаться, окно купе внезапно покрылось инеем.
"Чт... что это? " Астория вздрогнула.
"Дементоры." - сказал Гарри с напряженным выражением лица.
"Дементоры? Н-но... но что дементоры могут здесь делать? " сказала дрожащим голосом Трейси, растирая ее руки и пытаясь согреться в холоде.
"Андромеда сказала мне, что Фадж собирался расставить их по школе, чтобы поймать Блэка, но я не знал, что этот идиот позволит им отправиться на чертовом поезде." - Гарри зарычал, прежде чем холод усилился, они услышали, как дементоры садятся в поезд. Несколько молчаливых и напряженных мгновений спустя дементор остановился возле купе, дверь купе открылась, и перед ними завис дементор.
Он имел гуманоидную форму, примерно три метра или 10 футов в высоту, и был покрыт темным плащом с капюшоном из длинной рваной черной ткани, что делало его очень похожим на рейфа. Его тело посерело и разложилось, как у разлагающегося трупа, а его дыхание звучало хрипло, как будто он пытался высосать из комнаты больше, чем воздух. Руки блестят, сероватые, слизистые и покрыты чем то непонятнім.
Гарри почувствовал себя холоднее, чем когда-либо, он смог заглянуть под капюшон и увидел, что лицо имеет пустые глазницы, покрытые струпьями кожи. Там, где должен быть рот, зияет большая дыра, которая, как Гарри знал, используется для высасывания души из жертвы в процессе, называемом Поцелуем Дементора, оставляя жертв в состоянии, которое обычно считается хуже смерти. Что то, чего он действительно не хотел испытать, большое спасибо.
Джет угрожающе зашипел на чудище, а Гарри почувствовал, как все его тело замерло, в голове пронеслись воспоминания об избиениях дяди Вернона и уколах клыком василиска, Гарри знал, что дементоры заставляют своих жертв заново переживать худшие воспоминания, и прямо сейчас он испытывал это на себе. В этот момент в голове Гарри появилось ещё одно воспоминание, это был женский крик, она выкрикивала его имя. Ее голос казался таким знакомым.
"Гарри!" - громко шипел Джет на ухо Гарри, выводя его из транса.
Глаза Гарри расширились, когда его палочка быстро оказалась в его руке, дементор увидел его палочку и бросился вперед.
"Expecto Patronum! " - крикнул Гарри, из его палочки вырвалась тонкая серебристая струйка и повисла перед ним, как туман, приняв форму щита. Щит Гарри еще не был достаточно силен, чтобы стать телесным патронусом и принять форму животного, но уже был близок к этому. Патронус сдерживал дементора, который пытался пробить щит, но не смог." Сириуса Блэка здесь нет, ИДИ НАХУЙ!" - крикнул Гарри, толкая щит вперед, выталкивая дементора из отсека. Гарри последовал за ним и продолжал толкать, пока дементор не скрылся и не начал улетать.
Гарри обернулся и увидел еще одного дементора, Гарри был в секунде от того, чтобы избавиться и от него, когда еще один щит патронуса отогнал его. Как только он исчез, Гарри смог увидеть заклинателя, он был одет в крайне потрепанную мантию волшебника. Он выглядел больным и измученным, хотя был довольно молод, его светло-каштановые волосы были покрыты сединой. Он поддерживал тонкие усы, а на его лице было несколько небольших шрамов.
Гарри коротко кивнул этому человеку, кем бы он ни был, прежде чем броситься обратно в свое купе и увидел, что все дрожат и выглядят замерзшими.
"Ребята, вы в порядке? " - сказал Гарри, быстро залезая в сундук.
"Ты... ты прогнал его? " - сказала Дафна, в ее голосе ясно слышалось недоверие.
"Когда Андромеда рассказала мне о дементорах в школе, она посоветовала мне выучить заклинание патронуса", - ответил Гарри.
"Но... но это же чары уровня ТРИТОН!" - Трейси вздрогнула.
"Я анимаг, и я занимаюсь продвинутой магией не по годам с первого курса. " - напомнил ей Гарри, доставая пару плиток шоколада.
"Вот," - сказал Гарри, когда человек с усами остановился у двери их купе. "Съешьте этот шоколад, он поможет бороться с последствиями и поможет вам чувствовать себя лучше. " - сказал Гарри, протягивая каждому по плитке. "Я принес несколько для дементоров, думаю, мне придется купить больше во время первого похода в Хогсмид."
"Это очень впечатляет, мистер Поттер. " - сказал мужчина, привлекая внимание всего купе к себе. "Вы изучали дементоров? " спросил он.
" Я узнал, что они приходят в школу, и не хотел быть застигнутым врасплох. " Гарри пожал плечами
"И вы изучили чары патронуса в вашем раннем возрасте?"
"Это не так хорошо, как могло бы быть, но сойдет, пока я не справлюсь с телесным. " - ответил Гарри. "И, если вы не возражаете, представьтесь нам? "
"Мистер Поттер, я думаю, тот факт, что вы можете создать даже больше, чем небольшой туман, впечатляет."
Мужчина ответил: "И... " Мужчина сделал паузу и кашлянул. "Я профессор Ремус Люпин, я буду вашим новым профессором Защиты от темных искусств в этом году. "
"Точно ... вы ведь не злой и / или насильник? " - спросил Гарри.
"Хм... в последний раз, когда я смотрел в зеркало и вспоминал кто я, я не думал что я отношусь к таким людям." сказал профессор Люпин, выглядя озадаченным.
"А что? Почему вы спрашиваете?"
"Потому что если нет, то вы уже лучше, чем два последних учителя этого предмета." - сказал Блейз, доев седьмой или около того кусочек шоколада, Гарри был прав, когда сказал, что это помогает, Блейз уже чувствовал себя лучше.
"Точно..." Люпин сделал паузу, он бросил на Гарри странный взгляд, потом кашлянул и покачал головой. "Хорошо, я пойду и поговорю с водителем. " - сказал профессор, дал находящимся студентам в купе небольшой кивок, прежде чем повернуться и уйти.
"Вы в порядке? " - еще раз спросил Гарри, как только Люпин ушел.
"Мы в порядке, очень замерзли и напуганы до смерти, но мы в порядке, благодаря тебе. " - сказала Трейси тихим голосом.
"Вам не нужно благодарить меня, вы мои друзья, конечно, я помогу вам. " ответил Гарри, садясь.
"Я знаю, Дафна сказала, что ты великий волшебник, но я не знала, что ты будешь настолько хорош. " - сказала Астория, глядя на Гарри с благоговением.
"Прекрати, ты заставишь меня покраснеть. " - сказал Гарри с легкой усмешкой, надеясь снять напряжение.
"Спасибо, Гарри." - сказала Дафна искренним голосом. "Действительно, спасибо."
"Не за что, Даф. " Гарри улыбнулся ей, Дафна слегка покраснела и отвернулась в сторону окна, теперь, когда мороз начал исчезать.
"В следующий раз, когда мы останемся наедине, я надеюсь выразить тебе свою благодарность. " - прошептала Анжела на ухо Гарри. "Я собираюсь выражать ее снова и снова."
По телу Гарри прошла дрожь, на этот раз совсем по другой причине, чем раньше.
"О, ради всссего змеиного, вы же не сссобираетесь ссснова протыкать друг друга языками?" - прошипел Джет.
К тому времени, когда школьный экспресс прибыл в Хогвартс, почти каждый ученик уже слышал, что Гарри Поттер — мальчик-который-выжил — отбился от дементоров с помощью заклинания патронуса. Поэтому к тому времени, когда Гарри и его друзья вышли из поезда, на них смотрели почти все.
"Почему все смотрят на нас? " - спросил Джет. "Неужели они наконец-то признали нашу гениальность?"
"Похоже на то." - Гарри сказал сухим голосом, пока они шли к вагонам, запряженным фестралами. Гарри просмотрел как можно больше информации об этих существах, как только смог. Фестрал - это порода крылатых лошадей со скелетным телом, лицом с чертами рептилии и широкими кожистыми крыльями, напоминающими крылья летучей мыши. Они обитают на Британских островах и в Ирландии, хотя их видели и в других странах, например, во Франции, они очень редки и считаются опасными в Министерстве магии Великобритании.
Фестралы, по мнению Гарри, незаслуженно известны как предзнаменования несчастья и агрессии, потому что их видят только те, кто хотя бы раз был свидетелем смерти, или из-за их несколько мрачного, исхудалого и призрачного вида. Гарри всегда мог видеть их, в основном потому, что он видел смерть много-много раз, просто наблюдая за тем, как ест Джет.
Астория попрощалась с группой, прежде чем отправиться с остальными первокурсниками на лодке через озеро, Гарри знал, что это традиция для всех первокурсников пересекать озеро, но Гарри, как и многие другие, очень хотел, чтобы они поторопились, чтобы все могли начать есть. Гарри был рад, что ему удалось взять под контроль свой голод и поведение животных до школы.
В конце концов Гарри и его друзья смогли добраться до входа в замок, они сделали всего несколько шагов вперед, когда перед ними появились профессор МакГонагалл и раздраженный профессор Снейп.
"Мистер Поттер, пожалуйста, пройдемте с нами. " - приказала профессор МакГонагалл.
"Могу я спросить, зачем?" - спросил Гарри, приподняв бровь. "Насколько я знаю, я не нарушил никаких правил, на самом деле я только что приехал сюда. И если быть честным, я бы не хотел пропустить пир, проведя несколько часов в поезде."
"Вполне, Поттер," - сказал Снейп, глядя на него с раздраженным выражением. "Прекратите ныть, мы здесь не для того, чтобы потворствовать каждому вашему желанию.
Гарри уставился на мастера зелий, одновременно задаваясь вопросом: "Что, черт возьми, за проблема у этого человека?".
Гарри знал, что у мастера зелий, очевидно, были какие-то проблемы с отцом Гарри, но Гарри думал, что тот уже давно с этим смирился. Отец Гарри был мертв, все это знали. "Я просто спрашиваю, почему меня задерживают, вот и все." - Гарри спокойно ответил.
" Северус, " профессор МакГонагалл прервала его, когда казалось, что Снейп вот-вот снова откроет рот. - "Ради Мерлина, покажите немного самообладания! " - шипела она, прежде чем повернуться к Гарри и заговорить гораздо более спокойным голосом. "Мистер Поттер, профессор Люпин сообщил нам о вашем близком контакте с дементором, мы хотим просто отвести вас в больничное крыло, чтобы мадам Помфри могла осмотреть вас."
"Аааа, так вот в чем дело" - Гарри кивнул в знак понимания. "Я ценю это, профессор, но я в порядке, правда, я подвергся воздействию дементора не больше, чем кто-либо другой.
"Возможно, мистер Поттер, но вы были гораздо ближе к нему, чем кто-либо другой, и я настаиваю на том, чтобы вы посетили Больничное крыло, чтобы убедиться в отсутствии долгосрочных негативных побочных эффектов от вашего короткого воздействия. " - ответила профессор МакГонагалл.
"Очень хорошо", - сказал Гарри с небольшим вздохом, поворачиваясь к своим друзьям. "Ребята, увидимся позже, оставьте мне место."
"Хорошо, приятель." - Блейз кивнул ему, прежде чем повернуться и уйти вместе с девушками, которые попрощались с ним.
"Профессор" - обратился Гарри к профессору МакГонагалл. "Действительно ли необходимо, чтобы вы оба были здесь? Я вполне способен сам направиться в Больничное крыло."
"Возможно, но я бы предпочла, чтобы с вами был хотя бы один человек." - ответила профессор МакГонагалл.
"Ну, в таком случае, могу я предложить профессору Снейпу уйти и развлекаться в большом зале, в конце концов, мы не хотим прерывать его плотный график." - сказал Гарри, сохраняя голос настолько вежливым, насколько мог. Труднее всего было удержать сарказм в голосе, когда он произнес последние два слова.
Снейп усмехнулся, но с радостью воспользовался возможностью уйти. Профессор МакГонагалл произнесла несколько фраз под нос, которые, как Гарри был уверен, она не хотела бы слышать от студентов.
"Пойдемте со мной, мистер Поттер. " - сказала профессор МакГонагалл, повернулась и начала идти в больничное крыло, а Гарри последовал за ней.
"Профессор" - говорил Гарри, пока они шли. "Простите мою прямоту, но что, черт возьми, за проблема у профессора Снейпа со мной? Насколько я понимаю, это как-то связано с моим отцом. "
" Я... прежде чем я отвечу, могу я спросить, что привело к этому? Я спрашиваю, есть ли причина, помимо его недавнего поведения." - ответила Профессор МакГонагалл.
"С тех пор как я пришел в эту школу, я знаю, что профессор Снейп меня недолюбливает", - начал объяснять Гарри. "Он всегда смотрит на меня так, будто ненавидит меня, вы можете вспомнить, что во время нашей встречи для обсуждения Джета он упомянул моего отца. Когда я нахожусь рядом с ним, у меня всегда создается впечатление, что если бы я не был Слизерином, то он не стал бы скрывать свою неприязнь ко мне. К тому же за эти годы он сделал несколько "очень тонких" замечаний в мой адрес или обо мне, и он довольно легко сердится в моем присутствии."
"Мистер Поттер", - вздохнула профессор МакГонагалл. "Профессор Снейп и ваш отец учились в одном классе, насколько я знаю, они оба до крайности ненавидели друг друга", - сказала профессор МакГонагалл, у нее было искушение упомянуть тот факт, что они соперничали из-за Лили Эванс, но она воздержалась от этого, поскольку еще не была полностью уверена, как это повлияет на отношения между Снейпом и юным Гарри. "Профессор Снейп утверждал, что твой отец и его друзья издеваются над ним, а твой отец и друзья утверждали, что профессор Снейп был зачинщиком и что он один виноват. Между ними было довольно много стычек, я не могу утверждать, что знаю обо всех из них, и есть несколько, о которых я не буду упоминать, но нет нужды говорить, что профессор Снейп так и не смирился с этим. "
" Хорошо... но... это же невероятно глупо " - сказал Гарри после нескольких минут молчания.
"Мистер Поттер?" - Профессор МакГонагалл моргнула.
"Простите меня, но это глупо во многих отношениях." Гарри продолжал говорить. "Прежде всего, вы знаете, что мы с мистером Уизли не ладим? "
"Да, я в курсе. " Профессор МакГонагалл кивнула, гадая, к чему он клонит.
"Ну, младшая сестра мистера Уизли живет в моем доме, несмотря на мои разочарования и неприязнь к нему, я ничего ей не сделал, хотя легко мог бы это сделать." - заметил Гарри, профессор МакГонагалл нахмурилась, но согласилась, мистеру Поттеру было бы очень легко мучить мисс Уизли, если бы он лишь захотел.
"А если этот пример недостаточно хорош, то как насчет моей новой приемной семьи? Они в буквальном смысле слова родственники Сириуса Блэка, массового убийцы, который, очевидно, вырвался из Азкабана, чтобы убить меня. И все же я не осуждал их, основываясь на их родственных связях. И если я - тринадцатилетний подросток - могу контролировать себя, чтобы не осуждать и вымещать свой гнев на этих людях, то профессору Снейпу, мужчине тридцати лет, не должно быть никаких оправданий."
Профессор МакГонагалл на мгновение захотела возразить, но поняла, что этот спор ей не выиграть.
"К тому же, - продолжал говорить Гарри. "Он не любит меня, потому что он не любит моего отца, моего отца, который в настоящее время находится в шести футах под землей и мертв уже много лет. Нужно ли напоминать вам, что профессор Снейп - человек, который преподает в школе магии, которую многие считают лучшей, он должен быть достаточно профессионален, чтобы похоронить свою обиду в мертвом теле моего отца, а не продолжать ее, преследуя сына, который даже не помнит этого человека. Последние несколько лет я вел себя так хорошо, как только мог, приносил много очков Слизерину, помог дважды выиграть кубок школы по квиддичу и преуспевал на всех уроках. Я не заслуживаю осуждения из-за действий кого-то другого, особенно мертвого человека, за которого я никогда не был ответственен, если только вы не считаете, что это было безответственно с моей стороны остановить его, несмотря на то, что я не родился. Все, о чем я прошу, - это профессиональное поведение и предупреждение, если это невозможно, чтобы я мог рассмотреть другие варианты обучения зельям.
"Я... поговорю об этом с профессором Дамблдором." - сказала профессор МакГонагалл через несколько минут. Она часто думала, что Северус должен лучше вести себя со студентами, к тому же тринадцатилетний подросток вел себя спокойнее и увереннее, чем он. Через несколько минут они вошли в больничное крыло.
"Поппи", - обратилась профессор МакГонагалл к мадам Помфри. "Не могли бы вы проверить состояние здоровья мистера Поттера? Он вступил в тесный контакт с дементором. "
"Дементор?" - Мадам Помфри вздрогнула, прежде чем быстро броситься к нему. "Дорогой Мерлин, я никогда не узнаю, о чем они думают. Пожалуйста, сними змею с плеч, она может помешать моим заклинаниям." сказала Мадам, Гарри кивнул и положил Джета на соседнюю кровать, прежде чем позволить ей начать накладывать на него диагностические заклинания.
"Я уже накормил себя шоколадом." - Гарри сообщил ей.
"Правда?" - спросила она с удивлением в голосе, шоколад был известным способом уменьшить побочные эффекты от воздействия дементоров.
"Я слышал, что дементоры придут в школу, и я изучил их", - пожал плечами Гарри. "На мой взгляд, никогда не помешает быть более подготовленным".
"Ну... я бы хотела, чтобы у меня было больше учеников, которые вели бы себя как ты. " - сказала мадам Помфри, продолжая произносить заклинания. Через несколько минут она закончила. "Хм, кажется, вы в порядке, мистер Поттер, вы можете идти, но я хочу, чтобы вы сразу же отправились сюда и сообщили мне, если у вас возникнут какие-либо проблемы, это ясно, мистер Поттер?"
"Предельно ясно" Гарри кивнул, прежде чем поднять Джета и посадить его себе на плечи .
"Спасибо за помощь." Гарри кивнул, прежде чем повернуться к профессору МакГонагалл. "Профессор, могу я теперь пойти на школьный пир? " - спросил он.
"Да", - кивнула профессор МакГонагалл. "Мне тоже нужно отправиться туда, поэтому следуйте за мной, мистер Поттер. " - сказала профессор МакГонагалл, прежде чем кивнуть мадам Помфри.
Профессор МакГонагалл повернулась и начала уходить, Гарри в последний раз кивнул мадам Помфри, прежде чем пойти вслед за профессором. "Кстати, профессор, - сказал Гарри, идя рядом с ней. "Могу я спросить, чему мы будем посвящать этот год в вашем классе? " - спросил Гарри.
"Ну, мистер Поттер, поскольку это ваш третий год обучения, мы сосредоточимся на нескольких различных вещах, таких как закаливающие чары, совы для оперных очков и анимаги", - ответила профессор МакГонагалл.
"Оу, говоря об анимагах, я хотел сообщить вам, что мне удалось стать одним из них. " - сказал Гарри с ухмылкой.
" Правда? " Профессор МакГонагалл перестала идти, что в свою очередь заставило Гарри остановиться, она бросила на него взгляд, который показывал, как трудно ей в это поверить.
"В таком случае, я думаю, вы не откажетесь продемонстрировать."
"О, конечно-конечно." - Гарри ухмыльнулся, прежде чем снять Джета со своих плеч и протянуть его, чтобы профессор могла взять его. "Вы не против? " - сказал Гарри, когда профессор МакГонагалл нахмурилась, но все же взяла Джета и осторожно взяла его в руки. Гарри кивнул ей, и через секунду на его месте появился кот.
"Мяу." - мяукнул Гарри.
"Удивительно." - Профессор МакГонагалл задохнулась, глядя на него, она была так впечатлена, что чуть не уронила Джета. "Это очень впечатляет, мистер Поттер, анимаг в вашем возрасте, я с трудом могу в это поверить. "
"Спасибо, профессор." - Гарри ухмыльнулся, вернувшись в свою человеческую форму. "Я сделал это за лето . " сказал Гарри, забирая у нее Джета и накидывая его себе на плечи .
"Вы зарегистрировались?" - спросила профессор МакГонагалл.
"Да, зарегистрировался, мэм." - Гарри кивнул, когда двое начали идти в холл. "Я живу с адвокатом и Мастером зелий, так что это значительно облегчает процесс. "
"А, мистер и миссис Тонкс." -Профессор МакГонагалл кивнула в знак понимания.
"Правильно ли я понимаю, что миссис Тонкс помогла вам с зельем, а мистер Тонкс - с его регистрацией? "
"Правильно." - Гарри кивнул . "но вообще помагала вся семья." Гарри улыбнулся. "Они хорошие люди, я рад, что попал к ним. "
"Как и я, мистер Поттер." - Профессор МакГонагалл сказала с небольшой улыбкой.
******************************************
"Гарри", - Дафна помахала Гарри рукой, когда он вошел в зал, Гарри занял место между Дафной и Трейси, он сидел напротив Анжелы, а рядом с ней сидел Блейз. Гарри посмотрел на стол и увидел, что Астория была отсортирована вместе с первокурсниками Слизерина, несколько других учеников все еще были отсортированы.
"Все в порядке? " - спросила Дафна.
"Да, я в порядке." - ответил Гарри. "Профессор МакГонагалл только что отвела меня к мадам Помфри, чтобы убедиться, что со мной все в порядке, поскольку именно я отбился от дементора.
"Это было страшно. " Трейси вздрогнула.
"Расскажи мне об этом. " Гарри сказал под дых, прежде чем покачать головой и повернуться к Дафне.
"Прости, я пропустил сортировку твоей сестры. " Гарри извинился.
"Гарри, ты спас нас от дементора, думаю, тебя можно простить. " Дафна сказала сухим тоном.
" Ты уверен, что с тобой все в порядке? " - спросила Анжела обеспокоенным голосом.
" Я в порядке . " Гарри сказал с небольшой улыбкой.
"Кстати," Блейз наклонился вперед и заговорил низким голосом. "Я слышал, что Уизли распространял слухи о том, что ты упал в обморок из-за дементоров. " - сказал Блейз, заслужив гневные взгляды девушек, они все смотрели на затылок забывчивого Рональда Уизли, которому повезло, что девушки не смогли убить его взглядом.
" Это не проблема . " Гарри пожал плечами.
" Не проблема? " Трейси шипела с недоверием . "Гарри, он оскорбляет тебя .
" Уизли - тупой идиот, пусть у него будут короткие моменты победы. Я могу справиться с ним достаточно легко, он такой же значительный, как... эм... подожди... дай мне подумать о чем-нибудь... " Гарри сделал паузу, Джет положил голову рядом с ухом Гарри и зашипел в него.
"так же значителен, как пот с яиц бабуина. " Гарри закончил.
"Спасибо, Джет. "
"В любое время, брат. " лениво ответил Джет.
Как итог, сортировка была закончена, и все ученики были распределены в Гриффиндор, Рейвенкло, Хаффлпафф или Слизерин, как это было принято. Старшекурсники ждали, пока Дамблдор произнесет свою речь, чтобы начать есть. Дамблдор улыбнулся, поднялся со своего места и встал перед главным столом, чтобы поприветствовать школу.
"Добрый вечер всем", - сказал Дамблдор, обращаясь к ученикам. "Я рад, что вы все присоединились к нам на новый удивительный год в Хогвартсе, я также приветствую наших новых учеников и надеюсь, что вы проведете несколько волшебных лет в нашей прекрасной и неповторимой школе. Простите меня за то, что наши объявления заняли больше времени, чем обычно, и заставили вас всех ждать вкусную еду, прежде чем вы сможете насладиться нашим замечательным праздником, но мне нужно сказать несколько важных вещей." - сказал Дамблдор. "Во-первых, я хотел бы представить вам профессора Люпина, нашего нового профессора по защите от темных искусств." - сказал Дамблдор, жестом указывая на профессора Люпина, который встал и отвесил небольшой поклон, студенты захлопали, Люпин сел, а Дамблдор продолжил говорить...
"Да, пожелаем удачи нашему профессору Люпину. Профессор Сильванус Кеттлберн решил уйти на пенсию, я полагаю, что это для того, чтобы он мог проводить больше времени со своими оставшимися конечностями. Не могу сказать, что я его виню. К счастью, я рад объявить, что его место займет никто иной, как наш собственный, Рубеус Хагрид."Дамблдор жестом указал на Хагрида, как раз когда большая часть зала - особенно гриффиндорцы - начала аплодировать ему.
Хагрид помахал рукой, но остался сидеть, пока профессор МакГонагалл не подтолкнула его, он встал, непроизвольно толкнув стол вперед и чуть не перевернув его.
"Они делают этого черта профессора?" Драко прошептал с недоверием.
Гарри не ответил, он не имел ничего против Хагрида, он знал, что Хагрид помог профессору Бабблинг, то есть Бет, достать фотографии его родителей, и Гарри был благодарен за это. Гарри также знал, что этот человек знает о его магических существах, но при этом Гарри не был уверен, что из этого... получеловека? получится хороший учитель. Пока он этого не узнает, он будет воздерживаться от суждений. Внимание Гарри вернулось к Дамблдору, когда он продолжил обычные объявления о занятиях и правилах.
"Мистер Филч также запретил их после довольно неприятного инцидента с уткой", - сказал Дамблдор в конце своей речи.
"А теперь есть кое-что, о чем я хотел бы не говорить, но, к сожалению, должен. Как многие из вас хорошо знают, Сириус Блэк сбежал из Азкабана." Дамблдор сделал паузу, когда многие ученики начали шептаться и разговаривать между собой. Прошло несколько долгих мгновений, прежде чем разговоры стихли.
"Пока не установлено, как он сбежал и где он находится. Министерство сочло нужным расставить дементоров по территории школы в надежде поймать Сириуса Блэка, и они останутся здесь, пока Сириус Блэк не будет пойман, они были расставлены у каждого входа на территорию школы. Меня заверили, что их присутствие не нарушит нашу повседневную деятельность, но, несмотря на это, я должен предупредить вас. Дементоры - злобные существа, и они не сделают различия между тем, на кого охотятся, и тем, кто встанет у них на пути. Поэтому я должен предупредить всех и каждого из вас, чтобы вы не давали им повода причинить вам вред, они не очень прощающие существа. Я знаю, что в разное время в течение года некоторые из вас будут покидать замок по разным причинам, я призываю вас быть осторожными. Им не важны ваши оправдания или причины, они не пропустят вас, если вы спрячетесь с помощью заклинаний или плащей-невидимок. Будьте осторожны. Также если кто-то обнаружит что-то подозрительное, пожалуйста, не стесняйтесь связаться с персоналом. Это будет трудное время для Хогвартса, но... Счастье можно найти даже в самые темные времена. Просто не забывайте зажечь свет. " - закончил Дамблдор с небольшой улыбкой.
"Прошу всех наслаждаться пиром. " - сказал он и вернулся к столу, как раз когда появилась еда.
******************************************
Гарри и другие третьекурсники Слизерина в конце концов пришли в общий зал, они увидели, как новые первокурсники осматривают общий зал. Многие из них начали шептаться друг с другом, когда увидели Джета, сидящего на плечах Гарри.
"Неужели мы были такими маленькими? " - шепнул Блейз Гарри.
Гарри забавно фыркнул, но он не мог не согласиться с Блейзом. Гарри был намного выше, как и Джет, рост Джета, казалось, отражал рост Гарри, и он всегда казался по крайней мере такой же длины, как рука Гарри.
"Гарри, - заговорила Дафна, как только они оказались внутри. "Как ты думаешь, мы можем снова тренироваться, как в прошлом году? " - спросила она.
"О, да, пожалуйста." - присоединилась Трейси, когда она и Дафна с надеждой посмотрели на Гарри.
"Я буду рад", -Гарри улыбнулся им обеим. "Мы можем начать завтра, если вы обе не против."
"Отлично", - усмехнулась Дафна. "У меня есть несколько новых заклинаний, которые я хотела бы опробовать."
"Только, надеюсь, не на мне." Гарри ухмыльнулся.
"Эм... извините меня." - произнес голос, Гарри повернулся и увидел Романа Лестрейнджа, который стоял перед ним и выглядел очень нервным. "Эм... простите, что прерываю, но я хотел спросить, не думал ли ты еще о том, что мы обсуждали в поезде в конце прошлого года?"
"Честно говоря, нет", - признался Гарри. "У меня было довольно напряженное лето. Если ты готов подождать, то я должен получить ответ в течение недели." - сказал Гарри, заметив Анжелу, которая незаметно пробиралась к мальчикам по лестнице и подмигнула Гарри.
"Даф, - сказал Гарри, передавая Джета Дафне, - не могла бы ты присмотреть за ним несколько минут? Я скоро вернусь." - сказал Гарри и ушел, не дожидаясь ответа.
Дафна собиралась спросить его, но остановилась, когда поняла, куда он направляется, хмурый взгляд омрачил ее красивое лицо.
"Всссе в порядке, Питомец, я тоже не одобряю то, что они колют друг друга языками. " - шипел Джет.
******************************************
"Анжела", - сказал Гарри во время перерыва в их обжиманиях"Могу я попросить тебя об услуге? "
Анжела одарила его забавным взглядом, который показал, что она считает глупой его просьбу. "Ты можешь просить меня о чем угодно, и если это в моих силах, то я сделаю это." - Она улыбнулась. "Что тебе нужно?" - Она спросила.
"Мне нужно, чтобы ты помогла мне улизнуть из общей комнаты сегодня вечером ." Гарри признался.
"Хорошо," нахмурилась Анжела, "Куда мы пойдем?"
"Нет, не "мы" Гарри покачал головой, после того как поправил Анжелку.
"Мне нужно пойти куда-нибудь одному, у меня есть мантия-невидимка, мне просто нужна твоя помощь, чтобы выбраться из комнаты так, чтобы никто не заметил. " - сказал Гарри, надеясь, что она не будет расспрашивать его об этом больше и не спросит, почему.
"Хм, в какое время ты хочешь улизнуть? " - спросила она, и Гарри был рад, что она спросила "когда", а не "почему".
"Как только смогу", - ответил Гарри.
"Хм, если Блейз быстро заснет, то все будет отлично, если нет, то ты сможешь оглушить его, когда он не будет смотреть. Хотя я думаю, мы оба предпочли бы, чтобы ты этого не делал."
"Я думаю, Блейз тоже согласится. " - сказал Гарри сухим голосом.
"К счастью, я знаю сонные чары, которые помогут ему ускорить путешествие в царство Морфея."
"Отлично," улыбнулась Анжела.
"Тогда бери свою мантию-невидимку и пробирайся вниз, как только ты спустишься, ты можешь потянуть меня за рукав, чтобы дать мне знать, где ты. Тогда я открою дверь в общую комнату и выпущу тебя. Я могу ждать тебя до конца ночи."
"Нет, не надо." - ответил Гарри. "Как только я уйду, я хочу, чтобы ты легла спать."
"Ты уверен?" - спросила Анжела, приподняв бровь.
"Как ты собираешься вернуться обратно?"
"Я не собираюсь," - ответил Гарри . "Я планирую остаться на всю ночь, у меня есть зелье, чтобы остановить последствия недостатка сна, так что я возьму его с собой. Ты должна увидеть меня следующим утром."
"Хорошо," сказала Анжела через несколько минут. "Ты хочешь рассказать мне, что происходит? "
"Хм ... не совсем. Дело не в том, что я тебе не доверяю... Я доверяю... но..."
"Тише, " прошептала Анжела, приложив палец к его губам, чтобы он замолчал. "Ты не должен объясняться и отчитываться передо мной. Я доверяю тебе, если ты хочешь рассказать мне, то сделай это, когда будешь готов." - сказала она, прежде чем убрать палец.
"Ты лучшая, Анжела." Гарри улыбнулся ей.
"О, лучшая, да?" - сказала она с ухмылкой, обхватывая его руками.
" Спасибо, теперь я, наверное, должна вернуться к выражению моей благодарности за твою помощь с дементором, а пока я буду это делать, ты можешь не стесняться и наградить меня. " - сказала она, прежде чем прижаться губами к его губам.
"Договорились" Гарри сказал между поцелуями. ()
******************************************
В конце концов Гарри удалось улизнуть, он шел под плащом-невидимкой с Джетом на плечах. Куда Гарри направлялся? Все было очень просто, он шел в Тайную комнату. Конечно, он собирался исследовать это место, он бы сделал это еще в прошлом году, если бы не тот факт, что он знал, что его, скорее всего, поймают, так как к нему было привлечено столько внимания.
"Как ты думаешь, что мы там найдем?" - шипел Джет на ухо Гарри.
"Ессли это еще один вассилисск, то я ссобираюсь найти могилу Сслизерина и вернуть его к жизни, только чтобы я мог уебать его по черепухе." Гарри шипел в ответ, как раз когда они оказались в туалете для девочек на втором этаже.
"Там призрак." - заметил Джет, когда они вошли в ванную.
"Это Плакса Миртл." -Гарри вздохнул.
"Я не знаю, как навсегда избавиться от призрака, так что мне придется прибегнуть к .... чему-то другому ... "
"Нет!" - Джет задыхался от ужаса. "Ты имеешь в виду, что ты ссобираешься..."
"Да..." - Гарри сказал страдальческим голосом. "Я должен флиртовать сс ней... и... очаровать ее, чтобы она замолчала."
"Ого, даже мертвые не защищены от твоего флирта." ()
******************************************
"Об этом больше никогда и никому не будет сссказано." - сказал Гарри, когда они с Джетом шли по темному туннелю, который, как они оба знали, приведет в Тайную комнату. Они поняли, что находятся на верном пути, когда прошли мимо старой шкуры василиска.
"Ты помнишь, что никто, кроме тебя, не может меня понять? " - спросил Джет.
"Больше никогда!" Гарри сказал твердым голосом, когда они подошли к входу.
Гарри скомандовал: "Откройсся!"
Гигантская дверь открылась, и Гарри вошел внутрь. Он увидел, что комната выглядела нетронутой с тех пор, как он был здесь в прошлый раз, статуи все еще были повреждены, и Гарри не мог не заметить, что мертвый василиск все еще был там.
"Ты уверен в этом?" - спросил Джет.
"Да, змея рассссказала нам об этом, помнишь?" - спросил Гарри, когда Гарри был здесь в последний раз, он вызвал змею и отправил ее искать его в камере. На следующий день она нашла его и сообщила, что нашла, включая несколько секретных проходов, небольшую библиотеку и дверь, которую нельзя было отпереть с помощью парселтанга.
К этой двери Гарри и направился в первую очередь, кто знает, что может быть за ней? Еще один василиск? Другое магическое существо? Какие-то секреты?
"Открыйсся", - шипел Гарри на стену — статуя в форме лица Салазара Слизерина, рот открылся и Гарри приготовился.
Браслет на левой руке Гарри сдвинулся, и через секунду рука и предплечье Гарри покрылись серебристым металлом, а в руке появился меч Слизерина. В другой руке Гарри загорелась палочка, Гарри мог видеть большую часть коридора, но не был уверен, что находится за ним. Гарри направил палочку в темный туннель внутри рта Слизерина.
"Локус ресонейр". сказал Гарри, из его палочки вырвалась ярко-голубая волна и прочертила туннель в темноте. Гарри видел, что непосредственной угрозы нет, поэтому он медленно, но осторожно вошел внутрь, используя свою палочку для освещения. Оказавшись внутри, он пошел вперед, будучи наготове и постоянно оглядываясь по сторонам. В конце концов Гарри обнаружил дверь, о которой упоминала змея, она находилась справа от Гарри, это была серая металлическая дверь, но самое странное в ней было отверстие для ключа. Оно было слишком большим для обычного ключа, Гарри нахмурился, думая, как его открыть. Это заняло несколько секунд, но в конце концов Гарри понял, что ему нужно сделать.
Отверстие было слишком большим для ключа, да, но оно не было слишком большим для меча Гарри.
"Ладно, будем надеяться, что это не убьет меня." - Гарри вздохнул, прежде чем просунуть кончик меча в отверстие. Гарри услышал тихий звук, когда он вошел, Гарри подождал несколько мгновений, чтобы увидеть, если что-то произойдет, когда ничего не произошло, Гарри повернул меч и был вознагражден звуком отпирания. Гарри выпустил небольшой вздох, прежде чем толкнуть и дверь открылась.
Когда Гарри вошел, он оказался в другом коридоре, этот был покрыт гобеленами с символом Слизерина, вдоль стен было несколько факелов, в конце была коричневая деревянная дверь. Гарри прошел вперед, меч и палочка были наготове, Гарри наложил отпирающие чары на дверь, когда она открылась, он толкнул ее небольшим порывом ветра. Гарри вошел в комнату, она была очень похожа на общую комнату Слизерина по дизайну, но была одна вещь, которую Гарри не мог не заметить, и это был портрет, который был напротив двери.
"Привет, кто ты такой?" спросил портрет Салазара Слизерина.
"Вы что, блядь, издеваетесь?" - Джет и Гарри сказали одновременно.
"О, еще один змееуст" - сказал Салазар заинтересованным голосом. "Хм, интересно. И у тебя тоже есть мой меч" - заметил он, переходя обратно на простой английский.
"Подождите секунду, вы Салазар Слизерин?" - спросил Гарри, с трудом веря, что он только что наткнулся на портрет одного из основателей Хогвартса. Хотя, если честно, если он собирался найти портрет, то логично было бы найти его в тайной комнате, принадлежавшей одному из них.
"Да, это я." - Салазар говорил гордым голосом.
"Ваш английский довольно современный для портрета человека, который жил достаточно таки давно." - заметил Гарри, хотя он не был уверен, насколько он отличается, он знал, что язык во времена Салазара Слизерина значительно отличался от современного английского, на котором говорят сейчас.
"О, это, вероятно, руны перевода, встроенные в портрет, мне достаточно один раз услышать, как кто-то говорит на каком-то языке, и я мгновенно узнаю его." - ответил Салазар.
"Насколько я знаю, вне портретов это не работает. Это Ровена помогла мне с ними, она была настоящим гением, хотя я никогда не умел делать их так же хорошо, как она. В основном мои таланты были сосредоточены вокруг чар и зелий. Кстати, если позволишь спросить, как давно никто не приходил в гости? " - спросил он, выглядя очень любопытным.
"Вы не знаете?" - Гарри моргнул.
"Я - портрет, который застрял в этой комнате", - указал Салазар. "Я не знаю, что происходит во внешнем мире."
"Это звучит... очень скучно . " - прокомментировал Гарри после нескольких секунд молчания, не зная, что еще сказать.
"Да, но я был деактивирован." - признался Салазар. "Первый раз я проснулся, когда в комнату вошел мальчик по имени Том Риддл, он никогда не открывал эту комнату, и мы никогда не разговаривали, но он пользовался моей внешней библиотекой. Если в комнате никого нет, я засыпаю. Так, какой сейчас год? "
"Ну... сейчас 1993 год." - ответил Гарри.
"Прошу прощения?" - Салазар моргнул, глядя на него с чистым недоверием "Правда?!" Он вздохнул.
"Правда." - Гарри кивнул, пока не вспомнил кое-что. "Подождите, внешняя библиотека?" - Гарри спросил.
"Хм?" Салазар удивленно моргнул, глядя на него, и выглядел так, будто все еще не пришел в себя от того, как долго он здесь пробыл.
- Вы сказали "внешняя библиотека", - заметил Гарри. "Это значит, что есть и внутренняя." - сказал он.
"Оу, да, конечно есть." сказал Салазар, тряхнув головой, чтобы проветрить ее. "Тот мальчик, Риддл, он пользовался внешней библиотекой. Это скорее гостевая библиотека для тех, кто приходит в гости, я планировал пригласить нескольких друзей, но так и не успел. И в той библиотеке есть копии только четверти книг из внутренней библиотеки."
"Как вы узнали о Томе Реддле, если вы никогда с ним не разговаривали?" - спросил Гарри, пытаясь сосредоточиться, хотя внутри он прыгал от радости от возможности почитать личную библиотеку Салазара Слизерина.
"Ах, посмотри вокруг. " - сказал Салазар, жестом указывая на различные металлические украшения в виде змей.
"О да, вы используете их для шпионажа. " - сказал Гарри, кивнув. "Первый раз я использовал змей в общей комнате, чтобы показать людям, что я в списке "не для травли"." - вспоминая первое появление в общей комнате, Гарри сладостно улыбнулся.
"Ааааа...." Салазар кивнул в знак понимания. "Это хорошо, мой наследник не должен подвергаться издевательствам со стороны кого-либо, особенно в своем собственном доме. " "Ваш наследник?" спросил Гарри. "Я думаю, вы ошибаетесь"
"Я не могу ошибаться." настаивал Салазар. "Ты в моих покоях, в конце концов."
"Мой отец - Поттер, он происходит из древнего рода, который никогда не имел никакого отношения к вашей семье. " ответил Гарри, и он был очень уверен в этом, он проверял несколько раз на втором курсе, когда все обвиняли его в том, что он наследник
"А что насчет твоей матери?" - спросил Салазар.
"Магглорожденная." Гарри ответил, ожидая неизбежного взрыва
"Хм, возможно, она происходит из моей семьи и просто первая волшебница в длинном ряду сквибов, или может быть потомком тайной ветви моей семьи . " - спокойно рассуждал Салазар.
" Почему вы так уверены, что я ваш наследник? "
"Меч, мальчик." - сказал Салазар раздраженным голосом. "Меч появляется только у истинного наследника Слизерина, если этого недостаточно, то добавь к этому тот факт, что ты говоришь на змеином языке, и еще то, что ты вообще смог войти в эту комнату. Любой, кто не является моим наследником, не смог бы войти в эту комнату, включая того мальчика Риддла. Он пытался несколько раз, но так и не смог войти. "
"О..." - Гарри моргнул, пока обрабатывал эту информацию. "Погоди-ка, вас даже не беспокоил тот факт, что моя мать была магглорожденной. "
"Во-первых, мы только что выяснили, что она, вероятно, не была ею. Во-вторых, почему я должен был быть обеспокоен этим? " спросил Салазар.
"Потому что вы ненавидите магглорожденных, не так ли? " спросил Гарри, подняв бровь.
"Почему ты так думаешь? " Салазар нахмурился.
"Ах, это будет забавная иссстория." Джет шипел веселым голосом.
"Тогда ты можешь рассссказать ее." Гарри ответил.
"Сслишком поздно, чур не я." - быстро сказал Джет.
"Блять"
******************************************
Гарри не был уверен, сколько времени прошло, но в конце концов он смог объяснить все Салазару Слизерину, Гарри объяснил, как все относились к нему, и мужчина выглядел далеко не веселым.
"Ну и бред же это!" - сказал Салазар к концу объяснения Гарри. "Я не ненавидел магглорожденных! Я ненавидел тех, у кого нет магии!"
"Я хотел спросить, почему?" спросил Гарри .
"Я не знаю многого о маглах вашего времени, но маглы нашего времени были злобными маленькими ублюдками, они ненавидели магических людей со страстью. Мою собственную дочь, бедную и невинную девочку, которой она была, приговорили к сожжению на костре. Я слышал, что ей почти удалось спастись с помощью случайной магии, но потом один из них смог достать ее камнем по голове." - закончил Салазар, его лицо раскраснелось от гнева, из правого глаза капала слеза.
"Я сожалею." - сказал Гарри тихим голосом.
"Не стоит," сказал Салазар после нескольких мгновений молчания, он вытер лицо, прежде чем продолжить говорить. "Это не твоя вина."
"Сколько ей было лет? " спросил Гарри.
"Оставался месяц до того, как ей исполнилось бы семь лет", - сказал Салазар, выглядя очень страдающим. "Как только я понял, что ее нет, я стал искать ее, я искал и искал, и нашел ее только после того, как она умерла. В гневе я сжег ту деревню дотла. "
"Я не виню вас." - сказал Гарри, хотя он понятия не имел, каково это - потерять дочь, он знал, что если бы кто-то попытался навредить Джету или семье Тонкс, то дьявол, скорее всего, не успел бы наказать их к тому времени, как Гарри закончил.
"Спасибо. Другой мой ребенок, мой сын, ему было двенадцать лет в то время." Салазар продолжал. "Моя ненависть ограничивалась только маглами, с возрастом я понял, что не могу винить всех маглов в том, что случилось с моей дочерью, но, признаюсь, мне потребовалось время, чтобы это понять. Мой сын, он был другим, он был тем, чья ненависть распространилась на тех, кто был волшебником, но также и детьми маглов, я пытался отговорить его от этого, но смерть его сестры ранила его так же сильно, как и меня, скорее всего даже сильнее. Мы оба чувствовали себя ответственными за это." - Салазар закончил, он молчал несколько мгновений, прежде чем покачал головой. "Прости, ты пришел сюда не для того, чтобы слушать сказки такого старика, как я".
"На самом деле я нашел их довольно интересными", - признался Гарри. " В будущем я хотел бы услышать больше, но сегодня я немного занят. Я хотел узнать как можно больше о палате и улизнуть отсюда к утру."
"Разве ты не устанешь?" - спросил Салазар, подняв бровь.
"О нет, у меня с собой зелье, чтобы зарядить меня энергией. Я не планирую принимать его каждый день, но ничего страшного, если я воспользуюсь им в этот раз."
"Достаточно неплохо, что касается того, чтобы улизнуть, не беспокойтесь об этом. В Комнате есть множество тайных ходов, которые приведут вас почти в любую точку школы. "
"Правда?"
"Да," - Салазар кивнул. "Но прежде чем мы приступим к делу, я должен спросить, что ты планируешь сделать с Алисой? "
"Алиса?" - Гарри моргнул.
"Да, мой василиск." ответил Салазар. "Я знаю, что ты убил ее, змеи рассказали мне." Он добавил, прежде чем Гарри успел что-то сказать.
"Мне жаль." - сказал Гарри, не зная, что еще сказать.
"Не нужно сожалеть", - отмахнулся от него Салазар. "Мне больно, что ее больше нет, она была верным другом, но Риддл разрушил ее разум. Бедняжка, я рад, что ты избавил ее от страданий."
"О... в таком случае, всегда пожалуйста?" - сказал Гарри после небольшой паузы. "Что касается того, что я собираюсь с ней сделать, я еще не решил. Я знаю, что ее яд и кожа/чешуя ценны, но я еще не решил, оставить их себе или продать. Я даже не знаю, как это сделать, но это уже проблема другого дня. Первое, что мне нужно знать, это где находится ваша секретная библиотека?"
******************************************
Гарри был первым Слизеринцем, который прибыл в большой зал на завтрак, зелье определенно сработало, так как Гарри чувствовал себя так, как будто он только что отлично выспался, вторым Слизерином прибыла Анжела.
"Итак" - сказала Анжела, садясь напротив Гарри.
"Ты преуспел в том, что ты делал?"
"Невероятно преуспел." - сказал Гарри, продолжая завтракать.
"Превосходно." - Анжела улыбнулась, прежде чем приступить к своему завтраку. Больше между ними не было сказано ни слова, пока не пришли другие Слизеринцы.
******************************************
"Альбус" - усталым голосом сказала профессор Минерва МакГонагалл, разговаривая с Дамблдором в его кабинете. "Я разговаривала вчера с мистером Поттером, у него было несколько интересных вещей, чтобы сказать." - сказала она, садясь напротив него.
"Ооо?" -спросил Дамблдор, поднимая бровь, сидя за своим столом. "Я - как говорят магглы - "одно большое ухо", Минерва. " - сказал он, жестом приглашая ее продолжать.
"После того, как мистер Поттер сошел с поезда, я подошла к нему вместе с профессором Снейпом" - начала говорить профессор МакГонагалл. "Я попросила его следовать за нами. Он спросил, зачем, что вполне понятно, и был вежлив, но прежде чем я смогла объяснить ему, почему он должен пойти со мной, профессор Снейп набросился на него, обращаясь с ним, как с ребенком, требующим сладостей."
"Минерва, я..."
"Я еще не закончила, Альбус." - Профессор МакГонагалл вздохнула, бросив на него раздраженный взгляд.
Дамблдор кивнул и жестом велел ей продолжать.
"Спасибо, теперь я объяснила ему, что хочу, чтобы его отвели в больничное крыло для проверки, так как ходят слухи, что он был близко с дементором. Мистер Поттер предложил ему пойти одному, а когда это не сработало, он предложил, чтобы его сопровождал только один учитель. Я думаю, он пытался избежать необходимости проводить больше времени рядом с Северусом, и это сработало, потому что Снейп сбежал, как только представилась возможность уйти. Я отвел его к Поппи, затем, как только ему разрешили уйти, я проводил его обратно на школьный пир, по дороге он спросил меня об уроках, которые он получит в этом году. Он также показал то, чего я совсем не ожидала. "
"И что же это? " - спросил Дамблдор.
"Мальчик - анимаг", - ответила профессор МакГонагалл, шокировав Дамблдора.
"Это правда, у него кошачья форма. Черный с кусочками белого меха, и у него все еще есть шрамы. "
"Это действительно впечатляет", - сказал профессор Дамблдор после нескольких минут молчания.
"Если бы мне пришлось гадать, я бы сказал, что его опекуны, вероятно, помогли ему с зельями и юридическими аспектами трансформации. "
"Они помогли ", - кивнула профессор МакГонагалл. "Мальчик даже лучше своего отца, когда дело доходит до моего предмета, но это не то, что меня беспокоит." "Тогда что же?"
"Северус."
"Минерва, я... "
" Альбус! Ради Мерлина! Послушай меня! " - огрызнулась она, хлопнув рукой по его столу, отчего он подскочил на своем месте. Профессор МакГонагалл сделала несколько успокаивающих вдохов, прежде чем заговорить.
"Мистер Поттер, когда я вела его к Поппи, спросил меня, в чем проблема Северуса с ним. Я спросила его, почему он спрашивает меня об этом, и он ответил, что всегда знал, что Северус не любит его, и он чувствует, что если бы он не был Слизерином, то было бы очень вероятно, что Северус открыто ненавидел бы его. Он также утверждает, что Северус быстро злится, когда находится рядом с ним, и что Северус делает "тонкие замечания" в его адрес или о нем. Я попыталась объяснить, что Северус и Джеймс ненавидят друг друга, я оставил как можно больше деталей, так как знала, что не мое дело говорить об этом, но я дала ему общее представление о ситуации. Знаете, что он сказал мне, когда я закончил объяснять? Его точные слова были: "Это невероятно глупо". "
"Что?" - спросил Альбус, выглядя озадаченным.
"Мистер Поттер отметил, что он и мистер Уизли не ладят, - начала объяснять профессор МакГонагалл. "Он также указал, что у мистера Уизли есть сестра в Слизерине, и если бы Гарри захотел, то легко смог бы мучить ее, чтобы отомстить мистеру Уизли. И если этого было недостаточно, то он указал, что он также жил с людьми, которые, как он знал, были родственниками Сириуса Блэка, но он не судил мисс Уизли или семью Тонкс по тому, с кем они были связаны. Он утверждал, что если он в возрасте тринадцати лет мог так поступать, то профессору Снейпу, которому уже за тридцать, нет оправдания. И я полностью согласен с мистером Поттером. Я знаю, что я не единственный сотрудник, которого беспокоит поведение Северуса. " - сказала она.
Дамблдор не ответил, он продолжал молчать. Он знал, что Северусу все еще трудно воспринимать Гарри Поттера не как сына Джеймса Поттера, но он не знал, что все настолько плохо.
"Альбус, я должна рассказать тебе, что мальчик сказал после этого? " - спросила она, начав говорить прежде, чем он успел ответить.
"Вот что он мне сказал, слово в слово. Он сказал "он", и он имел в виду Северуса, если вам это не очевидно, "не любит меня, потому что он не любит моего отца, моего отца, который в настоящее время находится в шести футах под землей и мертв уже много лет". Должен ли я напомнить вам, что профессор Снейп - человек, который преподает в школе, которую многие считают лучшей школой магии, он должен быть достаточно профессионален, чтобы похоронить свою обиду в мертвом теле моего отца, а не продолжать ее, преследуя сына, который даже не помнит этого человека. Последние несколько лет я вел себя так хорошо, как только мог, приносил много очков Слизерину, помог дважды выиграть кубок школы по квиддичу и преуспевал на всех возможных уроках. Я не заслуживаю осуждения из-за действий кого-то другого, особенно мертвого человека, который я никогда не был ответственен. Все, что я прошу для профессионального поведения и быть осведомлены, если это невозможно, то найти другие договоренности для моих изучений зелий. Вот что он сказал! Мальчик - который - жил! Сын двух лучших студентов Хогвартса и мальчик, который является лучшим студентом в своем году!" - Она сделала паузу, давая Дамблдору несколько секунд, чтобы обдумать то, что ему сказали.
"Я знаю, что вы сделали поблажку Северусу, потому что верите, что он любил Лили. Но лично я сомневаюсь в этом. "
"Минерва," Дамблдор вздохнул, конечно, было много причин сомневаться в Северусе, но он никогда не думал, что кто-то, кто знал его, может сомневаться в любви, которую Северус испытывал к Лили. "Он любил ее."
"Альбус, есть разница между любовью и одержимостью! " Она ответила. "Если бы он действительно любил ее, то его ненависть к Джеймсу Поттеру отошла бы на второй план, и он сделал бы все, что в его силах, чтобы сделать жизнь мальчика, которого Лили Поттер любила больше всего на свете, лучше. Если бы она была жива, я сомневаюсь, что он смог бы даже усмехнуться над мальчиком без последствий."
Дамблдор задумался над ее словами, профессор МакГонагалл замолчала, чтобы Дамблдор мог несколько минут подумать. После минуты напряженного молчания он глубоко вздохнул, посмотрел на нее, выглядя при этом на все сто.
"Я... поговорю с Северусом . " - сказал он тихим и усталым голосом.
******************************************
Гарри закончил завтракать и сказал остальным Слизеринцам, что хочет быстро сбегать в общий зал за учебниками, поэтому, подхватив Джета, который обвился вокруг левой руки Гарри, Гарри направился к выходу из зала, как раз в тот момент, когда вошел Рональд Уизли.
"Осторожно, Поттер." - сказал Рон Уизли, толкнув Гарри в правое плечо, когда тот проходил мимо, заставив Гарри остановиться.
"Моя вина, я не уверен, как я пропустил твою толстую задницу мимо глаз своих." - сказал Гарри, закатывая глаза. Он собирался уйти, но Рон вдруг остановился и повернулся, он уставился на Гарри.
"Ты сказал, что у меня толстая задница?" - потребовал Рон.
"С тем количеством еды, которое ты ешь, ты действительно удивлен? " Гарри фыркнул.
"Я не знаю, почему ты называешь меня толстозадым, когда сам живешь с толстозадой шлюхой. " - сказал Рон, на его лице появилась ухмылка.
"Что?" Гарри замер, его голова наклонилась, когда он посмотрел на Рона с пустым выражением лица.
"Мои братья рассказали мне все о той девушке, с которой ты живешь, ее зовут Нимфадора, не так ли? " Рон усмехнулся. "Они рассказали мне, что она шлюха, которая спит со всеми подряд, как ты думаешь, сколько мне придется за это заплатить? Думаю, не больше пяти сиклей. " - сказал Рон, его ухмылка становилась все шире. Гарри смотрел на Рона несколько долгих секунд, улыбка Рона померкла под пристальным взглядом горящих изумрудных глаз Гарри.
"Убей его! " - зашипел Джет на Рона.
" Хорошая идея . " прошипел парень, прежде чем его палочка появилась в его руке.
"Альбус" - сказала профессор МакГонагалл, вбегая в кабинет профессора Дамблдора. "У нас проблема."
"Минерва, в чем дело? " - спросил Дамблдор, быстро поняв, что дело, скорее всего, очень серьезное, если судить по тому, как выглядел его заместитель.
"Гарри Поттер снова поместил мистера Уизли в больничное крыло, и он также использует свое положение Лорда Поттера, требуя разговора с Артуром Уизли." - ответила она.
Дамблдор смотрел на неё несколько долгих мгновений, он снял очки и потёр глаза, через несколько секунд после этого он сильно ударил лбом по столу, не раз и не два, а три раза. После этого он сел и надел очки.
"Давай отправимся в больничное крыло, не так ли? " - спросил он с небольшой улыбкой.
******************************************
Когда Дамблдор прибыл в больничное крыло вместе с профессором МакГонагалл, он увидел Рональда Уизли, лежащего на кровати и стонущего от боли, над которым деловито трудилась мадам Помфри, кормя его различными зельями в перерывах между произнесением нескольких заклинаний. Гарри стоял напротив него, прислонившись к кровати со скрещенными руками, а его змея-фамильяр сидела у него на плече и что-то шептала ему на ухо.
"Мадам Помфри", - заговорил Дамблдор, объявляя о своем присутствии в комнате."Могу я узнать, что случилось?" - спросил он.
"У мальчика много сломанных костей, он сломал правую руку и левое запястье", - ответила она, продолжая лечить Рона. "и у него повреждено несколько ребер и немного поврежден верхний отдел позвоночника, к счастью, повреждения позвоночника не серьезные. "
"Проклятье." - шипел Гарри.
"Все в порядке, мы достанем его в следующий раз." Джет ответил успокаивающим голосом.
"У него также ушиб копчика и небольшой синяк на голове ." добавила мадам Помфри .
"Боже мой." Профессор МакГонагалл задохнулась .
"Какое заклинание было использовано? " спросил Дамблдор, глядя на Гарри.
"О, ну, вообще-то я использовал отбрасывающее заклинание." Гарри признал. "Но я был достаточно зол, чтобы у него было немного больше силы, немного дополнительного "толчка", послал его в полет назад, и он продолжил делать худшее приземление, которое я когда-либо видел. А мистер Уизли уже здесь? И под этим я имею в виду старшего."
"Мистер Поттер" - начал профессор Дамблдор. "С мистером Уизли уже связались, однако я бы хотел, чтобы вы передумали делать это делом между домами, если вы сделаете это, мы сможем просто и легко уладить это здесь."
"Я не изменю своего решения. " Гарри сказал твердым голосом, закрыв глаза.
"Очень хорошо," вздохнул Дамблдор, глядя на Гарри усталыми глазами. "Но могу я хотя бы узнать, почему все это произошло? " спросил он .
"Вы можете, сэр." Гарри кивнул. "Хотя, если вы не возражаете, я бы хотел дождаться прихода взрослого мистера Уизли, чтобы мне пришлось объяснить это только один раз. Это не то, что я хочу повторять несколько раз, и я знаю, что мне придется сказать это по крайней мере во второй раз моим друзьям."
"Достаточно справедливо, мистер Поттер. " - сказал Дамблдор после глубокого вздоха.
"Вы в порядке? " спросил Гарри, открывая глаза, заметив, как устало выглядит Дамблдор. "Без обид, сэр, но вы выглядите так, будто вам нужно вздремнуть."
"Почему-то я сомневаюсь, что дело в моем графике сна. " - сказал Дамблдор сухим голосом.
******************************************
И вот наконец появился Артур Уизли, он сразу же бросился к своему сыну и спросил мадам Помфри о его здоровье Мадам Помфри ответила на его вопросы как можно лучше, прежде чем с помощью магии заставить Рона заснуть, чтобы он мог лучше лечиться, что, конечно же, было единственной причиной заставить его заснуть. Она кивнула всем, прежде чем уйти и направиться в свой кабинет.
"Директор, профессор МакГонагалл, - сказал Артур, обращаясь к обоим старшим членам персонала Хогвартса, - кто-нибудь может мне объяснить, что происходит? " - спросил он.
"Я тоже не совсем понимаю, что происходит, Артур. " - признался профессор Дамблдор. Он стоял между профессором МакГонагалл и профессором Снейпом, которые прибыли за несколько минут до мистера Уизли и провели последние несколько минут, рассказывая обо всем, что произошло, двум другим профессорам.
"Я знаю только то, что мистер Поттер разнес юного Рональда через половину большого зала. "
"Я уверен, что это новый рекорд. " - шипел Джет на ухо Гарри.
"Что-то забавное, мистер Поттер? " - спросил Снейп, заметив улыбку на губах Гарри.
"Просто отменное чувство юмора моего фамильяра. " Гарри легко ответил, прежде чем повернуться к мистеру Уизли.
"Теперь, мистер Уизли, давайте наведем справки, чтобы вы могли понять, какой идиот ваш сын."
"Гарри, - начал Артур."Я не..."
"А-а-а" - Гарри прервал его.
"Я не помню, чтобы я разрешал вам обращаться ко мне по имени. Может быть, вы причина того, что ваш сын так мало заботится о правильном поведении в обществе?"
"Простите," Артур слегка склонил голову. "Мистер Поттер, я... "
"Снова мимо. Лорд Поттер, пожалуйста" - снова оборвал его Гарри. "потому что именно с ним вы сейчас разговариваете. Лорд...очень взбешенный... Поттер. " - сказал Гарри, хотя ему официально не разрешалось участвовать в работе Визенгамота из-за его возраста, к нему все еще разрешалось обращаться как к лорду Поттеру вне официальных заседаний Визенгамота, поскольку он был практически лордом Поттером, все, что он хотел сделать как лорд Поттер в Визенгамоте, могло быть сделано через Андромеду, которая была его регентом. Он также был последним членом семьи Поттеров. Если бы его отец был жив, то он, конечно, был бы наследником Поттеров, но поскольку его нет, Гарри автоматически становится лордом Поттером.
"Лорд Поттер", - поправился Артур. "Я не понимаю, что сделал мой сын, чтобы заслужить такое ужасное... "
"Мистер Уизли, " перебил Гарри, если бы мистер Уизли был "лордом Уизли", то Гарри обращался бы к нему так, но поскольку он им не был, так как его дом не был благородным, Гарри мог бы договориться с мистером Уизли. "Я обещаю вам, что если бы я захотел причинить вашему сыну настоящий вред, то через минуту я смог бы уместить то, что от него осталось, в спичечный коробок. То, что вы видите, является результатом крайнего гнева, узко выбивающегося из-под твердого контроля. " Он сказал, его глаза сузились, когда он говорил.
" Мистер Поттер, - пробурчал Снейп. "Наше время весьма ценно, прекратите драматизировать."
"Скажите, профессор, существует ли в волшебном мире такое понятие, как "лицемерие"? " - невинно спросил Гарри, лицо Снейпа покраснело от гнева, и он уже собирался ответить, но Гарри не успел и продолжил говорить. "Если это вам надоело, то я уверен, что вы можете уйти и догнать меня позже. "
Гарри добавил, прежде чем повернуться к профессору МакГонагалл и Дамблдору. "Я уважаю вас обоих и прошу помнить, что теперь это дело Дома Поттеров и Дома Уизли. Вы можете не одобрять мои слова или действия, но вы не можете вмешиваться. Вы можете остаться, если хотите, но если вы считаете, что не можете оставаться в стороне, то, пожалуйста, уходите. " - сказал Гарри, прежде чем повернуться к профессору Снейпу.
"Что касается вас, профессор, если вы не хотите уходить, тогда я могу предложить вам молчать и копировать двух других профессоров."
"Ты высокомерный маленький сопляк! " - прорычал Снейп. "Поттер, ты такой же, как твой..."
"Хватит!" Дамблдор сказал громким, но твердым голосом, прерывая Снейпа, заставив мастера зелий прекратить свою импровизированную тираду и уставиться на него с удивленным выражением лица.
"Мы поговорим позже, Северус. " - сказал Дамблдор голосом, который ясно давал понять, что он не потерпит никаких споров со стороны учителя зелий. Дамблдор повернул голову к мистеру Уизли и Гарри .
"Мои извинения, я и мои профессора не будем прерывать ваш разговор с мистером Уизли. Если кто-то из нас это сделает, я наложу чары уединения на себя, профессора МакГонагалл и профессора Снейпа, чтобы вы могли продолжить разговор. " - сказал Дамблдор, доставая свою палочку.
"Спасибо, " - кивнул Гарри Дамблдору, а затем повернулся к мистеру Уизли. "Вы знаете о том, что ваш сын не может продержаться и недели, чтобы не досадить мне в той или иной форме?
Он провел много школьного времени, распространяя истории о том, что я "темный волшебник", который проклянет любого, кто только посмотрит на меня неправильно. Он даже пытался напасть на меня раньше, как я уверен, что вы знаете.
"Я знаю о нападении", - признался мистер Уизли с таким видом, будто ему было больно это делать. "Но я не знал о распространении этой истории, он, конечно, рассказывал нам о ней, когда был дома, но я понятия не имел, что он распространял слухи о вас в школе.
"Хм" - хмыкнул Гарри. "Вы знаете, что он сделал сегодня? " - спросил Гарри.
" Я... нет, нет, не знаю. " Мистер Уизли покачал головой, недоумевая, что, черт возьми, произошло.
"Ваш сын грубо толкнул меня плечом, когда входил в холл, я в ответ оскорбил его и назвал жирной задницей, чего, признаюсь, делать не следовало. Но то, что он сделал после этого, выходило за рамки допустимого. Я могу терпеть оскорбления, я могу терпеть ложь, распространяемую обо мне, меня даже немного забавляет, когда он пытается и не может превзойти меня. Но я провожу черту, когда оскорбляют мою семью. " Гарри почти прорычал. "Я... оскорбляю твою семью? " - слабо повторил мистер Уизли.
" Вы знаете, что он сказал? " спросил Гарри, но продолжил говорить, прежде чем мистер Уизли смог ответить.
" Я скажу вам. Он сказал: "Я не знаю, почему ты называешь меня толстозадым, когда ты сам живешь с толстозадой шлюхой. Мои братья рассказали мне все о той девушке, с которой ты живешь, ее зовут Нимфадора, не так ли? Они рассказали мне, что она шлюха, которая спит со всеми подряд, как ты думаешь, сколько мне придется за это заплатить? Думаю, не больше пяти сиклей! ВОТ ЧТО СКАЗАЛ ВАШ СЫН! " Гарри закончил уже крича, бросив взгляд на мистера Уизли, как раз когда Джет сердито шипел на него.
"Оу" Мистер Уизли заглотнул, его взгляд переместился на форму его бессознательного сына, прежде чем он снова повернулся к Гарри. "Гар... Лорд Поттер, я прошу прощения за действия моего сына, его действия определенно не поддерживаются домом Уизли. Я обещаю вам, что мой сын будет наказан мной.
"И что, мне от этого должно стать легче? " Гарри спросил с сарказмом . "Я не могу говорить обо всех ваших сыновьях, я, конечно, не могу говорить о Перси Уизли, но все, что я когда-либо слышал о нем, это то, что он поклоняется правилам так же, как навозный жук поклоняется навозу. Что касается ваших двух мальчиков-близнецов, то они - пара хулиганов, которым нравится думать, что они не хулиганы, потому что они "шалят" вместо того, чтобы стрелять заклинаниями. Вы знаете, что каждый год Слизерин предупреждает о них новых студентов?" спросил Гарри, если бы он посмотрел на учителей, то увидел бы, как расширились глаза профессора МакГонагалл, когда она узнала о близнецах, она знала, что мальчики любят шалить, но она не знала, что это настолько плохо.
"А еще есть Рональд", - продолжал Гарри, - мальчик, который практически самый худший ученик в своем году, и не только из-за оценок, а и по поведению тоже!" Артур посмотрел на учителей в поисках подтверждения, Дамблдор не отреагировал, Снейп легко кивнул, а профессор МакГонагалл печально кивнула.
"Мне кажется, что юная Джинерва - единственный достаточно стабильный и хорошо себя ведущий ребенок из всех, кто у вас есть, и ее просто сторонятся другие ваши дети, потому что она в Слизерине, видите ли. Так что если ваши дети испорчены по разным причинам, то у меня есть серьезные сомнения относительно ваших методов воспитания. " Гарри продолжил, не сочувствуя тому, через что пришлось пройти мистеру Уизли.
"Вы действительно собираетесь наказывать его? А что насчет того, кто из его братьев говорил ему, что моя сестра - шлюха? " - спросил Гарри.
"Да, да, конечно."
"Правда?" - протянул Гарри. "Потому что - и, возможно, это только я это помню - я помню время, когда в новостях, в Ежедневном Пророке, рассказывалось о том, каким идиотом был ваш сын. Единственное наказание, которое вы назначали, о котором я знаю, это ревун от вашей жены. Ревун может быть эффективным наказанием, но кричать на своего ребенка перед целым залом, полным людей - это не то, чего я ожидал бы от здравомыслящего и разумного человека."
"Мистер Поттер, мы наказали его, когда он пришел домой. " - запротестовал мистер Уизли.
"Возможно, да", - кивнул Гарри. "Но каким бы ни было его наказание, оно явно не сработало, так как его поведение нисколько не улучшилось. Так что либо вы лжец и лгали мне о его наказании, либо вы просто неспособны правильно воспитать своего сына, что из этого следует? " спросил Гарри, подняв бровь.
Дамблдор и профессор МакГонагалл обменялись взглядами, пока мистер Уизли пытался ответить, им было ясно, что Гарри определенно внук Чарльза Поттера, не то чтобы они сомневались в этом факте. Пока мистер Уизли пытался придумать оправдание, его прервали, когда близнецы и Перси вбежали в двери больницы.
"Что случилось?" - быстро спросил Перси, увидев Рона, лежащего без сознания на кровати.
"Я отправил твоего брата в полет, потому что он был идиотом, а теперь сядь и заткнись или уйди, взрослые разговаривают. " сказал Гарри раздраженным голосом.
"Ты напал на нашего брата?! " Фред и Джордж возразили одновременно.
"И я бы сделал это снова." Гарри сказал без колебаний.
" Мальчики! " Мистер Уизли заговорил удивительно твердым голосом. "Сейчас я выступаю в роли главы нашей семьи и разговариваю с "лордом" Поттером", - сказал он, подчеркнув слово "лорд". "А теперь уходите или молчите. " Он сказал, мальчики выглядели так, будто хотели спорить, но мудро решили этого не делать.
" Из любопытства, кто из ваших детей сказал Рону?"
"Мальчики", - вздохнул мистер Уизли. " Ну... и кто же это был? "
"Это были мы. " - начал Фред, жестом указывая на себя и Джорджа.
"Ну вообще, Чарли написал нам про это, а Рон прочитал письмо и как бы...." -Добавил Джордж, немного помолчав в конце.
Гарри собирался заговорить, но сделал паузу, заметив что-то свисающее из кармана одного из близнецов Уизли, это был кусок пергамента, Гарри не мог не заметить символ в его углу. Его глаза расширились, и он быстро вытащил свою палочку.
"Акцио карта Мародеров. " Гарри прошептал под дыхание, чтобы никто не услышал, и кусок пергамента вылетел из кармана прямо в руки Гарри.
"Зачет." Гарри усмехнулся, глядя на него.
" Эй!" Близнецы Уизли оба запротестовали, они собирались двинуться вперед, но были остановлены Дамблдором.
" Мистер Поттер , " заговорил Дамблдор . " Вы знаете, что запрещено воровать имущество студентов. "
" Конечно. " Гарри сказал так, как будто Дамблдор спросил его, голубое ли небо.
"В таком случае, вы, возможно, захотите вернуть это. " - сказал Дамблдор, жестом указывая на пергамент.
"С какой стати я должен это делать? " - спросил Гарри, прикидываясь дурачком.
"Мистер Поттер...", - вздохнула профессор МакГонагалл.
"Отлично, отлично, портите мне удовольствие. " - сказал Гарри, закатив глаза.
"Что касается этого, - сказал Гарри, протягивая пергамент, - этот пергамент принадлежит мне. Ну... он принадлежал моему отцу, а значит и мне. " - сказал Гарри, жестом указывая на угол пергамента.
"Если вы внимательно посмотрите, то увидите в углу небольшую пару рогов и три разные животные лапы. Я знаю, что это такое, мой отец оставил несколько книг, включая дневник, в котором объяснялось, что это такое. Это собственность семьи Поттеров, а значит, мне весьма любопытно, как она оказалась у двух членов семьи Уизли. " - закончил Гарри вопросительным тоном, подняв бровь на близнецов Уизли.
Все остальные в комнате также уставились на них. "Мальчики", - вздохнул Артур, зная, что он и его семья будут выглядеть хуже к концу этого. "Где вы его взяли?"
"Мы стащили его у Филча." Оба ответили одновременно после нескольких минут молчания, оба решили ответить честно, видя, что их отец не в лучшем настроении, и что они находятся в комнате с МакГонагалл, Снейпом и Дамблдором.
"Отлично, теперь у вас есть дети-воры, есть ли хоть один момент, с которым вы с женой не облажались, воспитывая их? " - спросил Гарри, закатывая глаза.
"Поттер," Снейп усмехнулся над ним.
"Если они украли его у Филча, значит, он был конфискован. Вы вернете его немедленно. "
" Хм, нет . " Гарри сказал, качая головой.
" Простите? Профессор Снейп посмотрел на него так, что стало ясно, что он не может поверить, что он только что сказал "нет".
"Вы меня слышали" - вздохнул Гарри, убирая пергамент в карман.
"Я еще не сделал с ним ничего, что могло бы послужить достаточной причиной для его конфискации, вы даже не знаете, что это такое."
"И что же это, мистер Поттер? " - спросила профессор МакГонагалл.
"Личное." Гарри извиняюще сказал, прежде чем повернуться к Дамблдору.
"Кроме того, я понял, что максимальный срок, в течение которого школа может хранить конфискованный предмет, - до конца учебного года, если это не темный предмет, который должен быть передан в ОМП(Отдел Магического Правопорядка). Это не было передано в ОМП и хранилось в школе намного дольше разрешенного срока, это кража в моих глазах, если вы попытаетесь забрать это, то я, конечно, буду спорить против этого в суде с моим адвокатом - папой... моим законом - папой... моим адво-папой.... моим адвоотцом. Да, именно так."
"Вы, конечно, можете оставить его себе, мистер Поттер, в конце концов, он принадлежал вашему отцу." - сказал профессор Дамблдор, прежде чем кто-либо успел ответить.
"Директор, мы просто верим ему на слово, что это принадлежит ему?! " Профессор Снейп посмотрел на Дамблдора с недоверием.
"Я знаю, что она действительно принадлежит покойному Джеймсу Поттеру, потому что он уже рассказывал мне о ней однажды. "
" Правда? " Гарри удивленно моргнул, он не знал, что Дамблдор знает о карте.
"Он говорил мне об этом, - кивнул Дамблдор. " По его словам, Питер Петтигрю потерял ее, возможно, мистер Филч наткнулся на нее. Тем не менее, она в вашем распоряжении. " - сказал он, и если бы кто-нибудь посмотрел на близнецов Уизли, то увидел бы, что они в шоке уставились на Гарри, осознав, что он сын одного из их героев. Им очень хотелось спросить его, кто из Мародеров был его отцом.
"Спасибо", - сказал Гарри с небольшой улыбкой, прежде чем повернуться к мистеру Уизли. "Если подвести итог, то старший ребенок, который сейчас находится в этой школе, известен тем, что слишком любит правила, следующие двое - хулиганы и воры, а последний - безмозглый идиот, который регулярно несет всякую чушь и отказывается оставить меня в покое. Ваша дочь - единственная умная, и другие ваши дети не любят ее, потому что она учится на другом факультете." - сказал Гарри, подчеркнув последние два слова, чтобы было понятно, насколько смешными они ему кажутся. "И у вас есть еще один вне школы, который говорит своим братьям то, что ему не следует говорить. Что дальше? Один из ваших детей в Азкабане?"
"Лорд Поттер," - сказал мистер Уизли, сделав глубокий вдох, он никогда не чувствовал себя так неловко за всю свою жизнь. "Я... Я не знаю, что сказать."
"Что ж, давайте я облегчу вам задачу, я не хочу слушать ваши оправдания, поэтому вам не нужно ничего мне говорить. Однако если вам нужен совет, что сказать вашим сыновьям, то у меня есть кое-что, что вам поможет, даст мотивацию. В следующий раз, когда Рональд Уизли побеспокоит меня, я объявлю кровную вражду с домом Уизли." сказал Гарри, заставив всех остальных посмотреть на него с шокированными лицами.
"К-кровную вражду? " Мистер Уизли заикался, глядя на Гарри испуганными глазами. "Мистер Поттер, конечно же, нет... "
"Лорд Поттер, и да, это так. Если это не вобьет это в толстый череп вашего сына, тогда ничто не поможет. Я пойду, - сказал Гарри, поворачиваясь к профессору.
"-Можно мне взять записку, чтобы объяснить профессору Флитвику, почему я опоздал на урок? " спросил Гарри, как будто он только что не угрожал разрушить семью.
"Д-да, конечно. " - сказала профессор МакГонагалл после нескольких минут молчания, она взмахнула своей палочкой и создала записку.
"Спасибо, мэм. " Гарри кивнул, взяв записку.
" Джентльмены . " Гарри кивнул всем остальным, прежде чем повернуться и выйти из комнаты. Выходя, он подумал, действительно ли мистер Уизли научит своего рыжего кретина перестать быть врединой, надеюсь, что научит. А если нет... что ж... по крайней мере, мадам Помфри будет чем себя занять.
Как только Гарри ушел, все Уизли погрузились в глубокие раздумья. Перси, например, задавался вопросом, в чем проблема Поттера с ним, все, что Перси когда-либо делал, это следовал правилам, как и все остальные, только вчера он конфисковал запрещенный предмет для шуток и дал нарушителю наказание, как и положено хорошему старосте. Все правила существуют не просто так, если бы только он мог убедить в этом своих братьев, все было бы намного проще для него, если бы он мог.
У близнецов, с другой стороны, был немного другой ход мыслей, во-первых, их раздражало, что Гарри Поттер, мальчик-который-должен-был-быть-просто-чертовым-гриффиндорцем, был родственником по крайней мере одного из персонажей карты. Но кто из них? Бродяга? Сохатый? Лунатик? Хвост? Ну, он был маленьким червячком, так что, возможно, Хвост. Гарри Поттер также называл их хулиганами и ворами, но это неправда! Ладно, может быть, они воровали у Филча, но это был Филч, его никто не любил. Близнецы были уверены, что если бы не бесплатная еда, то даже его кошка, миссис Норрис, его бы не любила. И они не соглашались с замечанием о том, что они хулиганы, они никого не задирали! Конечно, они много шутили, некоторые больше, чем другие (кашель-Слизерин-кашель), но они не были хулиганами.
Артур Уизли переживал нечто совсем иное, чем его сыновья, никогда в жизни ему не было так стыдно и неловко за свою семью. Он просто не мог переварить слишком многое, у Гарри было так много вещей, которые Артур не мог игнорировать, например, комментарий о ревунах Молли или тот факт, что двое его сыновей были ворами. Он всегда старался изо всех сил быть порядочным, трудолюбивым человеком, хорошим членом общества, но почему, черт возьми, его дети не делают того же?!
"Профессора" - сказал Артур тихим голосом, глядя на профессора Дамблдора, профессора Снейпа и профессора МакГонагалл. "Я прошу прощения, но не мог бы я остаться на несколько минут один? Мне нужно время, чтобы подумать. "
"Конечно, Артур." - Профессор Дамблдор кивнул, затем взмахнул своей палочкой и создал несколько записок. "Это объяснит любому учителю, почему ваши сыновья опоздали на уроки." - сказал Дамблдор, передавая их Артуру.
"Спасибо." - Артур кивнул, принимая записку, профессор кивнул, прежде чем они вышли из комнаты.
"Отец" - начал Перси. "Я не уверен, что Поттер сказал тебе до нашего прихода, но... "
Артур прервал сына, подняв руку, чтобы остановить его. "Просто... просто все вы помолчите несколько минут, мне нужно подумать", - вздохнул он, проходя и опускаясь в ближайшее кресло.
******************************************
"Мистер Поттер" профессор Флитвик нахмурился, когда Гарри вошел в класс с опозданием, Гарри никогда не опаздывал на занятия.
"Вы в порядке? Вы опоздали."- заинтересовался профессора.
"Простите, сэр", - извинился Гарри и протянул профессору Флитвику записку. "Я бы пришел раньше, но я был занят угрозой объявить кровную вражду." Гарри пожал плечами, делая вид, что он занимается этим каждый день, когда ему скучно.
"A... Кровная вражда?! " - пискнул профессор Флитвик, когда класс начал перешептываться между собой и бросать шокированные взгляды на Гарри.
"Да, это было очень близко." Гарри кивнул, прежде чем пойти на свое место и сесть - между Дафной и Трейси, которые не могли оправиться от шока с отвисшими челюстями, которые если бы имели ноги то давно убежали в Хогсмид.
"Итак, что я пропустил? " - спросил Гарри у пары.
"Мы... мы просто пересматривали заклинание левитации", - сказала Трейси и покачала головой.
"Что это за история с кровной местью?! " - шипела она.
"Я расскажу тебе позже. " Гарри сказал как раз в тот момент, когда профессор Флитвик наконец смог преодолеть свой шок.
"Хорошо, " сказал он после небольшого кашля. "Теперь, класс, мы будем работать над замораживающим заклинанием. Кто-нибудь может рассказать мне об этом? " спросил он, несколько рук были подняты в воздух.
"Хм, мисс Грейнджер." сказал Флитвик, указывая на Гермиону. "Замораживающее заклинание - это заклинание, которое замораживает выбранную цель с помощью ледяного холодного воздуха, создаваемого кончиком палочки. Это, в свою очередь, может замораживать воду и тушить не значительные пожары. Это заклинание имело неприятный побочный эффект - дыхание всех, кто находился поблизости, превращалось в густой белый туман из-за сильной холодности, вызванной произнесением заклинания."
"Отлично, пять баллов Гриффиндору, а что за формула? " - спросил профессор Флитвик. Несколько студентов подняли руки, включая Гермиону.
"Ах, мистер Поттер." Профессор Флитвик жестом указал на Гарри.
"Заклинание произносится словом Глациус, сэр. " Гарри ответил. "Точнее произносится как "ГлА-ци-ус" .
"Спасибо, мистер Поттер." Профессор Флитвик кивнул ему. "Два очка Слизерину. Теперь смотрите, как я делаю движения палочкой, после этого я поставлю перед всеми вами небольшую миску с водой, я хочу, чтобы вы все попытались заморозить ее. " - сказал профессор Флитвик, прежде чем показать всем движения палочкой, после нескольких повторений он поставил перед всеми небольшие чаши с водой и заставил всех поработать над заклинанием.
******************************************
Вскоре после окончания урока Гарри шел по коридорам вместе с Дафной и Трейси.
"Даф, ты заметила, что сегодня ты получила заклинание раньше меня? " - заметил Гарри, когда троица вошла в заброшенный класс. Трое решили начать практиковать некоторые из своих заклинаний, так как у них был свободный период.
"О, точно, она сделала это. " - сказала Трейси, когда ее осенило, а Гарри начал накладывать заклинания уединения на классную комнату.
"Я... я не знаю, что сказать... прости, наверное. " - сказала Дафна тихим голосом.
"Даф" - Гарри закатил глаза- "Не извиняйся. Я делаю тебе комплимент, ты сегодня хорошо поработала."
"О, спасибо..." - сказала Дафна, слегка покраснев. "Я просто нашла заклинание очень легким."
"Хм, возможно, просто потому, что некоторые люди лучше подходят для определенных заклинаний. " Гарри задумчиво хмыкнул. "Посмотри на меня, я нахожу заклинания, основанные на ветре, очень легкими."
"Ты все находишь легким. " - сказала Трейси, закатывая глаза.
"Неправда", - фыркнул Гарри.
"Мне трудно даются заклинания, как и всем остальным, просто нужно продолжать тренироваться."
"Итак, Гарри, прежде чем мы начнем практиковаться, не мог бы ты рассказать о том, как ты чуть не ввязался в кровную вражду? " - спросила Дафна, приподняв бровь. По ее голосу и лицу было ясно, что она требовала гораздо больше, чем просила объяснений.
"Хорошо," вздохнул Гарри. "Итак, все началось с того, что Уизли повел себя как полный и абсолютный тупица. "
"Естественно." Трейси кивнула, прежде чем жестом попросить его продолжать и тот продолжил свой рассказ.
******************************************
Тем временем Рон проснулся, ему быстро объяснили все, что произошло, кроме одной вещи, о которой ему рассказал мистер Уизли.
"Гарри Поттер также сказал, что в следующий раз, когда ты его побеспокоишь, он объявит кровную месть дому Уизли." - сказал Артур мрачным голосом. Кровная вражда была серьезным делом, если две семьи официально состояли в кровной вражде, то это означало, что по закону они могли делать все, что угодно, чтобы убить друг друга, если только они не нарушали статут секретности или без необходимости не нарушали закон. Гарри Поттер мог бы вполне законно ворваться в двери норы и убить всех, прежде чем уйти, если бы кровная месть вступила в силу.
"Кровную вражду?!" Рон пискнул в шоке, его отпавшая челюсть показала, насколько он был ошеломлен. Но все изменилось через секунду, когда Рон покачал головой и улыбнулся. "Ну и пусть, он только один, и он моего возраста. Мы легко его победим."
"Т-ты... СОВСЕМ ЧТО ЛИ НЕ ПОНИМАЕШЬ!?" - закричал на него Артур, шокируя тишиной. Артур был рад, что предусмотрительно наложил на них заклятия уединения, чтобы никто из проходящих мимо больничного крыла не услышал его. Остальные дети Уизли чуть не выпрыгнули из кожи от страха: к тому, что их мать постоянно кричит, они привыкли, а отец никогда не повышал голос, разве что звал кого-то, кто находился на небольшом расстоянии. "Ты.... правда? Нет, нет, правда?! СЕРЬЕЗНО?! "
"Ч... что-что я н-не так сказал?" - спросил Рон тихим голосом.
"Он только один ?! ' Он только мой ровесник¹?! Ты что, совсем С УМА СОШЕЛ?! " - вновь заорал Артур, его лицо стало почти таким же красным, как его волосы. "Во-первых, Гарри Поттер сам по себе - великий волшебник! Я слышал, как люди из отдела образования говорили о том, что он может стать следующим Альбусом Дамблдором, и если этого недостаточно, то это мальчик, который убил василиска в возрасте двенадцати лет! Василиска! Ты знаешь, сколько волшебников его возраста может завалить василиска?! " - потребовал Артур, его дети знали, что василиск был убит Гарри, чтобы спасти их сестру, единственное, чего они не знали, так это как в этом участвовал Роман, насколько им было известно, он вообще не участвовал в инциденте. Артур сказал Гарри, что они сохранят это в тайне, и он был человеком слова. "Он также отогнал дементора с помощью заклинания патронуса, ты знаешь, насколько это продвинуто?! Даже ученики уровня ТРИТОН с трудом справляются с этим! Я знаю некоторых авроров, которые не могут этого сделать! И не только он будет!"
"Отец, что ты имеешь в виду?! " спросил Перси.
"Твоя мать должна была научить тебя этому, черт возьми", - вздохнул Артур, мысленно помечая, что ему предстоит очень долгий разговор с женой. "Прежде всего, против нас будет не один Гарри Поттер, а все его союзники. И мы не знаем, сколько их у него! Он легко может набрать много, многие семьи ненавидят нас и окажут ему поддержку, только чтобы избавиться от нас, чему, очевидно, не способствовало ваше поведение в школе! Плюс есть все друзья, которых он уже завел за свое ограниченное время в этом мире, а также все те, кто будет на его стороне, потому что он мальчик, который жил. И это не только человеческие союзники! Если бы Поттер пошел к гоблинам и сообщил им о кровной вражде между нашими семьями, они бы сразу же встали на его сторону."
"Что?! Почему?!" - спросили близнецы.
"Потому что если бы гоблинам пришлось выбирать между богатым клиентом, как Гарри Поттер, и бедной семьей, как мы, то они бы выбрали его, а не нас, в одно мгновение. Твой старший брат работает в Гринготтсе, как ты думаешь, что произойдет, если они узнают, что один из их сотрудников участвует в кровной вражде с одним из их самых богатых клиентов?!" Артур сделал паузу, он посмотрел на каждого из своих сыновей и убедился, что они внимательны. "Все изменится, и изменится сейчас. " - заявил Артур. "Во-вторых, что это вы все пренебрегаете своей сестрой?"
"Мы... она Слизерин... " Рон протестовал.
"ОНА ТВОЯ СЕСТРА!" - крикнул на него Артур, заставив Рона сжаться, как будто он хотел только одного - сбежать от этого разговора.
"Какая разница, что она Слизерин? Неужели вы все настолько глупы, что верите, что все Слизеринцы злые? Аластор Муди был Слизерином, ради Мерлина! Вам не приходило в голову, что если бы это был просто дом для злых людей, то кто-нибудь уже давно бы от него избавился? Вы четверо сделаете все возможное, чтобы восстановить ваши отношения с сестрой, без "если", "и" или "но".
"Но я..."
"Никаких "но"! " - огрызнулся Артур, заставив Рона замолчать.
"Я собираюсь пойти домой и провести долгий - очень долгий - разговор с твоей мамой. Но тебе, Рональд, лучше выслушать меня. Как глава этой семьи я отдаю тебе приказ, и ты будешь его выполнять. Отныне ты будешь делать все возможное, абсолютно все возможное, чтобы больше не беспокоить Гарри Поттера. Ты не будешь пихать его, когда проходишь мимо него, ты не будешь говорить всем о нем плохие вещи, например, что он Темный Лорд, ты не будешь пытаться напасть на него словесно или физически, чего тебе вообще не следовало делать! Позволь мне прояснить ситуацию, Рональд Билиус Уизли, если ты не разберешься со своим поведением и не перестанешь беспокоить Гарри Поттера и его друзей, то ты больше не будешь Уизли. " - сказал Артур, остальные братья были ошеломлены и смотрели на отца, как на дикого дракона, а Рон резко побледнел.
"Ты... ты выгонишь меня?! " - вздохнул Рон, глядя на отца с чистым недоверием.
"Да, я бы это сделал. " Артур сказал твердым голосом. "Я люблю тебя, сын. Но я не собираюсь подвергать опасности всю свою семью только потому, что ты не можешь закрыть свой рот и отказываешься приставать к другому ученику. Ты должен держаться подальше от Гарри Поттера, или ты больше не будешь Уизли. " - сказал Артур, прежде чем повернуться к остальным. "Остальные мальчики должны были держать его в узде, не думайте, что кто-то из вас еще не вышел из воды сухим. Я никогда не был так зол и смущен за всю свою жизнь. Я собираюсь идти, мы поговорим об этом позже. " - сказал Артур, взял записи, которые дал ему Дамблдор, и сунул их в руку Перси, прежде чем уйти, потирая лицо рукой. Он вышел из больничного крыла и покинул территорию школы, и аппарировал к себе домой. Первым делом заглянул в шкаф с алкоголем, он действительно нуждался в нем прямо сейчас.
******************************************
"Что ж, ты собирался объявить кровную вражду, потому что он оскорбил Тонкс?" спросила Дафна, когда она, Трейси и Гарри выходили из класса, Джет в это время сидел на плече Дафны и наслаждался тем, как она его гладит.
"Эй, я могу многое стерпеть, но оскорблять Тонкс? Это нестерпимо", - сказал Гарри, когда они шли по коридору, но все, что Гарри собирался сказать, было прервано, когда они вдруг услышали мяуканье и, посмотрев вниз, обнаружили перед собой кошку. Трио остановилось и посмотрело на кошку.
"Хм, этот немного похож на жмыра." Трейси сказала, что кназл - это магическое животное, очень похожее на кошку. Кот перед ними был очень большой, длинноногий, рыжего цвета, с мордой, которая выглядела так, как будто он "врезался головой в кирпичную стену". У него также был хвост-бутылка и желтые глаза.
"Подождите", - сказала Дафна, взмахнув палочкой, и кошка засветилась, но не одним цветом, часть ее светилась зеленым, а часть - голубым.
"Он наполовину жмыр, наполовину кошка. " - сказала Дафна остальным.
"Привет", - сказал Гарри, опускаясь перед ним на колени и протягивая руку, кот несколько секунд смотрел на Гарри, потом подошел ближе, потерся носом о руку Гарри и позволил Гарри погладить его.
"Хороший мальчик. " Гарри улыбнулся.
"Ты потерялся?" Гарри спросил кота, кот посмотрел на него и коротко кивнул.
"Хочешь, я помогу тебе найти твоего хозяина?" - предложил Гарри, кот снова кивнул.
"Эй, ребята, встретимся в общем зале. " - сказал Гарри, прежде чем превратиться в кота. Гарри и рыжий кот обменялись взглядами, после чего Гарри жестом пригласил второго кота следовать за ним. Гарри пошел прочь, а другой кот последовал за ним.
"Приятно знать, что его комплекс героя не ограничивается людьми. " - сказала Дафна, закатив глаза, а Трейси хихикнула.
******************************************
Кот-Гарри повел другого кота в большой зал, это было лучшее место, чтобы попытаться найти хозяина другого кота, если нет, то они, по крайней мере, смогут найти учителя. Как только они вошли в зал, Гарри услышал голос, говоривший громче всех остальных голосов.
"Живоглот!" - крикнул удивленный голос, когда Гермиона Грейнджер быстро подбежала к рыжему коту, опустилась перед ним на колени и начала обнимать его, а затем быстро отпустила.
"Оу, я же говорила тебе не бродить по замку. Ты заблудился? " Когда Грейнджер продолжала задавать вопрос за вопросом, Гарри начал закатывать свои кошачьи глаза, ведь он только что помог Грейнджер.
"О, это твой новый друг? "-спросила она, глядя на кошачьего Гарри, но прежде чем она успела что-то сказать, Гарри трансформировался обратно в свою человеческую форму. Грейнджер и все остальные, кто наблюдал за происходящим, задохнулись, так как внезапно узнали, что Гарри Поттер - анимаг.
"Ты... ты анимаг?! " Гермиона вскрикнула, это была невероятно продвинутая магия.
"Грейнджер, - Гарри закатил свои теперь уже человеческие глаза. "Ты должна сказать "спасибо, что нашла моего кота, когда он потерялся". Я жду."
"О, эм..." Гермиона слегка покраснела.
"Спасибо." сказала она тихим голосом.
"Не за что," вздохнул Гарри, прежде чем опуститься на колени и протянуть руку Живоглоту, кот ответил, положив свою лапу на руку Гарри.
"Приятно было познакомиться, Живоглот. " Гарри пожал его лапу, прежде чем отпустить, он кивнул животному и коротко кивнул Грейнджер, прежде чем повернуться и выйти из зала. К концу дня все в школе узнали две вещи, первая - что Гарри Поттер почти объявил кровную вражду с Уизли, вторая - что Гарри Поттер анимаг.
"Итак, Гарри", - сказала профессор Бабблинг, когда Гарри остался после первого урока древних рун с ней. "Что ты думаешь о моем уроке?" спросила она.
"Это было действительно интересно". Гарри улыбнулся, когда Джет забралась к нему на плечо. "Могу я спросить, что еще мы будем изучать в течение года?"
"Можете", - улыбнулась профессор Бабблинг - или Бет, как Гарри называл ее наедине, - радуясь, что студент проявляет интерес к ее занятиям. "Ну, сегодня мы просто изучали некоторые основные руны, такие как "Совило", что это за руна?". Она замялась, ожидая, пока он закончит.
"Это руна обозначает "солнце"", - ответил Гарри.
"Да, это она, или, по крайней мере, одна из ее разновидностей". Бет кивнула. "По ходу дела мы будем проходить более сложные руны, но в основном это будет зависеть от скорости занятий".
"Понял", - сказал Гарри, после чего сделал паузу и произнес заклинание tempus, чтобы проверить время. "Мне пора на следующий урок. Увидимся позже".
"Гарри", - сказала она, прежде чем он успел повернуться и уйти. "Что все это значит - кровная вражда?" спросила она, выглядя обеспокоенной. "Ты в порядке?"
"Я в порядке", - усмехнулся Гарри. "Уизли просто вел себя как идиот. Он давил и давил, не учился и действовал мне на нервы, так что мне пришлось дать понять, что произойдет, если он не приведет себя в порядок. Я не планирую начинать кровную вражду, если только мне это не понадобится. А теперь... мне пора идти на следующий урок, увидимся позже. О, и я с нетерпением жду следующего урока". Гарри усмехнулся, прежде чем выйти.
"До свидания." Профессор Бабблинг сказала ему в догонку, улыбаясь, когда он уходил.
******************************************
Сейчас Гарри сидел в общей комнате Слизерина вместе со своими товарищами по курсу после долгого учебного дня.
"Это правда, что ты действительно чуть не начал кровную вражду с Уизли?" спросил Драко, глядя на Гарри так, словно он был его новым героем.
"Я был очень близок к этому", - кивнул Гарри, не отрываясь от книги, которую читал, несмотря на то, что знал, что все его друзья его слушают. "Я предупредил мистера Уизли - главу первого дома, а не надоедливых младших, - что если он не возьмет Рональда под контроль, то я активизирую кровную вражду. Уизли действовал мне на нервы, его игры с привлечением внимания поначалу были забавными, но я давно от них устал".
"Уизли, если у него есть хотя бы три клетки мозга, должен быть достаточно умен, чтобы не пытаться сделать что-то еще против тебя сейчас". ответил Тео.
"К сожалению, я думаю, что вы точно предсказали количество мозговых клеток, которые у него есть". сказал Гарри с драматическим вздохом, вызвав смех у остальных.
"О, мне будет так весело дразнить его". усмехнулся Драко.
"Нет." спокойно ответил Гарри, не отрываясь от своей книги.
"Что значит "нет"?" усмехнулась Паркинсон. "Становишься мягким?"
"Окей, Паркинсон", - вздохнул Гарри, откладывая книгу и глядя на Пэнси. "Как и Уизли, твои действия раньше - я повторяю "раньше" - были забавными. Но мне это уже порядком надоело. Поэтому, прежде всего, перестань ухмыляться и контролируй свое лицо, пока я не сломал тебе зубы". предупредил Гарри, и усмешка исчезла с лица Паркинсон так быстро, что казалось, будто она исчезла по волшебству.
Пэнси хотела что-то сказать, но, глядя на Гарри, она не могла не поверить, что он действительно сломает ей зубы. "И еще, прекрати эти свои "тонкие" комментарии, пока я действительно не дал тебе повод для настоящего разговора".
Гарри бросил на нее жесткий взгляд, а Джет, сидевший на его плечах, сделал то же самое, почти осмелившись заговорить с ним в ответ, она смотрела на него несколько мгновений, прежде чем взглянуть на остальных. Лица Блейза и Нотта были пусты, Драко и Крэбб с Гойлом смотрели в сторону, она посмотрела на Трейси, которая просто пожала плечами, а Дафна подняла бровь на Пэнси. Обе девушки молча говорили ей, что она сама навлекла на себя это. Видя, что она не получит ответа, ее плечи опустились, и она слегка склонила голову, чтобы отвести взгляд.
"Хорошо", - сказал Гарри, прежде чем повернуться к Драко.
"Драко, ты Малфой, и поэтому я уверен, что твой отец учил тебя, что имидж - это все. Так ли это?" Гарри спросил, Драко нахмурился, но кивнул. "На данный момент все знают, что я угрожал Уизли кровной местью, если мы намеренно будем враждовать с ним, то будем выглядеть как плохие парни. Однако если мы оставим его в покое, то это будет выглядеть так, будто мы хорошие ученики, а Уизли просто довел нас до предела, до такой степени, что мне показалось, что у меня нет другого выбора, кроме как вынести предупреждение, чтобы остановить его от дальнейшего натиска".
"Как бы мне ни хотелось помучить Уизли..." вздохнула Дафна, взяв Джета на руки и начав его гладить. "Гарри, к сожалению, прав.
"Гарри, безусловно, прав", - сказала Анжела, подойдя к нему. "Если вы будете продолжать давить, то репутация Слизерина станет намного, намного хуже". Она сказала, прежде чем повернуться к Гарри. "Могу я поговорить с тобой наедине?" спросила она.
"Конечно", - кивнул Гарри, прежде чем встать. "Дамы, господа, Паркинсон". Гарри кивнул остальным, а затем последовал за Анжелой в свою комнату.
"Что случилось?" спросил Гарри.
"Я собираюсь связаться с нашим другом-репортером", - сказала ему Анжела, закрывая двери. "Нам нужно быстро разобраться с этой кровной враждой".
"Согласен". Гарри вздохнул, садясь на свою кровать. "Будь проклят Уизли к черту, этот маленький засранец не может не создавать проблем".
"Я знаю", - вздохнула Анжела, садясь рядом с ним, она обхватила его шею руками и начала осыпать поцелуями все его лицо и шею. "Хм... ты такой напряженный", - жарко прошептала она ему на ухо. "Может быть, мне стоит найти способ заставить тебя чувствовать себя лучше".
"О?" спросил Гарри, его голос стал немного глубже, чем он намеревался.
"Да", - Анжела откинулась назад, и на ее лице появилась ухмылка, она толкнула Гарри вниз, так что он оказался лежащим на спине. "И у меня есть идеальный способ помочь тебе".
"Анжела?" спросил Гарри, когда она встала на колени.
"Расслабься, Гарри", - Анжела облизала губы, расстегивая пряжку его ремня, прежде чем стянуть с него брюки. "Я собираюсь сделать так, чтобы тебе было очень хорошо". сказала она, прежде чем опустить голову.
"О, черт!" простонал Гарри, кайфуя. ()
******************************************
"Рон!" Невилл быстро бросился к Рону, когда он и другие дети Уизли вошли в общую комнату Гриффиндора, каждый человек в общей комнате теперь смотрел на них. "Все слышали! Гарри Поттер угрожал твоей семье кровной местью?!"
"Да", - прорычал Рон. "Я не мог в это поверить, он..."
"Хватит!" Перси сказал прежде, чем Рон смог сказать больше.
"Не забывай, что отец сказал тебе", - шипел Перси на ухо Рону. "Даже не говори о нем ничего плохого, я не хочу рисковать, чтобы он это услышал". Рон побледнел, но кивнул.
"Послушайте", - сказал Перси Невиллу и двум другим гриффиндорцам из курса Рона.
"Поттер угрожал семье кровной враждой, и это произойдет только в том случае, если Рон продолжит его беспокоить, так что не могли бы вы оказать мне услугу и присмотреть за ним, когда меня и моих братьев не будет здесь, и убедиться, что он не наделает глупостей?"
"Мне не нужны люди, чтобы присматривать за мной!" запротестовал Рон.
"Если бы это было правдой, мы бы не оказались в этой ситуации!" огрызнулся Перси, прежде чем уйти в свою комнату.
"Теперь ты сделал это". Оба близнеца вздохнули, оба дали Рону по подзатыльнику, прежде чем тоже ушли в свои комнаты.
******************************************
"Почему ты улыбаешься?" спросила Дафна недоверчивым голосом, когда она и остальные шли вниз к уроку по уходу за магическими существами. Гарри, на лице которого действительно была улыбка, просто обхватил ее за плечи, заставив ее моргнуть и посмотреть на него в шоке.
"Ну, Даф" - усмехнулся Гарри, целуя ее в лоб, "я проведу день в твоем присутствии, разве это не достаточная причина для улыбки?" - спросил он невинным голосом.
"Придурок." сказала Дафна, отталкивая его руку и отворачиваясь от него, проклиная его за то, что он заставил ее покраснеть.
"На самом деле я счастлив, потому что наконец-то могу продержаться целый урок без раздражающего меня Уизли". Гарри быстро соврал, хотя... это было правдой, ему действительно нравилась идея провести урок без раздражающего его Уизли, это также было гораздо менее вероятно благодаря быстрой статье, которую Гарри смог достать с помощью Анжелы. В статье мастерски рассказывалось о том, как Гарри много раз пытался игнорировать Рона и, наконец, сорвался после долгих лет раздражения, когда Рон оскорбил приемную сестру Гарри.
Любой, кто хоть что-то знал об этих двоих, знал, что Рон действительно преследовал Гарри и продолжал давить, так что вполне логично, что Гарри в конце концов устал от этого. Гарри также постарался отправить письмо Тонкс и ее родителям, чтобы они узнали обо всем, что произошло, в основном для того, чтобы уберечь себя от драмы, которая могла бы произойти, если бы они узнали об этом из газеты. Но настоящей причиной его улыбки было время, проведенное с Анжелой, и, слава Мерлину, он наслаждался этим. Эта штука со ртом была великолепна, он должен будет попросить ее сделать это снова.
"Не могу поверить, что Дамблдор поручил этому болвану вести уроки". пожаловался Драко, пока они шли к хижине Хагрида.
"Наверное, я вижу обе стороны спора", - ответил Гарри. "С одной стороны, он плохо преподает, но с другой стороны, он также неплохо разбирается в магических существах. В любом случае, мы не собираемся вмешиваться в урок и если он сделает что-то достойное наказания, то пусть будет наказан за это. Если же нет, то нет смысла портить наше собственное образование из-за того, что он нам просто не нравится". Гарри сказал это как раз перед тем, как они оказались за пределами его хижины.
Слизеринцы ждали, остальные студенты появились через минуту или две, гриффиндорцы старались держаться от Гарри на расстоянии. Нетрудно было заметить, что они стояли между Слизеринцами и Роном, скорее всего, чтобы не подпускать идиота к себе.
"Соберитесь все", - позвал Хагрид, стоя перед хижиной. "Меньше болтовни от тех, кто сзади. А теперь слушайте, у меня для вас сегодня настоящий праздник". Хагрид усмехнулся.
"Следуйте за мной". сказал он, повернулся и начал уходить. Студенты обменялись взглядами и последовали за ним, переговариваясь между собой, пока не достигли места назначения.
"Так, ребята, сформируйте группу вон там, откройте учебники и перейдите на страницу сорок девять". проинструктировал Хагрид.
"И как именно, по-вашему, мы это сделаем?" Драко затянулся, держа в руках свою книгу. Книга могла быть весьма информативной, но класс этого не знал, так как им было трудно получить доступ к информации, содержащейся в ней, из-за прискорбной склонности книги пытаться откусить пальцы читателя. Драко, как и остальные члены класса, не смог найти способ открыть книгу так, чтобы она не пыталась напасть на него, и держал ее закрытой с помощью ремня. Хагрид огляделся и увидел, что у всех книги были закрыты ремнями или веревками.
"Неужели никто не смог узнать, как открыть книги?" спросил Хагрид, оглядываясь вокруг. "Ой... нужно просто погладить корешки, смотрите". Он взял книгу Гарри и погладил корешок, прежде чем передать ее обратно Гарри, Гарри поднял бровь, но все же открыл ее.
"Хм, хорошо, но, возможно, в будущем вы могли бы сообщить кому-нибудь еще, чтобы они могли рассказать нам, или, может быть, записать это где-нибудь". предложил Гарри.
"Э... хорошо, просто подождите здесь". сказал Хагрид, прежде чем повернуться и уйти.
"Все начинается замечательно". вздохнул Драко.
Класс разговаривал между собой несколько мгновений, остановившись только тогда, когда вернулся Хагрид, но на самом деле он вернулся не один. С ним было существо серого цвета, которое определенно не существовало в магловском мире. У него были передние ноги, крылья и голова огромного орла, а туловище, задние ноги и хвост лошади.
"Разве он не прекрасен?" Хагрид ярко улыбнулся и бросил существу дохлого хорька, которого оно быстро съело. "Поздоровайтесь с Клювокрылом".
"Хагрид! Что это?" спросил Рон Уизли, делая шаг назад.
"Это, Рон, Клювокрыл, а Клювокрыл - гиппогриф". ответил Хагрид. "Первое, что вам нужно знать о гиппогрифах, это то, что они очень гордые существа, которых очень легко обидеть. Вы не должны обижать гиппогрифа, это может стать последним, что вы когда-либо сделаете". Хагрид предупредил, прежде чем продолжить говорить более легким тоном. "Как вы видите, это сочетание орла и лошади, она очень похожа на другое магическое существо, грифона, только у них части лошади заменены на части льва. Собственно, грифф в их названии происходит от того, что они так похожи на грифонов. Гиппогрифы едят насекомых, птиц, в общем, все, что достаточно мелкое. Итак, кто хочет поздороваться? О... молодец Гарри".
"Прошу прощения?" Гарри моргнул, оглянулся назад, увидел остальных учеников и увидел, что они отошли назад, из-за чего казалось, что он шел вперед. "Вы, чертовы маленькие засранцы!" недоверчиво шипел Гарри.
"Ну же, Гарри, не стесняйся". позвал Хагрид.
"Дай мне секундочку." Гарри вздохнул, передавая Джета Дафне.
"Ессли я умру, отомссти за меня". Гарри шипел на Джета.
"Конечно, я начну сс ссамого большого". сказал Джет, глядя на Хагрида.
"Будь осторожен, Гарри." прошептала Трейси.
"Я постараюсь". сказал Гарри, прежде чем повернуться и начать идти. Гриффиндорцы посмотрели на Рона и увидели, что он собирается сделать какой-то комментарий, который, скорее всего, не закончится ничем хорошим. Вспомнив слова Перси, они решили помешать этому. Гермиона топнула ногой, Невилл ударил его локтем в живот, а Симус и Дин пошли по старому пути "дать ему по затылку", причем все это непреднамеренно произошло в одно и то же время.
"Ауч!" Рон зашипел от боли, глядя на остальных, которые оскалились в ответ.
"Молодчина, Гарри". Хагрид усмехнулся, когда Гарри остановился на небольшом расстоянии от Клювокрыла.
"Теперь первое, что тебе нужно сделать, это поприветствовать его, так что ты посмотришь на него и отвесишь ему красивый поклон, если он поклонится в ответ, то ты сможешь подойти и потрогать его, если нет... ну тогда я бы рекомендовал тебе быстро отойти назад".
"Понял." Гарри кивнул, прежде чем посмотреть на шикарного гиппогрифа. Гарри поклонился, поклон был странным для Гарри. В молодости он всегда ассоциировал его с покорностью, но теперь он знал, что это также знак уважения. И когда он смотрел на Клювокрыла, он не мог не почувствовать к нему уважения. Каким бы странным он ни был, он все равно был прекрасным волшебным животным и вряд ли был таким, чтобы лаять и не кусаться.
"Молодец, хорошо и спокойно". прошептал Хагрид. Существо несколько секунд смотрело на Гарри, словно пытаясь проанализировать его, но через некоторое время склонило свою голову.
"О, молодец, Гарри! Отлично!" Хагрид засиял, прежде чем бросить Клювокрылу еще одного хорька.
"Я думаю, теперь он может позволить тебе дотронуться до него, просто подойди к нему, медленно и осторожно. Остановись, когда подойдешь близко, потом дай ему сократить расстояние и подойти к тебе".
"Понял." Гарри кивнул, он сделал то, что сказал ему Хагрид. Примерно через минуту Гарри задохнулся от удивления, когда погладил гиппогрифа.
"Ты ему нравишься", - усмехнулся Хагрид. "Теперь он может позволить тебе покататься на нем".
"Что?" Гарри моргнул, но не успел он ответить, как Полувеликан подхватил его и усадил на гиппогрифа.
"Не вырывай у него перья, он этого не любит". сказал Хагрид, прежде чем шлепнуть Клювокрыла по заднице () Гиппогриф встал на задние лапы и внезапно бросился вперед, а затем взлетел в воздух, унося с собой Гарри, и через несколько секунд скрылся из виду.
"Что вы делаете?!" крикнула Дафна, привлекая внимание Хагрида и заставляя замолчать ликующую толпу.
"А?" Он моргнул, глядя на нее.
"Вы сошли с ума?!" возмутилась Дафна.
"Я... что ты....".
"Вы хотите, чтобы Гарри умер?!" сказала Трейси, глядя на Хагрида.
"Что?! Нет, я..."
"Потому что то, что вы только что сделали, это схватили его и посадили сверху на большое магическое существо, а затем отправили их обоих в полет!" Трейси прервала его. "И без его разрешения или согласия! Вы просто схватили его и поднял!"
"У вас также не было страховочных ремней или седла, чтобы убедиться, что Гарри не упадет! Насколько нам известно, Гарри мог упасть и приземлиться на шею!" добавила Дафна, заставив Хагрида слегка побледнеть. Если бы кто-нибудь обратил внимание, то увидел бы, как Рон снова получил удар, когда его улыбка стала слишком широкой.
"Я знал, что нам не следовало посещать этот урок". прошептал Драко остальным мальчикам.
"Послушайте... я..." Хагрид сглотнул, пытаясь придумать хороший ответ. "Я просто... я уверен, что с ним все в порядке". сказал он слабым голосом. Ученики в классе начали переговариваться между собой, что не помогло Хагриду, который и так чувствовал себя так, словно только что устроил автокатастрофу.
"Гарри будет рад узнать, что я отомстил за него". Джет шипел, он был полностью готов спрыгнуть с Дафны и направиться к Хагриду, но остановился, услышав шум крыльев. Через несколько секунд Бакбик приземлился с Гарри на спине, как ни смешно, Рон тоже пострадал.
"Ну... это было весело". сказал Гарри сухим голосом, спрыгивая и глядя на гиппогрифа.
"Спасибо тебе за это". Гарри погладил его, и Клювокрыл прильнул к нему, радостно взвизгнув. Гарри кивнул ему, а затем посмотрел на Хагрида.
"Хотя я признаю, что мне это понравилось, я бы предпочел, чтобы в следующий раз вы предупредили меня, прежде чем запихивать меня на гиппогрифа". Гарри сказал это, после чего повернулся и пошел обратно к Слизерину.
"Гарри, ты в порядке?" спросила Трейси, когда Слизеринцы уходили с урока по уходу за магическими существами.
"А почему нет?" спросил Гарри, шагая с Джетом на плечах.
"Гарри, дружище, большой профессора только что подбросил тебя на гиппогрифе, а потом отправил в воздух. Ты мог упасть и покалечиться, а то и убить себя". ответил Блейз.
"Верно, но я думаю, что Хагрид просто переволновался и не продумал все до конца". Гарри пожал плечами. "По крайней мере, он лучше Квиррелла и Локхарта".
"Мне трудно представить, что кто-то может быть хуже". ответил Тео.
"Не искушай судьбу". Гарри вздохнул.
"Мы должны связаться с моим отцом и газетами", - предложил Драко. "Возможно, мы сможем добиться увольнения этого олуха в течение недели".
"Нет." сказал Гарри, качая головой.
"Но почему?" заныл Драко.
"Потому что, несмотря на его чрезмерный энтузиазм, едва не приведший к убийству, урок мне скорее понравился". признался Гарри. "Я собираюсь пойти и поговорить с профессором МакГонагалл, рассказать ей, как улучшить его уроки, и мы сможем продолжить".
"Но почему?" вновь сказал Драко и горестно вздохнул.
"Потому что я его должник", - сказал Гарри, думая о том, как Хагрид помог Батшеде с фотоальбомом, который Гарри получил во время своего первого Рождества в Хогвартсе.
"Это мой долг, после этого мы будем в расчете". Гарри сказал, что хотя время, проведенное в семье Тонкс, несколько развеяло его веру в то, что все всегда хотят что-то получить взамен, но не избавило от нее полностью. Гарри не знал, потребует ли Хагрид когда-нибудь от него одолжения, но, насколько Гарри знал, все долги, которые он должен был Хагриду, исчезнут, как только он поможет Хагриду сохранить его работу.
"Должен ему? С какой стати ты ему должен?" с недоверием спросила Паркинсон.
"Все очень просто, Паркинсон, действия имеют последствия, долгосрочные и краткосрочные, тебе стоит помнить об этом". ответил Гарри.
******************************************
"Хм, тебе нужно быть очень конкретным в том, что ты хочешь сделать". сказал Салазар.
В данный момент Гарри и Джет находились в Тайной комнате, они вынесли портрет Салазара за пределы статуи, чтобы они могли практиковаться в заклинаниях. В данный момент Гарри практиковался в заклинаниях анимагии.
Салазар попросил его разломать деревянный стул на части, а затем превратить эти части в нечто другое. Гарри выбрал что-то простое и сделал маленького человека, используя ножки стула в качестве рук и ног, сиденье - в качестве тела, а голову - в качестве спинки.
Гарри начал практиковаться в перемещении маленького человека по комнате, заставляя его ходить, останавливаться и поворачиваться, делать паузы, тянуться вверх и делать любые другие вещи, которые Гарри мог придумать.
"Анимационные чары - всегда недооцененные частицы магии". прокомментировал Салазар. "Однажды я видел, как Годрик убил десять человек, оживив большую кошку из нескольких мечей и щитов. Он мог бы просто послать их в своих врагов, но нет, хотел доказать, что заклинание недооценено. На самом деле оно почти так же недооценено, как и я".
"Я бы сказал, что Хельга Хаффлпафф более недооценена, чем вы". сказал Гарри, сохраняя большую часть своего внимания на своем заклинании.
"Не кажется ли тебе, что это скорее доказывает мою точку зрения, если ты споришь против меня?" спросил Салазар.
"Нет, я абсолютно уверен, что Хельга Хаффлпафф более недооценена, люди, по крайней мере, говорят о вас и двух других". ответил Гарри.
"Я не знаю, почему люди не говорят о ней, честно говоря, она была одной из самых добрых и опасных женщин, которых я когда-либо знал". сказал Салазар, недоверчиво покачав головой.
"А еще она великолепно делала минет". добавил он с тоскливым вздохом.
Конечно же, в этот момент Гарри потерял концентрацию, и его анимагические чары не сработали, в результате чего анимированный стул упал на пол, разлетевшись на куски.
"Я... прошу прощения?" Гарри моргнул, глядя на него.
"О, ну... случилось так, что однажды мы с Хельгой решили..."
"Нет!" - оборвал его Гарри. "Я не хочу знать... я вообще не хочу знать".
"Ты уверен?" спросил Салазар.
"Никто не хочет знать, и ессли ты нам расссскажешь, я проткну клыками твой портрет". Джет предупредил хмурящегося Салазара.
******************************************
На следующий день Гарри был на собрании в кабинете директора, он сидел напротив директора Дамблдора, который сидел за своим столом. Слева от Дамблдора стояли профессор МакГонагалл и профессор Снейп, а справа - Хагрид, который выглядел очень нервным.
"Итак, Гарри, я полагаю, ты попросил об этой встрече, чтобы обсудить урок профессора Хагрида". начал Дамблдор.
"Да, сэр". Гарри кивнул. "Наш урок начался с гиппогрифов, он рассказал нам немного о них, прежде чем попросил меня подойти к одному. Потом я начал гладить его, а потом он сказал, что я могу на нем покататься, это было как раз перед тем, как он поднял меня и посадил на гиппогрифа без моего согласия, а потом он отправил нас обоих в воздух, опять же без моего согласия, без страховочного ремня или даже без седла".
"Понятно." Дамблдор нахмурился, он посмотрел на Хагрида, который выглядел весьма обеспокоенным.
"Это правда, Хагрид?" спросил Дамблдор.
"Я... я... простите, сэр." сказал Хагрид, склонив голову.
"Хагрид", - вздохнул Дамблдор, прежде чем снова повернуться к Гарри. "Гарри, я понимаю, почему ты пришел жаловаться, но..."
"Жаловаться?" спросил Гарри, "Нет, я здесь не для того, чтобы жаловаться на профессора Хагрида, я здесь, чтобы помочь профессору Хагриду". Гарри сказал, заслужив шокированные взгляды всех профессоров, особенно Хагрида, который поднял голову так быстро, что чуть не повредил себе шею.
"Помочь, мистер Поттер?" спросила профессор МакГонагалл.
"Действительно, хотя урок был менее чем идеальным, профессор Хагрид достаточно сведущ в этом предмете". ответил Гарри. "Уверяю вас, если бы он даже отдаленно не напоминал компетентного учителя, я бы не стал беспокоиться. Но, на мой взгляд, есть несколько явных и устранимых проблем, когда дело доходит до его уроков".
"О, и что же это?" спросил профессор Снейп, усмехаясь при этом. У Гарри возникло искушение окликнуть его, но его опередили.
"Северус." Дамблдор сказал предупреждающим тоном, прежде чем повернуться к Гарри и жестом попросить его продолжать.
"Я вижу, что профессор Хагрид может много знать о магических существах, но чего он не знает или не имеет, так это опыта преподавания этого предмета. Я бы рекомендовал кому-нибудь помочь ему составить план уроков на год, потому что, на мой взгляд, нам не следовало начинать с гиппогрифов. Они очень интересные животные, но наш первый урок должен был быть с более мелкими и менее опасными животными, такими как нюхлер или лукотрус, а затем переходить к более опасным животным".
"Я думаю, это отличная идея", - улыбнулся Дамблдор, прежде чем повернуться к Хагриду. "Хагрид, я уверен, что я или профессор МакГонагалл сможем найти время, чтобы помочь вам спланировать уроки на год".
"О... спасибо, сэр." сказал Хагрид со слезами на глазах.
"Если бы я мог сделать еще одно предложение, я бы хотел предложить ему сдержать свой энтузиазм, и я хотел бы отметить, что животное, которое может ранить профессора Хагрида, скорее всего, сможет убить нас, студентов". добавил Гарри. "Ему было бы полезно помнить, что остальные из нас не такие сильные и большие, как он".
"Отличная мысль, мистер Поттер". Профессор МакГонагалл кивнула, а затем повернулась к Хагриду. "Он не ошибается, Хагрид. Вам нужно учитывать физические возможности других людей, когда вы планируете свои уроки. Либо я, либо профессор Дамблдор также расскажем о том, как обеспечить максимальную безопасность учеников во время ваших уроков".
"Э... верно, верно, мэм". Хагрид быстро кивнул, вытирая слезы со своего лица.
"Хорошо, если это все, тогда я хотел бы уйти". сказал Гарри, вставая.
"Конечно, спасибо за помощь, мистер Поттер". Дамблдор кивнул ему.
"Подожди", - сказал Хагрид, прежде чем Гарри смог уйти. "Просто... спасибо за помощь, Гарри. Это много значит".
"На первом курсе ты подарил мне фотографии моих родителей", - пожал плечами Гарри. "Это много значило, в ответ я помог тебе сохранить работу, это я отплатил тебе. Теперь мы квиты". сказал Гарри, он кивнул всем, прежде чем повернуться и уйти.
Как только он ушел, Дамблдор испустил небольшой вздох, с одной стороны, он не знал, что думать о том, что Гарри, очевидно, помогал Хагриду только потому, что чувствовал себя обязанным, но с другой стороны, возможно, дело было не только в этом. Вполне возможно, что это была лишь одна из причин, по которой Гарри помог Хагриду. Но в целом Дамблдор гордился Гарри и был весьма доволен, хотя мальчик иногда напоминал Дамблдору Тома Риддла, Дамблдор был уверен, что Гарри не идет по тому же пути, что и Том. Может быть, похожим, но не тем же самым.
"Итак... теперь мы управляем нашей школой так, как предлагает это отродье?" спросил Снейп, выглядя раздраженным.
"Профессор МакГонагалл, профессор Хагрид, не могли бы вы покинуть комнату? спросил Дамблдор с усталым вздохом. "У меня ОЧЕНЬ долгий и назревший разговор, который я должен провести с профессором Снейпом". сказал он. Профессор МакГонагалл, казалось, поняла, о чем говорит Дамблдор, так как она радостно кивнула ему, прежде чем выйти вместе с профессором Хагридом.
"Садись, Северус." приказал Дамблдор.
"Директор?" Снейп моргнул.
"Нам нужно провести очень серьезный разговор о вашем отношении ко всему, что связано с Поттером". сказал Дамблдор.
******************************************
Гарри и другие ученики Слизерина сейчас находились на первом уроке защиты от темных искусств у профессора Люпина. Малфой и Паркинсон не слишком любили его из-за того, что он был одет в менее чем идеальную мантию, но лично Гарри было абсолютно наплевать, как одет этот парень, лишь бы он мог достойно преподавать.
"Интересно, не правда ли?" спросил профессор Люпин, когда класс смотрел на трясущийся шкаф перед ними. "Кто-нибудь хочет угадать, что там внутри?" спросил он.
"Боггарт" - ответил Дин Томас.
"Верно, мистер Томас", - кивнул профессор Люпин. "Кто-нибудь знает, как выглядит боггарт?" Гарри поднял руку вместе с несколькими студентами.
"Хм... мистер Поттер?". сказал профессор Люпин, жестом указывая на него.
"На самом деле никто не знает, как они выглядят, они всегда меняют форму в зависимости от того, чего человек боится больше всего". ответил Гарри.
"Верно", - кивнул Люпин. "К счастью, есть очень простое заклинание, которое мы можем использовать, чтобы справиться с боггартом. Заклинание называется "Риддикулус". Все могут повторить его для меня?" Люпин попросил класс повторить заклинание несколько раз, прежде чем продолжить. "Заклинание требует сильного ума и хорошей концентрации, само по себе заклинание не подействует на боггарта. То, что действительно покончит с боггартом, - это смех, вам нужно сделать так, чтобы он принял форму чего-то, что вы находите забавным. Итак, нам нужен доброволец, хм... Невилл, присоединись ко мне, пожалуйста".
Невилл, несмотря на то, что выглядел очень неловко, все-таки вышел из толпы и подошел к профессору Люпину. "Молодец, а теперь Невилл, что тебя больше всего пугает?" Он спросил, Невилл не сразу ответил, а вместо этого пригнул голову и что-то пробормотал. "Прости, я не совсем понял?"
"П... профессор Снейп". ответил Невилл, вызвав смех со стороны других студентов. Хотя Гарри и улыбнулся, он не был полностью впечатлен. Конечно, он мог быть не самым большим поклонником Лонгботтома, но с учителем явно что-то не так, если он является худшим страхом ученика, - еще одно замечание в адрес профессора Снейпа.
"Профессор Снейп, пугает всех", - с улыбкой кивнул профессор Люпин. "Сейчас я собираюсь выпустить боггарта, вот что я хочу, чтобы ты сделал". Профессор Люпин встал рядом с ним и что-то прошептал Невиллу на ухо, когда он закончил, Невилл странно посмотрел на него, но профессор Люпин проигнорировал это и щелкнул палочкой по шкафу, а сам отошел в сторону. Через несколько секунд из шкафа вышел боггарт, замаскированный под профессора Снейпа, более того, он даже ухмылялся, как он.
"Палочка наготове, Невилл, палочка наготове". прозвенел Люпин.
"Р...риддикулус!" закричал Невилл, направив свою палочку на боггарта. Через секунду боггарт был уже одет в ужасное зеленое платье, держал ярко-красный саквояж, а на голове у него была дурацкая шляпа стервятника, самое худшее/лучшее, что Гарри был почти уверен, что именно такую носила бабушка Невилла.
"Замечательно, Невилл", - позвал Люпин. "Теперь ты становись сзади, а все остальные выстраивайтесь в линию, давайте".
Следующие несколько минут урока были потрачены на то, чтобы несколько студентов попробовали сразиться с боггартом, включая Рона, который сразился с гигантским пауком, которого он победил, сделав безногим. Гриффиндорцы прошли первыми, теперь Симус Финнеган должен был пройти боггарта, а затем наступит очередь Слизерина.
"Похоже, я иду первым". Гарри закатил глаза, когда другие Слизеринцы засомневались. Гарри передал Джета Дафне, а сам пошел вперед. Но он остановился, услышав, как Рон что-то пробормотал, глядя на него. "Ты что-то сказал, Уизли?" спросил Гарри, глядя на Рона с улыбкой.
"Нет, не сказал". Невилл быстро сказал, прежде чем Рон успел ответить, на секунду показалось, что Рон собирается не согласиться, но он, очевидно, имел больше мозгов, чем Гарри ему приписывал, и промолчал.
"Хорошо, мне бы не хотелось, чтобы с твоей семьей случилось что-то плохое из-за того, что ты не можешь закрыть свой рот". Гарри ухмыльнулся. "Я имею в виду, что разозлить парня, который готов начать кровную вражду с твоей семьей, действительно хитрая стратегия. Нет, подожди, не хитрая. А какая противоположная?"
"Отссталая". Гарри услышал шипение Джета.
"Отсталая, спасибо, Джет". сказал Гарри, проходя мимо гриффиндорцев, включая покрасневшего Рона. Он шагнул к боггарту после того, как Симус отошел в сторону.
Гарри посмотрел на боггарта, который в данный момент был превращен в клоуна. Гарри было интересно, во что превратится боггарт, ведь у него не было никаких страхов, о которых он знал. Темнота, вода, высота и так далее не беспокоили его. Гарри не боялся и животных, конечно, если бы они напали на него, он бы испугался в тот момент, но после или до этого он был бы в порядке. Так что же это будет?
Гарри наблюдал, как боггарт менялся, он становился шире и выше, и у него выросли усы.
"Дядя Вернон?" спросил Джет растерянным голосом. Перед Гарри стоял его дядя Вернон, лицо багровое от гнева, ремень обмотан вокруг руки.
"Конечно", - вздохнул Гарри, закрывая глаза. "Конечно, это был бы ты". Гарри открыл глаза и посмотрел на источник многих своих кошмаров. Гарри поднял свою палочку и направил ее на него. "Риддикулус". Гарри сказал, луч вырвался из его палочки и попал в боггарта, на глазах у всего класса он изменил форму, но все были очень удивлены, когда он превратился в Рона Уизли.
"Мистер Поттер?" Профессор Люпин заговорил вопросительным голосом.
"Вы сказали что-то смешное", - пожал плечами Гарри. "Жалостно-смешное считается же". сказал Гарри, повернулся и пошел прочь, снова проходя мимо покрасневшего Рона Уизли.
Когда ученики Слизерина выходили из класса защиты профессора Люпина, многие из них открыто смеялись и хихикали над тем, что Гарри сделал с боггартом. Профессор Люпин снял со Слизерина пять баллов за это - хотя и выглядел он при этом несколько неохотно - но Слизеринцам было все равно, Гарри сам по себе мог легко заработать втрое больше.
"Я все еще не могу поверить, что ты это сделал". Трейси хихикнула в свою руку.
"Это было чистое зло", - слегка хихикнула Дафна, столкнувшись плечом с его плечом. "Мне понравилось!" Она усмехнулась.
"Не то чтобы я жаловалась, но я думала, что мы должны были оставить Уизли в покое?" Тео сказал вопросительным тоном.
"Так и было", - вздохнул Гарри, хотя и сохранил улыбку на лице. "Но, признаться, он раздражал меня настолько, что я потерял контроль, к тому же я до сих пор не забыл об оскорблении моей сестры. Немного лицемерно, я знаю, но делай, что я говорю, а не как я делаю, к тому же, если мы оставим его в покое на некоторое время, то люди забудут, или он сам наделает глупостей. Если кто-то из нас чувствует настоящую потребность досадить Уизли, давайте хотя бы подождем некоторое время".
"Что? Распространить это на весь год?" спросил Блейз. Это было не совсем то, что имел в виду Гарри, но это было достаточно хорошо, чтобы он согласился.
"Да." Гарри кивнул.
"Простите, но "жалостно-смешно"!" Драко прям заржал, как будто это была самая смешная вещь, которую он когда-либо слышал в своей жизни.
******************************************
"Гарри", - обратилась Анжела к Гарри в общей комнате, где он сидел со своими друзьями. "У меня для тебя письмо". сказала она.
"Ха, ты красивее, чем обычные совы, которые я получаю". Гарри сказал с насмешливым смущением, беря у нее письмо, хотя, несмотря на это, он действительно был немного смущен.
"Это письмо от моей мамы". сказала Анжела веселым голосом.
"Мамы? Чего она хочет?" спросил Блейз.
"Я не знаю", - пожала плечами Анжела. "Я не читала письмо, оно не для меня".
"Ну, спасибо тебе, Анжела". сказал Гарри, глядя на конверт.
"Если хочешь, я могу помочь тебе ознакомиться с содержанием письма", - предложила Анжела. "Мама часто может быть тонкой, когда хочет".
"Спасибо, я буду признателен". Гарри улыбнулся ей.
"О, черт возьми, он снова собирается пойти и совокупиться с более высокой самкой". Джет раздраженно шипел про себя, прежде чем слезть с плеча Гарри, подошел к Дафне и забрался ей на плечи. "Питомец! Спаси меня!"
******************************************
"Итак, Анжела", - сказал Гарри, когда они с Анжелой вошли в комнату Гарри. "Прежде чем мы начнем с письма, могу я попросить тебя сделать кое-что для меня?" сказал Гарри, закрывая дверь.
"Конечно, хозяин". Она улыбнулась ему: "Что бы ты хотел, чтобы я сделала?" - сказала она с улыбкой, уже имея очень хорошее представление о том, чего он хочет.
"Ну... ты можешь пойти и снова сделать эту... штуку со ртом?" спросил Гарри с небольшой ухмылкой, проводя рукой по волосам.
Она издала короткий и музыкальный смешок, толкнув его к двери, а затем ее руки скользнули вниз к пряжке его ремня. "Это то, что мы называем "минет"". Она горячо зашептала ему в ухо, игриво прикусив его.
"Минет..." повторил Гарри медленным голосом, выглядя так, будто ему только что открыли тайны вселенной.
"Да, Мастер", - ярко улыбнулась она, стягивая с него брюки. "Позволь мне продемонстрировать". сказала она, облизнув губы, и потянулась к его боксерам.
(П.П. Какой же кринж.... Ладно, перетерпим.)
******************************************
Когда Анжела спустилась позже, она обнаружила Трейси и Дафну, стоящих перед ней, Дафна бросала на нее небольшой, но довольно сдержанный взгляд, а Трейси переминалась на ногах.
"Да?" спросила Анжела, приподняв бровь.
"Мы можем... мы можем поговорить?" Трейси спросила тихим голосом, очевидно, ей было поручено говорить, так как она была более спокойной из них двоих.
"Наедине." добавила Дафна.
"Конечно", - Анжела посмотрела на Дафну, которая держала Джета на плечах, как будто это было самой естественной вещью в мире. "И будет ли Джет участвовать в этом обсуждении?" спросила Анжела.
"Что?" Дафна моргнула.
"Джет может и не говорить по-английски, но он вполне способен понять его, не так ли, Джет?" Она спросила Джета, который кивнул. "Что, конечно, означает, что Гарри может это узнать. И раз уж мы заговорили об этом, если Гарри спросит, я расскажу ему о нашем разговоре".
"Что? Почему?" спросила Трейси.
"Я вассал Гарри, моя работа - служить ему, если я думаю, что что-то принесет ему пользу, я сделаю это, если он попросит меня о чем-либо, я сделаю и это".
"А... что-нибудь?" спросила Дафна, быстро уловив выбор слов Анжелы.
"О боже", - вздохнула Анжела, прежде чем достать свою палочку и наложить на них заклинание уединения. "Джет, я надеюсь, что мы не будем упоминать об этом разговоре Гарри?" спросила она Джета
"Я не хочу быть рядом с этим разговором". ответил Джет, но кивнул головой.
"Хорошо", - сказала Анжела, прежде чем повернуться к Дафне и Трейси. "Так, девочки, внимание. До сих пор мы с Гарри делали две вещи. Одна из них - поцелуи-сноги, а другая..." Анжела сделала паузу, и на ее лице появилась ухмылка, несмотря на чары конфиденциальности, она наклонилась вперед и прошептала им на ухо следующую часть, прежде чем отступить.
"Прямо... ртом?!" пискнула Трейси, а Дафна приняла убийственный вид.
"Да", - просто ответила Анжела. "Понимаете, некоторое время назад я узнала кое-что о Гарри, кое-что важное".
"Что?" Дафна спросила коротким, но любопытным голосом.
"Он просто великий волшебник, и я говорю не только о магических способностях", - ответила Анжела. "Как его вассал, он может приказать мне сделать гораздо больше того, что я уже сделал, он знает, что может. Большинство мальчиков его возраста так бы и поступили, но, несмотря на это, он не требует, он просит. Вы все видели, как он защищал первокурсника Лестрейнджей, вы все знаете, что в прошлом году он попал в палату". Девочки медленно кивнули на это, Гарри не хотел рассказывать им все подробности, но они знали, что он спас несколько человек из камеры, они только не знали, как он это сделал и как звали тех, кого он спас.
"Он великий волшебник и заслуживает самого лучшего", - продолжила Анжела. "Я хочу сделать его жизнь как можно лучше, и я сделаю это. Однако то, чего я жду, касается вас двоих".
"Нас двоих?" Дафна моргнула.
"Да", - закатила глаза Анжела. "Для меня очевидно, что он нравится вам обеим, я жду, когда одна из вас наберется смелости и попросит его стать вашим парнем. На самом деле, будет лучше, если вы обе это сделаете".
"Мы обе?" Трейси покраснела.
"Да", - сказала Анжела, как будто это был очевидный выбор. "Вы обе были бы полезны для него. Я хочу сказать, что это мое желание сохранить Гарри здоровым и счастливым, насколько это возможно, и если мне придется использовать мое тело или даже все деньги в моем хранилище, я сделаю это. Я не девушка Гарри, прежде чем вы спросите. И не осуждайте Гарри за то, что мы делаем вместе, несмотря на то, какой он замечательный, он все еще тринадцатилетний мальчик, неужели вы ожидаете, что он откажется от того, что я предлагаю?".
Анжела сделала паузу, ожидая ответа, девочка молчала, но Анжела все прекрасно поняла. "Кроме того, этот разговор не выйдет за рамки нас троих - если только Гарри не спросит - это ясно?" Она произнесла это предупреждающим тоном, который сопровождался выражением ее лица.
Дафна, смотревшая на нее, сделала небольшой шаг назад, а Трейси даже не потрудилась скрыть, что отошла в сторону.
"Мы понимаем". сказала Трейси.
"Хорошо." Анжела улыбнулась, прежде чем отменить заклинание конфиденциальности и уйти.
******************************************
На следующий день Гермиона Грейнджер сидела в большом зале вместе с гриффиндорцами своего курса во время завтрака, она посмотрела в сторону стола Слизерина и увидела, как старшая девочка из Слизерина положила немного еды на тарелку Гарри, несмотря на его легкие и полусерьезные протесты. Гермиона знала, что старшую девочку зовут Анжела Забини и что у нее есть брат в классе Гермионы, брат, который также был лучшим другом Гарри, или, по крайней мере, лучшим другом мужского пола. Гермиона не могла не почувствовать зависть, глядя на них двоих.
Анжела Забини была очень привлекательной девушкой, способной вскружить голову мальчикам простой улыбкой, и она обладала не только раздражающе идеальной внешностью, но и была очень умна, и Гермиона знала, что эта девушка всегда была в пятерке лучших в своем году. Гермиона мечтала, что когда она вырастет, то сможет хотя бы приблизиться к такой же популярности и так же хорошо выглядеть. Гермиона пришла в ярость, когда узнала, что девочка стала вассалом Гарри Поттера, что было довольно известным фактом во всей школе.
Столько ума и потенциала, а ее заставляют быть рабыней! Нет... это было не совсем верно, и Гермиона знала это. Она спрашивала об этом нескольких учителей, включая профессора МакГонагалл, но учителя в основном просто повторяли или соглашались с тем, что говорила профессор МакГонагалл. Ее разговор с профессором МакГонагалл был очень долгим, но к концу его ей сказали две основные вещи, которые она должна была запомнить. Во-первых, вассал должен стать вассалом добровольно, его нельзя заставить, даже родители или магия. Они должны сами этого захотеть, что тоже немного раздражало Гермиону, так как это означало, что Анжела сама решила стать рабыней. Второй момент заключался в том, что это не ее дело - быть Анжеле вассалом Гарри или нет.
Гермиона не совсем согласна с этим, но профессор МакГонагалл ясно дала понять, что если бы Гарри нарушал школьные правила или закон в любой форме, имея вассала, то один из учителей наказал бы его. Гермиона вообще не была согласна с идеей вассалов, но она мало что могла сделать, поскольку это был ритуал, который магически связывал двоих и был нерушим, то есть Гермиона могла сколько угодно разглагольствовать и кричать, но это ничего не изменило бы.
И еще один человек был у нее на уме: Гарри Поттер, мальчик-который-жил и лучший ученик ее курса.
Гермионе нравилось думать, что она имеет преимущество, когда дело доходит до теоретической работы, но Гарри был достаточно близок к ней в теории, в то же время явно превосходя ее в практической части урока. Её просто раздражало то, что он почти всегда узнавал заклинания раньше нее. Если бы не тот факт, что все знали о его воспитании у маглов, она бы догадалась, что до поступления в Хогвартс он проходил частное обучение.
К сожалению, она не могла заставить себя чувствовать себя лучше, говоря это, нет... Гарри Поттер был просто настолько хорош. Но он также был для нее немного загадкой, причем не одной. Во-первых, все ожидали, что он будет гриффиндорцем, мальчиком-который-жил - и сыном двух самых известных гриффиндорцев всех времен - стать гриффиндорцем было просто логично, как воде быть мокрой. Вот только он этого не сделал, он стал Слизерином, пришел в школу со змеей и был змееустом. Гермиона, будучи магглой, не выросла в убеждении, что "все Слизерины и змееусты злые", как любил говорить Рон.
На втором курсе Гарри обвинили в том, что он наследник Слизерина, она могла понять почему, он открыто признался, что является парслемутом, и, насколько было известно школе, он был единственным, так что подозревать его было вполне логично. Но потом он сделал то, о чем Гермиона никогда бы и не мечтала, он выступил перед всей школой и фактически отчитал их за поведение. Она не могла поверить в это в то время, она с трудом верила в это сейчас, она иногда мечтала, что сможет сделать то же самое и отчитать всех людей, которые оскорбляли ее в лицо и за спиной, но знала, что, скорее всего, никогда не сможет.
Когда Гермиона погрузилась в размышления, ее рука рассеянно потянулась погладить Живоглота, и только тогда она моргнула, когда поняла, что его больше нет на столе. Она огляделась вокруг, и ее глаза расширились, когда она увидела, что Живоглот забрался на стол Слизерина и остановился перед Гарри. Ее охватило чувство ужаса, когда она увидела, что змея Гарри, сидевшая у него на плечах, смотрит на ее кота.
"О, привет", - поприветствовал Гарри кота. "Живоглот? Это твое имя, не так ли?" спросил Гарри, вместо ответа полужмыр потянулся вниз и начал тянуть Гарри за рукав: "О, ты хочешь, чтобы я пошел с тобой?" спросил Гарри.
"Мне так жаль", - сказала Гермиона, подойдя и быстро взяв Живоглота на руки, пропустив разочарованный звук, исходящий от него. "Он сбежал от меня, мне очень жаль". Она быстро сказала, только заметив, что все ближайшие Слизерины смотрят на нее.
"Расслабься, Грейнджер", - закатил глаза Гарри. "Я не собираюсь ничего делать только потому, что к нам пришел твой кот".
"Х...хорошо, спасибо." Она быстро повернулась и пошла обратно к гриффиндорскому столу, ругая при этом Глотика.
Когда она ушла, Гарри уже собирался вернуться к завтраку, как вдруг Букля слетела вниз с красным конвертом и белым конвертом, она опустилась перед Гарри.
"О, привет, девочка". Гарри улыбнулся, поглаживая ее одной рукой, а другой взяв конверты. Хедвиг радостно улюлюкала, наслаждаясь вниманием, которое ей уделял хозяин. Гарри увидел белый конверт и понял, что это письмо от семьи Тонкс. Это было первое письмо, которое он получил от них после всей этой истории с угрозой кровной вражды.
"Гарри, это ревун?" спросил Блейз, глядя на красный конверт.
"Н..." Гарри прервался, когда красный конверт поднялся в воздух, меняя форму так, что казалось, будто у него есть рот.
"...наверное, да". Гарри закончил, и весь зал посмотрел в его сторону, гадая, что должно было произойти, чтобы Гарри Поттер получил ревун.
"Гарри..." Голос Тонкс начался довольно нормальным тоном, прежде чем конверт переместился рядом с ухом Гарри. "Я ЛЮБЛЮ ТЕБЯ!" крикнула она, заставив Гарри и Джета вздрогнуть в ответ.
"Также прочти мое письмо, увидимся, братишка". Ревун добавил, снова нормальным тоном, прежде чем разорвать себя в клочья.
"Ну... это было..." Блейз запнулся, не зная, что сказать, потом взглянул на Гарри и с удивлением увидел, что мальчик ухмыляется. "И почему ты счастлив?"
"Она любит меня". Гарри пожал плечами, ухмылка не сходила с его лица.
"Так, подожди, тебе тоже нравится Гарри?" сказала Дафна, когда они с Трейси сидели в своей комнате, к счастью, Пэнси делила комнату с Миллисент, оставив их вдвоем для разговора.
"Я... эм... да". Трейси кивнула, на ее лице появился ярко-красный румянец.
"Что? С каких пор?" спросила Дафна, что, несомненно, осложнило ее положение.
"Я... я всегда думала, что он выглядит хорошо, даже со своим шрамом", - призналась Трейси. "Но, наверное, он стал мне нравиться после того, как спас мне жизнь". Трейси добавила. "А потом....ну мы провели с ним некоторое время, и он стал нравиться мне еще больше, понимаешь? Он такой сильный, но... он также такой добрый".
"Хм." Дафна хмыкнула, для нее это было практически то же самое, видеть, как Гарри спасает ее лучшую подругу, было началом любых чувств, которые она могла бы испытывать к нему. И с тех пор ей нравилось проводить с ним время, ей нравилась его слизеринская часть, которая могла смутить Уизли и ловко вывести его из любой ситуации. Ей нравилось, что он был таким великим волшебником и помогал ей стать великой ведьмой, но ей также нравилось, как он обращался с ней. Гарри мог быть безжалостным со своими врагами, если хотел, но в целом он был очень хорошим парнем.
"Почему ты ничего не сказала?" спросила она Трейси.
"Я?" Трейси моргнула.
"Почему ты не сказала?" спросила она.
"Я?" На этот раз моргнула Дафна. "Ч... что ты имеешь в виду?"
"Пожалуйста, не придуривайся", - фыркнула Трейси, - "Я знаю, что он тебе тоже нравится". сказала она.
"Ч... что?" Лицо Дафны слегка покраснело.
"Я знаю, что он тебе тоже нравится". повторила Трейси.
"Отчасти поэтому я ничего не сказала, я думаю, что из вас двоих получилась бы отличная пара". сказала она тихим голосом.
"Я... мне сейчас не по себе". призналась Дафна.
"Я даже не знала, что он тебе тоже нравится, и, если уж на то пошло, я думаю, что вы с Гарри были бы отличной парой".
"Правда?" сказала Трейси с некоторым недоверием в голосе. "Вы оба так подходите друг другу, вы оба умны и хорошие дуэлянты, и вы оба любите Джета".
"И Трейси, я могу утверждать, что вы с Гарри прекрасно подходите друг другу. Вы оба добрые и умные, и вы действительно дополняете друг друга". ответила Дафна.
"Спасибо", - сказала Трейси с небольшой улыбкой. "Итак... что нам теперь делать?" спросила она.
"Я... ну, если быть до конца честной, я действительно не знаю". сказала Дафна, и она была предельно честна. Она не знала, что делать, что она должна была делать теперь, когда узнала, что она и ее лучшая подруга влюблены в одного и того же человека?
"Хм, это все твоя вина, ты же знаешь, да?" спросила Трейси.
"Моя вина?" Дафна посмотрела на нее с недоверием.
"Конечно, в конце концов, я влюбилась в него первой". сказала Трейси с ухмылкой.
"Заткнись." Дафна надулась, успокоившись, когда поняла, что она шутит. Дафна подняла подушку и швырнула ее в Трейси.
"О, ты не просто так это сделала". сказала Трейси, поднимая подушку и бросая ее обратно.
"О да, я это сделала". сказала Дафна, снова подняла подушку и бросила ее в Трейси, и эти двое быстро разразились смехом, устроив бой подушками.
******************************************
Позже две лучшие подруги спустились по лестнице и вошли в общую комнату, они увидели Анжелу, сидящую в кресле со скрещенными ногами и читающую книгу. Когда они спустились на нижнюю ступеньку, Анжела подняла глаза от своей книги и бросила на них вопросительный взгляд, приподняв бровь.
Трейси и Дафна обменялись взглядами друг с другом, а затем повернулись к Анжеле.
"В следующем году". сказала Дафна Анжеле. "Нам нужно подумать о некоторых вещах, но пока никто из нас не готов". признала она.
"В следующем году". хмыкнула про себя Анжела. "Очень хорошо", - сказала Анжела им обоим. "Но если ни один из вас не сделает свой шаг в следующем году, тогда я начну искать для него кого-то другого". предупредила она.
"Мы поняли", - кивнула Трейси. "Мы просто хотим провести с ним еще немного времени в этом году, чтобы помочь нам принять решение".
"Полагаю, я могу это понять". Анжела вздохнула, хотя у нее было искушение просто сказать им, чтобы они поторопились с этим.
******************************************
На следующий день Гарри и его друзья из Слизерина отправились в Хогсмид на свою первую экскурсию по Хогсмиду. Все они были одеты в нешкольную зимнюю одежду, так как шел снег, поэтому, естественно, было очень холодно. Прибыв на место, они начали прогуливаться, проходя мимо различных магазинов и заходя в них.
Гарри не мог не оценить красоту деревни Хогсмид, повсюду лежал мягкий и красивый снег, некоторые люди пели, дети играли. Все это выглядело как ожившая рождественская открытка.
"Ты здесь впервые, Гарри?" спросил Блейз, когда они шли рядом. Дафна шла справа от Гарри, а Трейси - слева от Гарри, как ни странно, они даже не планировали этого, просто так получилось. Блейз шел рядом с Дафной, а остальные отставали от них на два шага.
"Да", - кивнул Гарри. "Неужели я настолько очевиден?" Он усмехнулся.
"Немного." Блейз усмехнулся в ответ.
"Ты бывал здесь раньше?" спросил Гарри.
"Эм," - Блейз сделал секундную паузу. "Один раз, когда мне было лет семь или восемь".
"Последний раз я приходила сюда, когда мне было десять лет", - сказала Дафна. "Мой отец взял меня с собой, сказал, что отсюда можно увидеть замок".
"О, так ты уже успела посмотреть". сказал Гарри. "Тем не менее, это очень красивое место".
Группа потратила немного времени, осматривая окрестности, прежде чем выйти из деревни и остановиться у Визжащей хижины, они все стояли у забора, который находился на небольшом расстоянии от здания. Визжащая хижина - это заброшенный дом в Хогсмиде, туда никто не ходил из-за слухов о том, что там водятся привидения, многие жители утверждали, что слышали громкие крики и стоны из здания по ночам. Здание выглядело как типичный дом с привидениями. Окна и двери были заколочены, Гарри даже не мог разглядеть вход в него.
"Самый населенный привидениями дом в Британии", - повторил Драко по памяти. "Честно говоря, я ожидал чего-то более... ужасающего. Это совсем не страшно". Он насмешливо хмыкнул.
"В таком случае, почему бы тебе не подойти к нему поближе?" предложил Блейз с ухмылкой.
"Зачем?" Драко сказал быстро, немного слишком быстро, так как он начал говорить немного медленным голосом. "Я не вижу причин идти туда".
"Но ты же сказал, что там не страшно". напомнил ему Тео, тоже ухмыляясь.
"Как и дом Уизли, но я тоже не хочу туда идти". возразил Драко.
"Я не знаю об этом." ответила Дафна. "Я бы нашла дом Уизли гораздо более страшным, представь, какими болезнями ты можешь заразиться". сказала она, вызвав смех у других Слизеринцев.
"Ты уверен, что не хочешь пойти, Драко?" Трейси ухмыльнулась блондину.
"Мне не интересно, а как насчет Гарри? Он может пойти", - сказал Драко и повернулся к Гарри. "Иди, Поттер, ты самый храбрый из нас и самый сильный".
"Твои слова наполняют мое сердце радостью, Драко, но стоит ли напоминать тебе, что это я сражался с троллем на первом курсе, а в прошлом году отправился в Тайную комнату. Думаю, пришло время тебе начать выкладываться по полной, Драко, в этом году ты будешь участвовать в приключениях". сказал Гарри и жестом указал на хижину. "Дерзай, Драко". Гарри ухмыльнулся.
"Х... хорошо." сказал Драко и пошел к хижине, бормоча себе под нос.
"Итак... как долго, ребята, вы думаете, пройдет, пока он вернется?" спросил Тео.
"Он пройдет половину пути, по крайней мере". предположил Блейз.
"Меньше минуты." ответил Гарри.
"Он пройдет весь путь". уверенно сказала Пэнси, в конце концов, Драко был очень храбрым мальчиком, по крайней мере, в ее понимании.
"Нет, не пойдет". ответил Крэбб.
"Что значит "не пойдет"?!" потребовала Пэнси.
"Он сейчас вернется". ответил Гойл, жестом показывая на Малфоя, который действительно возвращался.
"Я должен был поставить деньги". вздохнул Гарри.
"Это было очень быстро, Драко". Блез усмехнулся. "Ты как-то научился аппарировать?"
"Там была табличка с надписью "не подходить близко", - пожал плечами Драко. "Я хорошо себя веду в Хогвартсе, я не собираюсь нарушать правила". Он сказал, и все в группе коллективно засмеялись, но не сильно.
******************************************
Спустя некоторое время группа Слизерина сидела снаружи хижины, расположившись на стульях, которые они сами создали, - с помощью магии, чего же еще? - все, кроме Гарри и Дафны, которые стояли на небольшом расстоянии и практиковались в заклинаниях. Гарри знал, что Дафна очень любит магию, связанную со льдом, и решил, что сейчас самое время начать практиковаться.
"Хорошо, теперь просто немного ослабь запястье, и все будет в порядке. Помни, это как быть оперным дирижером, а не кузнецом с молотом". посоветовал Гарри, стоя прямо за Дафной.
"Оперный дирижер...", - повторила Дафна под нос.
"Понятно." сказала она, прежде чем еще раз отработать движения палочкой. "Хорошо, думаю, я поняла". Дафна произнесла заклинание, и снег перед ней закрутился вверх, а затем изменился и принял форму человека. Он был примерно такого же размера, как и Дафна.
"Я сделала это!" Дафна ярко улыбнулась.
"Сохраняй концентрацию, сохраняй концентрацию". быстро сказал Гарри.
"Концентрация, поняла". Дафна кивнула, сосредоточившись на снеговике.
"Молодец, Даф". Гарри похлопал за нее, конечно, делая свои хлопки как можно более легкими, чтобы не нарушить ее концентрацию. "А теперь попробуй заставить его двигаться".
"Поняла." сказала Дафна, она слегка двинула палочкой, и снеговик сделал несколько шагов вперед, она снова двинула палочкой, и он двинулся назад. "У меня получается".
"Отлично сделано, Даф". Гарри улыбнулся ей.
"Спасибо", - ответила Дафна, прежде чем позволила своему снеговику рассыпаться, превратившись обратно в обычный снег.
"Это было так круто". Она усмехнулась, глядя на Гарри.
Гарри улыбнулся ей, прежде чем произнести заклинание tempus, чтобы проверить время.
"Вот дерьмо, мне пора идти".
"О, куда ты идешь?" любопытным голосом спросила Трейси.
"Я встречаюсь с мамой Блейза". ответил Гарри.
"Эй!" - обиженным голосом сказал Блейз.
"Нет, у меня настоящая встреча с твоей мамой". Гарри начал объяснять. "В своем последнем письме ко мне она сказала, что хочет поговорить со мной с глазу на глаз, наедине. Я встречусь с ней в "Трех метлах"". Три метлы" - это очень популярный паб и трактир, который находился в Хогсмиде.
"Почему у тебя встреча с матерью Блейза?" спросил Драко растерянным голосом.
"Хотел бы я знать", - пожал плечами Гарри. "В любом случае, я пойду, думаю она не из тех, кто любит ждать".
"Да, она не из таких". сказал Блейз, слегка покачав головой.
******************************************
Когда Гарри прибыл в "Три метлы", он увидел, что там полно посетителей, некоторые из них были взрослыми, а некоторые - явно студентами Хогвартса. Некоторые разговаривали, некоторые смеялись, еда и напитки выглядели великолепно. Когда Гарри вошел, большинство людей заметили, что у него на плечах змея, но студенты Хогвартса могли быстро игнорировать ее с легкостью практики. Хотя большинство взрослых не могли не смотреть, они, конечно, слышали, что мальчик-который-жил был змееустом и что у него была знакомая змея, но слышать и видеть - совершенно разные вещи.
"Гарри, люди снова смотрят на меня". Джет шипел ему в ухо.
"Я не могу их винить, ты так величественно выглядишь". ответил Гарри.
"Величественно?" повторил Джет. "Мне нравится."
"Тебе бы понравилось". Гарри фыркнул.
"Могу я вам чем-то помочь?" спросил голос, Гарри повернулся и увидел очень привлекательную, фигуристую женщину с красивым лицом и светлыми волосами, она была одета в темно-коричневое платье с меховой коричневой курткой. На вид ей было около двадцати - тридцати лет, хотя с учетом магического старения она могла быть намного старше.
"Это зависит от того, кто вы, миссис..." Гарри запнулся и бросил на нее вопросительный взгляд.
"Вообще-то, это "мисс", - поправила его женщина. "Я Розмерта, мне принадлежит этот паб".
"Приятно познакомиться". ответил Гарри. "Я..."
"Гарри Поттер, я знаю". сказала она с улыбкой.
"А, вроде как очевидно, да?" сказал Гарри с ухмылкой.
"Да, - усмехнулась она в ответ, - змея как бы выдала это, вместе со шрамами. Как и твои глаза и лицо, ты выглядишь как комбинация твоих родителей", - сказала она.
"Вы знали моих родителей?" спросил Гарри.
"Ах да, я только пару лет как закончила Хогвартс, когда начала работать здесь. Я познакомилась с твоими отцом и матерью в первый год работы здесь, и эту встречу я вряд ли когда-нибудь забуду".
"Почему?" заинтересованным голосом спросил Гарри.
"Они сидели по разные стороны комнаты, я встретила твою мать первой, и она заранее извинилась за то, что собирался сделать твой отец". Розмерта улыбнулась. "Затем я подошла к твоему отцу, который пытался флиртовать со мной в надежде получить бесплатную еду, когда это не сработало, он подошел к твоей матери и попытался флиртовать с ней. Она швырнула напиток ему в лицо и ударила его кулаком в живот, после чего ушла".
"О, я помню это!" Гарри засмеялся. "Я читал об этом в одном из его дневников".
"Это было довольно забавно, ходили споры, будут ли они когда-нибудь вместе". призналась мадам Розмерта.
"Я бы с удовольствием поговорил с вами об этом поподробнее, но у меня встреча". извиняющимся голосом сказал Гарри.
"Ах да, позволь мне сопроводить тебя". Мадам Розмерта сказала, что достаточно умна, чтобы не упоминать имя того, с кем он встречается, что вызвало благодарный кивок Гарри. Оба они знали, как поведет себя общественность, если она просто упомянет, что мальчик-который-жил встречается с женщиной, и было бы еще хуже, если бы они узнали, что он встречается с миссис Забини из всех людей. Гарри последовал за мадам Розмертой, с практической легкостью игнорируя шепот людей, которые говорили о нем.
Когда Гарри наконец добрался до комнаты, в которой он должен был встретиться с миссис Забини, он быстро кивнул мадам Розмерте и поблагодарил ее, прежде чем войти и закрыть дверь.
"Миссис Забини, это я, Гарри Поттер". Гарри окликнул ее, когда не смог ее увидеть.
"Вы вообще здесь?" спросил Гарри, оглядываясь по сторонам. Он находился в одной из самых дорогих личных комнат, и это было видно по дорогой мебели.
"Я буду с вами через минуту". Голос отозвался из двери в комнате, которая, как предположил Гарри, вела в ванную или что-то в этом роде. Гарри сел на один из стульев, не зная, сколько времени потребуется, чтобы она вышла. Примерно через полминуты она все-таки вышла из двери, все ее тело было покрыто длинной черной мантией, волосы собраны в хвост.
"Рада видеть вас, мистер Поттер". Она улыбнулась, Гарри приостановился, глядя на нее, в ее улыбке было что-то другое. "У меня есть несколько очень важных вещей, которые я должна обсудить с вами". добавила она.
"И... что бы это могло быть?" спросил Гарри, подняв бровь.
"Ваше образование". Она ухмыльнулась.
"Мое образование?" растерянно повторил Гарри. "Я лучший ученик на своем курсе, я освоила заклинания, которые должна изучать в последующие годы, и..."
"Не это образование, - перебила она, - нет, я говорю о чем-то очень, очень другом, но очень важном", - сказала она, прежде чем расстегнуть застежку своей мантии.
"Очень важном." Она вздохнула, прежде чем стянуть с себя мантию, она позволила ей упасть на землю, и у Гарри перехватило дыхание. Миссис Забини стояла перед ним, одетая в черный корсет, стринги, чулки, заканчивающиеся на бедрах, и черные туфли на высоких каблуках(). Гарри сглотнул, прежде чем смог остановить себя.
"О... боже". Гарри закашлялся, в свою защиту он был всего лишь человеком, и он был уверен, что то, что предстало перед ним, превратило бы большинство мужчин в дрожащие обломки.
"Я вижу, ты понимаешь, о чем я говорю". Она лукаво улыбнулась, начав идти к нему, ее бедра покачивались, привлекая внимание к ее совершенному телу. "Я бы не волновалась, мистер Поттер, в маггловском мире все обстоит иначе с точки зрения закона. Здесь возраст согласия составляет тринадцать лет, я думаю, это как-то связано с магическим созреванием тела". Она растянула последние несколько слов, остановившись перед ним. "Разве ты не счастлив, мальчик?" сказала она, облизывая губы.
"Пожалуйста, скажите мне, что мне не придется оставаться здесь и смотреть, как вы двое совокупляетесь". взмолился Джет.
"Скажи мне, тебе когда-нибудь снились сны о таких вещах?" Миссис Забини сказала, усаживаясь на колени Гарри, Гарри чувствовал вес на своих ногах, но это было не то, на чем он сосредоточился. Он прекрасно понимал, что его тело реагирует на нее, и что она, скорее всего, это заметила. Гарри знал, как бесполезно пытаться скрыть или остановить это.
Сейчас перед Гарри стояла самая сложная задача: посмотреть в глаза миссис Забини. Конечно, она была одной из самых красивых женщин, которых он когда-либо видел, так что это было несложно, но сейчас проблема заключалась в том, что его глаза как будто держали гири, гири, которые хотели перетянуть его взгляд немного ниже.
'Продолжай смотреть ей в глаза', - мысленно сказал себе Гарри, проговаривая это несколько раз в уме. Не смотри вниз на эти прекрасные ноги, нужно избегать ног, и уж точно нужно держать глаза подальше от этих сладострастных сисек(). "Вот дерьмо, я чуть не посмотрел".
"Можешь смотреть", - засмеялась она, положив руки на его руки, она бы положила их ему на плечи, если бы не тот факт, что знакомый Гарри все еще был на плечах Гарри. "Я не против, правда". Она подняла правую руку, чтобы коснуться его лица, но прежде чем она смогла это сделать, его собственная рука поднялась и схватила ее за запястье. Гарри тихо шипел себе под нос, и она быстро поняла, что он разговаривает со змеей.
"Зачем вы это делаете?" спросил Гарри, отпуская ее запястье.
"Я не уверена, что ты имеешь в виду". сказала она невинным голосом, положив руки на бедра.
"Я уверен, что нет". Гарри фыркнул от удовольствия. "Вы выглядите как нечто из влажных снов, вы также мать моего вассала и моего лучшего друга, не может быть, чтобы вы просто внезапно решили, что хотите сделать что-то подобное со мной. Что вам нужно?" спросил Гарри.
"После? Ты думаешь, мне что-то нужно?" спросила она, звуча так же забавно, как и Гарри.
"Я попросил объяснений, я не говорил, что вы должны встать. Кроме того, мне это очень нравится". Гарри улыбнулся ей, ему это нравилось, хотя, по правде говоря, он также хотел держать ее рядом, чтобы у него был хоть какой-то шанс побороться, если она попытается что-то сделать, это также позволяло Джету пойти на нее, если она попытается что-то сделать. Да, это определенно была главная причина, почему он не хотел, чтобы она вставала.
"Как милостиво с твоей стороны, - промурлыкала она, - если ты уверен, что хочешь, чтобы я осталась здесь, - она сделала паузу и слегка покачнулась, заставив Гарри издать тихий стон, прежде чем он смог остановить себя. "Тогда кто я такая, чтобы спорить?" Она усмехнулась.
"Как бы прекрасно это ни было, давайте перейдем к части "почему", пожалуйста". ответил Гарри, бросив быстрый взгляд на тело девушки, лежащей на нем.
"Очень хорошо, ты, наверное, помнишь, что на втором курсе ты спас мою дочь". сказала она.
"Вы имеете в виду, когда я сильно обжег насильника и ранил его, прямо перед тем, как прыгнуть в секретную часть школы, которая всегда считалась потерянной или мифом, прямо перед тем, как я сразилась и убила василиска?" спросил Гарри.
"Да, именно так". Она улыбнулась.
"Нет, извините, не помогает". Гарри сказал это сухим голосом, чем вызвал смех миссис Забини. По мнению Гарри, ее смех не был таким музыкальным, как у Анжелы, но от него, как и от Анжелы, по позвоночнику побежали мурашки. Как, черт побери, эти двое научились делать свой смех соблазнительным?
"Я просто продолжу говорить и надеюсь, что ты запомнишь, как я это делаю". сказала она. "Ты спас мою дочь, это моя плата за это".
"Это единственная причина?" скептическим голосом спросил Гарри.
"Нет, не единственный". сказала она, одобрительно кивнув ему. Большинство увидели бы ее тело и действовали бы на основе похоти. Но этот молодой человек был достаточно умен, чтобы расспрашивать ее, несмотря на то, что его тело, вероятно, говорило ему взять ее. "Анжела попросила меня сделать это".
"Что?" Гарри моргнул, глядя на нее.
"Моя дочь - самый преданный вассал, которого ты когда-либо получал", - улыбнулась ему миссис Забини. "Она никогда не была с мужчиной раньше, я верю, что она бережет себя для тебя. Она попросила меня научить тебя всему, что тебе нужно знать".
"Я не чувссствую от нее никакого обмана". Джет шипел на ухо Гарри.
"Видишь ли, Гарри, я возвращаю свой долг и помогаю своей дочери, помогая тебе". начала объяснять миссис Забини. "Кроме того, я думаю, ты еще не осознал этого, но это важный урок для такого человека, как ты".
"Что вы имеете в виду?" Гарри поднял бровь.
"Ты не только богатый лорд, но и могущественный волшебник, причем очень и очень известный". отметила она. "Не пройдет много времени, как женщины будут пытаться соблазнить тебя".
"Знаете что, я думаю, что вы немного опоздали, потому что одна женщина уже пыталась соблазнить меня, фактически она лежит у меня на коленях и все еще пытается". ответил Гарри.
"Женщина с плохими намерениями". добавила она.
"И снова я думаю, что вы немного опоздали". Гарри ухмыльнулся.
"Умник", - закатила она глаза, прежде чем продолжить говорить. "Без сомнения, найдется много женщин, готовых использовать свое тело, чтобы манипулировать тобой, я собираюсь научить тебя, как сопротивляться и как..." Она сделала паузу, обдумывая то, что хотела сказать. "...перевернуть столы". Она закончила с ухмылкой.
"Итак, вы научите меня этой важной части жизни, а в обмен не только поможете своей дочери, но и выплатите все долги, которые вы мне должны, я правильно понял?" спросил Гарри.
"Хм, очень даже." Миссис Забини кивнула. "Плюс я хотела бы добавить, что в конечном итоге мне это тоже может понравиться". Она закончила, ее ухмылка расширилась.
"Хм", - Гарри посмотрел на нее, его зеленые глаза остановились на ее, и он смотрел на нее несколько секунд. "Вы знаете, я слышал много слухов о тебе", - она напряглась, но Гарри продолжал. "Рассказывали, как вы соблазняете мужчин в постели, прежде чем убить их и забрать их деньги".
"Я могу заверить тебя, что эти истории..."
"Я им не верю", - оборвал ее Гарри. "Или, по крайней мере, не во все. Если бы Анжела даже подозревала, что ты планируешь причинить мне вред, она бы дала мне знать, она невероятно предана мне, в конце концов. Люди говорят, что вы хладнокровный убийца, я не знаю, убивали ли вы кого-нибудь раньше, но я знаю, что когда вы навещали Анжелу в школьном больничном крыле, вы были очень обеспокоены, я видел беспокойство в ваших глазах, заботу, любовь, которую вы испытывали к Анжеле. Люди говорят, что вы сумасшедшая, но я не думаю, что Блейз или Анжела сумасшедшие, у них обоих нет ничего, кроме положительных слов о тебе".
"И что это значит?" спросила миссис Забини после нескольких минут молчания. Гарри не сразу ответил, вместо этого он достал небольшой мешочек, он шипел на Джета, когда открывал его. Джет шипел в ответ, прежде чем войти в мешочек, который, очевидно, был магически усилен, иначе Джет не смог бы просунуть внутрь больше первой четверти своего тела. Как только змея оказалась внутри, Гарри закрыл мешочек.
"В нем есть чары расширения пространства, а также заглушающие чары". Гарри объяснил, когда увидел, что она смотрит на него. "Анжела дала мне его вчера, думаю, теперь я знаю, почему. В любом случае, вернемся к тому, о чем я говорил. Отвечая на твой вопрос, это значит, что я готов учиться, если вы готовы учить".
"Превосходно." промурлыкала миссис Забини, облизывая губы.
******************************************
Гарри обнаружил себя лежащим в кровати, на нем не было ничего, но, опять же, не было и на миссис Забини, которая лежала рядом с ним. Они оба вспотели, на лицах обоих были ухмылки, и Гарри получал удовольствие от того, что ее тело прижималось к его боку. Гарри не был экспертом, но он чувствовал, что для своего первого раза у него получилось довольно хорошо, миссис Забини, похоже, наслаждалась этим, хотя часть сознания Гарри не могла не задаться вопросом, не притворяется ли она. Хотя это было возможно, Гарри не чувствовал, что она притворялась, на протяжении всего времени, что они провели вместе, она не боялась критиковать его, говорить ему, как улучшить и чего не делать.
Тем не менее, Гарри не мог не испытывать гордости за себя: его первый раз был с горячей тетей рядом с ним. Он мог только представить, что бы произошло, если бы он показал своему кузену Дадли, с кем именно Гарри потерял девственность, у этого идиота, наверное, голова взорвалась бы от одной только ревности.
"Это было приятно", - улыбнулась ему миссис Забини. "Конечно, есть куда совершенствоваться, но для первого раза очень хорошо".
"А будут ли еще разы?" с надеждой спросил Гарри, глядя на нее.
"Конечно", - ответила она так, словно это было просто смешно, что не будет больше "уроков". "Тебе нужна практика, искусство обольщения - это не то, чему можно легко научить, в конце концов. Мы будем встречаться каждые выходные".
"Каждые выходные?" спросил Гарри, "У меня нет проблем с этим, но я не думаю, что мне разрешено покидать школу каждые выходные".
"Можно, если это семейное дело". ответила она. "Скажи им, что ты должен уйти из-за своего положения Лорда Поттера, им не будет позволено остановить тебя, при условии, что ты вернешься в тот же день".
"Я вижу, кто-то изучал правила", - засмеялся Гарри. "Хорошо, тогда каждые выходные. Мы ведь не скажем об этом Блейзу?".
"О, это само собой разумеется". ответила миссис Забини.
******************************************
"Ты проводил довольно много времени сс матриарх Забини". заметил Джет, когда они с Гарри уходили.
"Поверь мне, ессли бы ты был на моем мессте, ты бы тоже хотел провессти сс ней много времени". сказал Гарри с улыбкой.
"Возможно, но я бы предпочел быть ссобой. В отличие от васс, людей, мне не нужно каждый день ходить в туалет". возразил Джет.
"Как сскажешь, приятель". Гарри рассмеялся.
Позже в тот же день Гарри нашел Анжелу, отвел ее в свою комнату и в знак благодарности обжимался с ней до потери сознания. У него был соблазн переспать с ней, но он решил, что прежде чем это сделать, ему нужно еще немного опыта.
******************************************
На следующий день во время завтрака в большом зале третьекурсники Слизерина, как обычно, сидели вместе. Поскольку сегодня было воскресенье, уроков у них не было, поэтому между едой они начали обсуждать, чем займутся в течение дня. Во время завтрака их прервали.
"П-прошу прощения."
Гарри поднял голову и увидел Романа Лестрейнджа, стоявшего позади Драко и Блейза, которые повернулись на своих местах, чтобы посмотреть на него.
"Я хотел спросить, могу ли я поговорить с тобой". сказал он, держа свое тело как можно прямее.
"Ты все еще преследуешь его?" Пэнси усмехнулась. "Ясно же, что ты ему не нужен. Крэбб, Гойл, избавьтесь от этого пискаря". Пэнси приказала двум большим мальчикам, но они не двинулись с места. Они вопросительно смотрели между Драко и Гарри, единственными двумя людьми, которых Крэбб и Гойл считали обязанными слушать.
"Паркинсон, никогда больше не говори за меня". сказал Гарри, проглотив еще один кусочек своего завтрака. "Ты уже позавтракал?" спросил Гарри у Романа.
"Эм... нет, не завтракал". Роман ответил небольшим покачиванием головы, он не сводил глаз с Гарри, хотя у него был соблазн посмотреть на змею, которая лежала рядом с тарелкой Гарри.
"Драко, Блейз, дайте ему немного места". Гарри обратился к двум своим друзьям, прежде чем снова посмотреть на Романа.
"Садись." приказал Гарри. Драко и Блейз обменялись взглядами, после чего оба отодвинулись друг от друга настолько, что Роман сел между ними. Роман замешкался на мгновение, прежде чем сесть между двумя мальчиками. Как только Роман сел, благодаря домовым эльфам появилась тарелка и кубок с его завтраком. Роман уже собирался потянуться за едой, но остановился, когда Гарри схватил тарелку и кубок, отобрал их у него и передал Крэббу и Гойлу. "Дополнительная еда для вас, мальчики". сказал Гарри им двоим.
"Правда?" спросили оба мальчика одновременно.
"Правда, правда." Гарри кивнул, прежде чем повернуться к остальным. "Ешьте." сказал Гарри и продолжил есть. Третьекурсники Слизерина коллективно пожали плечами и продолжили есть, а Роман с завистью смотрел на них.
"Я хотел спросить, могу ли я поговорить с тобой о том, чтобы стать твоим..." начал Коман, но был прерван.
"Смотри вниз и закрой рот". Гарри сказал Роману, продолжая есть.
"Я... прости?" спросил Роман.
"Опусти глаза на колени и не поднимай их, пока я не скажу тебе, и лучше не говори и даже не поднимай взгляд без моего разрешения, понял?" спросил Гарри, подняв на него бровь.
"Понял." сказал Роман тихим голосом, глядя на свои колени.
"Хм, это прекрасно". сказал Гарри, закончив есть. Он посмотрел на Романа.
"Теперь ты можешь смотреть вверх." сказал Гарри, и мальчик поднял голову.
"Теперь ты можешь говорить. Это был лишь пример того, что я могу сделать с тобой, если ты станешь моим вассалом. Если бы ты стал моим вассалом, то ты должен был бы подчиняться мне, даже если бы я приказал тебе бегать по всему этому залу без одежды, ты это понимаешь?"
"Я... я понимаю, но я все еще хочу быть твоим вассалом". Роман сказал тихим, но твердым голосом. Гарри уставился на него сузившимися зелеными глазами, Роман слегка вздрогнул, но встретил его взгляд, хотя и с трудом.
"Настойчивый малый, не так ли?" шипел Джет. "Почти такой же упрямый, как ты, но, к счастью, ты гораздо круче, у тебя есть я, в конце концов".
"Иди в общую комнату", - приказал ему Гарри. "Ты будешь ждать меня там и не уйдешь, пока я тебе не скажу. Иди, сейчас же".
Роман ничего не сказал, вместо этого он просто кивнул, встал и пошел прочь.
"Флипси", - со вздохом позвал Гарри, эльф появился через секунду.
"Иди на кухню и узнай, что они готовят для второго курса, затем сделай что-нибудь для мальчика Лестрейнджей и принеси ему в общую комнату". приказал Гарри.
"Да, Мастер". Флипси кивнула, прежде чем выскочить прочь. Трейси и Дафна обменялись улыбками. Паркинсон собиралась что-то сказать, но остановилась, когда Гарри перевел взгляд на нее и бросил на нее вызывающий взгляд, осмеливаясь сделать замечание. Она решила промолчать, сделав довольно умный ход.
"Так точно, ссучка". Джет шипел на нее.
Гарри вошел в общий зал Слизерина, как обычно, со струей на плечах. Он огляделся, увидев нескольких студентов, сидящих вокруг общей комнаты.
"Вот он." Джет шипел, он жестом головы указал на Романа, который сидел на стуле и ел еду, которую ему дали эльфы. Гарри подошел и сел на стул рядом с ним. Роман поднял голову и заметил Гарри.
"Продолжай есть". Гарри сказал ему, когда Роман собирался прекратить есть.
"Ты меня слышал", - сказал Гарри, когда Роман выглядел нерешительным.
"Ешь." приказал Гарри. Роман кивнул, продолжая есть. Гарри больше ничего не говорил и не делал, пока Роман ел. Как только Роман покончил с едой и напитками, вошел эльф и забрал тарелку и кубок.
"В чем твоя главная неисправность?" Гарри вздохнул, ущипнув переносицу.
"Я... я прошу прощения?" Роман моргнул, глядя на Гарри.
"Это значит "что с тобой не так?", - объяснил Гарри, опуская руку и глядя на Романа. "Это американская фишка, видимо, моя сестра научила меня этому, кстати, она однажды поехала туда и в итоге ударила кого-то в Диснейленде. Не спрашивай. Итак, как я уже говорил, что с тобой не так?"
"Я не совсем понимаю, о чем ты". ответил Роман.
"Я дам тебе две пощечины по твоему тощему маленькому лицу, причем вторая пощечина будет обратной. Да, ты понимаешь, о чем я говорю. С какой стати ты хочешь быть моим вассалом?" спросил Гарри, пристально глядя на него.
"Ну... ты великий волшебник". начал Роман.
"Как и Дамблдор, но я не вижу, чтобы ты пошел к нему". заметил Гарри.
"Дамблдор стар", - возразил Роман. "Он может умереть завтра во сне, насколько мы знаем". добавил он.
"Справедливо", - кивнул Гарри, соглашаясь.
"Слушай, мне нужна твоя помощь". прошептал Роман, оглядываясь по сторонам. Гарри быстро понял, что Роман смотрит на разных студентов Слизерина вокруг них и явно не хочет, чтобы то, что он собирался сказать, было услышано. Гарри щелкнул запястьем, в его руке появилась палочка, Гарри быстро наложил несколько заклинаний, чтобы убедиться, что их разговор не будет подслушан.
"Вот так", - сказал Гарри, убирая палочку обратно в кобуру. "Никто не услышит, что ты хочешь сказать, так что говори".
"Спасибо", - благодарным голосом сказал Роман, кивнув ему. "Как я уже говорил, мне нужна твоя помощь".
"В чем?" спросил Гарри, подняв бровь.
"Слушай, я в отчаянии, ладно?" Роман вздохнул, глядя на Гарри. "Ты знаешь, кто мои родители, или, по крайней мере, кто мой отец". Роман сказал, это был не вопрос, и он не был сформулирован как вопрос, но Гарри все равно кивнул.
"Все знают, кто мой отец", - продолжил Роман. "И все ненавидят меня из-за этого. Мне нужна помощь, если я хочу выжить до конца школы. Джинни, она замечательная, но она не сможет помочь против большей части дома. Единственные слизеринцы, которые хотя бы разговаривают со мной, это близнецы Кэрроу, но я не знаю, считают ли они меня другом".
"Тебе нужна защита". сказал Гарри.
"Да", - ответил Роман. "Ты уже спас мне жизнь, мне нужна твоя помощь".
"Какая часть меня заставляет думать, что я герой?" Гарри поднял бровь. "Какая часть меня заставляет тебя думать, что я хочу помочь тебе?"
"Ты уже помог", - ответил Роман. "Если бы не ты, то нам с Джинни было бы намного, намного хуже, чем уже есть. Именно ты остановил других Слизеринцев от того, чтобы делать что-то хуже, чем игнорировать и оскорблять нас".
"Но это все равно не объясняет мне, почему ты хочешь быть моим вассалом". ответил Гарри.
"Меня... всегда будут осуждать за то, кем были мои родители, но если бы я стал твоим вассалом, меня наконец-то стали бы называть тем, кем я сам решил быть. Вассалом великого Гарри Поттера".
"Полегче с лестью, это ничего тебе не даст, даже если мне понравится, как это звучит".
"Я говорю честно", - ответил Роман. "Дело не только в том, что ты мальчик-который-жил, все знают, что ты сильный волшебник, все говорят о том, что ты знаешь заклинания, которые не освоили люди годом старше. Есть и другие доказательства, еще один прекрасный пример - то, как ты убил чертова василиска! Я мог бы обратиться к кому-нибудь еще, но к кому? Малфои богаты, но неужели ты думаешь, что они примут меня по доброте душевной? Ты единственный, кроме Джинни, кто не осуждает меня за то, кто мои родители, и ты единственный, кому я могу хоть немного доверять. И я видел, как ты обращаешься со своим вассалом, она счастлива быть твоим вассалом". Гарри испытывал искушение сказать Роману, что есть не одна причина, почему Анжела счастлива быть его вассалом, но он решил не делать этого.
"Я позволил Анжеле быть моим вассалом, потому что она достаточно взрослая и умная, чтобы знать, чего она хочет, были и личные причины, которые заставили меня согласиться". ответил Гарри. "Малыш, посмотри на себя, ты всего на год младше меня и ты отдаешь мне свою свободу, ты действительно думаешь, что это лучший вариант для тебя?".
"Да, я думаю." сказал Роман без паузы.
Гарри вздохнул, глядя на Романа, второй курс выглядел довольно решительным. Гарри очень верил в свободу воли, он принял Анжелу в качестве своего вассала только потому, что это принесло бы ему большую пользу, и у нее были свои причины, по которым он хотел ей помочь. Роман... Гарри мог видеть преимущества того, что мальчик стал его вассалом.
Мальчик был довольно талантлив для своего возраста. Гарри он казался более талантливым, чем большинство других младшекурсников, он определенно был лучшим учеником своего года, у него был большой потенциал. У парня были веские причины стать вассалом Гарри, как и у Анжелы, хотя у них обоих были совершенно разные причины. Гарри был весьма впечатлен тем, что парень все хорошо обдумал.
Несмотря на все причины, по которым Гарри должен был согласиться, он не решался это сделать. Почему? Да просто потому, что это означало, что Роман будет под его ответственностью, что в обмен на то, что Роман будет служить ему, Гарри должен будет обеспечивать его безопасность и счастье. Обеспечить его безопасность в Хогвартсе было непростой задачей, но Гарри чувствовал, что сможет с ней справиться, проблема была за пределами Хогвартса. Гарри не беспокоился об Анжеле за пределами Хогвартса, она была компетентна и находилась в безопасности со своей семьей.
Роман, насколько Гарри помнил, жил в приюте, а это означало, что Гарри должен был обеспечить его домом, поскольку он должен был убедиться, что его вассал в безопасности. Проблема заключалась в том, что единственным вариантом, который Гарри мог придумать, было пригласить Романа жить в семью Тонкс, а эта идея Гарри не нравилась. Дело было не в том, что у Гарри были проблемы с Романом, скорее в том, что Гарри не очень-то хотел делить семью Тонкс.
Он знал, что это немного эгоистично и жадно, но ничего не мог с собой поделать, Тонксы были его семьей, он не хотел их делить, у него наконец-то была своя семья, они были его! Андромеда была его матерью, Тед - его отцом, а Тонкс - его сестрой, черт возьми! Кроме того, он даже не знал, готовы ли Тонксы принять еще одного мальчика.
"Я..." Гарри сделал паузу, глядя на Романа, ребенок выглядел достаточно отчаянным. Именно поэтому Гарри сейчас находился в положении, которое он ненавидел: что он должен был делать, когда он хотел помочь ребенку, но в то же время не хотел этого делать?
"Слушай, это все хорошо, но ты понимаешь, в каком положении я окажусь, если позволю тебе стать моим вассалом? Я должен буду защищать тебя, это нормально, пока мы в Хогвартсе, но я не смогу защитить тебя вне Хогвартса. Ты живешь в приюте, и я не знаю, насколько это безопасно. Это может быть самое хорошо защищенное место в мире или самое плохо защищенное, но я несу ответственность за твою безопасность, пока ты там живешь, и мои возможности ограничены, поскольку я не могу просто нанять надзирателей, чтобы они пришли и сделали твою комнату безопасной, и я не могу поставить защиту вокруг всей территории, поскольку это собственность маглов, и она мне не принадлежит. Единственный вариант - позволить тебе жить со мной, но я не могу этого сделать. У меня только что появилась семья, и я провел с ними всего несколько летних месяцев, я не готов делить их. Ты меня понимаешь?"
"Но... но ты не обязан устраивать меня куда-то жить!" быстро запротестовал Роман. "В детском доме все в порядке, они кормят меня достаточно, я получаю чистую одежду и все такое".
"Даже если это правда, мне все равно придется найти способ обеспечить твою безопасность и самому съездить туда, чтобы убедиться, что все в порядке". сказал Гарри задумчивым голосом. Может быть, он мог бы достать Роману срочный портключ, черт возьми, почему он после этого хочет быть милым?
"После окончания этого года я хочу поехать и посмотреть на твой приют. Я не говорю, что решил, что хочу позволить тебе стать моим вассалом, но если это так, то я собираюсь сделать это как следует. До конца года я хочу, чтобы ты сосредоточился на том, чтобы стать настолько хорошим, насколько сможешь. Понял?"
"Да", - сказал Роман после нескольких мгновений молчания. "Я понял".
"Эй, посмотри на меня." приказал Гарри. "Я ничего тебе не обещаю, не надейся, хорошо?"
"Понял." Роман сказал тихим голосом, слегка кивнув.
"Хорошо." Гарри сказал, прежде чем достать свою палочку и отменить заклинание.
"Почему вы, люди, должны усстраивать сстолько драм в ссвоей жизни? Разве вы не можете проссто ессть, какать и сспать, как вссе осстальные предсставители животного мира?" спросил Джет.
******************************************
Позже той ночью Гарри сидел в своей кровати в черных пижамных штанах и серой рубашке. Блейз спал в своей кровати, Джет лежал на коленях Гарри, а Гарри рассматривал карту Мародеров. Это был действительно впечатляющий образец магии, который очень заинтересовал Гарри. Было удивительно знать, что он может в любой момент времени увидеть, где кто находится.
Девочки Слизерина были в постели, Гарри мог видеть себя и Блейза в своей комнате. Джет не появлялся, что навело Гарри на мысль, что животные не отображаются на карте. Очевидно, призраки тоже не появлялись, так как Гарри не видел ни Почти Безголового Ника, ни Кровавого Барона, ни других призраков, которые всегда порхали вокруг лестницы Хогвартса. На карте также не было портретов, что, если подумать, вполне логично. Те, кто изображен на картинах, могут перемещаться в другие рамы, но рамы всегда остаются на месте, к тому же их были сотни по всей школе.
Гарри не мог не заметить, что Тайной комнаты не было на карте, что тоже имело смысл, поскольку они никогда не могли или не хотели ее найти. Если бы комната была на карте, то близнецы Уизли, скорее всего, совершили бы набег на нее и рассказали всем об этом, если бы их не убил василиск, который жил там первым.
Когда Гарри смотрел на карту, он увидел множество имен: профессор МакГонагалл, профессор Дамблдор, который прохаживался в своем кабинете, Питер Петтигрю, Рональд... подождите, что за черт?!
Он знал, кто такой Питер, благодаря множеству источников, дневникам, оставшимся от его родителей, бабушки и дедушки, а также тому, что ему рассказала Андромеда и различные люди, которые говорили о том, как Сириус Блэк убил Питера. Гарри увидел, что имя Питера Петтигрю было написано в общей комнате Гриффиндора, прямо рядом с именем Рональда Уизли. Не успел Гарри и пяти секунд подумать об этом, как узнал еще одно имя, которое направлялось в сторону общей комнаты Гриффиндора, имя Сириуса Блэка.
"Черт!" сказал Гарри, быстро вставая. "Джет, нам может понадобиться режим атаки".
"Готов". Не прошло и секунды, как Гарри поднял его и посадил Джета себе на плечи.
"Блейз, проснись." Гарри бросился к нему и быстро потряс Блейза за голову.
"Ч... что ты хочешь? Отстань." сказал Блейз сонным голосом.
"У меня нет на это времени." сказал Гарри, прежде чем направить свою палочку на Блейза и ударить его коротким водяным взрывом.
"Какого черта?!" Блейз задыхался и дрожал от холода, когда он сел. "Гарри, какого черта?!"
"Позови свою сестру, позови профессора и передай им слова о том, что "Гарри собирается натолкать дерьмо Сириусу Блеку в глотку, прямо в общей комнате Гриффиндора"". сказал Гарри, прежде чем надеть ботинки и броситься вон из своей комнаты, а затем из общей гостиной. Гарри быстро сделал небольшой пластиковый пакет с помощью своей палочки и засунул карту в пакет, он засунул лямки пакета в рот, прежде чем превратиться в тигра. Джет крепко обхватил шею Гарри, достаточно крепко, чтобы удержаться, но не настолько, чтобы задушить его.
Тигр-Гарри побежал, сумка висела у него в зубах, и он направился в общую комнату Гриффиндора.
Как только Гарри оказался рядом с общим залом, он снова превратился в человека, достал из сумки карту, еще раз сверился с ней и увидел, что Сириус Блэк находится в общем зале Гриффиндора и, похоже, через несколько секунд выйдет из общего зала.
Гарри присел и направил палочку на вход, портрет открылся, и через секунду оттуда вышел печально известный массовый убийца Сириус Блэк. У него было исхудавшее и осунувшееся лицо, восковая кожа, желтые зубы и длинные, свалявшиеся волосы. Гарри подумал, что он выглядит так, как мог бы выглядеть труп. Гарри не стал терять времени и быстро выстрелил в него Остолбенеем, но Гарри не остановился на одном. Он помнил совет Тонкс: "Бей сильно, бей быстро, бей как можно больше и, ради Мерлина, не споткнись". Гарри выстрелил тремя оглушающими, а затем выстрелил еще тремя на всякий случай, если промахнется.
К тому времени, когда Гарри закончил, Сириус Блэк без сознания лежал на полу перед Гарри. Гарри быстро связал его веревками, прежде чем бросить на него Джета.
"Ессли он очнетсся и попытаетсся что-то ссделать, убей его. Не позволяй никому прикассаться к нему до моего возвращения". приказал Гарри, прежде чем пойти через общую комнату Гриффиндора, как раз когда большинство гриффиндорцев спустились вниз.
"Что ты здесь делаешь?" Близнецы быстро потребовали, как только другие гриффиндорцы начали задавать вопросы, Гарри проигнорировал их и прошел мимо них, следуя карте, пока не оказался в комнате мальчика третьего курса. Когда он вошел, то увидел четырех гриффиндорцев в своих кроватях, дрожащих от страха, и заметил, что Уизли держит в руках крысу. Гарри дважды сверился с картой, она показала ему, что Питер Петтигрю был с Роном, Гарри не понадобилось много времени, чтобы соединить точки. Гарри быстро выстрелил восьмым оглушающим в крысу, в результате чего Рон случайно уронил ее на пол.
"Эй!" крикнул Рон, но прежде чем он успел что-то сделать, Гарри наложил на крысу заклинание раскрытия анимагуса, и через секунду она превратилась в человека, не кого иного, как Питера Петтигрю. Петтигрю был очень коротким человеком, Гарри был уверен, что он выше его. У него была грубая кожа, маленькие водянистые глаза и острый нос - все это осталось от его крысиной формы анимага. Он выглядел на средний возраст, у него были каштановые волосы с залысинами, он был толстым и без пальца.
"Ну, похоже, что Джет не будет голоден на этой неделе". прокомментировал Гарри, глядя на Питера.
******************************************
"Чт..ч..чт...что?" Рон моргнул, глядя туда-сюда между Гарри и лежащим на полу человеком без сознания. "Что, блять, ты сделал со Коростой?!" потребовал Рон, глядя на Гарри.
"Это не Коросто", - сказал Гарри, поднимая в воздух бессознательное тело Питера Петтигрю. "Это Питер Петтигрю".
"П... Питер Петтигрю! Но Сириус Блэк убил его!" запротестовал Симус.
"Блэк! Он был здесь, он был здесь!" закричал Дин.
"Ну, сейчас он лежит без сознания за пределами общей комнаты". сообщил им Гарри. "Кстати, не за что".
"Подожди, о чем это вы?" пробурчал Невилл.
"У меня нет времени объяснять тебе это". сказал Гарри, начиная выходить.
"Подожди!" позвал Рон. "Что ты делаешь со Коростой?!" потребовал он.
"Это анимаг, ты, тупой идиот". Гарри вздохнул. "И прежде чем ты продолжишь спорить со мной, я просто должен спросить, как давно он у тебя?"
"Он... он был в моей семье двенадцать лет". ответил Рон.
"Хорошо, как насчет того, чтобы перестать беспокоить меня и постараться не думать о том, что странный человек жил в вашем доме последние несколько лет?" Гарри не стал дожидаться ответа и вышел из комнаты, а левитирующее тело Петтигрю последовало за ним. Если быть честным, то Гарри действительно было жаль Уизли, никто не заслуживает того, чтобы в их доме без их ведома жил кто-то, похожий на Петтигрю.
Когда Гарри спустился в общий зал, толпа, которая до этого смотрела на бессознательное тело Сириуса Блэка, теперь смотрела на него, они задохнулись, увидев бессознательное тело, которое левитировало за ним.
"Кто это?!" сказала Гермиона Грейнджер, произнеся вслух вопрос, который был у всех на уме.
"Знакомьтесь, Питер Петтигрю". ответил Гарри, он остановился, когда увидел Живоглота, идущего ему навстречу. Гарри проигнорировал вздохи остальных, опустился на колени и почесал кота за ухом.
"Привет, Живоглот". Гарри улыбнулся, когда кот мурлыкнул. "Извини, приятель, я сейчас немного занят, увидимся позже". сказал Гарри, проходя мимо него.
"Но Питер Петтигрю мертв!" запротестовал Перси.
"Да, но на протяжении всей моей жизни мне также говорили, что "магия не существует", "из Азкабана невозможно сбежать" и "от убийственного проклятия невозможно выжить". Мы живем в мире магии, Перси, нет ничего невозможного, вытащи свою голову из задницы". сказал Гарри, прежде чем внезапно остановиться и оглядеться вокруг. "О, так это ваша общая комната?" спросил он заинтересованным голосом.
"Да." Один из гриффиндорцев кивнул.
"Мне это не нравится." Гарри фыркнул, прежде чем выйти, он бросил тело Петтигрю рядом с Сириусом Блэком.
"Не забудь ссвязать толсстяка". шипел Джет.
"Не забуду." ответил Гарри, связывая Питера. Гарри опустился на колени и начал обыскивать обоих.
"Что ты делаешь?!" потребовал Перси, проходя мимо других гриффиндорцев.
"Я обыскиваю их обоих". сказал Гарри голосом "это совершенно очевидно", прежде чем достать нож, который он взял у Сириуса. "Ооо... колюще-режущий предмет". сказал Гарри, рассматривая его.
"Ты не можешь этого сделать!" сказал Перси. Гарри посмотрел на Перси, потом на нож, потом на Перси.
"Ооо... удар..." сказал Гарри, направляя нож на Перси, а затем перешел к Петтигрю. "К вашему сведению, Уизли, я живу с аврором, и она сказала мне, что когда ты кого-то схватишь, ты должен убедиться, что у него больше нет оружия или портключей, как только он будет задержан должным образом". Гарри сказал это как раз перед тем, как появились профессор Дамблдор, Снейп и МакГонагалл.
"Боже мой!" Профессор МакГонагалл задохнулась, когда увидела Питера Петтигрю и Сириуса Блэка, лежавших перед ними без сознания.
"О, доброй ночи, профессора!" сказал Гарри обычным голосом, продолжая обыскивать Питера. "О, две палочки". сказал Гарри заинтересованным голосом.
"Я узнаю эту палочку". сказал Дамблдор, указывая жестом на одну из двух палочек.
"Кому она принадлежала?" спросил один гриффиндорский мальчик.
"Лорд Волдеморт." прошептал Дамблдор, хотя с таким же успехом он мог бы и кричать, так как все его слышали, многие гриффиндорцы пищали и смотрели на палочку, как на оружие массового поражения.
"Это палочка Волдеморта?" повторил Гарри, глядя на нее и кладя палочку Петтигрю на землю.
"Да", - ответил Дамблдор. "Я узнаю ее, это определенно та же самая палочка. Он..." Дамблдора прервал щелкающий звук. Все посмотрели на Гарри, который теперь держал две части сломанной палочки.
"Упс." сказал Гарри голосом, не терпящим возражений.
"Вы знаете, что вы только что сделали?!" потребовал Снейп.
"Это был несчастный случай, сэр". сказал Гарри неубедительным голосом. Гриффиндорцы все смотрели на Гарри с недоверием, они могли быть домом храбрых, но никто из них не мог даже представить, что сделает то, что только что сделал Гарри.
"В любом случае, - продолжил Гарри, как будто он только что не сломал палочку самого могущественного Темного Лорда, который когда-либо существовал. "Это Петтигрю, не так ли?" спросил Гарри, жестом указывая на Питера.
"Да." Профессор МакГонагалл кивнула, выглядя так, будто проглотила что-то особенно неприятное.
"Итак, подведем итог: менее чем за час мне удалось не только схватить самого разыскиваемого человека в Британии, но и поймать мертвеца, которого он якобы убил". сказал Гарри с ухмылкой. "Можно ли официально объявить, что я крут?".
******************************************
Гарри обнаружил себя стоящим в больничном крыле с Джетом на плечах, он прислонился к одной из больничных коек, рядом с ним стояла Анжела, которая настояла на том, чтобы остаться, поскольку она его вассал и ее работа - защищать его. Напротив них лежали Питер Петтигрю и Сириус Блэк, оба на отдельных кроватях и оба были привязаны к кроватям, чтобы не могли двигаться. Единственными другими людьми в комнате были мадам Помфри и три главы домов, они были здесь, чтобы присматривать за всем, пока Дамблдор и Снейп ходили к аврорам.
"Я вссе еще могу ссъесть крыссу?" шипел Джет на ухо Гарри.
"Придется подождать и посмотреть". ответил Гарри.
Все напряглись, когда двое бессознательных мужчин застонали и начали просыпаться, первым очнулся Сириус. Он несколько раз моргнул глазами, чтобы прояснить зрение, хрюкнул и попытался пошевелить руками и ногами, но не смог, так как они были привязаны к углам кровати. Он смог поднять голову, и первым, кого он увидел, был Гарри.
"Г... Гарри?" вздохнул он, глядя на него.
"Да, это я." Гарри ответил небольшим кивком.
"Мерлин, посмотри на себя". сказал он хриплым голосом. "Прямо как Джеймс... но... но глаза, они определенно материнские. Я... я... ты... ты знаешь, что у тебя на плечах змея?" Он не мог не спросить.
"Правда?" Гарри протянул руку вверх и погладил макушку Джета. "Что могло натолкнуть тебя на эту мысль?"
"Значит, чувство юмора твоей матери". Сириус фыркнул, все, что он собирался добавить, замерло на его губах, когда он услышал, как Гарри шипит на Джета, Джет шипит в ответ, прежде чем Гарри ответил последним шипением. "Боже мой, ты змееуст.... и Слизеринец?". сказал Сириус с недоверием в голосе.
"Ты медленный". ответил Гарри.
"Я... я думал, что ты будешь в Гриффиндоре, как... как твои мама и папа". Сириус сказал, что он в замешательстве.
"Я очень рад, что это не так", - сказал Гарри, прежде чем повернуться к Анжеле. "Я видел их общую комнату, она была ужасна". сказал он ей.
"Это не так!" Сириус и профессор МакГонагалл сказали одновременно. Сириус моргнул, когда наконец понял, что мадам Помфри и другие профессора были здесь.
"Ч... что случилось?" сказал Сириус, сделав несколько тяжелых вдохов, его глаза сузились и наполнились страхом.
"Мистер Поттер оглушил вас, когда вы пытались выйти из общей комнаты Гриффиндора". Профессор МакГонагалл сказала, ее глаза сузились на него. "Не хотите ли вы объяснить, что вы там делали?" сказала она, пристально глядя на него.
"Ты... ты оглушил меня?" Сириус моргнул, глядя на Гарри.
"Я бы сделал это снова, если бы ты дал мне достаточно вескую причину для этого". ответил Гарри.
"Нет, вы не сделаете этого, мистер Поттер". ответил профессор Флитвик.
"Хорошо, для этого у меня есть она". сказал Гарри, жестом указывая на Анжелу.
"Да, это так". Анжела улыбнулась.
"Я имел в виду, что я и другие профессора будем здесь, чтобы обеспечить вашу безопасность". ответил профессор Флитвик.
"О, точно, для этого у меня есть эти люди". Гарри сказал Сириусу, жестом указывая на профессоров. "И еще, какого черта ты пытался проникнуть в комнату Гриффиндора? Я предполагаю, что это как-то связано с мистером Петтигрю".
"Питер?!" Сириус задыхался. "Ты знаешь, где он?!" спросил он, выглядя как маньяк.
"Твое периферийное зрение - дерьмо". сказал ему Гарри.
"Язык, мистер Поттер." предупредила профессор МакГонагалл.
"А?" Сириус огляделся, когда заметил Питера, его тело замерло, пока он смотрел на Питера с чистой ненавистью.
"О," простонал Питер, проснувшись, он потряс головой, прежде чем оглядеться, он пискнул, когда огляделся. Он увидел Гарри, знакомого Гарри, Анжелу, профессора и, наконец, взбешенного Сириуса Блэка. "Си... Сириус..."
"Я собираюсь убить тебя!" закричал Сириус на него, он попытался двинуться к нему, но сдержанность сделала свое дело. "Ты предательский маленький ублюдок! Ты продал Джеймса и Лили Волдеморту!" крикнул он, Питер издал небольшой крик при имени темного лорда.
"О чем вы говорите?" нахмурилась профессор Спраут.
"Он был хранителем секрета!" прорычал Сириус. "Мы сказали всем, что это был я, но это был он! Он стоил Джеймсу и Лили жизни!"
"Я не хотел!" прохрипел Питер.
Не успели они договорить, как двери в больничное крыло открылись, вошел Дамблдор, а за ним ворчливый Снейп, три аврора и Министр магии, а также ведьма с квадратной челюстью, с коротко подстриженными седыми волосами и моноклем. Гарри быстро узнал одного из авроров.
"Гарри!" Тонкс бросилась к нему и обняла его. "Ты в порядке?" быстро спросила она, крепко обнимая его.
"Я в порядке, Тонкс". Гарри улыбнулся ей в плечо, обнимая ее в ответ.
"Ты ведь не ранен, правда?" спросила она, отстранившись и оглядев его.
"Я в порядке", - заверил ее Гарри. "Я вспомнил твой совет, я ударил быстро и сильно, и... я победил их". Гарри усмехнулся и жестом указал на двух связанных мужчин. "Дамы и господа, позвольте представить вам Сириуса Блэка и Питера Петтигрю".
"Н... но П... Петтигрю должен быть мертв!" зашипел министр Фадж.
"Ну... явно нет, министр". сказал Дамблдор, жестом указывая на Сириуса и Питера.
"Я не могу не заметить тот факт, что у мистера Петтигрю на один палец меньше, чем должно быть". Дамблдор сказал, что было хорошо известно, что единственное, что осталось от Петтигрю после того, как Блэк якобы убил его, был палец.
"Что случилось? Как их схватили?" спросила ведьма с моноклем.
"Ну, миссис..." Гарри запнулся и бросил на нее вопросительный взгляд.
"Я мисс Амелия Боунс, глава Департамента магического правопорядка". ответила она.
"А, ну, мисс Боунс, это началось, когда я был в своей комнате." начал Гарри. "Я рассматривал магическое устройство, оставленное мне отцом".
"Какое магическое устройство?" спросила мисс Боунс.
"Я бы предпочел не говорить, пока не придется, но когда дело дойдет до суда, я готов показать вам его наедине". сказал ей Гарри. "Прежде чем вы что-нибудь скажете, профессор Дамблдор знает, что это за устройство". Гарри быстро добавил.
"Я знаю, что это", - подтвердил Дамблдор. "Это довольно гениальное изобретение, если можно так выразиться".
"Хорошо, но вы покажете его мне позже". сказала мисс Боунс Гарри. "А теперь продолжайте." сказала она.
"Хорошо, оно позволило мне узнать, что Петтигрю и Блэк были в Хогвартсе. Мне показало, что Петтигрю был в общежитии Гриффиндора". ответил Гарри.
"Что он там делал?" спросила Тонкс.
"Я оставлю это вашему воображению". ответил Гарри. "В любом случае, я быстро бросился туда в своей тигровой форме".
"Тигровая форма?" повторил министр Фадж.
"Я анимаг." объяснил Гарри.
"Но вы же не тигр". запротестовала профессор МакГонагалл. "Ваша форма - обычная кошка".
"Кто сказал?" Гарри поднял бровь.
"Вы мне ее показали!"
"Я не говорил, что это моя единственная форма, не так ли?" возразил Гарри.
"Вы пытаетесь заставить нас поверить, что у вас несколько форм?" пробурчал Снейп, едва сдерживая желание усмехнуться, его мысли все еще были заняты последним разговором с Дамблдором.
"В некотором смысле. У меня есть одно существо, в которое я могу превращаться, но это существо может менять форму". ответил Гарри. "Я - Три-кот".
"Три-кот?" Дамблдор задохнулся от удивления.
"Кто это?" спросил Фадж с растерянным выражением лица.
"Это редкое животное, я имел удовольствие однажды встретить одного, у них есть способность переходить от одной формы к другой".
"Мой - это кошка, тигр и саблезуб". сообщил им Гарри. "Вы можете проверить реестр анимагов".
"Почему ты не сказал мне, что ты три-кот?" спросила профессор МакГонагалл.
"Слизерин", - пожал плечами Гарри, прежде чем снова обратиться к Амелии Боунс. "Когда я пришел туда, я увидел Сириуса, выходящего из общей комнаты Гриффиндора. Я достал свою палочку и вспомнил совет, который дала мне Тонкс - потому что она лучшая, и я буду бороться с любым, кто скажет обратное - и я ударил его сильно и быстро, используя множество оглушающих заклинаний." сказал Гарри, заслужив яркую улыбку Тонкс и одобрительный кивок Амелии. "В общем, как только я его вырубил, я его связал, что опять же посоветовала мне Тонкс - почему ее до сих пор не повысили? - затем я бросил на него своего фамильяра".
"Это я!" шипел Джет.
"Я поручил ему охранять Блэка и следить, чтобы он ничего не натворил и не проснулся". добавил Гарри.
"Подожди, что ты имеешь в виду?" перебил Сириус. "Что он собирался делать, если я проснусь?"
"Знаешь, у змей есть такие замечательные штуки, которые называются клыки и мешочки с ядом". сказал ему Гарри, прежде чем повернуться обратно к мисс Боунс. "В любом случае, потом я вошел и нашел Петтигрю в комнате для мальчиков в руках Рональда Уизли".
"В руках Рональда Уизли?" повторила профессор МакГонагалл.
"Оказалось, что мы с вами не единственные анимаги в комнате, Петтигрю тоже. Он крыса... крыса".
"Сириус тоже анимаг!" воскликнул Питер.
"Ради Мерлина! Вы можете просто не делать этого?! Хоть на пять минут! Ты можешь просто не быть предательским ублюдком в течение ПЯТИ МИНУТ?!" кричал на него Сириус.
"В любом случае, - продолжал Гарри, как будто этого просто не было. "Я оглушил Петтигрю и превратил его в человека, после чего привел его туда, где находился Блэк, а затем связал их и обыскал обоих до прибытия профессоров. У Сириуса Блэка был нож, у Питера Петтигрю - две палочки, включая ту, которая, по словам профессора Дамблдора, принадлежала Волдеморту". Гарри сказал, Фадж и Петтигрю пискнули, в то время как два аврора и профессора (за исключением Дамблдора) вздрогнули, а Амелия лишь слегка вздрогнула.
"Где эта палочка?" спросила мисс Боунс.
"О, прямо здесь." сказал Гарри, доставая две сломанные части палочки Волдеморта и передавая их Амелии.
"Она сломана". Фадж нахмурился.
"Ужасный несчастный случай". Гарри сказал сухим голосом. "В любом случае, это его, по-видимому".
"Это определенно так", - кивнул Дамблдор. "Если вам нужны дополнительные доказательства, то могу я предложить отнести их к Оливандеру, чтобы он подтвердил это". Мисс Боунс кивнула, убирая кусочки палочки в карман.
"Итак", - начала мисс Боунс. "Я..." Что бы она ни собиралась сказать, ее прервали, когда в больничное крыло вошли еще три человека. Первыми двумя были Андромеда и Тед, которые сразу же бросились к Гарри, чтобы обнять его. Третьим был никто иной, как Арктурус Блэк.
"Лорд Блэк?!" Глаза Фаджа расширились, когда он увидел его. "Я... я не ожидал увидеть вас здесь, я..."
"Закрой свой рот и уйди с дороги, ты, интеллектуально недокормленная маленькая дрянь". раздраженным голосом сказал Арктурус, проходя мимо Фаджа и останавливаясь перед Гарри. Он посмотрел между Гарри, Сириусом и Питером.
"Молодец, мальчик". сказал он Гарри.
Сириус тем временем смотрел на них обоих. Арктурус Блэк, лорд Блэк, только что сказал "молодец" своему крестнику-полукровке Слизерина, который, судя по всему, был змееустом. Что, блядь, происходит?
Через некоторое время Гарри и Анжела вышли из больничного крыла вместе с Андромедой и Тедом, к счастью, оба студента Хогвартса не были слишком уставшими, поскольку мадам Помфри дала им обоим небольшие дозы перечного зелья, так как они не спали почти всю ночь. Гарри не видел смысла оставаться в больничном крыле, когда там был Лорд Блэк, это было бы все равно, что добавить тигра, чтобы добить свинью, когда у нее уже по венам течет змеиный яд.
Когда Гарри выходил из комнаты, он услышал, как лорд Блэк назвал министра Фаджа "лакадаистическим маленьким долбоебиком" мешающимся под ногами, Гарри сделал мысленную пометку запомнить это оскорбление.
Гарри провел некоторое время с Андромедой и Тедом, прежде чем вернуться в общую комнату Слизерина. Это время было потрачено в основном на объяснение того, что произошло, а также на неоднократное заверение Андромеды, что с ним все в порядке и он не пострадал, а также на неоднократное извинение за то, что он пошел ловить Сириуса и Питера в одиночку. Гарри согласился, что это было немного по-гриффиндорски, но он также чувствовал, что бывают моменты, когда у человека просто нет времени подумать.
Как только Гарри и Анжела вошли в общую комнату, он едва не налетел на Трейси, которая быстро притянула его в объятия. Дафна, Блейз и Трейси были единственными людьми, которые находились в общей комнате.
"Гарри, ты в порядке?!" быстро спросила она, крепко обнимая его.
"Трейси", - сказал Гарри, как только Трейси отпустила его. "Я в порядке, я..." Гарри был прерван, на этот раз Дафной, которая быстро притянула его в объятия.
"Ради Мерлина, Гарри!" сказала Дафна, как только отпустила его. "Какого черта нам с Трейси сказали, что ты отправился "заталкивать дерьмо Сириусу Блеку в глотку, прямо в общей гостиной Гриффиндора"?"
"Давай просто... давай просто дадим мне минуту, чтобы переодеться, а потом мы пойдем в большой зал, чтобы я мог взять немного еды". Гарри вздохнул.
******************************************
Позже Гарри, Анжела и трио друзей Гарри быстро поели и вышли из большого зала, где Гарри рассказал им обо всем. Если бы они остались в зале, то увидели бы, как появились газеты, и услышали бы, как все говорили о том, что Гарри Поттер не только остановил массового убийцу Сириуса Блэка, но и обнаружил живого Питера Петтигрю. Большинство гриффиндорцев были весьма благодарны за то, что Гарри не только обнаружил и удалил анимага, тайно жившего в их общежитии, но и за то, что он остановил Сириуса Блэка, который мог убить их всех.
К концу того утра репутация Гарри взлетела как комета, многие ученики хотели поговорить с ним об этом, но их удерживали друзья Гарри и другие ученики Слизерина.
"Жаль, что они обнаружили твою истинную форму анимага". сказала ему Дафна, когда они шли на урок чар.
"Да, я бы предпочел сохранить это в тайне, но я уверен, что хотя бы один портрет увидел бы тигра, бегущего по коридорам, так что не было смысла врать об этом", - вздохнул Гарри. "Это трудно не заметить". Он не мог не добавить.
"Вся школа знает, что ты Три-кот", - сказала Трейси. "Многие завидуют и удивляются. Я слышала, что профессор МакГонагалл предупредила своих гриффиндорцев, что будут ужасные последствия, если они попытаются стать анимагами без присмотра".
"Они, вероятно, закончат тем, что у них навсегда останутся лапы". сказал Блейз, закатив глаза.
******************************************
На уроке Защиты от темных искусств Гарри не мог не заметить, как профессор Люпин отвлекался на протяжении всего урока. В конце урока Гарри уже собирался уходить, когда профессор Люпин попросил его остаться. Друзья Гарри обменялись с ним взглядами, но все же ушли после того, как Гарри коротко кивнул им, как бы говоря: "Все в порядке, ребята". Когда Гарри и профессор Люпин остались вдвоем, они вошли в кабинет профессора Люпина и сели.
"Спасибо, что остался и поговорил со мной". сказал профессор Люпин, когда они оба сели.
"Спасибо, что вежливо попросили", - ответил Гарри, в то время как Джет поднялся с руки Гарри и устроился на его плече. "Могу я спросить, почему вы хотите поговорить со мной? У меня проблемы?" спросил он.
"Проблемы? Нет, нет, конечно, нет". быстро ответил профессор Люпин. "У тебя нет проблем, по крайней мере, не со мной, насколько я знаю, ты не сделал ничего плохого".
"Ах, в таком случае, почему я здесь?" спросил Гарри.
"Я... эм... я хотел поговорить с тобой о чем-то важном". Профессор Люпин ответил, он слегка кашлянул. "Мне стало известно обо всем, что произошло недавно, о том, что ты поймал Сириуса Блэка и Питера Петтигрю. Я... я пошел поговорить с Сириусом, не знаю, знаешь ли ты, но... Я был другом твоего отца".
"Я знаю", - сказал Гарри, удивив Люпина. "У меня осталось несколько книг от моего отца, в них он рассказывал о тебе и Блэке. К сожалению, он не упоминал, что Петтигрю был его тайным хранителем, это могло бы спасти от многих неприятностей, если бы он это сделал, но..." Гарри запнулся и пожал плечами.
"Ты знал? Почему... почему ты ничего не сказал?" спросил профессор Люпин.
"Почему не сказал?" ответил Гарри, подняв бровь. "Вы ничего не сказали, и я решил, что вы не заинтересованы в том, чтобы узнать меня получше. А если вы не были заинтересованы мною, то я не собирался поднимать эту тему в надежде подтолкнуть тебя к нашим отношениям".
"Г... Гарри, мне жаль, правда жаль". Он вздохнул, потирая глаза. "Книга твоего отца когда-нибудь рассказывала тебе о моем... состоянии?"
"Ты имеешь в виду свою "маленькую пушистую проблему"?" спросил Гарри. "Да, он упоминал об этом. С начала года у меня появилось больше доказательств, например, тот факт, что ты берешь выходные дни в полнолуние и около него."
"Умом ты похож на свою мать". сказал профессор Люпин с нежной улыбкой. Гарри в ответ щелкнул языком и подмигнул Люпину, он же не мог не улыбнуться, он помнил, как Джеймс иногда так делал. "Когда твои... когда твои родители умерли, я хотел взять над тобой опеку, правда хотел. Но я не смог".
"Потому что ты оборотень?" спросил Гарри.
"Да", - вздохнул профессор Люпин. "Как оборотень, было очень мало желающих нанять меня, после последней войны все стало еще хуже. Ты знаешь, кто такой Фенрир Сивый?" спросил профессор Люпин.
"Имя звучит знакомо". ответил Гарри, прежде чем бросить вопросительный взгляд на профессора Люпина.
"Он был человеком, который обратил меня, когда я был маленьким мальчиком, он напал на мою семью и укусил меня перед моим пятым днем рождения". Профессор Люпин сказал с глубоким вздохом. "К счастью, мой отец смог спасти меня прежде, чем Сивый успел сделать что-то еще. Во время войны большинство оборотней присоединились к Волдеморту, и Сивый был самым известным из них".
"Ты назвал его имя". удивленно заметил Гарри, было странно встретить взрослого, который с такой готовностью произнес имя человека.
"Да, это так". Профессор Люпин сказал с небольшой улыбкой. "Благодаря Сивому и его стае, люди боялись оборотней как никогда раньше, они и по сей день думают, что мы все кровожадные звери, которые могут укусить их и съесть их детей, не задумываясь. Поэтому, когда война закончилась, я очень быстро понял, что никогда не смогу получить опеку над тобой. Я имею в виду... мне было бы трудно получить опеку над любым нормальным ребенком, но ты можешь себе представить, что бы произошло, если бы я попытался выступить перед жителями магической Британии и сказать: "Пожалуйста, дайте мне опеку над Гарри Поттером, сыном чистокровной крови и вашим спасителем?". Профессор Люпин фыркнул. "Но... Должен признаться, это была не единственная причина, по которой я держался от тебя подальше".
"Продолжайте." сказал Гарри нейтральным голосом, уделяя профессору Люпину все свое внимание.
"Я не был достаточно психически здоров, чтобы заботиться о себе, не говоря уже о ребенке". С болью в голосе признался профессор Люпин. "Твой отец, мать, Сириус и Питер были единственными друзьями, которые у меня когда-либо были. Потом я узнал, что двое из них были убиты Волдемортом, а третий был предателем, убившим четвертого. И все это я узнал после многих лет той ужасной войны". Профессор Люпин сказал это с затравленным взглядом. Гарри уже собирался что-то сказать, когда профессор продолжил говорить. "Я уехал из страны, я думал, что с тобой все будет хорошо, что тебя отдадут кому-то, кто будет любить и заботиться о тебе, ты будешь в безопасности и тебе не придется беспокоиться о старом волке вроде меня. Я был полностью отрезан от Магической Британии".
"Куда вы отправились?" спросил Гарри.
"Я побывал в разных странах, пока не обосновался в Германии, там к оборотням относятся гораздо лучше, я смог найти работу через некоторое время. Я послал тебе несколько писем в твой четвертый и пятый день рождения, но ответа так и не получил".
"О, я думаю, дядя Вернон и тетя Петуния, вероятно, избавились от них". Гарри догадался, он не чувствовал, что профессор Люпин лжет, так что, вероятно, так оно и было.
"Хм, возможно. В любом случае, я был в Германии, у меня почти не было денег, и у меня также была небольшая проблема с алкоголем, к счастью, я смог взять ее под контроль, но в какой-то момент все было очень плохо." ответил профессор Люпин. "Первый раз я вернулся в эту страну за несколько дней до того, как начал здесь работать. Профессор Дамблдор связался со мной и попросил меня стать учителем, он сказал мне, что будет готов принять меры, чтобы помочь мне с моей "маленькой пушистой проблемой", как сказали бы ты и твой отец. Я трансформируюсь в хижине, как и раньше, только теперь профессор Снейп варит мне зелье Волчьей ярости. Это зелье, которое..."
"Помогает тебе сохранять разум во время превращения". закончил Гарри. "Я знаю, но ты действительно чувствуешь себя комфортно, доверяя Снейпу готовить что-то для тебя? Ведь он сделал это для моего отца, и, я полагаю, для тебя и Сириуса".
"Отношения между профессором Снейпом и твоим отцом очень сложные", - ответил профессор Люпин. "Я надеялся, что профессор уже похоронил его, но, к сожалению, это не так. Дамблдор доверяет ему, и я доверяю ему достаточно, чтобы верить, что он не попытается отравить меня. В любом случае, когда я вернулся в Британию, я начал наверстывать все, что пропустил. Именно тогда я узнал о тебе больше, я узнал, как ты спас девушку, мисс Дэвис, если я правильно помню, я также узнал о том, как Петуния и ее семья относились к тебе. Я хотела поговорить с тобой об этом, я хотела поговорить с тобой весь год, но... я боялся".
"Боялся чего?" спросил Гарри.
"Я не знаю", - вздохнул профессор Люпин, проводя рукой по лицу. "Боялся, что ты отвергнешь меня, боялся, что ты не захочешь иметь со мной ничего общего, боялся, что мне будет больно. Я не знаю, что сказать, Гарри, правда не знаю. Все, что я могу сказать, это то, что мне жаль, я подвел тебя, я должен был сделать больше, я должен был быть лучше, но я подвел тебя. Я действительно хочу узнать тебя получше, и если ты готов, я бы хотел, чтобы у нас были такие отношения, какие могли бы быть, если бы твои родители были живы. Но если нет, то я пойму". Профессор Люпин тихо добавил последнюю часть.
Оборотень посмотрел на Гарри, который смотрел на него с пустым выражением лица и сузившимися зелеными глазами, по позвоночнику профессора прошла дрожь, он узнал этот взгляд, это был взгляд, который он много раз видел на лице Лили Эванс. Он всегда думал, что она так смотрит, когда пытается решить, стоит ли проклинать кого-то.
"Я не думаю, что у нас могут быть такие же отношения, какие могли бы быть, если бы мои родители были живы", - сказал Гарри спокойным и размеренным голосом. "Но, несмотря на это, я не возражаю против новых отношений". Гарри закончил, протягивая руку.
"Спасибо, Гарри". Профессор Люпин с радостной улыбкой пожал руку Гарри, но когда он попытался отпустить руку, то обнаружил, что не может этого сделать, так как Гарри не отпустил его руку.
"Я не люблю давать вторые шансы, профессор, это будет ваш последний". Гарри предупредил его, и это было предупреждение, несмотря на улыбку и спокойный голос, который Гарри использовал. "Я не дам вам третьего". закончил он, отпуская руку Люпина. С одной стороны, у него был соблазн сказать Люпину, чтобы он засунул его себе в рот, но Люпин мог привести достойные причины, почему он сделал то, что сделал, и не пытался оправдываться, поэтому Гарри, по крайней мере, дал ему шанс. Слизеринская часть Гарри видела, что Люпин будет ценным человеком в его углу, и Гарри также мог признаться себе, что он действительно хочет дать этому шанс.
"Я... я понимаю". сказал профессор Люпин, переставая мысленно сравнивать Гарри с его родителями - мальчик определенно был похож на своего деда.
******************************************
Следующие несколько месяцев года Гарри прошли довольно быстро, он посещал свои занятия и преуспевал во всех из них. Ему очень нравились древние руны, и не только потому, что он дружил с учителем, этот предмет действительно очень интересовал Гарри.
Гарри хорошо успевал и на других предметах, иногда казалось, что учителя не могут не петь ему дифирамбы. Отношения Гарри с профессором Снейпом несколько улучшились, ну... не совсем улучшились, поскольку тот, казалось, делал все возможное, чтобы притвориться, что Гарри не существует, но они были лучше, чем раньше, по крайней мере, с точки зрения Гарри.
Гарри так и не удалось поговорить с Сириусом, поскольку Сириус был переведен в больницу Святого Мунго. Последнее, что слышал Гарри, было то, что Сириус был признан невиновным и находится на лечении, а Питер лишился посмертных наград и был отправлен в Азкабан.
Гарри также наслаждался своими встречами с миссис Забини, он знал, что они будут проходить только в течение года, поэтому постарался получить как можно больше удовольствия. "Ты был отличным учеником", - сказала она, когда они лежали бок о бок. "Скоро ты будешь привлекать в свою постель женщину за женщиной". сказала она ему.
"Правда?" спросил Гарри, сделав несколько глубоких вдохов.
"О да, я это гарантирую, именно так ты пройдешь свой тест".
"Какой тест?" Гарри моргнул.
"Тот, который я тебе устрою", - ухмыльнулась она. "Твоя задача проста, соблазни хотя бы одну девушку постарше в свою постель. Если ты хочешь, чтобы женщины постарше не тянули тебя в постель, тогда тебе нужно научиться делать то же самое с ними".
"Хорошо, что я получу, если пройду?" спросил Гарри с улыбкой.
"Позвольте мне устроить тебе предварительный просмотр". промурлыкала женщина, облизывая губы.
******************************************
Гарри появился возле раздевалки Гриффиндора, почему Гарри был здесь? Все просто: ему пришло письмо от гриффиндорских охотниц, в котором они просили его встретиться с ними наедине, так как у них есть что-то ценное, что он хотел бы получить.
Гриффиндорская часть Гарри была полна любопытства и настаивала на том, чтобы он пошел, в то время как слизеринская часть Гарри тщательно все обдумала и подумала обо всех плохих вещах, которые могут произойти, а также о способах противодействия им.
Гарри на всякий случай держал Джета на руке и под рукавом. Когда Гарри пришел, его встретили три гриффиндорских охотниц, Гарри уже собирался что-то сказать, когда Анджелина Джонсон быстро схватила его за руку и потянула в раздевалку для девочек, двое других быстро последовали за ней.
"Что происходит?" спросил Гарри, как только они закрыли дверь.
"Послушай", - сказала Анджелина Джонсон, самая старшая из преследователей. "Мы втроем разговаривали, и мы хотели поблагодарить тебя".
"Поблагодарить меня?" повторил Гарри. "За что?" спросил он.
"Ну, ты не только поймал анимага, который прятался в нашем общежитии и мог подглядывать за нами и Мерлин знает за чем еще". Кэти Белл, самая юная преследовательница, сказала, дрожа всем телом.
"Да", - сказала Алисия Спиннет, вторая по возрасту. "И если этого недостаточно, то вы также поймали Сириуса Блэка".
"Ты знаешь, что он невиновен?" спросил Гарри.
"Может быть, но тогда ты этого не знал". отметила Ангелина. "Ты думал, что он был массовым убийцей, и ты спустился и убрал его прежде, чем он успел что-то сделать. Поэтому мы с девочками пытались придумать, как отблагодарить тебя. И мы нашли один способ, который, как нам кажется, может тебе понравиться". Она закончила с ухмылкой, когда она и ее товарищи по погоне начали снимать свою одежду.
"Подождите, это действительно происходит?" Гарри моргнул, видимо, тест миссис Забини оказался проще, чем он думал. "Это не розыгрыш близнецов или что-то в этом роде?" спросил Гарри.
"Нет." сказала Алисия, покачав головой. "Это не более чем честная благодарность". Она сказала это как раз перед тем, как она и ее товарищи по погоне встали перед Гарри, не надевая на него ничего.
"Ох." Гарри вздохнул, продолжая смотреть на преследователей.
"Тогда я проссто залезу в ссумку". сказал Джет раздраженным голосом.
"Да, ссделай это." прошептал Гарри.
"Почему ты так улыбаешься?" спросил Блейз, когда Гарри вернулся в их комнату.
"Нет причин". Гарри пожал плечами, хотя его мысли не могли не вернуться к его времени с тремя охотницами. Милый Мерлин, он никогда не знал, что Анджелина такая гибкая.
"Хорошо, тогда почему Джет выглядит раздраженным?"
"По всем причинам!" крикнул Джет, хотя для Блейза это звучало просто как громкое шипение, пока Гарри сидел на своей кровати.
Охотницы были немного разочарованы, когда он сказал им, что не девственник, но в целом они были в восторге, как и он сам. Гарри едва мог в это поверить: мало того, что он весь год спал с миссис Забини, так он еще и переспал с гриффиндорскими преследователями. Гарри хотел рассказать Блейзу о том, что произошло с его мамой, но решил, что может сделать это позже.
Как ни смешно, но через двадцать девять лет, три месяца, одну неделю, два часа, семь минут и двадцать три секунды Гарри наконец рассказал ему об этом, и хотя после короткой ссоры (благодаря тому, что Блейз был явно неразумен во всем этом) они снова стали друзьями, Гарри в тот же момент узнал, как сильно Блейз умеет бить. К счастью, Блейз никогда не целился между ног. (П.П. Я посчитал и это будет как раз 2023 год, примерно в конце лета.)
******************************************
"Итак, класс, - сказал профессор Ремус Люпин на уроке Защиты от темных искусств. "Скоро конец курса, поэтому я хотел бы, чтобы каждый из вас показал мне заклинание, которое вы выучили за этот курс. Я хочу, чтобы вы подошли к передней части класса и произнесли заклинание, когда я назову ваше имя. Порядок произвольный, есть вопросы?" Он спросил, несколько учеников подняли руки. "Да, мисс Грейнджер?" спросил он, указывая на Гермиону.
"Это может быть любое заклинание?" спросила она.
"Любое заклинание, которое вы выучили в этом году", - кивком подтвердил профессор Люпин. "Хотя, очевидно, не что-то запрещенное". Он пошутил с небольшой ухмылкой.
"Итак, давайте начнем с..." Профессор Люпин сделал паузу и посмотрел на свой список. "... Мисс Браун. Пройдите, пожалуйста, вперед". сказал он.
Лаванда Браун кивнула и нервно шагнула вперед, она сделала глубокий вдох и приготовила свою палочку. Она направила ее на горшок с чернилами на столе профессора Люпина.
"Carpe Retractum." Она сказала это как раз перед тем, как оранжевый втягивающийся луч вырвался из ее палочки и обвился вокруг чернил, потянув их к себе. К сожалению, шнур исчез на середине пути, и чернила упали на пол, хотя, к счастью, профессор Люпин смог поймать их и вернуть на свой стол парой взмахов своей палочки.
"Хорошая попытка, мисс Браун, хорошая попытка". сказал ей профессор Люпин. "Запомните, это произносится как "Кар-пэ Рэ-Трак-тум", ослабьте запястье и не отвлекайтесь. А теперь попробуй еще раз". Лаванда кивнула и повторила заклинание, на этот раз она сделала все, как велел профессор Люпин, и через несколько секунд успешно произнесла заклинание, получив в руки горшочек с чернилами.
"У меня получилось!" Она ярко улыбнулась.
"Я видел", - улыбнулся профессор Люпин. "Отлично, мисс Браун, вернитесь на свое место, пожалуйста. Следующая в очереди - мисс Парвати Патил". сказал он.
Следующие несколько минут класс выполнял различные заклинания, которые они выучили за этот год. В конце концов, настала очередь Гермионы Грейнджер, она подошла к передней части класса и приготовила свою палочку, она точно знала, какое заклинание она хочет использовать.
"Акцио книга." сказала она, направляя свою палочку на книгу на столе профессора Люпина. Через секунду книга оказалась у нее в руках.
"Отличная работа, мисс Грейнджер". Профессор Люпин похвалил ее: "Это заклинание четвертого курса, молодец, возьмите пять очков Гриффиндору".
"Спасибо, профессор." Она улыбнулась, прежде чем вернуться на свое место. Она внимательно следила за тем, как остальные выполняли свои заклинания, но особое внимание она уделила Гарри Поттеру.
"Итак, мистер Поттер", - сказал профессор Люпин, когда Гарри появился перед ним. "Какое заклинание вы собираетесь нам показать?".
"Я собираюсь применить заклинание патронуса". спокойно сказал Гарри, заработав шокированные взгляды от остальных учеников, или, по крайней мере, от гриффиндорской части класса. Слизеринцы все ухмылялись (за исключением одной девочки, чье имя рифмовалось с "whacky").
"Это заклинание уровня ТРИТОН", - заметил профессор Люпин. "Хотя я знаю, что вы уже применяли его раньше".
"С тех пор я стал лучше". сказал Гарри, подняв палочку вверх. "Expecto patronum." мягко произнес он.
Все в классе смотрели, как из его палочки исходит яркий свет, а через секунду появился телесный Патронус в форме тигра, хотя у него было три хвоста. Он подошел к Гарри и прижался к его руке, после чего исчез.
"Впечатляюще, мистер Поттер. Тридцать пять баллов Слизерину за окончательное освоение чаров уровня ТРИТОН."
"Спасибо, профессор". Гарри кивнул, прежде чем вернуться на свое место и сесть.
Если бы кто-нибудь посмотрел на Гермиону Грейнджер, то увидел бы, что ее челюсть слегка опустилась вниз, она покачала головой, надеясь, что никто не заметил ее реакции. Она не могла в это поверить, ей потребовалось много времени, чтобы в совершенстве владеть заклинанием из курса выше ее, а здесь был Гарри Поттер, который произносил заклинания уровня тритона. Были даже взрослые, которые с трудом справлялись с заклинанием.
Она оглянулась на Гарри, который сидел с Дафной Гринграсс и Трейси Дэвис, и казалось, что троица чему-то улыбается. Гермиона прикусила губу, прежде чем вернуть свое внимание на передний план. Нельзя было отрицать, что Гарри Поттер был великим волшебником, и он точно станет великим волшебником, когда закончит школу. Гермиона только надеялась, что она сможет стать просто хорошей ведьмой.
******************************************
В конце концов, наступил конец года, Слизерин выиграл Кубок Дома, что частично можно было отнести к их успехам в квиддиче. Гарри доказал свою ценность как игрок, сначала он беспокоился, что гриффиндорские охотницы устроят сцену или что-то в этом роде, но они, к счастью, просто сделали вид, что между ними ничего не произошло, что Гарри тоже был готов сделать. Хотя, если кто-то из этих троих захочет провести еще один раунд, Гарри с радостью согласится.
Сейчас Гарри находился в купе поезда со своими товарищами по Слизерину, он сидел между Дафной и Трейси, у первой на коленях лежал Джет. В одной руке Гарри держал лист пергамента, в другой - перо.
"А что ты делаешь?" спросила Трейси, наклонившись через плечо Гарри, чтобы посмотреть, что он делает.
"Хм, просто заканчиваю домашнюю работу по древним рунам". сказал Гарри, отвечая на очередной вопрос.
"Ты уже делаешь свою работу по рунам?" Драко посмотрел на него с недоверием.
"Я нахожу это интересным". Гарри пожал плечами. "Я надеюсь изучить больше за каникулы".
"Иногда я поражаюсь, что ты не Когтевран". сказал Тео, слегка покачав головой.
"О, Гарри, здесь нужна руна силы, а не руна укрепления". сказала Трейси, указывая на один из ответов Гарри.
"А?" Гарри моргнул и посмотрел на нее, он смотрел пару секунд, прежде чем понял, что она была права. "О, спасибо Трейси, ты лучшая". сказал Гарри, прежде чем исправить свой ответ.
"Не за что". Трейси ответила, щеки слегка покраснели от комплимента. Дафна заметила это, но решила не комментировать.
"Не теряй надежды, Питомец. Ты вссе еще лучшая!" шипел на нее Джет.
******************************************
Когда Гарри прибыл на вокзал, его встретили Андромеда и Тед, которые радостно обняли его, прежде чем отвести в свой дом. Открыв дверь, они оказались лицом к лицу ни с кем иным, как с Арктурусом Блэком.
"Привет, мальчик". поприветствовал он Гарри. "Хороший год в школе?" спросил он.
"Он был отличным", - кивнул Гарри. "Дом Слизерин выиграл квиддич и кубок дома, я выучил и освоил много заклинаний, включая чары патронуса".
"Патронус?" повторил он. "Впечатляет, а телесный?" спросил он.
"Тоже", - кивнул Гарри. "А еще я отлично успеваю на всех уроках". сказал Гарри. "А еще была та небольшая мелочь, которую я сделал в начале этого года, когда доказал невиновность Сириуса и поймал Петтигрю". добавил он, почти как послесловие.
"Ты продолжаешь впечатлять меня, не то что эта шавка". Арктур зарычал, явно имея в виду Сириуса. Он был недоволен глупостью Сириуса, столько неприятностей можно было бы избежать, если бы мальчик был умнее или хотя бы подумал просто прийти за помощью к нему или Андромеде. "Я устроил ему такой звон в ушах, что теперь девчонка будет с ним возиться".
"Нимфадора?" спросила Андромеда.
"Что-то вроде "Я тебя кастрирую, если ты расстроишь моего кузена"". ответил Арктур.
"Неплохо", - усмехнулся Гарри, но затем его лицо стало задумчивым. "Если Сириус вернулся, значит ли это, что ты собираешься сделать его наследником семьи Блэк?"
"Блять, конечно нет", - пробурчал Арктур. "У парня доброе сердце, но я бы не доверил ему голубиное дерьмо, забудь про мой дом. Нет, ты все еще наследник, не беспокойся об этом. А теперь я пойду. Поттер, - кивнул он Гарри, а затем кивнул Андромеде. "Андромеда", - сказал он, прежде чем повернуться к Теду. "...едва приемлемый муж". Он кивнул, прежде чем пройти мимо них и аппарировать прочь.
"О, похоже, он ко мне потеплел". сказал Тед с небольшой улыбкой, прежде чем все трое вошли внутрь.
******************************************
"Гарри!" Тонкс ярко улыбнулась и быстро обняла его, когда увидела, что он вошел в комнату.
"Привет, Ним". Гарри улыбнулся так же ярко, обнимая ее в ответ.
"Эй, ты стал немного выше". заметила Тонкс, отступая назад и глядя на него.
"Правда? Это почти как будто я все еще расту". сказал Гарри, закатив глаза.
"Умник." сказала Тонкс, взъерошив его волосы. "Привет, Джет". Она улыбнулась и помахала рукой Джету.
"Приветствую Тонкс, ты такая же розовая, как и всегда". Джет тихонько прошипел.
"Букля уже вернулась?" спросил Гарри, позволив Хедвиг прилететь сюда, так как она предпочла не оставаться в поезде.
"Да", - кивнула Тонкс. "Она вернулась минут десять назад, она в твоей комнате с совиными лакомствами и водой".
"Привет." раздался голос, все повернулись, чтобы увидеть Сириуса Блэка, они, очевидно, забыли или не заметили, что он все еще в комнате. Он был еще не настолько здоров, как мог бы быть, но выглядел гораздо лучше и гораздо менее худым, чем раньше. Его зубы были чище, одежда красивее, борода подстрижена, а волосы меньше напоминали крысиное гнездо.
"Это... гм... рад снова видеть тебя, Гарри. Я просто рад, что я не без сознания и не привязан к кровати".
"Мистер Блэк". Гарри кивнул в его сторону.
"Зови меня Сириус, пожалуйста, мистер Блэк - это немного... ну... не я". сказал Сириус, подойдя и остановившись перед Гарри. "Я... я... не знаю, как это сказать, но... когда ты родился... твои родители сделали меня твоим крестным отцом".
"Я знаю", - ответил Гарри. "Папа записал это в своем дневнике".
"Он у тебя?" Сириус моргнул.
"Я получил его из Гринготтса", - ответил Гарри. "Но там никогда не говорилось, кто хранитель секрета. Я узнал, что Петтигрю жив, только когда увидел его имя на карте".
"О, я... я просто хочу, чтобы ты знал, что у меня был старый Арктур и твоя... сестра... Ним..." Сириус сделал паузу, когда увидел, что Тонкс подняла свою палочку. "... Тонкс, твоя сестра Тонкс, угрожает мне невообразимой болью и невыразимыми ужасами, если я когда-нибудь подведу тебя, как это было раньше".
"Отлично, это сэкономит мне время". сказал Гарри, одарив Тонкс небольшой ухмылкой.
"Я... я просто хочу извиниться", - сказал Сириус мрачным голосом. "Я... я должен был отдать предпочтение тебе, но... Я только что увидел двух своих лучших друзей мертвыми... и я знал, что это произошло потому, что другой друг предал их... Я плохо соображал. Я был слишком увлечен местью... поэтому я отдал тебя Хагриду, который отвел тебя к Дамблдору. Я думал, что ты в безопасности, и я смогу поймать Петтигрю, а потом вернуться за тобой. Я не знал, что Дамблдор отдаст тебя Дурслям. Оглядываясь назад, я понимаю, что мог бы сделать многое другое, например, оставить тебя у себя и рассказать аврорам о Петтигрю, но... я был глуп и ослеплен. Мне... мне очень жаль, Гарри, правда". Он закончил, склонив голову, и посмотрел на Гарри, который смотрел на него пустым взглядом. Сириус сдвинулся, почувствовав силу этого взгляда, это было лицо Джеймса и глаза Лили, но этот взгляд определенно был унаследован от отца Джеймса.
Гарри посмотрел на Сириуса, Гарри оказался в ситуации, подобной той, что была с Ремусом. Гарри испытывал искушение накричать на него, но он знал, что Сириус может оказаться очень ценным в будущем. Все, кто когда-либо знал его, согласились бы, что до Азкабана он был великим волшебником, и именно поэтому все легко поверили, что он был правой рукой Волдеморта. Кроме того, Сириус столько лет страдал в Азкабане, что можно утверждать, что Сириус уже достаточно настрадался.
"Я... готов дать тебе второй шанс". Гарри сказал спокойным голосом, протягивая руку.
"Правда?! Т... спасибо, Гарри. Спасибо!" Он быстро протянул руку, схватил руку Гарри и пожал ее. Прежде чем он успел сказать что-то еще, Гарри потянул его за руку, придвинув Сириуса немного ближе.
"Один шанс", - сказал Гарри. "Третьего я тебе не дам". Он предупредил.
"Эм... хорошо, я понимаю." сказал Сириус, отпуская руку Гарри. Да, парень определенно взял пример со своего деда.
******************************************
"Итак, о чем ты хотел со мной поговорить?" сказала Тонкс позже тем же вечером, когда они с Гарри сидели, скрестив ноги, на его кровати.
"О, я потерял девственность в этом году". сказал ей Гарри с улыбкой.
"Ты... что?!" Тонкс моргнула, а потом вдруг радостно завизжала и начала хлопать в ладоши, наклонившись вперед, как нетерпеливая ученица. "Расскажи мне все об этом!" быстро сказала она.
"Я не могу сказать тебе, кто." ответил Гарри, заработав от Тонкс сильное раздражение. "Я обещал, что не буду. Но я могу рассказать тебе о четверке, которая у меня была".
"У тебя была четверка?!" воскликнула Тонкс. Гарри был очень рад, что наложил чары уединения, если бы он этого не сделал, то, скорее всего, это услышал бы весь дом. "Ты не можешь не рассказать мне об этом!" сказала Тонкс, ее глаза наполнились гордостью, когда она посмотрела на него.
"Ладно, все началось так..."
"Доброе утро", - сказала Андромеда, спустившись вниз и увидев дочь и мужа, сидящих на диване и смотрящих телевизор.
"Хм, а где Гарри? Он еще не встал?" спросила она.
"О, он прямо здесь, мама". сказала Тонкс, жестом указывая на свои колени. Андромеда подошла ближе и увидела Гарри в его кошачьей форме, он свернулся калачиком на коленях Тонкс, а розововолосая аврор гладила его по спине. В этот момент она заметила, что Джет сидит между Тедом и Нимфадорой.
Джет поднял голову, заметив Андромеду, и издал небольшое шипение, прежде чем переместиться и устроиться на коленях Теда. Он посмотрел на Андромеду, а затем жестом головы указал на пустое место.
"Спасибо, Джет". Андромеда улыбнулась. "Дай мне только приготовить себе завтрак, и я скоро вернусь". сказала она ему, прежде чем направиться на кухню.
"Умный и вежливый", - усмехнулся Тед, медленно поднимая руку и осторожно поглаживая Джета. "Ты хорошая змея". сказал он Джету.
"Спасибо, ты удовлетворительный человек". ответил Джет.
Тед и Тонкс посмотрели на Гарри, услышав, как он издал забавный звук.
******************************************
"Гарри" - Гарри поднял глаза от книги, когда услышал голос Андромеды, зовущий его. "Пришли твои школьные результаты".
"Иду!" позвал Гарри, прежде чем повернуться к Джету. "Как ты думаешь, я хорошо справился?" спросил Гарри.
"Люди постоянно говорят тебе, что ты лучший на своем курсе, а ты как думаешь?" Джет ответил, если бы он мог поднять бровь, он бы поднял.
"Справедливо." Гарри положил книгу и поднял Джета, Гарри посадил Джета себе на плечи и пошел вниз по лестнице. Спустившись вниз, он вошел в гостиную, где застал Андромеду с закрытыми глазами, в то время как Тонкс тщетно пыталась достать письмо, которое высокий Тед держал выше и вне ее досягаемости.
"Дай мне, дай мне, дай мне, дай мне." напевала Тонкс, пытаясь дотянуться до письма.
"Дора", - вздохнул Тед. "Гарри должен быть тем, кто откроет его".
"Он не будет возражать, если я открою его для него". Тонкс надулась.
"Я бы не возражал". Гарри сказал, когда вошел, Тед опустил руку, и Тонкс быстро перехватила ее.
"Есть!" Она усмехнулась, схватила Гарри и усадила его на диван, прежде чем сесть рядом с ним. "Хорошо, давайте посмотрим." сказала она, открывая письмо и доставая лист бумаги. "Давай посмотрим, "О" по чарам и трансфигурации... и зельям... и рунам... и арифмантии... и уходу за магическими существами... и... почти все предметы, кроме астрономии... Черт возьми, Гарри, ты заставляешь меня выглядеть плохо."
"Я заставляю всех выглядеть плохо." сказал Гарри, пожав плечами и усмехнувшись.
"Твоя худшая оценка Е, которая уступает О на одну ступень.", - заметил Тед, когда они с Андромедой смотрели через плечо на письмо. "Это действительно впечатляет".
(П. П. "О" высшая оценка из 3 приемлемых, Е вторая по значимости, А третья, П это первая из трех провальных оценок по СОВ, Д это вторая, а Т это прям балбес Тролль тупой)
"Да, ну я..." Гарри сделал паузу, когда взял конверт. "Здесь что-то еще". Гарри заметил, что он вытащил то, что там было, и его глаза расширились, когда он увидел значок.
"Капитан сборной по квиддичу?" Андромеда задохнулась. "О, молодец, Гарри". сказала она, ярко улыбаясь. "Я так горжусь тобой".
"Ну вот, ты просто выпендриваешься". Тонкс засмеялась, игриво толкнув его.
"Немного". Гарри усмехнулся, глядя на значок. "Черт возьми, капитан".
"Ну, похоже, сегодня мы будем праздновать", - сказал Тед, вставая и подходя к домашнему телефону. "Какую пиццу вы хотите, ребята?" спросил он. Прежде чем кто-то успел ответить, прилетела черная сова с письмом, прикрепленным к лапке.
"Спасибо, сова". сказала Тонкс, взяв письмо. "О, это от Сириуса". сказала она, прежде чем открыть его.
Ее глаза расширились, когда она прочитала его. "О," - выдохнула она, когда закончила. "Кто-нибудь хочет пойти на чемпионат мира?" спросила она, оглядываясь по сторонам.
"Что?" Гарри моргнул.
"Чемпионат мира по футболу?" спросил Тед странным обнадеживающим голосом.
"Папа, здесь никто не любит футбол". сказала ему Тонкс, закатив глаза.
"Это неправда." запротестовал Тед.
"Это скучно." извиняющимся голосом сказала Андромеда.
"Я предпочитаю квиддич". сказал Гарри, также извиняющимся голосом.
"Футбол - отстой". сказал ему Джет.
"В любом случае", - продолжила Тонкс, прежде чем Тед успел ответить. "Сириус достал билеты на чемпионат мира по квиддичу, он хочет знать, хотим ли мы все пойти".
"Эти билеты, должно быть, были дорогими". Андромеда нахмурилась, беспокоясь о том, не решил ли Сириус потратить кучу денег на билеты. Если да, то она готова была поспорить, что Арктур ему за это всыплет.
"Он получил их бесплатно". сказала Тонкс, когда Гарри наклонился и посмотрел на письмо.
"Министерство дало ему их бесплатно". Гарри сказал Андромеде. "Они в основном пытаются подлизаться к нему, чтобы компенсировать... ну, знаешь... годы несправедливого заключения в тюрьме, полной демонов, высасывающих души. Так что... мы идем... так?" спросил Гарри, выглядя обнадеженным.
"Мы вроде как должны", - сказала Тонкс, глядя на своих родителей и обхватывая рукой плечо Гарри.
"Я имею в виду... он теперь капитан квиддича... ему нужно учиться". сказала она, отвечая на полный надежды взгляд Гарри.
"Я... перестань так на меня смотреть, пожалуйста". Андромеда вздохнула.
"Сделай это." Тонкс прошептала Гарри, который кивнул, прежде чем превратиться в свою кошачью форму. Тонкс взяла его на руки и повернула лицом к Андромеде.
"Пожааааалуйста." сказала она с надутыми губами, когда Гарри бросил на нее милый и широко раскрытый взгляд.
"Ну, это просто нечестно". запротестовала Андромеда. "Ладно", - вздохнула она, поднимая Гарри и обнимая его. "Мы можем идти." сказала она, раскачиваясь взад и вперед.
"...Мне все еще заказать пиццу?" спросил Тед.
******************************************
"Итак, как мы туда доберемся?" спросил Гарри в день чемпионата мира по квиддичу. Он и все собрались и теперь были готовы к отъезду. На нем были черные кроссовки, черные джинсы, белая рубашка и черный пиджак, "ты выглядишь великолепно" сказала ему Андромеда, когда он выходил.
"Мы собираемся сделать совместную трансгрессию, так как ты еще слишком молод для этого". сказал ему Тед.
"Я, наверное, смог бы сделать это сам, если бы кто-нибудь из вас научил меня". заметил Гарри.
"Возможно, но по закону ты слишком молод, чтобы учиться этому, и я ни за что на свете не позволю тебе пробовать это в твоем возрасте". сказала ему Андромеда.
"Хорошо, берись за руку, Гарри". сказала ему Тонкс, протягивая руку.
Гарри схватил ее за руку, и через секунду Гарри испытал версию Тонкс о явлении, он уже трансгрессировал, так что его это не беспокоило, они с Тонкс приземлились на травянистом поле за несколько секунд до того, как появились Андромеда и Тед.
"Вы оба в порядке?" спросил Тед.
"Все еще живы". ответил Гарри.
"Не удивлена." сказала Тонкс, закатив свои фиалковые глаза.
******************************************
Через некоторое время все трое (плюс Джет) прибыли на место, где все остальные волшебники поставили свои палатки, и через несколько минут им удалось найти палатку Сириуса. Когда они вошли в палатку, Гарри остановился и начал осматриваться, так как палатка была намного, намного, намного больше внутри.
"Я люблю магию". Гарри усмехнулся, глядя на стол, кровати и другую мебель, которая была в палатке.
"Гарри! Тонксы!" позвал Сириус, когда заметил, что все вошли. "Рад вас видеть!"
"Спасибо, что пригласил нас, Сириус". сказала Андромеда, когда Сириус подошел и обнял всех.
"О, нет проблем." Сириус помахал ей рукой. "Если бы не вы, я был бы здесь один или с кучей политиков, которые мне не нравятся". Сириус сделал паузу и посмотрел на Джета, который уставился на него. "О... эм... привет... эм... змейка".
"Его зовут Джет". сказал ему Гарри.
"Привет, Джет." Сириус внес поправку.
"Прости", - извинился Сириус. "Я все еще пытаюсь привыкнуть к тому, что мой крестник не только Слизерин, но и змееуст. Насколько я знаю, ни у кого из твоих родителей в семье не было никого, кто мог бы говорить на этом языке".
"Хм", - хмыкнул Гарри, но не стал комментировать. "Так... Люпина здесь не будет?"
"А? О нет", - Сириус покачал головой. "Завтра полнолуние, так что Ремус не очень хорошо себя чувствует, большая толпа и крики ему не сильно помогут. Но все равно, я рад, что вы все здесь". Сириус улыбнулся. "О, честно предупреждаю, мы будем сидеть в ложе министра, о, и Людо Бэгмен будет там".
"Кто это?" спросил Гарри.
"Бывший игрок в квиддич, по большей части он безобиден, но сделайте себе одолжение и не начинайте с ним заключать пари". ответил Сириус. "В любом случае, давайте поедим, пока мы здесь, нам нужна энергия".
******************************************
"Итак, что ты думаешь на данный момент?" спросила Тонкс, когда они с Гарри начали выходить из палатки.
Пара получала свою долю странных взглядов, частично из-за розовых волос Тонкс, частично из-за того, что у Гарри на плечах была змея, а также потому, что многие понимали, что он - мальчик-который-жил, из-за чего они шептались и разговаривали друг с другом, как им казалось, вкрадчиво.
"Ну, я очень рад быть здесь". признался Гарри. "Единственные настоящие матчи по квиддичу, которые я видел, были в школе. Я не могу не задаться вопросом, насколько лучше были бы профессиональные игроки".
"Ты думаешь, что когда-нибудь станешь профессионалом?" спросила Тонкс.
"Хм, я не знаю, достаточно ли я хорош, чтобы стать профессионалом, но звучит неплохо". Гарри улыбнулся.
"Гарри." позвал его знакомый голос. Пара остановилась и обернулась, чтобы увидеть трех человек, идущих к ним.
"Привет, ребята". Гарри улыбнулся, когда Дафна, Трейси и Астория (младшая сестра Дафны) подошли к ним. Дафна и Трейси выглядели очень мило, по мнению Гарри, Трейси была одета в синюю юбку, белую рубашку и синий пиджак, Дафна была одета в черные джинсы, синий топ и синий пиджак. Астория была одета так же, как и Дафна.
"Итак, Гарри, кто из этих девушек твоя девушка?" спросила Тонкс дразнящим голосом, когда девушки подошли достаточно близко.
"Это девушки, которые являются моими друзьями, но они не мои девушки". Гарри сказал им, когда Дафна и Трейси слегка покраснели. "Рад видеть вас здесь, ребята". сказал Гарри девушкам, вернув свое внимание к ним. "Как у вас дела?" спросил он.
"У нас все отлично", - улыбнулась Астория, когда Дафна потянулась и погладила Джета. "Я очень взволнована".
"Да, ты просто шар энергии". Трейси сказала с улыбкой, взъерошив волосы Астории, Астория отбросила ее руку и бросила на Трейси насмешливый взгляд.
"Ты хорошо выглядишь, Гарри". Трейси сказала, не подумав, она сделала паузу, когда поняла, что только что сказала.
"Спасибо, вы трое тоже отлично выглядите". Гарри ответил, прежде чем она успела извиниться. "Твои родители с Дафни?" спросил Гарри.
"Нет", - покачала головой Трейси. "Я приехала с Даф и Тори, потому что мои родители, к сожалению, слишком заняты, чтобы приехать".
"О, как жаль." нахмурившись, сказал Гарри.
"Все в порядке", - отмахнулась Трейси. "Мои родители не очень большие поклонники квиддича, и я не против пойти с этими двумя".
"О, ты приемная сестра Гарри, не так ли?" спросила Астория у Тонкс.
"Да." Тонкс усмехнулась. "Это я, что Гарри рассказал тебе обо мне?" спросила она.
"Ну, вообще-то это была Дафна, она просто сказала мне, что ты очень нравишься Гарри". призналась Астория.
"Я ей так и сказала". Дафна кивнула. "В любом случае, нам пора идти, пока мои родители не начали нас искать. Увидимся позже, Гарри". сказала Дафна, и они с девочками попрощались, после чего все повернулись и пошли прочь.
"Я тебе действительно нравлюсь, да?" Тонкс счастливо улыбнулась, взъерошив волосы Гарри.
"Отстань", - сказал Гарри, отшлепав ее руку, хотя улыбка все еще была на его лице.
******************************************
"О, черт возьми!" шипели Гарри и Джет, когда они добрались до своих мест. Места, которые достались Гарри, семье Тонкс и Сириусу, находились в министерской ложе, которая была, по сути, самым важным и самым удобным для наблюдения местом на всем стадионе. В ложе находилось несколько министров разных стран, включая Фаджа. Но была и другая группа, которую Гарри не ожидал увидеть, - Уизли. Похоже, что все Уизли были там, за исключением миссис Уизли (хвала Мерлину за маленькие чудеса).
Мистер Уизли пожимал всем руки, очевидно, это были очень важные люди, они явно должны были быть такими, если находились здесь... но, опять же, Уизли были здесь... так что кто может сказать наверняка. Гарри наблюдал, как Перси Уизли здоровается с каждым человеком. Когда к семье Уизли подошел Корнелиус Фадж, сам министр магии, Перси поклонился так низко, что его очки упали и разбились. Сильно смутившись, он поправил их своей палочкой и быстро вернулся на свое место.
"О, Гарри", - улыбнулся министр и прошел мимо Уизли, не обращая внимания на то, что говорил Перси. "Рад тебя видеть". сказал он, пожимая руку Гарри, приветствуя его, как старого друга.
"О, и мистер Блэк", - обратился он к Сириусу. "Я рад, что вы смогли прийти, надеюсь, вы получите удовольствие, это всего лишь небольшие извинения от имени Министерства. О, и вы привели свою семью. Ах да, вы опекуны мистера Поттера, не так ли? Приятно познакомиться со всеми вами".
"Что они здесь делают?!" Все услышали, как Рон Уизли громко сказал, вставая и глядя на Гарри. Остальные Уизли не могли не чувствовать себя смущенными его вспышкой, но они, в отличие от Рона, также помнили, чем именно Гарри хотел им пригрозить.
"Сядь!" шипел Артур на Рона, когда близнецы тянули его обратно на его место. "Ты будешь молчать, или я отправлю тебя домой прямо сейчас, и ты можешь пропустить кубок!" прошептал он Рону на ухо. Рон хотел было возразить, но выражение лица его отца ясно говорило, что тот не собирается шутить.
Прежде чем кто-то успел что-то сказать, дверь открылась, и вошли еще три человека, это была семья Малфоев. Гарри и Джет переглянулись между Уизли, Малфоями и Тонкс, и оба не могли не задуматься о том, сколько существует вариантов того, как все это может закончиться.
"Гарри!" Драко улыбнулся, увидев Гарри, он либо не знал, либо просто игнорировал напряжение, витавшее в воздухе.
"Драко", - Гарри кивнул и пожал руку Драко, одарив его небольшой улыбкой. "А вот и твоя прекрасная мама". Гарри улыбнулся женщине, которую он знал как Нарциссу Малфой.
"Очень приятно познакомиться с вами, миссис Малфой". Гарри взял ее руку в свою и поцеловал костяшки пальцев.
"Мистер Поттер", - кивнула она ему, оглядевшись вокруг, и остановилась, когда заметила свою сестру, она застыла на секунду, прежде чем заговорить. "Андромеда." сказала она нейтральным тоном.
"Цисси", - ответила Андромеда, ее тон тоже был нейтральным, несмотря на то, что она использовала свое особое прозвище для сестры. "Как ты?" спросила она разговорным тоном.
"Я в полном порядке, а ты?" спросила она, подстраиваясь под ее тон.
"Я отлично, - кивнула Андромеда, - я вполне счастлива со своей семьей, особенно с тех пор, как Гарри вошел в нашу жизнь. Как я понимаю, он хорошо дружит с твоим сыном". Она сказала, прежде чем две женщины погрузились в молчание. Все вокруг не знали, что сказать, пока Гарри не прервал молчание.
"Итак, Люциус, как вы?" спросил Гарри с ухмылкой, глядя на Люциуса Малфоя.
"Просто отлично, мистер Поттер". Люциус сказал сквозь стиснутые зубы, крепче сжимая трость, так как в этот момент он представлял, что в его руках шея Гарри.
"Отлично, должен сказать, что мне понравился наш последний разговор, надеюсь, в будущем мы сможем выделить время для еще одной беседы". Гарри сказал с улыбкой, выглядя настолько близко к невинному ангелу, насколько это было возможно.
"Возможно." Люциус сказал с натянутой и вынужденной улыбкой. Нарцисса оторвалась от состязания взглядов со своей сестрой, она посмотрела на Люциуса, а затем послала любопытный взгляд в сторону Гарри.
"Подождите, что здесь делают Уизли?" Драко фыркнул, когда наконец заметил семью Уизли.
"Это мои гости". Произнес голос, когда в комнату вошел новый человек. Это был голубоглазый, светловолосый мужчина с румяной кожей и немного круглым животом.
"А вы будете...?" спросил Гарри, подняв бровь.
"Я Людо Бэгмен", - усмехнулся мужчина. "Я буду комментировать матч, я тоже бывший игрок в квиддич. Я был битером в команде "Уимборнские осы". Я пригласил старого Артура и его семью, потому что был ему должен".
Драко и Гарри обменялись взглядами, у обоих на лицах было выражение "ты можешь поверить в это дерьмо?".
"О, и я, конечно, знаю, кто вы, мистер Поттер". сказал он со счастливой улыбкой.
"Правда?" протянул Гарри. "Как мило".
"Так и есть", - согласился Людо, явно не понимая саркастического тона, который использовал Гарри. "О, мне нужно поговорить с министром, вернусь через тик". сказал он, прежде чем уйти.
Гарри покачал головой из-за возбужденного настроения этого человека. Гарри посмотрел в сторону семьи Тонкс и увидел, что все они сидят на местах в передней части ложи. Тонкс выглядела раздраженной, и через мгновение Гарри понял, почему, когда увидел, что Чарли Уизли пересел на другое место и теперь сидел рядом с ней. Гарри заметил, что Тед и Андромеда не выглядели счастливыми и, казалось, едва сдерживались, чтобы не устроить сцену, они были близки к пределу своих возможностей.
К счастью, Гарри не особо заботился о том, чтобы устраивать сцену, поэтому он подошел к тому месту, где они сидели.
"Ты очень хорошо выглядишь". Гарри услышал, как Чарли сказал Тонкс.
"О, так теперь я выгляжу достаточно хорошо для тебя?" Тонкс фыркнула, скрестив руки и глядя в ту сторону, где не было Чарли.
"Да ладно, детка, я..."
"Не называй меня "детка"!" шипела Тонкс, когда наконец-то посмотрела на него.
"Я.."
"Приветствую", - Гарри прервал все, что Чарли собирался сказать, остановившись перед рыжей головой. "Вы случайно не родственник Уизли?" спросил Гарри, несмотря на то, что знал ответ.
"Э... да, подожди... ты ведь Гарри Поттер, не так ли?" спросил Чарли, глядя на него.
"Приятно познакомиться, мистер...?" Гарри запнулся и бросил на него вопросительный взгляд, протягивая руку.
"Меня зовут Чарли". Чарли сказал ему, пожимая руку Гарри, он попытался отпустить ее через секунду или две, но Гарри не отпустил. Гарри не пытался сжать руку, так как Чарли был намного мускулистее Гарри.
"Чарли, правда?" спросил Гарри со злой ухмылкой, наклоняясь вперед, Джет тоже наклонился вперед, шипя громче обычного.
"О, теперь я помню, кто ты". сказал Гарри, облизывая губы. "Это ты сказал своему младшему брату, Рональду, что моя сестра была... ой, что это было... ах да... ты сказал ему, что она была... "шлюхой, которая переспит с кем угодно"". Гарри закончил, улыбка исчезла с его лица. В сочетании с шипением Джета его выражение лица выглядело очень злобным, а тот факт, что все в ложе теперь смотрели на них, делал ситуацию еще хуже.
"Я... я этого не говорил". Чарли закашлялся, почувствовав на себе пристальный взгляд изумрудно-зеленых глаз Гарри.
"О, не говорил? Тогда почему Рональд сказал это?" спросил Гарри насмешливым смущенным голосом.
"М... может быть, это было недоразумение или..."
"Недоразумение?" Гарри прервал его: "Я полагаю, что это может быть так, так что ты пытаешься сказать, что твой младший брат - идиот, верно?" спросил Гарри, близнецы в этот момент положили обе руки на руки Рона, чтобы удержать его в сидячем положении, а Перси на всякий случай наложил на него заглушающее заклинание.
"Ш... что? Нет, я не говорю этого, я..."
"Но ты сказал, что произошло недоразумение, значит, либо твой брат идиот, который каким-то образом уловил слово "шлюха" из твоего письма, либо ты идиот, который написал свое письмо так, что твой брат каким-то образом уловил в нем слово "шлюха", либо ты лжешь мне? Так что же это, Чарли? У тебя брат идиот? Ты идиот или просто лжец?" спросил Гарри, когда Джет поднял голову и открыл рот, чтобы показать свои впечатляющие клыки.
"Я... я думаю, Рон неправильно понял". Чарли кашлянул, откинувшись в кресле. Он уже работал с драконами, но их можно было понять и сдержать с помощью многих других волшебников, их также держали на безопасном расстоянии, а эта змея была довольно близко.
"Очевидно, будем надеяться, что он не сделает этого снова". сказал Гарри с короткой улыбкой, когда старший Уизли по сути признал, что Рон был идиотом. "Итак, тебе нравится квиддич?" спросил Гарри в разговорном тоне, отпуская руку Чарли.
"Я... эм... да. Да, люблю". спросил Чарли, удивленный внезапной переменой разговора.
"О, это хорошо, ты когда-нибудь играл в квиддич?" спросил Гарри, все тем же тоном.
"Э... да, я был ловцом за Гриффиндор".
"Хм, впечатляет. Я - охотник, я был самым молодым за столетие, ты знал об этом?" спросил Гарри, когда Чарли кивнул, Гарри продолжил говорить. "Да, я горжусь этим. Нравится ли тебе смотреть квиддич со своей семьей?" спросил Гарри.
"Эм... да". Чарли кивнул, недоумевая, к чему все эти вопросы.
"Хорошо, хорошо, видишь ли, дело в том, что... Я тоже люблю смотреть квиддич со своей семьей. А сейчас ты сидишь на месте рядом с моей сестрой, которое, как оказалось, является моим местом. Видишь в чем проблема?" спросил Гарри, глядя на Чарли, его зеленые глаза буравили Чарли.
"Э... да, да, я понял".
"Ну... тогда почему ты все еще здесь?" спросил Гарри, отступая назад. Чарли быстро поднялся с сиденья и поспешил обратно к Уизли, Гарри сел рядом с Тонкс, если бы он смотрел, то заметил бы впечатленные взгляды некоторых иностранных министров. Фадж беспокоился о том, не выставит ли это его и британское министерство в плохом свете, Людо выглядел смущенным, Люциус усмехался в спину Гарри, Драко выглядел так, словно хотел рассмеяться, а Нарцисса смотрела на Гарри оценивающим взглядом.
Гарри посмотрел на Тонкс и поднял кулак в ее сторону, бросив на нее взгляд, который ясно говорил: "Хорошо ли я поступил?". Розововолосый аврор ухмыльнулся и ударил его кулаком, давая понять, что он действительно хорошо справился. Гарри также не мог не заметить, что Тед и Андромеда улыбаются ему. Гарри откинулся на спинку кресла и уже собирался расслабиться, когда Джет начал шипеть ему в ухо.
"Хозяин", - шипел Джет. "Посмотри в сторону Уизли". Гарри посмотрел в сторону Уизли и не заметил ничего необычного, за исключением домового эльфа, сидящего на сиденье позади них. Эльф был женщиной, или, по крайней мере, Гарри думал, что это женщина, он также сильно дрожал, поэтому Гарри предположил, что она либо больна, либо напугана, хотя, судя по тому, как она прикрывала глаза, Гарри выбрал бы второе. "Рядом с эльфом, я почувствовал кого-то, когда мы проходили мимо", - сказал Джет, он бы сказал ему в ту же секунду, как они прошли, но человек, похоже, ничего не делал, а Джет хотел пройти некоторое расстояние между своим хозяином и потенциальной угрозой, прежде чем предупредить его. К тому же, пристыдить рыжеволосого засранца, оскорбляющего Тонкс его хозяина, всегда было приоритетной задачей.
"Тонкс", - Гарри наклонился к ней и прошептал на ухо. "Джет чувствует, что кто-то прячется в кресле рядом с тем эльфом позади Уизли".
"Правда?" Тонкс нахмурилась, вытаскивая свою палочку.
"Я не знаю, использует ли он мантию или заклинание. Может, я попробую вызвать плащ-невидимку, а ты наложишь чары, чтобы отменить хамелеоновые чары?" предложил Гарри, когда его палочка мелькнула в руке.
"На счет три." Тонкс сказала ему, вытаскивая свою палочку, не сводя глаз с Гарри, чтобы не дать этому человеку понять, что они следят за ним. "Один..." пробормотала она. "Два... три!" Она и Гарри быстро встали, Тонкс произнесла свое заклинание, а Гарри попробовал заклинание вызова, оказалось, что это был плащ-невидимка, так как через секунду плащ влетел в руки Гарри, открыв бледного человека с веснушками и каштановыми волосами. Эльф рядом с ним испуганно пискнул.
"Хозяин!" Эльф закричал, Тонкс быстро наложила на эльфа оглушающий удар, чтобы он не мешал, и вырубила его.
"Что такое... Б... Барти Крауч младший?!" воскликнул Фадж, узнав мужчину.
******************************************
Позже той ночью Гарри заснул в палатке Сириуса, он очень, очень устал. Человек, которого они с Тонкс нашли, был сыном человека, отправившего Сириуса в Азкабан без суда и следствия, Барти Крауча-старшего, и теперь этого человека, очевидно, привели на допрос, Сириус не испытывал к нему особой симпатии. Барти Крауч-младший был его сыном, который присоединился к Пожирателям смерти и якобы умер в Азкабане, но оказалось, что Барти-старший выкрал его и подменил своей умирающей женой, которая выпила соколиное зелье и замаскировалась под младшего, после чего Барти-старший держал Барти-младшего под контролем с помощью проклятия Империус. Барти-младший оказался там потому, что его отец знал, что он любит квиддич, и хотел сделать для него что-то хорошее в качестве подарка умершей жене.
Оба они отправятся в Азкабан, Барти-старшему еще предстоял суд - "надо просто бросить его туда, как он поступил со мной", - сказал Сириус, - но на данный момент было практически ясно, что он отправится в Азкабан. К сожалению, из-за этого игра была отложена, что сильно расстроило болельщиков, но в конце концов это удалось сделать, большинство людей в зале (по крайней мере, британцы) позже будут вызваны для дачи показаний о случившемся. Гарри был уверен, что об этом очень скоро напишут в газетах, он мог себе представить заголовок: "Мальчик-который-выжил находит и останавливает Пожирателя смерти" или что-нибудь в этом роде. Хотя, надеюсь, Тонкс получит за это должную похвалу, а после тонких замечаний Гарри в адрес Фаджа, он не сомневался, что так оно и будет.
Чего Гарри не знал, так это того, какой эффект его действия произвели на Люциуса Малфоя: бывший Пожиратель смерти изначально планировал присоединиться к некоторым из своих "помилованных Пожирателей смерти" друзей и устроить хаос, это была бы веселая небольшая вылазка, быстрая и незаметная, но события этой ночи все изменили. Люциус забеспокоился, потому что теперь все были начеку, особенно авроры, поэтому он распорядился отменить встречу, не желая рисковать, чтобы его самого или кого-то из других поймали. Но Гарри этого не знал, он просто мирно заснул.
******************************************
"О, почему время так пролетело!?". Это было первое, что сказала Тонкс в тот день, когда Гарри должен был вернуться в Хогвартс. Она была очень недовольна тем, что ее младший брат уезжает, ей очень нравилось проводить с ним время. Особенно со дня чемпионата мира по футболу, когда Гарри разорвал ее бывшего парня, а потом они вместе обнаружили пожирателя смерти, что очень сблизило их.
"Я буду очень скучать по тебе!" сказала Тонкс, обнимая Гарри на платформе. "Береги себя!" сказала она ему, как только отпустила.
"Я постараюсь". сказал Гарри, прежде чем обнять Андромеду и Теда. "Я буду скучать по вам всем".
"Мы тоже будем скучать по тебе, Гарри". сказал ему Тед.
"Не забывай присылать нам письма хотя бы раз в неделю". Андромеда заговорила, это был не вопрос, он ДОЛЖЕН был посылать эти письма.
"Я буду, обещаю". Гарри улыбнулся им. "Мне пора идти, увидимся".
"Пока, Гарри." Тонкс сказала с водянистой улыбкой. "Джет, не забудь позаботиться о нем". Она не могла не добавить.
"Значит... продолжай делать то, что делал я?" спросил Джет.
"Ну что, ребята?" Гарри улыбнулся, входя в купе, где сидели другие Слизеринцы из его года, к счастью, расширительные чары на купе позволили им всем поместиться.
"Привет, Гарри." Трейси улыбнулась, когда Гарри сел. "Тебе понравился Кубок мира?" спросила она.
"Понравился". Гарри усмехнулся.
"Мы с Гарри сидели в ложе министра". Драко сказал им с улыбкой. "Вы не поверите, но там были Уизли".
"Как они туда попали? Неужели им пришлось продать свой дом и одного из своих детей?" с недоверием спросила Пэнси.
"Это была моя первая мысль", - усмехнулся Драко. "Очевидно, глава семьи знал Бэгмена, и он смог провести их внутрь. Но когда я пришел туда, один из старших Уизли попытался поболтать с приемной сестрой Гарри".
"Я уверена, что все прошло хорошо". сухо сказала Дафна, бросив на Гарри вопросительный взгляд.
"Этот придурок был бывшим парнем Тонкс", - ответил Гарри. "Он сказал мешку говна в человеческой шкуре, что она шлюха, которая переспит с кем угодно. Потом рыжий придурок увидел ее на чемпионате мира и решил, что может снова попытаться залезть к ней в штаны. Я "любезно отговорил" его от этой идеи".
"Ха," - Драко фыркнул от удовольствия. "Проныра чуть не описался, Гарри заставил его пересесть на другое место. Даже заставил его назвать Рона идиотом".
"Правда?" Тео рассмеялся.
"Я развлекаюсь, когда могу". Гарри улыбнулся как раз перед тем, как дверь открылась, чтобы показать Романа, который посмотрел на Гарри.
"Я... спасибо, большое спасибо", - сказал Роман с благодарным выражением лица.
"Если ты хочешь поблагодарить меня, то продолжай идти тем же путем, что и шел, будь хорошим учеником и хорошим слизеринцем. А теперь иди, я уверен, что твоя подруга скучает по тебе". сказал ему Гарри.
"Спасибо." сказал Роман в последний раз, прежде чем кивнуть и уйти, закрыв за собой дверь.
"Что это было?" спросил Блейз, как только Роман ушел.
"Парень хотел стать моим вассалом, я предложил ему альтернативное решение". Гарри пожал плечами, доставая книгу. "Летом я связался с лордом Блэком, он согласился сделать мальчика подопечным дома Блэк. Со следующего лета он будет жить с Сириусом Блэком, если Сириусу понравится эта идея".
"Почему ты сделал его подопечным дома Блэк?" спросила Трейси любопытным голосом.
"Первая причина в том, что это дает ему защиту дома Блэк, если ты связываешься с Романом, то ты связываешься с домом Блэк. Вторая причина в том, что он уже связан с домом Блэк через жену своего отца". ответил Гарри. "Он хороший парень, он не заслуживает того, чтобы страдать остаток своих школьных лет из-за того, от кого он родился".
"Это было мило с твоей стороны, Гарри". Дафна улыбнулась ему, ее мнение о нем выросло еще больше. "О, это правда, что ты обнаружил пожирателя смерти в ложе министра?" спросила она, вспомнив, что прочитала в газете.
"Я и Тонкс". Гарри кивнул.
"Я был там", - заговорил Драко. "Я и мои родители просто сидели, как вдруг с одного кресла слетел плащ-невидимка, а потом там оказался Барти Крауч-младший. У его отца очень большие неприятности".
"Да", - согласился Гарри. "Он уже был в беде за то, что отправил Сириуса в Азкабан без суда, теперь можно добавить помощь пожирателю смерти в побеге из Азкабана и использование непростительного. Тонкс сказала мне, что во время допросов они выяснили, что Сириус был не единственным человеком, которого отправили в Азкабан без суда".
"Вау." Трейси вздохнула. "Если они не казнят его, то я сомневаюсь, что он когда-нибудь покинет Азкабан".
"Мой колодец жалости на удивление сух". ответил Гарри.
"Хм, а вы, ребята, планируете участвовать?" неожиданно спросил Драко.
"Участвовать в чем?" спросила Пэнси.
"Мой отец рассказал мне об этом", - ухмыльнулся Драко. "Это особое событие, которое произойдет в Хогвартсе в этом году. Я не должен говорить об этом..." Драко запнулся, его глаза заблестели от удовольствия.
"Ну, Драко, ты упомянул об этом, так что очевидно, что ты хочешь поговорить об этом". сказала Дафна, закатив глаза. "А теперь поторопись и говори, пока мы не натравили на тебя Гарри".
"Я сейчас довольно занят, надеюсь, вы не возражаете, если я передам это удовольствие Джету?" спросил Гарри с забавной улыбкой. Джет посмотрел вверх и в сторону Драко, он громко зашипел().
"Ч... что он сказал?" спросил Драко, откинувшись назад и отстраняясь от Джета.
"Он голоден." ответил Гарри, не поднимая глаз от своей книги.
"Хорошо, хорошо, я расскажу." Драко быстро сказал. "В Хогвартсе будет Турнир Трех Волшебников".
"Что?" спросил Гарри, который действительно поднял глаза от книги.
"Это знаменитый старый турнир, который отменили несколько сотен лет назад". ответил Драко.
"Почему?" спросил Тео.
"Потому что все продолжали умирать каждый турнир". прямо ответил Драко. "Но теперь они возвращают это, или, по крайней мере, предполагается, что это более безопасная версия для участников. Это соревнование между тремя школами. В основном, наша школа выбирает чемпиона, потом они выбирают чемпиона, а потом все трое соревнуются. Я слышал, что тому, кто победит, полагается большой приз. Кто-нибудь из вас собирается участвовать?" спросил он.
"Звучит интересно". сказал Гарри задумчивым голосом.
"Он собирается участвовать". сказал Блейз, закатив глаза.
"Он выиграет". сказала Дафна уверенным голосом.
"Слушайте моего питомца, болваны." шипел Джет на остальных.
******************************************
В конце концов, группа оказалась в большом зале вместе с остальными учениками и учителями на церемонии сортировки и празднике начала года, исключение составляли только профессор МакГонагалл и Хагрид, которым достались первые курсы, а также профессор защиты от темных искусств. Ученики разговаривали друг с другом, пока профессор МакГонагалл не пришла с первокурсниками, Хагрид пробрался в зал и сидел, пока их сортировали.
Гарри не мог не заметить, как первокурсники смотрят на него, он явно привлекал их внимание тем, что у него были заметные шрамы на лице, он был мальчиком-который-жил, и в настоящее время на его плечах покоилась змея. Некоторые из них выглядели любопытно, некоторые - благоговейно, некоторые - испуганно, и, как ни смешно, в Гриффиндор попали в основном те, кто испугался.
"Добро пожаловать!" голос профессора Дамблдора разнесся по залу, когда он встал. "Добро пожаловать всем и каждому в новый волшебный год в Хогвартсе, мне есть что вам рассказать, но пока... располагайтесь!". сказал он, заслужив одобрительные возгласы очень голодных студентов. На столах появилась еда, и все принялись за еду.
"Он выглядит счастливым". заметил Блейз, взглянув на Романа, который радостно болтал с Джинни Уизли, пока они ели.
"Хорошо." Гарри улыбнулся, он посмотрел вниз на стол и подмигнул Анжеле, когда увидел ее. Она подмигнула и улыбнулась в ответ, а затем вернула свое внимание к еде.
"Что, черт возьми, случилось с Грейнджер?" Гарри услышал, как Дафна сказала это себе под нос. Гарри посмотрел на гриффиндорский стол и увидел, что Грейнджер отодвинула свою тарелку, как будто сама еда оскорбила ее.
"Это вряд ли наше дело". Гарри пожал плечами. "Если она хочет морить себя голодом, пусть морит".
"Я рад, что все, кажется, получили удовольствие от еды", - сказал Дамблдор, стоя перед подиумом на сцене, на его лице была улыбка, он выглядел очень довольным. "Я понимаю, что многие из вас надеются лечь спать, но у меня есть несколько очень важных объявлений, между которыми разбросаны несколько не очень важных". Дамблдор сказал, прежде чем начать перечислять объявления о начале семестра, среди которых были и обычные, такие как "не ходите в Запретный лес". "Мне также очень жаль говорить, что в этом году квиддич отменен".
"Ты что?!" Гарри моргнул, когда многие в зале начали протестовать.
"Тишинаааа!" магически усиленный голос Дамблдора прорезал весь шум дальним эхом, положив конец всем крикам. "На это есть причина, этот замок будет не только вашим домом в этом году, но и домом для некоторых очень важных гостей. Хогвартс был специально выбран для проведения легендарного события - Турнира Трех Волшебников. Это особое событие, которое займет большую часть нашего времени в этом году", - продолжал говорить Дамблдор, несколько студентов перешептывались друг с другом, но в основном молчали, так как не хотели пропустить то, что говорил Дамблдор. "Для тех, кто не знает, на турнире три школы будут противостоять друг другу в серии магических соревнований, от каждой школы будет выбран один ученик. И позвольте мне прояснить, если вы будете выбраны, то я желаю вам удачи, потому что вы будете предоставлены сами себе. Я-" Дамблдора прервал удар молнии, дождь полился с заколдованного потолка, а раскаты грома эхом прокатились по залу.
Гарри посмотрел на небо и увидел, что с чарами что-то не так. Он уже собирался достать свою палочку, чтобы исправить ситуацию, как вдруг в небо выстрелило заклинание, исправляющее проблему и фиксирующее небо. Секундой позже по коридору разнесся звук стука, когда в комнату вошел новый человек. Он был покрыт шрамами, а часть его носа отсутствовала. У него были темно-серые всклокоченные волосы и заметно не хватало ноги, которую заменяла деревянная нога. Самым интересным в этом человеке были его глаза: один был маленьким и темным, а другой - ярким, электрически-синим магическим глазом, который двигался независимо от обычного глаза.
"Грозный глаз". вздохнул Гарри, узнав этого человека по фотографии, которую показала ему Тонкс. Она рассказала ему все о Грозном Глазе Грюме, человеке, ответственном за ее обучение и ответственном за захват большинства заключенных в Азкабане.
"Почему он здесь?" прошептала Трейси Гарри.
"Я думаю, что он наш новый учитель по защите". прошептал Гарри в ответ.
"Ты серьезно?" Драко наклонился, чтобы задать этот вопрос.
"Все места за учительским столом заняты, кроме одного". Гарри пожал плечами, после чего он и остальные повернулись к Дамблдору, который пожимал руку Грюму, а профессор Грюм подошел и сел за учительский стол.
"Позвольте представить вам нового преподавателя Хогвартса по Защите от темных искусств, Аластора Грюма". Дамблдор сказал, жестом указывая на бывшего аврора. Аплодисментов почти не было, казалось, большинство людей были ошеломлены его появлением или тем фактом, что здесь находится легендарный Грозный Глаз Грюм. Грюм, казалось, ничуть не обеспокоило отсутствие реакции, и он начал накладывать на еду несколько обнаруживающих чар. Прежде чем подцепить вилкой сосиску, он несколько секунд нюхал ее, прежде чем начать есть.
"Итак, как я уже говорил..." Дамблдор продолжил говорить. "Во время этого турнира мы будем соревноваться с двумя другими школами, Босбатоном и Драмстрангом. В последний раз турнир проводился несколько сотен лет назад, после чего был отменен из-за большого количества смертей."
"Количество смертей?" Гарри услышал, как Гермиона Грейнджер сказала это с недоверием и более чем легким беспокойством.
"В прошлом было много попыток вернуть турнир, но они не увенчались успехом. Это было до недавнего времени, я знаю, что многие из вас хотят принять участие, но боюсь, что мне придется разочаровать некоторых из вас. Есть новое правило, которое было введено: только ведьма или волшебник, достигшие совершеннолетия, то есть семнадцати лет, могут участвовать в соревнованиях". Дамблдор сказал, что несколько учеников начали громко освистывать, больше всего близнецы Уизли. "Мы считаем эту меру необходимой, учитывая, насколько опасны задания", - продолжил Дамблдор, не обращая внимания на протесты. "Я лично буду следить за тем, чтобы никто не достиг совершеннолетия. Пожалуйста, не тратьте время на то, чтобы пытаться представить свое имя, если вам нет семнадцати, а теперь пора идти спать. Всем спокойной ночи". сказал Дамблдор, жестом приглашая их уйти.
******************************************
"Это глупо", - громко пожаловался Драко позже тем же вечером, когда они сидели в общей комнате. "Нам должны разрешить соревноваться".
"Я уверена, что ты бы выиграл, если бы тебе разрешили". промурлыкала Пэнси.
"Я не виню их за то, что они ограничивают соревнования только совершеннолетними студентами", - ответила Трейси. "Что толку от призов, если ты умрешь во время попытки?"
"Ты правильно подметила, но все же я бы хотел поучаствовать". сказал Гарри со вздохом. "Думаю, хуже всего то, что квиддич отменили. Я только стал капитаном, хотя, полагаю, теперь у меня есть год на планирование".
"Хороший способ видеть позитив", - ответил Тео. "Как вы думаете, ребята, кто будет представлять Хогвартс?" спросил он.
"Надеюсь, Слизерин", - ответил Драко, - "если нет, то пусть это будет хотя бы кто-то не из Гриффиндора. Эти идиоты никогда бы не заткнулись, если бы выиграли".
"А ты бы так сделал?" с недоверием шипел Джет.
Гарри закатил глаза, когда он и другие Слизеринцы сели завтракать. Драко все еще жаловался, что не может участвовать в турнире. Он делал это все утро и весь прошлый вечер.
"Почему ты вообще хочешь участвовать?" спросил Гарри. "Ты богат, поэтому тебе не нужны призовые деньги, и тебе не нужна слава, ведь ты Малфой".
"Ну, во-первых, это не просто небольшие деньги, это тысяча галлеонов, если ты выиграешь". ответил Драко. "Моя семья может быть богаче Мерлина, но тысяча галеонов - это все равно большие деньги. Кроме того, если бы я стал победителем Три-Волшебника, то смог бы набить морду Уизли". Драко закончил с ухмылкой.
"Малфой", - вздохнула Дафна, закатив глаза. "Если ты хочешь раздражать Уизли, то просто скажи ему, сколько денег твой отец дает тебе в неделю". сказала она. Лично Дафна не имеет ничего против людей с небольшим количеством денег, на самом деле она с симпатией относится к тем, у кого денег меньше, ее единственным настоящим исключением был Рон Уизли... потому что он козел. Через несколько секунд появился профессор Снейп и начал раздавать расписания на год.
"Поттер", - сказал профессор Снейп, протягивая Гарри его расписание. "То, что я сейчас скажу, я скажу только один раз, так что будьте внимательны. Тебя назначили капитаном команды по квиддичу по одной и только одной причине, потому что я хочу, чтобы Слизерин побеждал, а ты отличный охотник. Хотя я понимаю, что в этом году нет официальных матчей по квиддичу, в следующем году они будут. Если ты не будешь выступать по тем же стандартам, что и в предыдущие годы, я без колебаний сниму тебя с должности. Все ясно?" Снейп сказал, что лично он хотел бы сделать капитаном кого-нибудь из других студентов, но, к сожалению для него, они не были настолько умны, поэтому Снейп неохотно отдал эту должность Гарри.
"Ослепительно". Гарри спокойно кивнул профессору Снейпу. Профессор Снейп фыркнул, прежде чем продолжить.
"Я вижу, он все еще любит тебя так же сильно, как и раньше". спокойно сказала Трейси, как только профессор Снейп удалился из зоны слышимости.
"Что у нас первым?" спросил Драко, приступая к еде.
"Сначала у нас гербология", - ответил Гарри, просматривая расписание. "Затем у нас будет уход за магическими существами".
"Я все еще не могу поверить, что мы должны страдать под этим олухом". пожаловалась Пэнси.
"Ты всегда можешь уйти с урока, Пэнси". сказала Трейси, зная, что единственная причина, по которой Пэнси вообще ходила на этот урок, заключалась в том, что туда ходил ее "драгоценный" Драко.
"Вообще-то мне нравятся уроки профессора Хагрида". сказала Дафна.
"Ты серьезно?" сказала Пэнси с недоверием в голосе.
"Я не буду отрицать, что профессор Хагрид не самый лучший учитель, но он достаточно сведущ". ответила Дафна. "Кроме того, благодаря Гарри все его уроки будут одобрены профессором МакГонагалл или директором Дамблдором, так что нам больше не придется беспокоиться о переживаниях... как ты назвал это Гарри?" спросила она.
"Чрезмерный энтузиазм, близкий к непредумышленному убийству". ответил Гарри.
"Да, больше ничего подобного. Нам больше не придется переживать это". сказала она.
"Не за что". Гарри улыбнулся, прежде чем заметил, как Анжела вышла из большого зала, бросив на него едва заметный взгляд. Гарри быстро доел ту небольшую часть завтрака, которую он не съел, прежде чем встать. "Эй, Даф, сделай одолжение, присмотри за Джетом некоторое время, мне просто нужно пойти и кое-что сделать. Встретимся в гербологии".
"Ты отправляешьсся поболтать ссо ссвоим вассссалом, не так ли?" со знанием дела сказал Джет.
"Да, проссти меня". сказал Гарри, прежде чем начать уходить.
"Нет." воскликнул Джет, когда Гарри начал уходить.
"Я тоже тебя люблю, Джет". ответил Гарри. Если бы Гарри оглянулся, то увидел бы, что Дафна нахмурилась, потому что она видела, как Анжела уходила незадолго до этого, и ей не потребовалось много времени, чтобы догадаться, почему Гарри ушел.
******************************************
"О, я скучал по этому". Гарри улыбнулся, прежде чем они с Анжелой продолжили обжиматься.
"Ты не единственный, кто скучал по этому, Мастер". сказала Анджела с яркой улыбкой, когда они остановились через несколько минут. "Ты стал лучше в этом, намного лучше, чем раньше".
"Да, между тренировками с тобой и твоей матерью было неизбежно, что я кое-что перенял". Гарри усмехнулся. "Я все еще не могу поверить, что ты и твоя мать согласились сделать это для меня".
"Я живу, чтобы служить тебе, хозяин". ответила Анжела. "Если ты счастлив, то и я счастлива".
"Я не знаю, что я сделал, чтобы заслужить тебя, Анжела". сказал Гарри, наклонившись и поцеловав ее в щеку.
"Я скажу тебе, что именно ты сделал", - улыбнулась она. "Ты продолжал быть своим замечательным "я", и этого было достаточно для меня".
"Ты собираешься потешить мое самолюбие, надеюсь, ты это знаешь". шутливо сказал ей Гарри. "Кстати, как твоя мама?"
"На данный момент она уехала из страны по делам". сказала Анжела, прежде чем ее голос принял дразнящий тон. "А что? Уже скучаешь по ней?"
"Ну... у нее был определенный способ удерживать мой интерес". сказал Гарри, слегка покраснев.
"Хм, возможно, я тоже могу попытаться удержать твой интерес". предложила Анжела с лукавой улыбкой.
"Ты говоришь то, что я думаю?" Гарри подмигнул ей.
"Да, но не сейчас. Как насчет завтра после занятий? У меня есть способ занять Блейза".
"Ты уверена?" спросил Гарри, "Ты не обязан делать это, если не хочешь". добавил он.
"В том-то и дело. Я хочу". Она улыбнулась, прежде чем снова поцеловать его.
******************************************
Все ученики Хогвартса сидели в большом зале, все знали, что сегодня наступит день, когда прибудут две другие школы.
"Итак, все собрались", - говорил Дамблдор, стоя на своем месте перед учительским столом.
"Прошу всех приветствовать прекрасных дам и господ из Академии Босбатон и их директрису, мадам Олимп Максим". Дамблдор сказал, прежде чем двери большого зала открылись и вошла группа студентов, одетых в светло-голубые мантии. Эти студенты привлекали к себе много внимания благодаря своей внешности, но это внимание было отвлечено от них на директрису, когда она вошла. Она была одета в дорогую одежду, но причиной, по которой все смотрели на нее, несомненно, был ее рост.
"Мерлин, она выглядит так, будто она одного роста с Хагридом". прошептал Блейз.
Когда директриса подошла к Дамблдору, он взял предложенную ею руку и поцеловал ее, после чего жестом указал на место рядом со своим. Она кивнула и села на него, ее ученики огляделись вокруг, после чего решили сесть за стол Рейвенкло.
"А теперь, - заговорил Дамблдор. "Давайте поприветствуем наших друзей с севера, гордых детей академии Дурмстранг и их директора, Игоря Каркарова".
Через несколько секунд появилась группа волшебников и ведьм в тяжелой зимней одежде, за ними следовал их директор, высокий и худой, как Дамблдор, но совсем на него не похожий. Он был одет в дорогие, гладкие и серебристые меха, у него была курчавая козлиная бородка, желтые зубы и широкая улыбка. Хотя большая часть внимания зала была прикована к студенту, который шел рядом с ним.
"Это Виктор Крам!" голос Рона Уизли эхом разнесся по залу: он произнес эту фразу немного громче, чем, вероятно, собирался.
Гарри посмотрел на Крума и увидел, что тот выглядит раздраженным, но пытается это скрыть. Крум, несмотря на свой возраст, был, пожалуй, самым известным игроком в квиддич всех времен и народов и действительно играл на Кубке мира, он поймал снитч во время игры, хотя, к сожалению для него, Ирландия все равно победила благодаря большему количеству очков. На самом деле Гарри сказал бы, что он и Крум, вероятно, были двумя самыми известными учениками в школе в данный момент.
"Дамблдор!" ржаво засмеялся директор Каркаров, обнимая Дамблдора одной рукой, а второй пожимая руку бородатого.
"Игорь." Дамблдор улыбнулся в ответ и жестом пригласил Игоря занять место рядом с собой, после чего повернулся к студентам Дурмстранга. "Не стесняйтесь, садитесь, где хотите". Он сказал им
"Быстрее, быстрее, поднимайтесь". Гарри услышал, как Рон сказал другим гриффиндорцам: было ясно, что он хочет, чтобы Крам сел рядом с ним. К несчастью для него, этого не произошло, так как Виктор Крам начал вести остальных учеников к столу Слизерина. Все они сели рядом с Гарри и его друзьями.
"У тебя есть змея", - с тяжелым акцентом сказал Виктор Гарри, глядя на Джета, который сидел на плечах Гарри. "Они разрешили тебе иметь змею в этой школе?" спросил он.
"Он мой фамильяр". ответил Гарри. "Его зовут Джет".
"О," сказал Виктор с пониманием, прежде чем протянуть руку. "Я Виктор Крам". сказал он.
"Гарри Поттер." сказал Гарри, пожимая руку Крума, внутренне он чувствовал небольшое веселье от того, что он и Виктор - единственные два студента, которые действительно не нуждались в представлении - представлялись друг другу.
"Отлично", - сказал Дамблдор, когда все расселись, и в этот момент профессор МакГонагалл внесла что-то в зал, аккуратно поставила это в центре зала, это был большой деревянный кубок.
"Теперь, когда мы все здесь, позвольте мне быстро объяснить процесс отбора на турнир, пока мы все не отвлеклись на прекрасную еду, которую мы скоро получим. Чемпионы будут выбраны беспристрастным отборщиком - Огненным кубком". В этот момент Дамблдор жестом указал на кубок, все смотрели, как внезапно на круглом крае кубка появилось сине-белое пламя.
"Любой желающий выдвинуть себя в чемпионы должен написать свое имя и школу на листе пергамента и опустить его в кубок, у тех, кто хочет стать чемпионом, есть двадцать четыре часа, чтобы выдвинуть свои имена. Завтра вечером, в Хэллоуин, кубок назовет имена трех человек, которые, по его мнению, наиболее достойны представлять свои школы. Сегодня вечером кубок будет выставлен в вестибюле, где он будет доступен для всех желающих принять участие в соревнованиях. Я проведу возрастную линию вокруг него, чтобы не допустить тех, кто не достиг совершеннолетия. Я хотел бы напомнить вам всем, что это только для студентов, которым исполнилось семнадцать лет. Хотя я должен предупредить тех, кто собирается участвовать, это не то решение, которое следует принимать, не подумав о последствиях, если вы вошли, вы не сможете не войти. Удачи всем вам. А теперь можете наслаждаться вкусным ужином". Дамблдор закончил с улыбкой, когда на столах появились блюда.
Дамблдор вернулся на свое место, когда все приступили к еде.
"Вы - Змиеуст?" спросил Виктор, с трудом выговаривая слово.
"Да", - кивнул Гарри. "И был им столько, сколько себя помню. Кстати, я видел твой матч на чемпионате мира, ты, безусловно, заслужил свою репутацию".
"Спасибо", - кивнул Виктор. "А ты играешь в квиддич?" спросил он.
"Я охотник сборной Слизерина, моего факультета, а в этом году я стал ее капитаном". ответил Гарри.
"Ты - нечто большее", - сказала Дафна, прежде чем повернуться к Краму. "Гарри здесь - самый молодой охотник, игравший в этой школе за столетие". сказала она ему с улыбкой на лице.
"Правда?" спросил Крам у Гарри. Гарри одарил Дафну насмешливым взглядом, прежде чем повернуться к Краму.
"Да", - сказал Гарри. "Две мои страсти - это магия и квиддич. После окончания школы я думаю заняться профессиональным квиддичем или участвовать в дуэлях".
"У вас здесь много дуэлей?" спросил Виктор.
"Не слишком много, большинство людей не очень-то хотят со мной дуэлировать". Гарри нахмурился.
"Это потому, что все чертовски боятся тебя". сказал Блейз, закатив глаза.
"Боятся?" спросил один из друзей Виктора.
"Ну, не совсем боится", - ответила Трейси. "Но Гарри - лучший на нашем курсе и практически всегда побеждает всех, с кем бы он ни встречался, ровесников или старше. Даже на первом курсе он дуэлировался с третьекурсниками и побеждал".
"Прекрати", - усмехнулся Гарри. "Ты заставишь меня покраснеть". Гарри сказал, группа продолжала говорить, в то время как люди с других столов смотрели на них, в основном с завистью, один особенно завистливый человек был Рон Уизли, который выглядел так, будто пытался проделать в Гарри дыру.
******************************************
Через несколько дней все студенты собрались в большом зале на церемонию выбора чемпиона. Последние несколько дней, по мнению Гарри, были очень интересными. Он сделал все возможное, чтобы подружиться с учениками Дурмстранга, с учениками Шармбатона он пока не очень-то старался, но у него еще было время для этого. Гарри обнаружил, что они с Крамом особенно хорошо ладят друг с другом, по школе ходили слухи, что Крам взял Гарри в ученики, чтобы научить его всем своим трюкам в квиддиче.
Гарри также с удовольствием посещал уроки защиты от темных искусств, когда их вел Грюм. Этот человек определенно знал свое дело и был именно таким, каким его представляли Гарри. Сегодня он рассказывал им о непростительных проклятия, не показывал их, но заставлял изучать.
"Как, черт возьми, ты собираешься защищаться от них, если не знаешь их?" спросил Муди на уроке, и Гарри не мог не согласиться с этим.
В последние несколько дней у Гарри также было несколько развлечений, одним из ярких примеров было то, как близнецы Уизли пытались и не смогли преодолеть возрастную черту Дамблдора и в итоге получили бороды, как у Дамблдора. Гарри блестяще справлялся с уроками, как обычно, и провел некоторое время в Тайной комнате, он был очень доволен своими успехами и поэтому не возражал против того, чтобы вознаградить себя Анжелой. Гарри получил возможность попрактиковаться во всем, чему его научила миссис Забини. Они не могли заниматься в комнате Гарри, так как не хотели рисковать тем, что кто-то узнает, но, к счастью, Гарри получил доступ в ту же ванную, что и префекты, благодаря тому, что был капитаном по квиддичу. Очевидно, время, проведенное в ванной, было таким же веселым, как и обычное времяпрепровождение. Анжела не была такой опытной, как ее мать (что неудивительно, ведь она была девственницей, пока Гарри это не исправил ), но все равно было приятно.
Зал был изменен так, что теперь все сидели по краям комнаты или за одним из двух длинных столов в зале. Это было сделано для того, чтобы дать больше места огненному кубку, который по-прежнему находился в центре зала. В данный момент Гарри сидел между Дафной и Трейси, а Анжела сидела прямо за ним. Слева от Дафны сидел Крум и еще несколько мальчиков из Дурмстранга, а справа от Трейси сидело большинство Слизеринцев из курса Гарри.
"Смотри, это министр". Драко наклонился и прошептал. Гарри перевел взгляд на главный стол, где сидели три главы каждой школы, Людо Бэгмен и министр Фадж.
"Итак, дамы и господа, - заговорил Дамблдор, стоя рядом с кубком. "Позвольте мне представить Людо Бэгмена, главу "Департамента магических игр и спорта", и министра Фаджа". Дамблдор сказал, что если он и почувствовал раздражение при упоминании Фаджа, то никто этого не заметил.
Зал приветствовал их, прежде чем Дамблдор продолжил говорить: "Эти двое приложили много усилий, чтобы вернуть турнир, и будут служить судьями турнира вместе со мной, директрисой Максимой и директором Каркаровым". Дамблдор сказал, что он знал, что Людо и Барти Крауч-старший на самом деле сделали большую часть работы, но Барт сейчас в тюрьме, поэтому Фадж решил прийти и взять все на себя.
"Через минуту или около того кубок покажет имена чемпионов, когда я назову их имена, они подойдут и возьмут свои пергаменты, а затем отправятся в боковую комнату..." Дамблдор жестом указал на дверь рядом со столом персонала. "...оттуда они будут ждать дальнейших указаний". Дамблдор сказал, прежде чем достать свою палочку.
Дамблдор взмахнул своей палочкой, погасив все факелы и свечи в комнате, за исключением нескольких резных тыкв, которые были расставлены по всему залу. Единственным исключением, очевидно, был сам кубок.
Пламя внутри кубка внезапно стало красным, и из него полетели искры. Из него выскочил кусок пергамента с красным пламенем, которое через секунду исчезло. Дамблдор поймал кусок пергамента, когда свет пламени снова стал сине-белым. "Чемпион Дурмстранга". сказал Дамблдор, начав читать. "Это не кто иной, как Виктор Крааам!". Зал разразился радостными возгласами, когда Виктор встал и пошел за пергаментом, он кивнул Дамблдору и направился в боковую комнату.
"Кто еще это мог быть?" Гарри услышал фырканье Блейза. Как только Виктор ушел, из пламени выскочил еще один кусок пергамента.
"Чемпионкой Шармбатона", - проговорил Дамблдор, читая пергамент. "Мисс Флер Делакур!". В этот момент очень красивая блондинка из студентов Шармбатона встала и подошла к пергаменту, все мужские взгляды были устремлены на нее.
"Она вейла". прошептала Анжела на ухо Гарри.
"Правда?" Гарри хмыкнул, он знал, кто такие вейлы, прочитав о них после того, как увидел, как несколько из них были талисманами во время чемпионата мира по квиддичу. Как и сирены, они не были классифицированы как полноценные люди и считались магическими существами. Вейлы были красивыми женщинами с серебрянными или золотыми волосами и кожей, которая, казалось, сияла лунным светом. В гневе они могли превращаться в птицеподобную и гораздо менее привлекательную форму, в которой они могли испускать пламя, по крайней мере, так говорилось в книгах.
"А теперь мы ждем, кто же станет чемпионом Хогвартса", - сказал Дамблдор, как только Флер вошла в боковую комнату. Через несколько секунд выскочил еще один кусок пергамента, и Дамблдор легко поймал его. "И чемпионом Хогвартса станет... Седрииииииииик Диггори!" супер эпично объявил директор, из-за чего в этот момент красивый мальчик с Хаффлпаффа встал, и многие зааплодировали ему, особенно студенты Хаффлпаффа.
"Хаффлпафф?" Гарри услышал стон Малфоя.
"Могло быть и хуже, по крайней мере, это не гриффиндорец". прокомментировал Тео.
"Итак, - заговорил Дамблдор, как только Седрик вышел из зала. "У нас наконец-то есть три чемпиона Три-Волшебника, теперь следующая часть турнира будет...". Все, что Дамблдор собирался сказать, было прервано четвертым куском пергамента, вылетевшим из кубка, и глаза Дамблдора расширились, когда он поймал его. Все начали, недоумевая, почему появился четвертый пергамент. "Г..." Дамблдор слегка поперхнулся, когда прочитал. "Гарри Поттер." сказал он тихим голосом, хотя мог бы и крикнуть, так как все в зале слышали.
"Гарри Поттер". Дамблдор посмотрел в сторону Гарри.
"Сэр?" спросил Гарри вопросительным голосом.
"Твое имя написано на этом пергаменте". сказал ему Дамблдор.
"Простите, сэр", - кашлянул Гарри, вставая. "Я думаю, что произошла какая-то ошибка. Во-первых, я не вписывал свое имя в кубок и не просил никого сделать это от моего имени. Даже если бы я это сделал, я все равно не должен быть выбран, так как это четвертый пергамент для турнира между тремя людьми. Я не указывал своего имени, сэр".
"Да, точно". Один мальчик из Хаффлпаффа насмехался, его голос разносился по залу.
"Зак! Замолчи!" Сьюзен Боунс шипела, глядя на Захариаса Смита, он был мальчиком из ее года, но не самым симпатичным.
"Что?! Он обманщик!" продолжал Смит. "Я готов поставить свое хранилище на то, что он жульничал, чтобы получить свое имя там".
"Правда?" спросил Гарри спокойным голосом, сопротивляясь желанию ухмыльнуться.
"Что?" Смит моргнул.
"Ты действительно поставишь на кон свое хранилище?" спросил Гарри, приподняв бровь. Зак уже собирался ответить, но сделал паузу, заметив взгляд Гарри, что-то было не так. "Ну что, Смит? Ты хочешь поставить свои деньги? Где твой рот? Почему ты молчишь? Я не беден, но я бы хотел иметь еще одно трастовое хранилище. Хочешь поспорить?" спросил Гарри.
"Не будет никаких ставок на трастовые хранилища". Голос профессора МакГонагалл прервал любой ответ.
"Жаль, я собирался стать богаче на целое хранилище". сказал Гарри, доставая свою палочку.
"Я, Гарри Джеймс Поттер, клянусь своей магией, что я не намеренно и не сознательно ввел свое имя в кубок огня, и я не просил никого другого ввести мое имя за меня, в этом я клянусь своей магией, да будет так". Гарри сказал, когда его палочка засветилась, все в зале уставились на него, потрясенные тем, что он только что произнес магическую клятву.
"В следующий раз сначала включи свой мозг, Смит". сказал ему Гарри, прежде чем снова повернуться к Дамблдору. "Ну что, теперь ситуация разрешилась?" спросил Гарри.
"Мистер Поттер", - ответил Дамблдор. "Хотя я считаю, что вы не вносили свое имя в кубок, не могли бы вы пройти в боковую комнату, чтобы мы могли обсудить случившееся?" - спросил Дамблдор. спросил Дамблдор.
"Мы должны определить, сможет ли кубок заставить вас участвовать в соревнованиях или нет". добавил Дамблдор.
"Если я должен." Гарри вздохнул.
"Ты хочешь, чтобы я пошла с тобой?" прошептала Анжела.
"Это полностью зависит от тебя". Гарри сказал ей, прежде чем начать идти к боковой камере, и он нисколько не удивился, когда Анжела начала идти с ним. "Это будет интересно". Гарри прошептал Джету.
"Твоя жизнь длилась бы намного дольше, если бы меньше вещей были интересными". ответил Джет.
Где то в параллельной вселенной:
"И теперь чемпионом Хогвартса становиться..." Дамблдор сделал паузу, чтобы прочитать пергамент. Его челюсть упала, когда он увидел то, что было на нем написано. Его челюсть несколько раз дернулась вверх и вниз, а изо рта вырвались небольшие звуки. "Я..." Дамблдор попытался заговорить, но обнаружил, что он все еще слишком потрясен, чтобы сделать это. Через минуту он, в конце концов, смог говорить.
"Чемпион Хогвартса - это... это Джет".
"Что?!" Гарри оглянулся и увидел Джета, ползущего к боковой камере. "Джет!"
"Вечная слава моя, сссучки!" крикнул Джет.
Все три чемпиона повернулись к двери зала, когда услышали, что она открывается. Они ожидали увидеть глав своих школ и двух других судей, но чего они не ожидали, так это того, что Гарри Поттер войдет со своей змеей на плечах, а Анжела будет идти прямо за ним.
"Гарри?" Крум посмотрел на него вопросительным взглядом.
"Они хотят, чтобы мы вернулись в зал?" спросила Флер, в ее голосе был очень заметен французский акцент.
"Не совсем." Гарри вздохнул.
"Имя Гарри было внесено в кубок огня", - заговорила Анжела. "Как только вы трое вошли в эту комнат, четвертый пергамент взлетел вверх, и на нем было его имя".
"Что?!" воскликнул Седрик. "Ты участвуешь в турнире? Но ты же на четвертом курсе!"
"Я не вписывал свое имя в кубок, это сделал кто-то другой". ответил Гарри.
"Это правда", - заговорила Анжела. "Гарри даже дал магическую клятву перед всеми в зале, чтобы показать, что он этого не делал".
"Ты дал магическую клятву?" Флер моргнула, когда она и другие чемпионы смотрели на него с шоком и недоверием.
"Я не верю в потерю времени". Гарри пожал плечами как раз перед тем, как вошли Дамблдор и другие судьи турнира вместе с профессором МакГонагалл и профессором Снейпом, последним вошел профессор Муди.
"Что мы собираемся делать, Дамблдор?" спросил Каркаров, когда они остановились перед Гарри и другими чемпионами. "Этот мальчик обманным путем проник внутрь и..."
"Обманом?" перебил Фадж, с недоверием глядя на Каркарова. "Мальчик дал магическую клятву перед всеми!"
"Да, без сомнения, это была настоящая магическая клятва", - сказал Дамблдор, прежде чем повернуться к Гарри. "И мистер Поттер, я бы предпочел, чтобы в будущем вы больше не давали таких клятв, если в них нет крайней необходимости. Клятвы - не простые вещи и могут так же легко испортиться при малейшей ошибке в формулировке".
"Я знаю, сэр", - кивнул Гарри. "Но я решил, что это самый быстрый и простой способ доказать свою невиновность. Будьте уверены, это не то, что я собираюсь делать каждый раз, когда попадаю в неприятности".
"Слава богу." сказала профессор МакГонагалл, вздохнув.
"Если Хогвартсу разрешено иметь двух чемпионов, то и нашим школам тоже". возразил Каркаров.
"Слишком поздно", - ответил Грюм. "Кубок уже погас. Придется ждать до следующего турнира".
"Если мальчик не записал свое имя, то почему он был допущен к участию в турнире?" спросила мадам Максим.
"Огненный кубок - мощный магический предмет", - рявкнул профессор Грюм, оглядывая комнату магическим взором. "Потребуется сильная ведьма или волшебник, чтобы испортить его, можно наложить чары внушения. Я не знаю, кто ввел имя Поттера, но знаю, что это точно был не Поттер. Дамблдор поручил мне следить за кубком в течение ночи, и Поттер вообще не подходил к нему".
"Это не решает проблему того, что Поттер все еще должен участвовать в этом турнире". Профессор Снейп заговорил, прежде чем его взгляд переместился на Анжелу. "И что вы здесь делаете? Возвращайтесь в зал". рявкнул он.
"Вы знаете о моих отношениях с ним", - ответила Анжела, ничуть не испугавшись. "Поэтому вы знаете, что у меня есть право находиться здесь". сказала она, прежде чем повернуться к профессору Дамблдору. "Есть ли какой-нибудь способ для Гарри выйти из этого турнира?"
"Он не может", - заговорил Людо Бэгмен. "Если его имя выбрано кубком, то он должен участвовать. Так сказано в книге правил".
"Просто подожди чертову минуту". Фадж надулся и достал книгу правил турнира. Через минуту он поднял глаза от книги. "Людо прав, мистер Поттер должен участвовать в соревнованиях или рискует потерять свою магию".
"Что?!" заорал Гарри, прежде чем выхватить книгу из рук Фаджа и начать читать. "СУКА!" выкрикнул Гарри к концу страницы.
"Мистер Поттер, язык." Профессор МакГонагалл сделала замечание.
"В жопу ваш ебанный язык и его ублюдочную шлюху мать!" огрызнулся Гарри и повернулся к судьям турнира, которые смотрели на него широко раскрытыми глазами. "Какой тупой, блядь, идиот придумал, блядь, принести и использовать тупой, блядь, волшебный, блядь, кубок с огнем, крадущей, блядь, ебанную магию, на блядском школьном турнире?!" возмущался Гарри, сузив свои зеленые глаза.
Судьи и все остальные в зале чувствовали магическую силу, изливающуюся из Гарри, если его лица и слов было недостаточно, чтобы дать им понять, что он в ярости, то его магия сделала свое дело. Джет был у него на плечах и громко и угрожающе шипел на судей.
"Это... это был Людо". пискнул Фадж, двигаясь позади Дамблдора.
"Правда?" Гарри сказал низким голосом, когда его взгляд переместился на Бэгмена, волосы Гарри начал толкать ветер, а его глаза были похожи на изумрудный огонь. Возможно, именно поэтому Бэгмен выглядел так, словно собирался описаться.
"Это была традиция." слабо сказал Людо, делая шаг назад, он выглядел так, будто был готов выбежать из комнаты. "Кубок всегда использовался в т...турнире...это традиция и..."
"Так это из-за традиции я могу потерять свою магию?! Одна из самых важных вещей в моей жизни! Часть моей личности! Часть того, кто я есть! И я собираюсь потерять ее из-за ебаной традиции?!" требовал Гарри, бросая книгу на землю, вокруг него поднимался ветер.
"Гарри, Гарри", - прошептала Анжела мягким голосом, схватив его за запястье. "Успокойся, пожалуйста, успокойся. Я понимаю, что ты зол, но контролируй себя. Ты слизеринец, не позволяй своему гневу управлять тобой".
Гарри все еще возмущался, прежде чем он не сделал глубокий вдох и закрыл глаза, через несколько секунд ветер и магия в комнате стихли. Судьи и профессора выглядели облегченными, в то время как три чемпиона выглядели обеспокоенными, они почувствовали магию Гарри и поняли, что это то, с чем им придется соревноваться.
"Вы можете ожидать известий от моего адвоката, Бэгмен". сказал Гарри человеку, который дрожал в своих сапогах. Гарри повернулся к профессору Дамблдору. "Профессор, возможно ли, чтобы вы написали письмо моей семье, в котором объяснили бы ситуацию. Я не думаю, что кто-то из нас хочет, чтобы Тонксы, Сириус и лорд Блэк ворвались в замок".
"Да", - кивнул Дамблдор, он определенно не хотел этого. "Я сделаю это, когда вернусь в свой кабинет".
"А когда вы отправите его, не могли бы вы отправить с ним вот это?" спросил Гарри, протягивая Дамблдору записку, которую он достал.
"Здесь просто написано "Это не моя вина" и подписано вашим именем". указал Дамблдор.
"Я знаю, я весь год держал ее в кармане на случай, если она мне понадобится". Гарри пожал плечами.
"...хорошо." Дамблдор кивнул, прежде чем начать говорить со всеми чемпионами. "На данный момент, похоже, мистер Поттер будет участвовать в соревнованиях, мы просмотрим правила, чтобы узнать, есть ли способ избавить его от этого, но до тех пор он чемпион Три-Волшебника. Первое задание будет проверкой вашей смелости, храбрости и способности думать на месте. Именно поэтому первое задание будет сюрпризом, вам не помогут никакие профессора. Задание состоится двадцать четвертого ноября, инструкции вы все получите за час до задания. Удачи, чемпионы".
"Эм... секундочку, профессор." заговорил Гарри. "Кого я буду представлять?" спросил Гарри, его слизеринский мозг вернулся в полную силу, как только он смог отбросить свой гнев на задний план.
"Вы студент Хогвартса, Поттер". усмехнулся профессор Снейп. "Не могу поверить, что ты забыл об этом".
"Я не забыл, профессор". сказал Гарри, закатив глаза. "Но вы, конечно, не упустили тот факт, что есть два чемпиона Хогвартса. Было бы несправедливо иметь двух чемпионов для одной школы и только одного чемпиона для других школ". Гарри сказал, что оба главы иностранных школ все еще не были рады тому, что Гарри участвует в турнире, но с последней частью они были согласны.
"Мальчик прав", - согласилась мадам Максим. "Вряд ли будет справедливо, если у Хогвартса будет два чемпиона".
"Согласен". Каркаров кивнул.
"Тогда что вы предлагаете?" спросила профессор МакГонагалл.
"Как насчет того, чтобы я вместо этого представлял свой семейный дом?" предложил Гарри. "Мы уже нарушаем традицию, имея четырех чемпионов, почему бы не нарушить еще одну часть традиции трех волшебников и не представлять семью вместо школы? Подумай об этом: "Хогвартс, Дурмстранг, Шармбатон и дом Поттеров-Блэков". Мне лично это нравится".
"Вам бы понравилось". сказал Снейп под своим дыханием.
"Итак, мистер Поттер, возможно, вы могли бы представлять Министерство в..."
"Нет, блять, никакого министерства". Гарри прервал Фаджа, прежде чем тот смог закончить, Гарри повернулся к Дамблдору. "Как насчет этого?" спросил он.
"Хм, если это произойдет, тогда нам понадобится судья для вашего дома". Дамблдор нахмурился, взяв книгу правил и начав читать ее, чтобы узнать, нет ли там правила против этого.
"Но тогда его судья будет голосовать в его пользу!" запротестовала мадам Максим.
"Можно утверждать, что вы бы сделали то же самое для своей школы". ответила Анжела.
"Она права, и если бы все так поступили, то победителем определенно стал бы британец, так как в голосовании участвуют три британца". отметил Гарри. "Перед первым заданием, возможно, вы все могли бы дать магическую клятву или подписать магический контракт, чтобы убедиться, что вы все судите справедливо". предложил Гарри.
"Хорошая идея, мистер Поттер". Дамблдор улыбнулся ему, прежде чем вернуть свое внимание к книге. "Я перепроверю позже, когда у меня будет время прочитать книгу полностью, но я уверен, что мы можем позволить мистеру Поттеру соревноваться отдельно от Хогвартса".
"Отлично, думаю, я попрошу лорда Блэка быть моим представителем". Гарри ухмыльнулся Людо, все, кто не знал, кто такой Лорд Блэк, были немного смущены взглядом, который Гарри бросил на Людо, а все, кто знал, смотрели на Людо, как на ходячего мертвеца.
******************************************
Позже, когда Гарри выходил из боковой комнаты с другими чемпионами, он остановился у входа в зал, все посмотрели в его сторону.
"Привет, ребята, просто нужно сказать пару слов". Гарри заговорил, все смотрели в его сторону и уделяли ему все свое внимание.
"Во-первых, я только что узнал, что если я не буду соревноваться, то, возможно, потеряю свою магию", - сказал Гарри, многие открыто вздохнули, но Гарри быстро продолжил, пока никто не успел его прервать.
"Очевидно, что я этого не хочу, поэтому я собираюсь участвовать в соревнованиях. Но я не буду представлять Хогвартс, Седрик Диггори был и остается законным чемпионом Хогвартса. Я буду представлять себя и свою семью... что в некотором смысле является представительством Хогвартса, если подумать, но это не важно. Короче говоря, я сам не участвовал, но я соревнуюсь, и, пожалуйста, поддержите мистера Диггори и двух других чемпионов, спасибо". Гарри сказал, прежде чем они с Анжелой прошли к своим местам, проходя мимо трех ошеломленных чемпионов.
******************************************
"Гарри, - заговорила Дафна, когда они шли обратно в общую комнату. "Могу я поговорить с тобой наедине, пожалуйста?" спросила она.
"Конечно, Даф". Гарри кивнул, прежде чем повернуться к остальным. "Вы, ребята, идите, а мы с Даф догоним вас". Гарри сказал, прежде чем он и Дафна пошли в сторону заброшенного класса. Как только они оказались внутри, Гарри быстро наложил несколько заклинаний уединения. "Что случилось?" спросил Гарри, как только закончил. Как только он это сказал, Дафна бросилась вперед и обняла его, ее руки обвились вокруг его туловища, и она крепко обняла его, стараясь не задеть Джета, который все еще был на плечах Гарри.
"Мне очень жаль, что ты участвуешь в этом турнире". прошептала Дафна.
"Спасибо, Даф." Гарри улыбнулся, обнимая ее в ответ. "Я имею в виду, что мне нравится идея участвовать в турнире, но я бы ни за что на свете не пошел на это, если бы знал, что моя магия под угрозой".
"Дело не только в этом, Гарри". сказала Дафна, отпустив его и посмотрев на него. "Ты можешь погибнуть при выполнении любого из этих заданий".
"В моей жизни было много случаев, когда я мог умереть. Я был слишком упрям, чтобы умереть, когда мне было двенадцать лет и меня отравил василиск в Тайной комнате Салазара Слизерина, и с тех пор я стал только упрямее". Гарри сказал ей с улыбкой: "Привет", - сказал он мягким голосом, вытирая слезу с ее лица. "Я переживу это".
"Тебе лучше", - Дафна посмотрела на него на секунду, прежде чем покачать головой. "Гарри, когда тебя не было, мы с Трейси слышали, как Паркинсон что-то шептала Драко на ухо, что-то вроде того, что ты пытаешься "поднять его на сцену" и так далее".
"Хм, спасибо, что сообщили мне". Гарри коротко нахмурился. "Я разберусь с этим, я знаю, как работает Драко, спасибо".
"Не за что, только, пожалуйста, будь осторожен на этом турнире". взмолилась Дафна. "Я хочу, чтобы ты выиграл, но я очень хочу, чтобы ты выжил".
"Я выживу, обещаю." сказал ей Гарри. "Я бы поклялся своей магией, но это было бы лишним".
******************************************
"Драко", - сказал Гарри, когда они с Дафной вошли в общую комнату, Гарри сел рядом с Драко и положил руку ему на плечо. "Я хочу поблагодарить тебя". сказал Гарри.
"Поблагодарить меня?" Драко моргнул.
"Да, видишь ли, Драко, я связан с семьей Блэков через мою бабушку, крестного отца и мою приемную семью, а ты связан с Блэками через свою мать. Ты понимаешь, что это значит?" спросил его Гарри.
"Эм... нет". признал Драко.
"Это значит, что мы - семья", - улыбнулся ему Гарри. "Это значит, что - если ты не попытаешься убить меня - мы на одной стороне. И знаешь, что я думаю о тебе, Драко? Ты похож на прежних Малфоев".
"Ч... что? Правда?" Драко покраснел.
"Конечно", - сказал Гарри, как будто это была самая очевидная вещь в мире. "Посмотри на себя, ты богат, красив, силен, умен и достаточно предан, чтобы никогда не предать меня. Союзник, которого я с радостью назову своим другом".
"О...ну...спасибо". Драко улыбнулся, его грудь слегка вздымалась.
"Не за что, мне жаль, что ты не участвовал в турнире, но, возможно, ты поможешь мне доказать Уизли и его котятам, почему змеи - лучшие животные". Гарри усмехнулся.
"С радостью". Драко ухмыльнулся в ответ.
"Отлично." Гарри улыбнулся: "То же самое относится и к остальным". сказал Гарри, остальные улыбнулись ему, хотя Паркинсон была немного принужденной. Гарри понял, что рано или поздно: возможно, придется что-то с ней делать, но это проблема для другого раза.
******************************************
"Какого хуя, парень?" спросил Арктурус, когда он, Сириус и семья Тонкс сидели в комнате с Гарри. Группа пришла сразу же, как только узнала, что Гарри участвует в турнире, и только что закончила слушать, как Гарри объясняет, что только что произошло.
"Я бы так не сказал, но да, какого черта?" спросил Тед.
"Это была не моя вина". ответил Гарри.
"Да, мы поняли это из твоей записки". Тонкс закатила глаза. "Но какого хуя?" сказала она, в этот момент Андромеда даже не пыталась исправить ее язык.
"Я не знаю, как я уже сказал, все, что я знаю, это то, что я не участвовал в турнире, а потом мое имя каким-то образом всплыло". Гарри вздохнул. "После этого я просто работал над контролем ущерба, я дал клятву, чтобы доказать, что я этого не делал. Потом мы пошли в боковую камеру".
"Там ты чуть не убил Людо Бэгмена". прокомментировал Сириус.
"Ему очень повезло, что там была Анжела". прорычал Гарри. "Но, короче говоря, я должен участвовать в конкурсе, и я представляю дом Поттеров и Блэков. Лорд Блэк, я был бы рад, если бы вы стали моим представителем и судьей турнира".
"Почему я?" спросил Арктурус, приподняв бровь.
"По нескольким причинам, первая - потому что вас уважают, и вы не тот, с кем люди связываются".
"Верно." Арктур кивнул.
"Во-вторых, потому что я доверяю вам, чтобы убедиться, что с судьями не происходит никаких забав. Не похоже, что Фадж будет достаточно храбр, чтобы попробовать что-нибудь, если вы будете там".
"Верно." согласился Арктур.
"Но главная причина в том, что я очень хочу, чтобы ты напугал и измучил до смерти Бэгмена за то, что он рискует магией твоего наследника ради гребаного школьного турнира, когда он мог бы просто вытащить имена из шляпы, устроить соревнования или выбрать любой из сотен других более простых, умных и безопасных способов выбрать чемпиона". признал Гарри.
"Справедливо, я в деле". Арктур хмыкнул. Он уже собирался сказать что-то еще, когда Джет начал шипеть. "Что говорит эта змея?" спросил он.
"О, он хочет знать, может ли он получить тело Бэгмена, когда ты с ним покончишь". ответил Гарри.
Гарри мысленно вздохнул, идя по коридору вместе с Колином Криви (или "Крипи", как мысленно называл его Гарри). Несколько минут назад Гарри был на уроке зелий, но Крипи вошел и сказал, что присутствие Гарри необходимо для участия в турнире. Снейп не был рад прерванному занятию, но, опять же, и Гарри тоже, Снейп, может быть, и засранец, но Гарри относится к своему образованию серьезно.
Очевидно, Гарри должен был присутствовать на так называемой "церемонии взвешивания палочек".
"Я все еще не могу поверить, что ты чемпион!" воскликнул Колин, идя рядом с Гарри.
"Мне убить его?" спросил Джет.
"Нет, он будет преследовать нас из твоего тела". Гарри вздохнул и повернулся к Колину, который наконец-то замолчал. "Скажи мне, ты думаешь обо мне по ночам?" спросил Гарри.
"А? Э... нет, не совсем. Иногда днем". Колин пожал плечами, не видя ничего плохого в этом вопросе.
"Хвала Мерлину за маленькие чудеса". сказал Гарри под дых. "А теперь сделай мне одолжение и помолчи, пока моя змея не задушила тебя".
"Правда?!" спросил Колин, видимо, это почему-то взволновало его.
"Отлично, он извращенец и мазохист. Я к этому не прикоснусь." Джет шипел как раз в тот момент, когда Гарри вышел из комнаты, в которой он должен был находиться.
"Ладно, Колин, было приятно поговорить с тобой, давай продолжим этот разговор в другой раз". Гарри сказал, прежде чем войти в комнату и быстро закрыть дверь, прежде чем Крипи успел ответить.
Когда Гарри оказался внутри, он увидел трех чемпионов, разговаривающих вместе на одной стороне комнаты, на другой стороне комнаты было три человека. Один, похоже, был фотографом, другой - журналисткой с вьющимися светлыми волосами, слишком сильно накрашенной и в зеленой одежде. Был еще один человек, который случайно оказался здесь.
"О, здравствуйте, мистер Поттер". Людо сказал тихим голосом, нервно подойдя к Гарри. "Эм... Дамблдор привез эксперта... скоро начнется церемония взвешивания... это... давняя традиция турнира".
"О, я просто обожаю их". сказал Гарри саркастическим голосом, глядя на Бэгмена.
"Эм... да.... ну..." Людо кашлянул, прежде чем продолжить говорить. "Я..." Людо прервался, когда Джет, который все еще был на плечах Гарри, начал громко шипеть на бывшего загонщика. "Эм... что он сказал?" спросил Людо.
"Он голоден". Гарри полушепотом-полурыком продолжал смотреть на Людо, как на жука, которого он хочет растоптать. "Продолжай говорить". сказал Гарри, прежде чем Бэгмен успел ответить.
"В...верно", - пробурчал Людо, прежде чем продолжить. "Ну... просто нужно сделать небольшую фотосессию и дать интервью "Ежедневному пророку"". Людо сказал, как раз когда подошла женщина-репортер. "Это Рита Скитер, из "Ежедневного пророка".
"Я хотела бы узнать, могу ли я побыть наедине с мистером Поттером", - сказала Рита, глядя на Гарри так, словно он был сочным куском мяса. "Знаете, самый молодой чемпион в истории, добавьте немного красок в статью".
"О, конечно." сказал Людо, его рот, к сожалению, включился раньше мозга.
"Что-то я не припомню, чтобы я давал вам разрешение говорить от моего имени", - холодно произнес Гарри. "Сначала вы рискуете моей магией, а потом говорите от моего имени, возможно, вы захотите завладеть моими деньгами, пока будете этим заниматься".
"О... я... извините." Людо быстро извинился.
"Думаю, да." сказал Гарри, прежде чем повернуться к Рите. "Мисс Скитер, вы, возможно, не знаете этого, но из-за некомпетентности мистера Бэгмена и тех, кто помогал организовывать турнир, я была включена в него против своей воли и рискую потерять свою магию. Именно поэтому я собираюсь подать в суд, как только турнир закончится".
"Правда?" спросила Рита, выглядя так, будто она попала на золотую жилу.
"Да, я говорю вам это, потому что верю, что вы достаточно добры, чтобы понять, в каком положении я нахожусь". Если быть честным, он не думал, что она достаточно добра, чтобы понять, в каком положении он находится, поэтому он добавил следующую часть. "Конечно, я также понимаю, что вы достаточно умны, чтобы сейчас намекать или писать неправду о человеке, который является лордом семьи Поттеров и наследником семьи Блэков, двух семей, которые легко могут купить "Ежедневный пророк", особенно когда этот человек живет с адвокатом". Гарри закончил с улыбкой.
"Да... верно, конечно, я понимаю." Рита сказала с принужденной улыбкой, она была в этом бизнесе достаточно долго, чтобы знать, когда нужно подыграть. Все, что ей нужно было сделать, это выждать время, пока она не выучит достаточно Поттера, тогда контроль будет принадлежать ей.
В этот момент в комнату вошел профессор Дамблдор вместе с мистером Олливандером и другими судьями турнира, включая Фаджа и Арктура. Как только Арктурус вошел, большинство людей в комнате могли поклясться, что почувствовали, как их обдало холодным ветром. Глаза Арктура сразу же сузились, когда он заметил Людо.
"О... я... простите меня, я кое-что забыл, я вернусь через минуту". сказал Людо, прежде чем быстро выбежать из комнаты.
"Он не вернется, да?" спросил Седрик.
"Скорее всего, нет", - ответил Дамблдор веселым голосом. "Мистер Олливандер - лучший в стране мастер по изготовлению волшебных палочек, он пришел проверить ваши палочки и убедиться, что все они в идеальном рабочем состоянии. Мы можем начать, когда вы будете готовы". сказал он Олливандеру.
"Спасибо, Альбус". Олливандер кивнул ему. "Сначала дамы". сказал он, жестом приглашая Флер подойти. Она так и сделала, достала свою палочку и остановилась перед ним. Она положила палочку ему в руки и наблюдала, как он начал ее рассматривать. "Хм, интересно... девять с половиной дюймов... гибкая... с палисандровым деревом... о, а эта сердцевина очень интересная..."
"Волос от вейлы, моей бабушки." сказала Флер своим сильно акцентированным голосом.
"Я сам никогда не использовал волосы вейлы, но если вы найдете, что они вам подходят..." Оливандер замялся и достал палочкой букет цветов. "Это прекрасно работает, отличное состояние, мисс Делакур". Он передал ей цветы и палочку, она взяла их с улыбкой и вернулась на свое место. "А, и следующий у нас мистер Крам". сказал он, когда Крум остановился перед ним и протянул ему палочку. "О, это очень интересная палочка, сердечная жила дракона и граб, очень хорошее состояние. Авис!" Птица вскрикнула и разлетелась по комнате, прежде чем Олливандер взмахнул палочкой, чтобы избавиться от нее. "Отличная палочка, мистер Крам". сказал он, передавая ее обратно Виктору.
"Сэр." поприветствовал Седрик, шагнув вперед после того, как Виктор вернулся на свое место.
"Ах, мистер Диггори", - улыбнулся Олливандер. "Я знаю, что это одна из моих". сказал он, когда Седрик протянул ему свою палочку. "Двенадцать с половиной дюймов с волосом единорога, удивительно пружинистая, она в прекрасном состоянии. Полагаю, вы регулярно его обрабатываете?" спросил он.
"Конечно, сэр", - усмехнулся Седрик. "Полировал его вчера вечером".
"Хороший мальчик". Олливандер кивнул, он передал палочку обратно Седрику, после того как создал с ее помощью несколько искр. "А вот и наш четвертый чемпион". сказал Олливандер, когда Гарри остановился перед ним.
"Сэр." Гарри кивнул и протянул ему свою палочку.
"А вот и та палочка, которую я никогда не забуду". сказал Оливандер, начав осматривать его. "Это, несомненно, одна из самых мощных палочек, которые мне когда-либо посчастливилось создать. Четырнадцать дюймов, сделан из тиса с рогом рогатой змеи и хвостом громовержца".
В этот момент остальные чемпионы смотрели на Гарри с недоверием: тисовые палочки были известны как мощные палочки, как и палочки с перьями из хвоста громовой птицы, так что представьте себе их шок, когда у мальчика, обладающего огромной магической силой, оказалась тисовая палочка не только с хвостом громовой птицы, но и со второй сердцевиной. Они почти чувствовали, что их шансы на победу уменьшаются.
"Отличное состояние, мистер Поттер". сказал Оливандер, передавая палочку обратно Гарри после создания вина.
"Эм... время для фото?" спросил Людо, выглядывая из дверного проема. Арктурус взмахом палочки закрыл дверь, которая влетела в толстый лоб мужчины и вырубила.
******************************************
"Анжела", - позвала Дафна, когда они с Трейси остановились перед Анжелой, которая сидела на стуле и читала книгу. "Ты не знаешь, куда ушел Гарри?" спросила она, так как было уже поздно, и Гарри вышел из общей комнаты раньше, но не вернулся, несмотря на то, что уже прошел комендантский час.
"Нет, не знаю". Анжела вздохнула, подняв голову. "Он не сказал мне".
"Надеюсь, он скоро вернется, он не должен гулять так поздно". сказала Трейси, прикусив нижнюю губу от беспокойства.
"Я..." Анжела прервалась, когда в комнату вошел Гарри, он подошел и сел рядом с Анжелой, прежде чем выпустить глубокий вздох.
"Черт возьми". простонал он.
"Гарри, прости за глупый вопрос, но ты в порядке?" спросила Трейси.
"Лорд Блэк сообщил мне, он узнал, что они заставят нас делать в первом задании". сказал Гарри, наложив пару заклинаний уединения. "Он сказал, что Краму и Делакуру скажут их главы, видимо, жульничество - это что-то вроде неофициальной традиции, поэтому он попросил Хагрида отвести меня посмотреть, что у них есть, я скажу Седрику завтра".
"Почему?" спросила Дафна. "Если он не будет знать, то у тебя будет больше шансов победить".
"Я знаю", - вздохнул Гарри. "Но если я буду знать задания и побеждать его, когда он не знает, то я всегда буду задаваться вопросом, смог бы он победить меня, если бы знал. Я хочу заслужить это. К тому же, это может убить его, а он еще не сделал мне ничего такого, что заставило бы меня желать его смерти, по крайней мере, пока".
Девочки закатили глаза на это, с одной стороны, это был очень гриффиндорский и хаффлпаффский поступок, но с другой стороны, это было совершенно то, что они ожидали от Гарри.
******************************************
Гарри выпустил глубокий вздох, он вышагивал вокруг Гарри в палатке чемпионов. Сегодня был день первого задания, оно проходило на специально подготовленной поляне в Запретном лесу. Ученики сидели на стадионе, а Гарри и другие чемпионы ждали в палатке чемпионов. Крам прислонился к столбу и выглядел очень несчастным, Флер двигалась взад-вперед по прямой линии, а Седрик выглядел так, будто его сейчас стошнит.
В этот момент Гарри пожалел, что ему не разрешили взять с собой меч в качестве запасного варианта, но разрешены были только волшебные палочки, и Гарри благоразумно отдал свой браслет Анжеле, чтобы она присмотрела за ним раньше. Это было хорошо, что он так поступил, поскольку каждого чемпиона проверяли на наличие магических устройств и зелий, как только они входили.
Флер была одета в синие брюки и синий пиджак поверх белой рубашки, Седрик - в желто-черную мантию, а Крум - в красно-черную. Гарри был одет в черные сапоги и брюки из драконьей кожи, которые он получил от Тонкс, на нем была серая рубашка, а поверх нее - изящная черная куртка из драконьей кожи, которую он также получил от Тонкс. Она была полностью черной, если не считать четырех нарисованных зеленым клыков, два из которых спускались с плеч и останавливались в нижней части груди, а еще два поднимались от талии и останавливались на небольшом расстоянии от двух верхних.
"Гарри." Гарри услышал голос, позвавший его, когда Дафна прокралась в палатку.
"Что ты здесь делаешь?" спросил Гарри, шагнув к ней.
"Я... я просто хотела тебя увидеть". призналась Дафна, обнимая его. "Я хочу, чтобы ты помнил, что ты мне обещал".
"Я помню". сказал Гарри, обнимая ее в ответ. "Я переживу это. Хотя бы для того, чтобы ты была счастлива". Гарри улыбнулся и поцеловал ее в макушку, в то время как Джет переместился с плеч Гарри на плечи Дафны. "Хорошо, присмотри за ним, я заберу его, когда вернусь". сказал Гарри, когда они отпустили друг друга.
"Тебе лучше". Дафна одарила его слезливой улыбкой. "А... где Анжела?" спросила она.
"Я сказал ей оставаться с лордом Блэком и помогать ему, если ему что-то понадобится. Мы с ней уже поговорили, она сказала почти то же самое, что и ты". ответил Гарри. "А где Трейси?" спросил Гарри.
"О, она, наверное, вернулась на трибуны. Я попросила ее отвлечь внимание, чтобы я могла прийти и увидеть тебя". призналась Дафна.
"Вы оба потрясающие". Гарри улыбнулся ей. "А теперь иди, пока тебя не поймали".
"Лучше увидимся позже, Гарри". сказала она, выходя из палатки.
"Рассчитывай на это". сказал Гарри себе под нос.
Через десять минут приехала Рита Скитер со своим фотографом, она попыталась взять несколько цитат у чемпионов, но никто из них не был в настроении. К счастью, их спасло то, что через некоторое время прибыли судьи, за заметным исключением Бэгмена. Гарри поднял бровь в сторону Арктура, тот встретил вопросительный взгляд Гарри ухмылкой.
"Соберитесь вокруг чемпионов". сказал Дамблдор. "Теперь, я..."
"Дальше я сам". сказал Фадж, напыщенно встав перед чемпионами. "Итак, чемпионы, первая задача проста". сказал он, протягивая коричневый пакет. "У меня есть еще три таких пакета, в каждом из них находится миниатюрная модель магического существа. Каждое существо будет охранять ключ, ваша задача - достать все четыре ключа, первые три дадут вам определенное количество очков, а последний позволит вам открыть очень важный ключ к следующему заданию. Я бы не давал вам больших шансов на победу во втором задании, если вы не справитесь с этим. После того, как вы все справитесь с заданием, вы вернетесь в эту палатку, и если вы все еще можете соревноваться, то выберете другое животное. Итак, мисс Делакур, вы будете первой".
Флер сглотнула и потянулась в сумку, через секунду она вытащила мини-горного тролля, на животе которого была нарисована цифра два. Она испытывала смешанные чувства, горный тролль был опасен, но она знала, что все могло быть гораздо хуже. Она не заметила, что Фадж уставился на нее, хотя мужчина отошел, когда Дамблдор кашлянул.
"А теперь мистер Крам". сказал Фадж, держа сумку перед Крамом. Крам залез внутрь и через секунду вытащил модель цербера с нарисованной на спине тройкой. "О, удачи с ним". сказал он, прежде чем Седрик засунул руку внутрь. Когда он вытащил руку, то держал обычного паука с нарисованной на нем единицей.
"Мы потеряли модель акромантула". признался Фадж, когда Седрик смутился. Глаза Седрика расширились, он знал, что акромантулы - это гигантские пауки, которые могут вырасти до размеров лошади, а некоторые даже больше. "А теперь, мистер Поттер". Фадж кашлянул, держа мешок перед Гарри.
"Пожалуйста, будь змеей". Гарри сказал под дых, прежде чем залезть внутрь и вытащить свое творение. В его руке была модель минотавра с нарисованной цифрой 4. "Честно говоря... не так плохо, как я думал".
"Удачи, чемпионы". сказал Фадж.
"Кхм." Дамблдор кашлянул, протягивая круглый кусок стекла.
"Ах да", - кивнул ему Фадж, прежде чем повернуться к остальным. "Все ли из вас знают о двусторонних зеркалах?" Он спросил, когда чемпионы кивнули, он продолжил говорить. "Есть несколько таких зеркал, соединенных с несколькими большими зеркалами снаружи, они будут летать вокруг вас и следить за вами, так что мы сможем следить за всеми действиями и убедиться, что не происходит никакого жульничества. Итак, мистер Диггори, вы вытянули номер один, поэтому вы будете первым, за вами следует мисс Делакур, затем мистер Крам и мистер Поттер, и мы будем придерживаться этого порядка до конца задания. Удачи, чемпионы!"
В конце концов, настала очередь Гарри выходить. Когда он вошел на стадион, то оказался в помещении, где пол был сделан из камня, а вокруг было разбросано множество больших камней/валунов. Как только Гарри вошел, он услышал, как его приветствуют, у него возникло желание улыбнуться и помахать рукой, но он знал, что будет гораздо лучше, если он останется сосредоточенным.
Гарри повернулся направо, услышав фырканье: на небольшом расстоянии от него стоял минотавр. Туловище у него было как у человека, но нижняя половина и голова - как у быка. Ростом он был около девяти футов и держал в левой руке большой топор, а в правой - большой молот. Его красные глаза сузились на Гарри.
"Я думал, ты будешь больше". спокойно сказал Гарри, подавляя свой страх. "Я не хочу с тобой драться, просто дай мне сделать то, зачем я пришел, и я уйду". Гарри сказал, что из своих исследований он узнал, что минотавр должен обладать по крайней мере некоторым интеллектом, и, надеюсь, достаточным, чтобы понять Гарри.
Минотавр хрюкнул, прежде чем использовать свой молот, чтобы разбить валун, и пнул самый большой оставшийся кусок в Гарри. Палочка Гарри метнулась в его руку, и он отбросил кусок в небо.
"Вот что я получу за попытку быть милым, ладно, держи, засранец". сказал Гарри. Минотавр зарычал на Гарри. "О, так ты можешь меня понять, в таком случае я хочу сообщить тебе, что твоя мать - шлюха. Минотавр-шлюха".
Минотавр снова зарычал, прежде чем броситься на Гарри.
"Наверное, не стоило этого говорить... ну что ж... не жалею". Гарри прошептал про себя, прежде чем направить свою палочку на минотавра.
Гарри увернулся от молота, превратившись в кошку, он быстро пробежал между ног минотавра и остановился на небольшом расстоянии от него, после чего снова превратился в человека. Он выстрелил оглушающим заклинанием в спину минотавра, минотавр хрюкнул, но не показал никакой видимой реакции, кроме пожатия плечами, он повернулся и уставился на Гарри.
"Магически устойчив". отметил Гарри. "Либо так, либо он слишком толстый".
"Это уже становится интересным поединком", - раздался голос Людо Бэгмена через микрофон в его руке, он с радостью согласился стать комментатором. "И мистер Поттер потрясающе начинает с превращения в анимага, за которым следует оглушающий удар, жаль, что он не сработал".
Минотавр зарычал и бросился на Гарри с удивительной скоростью для такого большого существа, он замахнулся своим топором на Гарри, который упал назад, пытаясь уклониться, что удалось... с трудом. Когда Гарри приземлился на спину, он поднял голову и увидел, что минотавр поднял свой молот. Гарри быстро выстрелил в молот взрывным заклинанием. Ему удалось оттолкнуть его, но не удалось выбить его из руки минотавра.
Гарри попятился назад, когда минотавр поднял топор и замахнулся, Гарри взмахнул палочкой и смог отбить топор в сторону, так что он врезался в землю рядом с ним. Гарри удалось подняться на ноги как раз в тот момент, когда минотавр снова поднял свой молот. Гарри откатился в сторону, едва избежав столкновения с молотом. Гарри поднялся на ноги, когда минотавр достал из земли свое оружие.
Гарри выстрелил в минотавра режущим проклятием, а затем пронзающим, режущее проклятие попало в его вред, а пронзающее - в грудь, но, к сожалению для Гарри, они не причинили особого вреда. Они явно ранили минотавра, но не настолько, чтобы остановить его. Гарри быстро пригнулся, взмахнул вокруг себя палочкой, создав светящийся золотой купол, который накрыл его.
Молот ударился о купол, заставив его задрожать, но не сломаться. Затем в ход пошел топор, и результат был тот же. Минотавр зарычал и начал наносить множественные удары по куполу обоими своими орудиями.
Гарри стиснул зубы, чувствуя, как сотрясается его тело, но он продолжал сосредоточиваться на щите. Это было заклинание, которое создал Салазар. В его время магглы в основном полагались на оружие ближнего боя и пытались разбить, ударить, пнуть и заколоть врага до смерти. Этот щит поглощал энергию физических атак, но он не был рассчитан на поглощение атак минотавра, несмотря на это, он продолжал работать, Гарри чувствовал, как энергия накапливается.
Минотавр поднял оба своих оружия в воздух, чтобы обрушить их на щит Гарри, в этот момент Гарри быстро скрестил руки и с криком вытянул их вперед. Щит вырвался наружу, посылая золотую волну, которая отправила минотавра в полет назад, она даже оттолкнула зрителей, заставив тех, кто не сидел, упасть обратно на свои места.
Гарри глубоко вздохнул, прежде чем заметил поверженного минотавра. Гарри быстро принялся за работу и послал несколько веревок и цепей, чтобы связать минотавра. Как только Гарри закончил с этим, он быстро поднял свою палочку.
"Aкциo ключ Трех-волшебников." сказал он, и через секунду ключ вылетел из скалы и приземлился в руках Гарри. "Понял." усмехнулся Гарри.
"И, похоже, наш самый юный чемпион получил свой ключ в рекордные сроки, теперь ему осталось только вернуться к выходу, чтобы выполнить задание". Усиленный магией голос Людо эхом разнесся по округе. Гарри положил ключ в карман и уже собирался направиться к выходу, когда услышал ворчание. Гарри обернулся и увидел, что минотавр стоит на ногах, с него свисают обрывки веревок и цепей, а он подн имает свое оружие.
"Вот черт!" простонал Гарри.
Минотавр зарычал и метнул топор в Гарри, Гарри быстро трансформировался в кошачью форму, позволив топору пролететь над его головой и разбиться о камень. Гарри побежал к выходу, надеясь, что скалы обеспечат ему достаточное укрытие. Он увидел выход и был в нескольких секундах от того, чтобы достичь его, когда над головой пролетел большой валун и упал перед ним, его глаза расширились, и он остановился. Валун был настолько велик, что фактически перекрыл выход.
Гарри обернулся, когда увидел минотавра, несущегося к нему, у него не было времени сдвинуть валун, когда минотавр пытался сломать ему шею, кот-Гарри шипел, прежде чем броситься к нему. В этот момент все смотрели на него как на сумасшедшего, ведь он нападал на минотавра в облике кота. Хотя не все, более здравомыслящие члены аудитории точно помнили, в какой форме он находится. Как только они подошли достаточно близко, Гарри превратился в тигра и прыгнул на валун, а глаза минотавра расширились.
Гарри спрыгнул с валуна и набросился на минотавра сбоку, сумев выбить молот из его руки. Гарри попытался укусить минотавра и вцепиться в него когтями, ему удалось причинить ему немало боли, но в конце концов он был отброшен. Гарри ударился спиной о другой валун, но, увидев, что минотавр начинает вставать, он преодолел боль. Гарри поменял форму на саблезуба и повалил его обратно, прежде чем тот успел подняться.
Гарри знал, что зубы саблезуба на самом деле не являются его главным оружием, поскольку они удивительно хрупкие и легко ломаются, поэтому он попытался вцепиться когтями в шею минотавра, ему удалось порезать ее, но он не проник достаточно глубоко, минотавр сумел подставить ноги под живот Гарри и толкнул, отправив Гарри в полет вверх, Гарри приземлился на спину в метре или около того от минотавра. Он закашлялся, возвращаясь в человеческую форму, моргнул глазами и через секунду увидел, что минотавр стоит на ногах.
"Ты упрямый ублюдок, не так ли?" сказал Гарри, вставая, но в его голосе слышалось уважение к минотавру. Может быть, он и не человек, но он не сдавался, и Гарри мог это уважать. "Извините, но пора с этим заканчивать". Гарри сказал, прежде чем направить палочку позади себя и, не глядя, призвал топор. Минотавр зарычал и бросился на Гарри, но перед тем, как он настиг его, Гарри отпрыгнул в сторону, и в этот момент топор врезался в живот минотавра.
Он хрюкнул и сделал несколько шагов назад, Гарри быстро взорвал топор, чтобы он еще больше вонзился в минотавра. Гарри взорвал его снова, так что он вошел еще глубже. Минотавр упал на колени, кровь стекала с топора на пол. Гарри огляделся вокруг и разбил пару валунов на куски, взмахнул палочкой и превратил куски в большую змею. Змея поползла вперед, и Гарри наложил на ее пасть затвердевающие чары. Змея бросилась к минотавру и обхватила его шею своей пастью.
Секунду спустя толпа задохнулась, когда раздался треск: Гарри остановил заклинание анимации, в результате чего камни разлетелись на куски. Гарри никак не отреагировал на это, он просто прошел мимо тела и направился к выходу, произнес заклинание, чтобы облегчить валун, а затем левитировал его с дороги. Гарри определенно чувствовал себя неловко из-за убийства минотавра, он ведь не хотел участвовать в этом турнире (насколько Гарри было известно). Но это была угроза, и Гарри не собирался давать ему шанс убить его. Он вышел со стадиона и направился прямо к палатке, когда услышал, как Бэгмен похвалил его.
"Наш самый молодой чемпион только что покинул стадион с отличным временем, он также был пока единственным чемпионом, который убил своего противника. Он отлично использовал свою форму анимага, который, как мне сообщил профессор Дамблдор, на самом деле является "три-котом", редким животным, которое может переходить от одной формы к другой. Интересно, что он также прекрасно использовал анимагические чары. Теперь мистер Поттер пойдет отдохнуть, а как только мы будем готовы, пусть мистер Диггори выйдет и встретится со своим следующим противником".
******************************************
"Мистер Поттер, вы в порядке?" спросила мадам Помфри, когда он вошел в палатку чемпионов.
"В порядке". Гарри ответил сухим голосом, что, очевидно, не устроило ее, так как она начала накладывать огромное количество диагностических заклинаний, прежде чем он успел продолжить. "Меня бросили, и у меня несколько синяков, но в остальном я в порядке".
"Я буду судить об этом". Она надулась, прежде чем закончила произносить заклинания. "Хм, у тебя действительно есть несколько синяков, но, к счастью, это все".
"Несколько синяков? Никогда бы не подумал". Гарри сказал это насмешливо-удивленным голосом, поскольку мадам Помфри проигнорировала его и начала накладывать исцеляющие заклинания. Гарри огляделся вокруг, он увидел, что другие чемпионы выглядят так же, как и он, пока никто сильно не пострадал.
"Синяки должны пройти, обычно в этот момент я бы посоветовала отдохнуть, но, к сожалению, дурацкие турниры, видимо, важнее вашего здоровья". сказала она неодобрительным голосом.
"О, вы можете присоединиться ко мне в клуб ненавистников "Бэгмена"!" рассмеялся Гарри, обнимая ее за плечи. "Вы хотите присоединиться? Вы будете первым членом клуба, и, возможно, не последним".
"Я подумаю об этом, мистер Поттер". сказала она веселым голосом, отталкивая его руку от себя.
"Хотя, пожалуйста, постарайтесь ограничить количество повреждений, которые вы получите".
"Вы... вы считаете, что я получаю травмы специально?" Гарри поднял на нее бровь. Она ничего не ответила, вместо этого она ушла, бормоча что-то похожее на "прямо как его отец". В этот момент в палатку вошел кто-то еще, кого Гарри не ожидал увидеть. "Перси Уизли? Какого хрена ты здесь делаешь?" спросил Гарри, ведь прошлый год должен был стать последним годом обучения Перси в Хогвартсе.
"Я работал на мистера Крауча до его... прискорбного ареста". Перси сказал, выглядя так, будто хотел одновременно оскалиться на Гарри и отчитать его за его язык. "Поскольку он не смог присутствовать здесь, я здесь, чтобы помочь судьям". Перси не стал упоминать, что он понятия не имеет, что будет с его карьерой после окончания турнира. Перси достал коричневый пакет. "Теперь вы все должны выбрать себе следующего соперника".
На этот раз Крам выбирал первым, так как он был ближе всех к Перси, но это не имело значения, так как он все равно собирался стать третьим. Когда Крам вытянул руку, у него в руках был маленький йети, следующей была Флер Делакур, ее глаза расширились, когда она увидела валлийского зеленого дракона, возможно, это был самый ласковый и наименее смертоносный из драконов, но все же это был дракон. Тем не менее, ей удалось успокоить свои нервы, напомнив себе, что ей не нужно с ним сражаться, а просто пройти мимо него. Затем настал черед Седрика, он вытащил еще одного дракона, это был шведский коротконогий. Его реакция была очень похожа на реакцию Флер, только с гораздо большим выделением пота.
Гарри вздохнул, потянувшись, он вытащил модель и посмотрел на нее. У существа в его руке была голова человека, тело льва и хвост скорпиона, только размер хвоста соответствовал размеру тела, к которому он принадлежал. Глаза Гарри расширились, когда он понял, что только что выбрал мантикору, даже другие чемпионы смотрели на него с шоком. Кожа мантикоры отталкивала все известные чары, поэтому мантикору было очень трудно подчинить себе с помощью магии. Известно, что она была способна к человеческой речи и считалась разумным зверем, несмотря на то, что была чрезвычайно жестокой и опасной. И только самые смелые - или, если быть честными, самые глупые - волшебники и ведьмы могли по собственной воле выступить против него. Гарри действительно не мог поверить, что они участвуют в этом турнире.
"Ты меня разыгрываешь?" вздохнул Гарри, глядя на Перси.
"Ты можешь просто не выполнять задание". Перси пожал плечами. Он бы так и поступил, он мог быть гриффиндорцем в школе, но он ни за что на свете не стал бы сражаться с мантикорой, даже в самом храбром состоянии.
******************************************
Кто-то назвал бы это храбростью, кто-то - глупостью, но Гарри все же позже отправился выполнять задание. Гарри представлял на этом турнире не только себя, неважно, хотел он участвовать или нет, он теперь представлял свою семью, обе свои семьи, и Гарри будет проклят, если он бросит хоть одно из своих заданий из-за святости. В этот раз, когда Гарри вошел, он не мог не заметить щиты вокруг стадиона, защищающие толпу, - их поставили совсем недавно или они были там всегда, а Гарри просто не замечал? Он не был уверен, но отбросил эту мысль, чтобы напомнить себе, как глупо он поступил, добровольно войдя на стадион с мантикорой.
"Мама, папа, я виню в этой глупости гриффиндорские гены, которые вы мне передали". сказал Гарри под дых.
Гарри передернул плечами, когда его палочка оказалась у него в руке, когда дверь на другой стороне стадиона открылась, толпа задохнулась, увидев мантикору, выходящую из двери. Мантикора огляделась вокруг, у неё было человеческое лицо, но её зубы не принадлежали человеческому рту, они были острыми, как бритва, и примерно такими же острыми, как кинжал. Увидев Гарри, мантикора перестала оглядываться по сторонам.
"И смотрите", - заговорила мантикора тихим голосом, все слышали ее слова благодаря зеркалам и тому, что никто не хотел шуметь, чтобы не пропустить что-нибудь или не привлечь внимание мантикоры. "Добыча добровольно приходит в мои охотничьи угодья".
"Я не добыча, приятель". сказал Гарри, сделав небольшой вдох. "Я не хочу с тобой драться".
"Полагаю, что не хочешь". Мантикора зарычал, облизывая губы.
На судейских местах Людо оказался лицом к лицу с Арктуром Блэком, причина этого была в том, что Арктур схватил его одной рукой за воротник мантии и притянул бывшего избивателя так близко, что они были всего лишь на небольшом расстоянии от поцелуя, не то чтобы Людо сделал это. Первая причина заключалась в том, что он любил женщин, спасибо большое, а вторая - в том, что он знал, что если поцелует лорда Блэка, то лишится губ или жизни... скорее всего, и того, и другого.
"О чем... вечно... блядь... ты думаешь, когда помещаешь МОЕГО наследника на стадион с ебаной мантикорой?" спросил Арктур обманчиво спокойным голосом, его голос мог быть спокойным, но его лицо ясно показывало, что он был очень недалек от того, чтобы убить Людо прямо там и тогда.
"Я... я... это... ну же..." Людо заикался, внезапно обнаружив, что ему очень трудно дышать. "Турниры все... все о развлечении л...людей... и....а... и я просто подумал... что..."
"Закрой свой рот", - оборвал его Лорд Блэк, устав от него. "Я хочу, чтобы ты выслушал меня, и выслушал очень внимательно. До окончания турнира я хочу, чтобы ты привел все свои дела в порядок, не пытайся сбежать из страны, потому что я найду тебя, и это еще больше разозлит меня. Когда турнир закончится, первое, что я сделаю, это подам на тебя в суд, да так сильно и глубоко засужу, что все оставшиеся члены твоей семьи не смогут позволить себе даже бумажный пакет, в который я положу твой прах". Он зарычал, отпустив Людо, который упал на свое место, остальные судьи ничего не сказали, но посмотрели на Людо, который выглядел так, будто его только что поцеловал дементор. Каркаров и мадам Максим нервно отодвинулись в сторону, мысленно отметив, чтобы не попасть в неприятную ситуацию с лордом Блэком. Дамблдор бросил на Людо жалостливый взгляд, после чего вновь обратил свое внимание на стадион. Почему люди продолжают настаивать на том, чтобы связываться с Блэками и Поттерами? мысленно подумал Дамблдор.
"Я не хочу причинить тебе боль". сказал Гарри, держа палочку наготове в руке.
"Причинить мне боль?" Мантикора насмешливо хмыкнула. "Ты забавный маленький двуногий, гораздо лучше, чем последние, которых я встречал. Они все "о, сдерживайся!", "уходи!" и "берегись Майка!", о, и мы не должны забывать "О нет, он схватил Майка!". Скажи мне, маленький человечек, ты считаешь, что представляешь для меня проблему?"
"Я очень упрямый." предупредил Гарри.
"Давай проверим это". Мантикора зарычала, прежде чем броситься на Гарри, и с ревом понеслась к нему с пугающей скоростью.
"Давай", - сказал Гарри под дых, через секунду мантикора оказалась в нескольких метрах от него и набросилась на Гарри. Гарри перешел в форму кошки, мантикора пролетела над его головой, не ожидая внезапного изменения размера своей добычи, Гарри превратился в форму саблезуба, не прошло и секунды, как мантикора, которая еще не успела полностью проскочить мимо Гарри, бросилась на него. Мантикора приземлилась на спину как раз в тот момент, когда Гарри снова принял человеческую форму.
Гарри направил свою палочку на мантикору, и из нее вырвался зеленый газ, который покрыл мантикору, прежде чем она успела встать. Как только он оказался достаточно прикрыт, Гарри бросился назад и пустил искру в газ, отчего тот вспыхнул. Толпа задохнулась, но Гарри продолжал двигаться назад.
"О, ты действительно интересный двуногий". сказал мантикор, когда дым рассеялся, он выглядел совершенно невредимым, и на его лице была широкая и тревожная ухмылка. "Ты меньше, но могу поспорить, что ты намного приятнее на вкус, чем Майк!" Мантикора зарычала и бросилась на Гарри. Гарри взмахнул своей палочкой, и из нее вырвалась молния, Гарри взмахнул палочкой, прежде чем она устремилась к мантикоре. Она обвилась вокруг его шеи, мантикора остановилась и зарычала на Гарри, через несколько секунд она бросилась на него. Гарри бросил кнут и закрутил свою палочку, набирая воздух. Как только мантикора оказалась достаточно близко, Гарри взмахнул палочкой вверх, и мантикора отлетела назад и приземлилась на его спину, но быстро перекатилась в стоячее положение и снова бросилась на него.
На этот раз она остановилась на небольшом расстоянии перед Гарри и направила на него свой хвост, Гарри не хотел иметь с этим ничего общего, так как знал, что этот хвост - мгновенная смерть. Гарри удалось создать небольшой щит на кончике своей палочки и отбить кончик хвоста в сторону. Хвост взметнулся обратно к нему, Гарри увернулся от него, а затем, как гриффиндорец, прыгнул к мантикоре и ударил ее коленом в нос.
Гарри решил, что человеческое лицо означает человеческую боль, даже если мантикора могла выдержать больше боли, чем человек. Гарри быстро превратился в тигра и поцарапал мантикору по морде, а затем превратился в котенка и пробежал под ней. Он остановился под его брюхом, прежде чем превратиться в саблезуба, и его новый размер заставил мантикору поднять нижнюю половину тела вверх и вперед, в результате чего мантикора упала лицом на пол. Гарри снова превратился в кошку и быстро убежал, спрятавшись за скалой. Как только Гарри скрылся из виду, он снова превратился в котенка и наложил на себя чары разочарования, которые сделали его невидимым.
"И продвинутые чары от мистера Поттера". раздался голос Людо, который, очевидно, уже достаточно оправился, чтобы говорить.
"Ты заплатишь за это, двуногий!" прорычал мантикор, вставая на все лапы, и начал ходить по арене. "Ты умрешь, это не обсуждается. Моя шкура непробиваема, мои зубы - кинжалы, мои когти мощны, а мой хвост - смерть!" сказал мантикор и вдруг остановился, его хвост обхватил большой камень, он поднял его и швырнул в, казалось, случайном направлении. Камень разбился о валун, осколки камня вылетели наружу, в том числе один, который сбил Гарри с ног, он смог увернуться от камня, но не от осколка, который ударил его по голове. Гарри лежал на полу, кровь капала из правой части его головы. "И мои чувства лучше твоих". закончила мантикора.
Гарри сплюнул, оттолкнувшись лицом от земли, он потряс головой и, когда его зрение прояснилось, огляделся и увидел мантикору, спокойно идущую к нему: "Сдавайся, двуногий, я сделаю это безболезненно... ну... я постараюсь". Он сказал, глядя на Гарри, как на аппетитный кусок мяса... которым он и был на самом деле, насколько мантикор был заинтересован.
"Я бы попробовал, но... упрямый". напомнил ему Гарри, поднимаясь на колени.
"По крайней мере, ты не умрешь трусом". Мантикора произнесла это голосом, в котором слышалась толика уважения. Мантикора бросилась на него.
"Люмос Максима!" выкрикнул Гарри, мантикора закрыла глаза, когда из палочки Гарри полился яркий свет. Гарри откатился в сторону, и мантикора врезалась лицом в скалу позади Гарри, она потрясла головой и быстро пришла в себя, прежде чем попыталась ударить Гарри когтями. Гарри отпрыгнул назад и упал на спину, его взгляд упал на куртку: мантикоре удалось немного порезать ее, оставив три тонких следа от когтей на животе куртки, что было довольно удивительно, поскольку это была куртка из драконьей шкуры.
Гарри стряхнул с себя шок и послал взрывное проклятие, чтобы отбросить мантикору назад достаточно для следующего заклинания Гарри, стрела вылетела из палочки Гарри и пронзила левый глаз мантикоры.
"Сука!" воскликнул он, издав болезненный вопль. "Как ты посмел?!" прорычало оно, прежде чем броситься на Гарри. Гарри создал такой же ударный щит, который он использовал против минотавра, мантикора несколько раз ударилась о него, прежде чем Гарри выпустил из него энергию, отправив мантикору разбиться о скалу на небольшом расстоянии.
Снова мантикора быстро восстановилась и бросилась на Гарри, Гарри все еще не мог встать, так как был слишком занят защитой. Гарри быстро направил палочку позади себя, веревка вырвалась и пронзила валун на небольшом расстоянии от него, Гарри направил палочку на себя, и веревка обвилась вокруг его талии. Мантикора прыгнула к нему как раз в тот момент, когда веревка потянула его в сторону.
К сожалению, она больно протащила его по земле, но, к счастью, драконья шкура уменьшила повреждения, и это было гораздо лучше, чем оказаться под мантикорой. Гарри перерезал веревку и, воспользовавшись импульсом, перекатился на ноги. Гарри быстро произнес еще одно заклинание анимагии, на этот раз превратив несколько больших камней в большую кошку, которая бросилась на мантикору.
Пока мантикора сражалась с его анимагическим творением, Гарри начал быстро анализировать его.
"Ну же, мозг, - думал Гарри, наблюдая за боем. Я был очень добр к тебе все эти годы, пожалуйста, помоги мне". Через минуту мантикора полностью разбила творение Гарри, Гарри мог бы переделать его, но решил этого не делать, он уже придумал, как победить это существо. "Спасибо, мозг! Гарри мог поклясться, что услышал "не за что".
Гарри громко рассмеялся, привлекая внимание взбешенного мантикора, у которого в одном из глаз все еще была стрела. Вся толпа теперь смотрела на него так, словно он сошел с ума.
"Почему ты смеешься?!" прорычал мантикор, шагая вперед. Его до глубины души возмущало, что простой человек может доставить ему столько неприятностей.
"Последний шанс", - сказал Гарри, прекратив смеяться и посмотрев на мантикора с серьезным выражением лица. "Сдавайся, или я убью тебя". Он сказал, в его голосе было столько уверенности, что даже мантикора остановилась на своем пути, чтобы присоединиться ко всем и посмотреть на Гарри с недоверием.
"Попытайся!" сказал мантикор, прежде чем броситься на Гарри.
"Я преуспею." Гарри сказал, прежде чем снова наложить на себя заклинание разочарования, мантикора остановилась и попыталась вынюхать Гарри, но у нее ничего не вышло, так как на этот раз Гарри добавил заклинание глушения и заклинание, чтобы скрыть свой запах.
"Выходи двуногий!" крикнула мантикора. Секунду спустя две пары цепей выскочили наружу, первая пара обернулась вокруг передних ног мантикоры, связывая их вместе, следующая пара - вокруг задних ног. За ними последовали две веревки, первая обмоталась вокруг передних, а вторая - вокруг задних лап. Мантикоре едва удалось устоять на ногах, как вдруг из нее вырвалась еще одна веревка, только эта не обвилась вокруг ног мантикоры.
Нет, эта веревка одним концом прикрепилась к голове хвоста мантикоры, а другим обернулась вокруг туловища мантикоры.
"Нет!" закричал мантикор, собираясь разорвать веревки, начиная с той, что тянула его хвост к телу. Но вскоре он отвлекся, на что? О, всего лишь стрела, пронзившая его второй глаз. Мантикора закричала от боли как раз в тот момент, когда Гарри стал виден в метре от нее. Гарри бросился к мантикоре и превратился в своего саблезуба, прежде чем повалить ее на землю. Когда она упала, он использовал всю свою силу, чтобы подтолкнуть хвостовую голову к ее телу. "Нет!" закричал мантикор, почувствовав, как кончик хвоста приближается к его спине, зверю удалось защелкнуть цепи и веревки на его ногах.
Гарри быстро превратился обратно в человека и издал вопль, вложив все свои силы в то, чтобы всадить голову хвоста в мантикору. Через секунду глаза мантикоры расширились, когда она почувствовала, как хвост пронзил ее насквозь, и она перестала двигаться, так как умерла, не пройдя и секунды.
Гарри задыхался и пыхтел, когда позволил себе упасть рядом с ним, все собравшиеся были ошеломлены, глядя на мальчика, который сумел убить чертову мантикору! Через несколько секунд Гарри поднялся и посмотрел на мантикору, он произнес диагностическое заклинание, чтобы убедиться, что она точно мертва, и знаете что, так оно и было.
"Это.... за Майка... кем бы он, блядь, ни был". Гарри выдохнул, вставая. Он вызвал ключ, взял его в руки и начал идти к выходу.
"Дамы и господа", - произнес Людо потрясенным тоном. "I..."
"Заткнись, Людо!" воскликнул Гарри перед выходом. Все собравшиеся молчали, кроме одного.
"Да, нахуй его!" громко шипел Джет.
Гарри стиснул зубы, медленно проходя в палатку, где находились остальные чемпионы. Войдя внутрь, он осмотрелся: у Крама была небольшая повязка на запястье, Делакур выглядела нормально, только ее одежда слегка обгорела. Диггори, несомненно, выглядел хуже всех, вся его правая рука была покрыта бинтами, когда он лежал на кровати.
"Что с тобой случилось?" спросил Гарри у Седрика, привлекая внимание чемпионов.
"Ты жив?" Седрик вздохнул, когда он и другие чемпионы посмотрели на него.
"Ясно." Гарри кивнул, когда в палатку вошла мадам Помфри и бросилась к нему.
"Мистер Поттер, у вас кровотечение". сказала она, направляя его к ближайшей кровати.
"Ясно." повторил Гарри, садясь на нее, пока она махала палочкой над его головой.
"Мантикора из всех вещей", - шипела она, звуча так сердито, как Гарри никогда ее не слышал. "Я не могу поверить, что тебе удалось пройти мимо нее". добавила она.
"Как ты это сделал?" спросил Крам, он и другие чемпионы не могли наблюдать за тем, как другие чемпионы соревнуются в задании. "Отвлек?" спросил он.
"Убил её." ответил Гарри, слегка поморщившись, когда почувствовал, как кончик палочки мадам Помфри коснулся области возле его пореза.
"Ты... ты убил его?!" Мадам Помфри задыхалась, а другие чемпионы смотрели на него так, словно он не был человеком. "Но... но это же мантикора!"
"Я прекрасно знаю об этом". Гарри сказал, прежде чем жестом показал на свой порез, что, казалось, вывело мадам Помфри из шока, и она быстро вернула свое внимание к его исцелению: "Как... как ты это сделал?" спросила Флер Делакур.
"Две стрелы в глаза, плюс я связал его, а затем опрокинул на бок и заставил проткнуть себя собственным хвостом. Затем я призвал ключ и ушел". Гарри ответил, остальные три чемпиона обменялись взглядами, все молча согласились, что их шансы на победу в турнире сильно уменьшились, как только Гарри Поттер был включен в турнир. "Что с тобой случилось?" спросил Гарри у Седрика.
"А? О, я пытался отвлечь дракона", - вздохнул Седрик. "Это не сработало должным образом, и вся моя рука обгорела, как и моя палочка". Он сказал это с грустным и разочарованным выражением на лице.
"Подожди, ты можешь вызвать ключ?" спросила Флер. "Почему бы просто не сделать это в первую очередь? Тогда тебе не придется сражаться с существами".
"Не могу", - вздохнул Гарри, когда мадам Помфри ушла за зельями. "Я уже спрашивал лорда Блэка о задании, он сказал, что на ключе, который привязан к каждому существу, есть антипризывной амулет. Пока они в сознании, ты не сможешь вызвать его".
"Ох." сказала она, звуча очень разочарованно.
******************************************
"Пора выбирать следующих противников". сказал Перси, когда вошел в палатку, снова держа в руках сумку. Чемпионы были исцелены настолько, насколько мадам Помфри смогла сделать за то ограниченное время, которое у нее было.
"Мистер Диггори не сможет участвовать в следующем задании", - сказала мадам Помфри Перси. "Его рука требует серьезного внимания, и у него больше нет палочки".
"Мои соболезнования". Перси кивнул Седрику, и тот слабо кивнул в ответ. "Но другие чемпионы могут, так что давайте начнем". Он сказал, что на этот раз Флер пошла первой, она протянула руку и вытащила сфинкса. Следующим был Крам, он вытащил дракона, модель дракона в его руке была "Китайским огненным шаром". Затем настала очередь Гарри, он сделал глубокий вдох и потянулся внутрь, он издал небольшой стон, когда почувствовал, как что-то укусило его руку, он вытащил модель и получил еще одного дракона, только этот очень отличался от дракона Крама. У этого дракона была черная чешуя, и он был похож на ящерицу. У него также были желтые глаза с вертикальными зрачками, как у кошки, бронзовые рога и бронзовые шипы, торчащие из длинного хвоста, которые он с удовольствием пускал в ход в бою. Дракон Гарри был "венгерской хвосторогой", самой опасной и жестокой из всех известных пород драконов.
"Ты, блядь, шутишь, да?" вздохнул Гарри, пока мадам Помфри начала разглагольствовать под нос о дурацких турнирах.
"Никаких шуток, мистер Поттер". Перси сказал уважительным тоном, хотя Гарри лично ему не нравился, он не собирался злить волшебника, который убил не только минотавра, но и мантикору.
"Когда вы в следующий раз увидите Бэгмена, передайте ему, что я собираюсь убить его и скормить своей змее".
******************************************
"Нахуй мою жизнь". пробормотал Гарри, входя на стадион в третий раз. На этот раз толпа начала громко аплодировать ему, громче, чем любому из других чемпионов. Однако эти возгласы были быстро заглушены громким ревом дракона. Гарри сделал несколько глубоких вдохов, прежде чем подойти ближе и быстро спрятаться за валуном, он наклонил голову и увидел рогатый хвост на другой стороне арены, прикованный цепью, чтобы он не мог начать летать вокруг. Гарри также заметил ключ - он оказался прямо под рогохвостом.
Гарри был довольно хорошо исцелен, хотя его тело болело. Мадам Помфри также была достаточно добра, чтобы дать каждому чемпиону пузырек с энергетическим зельем, которое они должны были выпить перед тем, как покинуть палатку. Она согласовала это с судьями, и этого было достаточно для чемпионов, которые быстро выпили свои пузырьки перед выходом.
"А теперь, дамы и господа, мы станем свидетелями того, как Гарри Поттер сразится с венгерской хвосторогой, дракон который считается самой опасной породой на свете". Людо говорил через свой микрофон, усиленный магией. "Хотя, если мальчик может справиться с минотавром и мантикорой, то у него, вероятно, больше шансов, чем у большинства". Гарри осторожно переместился, чтобы спрятаться за другим валуном, который был ближе к дракону, но, к сожалению, дракон заметил его на полпути. Он зарычал и послал в его сторону огненную струю, Гарри перекатился с дороги и быстро спрятался за валуном.
"Я не хочу сс тобой дратьсся", - шипел Гарри на змеином, гадая, поймет ли его дракон, но, видимо, нет, так как он зарычал и снова выстрелил.
"Нет, это я змея, а дракон!" громко шипел Джет со своего места в зале. Через несколько секунд Гарри услышал сильный треск, он посмотрел за валун и увидел, что дракон, очевидно, разорвал цепи и теперь начал летать.
"Да, вот так мне везет". Гарри вздохнул и направил свою палочку на дракона. Целая стая летучих мышей вылетела и устремилась к дракону, Гарри быстро начал трансфигурировать шесть больших камней в копья, в то время как летучие мыши начали отвлекать дракона. Гарри направил копья в дракона, первые три отскочили от его головы, но четвертому удалось проткнуть дракону язык, а пятое попало ему в десны. Шестое попало бы ему в глаз, если бы он в этот момент не закрыл веко.
Дракон зарычал, тряхнул головой, чтобы выбросить копья из пасти, и посмотрел в сторону Гарри, выглядя гораздо более злым, чем прежде.
"Нахуй это! АНЖЕЛА!" Гарри посмотрел на судейскую зону, где Анжела стояла рядом с Лордом Блэком, она кивнула и быстро достала что-то из кармана, она увеличила это, показав, что это был Нимбус Гарри 2001 года. "Акцио метла!" крикнул Гарри, и метла вылетела из ее руки в его.
"Подождите, это же жульничество!" запротестовал Каркаров.
"Нет, это не так". ухмыльнулась Анжела. "В правилах сказано, что чемпион может войти только с палочкой, но там ничего не сказано о вызывании предметов, все, что я сделала, это подержала ее для него".
"Она тебя раскусила". Лорд Блэк захихикал, когда Гарри забрался на свою метлу и взлетел в воздух. Он полетел прочь со стадиона, преследуемый драконом.
"ИДИ НАХУЙ, ЛЮДО!" воскликнул Гарри, пролетая мимо судейской ложи, а дракон летел за ним, его крыло пробило крышу ложи.
Дракон преследовал Гарри всю дорогу до Хогвартса, несколько раз он пытался поджарить его своим пламенем, но Гарри едва удавалось увернуться. Когда они приблизились к одной из башен замка, пламя дракона наконец-то добралось до метлы Гарри и начало жечь ее сзади. Из-за огня метла замедляла ход и становилась все хуже, а толпа, наблюдавшая за происходящим благодаря зеркалам, задыхалась, когда казалось, что Гарри вот-вот погибнет.
Когда они подошли достаточно близко к башне, Гарри принял решение спрыгнуть с метлы, так как она уже не могла летать, и если он останется на ней, то либо разобьется, либо сгорит, либо будет съеден, либо все вышеперечисленное. Гарри направил свою палочку на башню, и из нее вылетела веревка с крюком на конце и прикрепилась к вершине башни. Гарри раскачался вокруг башни как раз в тот момент, когда дракон приземлился сбоку башни, Гарри перестал раскачиваться, когда оказался на противоположном конце башни и теперь его ноги были прижаты к ней.
Гарри отпустил эту веревку, чтобы запустить другую, эта веревка потянула его вверх к вершине башни, как только Гарри добрался до вершины, он побежал вперед и спрыгнул с той стороны, где находился дракон, и упал вниз к нему. Гарри выстрелил в дракона несколькими мощными заклинаниями, включая одно проклятие конъюнктивита - проклятие, которое раздражало глаза цели, заставляя их опухать и закрываться, - которое попало дракону в левый глаз. Гарри выпустил третью веревку и перемахнул через башню, на этот раз он врезался в окно и оказался в коридоре, увидев левый глаз дракона прямо за окном напротив Гарри.
Гарри взорвал окно, посылая осколки стекла в глаз дракона, когда тот попытался его открыть. Дракон закричал от боли, а Гарри трансформировался в форму саблезуба и побежал на дракона так быстро, как только мог. Гарри не знал, насколько он тяжел в своей форме саблезуба, но он знал, что они достигают от ста пятидесяти до шестисот шестидесяти одного фунта(60-300 кг) - не тот вес, который кто-то хотел бы бросить себе в лицо. Гарри прыгнул в окно, врезавшись телом в голову рогатого хвоста, когда голова дракона отлетела назад от удара, Гарри трансформировался обратно в человеческую форму.
Падая вниз, он выпустил молнию, которая обвилась вокруг хвоста дракона, дракон закричал от боли, а Гарри использовал кнут, чтобы раскачаться и вернуться на другую сторону башни. Гарри отменил заклинание и запустил еще одну веревку, которая начала тянуть его вверх, пока Гарри поднимался, он обдумывал свой следующий шаг, но его прервал драконий хвост, размахнувшийся и ударившийся о башню, в результате чего веревка Гарри оборвалась, когда ее перерезал один из рогов на хвосте.
Гарри упал вниз, но едва успел зацепиться за край окна, в которое он пролез ранее. Гарри забрался на башню, но упал вперед, когда драконий хвост снова врезался в нее. К несчастью для Гарри, на его правую ногу упал большой обломок, Гарри вскрикнул от боли, но быстро смахнул с себя обломок. Он посмотрел вниз, он был уверен, что только что что-то сломал.
"Флипси!" позвал Гарри, снимая куртку из драконьей кожи, в его голове созрел план, и ему нужно было снять куртку, чтобы он сработал.
"Хозяин!" Флипси задохнулась, когда он появился.
"Мой Нимбус 2000, достань его сейчас же!" сказал Гарри, тоном своего голоса давая понять, что Флипси должен сделать это как можно быстрее. Флипси быстро выскочил и через секунду вернулся с метлой Гарри.
"Спасибо, возьми мою куртку и отдай ее Анжеле. Потом возвращайся сюда и приготовься ловить мою метлу". сказал Гарри, беря метлу и подставляя ее под себя, Гарри поднялся в воздух, пока Флипси следовал его указаниям. Гарри наложил на ногу заклинание онемения, чтобы заглушить боль, через секунду он услышал движение снаружи, это был дракон. Гарри полетел вперед и вышел из башни, он пролетел над ней, и дракон заметил его. "Я готов, когда бы ты ни пришел". обратился Гарри к дракону, прежде чем взлететь.
Дракон зарычал и погнался за ним, а Гарри поднимался все выше и выше в воздух. Когда показалось, что нимб с трудом поднимается выше, он посмотрел вниз и увидел, что дракон все еще гонится за ним. Гарри глубоко вдохнул, закрыв глаза.
"О, пожалуйста, пусть все получится". сказал Гарри, прежде чем спрыгнуть с метлы, его прыжок был настолько хорош, насколько это вообще возможно, учитывая, что он использовал только одну ногу. Если бы Гарри мог их слышать, он бы знал, что толпа задыхалась и кричала, когда он падал навстречу дракону. Дракон открыл пасть, явно намереваясь поймать его и съесть. Гарри выпустил взрывное заклинание, которое попало дракону в морду, заставив его отвести морду в сторону.
Гарри пролетел мимо него и продолжил падение, дракон изменил направление и погнался за ним. Гарри перевернулся так, что оказался лицом к лицу с драконом, он направил свою палочку и обрушил на дракона шквал заклинаний. Если бы не его устойчивая к магии шкура, дракон наверняка был бы уже мертв. Дракон зарычал, приблизившись к Гарри, открыл пасть, и Гарри увидел, как в ней разгорается огонь. Гарри быстро направил свою палочку в сторону дракона, из нее вырвался ярко-синий луч и попал прямо в пасть дракона.
Глаза дракона расширились, когда он почувствовал взрыв в своей пасти, Гарри позволил себе небольшую ухмылку, прежде чем перевернуться, он подождал, пока окажется ближе к земле, и взмахнул палочкой над своей рубашкой. Бока рубашки расширились, нижние углы рубашки прикрепились к его лодыжкам, Гарри удалось создать глайдер. Гарри держал ноги вместе и раскинул руки, он потянулся ближе к земле, прежде чем подтянуться, к счастью, планер работал. Гарри оглянулся и увидел, что дракон с трудом, но продолжает лететь, он не врезался в землю, как Гарри надеялся. Он либо неправильно оценил, насколько хорошо драконы умеют летать, и сумел вовремя подтянуться, либо ошибся в выборе времени.
Гарри использовал свой планер, чтобы лететь обратно к стадиону, как только Гарри приблизился, он приземлился рядом с ключом. Приземлившись, он упал на пол из-за отсутствия опоры на правую ногу. Гарри увидел, что дракон - хотя и медленнее, чем раньше, - летит к нему. Гарри глубоко вдохнул, заставив себя встать на колени. Кончик его палочки начал светиться, молния заплясала по его палочке и по руке. Гарри отдернул руку и подождал, пока дракон пролетит мимо толпы.
Гарри сделал еще один глубокий вдох, прежде чем направить свою палочку в сторону дракона, и из кончика его палочки вырвалась большая молния. Молния ударила дракона прямо в грудь, он с визгом упал с неба и разбился о каменный пол внизу, он прокатился несколько раз, прежде чем остановился перед Гарри, всего в метре или около того от того, чтобы ударить его. Несмотря на это, Гарри продолжал изливать молнии еще по крайней мере тридцать секунд.
Когда Гарри остановился, он посмотрел вниз на дракона, тот слегка подергивался, но не было похоже, что он собирался продолжать движение. Гарри щелкнул палочкой в направлении ключа, из него вырвалась веревка и схватила ключ, а затем потянула его к Гарри.
"Флипси, метла." устало позвал Гарри. Через секунду появилась Флипси и протянула Гарри его метлу. "Спасибо". Гарри улыбнулся эльфу, сел на метлу и полетел к выходу, толпа громко приветствовала его, когда он улетал.
******************************************
"Мисс Делакур не сможет участвовать в соревнованиях, она сломала ногу". сказала мадам Помфри Перси, когда он подошел. "То же самое с мистером Крумом, у него обожжена вся левая рука, к счастью, он не потерял свою палочку, как мистер Диггори".
"А что с мистером Поттером?" спросил Перси.
"Он не может..."
"Я сделаю это." Гарри прервал его, вставая с кровати, его правая нога была забинтована, и он опирался на столбик кровати. Остальные чемпионы уставились на него с недоверием, похоже, их было много.
"Мистер Поттер, вы не можете, я еще не закончила вас лечить!" вспыхнула мадам Помфри. "Это не говоря уже о том, что вы истощены. Если вы выйдете в таком состоянии, то можете пострадать гораздо сильнее!"
"Значит, хуже. Что касается истощения, то я приму еще одно из этих зелий, если смогу". сказал Гарри, шагая вперед, стараясь как можно меньше использовать правую ногу. Он потянулся в сумку и вытащил своего следующего противника. "Ну, надеюсь, мне не придется убивать этого". вздохнул Гарри.
После долгих протестов со стороны мадам Помфри, Гарри вошел на стадион в четвертый раз, толпа снова приветствовала его, когда он вошел.
"Дамы и господа, возвращается Гарри Поттер, единственный чемпион, дошедший до четвертого раунда этого этапа!" сказал Людо из комментаторской будки, его волнение было немного вынужденным, так как он очень надеялся, что Гарри остался в палатке, чтобы уменьшить вероятность того, что его убьют, что привело бы к смерти Людо. "А теперь он встречается со своим последним противником, громовой птицей!"
Гарри хромал вперед и увидел громовую птицу, сидящую на гнезде вместе с тремя яйцами. Это была массивная птица, по размерам превосходящая Гарри. Ее голова напоминала голову орла, у нее было три пары мощных крыльев и перья, переливающиеся узорами, похожими на облака. Перья были золотого и белого цвета. Гарри также не мог не заметить ключ, который лежал рядом с его когтями. Как и дракон, он был закован в цепи, но это не слишком утешило Гарри, поскольку дракон тоже должен был быть в безопасности. Гарри остановился, когда его взгляд остановился на нем.
"Я действительно не хочу с тобой драться". Гарри вздохнул, вытаскивая свою палочку. "Но мне нужен этот ключ".
Громовая птица посмотрела на него, она наклонила голову в сторону и посмотрела на Гарри так, как будто он был самым странным существом, которое она когда-либо видела. Она опустила голову и взяла ключ, прежде чем бросить его Гарри. Гарри был более чем удивлен, но ему удалось поймать его. Вся толпа была ошеломлена, никто не шумел, так как не хотел пропустить, что бы это ни было. Гарри смотрел туда-сюда между ключом и птице, существо смотрел на него, и Гарри не мог отделаться от ощущения, что он чего-то ждет.
"Эм... спасибо." Гарри в конце концов сказал, выражение лица громовой птицы изменилось, и если бы Гарри пришлось гадать, он бы сказал, что она была довольна. Она снова потянулась вниз, но на этот раз не взяла ключ. Оно приблизилось к Гарри так близко, как только могло, и опустило голову к нему. Гарри слегка сглотнул, но двинулся вперед и поднес руки к голове. Через секунду громовая птица уронил в руки Гарри яйцо размером с футбольный мяч.
"А... ты уверен? Это... это твое". сказал Гарри, с недоверием глядя на громовую птицу. Громовая птица пискнула на него, она нежно потерлась головой о его голову, прежде чем взмахнуть крыльями и вернуться в свое гнездо. "Думаю, она уверена". Гарри прошептал про себя, глядя на яйцо, и нахмурился, заметив в нем трещину. Через секунду появилась еще одна трещина.
"Он вылупляется!" шипел один человек в аудитории, но его затыкали несколько человек рядом.
Однако этот человек не ошибся: образовалось еще больше трещин, Гарри не осмелился пошевелиться. Через несколько секунд из одной из трещин высунулась голова маленькой птицы. Несколько зрителей тихо ворковали при виде этого зрелища, другие начали перешептываться между собой. В конце концов, остальная часть птицы смогла выбраться из яйца, она была такого же цвета, как и ее мать, она посмотрела на Гарри своими золотыми глазами, она смотрела на него несколько секунд, прежде чем вскочить и попытаться взлететь, хлопая крыльями, она переоценила свои возможности и начала падать, к счастью, Гарри смог быстро поймать ее.
"Спокойно, большой парень, спокойно". прошептал Гарри, прежде чем повернуться к более крупной громовой птице. "С... спасибо." Гарри сказал дрожащим голосом, он не был полностью уверен в том, что только что произошло, но он знал без тени сомнения, что это было что-то особенное. Громовая птица склонила голову и жестом велела ему уходить.
"Спасибо." Гарри еще раз сказал, прежде чем повернуться и медленно зашагал прочь, стараясь не задеть птицу, которая пыталась устроиться поудобнее в его руках.
Вся толпа снова погрузилась в тишину, которая была нарушена примерно через десять секунд.
"Он только что получил еще одного питомца?!" громко шипел Джет.
******************************************
"Тише!" Гарри шипел на мадам Помфри, как только вошел в палатку, зная, как громко может говорить эта женщина. "Не хочу беспокоить ребенка". сказал он, жестом указывая на громоотвод в своих руках.
"Мистер Поттер, я думаю, что вам следует..." начала мадам Помфри, но запнулась, заметив, что у Гарри в руках. "Это... это громовая птица?" Она задыхалась от шока, когда она и другие чемпионы с недоверием смотрели на Гарри.
"Они послали тебя сражаться с ребенком?" с недоверием спросила Флер.
"Нет, они послали меня сразиться с большей, а она отдала мне своего ребенка". Гарри поправил ее, прежде чем повернуться к мадам Помфри. "Пожалуйста, окажите мне услугу и сделайте для него маленькое гнездышко рядом с моей кроватью". Мадам Помфри все еще выглядела так, будто не понимала, что происходит, но она все же создала это гнездо. "Спасибо", - кивнул ей Гарри, прежде чем осторожно положить птицу в гнездо. "Пожалуйста, побудь там немного". сказал Гарри. Птица издала тихую трель, что, насколько понял Гарри, означало согласие.
"Мне нужно принести еще зелья". внезапно сказала мадам Помфри, выходя из шокового состояния. "Мистер Поттер, ложитесь на кровать, я сейчас вернусь". сказала она, повернулась и вышла из палатки.
"Она отдала тебе своего ребенка?" спросил Седрик, а затем посмотрел на Крума и Делакур взглядом, который ясно говорил: "Кто-нибудь из вас верит в это?".
"Что случилось, то случилось, и я не собираюсь повторять это только потому, что вы не можете в это поверить". Гарри вздохнул, он уже собирался опуститься на кровать, когда заслонка палатки открылась, и он увидел Дафну, которая вошла в палатку с Джетом, все еще сидящим на ее плечах. "Привет, Даф", - улыбнулся Гарри. "Я..."
Все, что Гарри собирался сказать, было прервано, так как Дафна быстро бросилась к нему, Гарри раскрыл руки, ожидая объятий. Но он не ожидал, что руки Дафны обвились вокруг его шеи, Гарри упал на спину, а Дафна приземлилась на него сверху, Гарри почти начал говорить, но был остановлен, когда губы Дафны прижались к его губам. Его глаза расширились от удивления, и он был еще больше удивлен, когда Дафна не отдернула свои губы через несколько секунд.
"Хорошо, это прекрасно, и я очень счастлив, но вы раздавили мой хвост. " - запротестовал Джет, засунув свой хвост между Дафной и плечом Гарри. Его шипение, очевидно, отвлекло Дафну, которая отпрыгнула от него, словно обжегшись, и теперь сидела рядом с ним с таким красным лицом, что Гарри подумал, что она действительно обгорела. Гарри сел и попытался придумать, что ответить, но это давалось ему с трудом.
"Я..." Она кашлянула, выглядя весьма смущенной, ее глаза были обращены вниз, как будто она надеялась, что земля поглотит ее. "Я... эм... прости. Я... я просто была так счастлива, что у тебя получилось и... Прости".
"Нет, нет, нет!" Джет вдруг громко зашипел, заставив Гарри и Дафну посмотреть на него. Джет, который все еще находился на плече Дафны, использовал всю свою силу, чтобы подтолкнуть голову Дафны ближе к Гарри, затем он выпустил свой хвост и схватил Гарри за шею, а затем притянул его ближе к Дафне. "Сделайте это!" крикнул Джет. "Просто сделай это! Поцелуй, черт возьми!"
"Он... он говорит нам целоваться?" догадалась Дафна с румянцем на лице.
"Он....эм.... да... немного." признался Гарри.
"СДЕЛАЙ ЭТО!" крикнул Джет.
"Даф, я..." Гарри прервался, когда Дафна наклонилась вперед и поцеловала его снова, более нежно и намного короче, чем в прошлый раз. Когда она отстранилась, на ее лице было странное выражение, как будто она одновременно хотела и не хотела смотреть на него.
"Не очень хорошо, но пока сойдет". Джет шипел, перебираясь с плеч Дафны на плечи Гарри.
"Ладно, прежде всего, спасибо вам, ребята, что вы выдержали это". Гарри обратился к остальным чемпионам, Дафна нахмурилась и огляделась вокруг, только чтобы вспомнить, что в палатке действительно были другие люди, что не помогло ей почувствовать себя неловко. "Я был бы признателен, если бы вы никому об этом не говорили". сказал он.
"Не будем". Крам буркнул, а двое других кивнули в знак согласия.
"Спасибо", - сказал Гарри, прежде чем снова повернуться к Дафне. "Я..." Все, что Гарри собирался сказать, было прервано, так как в палатку вошли Анджелина и другие ученики Слизерина из курса Гарри.
"Мы поговорим позже". Гарри прошептал Дафне. Она кивнула, одновременно довольная и немного разочарованная тем, что его отвлекли.
"Гарри, ты был великолепен!" Блейз усмехнулся, когда все они остановились перед ним.
"Спасибо, хшаааааааааа..." Гарри остановился и зашипел от боли.
"Ты в порядке?" быстро спросила Анжела.
"Онемение на моей ноге прошло". Гарри объяснил, прежде чем жестом попросил Дафну встать, как только она сошла с кровати, Гарри поднял обе ноги и положил их на кровать, а его спина теперь прислонилась к подголовнику.
"Я думала, мадам Помфри вылечила твою ногу, прежде чем ты снова вышел". сказала Трейси.
"Нет", - покачал головой Гарри. "Она не закончила до того времени, когда я должен был выйти и встретиться с громовой птицей".
"Ты собирался встретиться с драконом - настоящим, живым, огнедышащим драконом? И не просто дракона, а венгерского рогатого хвоста - самой смертоносной породы драконов - с одной живучей ногой?" Тео моргнул и посмотрел на него с недоверием.
"Моя магия исходит из моей сущности и моей палочки, а не из моих ног". заметил Гарри. "Также я знаю, что это было глупо, пожалуйста, не надо меня за это упрекать, я знаю, что Лорд Блэк и семья Тонкс будут кричать на меня до тех пор, пока мои уши не станут такими же полезными, как полезен последний представитель мужского пола Уизли".
"Справедливо", - фыркнул Драко в ответ на шутку. "Но все равно, ты был великолепен! Я не могу поверить, что ты убил минотавра! И мантикору! И дракона! Это было потрясающе! Ты..."
"Драко, - кашлянул Гарри, прерывая его, - хотя мне нравится твой энтузиазм и то, как ты рад моим достижениям, пожалуйста, говори тише, я не хочу беспокоить ребенка". Гарри протянул руку и погладил громовержца, который радостно склонил голову к Гарри.
"Он такой милый!" Трейси ворковала, наклонившись и глядя на него. "Ты уже дал ему имя? О, это "он"?"
"По порядку. Я еще не назвал его, и это действительно "он"". ответил Гарри.
"Откуда ты знаешь?" спросил Крэбб, они с Гойлом оба выглядели любопытными.
"Ну, мои большие и умные друзья, я думаю, это потому, что у меня только что появился еще один фамильяр". ответил Гарри.
"Еще один?" спросила Анжела, выглядя очень впечатленной. "Это действительно впечатляет, не многие волшебники способны обзавестись двумя".
"А такое вообще может случиться?" спросил Блейз.
"Может, но, как я уже сказала, не многие волшебники способны на это". ответила Анжела.
"У тебя ессть один фамильяр". Джет шипел на Гарри.
"Джет", - начал Гарри.
"Я твой фамильяр!"
"Да, ты мой фамильяр". Гарри вздохнул. "Я"
"Другая птица - твой питомец, я принял это..."
"Поссле долгих сспоров..."
"Поссле приемлемого количесства сспоров." Джет поправил: "Но теперь у тебя ессть еще один фамильяр?" возмущался Джет. Гарри уже собирался ответить, но тут он сделал паузу, так как ему в голову пришла идея.
"Джет, ты дейсствительно ссобираешьсся так говорить о ссвоем племяннике?" спросил Гарри.
"Не пытайся... подожди... племянник?" спросил Джет, похоже, очень смущенный.
"Конечно, когда мы впервые всстретились, я был ребенком в человечесских годах, а ты был еще птенцом". ответил Гарри. "Мы выроссли вмессте, я твой владелец, но мы также как братья. Теперь у меня ессть еще один птенец, о котором нужно заботитьсся, и кто, как не ты, поможет мне позаботитьсся о нем. По ссути, это мой ребеночек, поэтому ты его дядя".
"Дядя Джет". Джет тихо шипел, пробуя слова. "Мне это нравитсся!" заявил он.
"Я рад." сказал Гарри облегченным голосом. В этот момент Джет заметил, что Драко протягивает руку, чтобы дотронуться до громовержца, Джет спрыгнул с плеч Гарри и приземлился на кровать. Он щелкнул хвостом и отбросил руку Драко.
"Эй!" сказал Драко, отдергивая хвост.
"Руки прочь, альбиносс!" шипел Джет.
"Что только что произошло?" спросила Дафна. Гарри улыбнулся и наклонился вперед, чтобы прошептать ей на ухо.
"Джет был расстроен, пока я не сказал, что он может стать моим новым дядей-птицей". Гарри прошептал, и Дафна прикрыла рот рукой, хихикая. Трейси и Анжела бросили на них знающие взгляды, хотя на лице Трейси на мгновение появилась грустная улыбка.
******************************************
Через несколько минут мадам Помфри вернулась и занялась лечением Гарри, Перси прибыл, пока она этим занималась.
"Чемпионы", - позвал он, но сделал паузу, увидев, что никто из них не встает, чтобы подойти к нему, в этот момент он вспомнил, что все они ранены и нуждаются в отдыхе в своих кроватях, к счастью для него, он смог сыграть на этом. "У меня есть ваши баллы". сказал он, прежде чем повернуться к Седрику. "Мистер Диггори, вам удалось взять первый ключ, что принесло вам десять очков, мадам Максим, директор Каркаров и Людо Бэгмен дали вам шесть очков за первого противника, профессор Дамблдор дал вам восемь очков вместе с министром Фаджем, лорд Блэк дал вам пять очков. Вы не победили второго соперника, поэтому по умолчанию вы получили десять баллов. Таким образом, ваша общая сумма составляет..."
"Пятьдесят девять." Драко закончил раньше, чем Перси успел. Перси бросил на него небольшой взгляд, прежде чем повернуться к Флер.
"Мисс Делакур, вам удалось победить первого и второго противника. Вы потерпели неудачу с третьим противником, в результате чего ваша оценка по умолчанию составила десять баллов. За первое задание вы получили семь баллов от мистера Бэгмена и Каркарова, восемь баллов от директрисы и профессора Дамблдора, шесть баллов от министра Фаджа и лорда Блэка. За второе задание вы получили те же результаты, за исключением того, что Лорд Блэк поставил вам семерку. В итоге вы получили..."
"Сто девять". сказал Драко, снова прерывая Перси.
"Мистер Малфой, я более чем способен сделать это сам. И так бы оно и было, если бы не тот факт, что она получила дополнительные десять очков за получение первого ключа и дополнительные двадцать за получение второго, что фактически оставляет ее общее количество на....".
"Сто тридцать девять." Блейз прервал Перси. Перси посмотрел на него, а затем повернулся к Виктору.
"Мистер Крам", - заговорил Перси. "В отличие от мисс Делакур вам удалось победить третьего соперника, хотя после этого вы не смогли участвовать в соревнованиях. Вы набрали десять очков за первый ключ, двадцать за второй и тридцать за третий. В первом задании вы получили шесть баллов от мистера Бэгмена, лорда Блэка и министра Фаджа. Остальные трое судей поставили вам семь баллов, что означает тридцать девять баллов за первого соперника. За следующего соперника вы получили пять баллов от лорда Блэка, семь - от директора школы вместе с профессором Дамблдором, шесть - от министра Фаджа, мистера Бэгмена и мадам Максим, итого тридцать семь баллов. Ваш последний соперник заработал тридцать два балла, так как все дали вам по пять, кроме мистера Бэгмена и Каркарова, которые дали вам по шесть. Если сложить все баллы за три задания вместе, а затем добавить к ним баллы за ключи, - сказал Перси, глядя на Малфоя и других Слизеринцев. "В итоге у вас остается сто шестьдесят восемь баллов". Перси сказал, прежде чем повернуться к Гарри.
"Ну? Как я справился?" спросил Гарри.
"Ты получил десять очков за первый ключ, еще двадцать и тридцать за два других ключа". ответил Перси.
"Шестьдесят очков", - кивнул Гарри. "Продолжай." сказал Гарри, вспомнив, что последний ключ не должен был принести ему никаких дополнительных очков.
"Да, за первое задание ты получил семь баллов от Лорда Блэка и восемь от других судей". ответил Перси.
"Сорок семь." сказал Малфой впечатленным голосом.
"За второе задание вы получили восемь баллов от Лорда Блэка и девять от всех остальных". сказал Перси.
"Пятьдесят три". насмешливо прошептал Малфой.
"За третьего соперника вы получили шесть от Лорда Блэка, восемь от директора Каркарова и министра Фаджа, и девять от остальных".
"Сорок девять".
"Прекратите это!" огрызнулся Перси, прежде чем снова повернуться к Гарри. "За последнее задание ты получил четыре балла от лорда Каркарова и министра Фаджа, пять баллов от мадам Максим и мистера Бэгмена, шесть баллов от лорда Блэка и десять баллов от профессора Дамблдора". Он сказал. "Остается тридцать четыре". Он быстро добавил, прежде чем кто-то успел сказать что-то еще. Гарри недолго размышлял, почему его оценка за это задание была ниже, чем за остальные, и единственное, что он мог придумать, это то, что оно было не таким увлекательным, поскольку он ни с кем не сражался.
"Сложив все ваши цифры вместе, вы получили двести сорок три. Вы лидируете, мистер Поттер. Что касается других чемпионов, у вас все еще есть возможность выиграть турнир, поэтому к следующему заданию приготовьте все свои силы". ( Если кто запутался во всем, то вот списак. 1 место: Гарри Поттер 243. 2 место: Виктор Крам: 168. 3 место: Флер Делакур 139. 4 место: Седрик Диггори 59)
"Круто, а что теперь насчет подсказки, которую я должен был получить за победу в задании?" спросил Гарри.
"А, это... это вообще-то не только ты". сказал Перси, щелкнул пальцами, и перед ним появились четыре золотых яйца, каждое из которых имело отверстие для ключа в боку. Все знали, что яйца были принесены сюда домовыми эльфами, поскольку Перси определенно не обладал силой, способной принести их сюда одним щелчком пальцев. Гарри не мог не заметить, что в трех из яиц были ключи. "Если три или более чемпионов не смогут выполнить это задание, то каждый чемпион откроет ключ к следующему заданию". Перси тихо добавил
"Ты издеваешься надо мной?!" Гарри вскрикнул, и его сердитое выражение лица отразилось и на лице других Слизеринцев. Даже другие чемпионы, которые были рады, что им дали подсказку, считали, что это несправедливо по отношению к Гарри. "Значит, мне даже не пришлось возиться с четвертым соперником?! Не то чтобы я жаловался на тебя". Гарри добавил последнюю часть к детскому громоотводу, прежде чем снова повернуться к Перси. "Какому безмозглому болвану пришла в голову эта идея?" Гарри добавил более тихим голосом, вспомнив, что рядом с ним находится громовержец.
"Б... Бэгмен". Перси кашлянул.
"Я собираюсь убить его." прорычал Гарри, пытаясь встать, но мадам Помфри толкнула его обратно в кровать.
"Ты не убьешь его, тебе нужно остаться и восстановиться". сказала она ему твердым голосом. Гарри собирался возразить, но остановился, так как на его лице появилось задумчивое выражение.
"Вы правы", - сказал Гарри с улыбкой. "Мне следует подождать, пока я не наберусь сил, и тогда я смогу причинять ему боль гораздо дольше".
"Гарри, я... Я не думаю, что она имела в виду именно это". Трейси ответила, хотя Гарри, возможно, не расслышал, если судить по расширяющейся улыбке на его лице.
"Все в порядке, дорогая". Мадам Помфри отмахнулась от нее: "Это лучшее, что мы можем получить". сказала она, жестом указывая на Гарри.
******************************************
На следующий день Гарри вошел в большой зал на завтрак вместе со своими друзьями из Слизерина. Его нога была почти зажила, как и все остальное тело, но мадам Помфри заставила его пообещать, что следующие несколько дней он не будет напрягаться. Пока Гарри шел к своему месту, он не мог не заметить, что все ученики в зале, а также многие учителя смотрят на него.
Возможно, это было связано с тем, что его руку обхватывал Джет, а на плече сидел громовой птенец, а возможно, с тем, что вчера он убил трех магических существ, в том числе двух, для уничтожения которых обычно требовалось много волшебников. Но в данный момент Гарри слишком устал, чтобы беспокоиться об этом. Когда он уселся вместе с друзьями, вскоре появился завтрак: тарелка с мясом для Джета и маленькая миска с кормом для новой птицы Гарри.
Гарри наклонился, чтобы птица могла запрыгнуть на стол, она подлетела к миске и окунула в нее голову, прежде чем начать есть. После того как они закончили есть, пришла почта, и Гарри получил дополнение к ежедневному пророку через Буклю. Когда сова приземлилась, Гарри подарил ей кусок бекона, который он приберегал для нее. Она с удовольствием съела его, а затем с недоумением посмотрела на еще одну птицу.
"А, Букля". сказал Гарри, положив руку ей на спину и поглаживая ее. "Это последнее пополнение в нашей семье, и ему нужен умный и сообразительный птичий пример для подражания. Я надеялся, что ты поможешь научить его летать".
"Хух." Букля наклонилась, чтобы получше рассмотреть птицу-громовержца. Птица подняла голову и радостно затрещала, увидев Буклю. Сова повернула голову в сторону и выпрямилась. Несколько секунд она смотрела на молодую птицу, а затем издала еще одно улюлюканье, после чего наклонилась и осторожно потерлась головой о голову громовой птицы.
"Ой, как мило". Трейси улыбнулась.
"Да, да." согласился Джет. "Почти такой же милый, как я".
Гарри и его друзья сидели за столом Слизерина, студентов Драмстранга сейчас здесь не было, поэтому там снова сидел только Слизерин. Гарри сидел спиной к стене позади него, и это было хорошо, потому что если бы он этого не сделал, то ему пришлось бы постоянно поворачивать шею назад, так как с тех пор, как он сел, многие девушки пытались пригласить его на бал. Его друзья уже почти закончили есть, но он заметно отставал, так как взял тайм-аут, чтобы отказаться от четырех приглашений, которые он получил от девушек, просивших его пойти с ними на бал.
"Привет", - сказала девочка из Рейвенкло, примерно на два года младше Гарри, стоя перед Гарри, она была номером пять. "Я... эм... хотела бы узнать, пойдешь ли ты со мной на бал".
"Я ценю твое предложение, но должен извиниться, так как я уже нашел себе пару и буду присутствовать с кем-то другим, спасибо". Гарри сказал почти роботизированным голосом, он был почти на автопилоте в этот момент.
"О... эм... извини, что отняла у тебя время". Девушка неловко извинилась перед тем, как развернуться и броситься прочь, покраснев лицом.
"Извини", - сказала Дафна фальшиво сладким голосом, когда через минуту к ним подошла пятикурсница Хаффлпаффа. "Если ты здесь, чтобы пригласить Гарри, который на самом деле является моим кавалером, на бал, как и пять других девушек до тебя, тогда, боюсь, я собираюсь тебя преследовать, очень сильно". Дафна закончила, где-то между тем, как она начала говорить, и тем, как она закончила, ей каким-то образом удалось вытащить свою палочку так, что никто не заметил, и эта палочка теперь лежала у нее в руке.
"Эм... неважно". Девушка пискнула, прежде чем броситься прочь, правда, она была старше, но в Хогвартсе было широко известно, что Дафна Гринграсс была великой ведьмой, все до сих пор помнят, как она победила близнецов Уизли вместе с Гарри Поттером. Многие считали, что причина в том, что ее учил сам Гарри Поттер.
"Кто-то становится немного собственником". прокомментировал Тео.
"Заткнись." сказала Дафна с намеком на предупреждение.
"Мне скорее понравилось". признался Гарри. "Ты выглядела очень сексуально только что". добавил Гарри, подмигнув ей. Дафна моргнула и несколько мгновений смотрела на Гарри, прежде чем ответить.
"Спасибо." сказала Дафна с довольной улыбкой.
"Ты нашел это сексуальным?" спросил Драко.
"О, я просто нахожу ее сексуальной в целом, но да, в тот момент она была особенно сексуальна". Гарри ответил.
"Прекрати, а то у меня от тебя голова кругом пойдет". сказала Дафна с легким смешком.
"Подожди, разве это возможно?" спросил Джет, который в данный момент опирался на стол, в то время как Тор сидел на плече Гарри. Тор издал небольшую трель, прежде чем начал тянуть клювом за волосы Гарри.
"Это больно?" спросила Трейси, жестом указывая на Тора.
"Хм, не очень". ответил Гарри. "То есть... это чувствуется, но ничего страшного... похоже, ему это нравится. Мне кажется, он думает, что мои волосы - это игрушка". сказал Гарри, пока Тор продолжал играть с его волосами.
"Тебе это нравится, не так ли?" Гарри прошептал Тору, который издал небольшую трель, прежде чем продолжить играть с волосами Гарри.
"О, смотрите, развлечение". внезапно сказал Блейз. "Уизли идет к Делакур". Все вокруг быстро начали наблюдать, как Рональд Уизли подошел к чемпионке Франции, когда она начала вставать после еды, фактически теперь весь зал наблюдал за этим. Рональд Уизли не заметил этого, если судить по его ошарашенному выражению лица.
"Я... я... э... я просто... хотел... спросить... не мог бы ты... пойти... пойти со мной на б... бал?!" выкрикнул Рон Уизли, остановившись перед чемпионом. В ту же секунду, когда слова сорвались с его губ, он, казалось, осознал, что только что кричал на девушку, которая была ему далеко не по зубам, когда он приглашал ее на свидание, и, как ни смешно, в тот же момент он вспомнил, что у него нет ничего, что могло бы заставить ее захотеть пойти с ним на бал.
Флёр презрительно фыркнула, оглядывая Рона: ему не помогло то, что у него изо рта и с одежды свисали крошки еды, и ещё можно было добавить тот факт, что он сейчас немного пускал слюни. Его одежда не впечатляла, Флер могла простить плохую одежду, она не была настолько глупа, чтобы думать, что у всех одинаковое количество денег, но всё же... он мог хотя бы попытаться привести себя в приличный вид. Это было даже проще сделать с помощью магии.
"Думаю, нет", - сказала она с сильным французским акцентом, - "Меня не интересуют маленькие мальчики". Затем она отошла от Рона и удивительным образом подошла к столу Слизерина и остановилась перед Гарри и его друзьями. "Мистер Поттер, - сказала она, глядя между Дафной и Гарри. "У вас есть пара на бал?" спросила она.
"Мадам Делакур, если вы действительно приглашаете меня на бал, то я польщен и рад тому, что вы подумали обо мне". сказал Гарри, делая вид, что не замечает, как сузились глаза Дафны. "И хотя я должен признать, что это очень, очень заманчивое предложение, у меня действительно уже есть пара". сказал Гарри, жестом указывая на Дафну.
"Хм, это позор, но не неожиданно". сказала Флер, вспомнив, как эти двое целовались в палатке. Тем не менее, по крайней мере, она не будет сожалеть о том, что не спросила.
"Однако, если вы не можете найти себе пару, я могу вам помочь". Гарри с улыбкой положил руку на плечо Блейза.
"У моего друга, Блейза, еще нет пары". Гарри спокойно сказал, пока Блейз моргал на него, Гарри либо проигнорировал, либо не заметил этого - это определенно было первое - и продолжил говорить. "Для него было бы честью пригласить вас на бал". сказал Гарри, прежде чем кашлянуть и подтолкнуть Блейз.
"О, мисс Делакур, не окажете ли вы мне честь быть моей парой на Святочном балу?" спросил Блейз, как он надеялся, очаровательным голосом.
"Хм", - Флер окинула его критическим взглядом, прежде чем кивнуть головой. "Я согласна, мне пора идти, но я поговорю с вами завтра после завтрака, если у вас нет занятий".
"Я свободен в это время". Блейз подтвердил.
"Отлично." Флер кивнула, повернулась и ушла. Весь зал наблюдал за этим взаимодействием и начал перешептываться друг с другом, как только Флер ушла.
"Ты счастливая собака!" Тео шипел на Блейза, который просто повернулся и обнял Гарри.
"Ты самый лучший приятель на свете!" Блейз широко улыбнулся, когда отпустил Гарри.
"Не забывай об этом", - усмехнулся Гарри. "Просто сделай мне одолжение и обращайся с ней хорошо. Я рекомендовал тебя, так что то, что ты делаешь, влияет на меня, понял?"
"Понял." сказал Блейз, все еще ухмыляясь.
"Мистер Поттер." сказал голос, все повернулись и увидели профессора МакГонагалл, идущую к ним.
"Ну, кое-кто сегодня пользуется популярностью у дам". тихим голосом прокомментировал Драко.
"Даф, клянусь, мы с профессором МакГонагалл просто друзья!" Гарри прошептал ей насмешливым голосом, вызвав небольшой смех у Дафны, несмотря на ее попытки сопротивляться. "Да, профессор?" вежливым голосом спросил Гарри, когда профессор МакГонагалл остановилась перед ними.
"Директор школы хотел бы видеть вас сегодня, чтобы обсудить вашу птицу". сказала профессор МакГонагалл, взглянув на Тора, который все еще играл с волосами Гарри. "Сегодня у вас свободное время после моего урока, я лично провожу вас в его кабинет".
"Да, профессор." Гарри кивнул. Профессор МакГонагалл кивнула в ответ, прежде чем повернуться и уйти. Гарри рассеянно подошел и погладил Тора, прежде чем продолжить есть свой завтрак. В конце концов, Слизеринцы начали вставать и покидать Большой зал, Гарри ушел первым вместе с Дафной и Трейси. Хотя по дороге он столкнулся с кем-то, кто был слишком занят чтением, чтобы смотреть, куда идет.
Гермиона Грейнджер издала небольшой звук "уф", когда врезалась в Гарри, ее книга упала на пол, и она тоже почти упала, и упала бы, если бы не была поймана Гарри, который успел схватить ее за руки. Ловить ее было немного неудобно, так как на плече у него сидел птенец, а вокруг руки обвилась змея.
"Осторожно, Грейнджер". сказал Гарри, закатив глаза. "Если ты хочешь читать, то, по крайней мере, подожди, пока не освоишь многозадачность". сказал Гарри, отпуская ее.
"О... эм... простите". Она кротко извинилась, покраснев лицом, когда наклонилась, чтобы взять свою книгу. "Эм... спасибо... и... ты хорошо справился с... первым заданием". сказала она кротким голосом.
"Спасибо." Гарри кивнул, прежде чем он и девочки ушли. Гермиона закусила губу, покачала головой и подошла к столу Гриффиндора.
******************************************
"Хорошо поработали сегодня, мистер Поттер". Профессор МакГонагалл похвалила Гарри, когда они вдвоем шли к кабинету профессора Дамблдора.
"Спасибо, профессор" Гарри улыбнулся от похвалы со стороны профессора трансфигурации.
"Не за что, а как поживает молодой человек?" спросила она, жестом указывая на Тора, который сидел на Джете, который в свою очередь расположился на плечах.
"О, Тор в порядке, профессор". ответил Гарри.
"Тор?" Профессор МакГонагалл хмыкнула: "Отличное имя. Как поживает ваш другой фамильяр?" спросила она.
"О, Джет в порядке, сначала он был немного расстроен, но теперь он принял юного Тора как своего племянника". объяснил Гарри. "Да", - добавил он, когда профессор МакГонагалл подняла бровь. "Да... не спрашивайте". сказал Гарри, когда они оказались возле кабинета Дамблдора.
Профессор МакГонагалл осталась позади, а Гарри поднялся по лестнице и вошел в кабинет профессора Дамблдора, как только он оказался внутри, он увидел профессора Дамблдора, сидящего за своим столом, в комнате также находился человек, который носил значок на груди, что давало понять, что он был из той части Министерства, которая занималась магическими существами.
"А, мистер Поттер". сказал Дамблдор, когда Гарри вошел. "А как поживаешь?" спросил он.
"Вполне хорошо, профессор". ответил Гарри. "Я исцелен на девяносто девять процентов, я хорошо успеваю на уроках, насколько я знаю, также мне удалось найти пару на Святочный бал, и у меня появился второй фамильяр". Гарри закончил с улыбкой. "Я назвал его "Тор"".
"Отличное имя". с улыбкой сказал Дамблдор.
"Собственно, это то, что мы пришли обсудить".
Человек из Министерства сказал: "Мистер Поттер, меня зовут Брэд Лейфилд, я из департамента магических существ. Было высказано много опасений по поводу этой молодого громового птенца. Министерство магии классифицирует громовых птиц как "XXXX". Эти существа опасны, требуют специальных знаний, и только обученные волшебники должны обращаться с ними. Это также может классифицировать существ, которые не столько опасны, сколько находятся под угрозой исчезновения или их просто слишком трудно поймать. Вы понимаете меня?" спросил он.
"Да, сэр", - ответил Гарри, слегка кивнув. "В основном, Министерство обеспокоено тем, что я присматриваю за Тором".
"Действительно", - кивнул мистер Лейфилд. "У вас уже есть змея в качестве фамильяра, что было бы неплохо, поскольку некоторые магглы заводят змей в качестве домашних животных, и ты мог бы вести себя как обычный владелец змеи. Но ваша громовая птица будет легко выделяться, и не только потому, что у нее много крыльев. Прежде всего, мы хотели бы убедиться, что молодой "Тор" действительно ваш фамильяр". Он сказал, прежде чем достать свою палочку. "Я уверен, что вы знакомы с заклинанием для проверки связи со знакомым".
"Я видел его только дважды". ответил Гарри. "Надеюсь, в третий раз получится". сказал Гарри с ухмылкой.
"Надеюсь". Мой Лейфилд сказал с небольшой улыбкой, он произнес заклинание над Гарри и Тором. "Хм, у вас действительно есть связь фамильяра с Тором".
"Отлично", - Гарри коротко улыбнулся, прежде чем посмотреть на Лейфилда с пустым выражением лица. "Я искренне надеюсь, что вы не настолько глупы, чтобы попытаться забрать его у меня".
"Нет, мистер Поттер". Мистер Лейфилд покачал головой. "Я здесь не для того, чтобы пытаться в одиночку отобрать громовую птицу у четырнадцатилетнего подростка, который сумел самостоятельно убить трех сильных и опасных магических существ. Кроме того, феникс профессора Дамблдора находится в той же классификации, что и ваша громовая птица, и никто не пытался отнять ее у него. Я пришел сюда, чтобы передать вам это". Он сказал, доставая буклет и протягивая его Гарри. "В ней содержится список правил, которым вы должны следовать в отношении своего фамильяра, а также несколько полезных заклинаний, которые помогут вам в повседневной жизни с вашим фамильяром, например, здесь есть заклинание, чтобы замаскировать его под обычную птицу. Кроме того, в будущем с вами свяжется один человек, чтобы обсудить создание среды обитания для Тора. Итак, есть ли у вас какие-нибудь вопросы?" спросил он.
"На данный момент нет". ответил Гарри.
"Ну, там есть мои контактные данные, если у вас возникнут вопросы в будущем".
"И вы, конечно, можете обращаться ко мне, если у вас возникнут вопросы". добавил профессор Дамблдор.
"Спасибо вам обоим". сказал Гарри, кивнув каждому.
"Не за что, мистер Поттер". Мистер Лейфилд улыбнулся. "Я пойду, конечно, нужно работать. Я также знаю, что когда я вернусь домой, мои дети захотят узнать все о том, как я познакомился с великим Альбусом Дамблдором и Гарри Поттером". Он усмехнулся, попрощался и вышел из комнаты через сеть флоу.
"А все ли действительно в порядке, мистер Поттер?" спросил профессор Дамблдор, когда они остались одни.
"Да, сэр". Гарри кивнул, когда в комнату влетел Фоукс и приземлился на свой насест. Тор посмотрел на большую красную птицу перед собой, он наклонил голову, глядя на большую птицу, которая так отличалась от него самого и не была похожа на других птиц, которых он видел до сих пор. Тор спрыгнул с плеч Гарри и, подлетев к Фоуксу, приземлился рядом с ним на насест. Птица посмотрела на Фоукса, почти не веря в то, что Фоукс такой большой, видимо, Тор не знал, насколько большим он станет.
Две птицы трещали друг другу, Дамблдор и Гарри обменялись вопросительными взглядами, ни один из них не мог полностью понять, что происходит, но ни одна из птиц не казалась агрессивной, поэтому они позволили этому продолжаться. В конце концов Фоукс наклонился и осторожно потерся головой о голову Тора.
"Хм, мне кажется, что у Фоукса появился новый друг". сказал Дамблдор с улыбкой и искрящимися глазами.
"Видимо, да". весело сказал Гарри. "А теперь, как бы я ни хотел остаться, мне нужно идти, у меня есть домашнее задание, которое я должен выполнить".
"Конечно", - кивнул Дамблдор. "Вы надеетесь сохранить свое положение лучшего ученика курса?"
"Это просто бонус для меня, сэр". Гарри пожал плечами. "Я не ставлю оценки на первое место".
"Тогда что ты ставишь во главу угла?" спросил Дамблдор любопытным голосом.
"Величие". Гарри улыбнулся, прежде чем повернуться к Тору.
"Давай, Тор." Гарри позвал, Тор издал небольшую трель, прежде чем покачать головой. "Ты можешь поиграть с Фоуксом позже. Пойдем, или я отдам Джету всю твою еду".
"Не думай, что я ее не съем" добавил Джет.
Гарри издал небольшой вздох, прислонившись спиной к стене: сегодня был вечер Святочного бала. Все остальные отправились в зал на бал, а он и другие чемпионы ждали своих партнеров, за исключением Флер, так как она пришла с Блейзом.
Седрик Диггори был одет в простую, но добротную черную мантию, Крам - в красную зимнюю мантию с плащом, свисающим с плеч. Блейз был одет так же, как и Седрик, а на Флер было красивое серебряное платье, которое прекрасно демонстрировало ее соблазнительное тело. Гарри тоже был одет в черную мантию, хотя на его мантии была серебряная подкладка.
Все они стояли и ждали своего свидания, но все взгляды были устремлены на Гарри, который прислонился к стене и со скучающим выражением лица щелкал палочкой в кобуре и обратно.
"Что ты делаешь?" - наконец спросил Крам после нескольких минут молчания.
"Прошу прощения?" - спросил Гарри, положив палочку обратно в кобуру.
"Он спросил тебя, почему ты постоянно достаешь свою палочку из кобуры и засовываешь её обратно туда" - ответил Седрик.
"О, это привычка". Гарри пожал плечами. "С тех пор как у меня появилась кобура, я посвятил небольшую часть своего дня тренировкам по извлечению и извлечению палочки, я делаю это каждый день".
"Зачем?" спросила Флер. "Зачем ты это делаешь?"
"Потому что ему нужна скорость", - ответил Блейз за Гарри. "Он может достать свою палочку и направить ее тебе в лицо, прежде чем большинство студентов Хогвартса, как минимум, здесь успеют достать свои". Он собирался сказать больше, но сделал паузу и посмотрел на Гарри. "Я бы сказал больше, но похоже, что ваши партнеры уже здесь". добавил он.
Первым пришел Седрик Диггори, красивая китайская девушка с Рейвенкло, которая была на год старше Гарри. Гарри помнил ее как Чо Чанг, искательницу Рейвенкло. Она уложила волосы в пучок и была одета в красивое белое платье в китайском стиле. Она поприветствовала Седрика быстрым поцелуем, прежде чем он протянул ей руку.
"Внимания все, это моя девушка, Чжоу Чанг". сказал Седрик, жестом указывая на свою спутницу.
"Всем привет". Чжоу сказала с небольшой и достаточно милой улыбкой.
"Привет." сказала Флер, в то время как Крам пробурчал приветствие под нос.
"Мисс Чанг". Гарри и Блейз кивнули, как раз перед тем, как появился еще один, не менее важный в этом мероприятии человек.
"Ого...." все что мог сказать Гарри, глядя на Дафну, которая явно приложила немало усилий, чтобы хорошо, нет... безупречно выглядеть.
Обычно она предпочитала прямые волосы или собранные в хвост, хотя он слышал, как она говорила с другими девочками о том, чтобы завить их по той или иной причине, хотя Гарри не видел в этом смысла. Конечно, ей бы шли завитые волосы, но она и с обычной прической выглядела достаточно мило и симпатично, и Дафна, похоже, согласилась с этим, поскольку ее волосы были прямыми, как обычно, и спускались чуть ниже плеч, но Гарри почему то был уверен, что она что-то с ними сделала, потому что обычно они не были такими блестящими и манящими взгляд.
Дафна обычно не красилась, а в те несколько раз, когда красилась, наносила лишь очень небольшое количество косметики, и вообще предпочитала не краситься большую часть времени из-за неудобств и траты времени, а также чтобы выглядеть естественно-красиво. Но сегодня она накрасилась, чтобы подчеркнуть свое лицо, и это явно сработало, так как Гарри обнаружил, что смотрит на ее прекрасное лицо. Ее платье было светло-голубого цвета и подчеркивало изгибы ее тела, а также совпадало с ледяным цветом ее глаз.
"Ты прекрасно выглядишь". сказал ей Гарри, когда она остановилась перед ним.
"Спасибо", - улыбнулась она на его честность, и это явно была честность. "Ты сам выглядишь не так уж плохо, Поттер." - Она сказала это как раз перед тем, как Гарри протянул ей руку, она просунула свою руку в пространство его локтя.
"Спасибо, я уверен, что если бы Джет был здесь, он бы тоже сказал, что ты прекрасна." - ответил Гарри.
"А где же мой любимый змей?" - спросила Дафна. "Я наполовину ожидала, что он будет здесь с тобой, как обычно шипеть на ухо."
"Он хотел прийти и остаться со мной", - сказал Гарри, пожав плечами. "Тор тоже, но Анжела сказала, что моим приоритетом на этот вечер должна быть ты, поэтому она сейчас в холле, играет в "мамочку" с ними. Я конечно пытался убедить ее найти себе пару, но она сказала, что ей и без этого хорошо. В любом случае, она с благодарностью присматривает за ними двумя, пока я провожу ночь с тобой".
"Тебе повезло с-" - сказала Дафна с ухмылкой, она собиралась договорить, но слова застряли у нее во рту, когда она увидела, что прибыл спутник Крама.
"Что такое?" -спросил Гарри, глядя на пораженную собеседницу. Дафна бессловесным жестом указала ему за спину, чтобы тот сам увидел кого то. Гарри обернулся и увидел приближающуюся спутницу Крама. Ему потребовалось мгновение, чтобы узнать в ней Гермиону Грейнджер, хотя она выглядела совсем не так, как обычно выглядит Гермиона Грейнджер, и это было не только из-за голубого платья цвета бархатцев, которое было на ней надето. Она ярко улыбалась с идеальными зубами, ее передние зубы раньше заслужили прозвище "зубастик" для владелицы, но, похоже, они уменьшились, скорее всего, из-за того, что их уменьшили магией, так как Гарри не мог придумать маггловских способов уменьшить зубы таким быстрым и эффективным образом. Ее волосы, которые раньше были кустистым коричневым беспорядком и выглядели так, будто за ними не ухаживали, теперь были уложены в пучок, Гарри не был уверен, было ли это благодаря магии или нет, поскольку, по его признанию, он не очень разбирался в средствах по уходу за волосами, так как не особенно беспечился об этом. Она выглядела намного красивее, чем раньше, и Гарри мог представить, что не только он и Дафна были удивлены.
"Она хорошо убирается". сказал Гарри Дафне. "Хотя я все еще думаю, что ты красивее". Гарри сказал ей честным голосом.
"Спасибо, Гарри". - Дафна улыбнулась и наклонилась, чтобы поцеловать Гарри в щеку. "К тому же, если уж на то пошло, я не запугана и не завидую ей, я просто потрясена, очень сильно причем." - призналась она.
"Ты имеешь в виду шок от того, что это Гермиона Грейнджер и что она - спутница Виктора Крама?" - спросил Гарри понимающим голосом. "Да, ты не единственный".
"Гермониа." Виктор улыбнулся, протягивая ей руку.
"Гермиона, Виктор". Гермиона сказала ему забавным голосом. "Не волнуйся, мы над этим поработаем". Она добавила, когда он начал хмуриться, он слегка кивнул ей, прежде чем повернуться к остальным.
"Вы ее знаете?" спросил Виктор, вопрос был адресован остальным четырем студентам Хогвартса.
"Ммэмм.... нет, не совсем." - напряженно сказал Седрик, покачав головой, так как пытался вспомнить Гермиону. "То есть я видел, как она ходит по коридорам, но не думаю, что мы когда-нибудь разговаривали".
"И я тоже." сказала Чжоу, одарив Гермиону той же небольшой улыбкой.
"Грейнджер учится на нашем курсе" - сказал Блейз, жестом показывая между собой, Гарри и Дафной.
"Должен сказать, что я весьма удивлен видеть вас здесь, мисс Грейнджер". сказал Гарри, хотя и не без злобы. "Как вы познакомились, если вы конечно не возражаете, я спрошу?"
"Однажды Виктор пригласил меня на бал, когда я была в библиотеке". Гермиона призналась с улыбкой, ей казалось, что сегодня она часто так будет делать.
"А, вот и вы." произнес голос профессора МакГонагалл. "Сейчас, через минуту вас всех проводят в зал. Помните, что вы все будете исполнять вступительный танец на балу, а перед этим вам дадут тридцать минут на то, чтобы поесть. Закуски будут доступны в течение всего бала, если они вам еще понадобятся. Также я должна доложить всем вам, что вы представляете не только свои дома и семьи, но и своих однокурсников и школы, поэтому, пожалуйста, ведите себя как можно лучше. Все понятно?" Она спросила, и все чемпионы и их спутницы дали свое согласие под ее пристальным взглядом.
"Будьте готовы." Она сказала, прежде чем подойти к дверям и остановиться рядом с ними, после чего открыла их взмахом своей палочки.
******************************************
Чжоу и Седрик вошли первыми, и эта пара получила свою долю аплодисментов, поскольку они оба были достаточно популярными студентами в Хогвартсе(в основном из-за внешности и того, что состоят в сборных по квиддичу) и с довольно привлекательными внешними видами, насколько это было возможно для студентов. За ними вошли Флер и Блейз, которые также получили свою долю аплодисментов, Блейз был довольно популярен среди дам, хотя его популярность меркла по сравнению с популярностью Флер, за которую "болел" почти каждый мужчина в зале, и даже Гарри. Вслед за ними вошли Крам и Грейнджер, их тоже приветствовали, но при этом у них были растерянные выражения лиц и недоверие, когда они поняли, что Виктор Крам, знаменитая звезда квиддича и чемпион представляющий Думстранг, идет на бал с ученицей Хогвартса, книжным червем, которая на самом деле сумела выглядеть соответствующе ему.
Наконец Гарри и Дафна вошли в зал, и их появление вызвало самые громкие аплодисменты. Дафна могла бы приписать себе хотя бы часть из них, поскольку она была очень привлекательной девушкой, одной из самых привлекательных девушек в школе, но она знала, что большая часть внимания была вызвана как раз таки Гарри. Гарри был Мальчиком-который-жил, но с момента приезда в Хогвартс он ясно дал понять, что его не устраивает просто расслабляться и полагаться на славу, которую он даже не мог вспомнить.
Быть мальчиком-который-жил было лишь одной частью того, кем был Гарри, он также был лучшим на своем курсе (и лучше, чем те, кто был на год старше его, а может даже на несколько лет старше), самым молодым охотником(да и вообще участником команды по квиддичу) за столетие, умным, могущественным, красивым, подтянутым физически, достаточно богатым, чемпионом турнира трех волшебников и сумел совершить подвиги, о которых большинство волшебников не могли даже мечтать, и он был просто великим человеком. Поэтому для Дафны не было сюрпризом, что на нее смотрят с ядовитой и острой завистью. Дафна улыбнулась Гарри, когда он оглядел зал: даже с его шрамами на лице он показался ей довольно симпатичным.
Когда Гарри огляделся, он заметил Анжелу, которая была одета в красивое черное платье, волосы убраны в пучок, Джет обхватил ее руку, а Тор сидел у нее на плече. Молодая птица издала трель, когда увидела Гарри.
"Постарайся не испортить ситуацию". Джет громко шипел, достаточно громко, чтобы Гарри услышал.
Все чемпионы подошли к столу, за которым сидели судьи турнира, включая глав их школ. Глаза Гарри сузились, когда он заметил там Людо в нелепой ярко-оранжевой мантии. Министр Фадж тоже был там, в зелёной мантии - этот человек обожал зелёный цвет. Когда все чемпионы расселись вместе с судьями, Гарри устремил на Людо пронзительный взгляд, от которого Людо издал писк, выглядевший так, будто ему больше всего на свете хотелось превратиться в невидимку.
"Мистер Поттер." Дамблдор полусерьезно сделал замечание, он старался говорить строго, но Гарри смог уловить забаву в его голосе. "Пожалуйста, прекратите пытаться напугать мистера Бэгмена".
"Если я должен" - сказал Гарри с драматическим вздохом, прежде чем оглядеться вокруг. "Лорда Блэка здесь нет?" спросил Гарри.
"Нет, боюсь, что Лорд Блэк еще не прибыл" - ответил министр Фадж. "Я не знаю, где он, но мы надеялись, что..."
"Я здесь." Голос отозвался, когда Лорд Блэк прибыл и сел на свое место рядом с Фаджем.
"Что?" спросил он, когда все посмотрели на него.
"На тебе немного красного пятна". Гарри сказал наполовину забавным, наполовину вопросительным голосом, указывая жестом на пятно крови на плече лорда Блэка, предпочитая не упоминать тот факт, что у старшего мужчины был большой порез на правой щеке.
"А?" Лорд Блэк посмотрел вниз на свое плечо.
"Хм, очевидно, да". Он сказал, прежде чем вытащить свою палочку и взмахнуть ею, чтобы избавиться от крови. Он убрал палочку и взял меню, лежащее перед ним, остальные благоразумно не стали комментировать и сделали то же самое, хотя Гарри сделал мысленную заметку спросить его об этом позже.
"Свиные отбивные". сказал профессор Дамблдор, читая из меню, и через секунду на его тарелке появились свиные отбивные.
"Домовые эльфы?" спросил Гарри у профессора Дамблдора.
"Они гораздо полезнее, чем люди их описывают другим и сами считают". Дамблдор мудро кивнул, не замечая хмурого взгляда Гермионы, которая очень не одобряла использование домовых эльфов, считая это ничем иным, как рабством, она хотела протестовать, но решила повременить с этим хотя бы на одну ночь. Через несколько секунд все заказали еду, и она появилась на их тарелках в ту же секунду, как была заказана.
Все призывали определенные блюда и наслаждались вкусно приготовленною едой, это были довольно приятные и спокойные полчаса, поскольку единственное, что они действительно делали, это делили свое время между едой и разговорами друг с другом. Хотя Гарри и лорд Блэк постоянно посылали Людо убийственные взгляды в перерывах между едой и разговорами. Это превратилось в некую неофициальную игру между ними, целью которой было выяснить, кто сможет напугать его больше. Пока что побеждал лорд Блэк, но Гарри объяснил это тем, что он старался быть хорошим спутником и уделял много времени Дафне и не должен был показывать ей такой же взгляд, так еще и разговор с ней нужно было поддерживать. Так что у Лорда было некое преимущество.
В конце концов, пришло время заканчивать трапезу и начинать танцы, Гарри и другие чемпионы присоединились к своим спутницам в центре зала.
"Я сделаю все возможное, чтобы не наступать тебе на пятки". Гарри прошептал Дафне на ухо, положив одну руку ей на спину, а другой обнимая ее.
"После всей той помощи, которую мы с Анжелой оказали тебе в танцах, я не ожидаю ничего меньшего" -прошептала в ответ Дафна.
"Я бы не хотел разочаровать своего любимого учителя" - сказал Гарри с ухмылкой, как только началась музыка, двое посмотрели друг другу в глаза, голубые встретились с зелеными, их ноги начали двигаться, и танец начался.
"И как я?" Гарри прошептал Дафне, пока пара и другие чемпионы продолжали танцевать.
"Очень хорошо". честно ответила Дафна, улыбаясь ему. "Как один из твоих учителей я очень довольна тем, как ты сегодня танцевал".
"Я живу, чтобы произвести впечатление". Гарри улыбнулся, и они продолжили танцевать еще немного, но в конце концов первый танец закончился под одобрительные возгласы толпы, приветствовавшей чемпионов. Чемпионы и их спутницы отвесили всем короткий поклон, после чего всем остальным разрешили присоединиться. Хотя Гарри большую часть вечера держался рядом с Дафной, пара танцевала и с другими. Гарри успел потанцевать с Флер и Анжелой, прежде чем оказался с Трейси, а Дафна в это время танцевала с кавалером Трейси, очевидно, Теодор Нотт занял эту позицию.
"Ты и Тео, да?" спросил Гарри, когда пара танцевала вместе. "Как это произошло? Если ты не против, я спрошу". добавил он.
"Ну... нам обоим нужна была пара, чтобы пойти", - сказала Трейси, пожав плечами. "И мы согласились пойти как друзья". добавила она.
"Правда?" спросил Гарри.
"Да, по какой-то причине он выглядел довольно нервным из-за идеи пригласить меня на свидание". Трейси нахмурилась, не то чтобы она хотела, чтобы Тео пригласил ее на свидание, но мальчик был довольно бледным во время их разговора.
"Хорошо, но... если он не будет хорошим кавалером, то обязательно скажи мне, я уверен, что смогу его хорошенько напугать". Гарри прошептал с ухмылкой.
"Эй, не надо угрожать моему партнеру". сказала она насмешливо-сердитым тоном.
"Да, госпожа, Гарри будет хорошим мальчиком". Гарри сказал, довольно сносно имитируя домового эльфа.
"Так-то лучше". Трейси хихикнула, наслаждаясь тем, как приятно танцевать и разговаривать с Гарри.
******************************************
"Гарри", - сказала Дафна, когда они продолжали танцевать допоздна, несколько студентов уже ушли, но в основном казалось, что бал может продолжаться еще несколько часов. "Ты не хочешь пойти прогуляться?" спросила она, ее щеки слегка покраснели, когда она это сделала.
"Прогуляться на улице с прекрасной Дафной Гринграсс?" Гарри спросил с улыбкой: "Как я могу отказаться?" - сказал он, вызвав улыбку на лице Дафны.
"Придурок." сказала она веселым голосом, прежде чем двое ушли с танцпола, они начали выходить из зала, но остановились, увидев Романа и Джинни вместе.
"Что вы двое здесь делаете?" спросил Гарри у двух третьекурсников, которые явно были здесь вместе на свидании. "Я думал, что вы слишком молоды, чтобы приходить сюда, если только вы не со старшим учеником". сказал он, в его голосе были признаки любопытства, но не признаки осуждения.
"А, Роман нашел отличную лазейку". Джинни усмехнулась, стоя с рукой, обхватившей руку Романа.
"Это было очевидно". Роман пожал плечами, хотя и слегка покраснел.
"Но все равно блестяще". Джинни возразила, прежде чем повернуться к Гарри и Дафне. "Вообще-то технически мы встречаемся с двумя другими людьми". сказала Джинни и указала позади них на пару рейвенкловцев из четвертого курса Гарри, которые танцевали вместе.
"Да", - кивнул Роман. "Я заключил с ними сделку: если они возьмут меня и Джинни на бал, то я буду делать их домашние задания в течение недели".
"Значит, в обмен на то, что ты придешь сюда с мисс Уизли, ты будешь неделю делать домашнее задание за пару человек, которые учатся на год старше тебя?" спросила Дафна, приподняв бровь.
"Не совсем." Роман усмехнулся. "Я заключил пари с парой рейвенкловцев с моего курса и выиграл".
"Дай угадаю, эти два рейвенкловца теперь будут делать домашнее задание, которое должен был делать ты, я прав?" спросил Гарри.
"Вполне." Джинни кивнула. Гарри несколько секунд смотрел на Романа, затем ухмыльнулся и протянул руку, позволяя Роману дать ему пять.
"Хорошая работа", - одобрительно произнес Гарри.
"Что?" спросил он, когда Джинни бросила на него странный взгляд.
"Я могу оценить, когда хороший план воплощается в жизнь. А теперь, если вы оба меня извините, я отправляюсь на ночную прогулку с королевой бала". сказал Гарри, жестом указывая на Дафну.
"О, я теперь королева?" спросила Дафна веселым голосом. "Полагаю, это сделает тебя королем".
"Если я должен им быть". сказал Гарри голосом, полным ложного страдания, и кивнул двум третьекурсникам, после чего они с Дафной вышли.
******************************************
"Хм, здесь довольно мило". признал Гарри, когда они с Дафной выходили на улицу. Очевидно, что было приложено много усилий, чтобы Хогвартс выглядел как можно более красивым и "рождественским". Форма изгородей была изменена, чтобы выглядеть более празднично, вдоль стен замка было несколько различных украшений, повсюду лежал снег, что делало это место похожим на зимнюю страну чудес.
"Действительно", - согласилась Дафна, оглядываясь вокруг и, казалось, впитывая каждую деталь. "Хотя здесь немного холодно". Она добавила с язвительной улыбкой.
"Могу ли я заинтересовать прекрасную юную леди согревающими чарами?" спросил Гарри джентльменским голосом с ухмылкой.
"Да, вы можете, мой добрый сэр". сказала Дафна, подыгрывая ему. Гарри достал свою палочку из кобуры и наложил на нее легкие согревающие чары, стараясь не нагреть ее слишком сильно.
"О, это приятно". Дафна хмыкнула, пока Гарри накладывал чары на себя.
"Да, ну я..." Гарри сделал паузу, когда двое повернули в сторону и чуть не столкнулись с Каркаровым, который успел остановиться, прежде чем врезался в пару Слизеринцев. Мужчина выглядел так, словно его только что выдернули из глубокой задумчивости, и уставился на них двоих, он уже собирался усмехнуться, но остановился, увидев Гарри Поттера. "У меня уже есть один очень опасный волшебник, о котором нужно беспокоиться, два, если считать еще и Альбуса Дамблдора, наверное, я должен сделать все возможное, чтобы их не стало три". подумал про себя Каркаров.
Директор Дурмстранга строго кивнул им обоим, после чего быстро прошел мимо них.
"Интересно, что это было?" прошептала Дафна Гарри, как только Каркаров отошел достаточно далеко.
"Ты не единственная кого это интересует." Гарри нахмурился, и они с Дафной пошли вперед, но, к сожалению, они успели сделать всего несколько шагов, как путь им снова преградили. На этот раз путь им преградил не кто иной, как самый ненавистный на сегодняшний день преподаватель Хогвартса, профессор Снейп.
"Поттер, что вы здесь делаете?" спросил профессор Снейп, с усмешкой глядя на Гарри, который, казалось, даже не заметил, что Дафна была с ним.
"Я просто прогуливаюсь со своей спутницей, сэр". сказал Гарри, изо всех сил стараясь не выдать раздражения в своем голосе. Если профессор Снейп и заметил это, то ничего не сказал.
"Ну... не забудьте... вести себя прилично". Профессор Снейп нарисовался, прежде чем пройти мимо них.
"Придурок." Гарри сказал себе под нос, когда Снейп ушел.
"Ты в порядке?" спросила Дафна, когда они продолжали идти вместе.
"Я в порядке", - сказал Гарри с небольшим вздохом. "Я просто немного устал от навязчивой идеи профессора Снейпа продолжать свою обиду на моего отца. Честно говоря, если он так отчаянно хочет продолжать обиду на мертвого человека, то ему стоит сделать могилу рядом с могилой моего отца и нырнуть в нее с головой. Извини, если я разглагольствую, но я просто чувствую, что однажды я, вероятно, просто сорвусь на нем".
"Хорошо... не забудь сказать мне, когда, я постараюсь забронировать места в первом ряду". Дафна сказала это слегка шутливым тоном, надеясь разрядить обстановку. Гарри весело фыркнул, что показало, что ей это в какой-то степени удалось. В конце концов, они нашли хорошую скамейку, где можно было спокойно посидеть, Гарри взмахом палочки счистил с нее снег, прежде чем они с Дафной сели. Как только они сели, Дафна прислонилась к Гарри, который обнял ее за плечи. "Хм, это здорово". сказала Дафна, положив голову ему на плечо, в то время как его рука лежала на ее талии.
"Ты не услышишь от меня никаких возражений". хмыкнул Гарри.
"Гарри", - сказала Дафна тихим голосом. "Расскажи мне что-нибудь о себе".
"Например?" спросил Гарри.
"Ну, какая твоя любимая еда?" спросила Дафна.
"Наверное, это будет бросок монетки между хорошим бургером и хорошей пиццей". ответил Гарри. "Тонкс пристрастила меня к ним". добавил он с ухмылкой. "Возможно, за лето я смогу пристрастить к ним и тебя".
"Ты имеешь в виду, перейти в магловский мир?" спросила Дафна, отодвигая голову от него и отступая назад, чтобы посмотреть на него.
"Если хочешь". Гарри подтвердил кивком.
"Ты приглашаешь меня на свидание в мир магглов?" спросила Дафна, на ее лице появилась улыбка.
"Как я уже сказал, если ты хочешь". ответил Гарри, его изумрудно-зеленые глаза встретились с ледяно-голубыми глазами. Гарри не был полностью уверен, кто из них сократил расстояние, возможно, они оба, но вскоре он почувствовал ее дыхание на своих губах, а она почувствовала его на своих. Дафна сделала небольшую паузу, и Гарри на мгновение подумал, что она отстранится, но он ошибся, когда она наклонилась вперед. Мир замер, их губы соединились, и они поцеловались.
Когда оба отстранились, это было недолго, потому что через секунду они снова соединились, что началось как короткий поцелуй, но постепенно перешло в полноценный поцелуй. Руки Дафны обвились вокруг шеи Гарри, а Гарри положил одну свою руку на ее спину, а другую - на затылок. Обе руки делали то, что им приказывал мозг Гарри, а именно - притягивали Дафну ближе. Они продолжали это некоторое время, и, вероятно, продолжали бы еще дольше, если бы не тот факт, что они были людьми и, к сожалению, нуждались в определенном количестве кислорода.
"Вау", - вздохнула Дафна, когда они закончили. "Это было потрясающе".
"А вот и мое эго взлетело в небо". сказал Гарри с ухмылкой, прежде чем наклониться вперед и поцеловать ее в лоб. "Дафна, ты бы хотела стать моей девушкой?" спросил Гарри, не дожидаясь ее ответа, хотя, судя по тому, как мерцали ее голубые глаза - нет нужды говорить, что она делала мерцание голубых глаз намного лучше, чем Дамблдор, - он уже знал ответ.
******************************************
На следующий день мельница школьных слухов заработала на полную мощность, и причина этого снова была связана с Гарри. Он вошел в большой зал на завтрак с Тором на плече и Джетом, обхватившим его правую руку, но больше всего его внимание привлек тот факт, что он вошел в зал, держась за руки с Дафной Гринграсс. Все присутствующие в зале тут же начали гадать, выбрал ли "король дома Слизерин" наконец-то кого-то, кто мог бы стать его королевой, но ответы на эти вопросы были получены, когда Гарри и Дафна обменялись коротким поцелуем, прежде чем сесть вместе, что заставило студентов начать страстно шептаться друг с другом.
"Ну... вы двое все еще знаете, как сделать вход". сказал Драко сухим, но забавным голосом.
"Это целое искусство, Драко". Гарри сказал так, словно он был мудрым учителем, пытающимся передать какую-то важную мудрость.
"Так когда это произошло?" с любопытством спросил Блез.
"Где-то вчера вечером", - ответила Дафна, прислонившись плечом к Гарри. Глаза Тора загорелись при виде ее прекрасных светлых волос, и он начал играть с ними. "А что насчет тебя, Блейз?" спросила Дафна. "Мы услышим о том, как ты "покорил могущественную вейлу"?" спросила она с ухмылкой, которая стала еще больше, когда Блейз слегка покраснел.
"Я ничего не завоевывал". сказал Блейз, закатывая глаза.
"О да, точно." Трейси сказала, как будто она только что что-то вспомнила. "Если я правильно помню, в конце вашего свидания она просто поцеловала тебя в щеку и отправила дальше". сказала она дразнящим голосом.
"Это был страстный поцелуй!" возразил Блейз.
"Да", - согласился Тео, что заставило Блейза улыбнуться ему, или, по крайней мере, улыбнуться, прежде чем он продолжил. "Страстный поцелуй в щеку".
"Да пошел ты, Нотт". Блейз посмотрел на него.
"Лучше бы я переспал бы с Делакур", - пожал плечами Нотт. "И ты знаешь, что тоже этого хочешь, жаль, что так и не дождался". Тео добавил с небольшой ухмылкой.
"Точно, теперь я собираюсь сделать это, чтобы доказать, что ты не прав". сказал Блейз, все еще глядя на Тео.
"Я буду смеяться, когда у тебя ничего не получится". Тео пожал плечами.
"Итак", - сказал Джет, глядя между Гарри и Дафной. "Теперь вы двое собираетесь спариваться?" спросил он.
"Эй, вы слышали, как остальная школа называет вас двоих?" Блейз спросил Гарри и Дафну, когда группа шла на следующий урок трансфигурации.
"Я не обращаю особого внимания на школьные слухи, если мне это не нужно", - честно признался Гарри, когда они с Дафной шли, держась за руки, Джет покоился на плечах Дафны, Тор в данный момент не был с группой, так как с ним нянчилась его "тетя Букля". Пара, идущая вместе с фамильяром Гарри на плечах Дафны, в то время как остальные Слизеринцы окружали их, создавала довольно внушительный образ.
"Но ты меня заинтересовал, как они нас называют?" спросил Гарри.
"Они называют вас "Серебряными Королем и Королевой Слизерина"" - сказал ему Блейз с ухмылкой на лице.
"Серебряный король?" повторил Гарри вопросительным голосом, прежде чем на его лице появилась ухмылка. "Хм, мне это нравится".
"Тебе бы это понравилось", - весело фыркнула Дафна, прежде чем тоже усмехнуться. "Хотя я должна признать, что мне это тоже нравится".
"Оно идет вам обоим", - одобрительным тоном сказал Джет.
"Я не удивлен, что тебе это нравится", - сказал Драко веселым голосом. "Если вы двое - король и королева, значит, все остальные - рыцари?"
"Хм", - хмыкнул Гарри. "Ну, ну, Драко, видимо, ты все-таки чего-то добьешься в своей жизни. Мой рыцарь, ты должен гордиться". Гарри усмехнулся.
"Придурок." сказал Драко, закатив глаза, а остальные захихикали.
******************************************
"Хорошо, Даф", - сказал Гарри, когда он, Дафна и Трейси находились в заброшенном классе, Джет был с ними (очевидно) и в данный момент сидел на плечах Трейси. Трейси и Джет сидели в стороне, а Дафна и Гарри стояли на небольшом расстоянии друг от друга, оба держали свои палочки наготове.
"Посмотрим, что у тебя" - сказал Гарри с ухмылкой.
"Будь осторожен в своих желаниях, Поттер" - Дафна сказала игривым голосом, прежде чем взмахнуть своей палочкой и послать темно-синее заклинание в Гарри, который легко уклонился от него, а затем ответил небольшим взрывом пламени, который Дафна легко развеяла.
"Ты уже поговорила со своими родителями о наших отношениях?" спросил Гарри непринужденным голосом, пока двое продолжали обмениваться заклинаниями, ни один из них не выкладывался полностью, поскольку это был не более чем спарринг.
"Не лично, конечно". Дафна ответила, защищаясь от обезоруживающего заклинания, а Гарри в ответ пустил в нее водяной взрыв, который она развеяла, а затем выстрелила в него ледяным взрывом.
"Очевидно." Гарри кивнул, взмахнув над собой палочкой, в результате чего вокруг его тела, словно липкая пленка, образовался слабый и маломощный щит, который легко сломался, но послужил для того, чтобы остановить заклинание Дафны.
"Я все же отправила им письмо, - добавила Дафна, уворачиваясь от оглушающего удара и блокируя заклинание паралича всего тела. "Затем они отправили мне свой ответ" - сказала Дафна, выстрелив несколькими веревками в сторону Гарри.
"О?" спросил Гарри, поставив щит, от которого веревки упали на землю, затем он быстро произнес заклинание анимации, чтобы веревки, словно змеи, устремились к Дафне. "И что они сказали?" спросил Гарри, когда Дафна сожгла веревки и послала в Гарри несколько красных искр.
"Ну, мама была в восторге". Дафна сказала с небольшим вздохом, защищаясь от грязеподобного сгустка, который Гарри послал в нее, она щелкнула палочкой и послала его обратно в него, прежде чем запустить в него заклинанием липкой слизи.
"Приятно слышать", - сказал Гарри, легко справившись с заклинаниями Дафны. "А что говорит отец?" спросил Гарри. Он послал в нее проклятие, фиксирующее ноги, а затем еще одно заклинание, которое заставило бы ее волосы обмотаться вокруг глаз, как слепая складка.
"Пока не знаю"-призналась Дафна, прежде чем послать водяной взрыв в Гарри, который взмахнул своей палочкой и заставил воду безвредно упасть на пол.
"Ну что ж, по крайней мере, у меня будет хорошая практика на случай, если он не одобрит". Гарри выстрелил в нее еще одним заклинанием.
"Ты не будешь проводить дуэль с моим отцом". сказала Дафна, уклоняясь. "По крайней мере, я так не думаю". добавила она, задумчиво нахмурившись, прежде чем открыть ответный огонь заклинаниями.
"Ты что-то знаешь". Трейси прошептала Джету. "Я почти уверена, что они вдвоем считают это отличным занятием для пары".
"Разве нет?" удивленным голосом спросил Джет.
******************************************
Большая часть общего зала Слизерина ликовала, когда три пятикурсника упали, проиграв в схватке три против одного против Гарри. Двое из пятикурсников были без сознания, а третий стонал от боли.
"Слабаки." - сказал Гарри, закатив глаза, и вернулся на свое место. Дафна наградила его за победу быстрым поцелуем в губы, Джет соскользнул с нее на колени Гарри, а Тор слетел с плеча Трейси на плечо Гарри.
"Итак, - начала говорить Трейси, пока пятикурсников будили и помогали им другие студенты Слизерина, находившиеся в комнате. "Мы должны считать, что ваши дуэльные тренировки закончились?" спросила она, слегка улыбнувшись.
"На сегодня". Гарри кивнул.
"Ты должен стать профессионалом", - сказал Тео Гарри. "Ты бы отлично выступил на дуэли".
"Нет", - сказал Драко, слегка покачав головой. "Он должен пойти на квиддичное поле и стать профессионалом там, он даже может помочь Англии выиграть следующий кубок".
"Тише", - сказала Дафна. "Гарри сделает любую карьеру, какую захочет".
"Спасибо, Даф", - улыбнулся Гарри и быстро поцеловал ее в щеку. "Я действительно не уверен, кем хочу стать", - признался Гарри остальным. "Хотя квиддич и дуэли - это два варианта, которые, как мне кажется, я скорее всего выберу".
"Кто из них зарабатывает больше денег?" спросил Блейз, пожав плечами. "Или это не является для тебя фактором?"
"Деньги, конечно, очень важны", - признал Гарри. "Но из того, что я знаю, оба варианта будут платить мне очень много, так что, полагаю, выбор сводится к тому, что мне больше нравится".
"Справедливо", - кивнул Блейз. "О, и как у тебя дела с разгадкой?" спросил Блейз, имея в виду золотое яйцо Гарри.
"О, на самом деле, уже разгадал". признался Гарри, бросив быстрый взгляд в сторону Дафны, прежде чем снова обратить свое внимание на Блейза.
"Правда?" спросил Блейз. "Ты сам разобрался?"
"Нет, я попросил твою сестру разобраться с этим". ответил Гарри. "И нет... это не оскорбление, на самом деле я просто попросил ее решить это для меня".
"Ты... ты попросил мою сестру решить это?" Блейз удивленно моргнул.
"Конечно, я это сделал", - фыркнул Гарри таким тоном, будто считал, что Блез смешно было ожидать иного. "Она умная и интеллигентная женщина, которая готова мне помочь, так почему бы не воспользоваться этим фактом?"
"Ты приказал ей сделать это для тебя?" спросила Пэнси, приподняв бровь.
"Ну... нет, я спросил ее, готова ли она помочь мне с этим". признался Гарри. "Она взяла яйцо у меня и сказала, чтобы я расслабился и позволил ей сделать это за меня, я - будучи великолепным гением - решил не спорить".
******************************************
В конце концов, настал день второго задания. Последние несколько дней перед его проведением чемпионы Турнира Трех Волшебников в основном тренировались и практиковались, придумывая планы, как выполнить задание. Для остальных это были в основном попытки выяснить, кто победит в задании, и многие студенты сделали немало ставок. В основном большинство студентов считало, что победителем, скорее всего, станет Виктор Крам или Гарри Поттер, причем большинство ставило именно на Гарри Поттера.
В начале дня чемпионы собрались в холле и позавтракали, съев как можно больше еды и проведя некоторое время со своими друзьями. Гарри не мог не заметить, что Дафна отсутствует, часть его была рада этому факту, так как это означало, что Анжела была права, и он знал, чего ожидать от задания, другая же часть его была далеко не рада и строила планы по убийству Бэгмена, а затем вернуть его к жизни и накричать на него, прежде чем убить его снова. Он искренне надеялся, что Дафна не пострадает.
В настоящее время чемпионы снова ждали в палатке чемпионов, Виктор и Седрик расхаживали взад-вперед, а Флер сидела на предоставленной ей кровати и что-то шептала себе под нос, Гарри был уверен, что из ее уст вырвались слова "тупые английские идиоты". Гарри тем временем праздно вертел палочкой, сидя на кровати, не видя необходимости тратить силы на то, чтобы стоять дольше, чем нужно.
"Как, во имя Мерлина, ты выглядишь таким спокойным?" неожиданно спросил Седрик у Гарри, который, наконец, перестал вышагивать и теперь стоял в паре метров перед самым молодым чемпионом, Крум тоже перестал вышагивать и теперь стоял в одном углу палатки и смотрел на Гарри вместе с Седриком и Флер.
"Я выгляжу намного спокойнее, чем я есть". Гарри ответил честным голосом, глядя на старшего чемпиона Хаффлпаффа. "Я очень нервничаю, но, к счастью, у меня есть моя палочка, а еще большее счастье в том, что я все еще владею магией. Этого более чем достаточно, чтобы справиться с любым испытанием". добавил Гарри более уверенным голосом.
"Отлично", - вздохнул Седрик, повернувшись к двум другим чемпионам. "Неужели я единственный, кто не ожидал, что, когда я вступал, меня постоянно будет обгонять четырнадцатилетний подросток?" Седрик не получил ответа на свой вопрос, так как мгновение спустя в палатку вошел профессор Дамблдор, одетый в темно-океанскую синюю мантию, на его лице была небольшая улыбка, за ним следовал Людо Бэгмен, который мудро прятался за спиной старшего и гораздо более сильного мага.
"Бэгмен" - Гарри сказал это низким, рокочущим голосом, отчего Людо издал очень не мужской писк.
"Мистер Поттер", - сказал профессор Дамблдор, в его голосе было заметно веселье, но было ясно, что он делает Гарри замечание, хотя Гарри казалось, что это скорее дело привычки или долга. "Я рад вас видеть, может быть, вы хотите попробовать это приветствие еще раз?" спросил Дамблдор, его голубые глаза блестели.
"Хм..." Гарри хмыкнул и выглядел задумчивым. "Неа." В конце концов, он ответил довольно скучным голосом. "Так мы можем приступить к делу?" спросил Гарри.
"Очень хорошо", - сказал Дамблдор, прежде чем повернуться к Бэгмену. "Как только ты будешь готов, Людо". сказал он мягким голосом.
"О," - Людо несколько раз кашлянул, прочищая горло, прежде чем выйти из-за спины Дамблдора и одарить чемпионов дрожащей улыбкой. "Хорошо, вы все уже разгадали свои подсказки?" Он спросил, подождал и начал говорить только после того, как все четыре чемпиона кивнули. "А... хорошо, разгром, это замечательно. Теперь что-то... или скорее кто-то важный был отнят у вас".
"Не волнуйтесь, юные чемпионы". Профессор Дамблдор заговорил, когда чемпионы напряглись. "Они все в полной безопасности, уверяю вас. Я лично наложил несколько защитных заклинаний, чтобы уберечь их от вреда, а мерфолки в озере согласились охранять и защищать их".
"Действительно", - кивнул Людо. "Сейчас на каждого из вас приходится по одному человеку. Ваша задача довольно проста: отправляйтесь в озеро и найдите их, затем возьмите заложника и уходите, делайте это так быстро и впечатляюще, как только сможете. Конечно, на выполнение задания отводится один час, поэтому любой, кто подойдет после этого, потеряет очки. Все понятно? Есть ли вопросы?" Он спросил, огляделся вокруг и после нескольких секунд неловкого молчания, наконец, заговорил снова. "Отлично, теперь мы с профессором Дамблдором уходим, удачи чемпионам". Людо сказал с яркой улыбкой, прежде чем он заметил взгляд сузившихся изумрудно-зеленых глаз Гарри, улыбка Людо заметно уменьшилась, и он заметно сглотнул, прежде чем повернуться и выбежать из палатки, торопясь уйти от Гарри, как только он оказался снаружи, он остановился, как только оказался достаточно далеко от палатки, и снова сглотнул, так как понял, что теперь ему придется провести время с Лордом Блэком вместо него, он не был уверен, что предпочитает.
"Мистер Поттер, неужели вам так необходимо продолжать пугать мистера Бэгмена?" спросил профессор Дамблдор с небольшим вздохом.
"Да." - короткий, но очень твердый ответ Гарри.
Гарри и другие чемпионы стояли на платформе посреди Великого озера (также известного как Черное озеро), куда их доставили на лодках. Платформ было три, но все чемпионы собрались на средней. Позади четырех чемпионов стояло несколько близких людей, для Крама и Делакур это были несколько человек из их школ, включая глав их школ, директора Каркарова и мадам Максим. Для Седрика это была пара его друзей из Хаффлпаффа, а для Гарри - Драко, Нотт, Трейси и Анжела. Блейз также отсутствовал, Гарри довольно правильно догадался, что он был сокровищем мисс Делакур, так как именно с ним она пошла на бал.
Позади них находились профессор Дамблдор и другие судьи, хотя Людо заметно старался держать как можно больше людей между собой и лордом Блэком. Ученики всех трех школ собрались на верхних уровнях платформ, чтобы поддержать их и понаблюдать за выполнением задания, которое они, к счастью, смогли выполнить благодаря летающим двусторонним зеркалам. В конце концов, все оказались достаточно готовы, чтобы приступить к выполнению задания.
"Добро пожаловать, добро пожаловать на второе этап турнира Трех Волшебников", - сказал Дамблдор, его голос магически усилился. "Задание очень простое". Дамблдор сказал, и это было правдой: после последнего задания судьи просмотрели планы Людо для двух других заданий и нашли их запутанными, глупыми, нелепыми и ненужно опасными. Лорд Блэк сказал, что если они намерены следовать этим планам, то им придется купить ему новую пару ботинок, потому что он наверняка потеряет пару, пока будет пинать задницу Людо. Излишне говорить, что планы были изменены. Они также позаботились о том, чтобы получить разрешение от опекунов заложников и самих заложников, ведь последнее, что им было нужно, это дурная слава. "Мы взяли кое-что у каждого чемпиона, полагаю, их можно назвать сокровищами. На дне Черного озера мы поместили эти сокровища, по одному для каждого чемпиона, их цель проста. Достать их сокровища в течение времени, ограниченного одним часом, удачи, чемпионы".
Дамблдор дал знак чемпионам начать готовиться, и они начали, Крам разделся до простых красных плавок длиной до колена, обнажив свое мускулистое тело, на которое явно повлияли часы тренировок по квиддичу. Зеркала увеличивали его, и многие женщины в зале наслаждались этим зрелищем. Следующим был Седрик, на котором была надета простая пара черных плавательных шорт длиной до колена. Его тело не было чрезвычайно мускулистым, но и не было чрезвычайно худым, он был худым, но его пресс не выделялся, у него были мышцы, но не такие мускулистые, как у Крама, тем не менее... девушкам это нравилось. Флер Делакур надела довольно простой белый цельный купальник. Несмотря на его простоту, она заслужила несколько громких одобрительных возгласов от многочисленных мужчин в зале.
Затем зеркала сфокусировались на Гарри, который теперь стоял в темно-зеленых плавательных шортах длиной до колен. Девушки в зале, конечно, оценили его стройное тело, а некоторые даже начали считать его пресс, мышцы Гарри были не такими большими, как у Крума, но они были очень четкими. Благодаря Теду и Тонкс Гарри ежедневно занимался спортом, а занятия магией помогли ему сжечь много жира, как и то, что он был анимагом. Зеркала также акцентировали внимание на шраме на руке Гарри от укуса василиска, что заставляло тех, кто не знал об этом, задаваться вопросом, как он его получил.
Если бы Гарри оглянулся назад, то увидел бы, что Анжела ухмыляется, а Трейси краснеет.
"Будьте готовы, чемпионы", - сказал профессор Дамблдор, и чемпионы двинулись к краю платформы. "Оставайтесь наготове, и вы все можете начинать по звуку пушки". Дамблдор сказал, и через несколько секунд пушка выстрелила, сигнализируя о начале задания.
Флер, Седрик и Виктор быстро начали произносить заклинания, прежде чем нырнуть в озеро. Седрик и Флер решили применить заклинание пузырьковой головы - заклинание, которое используется для того, чтобы человек мог дышать под водой. Вокруг головы человека, произносящего заклинание, появляется огромный пузырь, из-за чего черты лица выглядят странно широкими и вытянутыми. Это было хорошее заклинание, но его недостатком было то, что оно легко ломалось. С другой стороны, Крум решил пойти по более сложному пути и провел частичную трансфигурацию, превратив свою голову в голову акулы, включая жабры.
"Мистер Поттер, вы не собираетесь участвовать?" спросил министр Фадж у Гарри, который просто встал на одно колено и смотрел на озеро.
"Слизерин." Гарри ответил так, что стало ясно, что он считает это достаточно хорошим объяснением и что ему не нужно больше ничего говорить. Гарри направил свою палочку на место перед озером. Гарри сделал небольшой вдох, прежде чем произнести замораживающее заклинание, в результате чего небольшая часть воды превратилась в небольшую платформу изо льда, достаточно большую, чтобы на ней могли сидеть по крайней мере два человека. Гарри ухмыльнулся и спрыгнул на платформу, он чуть не упал, но, к счастью, смог удержаться на ней.
Гарри, зная о задании, наложил на Дафну следящие чары за день до задания. Используя следящие чары, чтобы найти Дафну, он смог увидеть, что она находится дальше в озере. Взмахом палочки Гарри заставил лед двигаться вперед, но примерно через минуту Гарри остановился и снова проверил следящие чары. К несчастью для Гарри, следящие чары говорили ему, что ему предстоит пройти еще большее расстояние, прежде чем он сможет добраться до Дафны, поэтому он снова послал лед вперед, а еще через минуту остановился и проверил.
Гарри свернул шею, прежде чем произнести заклинание, чтобы удержать лед на месте, чтобы он не уплыл. Затем он наложил чары пузырьковой головы и нырнул в воду. Гарри нырнул до самого дна, он увидел несколько морских руин и несколько мерфолков, к счастью, Дамблдор был прав, когда сказал, что мерфолки не собираются причинять им вред. В конце концов Гарри обнаружил заложников, он увидел Чжоу Чанг для Седрика, Гермиону Грейнджер для Крама, Блейза для Флер и Дафну для себя.
Гарри сильно сомневался, что Гермиона и Блейз были теми, по кому Крам и Делакур будут скучать больше всего, но он решил, что они, вероятно, считаются "достаточно хорошими". Гарри испытывал искушение попытаться спасти и Блейза, но он знал, что Блейз будет в безопасности, поэтому он сосредоточил все свое внимание на Дафне. Гарри разрезал связывающие веревки быстрым режущим проклятием, прежде чем схватить Дафну, он направил свою палочку вверх.
"АСЦЕНДИО!" крикнул Гарри во все горло сквозь воду, и заклинание заставило ее и его подняться над водой, пока они не достигли поверхности. Как только они вынырнули из воды, Дафна очнулась, и заклинание Гарри лопнуло.
"Вау!" воскликнула Дафна, быстро обхватив руками шею Гарри. Она огляделась вокруг и покачала головой, прежде чем посмотреть на него. "Ты... ты победил?" спросила она.
"Определенно да." Гарри кивнул, помогая ей подняться на ледяную платформу.
"А что насчет тебя?" спросил Гарри, поднимаясь, он взмахнул своей палочкой и отправил ледяную платформу обратно к другим платформам. "Ты в порядке?" спросил Гарри, обнимая ее за плечи.
"Я в порядке", - сказала Дафна тихим голосом, ее лицо было совсем красным. "Просто холодно". Она сказала, прислонившись к нему, Гарри взмахнул своей палочкой над ней, а затем над собой, накладывая согревающие чары. "Гхм." Дафна издала благодарный вздох, когда почувствовала, что чары подействовали. "Спасибо." Она поцеловала его в губы, и хотела бы поцеловать его подольше, но остановилась, увидев, что вокруг них летают зеркала.
******************************************
На следующий день почти все ученики всех школ говорили о втором задании, после возвращения Гарри появилась Флер Делакур без своего заложника, который был выведен из задания нападением группы гриндилоу. К счастью, через некоторое время после задания Блейз был вытащен из озера мерфолками. Следующим появился Крам, последним - Седрик, но в целом Гарри оказался самым быстрым и набрал больше всех очков.
К этому моменту Дафна получала множество завистливых взглядов от других студентов, которые завидовали ей не только за ее внешность, но и за то, что она была девушкой Гарри Поттера. Лишь немногие были настолько глупы, что пытались что-то предпринять, но Гарри даже не пришлось вмешиваться, так как Дафна легко справлялась с ними. Возможно, она не так хорошо владела своей палочкой, как Гарри, но нельзя было отрицать, что Дафна Гринграсс была талантливой ведьмой.
Сейчас Гарри и его товарищи находились в общей комнате Слизерина, Трейси кормила Тора, который ей приглянулся, Джет свернулся калачиком у камина, а Гарри сидел с Дафной, прислонившись к ней. Группа разговаривала и читала, хотя их относительный покой был прерван спором, доносившимся с другого конца комнаты. Группа и вся общая комната теперь смотрели на двух спорящих семикурсников Слизерина, один из которых был с каштановыми, а другой со светлыми волосами.
"Но это правда!" сказал светловолосый в раздраженном тоне.
"Нет, это не так!" упрямо сказал брюнет.
"О чем вы двое спорите?" спросила Анжела, заставив их осознать, что все смотрят на них.
"Ну..." Блондин слегка покраснел, прежде чем продолжить, он посмотрел на Гарри, прежде чем начать говорить. "... мы спорили о сами-знаете-ком".
"Обычная тема для случайного разговора". Гарри сказал сухим голосом, прежде чем жестом попросил их продолжать.
"Ну... я говорил, что мы должны позволить магглорожденным остаться в мире волшебников, если не по другой причине, то чтобы чистокровным не приходилось работать на низших должностях". сказал блондин и жестом указал на шатенку. "И он сказал, что мы не должны этого делать, а потом это переросло в разговор о сами-знаете-ком и о том, как он пытался избавиться от них".
"Чего ты на него смотришь?" Каштановолосый фыркнул. "Поттер явно ненавидит Темного Лорда и..."
"Конечно, ненавижу", - оборвал его Гарри. "Конечно, я ненавижу его. Он убил моих родителей, но, несмотря на это, я искренне верю, что он великий волшебник". сказал Гарри, удивив многих. "Несмотря на мое отношение к нему как к человеку, он - великий волшебник. Но если я отодвину свою ненависть на второй план, то все равно могу сказать, что он не очень-то помогал чистокровным, полукровкам и магглорожденным".
"Что ты имеешь в виду?" спросила первокурсница, которая, как и все остальные в общем зале, полностью отдавалась вниманием к Гарри.
"Ну, подумайте сами, если бы Волдеморт имел свой путь, то чистокровные были бы на вершине, потом полукровки, а затем магглорожденные были бы либо стерты с лица земли, либо порабощены, теперь в это верят все, верно?" Гарри спросил, Слизеринцы поморщились от его непринужденного использования имени Темного Лорда, но большинство кивнуло. "Отлично, ну... вот в чем дело, если вы думаете, что это его конечная цель, его единственная цель, превышающая все остальное, то.... вы ошибаетесь".
"Какова же тогда его цель?" спросил четверокурсник.
"Ответ очень прост - "власть"". ответил Гарри. "Волдеморт..."
"Не называй его так!" шипела Пэнси. "Ты не должен произносить его имя".
"Я не боюсь его, я бы произнес его проклятое имя и сказал бы ему это в лицо." ответил Гарри. "В любом случае, Волдеморт..." Гарри произнес это имя, несколько Слизеринцев вздрогнули, зашипели и уставились на Гарри. "...возможно, он действительно верит в то, что кровь главенствует над всем остальным, возможно. Но я провел свое исследование, и его главная цель - не помогать чистокровным".
"Конечно, это так!" воскликнул второй курс.
"Правда?" спросил Гарри, подняв бровь. "Тогда объясни мне кое-что, ты когда-нибудь слышал о семье Уайттейл?" спросил Гарри. Второкурсник сделал паузу и покачал головой в знак того, что не слышал. "Это чистокровная семья, которая существовала в Британии более четырехсот лет. Ты знаешь, что с ними случилось?"
"Нет". Второкурсник покачал головой.
"Их уничтожил Волдеморт", - прямо сказал ему Гарри, оглядевшись вокруг и увидев, что все Слизеринцы все еще обращают на него внимание. "Это четыреста лет истории, плюс-минус, стерты с лица земли, и еще одна чистокровная семья потеряна для времени. Как насчет Редвудов? Еще одна чистокровная семья, с двухсотлетней историей, стерта с лица земли. Дорсоны, чистокровная семья, прожившая более пятисот лет в этой стране, была сокращена и урезана до одного пожилого старика, который был слишком стар, чтобы иметь детей. Вы можете себе это представить? Представьте себе, что вашу семью, все ее деньги и всю ее историю сократили до того, что остался только вы один, и вы не можете вернуть ее к жизни?" Гарри спросил, общая комната молчала, пока слова Гарри звучали в их ушах.
"Как насчет более скромного примера? Семья Боунс сократилась до двух членов, один из которых учится на моем курсе, семья Лонгботтомов сейчас надеется, что Невилл Лонгботтом даст им наследника, чтобы они могли продолжить род. Или, что еще лучше, как насчет моей семьи? Поттеры - древний и самый знатный дом, мы живем в Британии со времен Древнего Рима. И все же благодаря одному человеку, благодаря Волдеморту...". Гарри проигнорировал реакцию всех присутствующих и продолжил говорить. "Мы были сведены к одному лишь мне. Вся эта мощь, история, престиж, талант, мастерство, вся эта чистая кровь и вся эта магия, потраченная впустую, все это было бы полностью уничтожено, если бы не то, что было либо случайностью триллион к одному, либо ловушкой моей магглорожденной матери. Как я понимаю, Волдеморт стоил нам больше чистокровных семей, чем любой из магглорожденных в этой школе". Гарри сделал паузу, оглядевшись вокруг, и увидел, что люди впитывают его слова. "Не верите мне? Тогда проведите собственное исследование, пойдите и посмотрите, сколько семей вымерло благодаря Волдеморту. Если раньше нам не нужны были магглорожденные, то теперь точно нужны, две войны сократили магическое население страны, магглорожденные - это ключ к восстановлению населения. Кроме того, как я уже говорил, у магглорожденных рождаются дети, у которых будет еще больше детей, и в итоге может появиться больше чистокровных. Это элементарная логика. Возможно, это воля магии? Я не из тех, кто спорит с магией". Гарри пожал плечами, прежде чем встать.
"Я собираюсь прогуляться, не хочешь пойти со мной?" спросил он Дафну.
"Конечно." сказала она мягким голосом, взяв предложенную им руку и вставая.
"Трейси, сделай нам одолжение и присмотри за Тором, пожалуйста". Гарри сказал ей, прежде чем повернуться к Джету. "Джет, сделай одолжение, присмотри за Трейси и Тором, пожалуйста".
"Как пожелаешь, мастер". Джет кивнул, прежде чем Гарри и Дафна ушли. Джет повернулся к остальным Слизеринцам. "У вас у всех есть мозги, почему бы вам не использовать их?" спросил он в искреннем замешательстве, а затем покачал головой. Слизеринцы не могли его понять, но большинство из них поняли, что все, что он сказал, не было комплиментом.
"Ты попал на первую полосу". Драко сообщил Гарри, когда они с Дафной сели завтракать, Джет покоился на плече Дафны, как будто ему там самое место, а Тор наслаждался тем, что сидел на плече Гарри. Надежды нескольких девушек заполучить Гарри Поттера рухнули, когда они увидели, насколько фамильяр Гарри был близок с Дафной, и как естественно она выглядела не только с фамильяром Гарри, но и с самим Гарри.
"О?" Гарри поднял бровь.
"Вот, держи." сказал Тео, протягивая Гарри его экземпляр "Ежедневного пророка". "Я закончил его читать".
"Спасибо, Тео". сказал Гарри, прежде чем взглянуть на первую страницу. На первой странице была фотография поцелуя, который Дафна и Гарри разделили во время второго задания, и заголовок "Гарри Поттер спасает девушку!".
"Почему я просто "девушка"?" Дафна нахмурилась, прежде чем они с Гарри начали читать, газета в основном описывала то, что произошло во время второго задания, прежде чем перейти к теории об отношениях Гарри и Дафны, очевидно, что то, что спаситель волшебного мира является парнем наследницы Гринграсс, было большой новостью. Статья, хоть и была слегка раздражающей, но в ней не было ничего такого, из-за чего стоило бы злиться или подавать в суд.
"Эй, Даф", - сказал Гарри, указывая на фотографию, на которой были изображены они двое. "Посмотри на нас, мы выглядим чертовски великолепно. Разве ты так не думаешь?"
"Полагаю, я не могу не согласиться", - сказала Дафна, поборов смешок. "Тем не менее, это довольно удивительно. Когда я сегодня проснулась, я не ожидала, что окажусь на первой странице самой известной газеты в волшебной Британии".
"А ты нет? Я ожидаю этого каждый день". Гарри сказал голосом, полным фальшивого удивления, прежде чем продолжить говорить своим нормальным голосом. "Тем не менее, если бы я был на твоем месте, я бы просто ценил то, что это все, что есть, все могло быть намного хуже".
"Вообще-то..." заговорила Трейси. "Это не все. Гарри также попал на обложку еженедельника "Ведьма"".
"Что?" Гарри удивленно моргнул. "В смысле?"
"У них есть твоя фотография без кофты", - сказал Блейз, слегка смеясь. "Там много говорилось о том, как ты хорошо выглядишь, как твои шрамы придают тебе характер, и какой ты богатый и умный. Если у тебя раньше и не было эго, то после прочтения этой статьи оно у тебя появится".
"Я..." Ответ Гарри был прерван, когда к столу подошла молодая девушка с Хаффлпаффа, похоже, третьекурсница.
"Извините, вы не могли бы подписать это для меня? Пожалуйста?" с надеждой спросила она Гарри, протягивая статью из еженедельника "Ведьма", в которой действительно была фотография Гарри в шортах.
"Я думаю, что... подождите....". Гарри сделал паузу, глядя на страницу. "Я выиграл награду "Самая очаровательная улыбка еженедельника "Ведьма"?" спросил Гарри, его голос был полон неверия.
"Наконец-то, достижение, которым стоит похвастаться". сухо прокомментировал Джет.
******************************************
"Мистер Поттер, - сказала профессор МакГонагалл, подходя к Гарри за завтраком в день третьего задания. "Ваша семья ждет вас в вестибюле". сказала она.
Гарри нахмурился на мгновение, прежде чем вспомнил, что его семье разрешили посетить и посмотреть третье и последнее задание.
"Спасибо, профессор МакГонагалл". Гарри вежливо кивнул, с трудом подавляя огромную ухмылку.
"Не за что, мистер Поттер. Прежде чем я уйду, я хотела бы поздравить вас с тем, как вы выступали до сих пор, вы показали себя не только как гордость вашей семьи, но и дома Слизерин и Хогвартса, я надеюсь, что мистер Диггори или вы сами сможете принести победу для Хогвартса." Профессор МакГонагалл сказала, она кивнула ему и немного улыбалась, прежде чем уйти.
"Все очень взволнованы". сказал Блейз, оглядываясь вокруг.
Весь зал гудел от предвкушения, многие студенты из всех трех школ делали ставки на то, кто, по их мнению, победит. Примерно девяносто пять процентов учеников ставили на победу Гарри, а остальные пять процентов ожидали победы остальных. Правда, это кое-что говорило о мастерстве и силе Гарри, что в итоге он заставил старших учеников стать аутсайдерами.
******************************************
Гарри стоял, готовый приступить к выполнению третьего задания вместе с тремя другими чемпионами. Все они были одеты в форму, которую им выдали, очевидно, чтобы убедиться, что все находятся на одном игровом поле. Все были одеты практически одинаково: черные туфли и брюки, а затем их фирменные топы с логотипами школ, которые они представляли. Флер снова была одета в синее, а Крам - в красное. Седрику снова удалось получить темно-желтый цвет вперемешку с черным с его фамилией на спине, а Гарри, напротив, удалось получить зеленый и черный с надписью "Поттер" серебром на спине.
Третье задание было поставлено на квиддичном поле, которое было превращено в гигантский лабиринт, единственной целью всех четырех чемпионов было добраться до центра лабиринта и взять трофей раньше других. Позади чемпионов находился стол для судей, все места на стадионе были забиты до отказа, а вокруг летали двусторонние зеркала. Гарри посмотрел туда, где сидела семья Тонкс вместе с Сириусом и Ремусом, которые пришли с ними на это мероприятие. Он кивнул им всем, а затем повернулся и подмигнул Дафне, которая сидела с Анджелой и другими Слизеринцами.
Гарри поручил Анжеле и Джету присматривать за Тором и Дафной, так как он решил, что если человек, опустивший свое имя в кубок, и сделает свой ход, то это произойдет во время последнего задания.
"Дамы и господа", - раздался вокруг усиленный магией голос Дамблдора, заставив всех замолчать, так как никто не хотел ничего пропустить. "Это был долгий и изнурительный путь для наших чемпионов, каждому из них пришлось столкнуться с задачами, с которыми даже взрослые волшебники справились бы с трудом, но, несмотря на это, они все еще здесь! Их последняя задача проста - добраться до центра лабиринта и взять Кубок Триволшебника. Тот, кто сделает это первым, будет назван чемпионом Тривизарда и победителем турнира этого года. Каждый чемпион будет входить в лабиринт в порядке, зависящем от набранных баллов. После того, как войдёт чемпион с наибольшим количеством очков, следующий чемпион должен подождать пять минут, прежде чем войти, и так далее. Позвольте мне представить наших чемпионов: на четвертом месте свирепая, но прекрасная мисс Делакур!". сказал Дамблдор и сделал паузу, чтобы студенты Шармбатона могли поддержать своего чемпиона. "На третьем месте - гордость Хогвартса, Седрик Диггори!". Большинство студентов Хогвартса болели за Седрика, который махал им всем в ответ.
"Это мой сын!" гордый голос Амоса Диггори, отца Седрика, раздался над ревом толпы.
"На втором месте - чемпион Дурмстранга по полетам, Виктор Крам!" Дамблдор продолжал, студенты Дурмстранга все болели за Виктора, Крам кивком поблагодарил их за поддержку. "А теперь, последним, но ни в коем случае не наименее важным, у нас есть молодой человек, который представляет не школу, а свой собственный дом, дом Поттер-Блэков, пожалуйста, горячо поаплодируйте Гарри Поттеру!".
Стадион взорвался аплодисментами и хлопками, Гарри огляделся вокруг и позволил себе небольшую улыбку, увидев, что люди хлопают ему и выкрикивают его имя во все горло.
"А теперь, чемпионы", - заговорил профессор Дамблдор через несколько минут, чтобы дать утихнуть радостным возгласам толпы. "Если в любой момент, по любой причине, вы почувствуете, что больше не можете соревноваться или нуждаетесь в помощи, пожалуйста, запустите высоко вверх сноп красных искр, и один из профессоров придет и проводит вас. Будьте готовы, чемпионы, задание начнется при звуке пушки". Пушка, словно услышав свое имя, выстрелила секундой позже.
Гарри пожал плечами и бросился в лабиринт. Как только он оказался внутри, он замедлил темп, чтобы стать спокойнее: последнее, что ему нужно было сделать, это броситься сломя голову прямиком в какую то ловушку. Гарри использовал заклинание "укажи мне", чтобы направить себя в центр, он шел вперед, пока в конце концов не повернул налево, прошел несколько шагов вперед и остановился, услышав какой-то звук, как вдруг пучок лиан вырвался и попытался схватить его. Гарри быстро взмахнул своей палочкой, и щит заблокировал лианы от захвата Гарри, Гарри понял, что он может уничтожить их или оставить другим чемпионам, второе было бы лучше для его шансов на победу в турнире.
Гарри двинулся вперед, держа щит поднятым и опуская его только тогда, когда он оказывался вне досягаемости лиан, он снова использовал заклинание "укажи мне" и продолжил движение вперед. Через несколько минут ходьбы Гарри наткнулся на боггарта, который занял место дяди Гарри Вернона, державшего в руках пояс. Гарри вздохнул и направил палочку на боггарта.
"Риддикулус". Гарри произнес заклинание, которое вылетело из его палочки и попало в боггарта, превратив его в Людо Бэгмена. И боггарт, и настоящий Бэгмен выглядели растерянными. "Потому что ты смешной". сказал Гарри, обращаясь в общем направлении двустороннего зеркала, хотя всем было ясно, что он обращается к Бэгмену, чье лицо в этот момент стало совсем красным, чему не способствовал смех других учеников. Гарри приостановился, услышав, как Дамблдор объявил, что вошел Крам. Гарри нахмурился и быстро продолжил движение.
Гарри держал свою палочку наготове на случай возможных неожиданностей, он держал колени слегка согнутыми и шел так, как Тонкс сказала ему, что Грюм велел ей идти, нацеливая оружие, которым в случае с ней и Гарри была их палочка.
******************************************
"Тонкс", - прохрипел грубый голос, когда Грозный Глаз Грюм сел рядом с семейной группой Тонкс. "Полагаю, это твоих рук дело?" сказал он, указывая жестом на то, как Гарри двигался по зеркалам.
"Возможно, я имею к этому какое-то отношение". Тонкс усмехнулась, выглядя очень гордой, хотя Грюм не мог сказать, исходила ли эта гордость из-за нее самой или из-за мальчика.
"Хороший парень". сказал Грюм, когда Гарри начал бороться с кучей золотистого тумана, из-за которого он перевернулся вверх ногами.
"Да, но я думаю, что вы тоже внесли свой вклад". ответил Тед.
"Да, возможно." Муди негромко усмехнулся, он не принимал такого участия в обучении Гарри, как остальные, хотя и научил Гарри нескольким заклинаниям и дал ему множество советов за те несколько раз, когда встречался с мальчиком. "Мне нравится этот мальчик, из него получится хороший аврор. Отличный аврор".
******************************************
Гарри только что справился с очередным препятствием и продолжал идти по лабиринту, к этому моменту он знал, что Делакур и Диггори тоже находятся в лабиринте. Гарри повернул направо и оказался лицом к лицу с акромантулом, акромантул угрожающе сжал свои клешни, когда увидел Гарри.
"Эй, ты не видел здесь трофей? Правда?" спросил Гарри обычным голосом, остановившись на небольшом расстоянии. Паук размером с лошадь щелкнул клешнями и бросился на Гарри. "Арания Экзюмей!" крикнул Гарри, из его палочки вылетело голубое заклинание и отправило паука в полет назад. Гарри не стал ждать, пока он встанет на ноги, а быстро начал обматывать его веревками и выстрелил в него парой оглушающих разрядов, не желая рисковать тем, что паук может вырваться из веревок или сможет избавиться от одного оглушающего разряда.
******************************************
"Ха!" - громко рявкнул Муди, удивив многих поблизости. "Молодец! Постоянная бдительность!" сказал он одобрительным тоном. "Убедился, что восьминогий ублюдок не встал на ноги. Ты хорошо его обучила". добавил он более низким голосом, подталкивая Тонкс, которая задорно улыбнулась.
******************************************
После еще десяти минут препятствий Гарри в конце концов оказался в центре лабиринта и, к счастью, смог избежать других чемпионов. Он увидел кубок, сияющий в темноте на пьедестале. Гарри не стал сразу бежать к нему, а сначала наложил несколько заклинаний обнаружения, и как только он закончил, увидев, что вокруг нет никаких заклинаний, наложил заклинания обнаружения на кубок.
Все, что он смог найти на кубке, это заклинание портключа, что было не так уж удивительно, учитывая, что он знал, что портключ на кубке должен был вернуть его к судьям, а Лорд Блэк рассказал ему, что кубок неоднократно проверяли, прежде чем поместить в лабиринт.
Гарри спокойно двинулся вперед и положил руку на кубок, но не прошло и секунды, как он почувствовал, что его уносит вдаль тяга портключа. Гарри приземлился на мягкую траву и не успел даже посмотреть вверх, как почувствовал, что что-то ударило его в грудь, его тело упало, а зрение потемнело.
******************************************
Гарри тихо застонал, когда его глаза медленно открылись, он несколько раз моргнул, чтобы прояснить зрение. Оглядевшись, он увидел, что находится на кладбище и привязан к массивному надгробию. На кладбище были не только обычные могилы, но и наземные мавзолеи, а также ряд подземных склепов и катакомб. Хотя у большинства погребенных были простые надгробные камни, обозначающие их могилы, было и несколько более величественных памятников. Некоторые из них были отмечены каменными обелисками и ангелами.
Гарри оглянулся и увидел высокого мускулистого мужчину с тонкими чёрными усами, позади него стоял огромный котёл, а рядом с котлом стоял домовой эльф, женщина, которая с помощью магии держала что-то, накрытое одеялом. Мужчина взял это у эльфа, распахнул одеяло и позволил маленькой человеческой фигурке размером с эльфа с плеском упасть в котел.
"Кость отца, отданная не по своей воле" - сказал человек, левитируя кость в котел.
"Что ты делаешь?" спросил Гарри, но его проигнорировали, так как мужчина продолжил.
"Плоть слуги, добровольно отданная". Мужчина колебался несколько секунд, прежде чем отрубить себе руку и бросить ее в котел. Он вскрикнул от боли, и эльфийка быстро залечила его, как могла, а мужчина хрюкнул, вытащил нож и подошел к Гарри. "Кровь... врага... насильно взятая....ты воскресишь своего врага!" сказал он, поднося нож к Гарри.
Разум Гарри работал гораздо быстрее, чем обычно - очевидно, похищение, привязывание к могильному камню и приставание к тебе человека с ножом сделают с тобой такое - и он быстро понял, что сейчас станет невольным добровольцем в ритуале. Гарри не считал себя экспертом в области ритуалов, но он знал, что они легко могут пойти не так. Его разум воспроизвел слова мужчины и сосредоточился на фразе "насильно взятая".
Гарри не стал сопротивляться и просто позволил мужчине взять у него кровь, тот, похоже, ничего не заметил, скорее всего, из-за боли от культи на руке. Гарри не знал, насколько это повлияет на ритуал, возможно, это будет иметь большое влияние, возможно, даже незначительное, а может, и вовсе не будет иметь значения, но это все равно не означало, что Гарри мог надеяться на лучшее.
"Зачем ты это делаешь?" спросил Гарри домового эльфа, пока тот медленно шел обратно к котлу.
"Ты... ты стоил Винки... ты стоил Винки ее семьи!" Эльф, которого, по-видимому, звали Винки, заговорил. "Ты, плохой мальчик, ты отправил обоих хозяев Винки в тюрьму для плохих волшебников!"
"Ты имеешь в виду Азкабан? Подожди... ты же эльф из семьи Крауч!" понял Гарри, но эльф ничего не ответил, так как мгновение спустя котел опрокинулся. Гарри смотрел, как белая костяная фигура поднялась и встала перед Гарри, нависая над ним.
Гарри посмотрел на новую фигуру перед собой: скелетно худое тело, темно-алые глаза с кошачьими щелями зрачков. У него было белое, как мел, лицо, напоминающее череп, змеиные щели для ноздрей и большие руки с неестественно длинными пальцами, похожими на паучьи лапы. У него не было волос, и выглядел он далеко не как человек. Второй мужчина быстро шагнул вперед, чтобы облачить новую фигуру в черные одежды, после чего опустился на колени и протянул жезл.
Всем на кладбище казалось, что время остановилось, никто не двигался, никто ничего не говорил. Пока фигура не протянула руку и не взяла палочку, он слегка вздрогнул, прежде чем его красные глаза устремились на зеленые глаза Гарри. В этот момент все сомнения Гарри по поводу того, кто этот человек, исчезли, он догадывался, когда впервые увидел его, но теперь он знал наверняка. Тишину кладбища нарушил высокий и холодный голос.
"Я вернулся" - сказал Лорд Волдеморт.
"Господин." Человек с одной рукой хныкал, склонив голову. "Я... я преданно служил вам, пожалуйста..." Он кашлянул, подняв обрубок руки.
"Я не вернулся ни на минуту, а ты уже просишь меня об услугах". Лорд Волдеморт сказал низким голосом, прижав кончик своей палочки к голове мужчины, заставив его поднять голову. Палочка провела по лицу мужчины, затем поднялась вверх и остановилась между его глазами, кончик палочки светился ярко-зеленым светом.
"П...пожалуйста, учитель!" взмолился мужчина, все его тело дрожало.
"Не волнуйся, Макнейр", - сказал Лорд Волдеморт с легкой усмешкой. "Я займусь тобой через мгновение".
"Макнейр?" заговорил Гарри. "Ты имеешь в виду ту дрянь, которая казнит животных для министерства?" Макнейр посмотрел на Гарри за это замечание, а Волдеморт издал небольшой смешок.
"О той самой", - сказал Волдеморт, проходя мимо Макнейра и глядя на Гарри. "Я рад снова встретиться с тобой, Гарри Поттер. Прости меня, но я должен кое о чем позаботиться, прежде чем смогу уделить тебе все свое внимание".
"Понятно, но пока вы заняты, не могли бы вы освободить мне руки и подтолкнуть этого эльфа ко мне, чтобы я мог свернуть ему шею?" Гарри спросил обманчиво спокойным голосом. Гарри ни в коем случае не любил нападать на домовых эльфов, но когда эльф был хотя бы частично ответственен за то, что его похитили, привязали к камню и заставили помочь восстать худшему темному лорду всех времен, то он мог сделать исключение. Тем более что ей никто не приказывал, она сама выбрала этот путь.
"Возможно, позже". Волан-де-Морт повернулся к Макниру и пошел вперед, остановившись перед ним. "Твоя рука, Макнейр". сказал он мягким голосом.
"Спасибо, мой господин". Макнир вздохнул, подняв культю.
"Другую." нетерпеливо шипел Волдеморт.
"О... о..." Макнир сглотнул, опуская культю и поднимая левую руку. Волдеморт ухмыльнулся, схватил руку и приложил кончик своей палочки к темной метке Макнейра. Макнейр вздрагивает, но не двигается.
"Сколькие из них придут? И скольких будет достаточно глупых, чтобы остаться в стороне?" задался вопросом Волдеморт.
"Эльф, ты понимаешь, что ты наделала?" спросил Гарри у Винки, пока Волдеморт отвлекся. "Ты только что вернула самого опасного Темного Лорда всех времен!"
"Винки все равно! Винки отомстит тебе, плохой мальчик! Ты отправил обоих хозяев Винки в тюрьму для плохих волшебников!" шипела она на него.
"А ты предала своего хозяина!" Гарри шипел на нее в ответ, почти спустившись на змеиный язык.
"Винки не предавала!"
"Известно, что Барти Крауч-старший ненавидел темных волшебников, а то, что ты только что сделал, - это возвращение самого темного из них!" Гарри плюнул, Винки сделала паузу, прежде чем на ее лице появилось выражение ужаса. "Он отправил своего собственного сына в Азкабан за связь с ним, как ты думаешь, что он сделает с тобой?" Гарри не мог не добавить.
Любой дальнейший ответ был прерван шипением, Гарри и Винки повернулись и увидели, как из-за могильного камня выскользнула большая зеленая змея длиной около двенадцати футов и толщиной с бедро человека. Змея остановилась перед Гарри и подняла голову так, что смотрела ему прямо в глаза.
"Говорящий ребенок". сказала она, склонив голову набок. "Меня зовут Нагайна".
"Гарри Поттер". ответил Гарри, глядя между змеей и Волдемортом, который прошел мимо Макнира.
"А, вижу, ты встретил моего фамильяра". сказал Волдеморт, жестом указывая на Нагини.
"Фамильяра?" спросил Гарри мягким голосом, глядя на Нагини. "Хм, она сильная, красивая".
"Так и есть." Волдеморт согласился, прежде чем его лицо стало более серьезным. "Ты сидишь на останках моего грязного отца-магла, он был слаб. Я ожидал, что ты будешь таким же, но ты доказал, что я ошибался"
"Ми... милорд... вы... вы полукровка?!" Макнейр потрясенно вскрикнул.
"Обливиэйт". сказал Волдеморт непринужденным голосом, не глядя ткнув палочкой в сторону Макнейра, и знание Макнейра о наследии Волдеморта было немедленно удалено из его сознания. "Хм, возможно, нам стоит поговорить на эту тему позже, наедине. Я... ах... они прибыли". сказал Волдеморт с небольшой ухмылкой. Менее чем через пять секунд появилось несколько волшебников, все они были одеты в одежду Пожирателей смерти, черные мантии с серебряными масками, закрывающими их лица.
"Добро пожаловать, друзья мои". сказал Волдеморт, проходя вперед и останавливаясь между пожирателями смерти, которые окружали его по кругу. Гарри не мог видеть их лиц, но он мог сказать, что пожиратели смерти находились где-то между неверием и страхом. "Добро пожаловать, добро пожаловать всем на мое славное возвращение. Тринадцать лет прошло, и вот вы пришли, вот вы стоите... как будто это было только вчера. Это счастливое событие, по крайней мере, оно должно быть счастливым для всех вас, я же лично... разочарован. Посмотрите на себя, вы все счастливы и сыты, у вас, наверное, все еще есть те грелки, которые вы называете женами. Деньги? О да, у вас, вероятно, есть и они. Вы прожили такие прекрасные жизни, но... никто из вас не пытался найти меня".
"Мой Лорд" закричал один из пожирателей смерти, падая на пол. "Пожалуйста! Пожалуйста, простите нас!" взмолился Пожиратель смерти, но тут же был поражен проклятием Круциатуса.
"Вставай, Эйвери". холодным голосом сказал Волдеморт, дождавшись, пока пожиратель смерти вернется на свое место, и продолжил говорить. "Ты бросил меня на тринадцать лет и все еще ждешь прощения? Это восхитительно. Тебе еще предстоит заплатить свои долги, прежде чем ты сможешь даже подумать о прощении".
"Я... я вернулся". Макнейр заговорил, вставая.
"Да, да, ты вернулся". сказал Волдеморт, двигаясь к Макниру, казалось, что он скользит к нему. "И Волдеморт вознаграждает своих последователей". Волдеморт взмахнул своей палочкой, появилась серебристая жидкость, а на месте обрубка Макнира образовалась рука.
"Спасибо! Спасибо, мой Лорд!" вздохнул Макнир.
"Пусть твоя верность никогда не ослабевает". сказал Волдеморт, прежде чем повернуться и подойти к Пожирателю смерти. "Здравствуй, Люциус". сказал он, взмахнув палочкой, и лицо Люциуса Малфоя появилось, когда маска исчезла с его лица. "Ты плохо себя вел, не так ли... Люциус?" холодным голосом сказал Волдеморт.
"Мастер", - начал Люциус. "Я..."
"Оставь это", - оборвал его Волдеморт. "Я не в настроении слушать твои оправдания, поговорим позже". Воландеморт сказал, прежде чем пройти мимо пожирателей смерти и остановиться перед Гарри. "Гарри Поттер", - сказал он мягким голосом, его глаза слегка смягчились. "Мальчик, которого многие считают моей гибелью".
"Милорд", - заговорил Люциус. "Пожалуйста... мы умоляем вас... как? Как вы вернулись? Пожалуйста, дайте нам знать?"
"Это интересная история, мой скользкий друг". сказал Волдеморт, не сводя глаз с Гарри. "В день моей "кончины" я напал на Поттеров, убил отца и собирался убить мать и ребенка. Это должна была быть простая ночь с простым концом, но все обернулось совсем иначе. Видите ли, меня остановил не юный Гарри, а его мать. О да, Гарри, - добавил Волдеморт, увидев удивленное выражение лица Гарри. "Это была твоя мать. Она вызвала древнюю магию, когда отдала себя в качестве щита для тебя, магию, которая не позволила мне причинить тебе вред. Но теперь... теперь, когда у меня есть твоя кровь... ее защита больше не действует". Волдеморт положил палец на лоб Гарри и отдернул руку, когда Гарри раздраженно покачал головой. "Правда злит тебя, Поттер?" спросил он любопытным голосом.
"Ты плохо меня знаешь, если думаешь, что это может меня разозлить", - с легким смешком ответил Гарри, облизнул губы и смело посмотрел на Волдеморта. "Все утверждали, что я победил тебя в детстве, но я никогда не верил в это. Тебя боялись, а чтобы это случилось, ты должен был дать людям вескую причину бояться тебя, не может быть, чтобы тебя победил младенец. Я всегда знал, что тебя победила моя мать или мой отец, либо я действительно был таким удивительным волшебником, что смог победить тебя в возрасте одного года, либо мои родители были такими великими волшебниками, что смогли победить тебя. В любом случае, я счастлив быть собой. Мне не нужен титул мальчика, который жил, я многого добился сам".
"Да, да, ты это сделал, - усмехнулся Волдеморт, - самый молодой охотник за столетие, победил мантикору и дракона, заставил общественность поверить в то, что хочешь, управляешь домом Слизерин, обзавелся двумя фамильярами. И смотри... ты даже стал победителем турнира трех волшебников! Ты очень занятый мальчик".
"Я считаю, что ты, по крайней мере, отчасти причина этого". ответил Гарри. "Ты отправил меня на этот турнир, не так ли?"
"Я сделал это, и ты должен поблагодарить за это бедную маленькую Винки". сказал Волдеморт, жестом указывая на Винки. "Это она вписала твое имя в кубок, и это она изменила заклинание портключа на кубке так скоро после того, как он был проверен на закалку".
"Я собираюсь убить тебя." сказал Гарри, глядя на Винки.
"Позволь мне." сказал Волдеморт, направляя свою палочку на Винки, и прежде чем эльфийка успела отреагировать, она была поражена убийственным проклятием. "Она была довольно надоедливой. Нагайна, ужин подан". сказал он, змея зашипела и двинулась к эльфу.
"Итак", - продолжал говорить Волдеморт, как будто на небольшом расстоянии от него не было домового эльфа-людоеда. "Я был ответственен за то, что ты попал на Турнир, но я не был ответственен за то, что ты пережил во время первого задания, нет, я подозреваю, что вина за это лежит на другом". Волдеморт повернул голову, и Гарри проследил за его взглядом, направленным на Люциуса Малфоя. "Я ошибаюсь, Люциус?"
"Н... нет, мой господин". Люциус сглотнул. "Я... я хотел использовать возможность отомстить Поттеру, турнир оказался идеальной возможностью, дурак Бэгмен задолжал несколько долгов, и я предложил выплатить их за него, если он сделает то, что я сказал. С моими деньгами и его помощью мы смогли организовать для Поттера встречу с мантикорой, и если бы он каким-то чудом смог выжить после этого, то дракон бы его прикончил".
"И все же он выжил в обоих случаях". отметил Волдеморт. "Какова была причина твоей мести? Я уверен, что это был не я, иначе ты бы попытался сделать это гораздо раньше, чем сейчас".
"Возможно, это связано с тем, что я избил его и стоил ему много денег". Гарри заговорил. "И я имею в виду действительно много".
"Правда?" спросил Волдеморт веселым голосом. "Это звучит как интересная история, которую я хотел бы услышать, но сначала о деле. После того как ты, Гарри Поттер, отправил Петтигрю в Азкабан, Макнейру удалось навестить его. Петтигрю оказался гораздо более компетентным, чем мы думали, и, шпионя за Дамблдором, он узнал, что тот верит, что я нахожусь в Албании. После этого он отправился на мои поиски, и вот я здесь, вернулся со всей своей любимой силой, готовый продолжить свое благородное дело. Гарри Поттер, я человек, который получает то, что хочет, если кто-то отказывается, то я просто беру это. В лучшем случае меня можно задержать, отсрочить, но никогда не остановить. Ты знаешь, чего я хочу?"
"Нос?" спросил Гарри, приподняв бровь. ()
"Я хочу, чтобы ты присоединился ко мне". сказал Волдеморт, звуча совершенно серьезно.
"Что?" Гарри удивленно моргнул.
"Я хотел, чтобы ты присоединился ко мне и на первом курсе", - сказал Волдеморт мягким голосом. "Ты думал, что я пытаюсь обмануть тебя, и это понятно, даже если мне не особенно нравятся результаты".
"Мастер!" с недоверием воскликнул один из Пожирателей смерти. "Вы... вы не можете быть серьезным! Мальчик - наш враг! Вы хотите, чтобы Поттер..." Пожиратель смерти был прерван, так как упал на пол, когда его ударило проклятие круциатуса, он кричал от боли несколько секунд, прежде чем проклятие было остановлено.
"Ни на секунду не думай, что последние тринадцать лет сделали меня добрее". Волан-де-Морт шипел, прежде чем снова обратить свое внимание на Гарри, он взмахнул своей палочкой, и веревки Гарри исчезли. "Отдай ему его палочку". Волдеморт сказал Макнейру, сделав несколько шагов от Гарри, он поднял Нагайну и осторожно положил ее рядом с другими пожирателями смерти.
"Ч...ч...что?" Макнейр заикался.
"Его палочка, отдай ее ему, сейчас же!" приказал Волдеморт. Макнир проглотил палочку, затем быстро вытащил палочку Гарри и подошел к Гарри, который только что встал.
Гарри не сводил глаз с Волдеморта, не отрываясь от него, Гарри взял его палочку и не прошло и секунды, как он произнес режущее проклятие, отрубившее Макниру левую руку. Макнир закричал от боли, упав на задницу, Пожиратели смерти двинулись вперед, но остановились, когда Волдеморт жестом приказал им отойти, Макнир кричал и хватался за свой новый обрубок серебряной рукой. По крайней мере, так было, пока Гарри не послал еще одно режущее проклятие, которое ударило Макнира по человеческой плоти под его серебряной рукой, отчего та тоже отвалилась, а крики Макнира усилились.
"В следующий раз" - сказал Гарри, глядя на Макнейра, который теперь лежал на полу. "Подумай очень, очень тщательно о том, кого ты похищаешь и привязываешь к камню". Гарри сказал холодным голосом, Гарри смотрел на Макнейра и остановился только тогда, когда услышал звук смеха, он снова обратил свое внимание на Волдеморта, который слегка хлопал для него.
"О, браво, Гарри!" Волдеморт усмехнулся. "Посмотри на него, пара заклинаний, и вот он уже плачет на полу. Очень садистски, я одобряю".
"M....Mастер..." Макнейр заплакал, ползя в сторону Волдеморта: "Помогите мне!".
"Не волнуйся Макнейр, я прекращу твои страдания." сказал Волдеморт, он щелкнул своей палочкой в направлении Макнейра, мощное режущее проклятие выстрелило из палочки Волдеморта, через несколько секунд голова Макнейра отлетела от тела, его лицо осталось в шоке. "Неужели смерть не беспокоит тебя?" спросил Волдеморт у Гарри, который едва заметно вздрогнул.
"Я видел, как мой фамильяр убивал животных, когда мне было восемь лет, признаться, человеческие смерти меня беспокоят, но когда дело касается таких людей, как этот..." Гарри жестом указал на Макнейра. "...я часто обнаруживаю, что мой колодец жалости пуст".
"Мы можем совершить великие дела вместе, Поттер". Волдеморт заговорил мягким голосом. "Присоединяйся ко мне".
"Я Поттер и Блэк. Я ни перед кем не склоняюсь". сказал Гарри, крепче сжав свою палочку.
"Посмотрим". уверенным голосом сказал Волдеморт. "Я верю, что ты знаешь, как вести дуэль, сначала мы поклонимся друг другу". Волдеморт добавил, прежде чем отвесить Гарри насмешливый поклон. Гарри не поклонился и даже не пошевелился. "Ну же, Гарри, вежливость должна быть соблюдена. Я сказал, кланяйся!" сказал Волдеморт, взмахнув своей палочкой.
Гарри издал небольшой возглас удивления, когда вдруг почувствовал, как что-то тяжелое давит на его спину, заставляя его наклониться вперед, но Гарри устоял. Решимость наполнила глаза Гарри, он не собирался склоняться, особенно перед Волдемортом.
"Люмос Максима!" Гарри быстро сказал, прежде чем его полностью заставили склониться, яркий свет, вырвавшийся из его палочки, ослепил Волдеморта и других пожирателей смерти достаточно надолго, чтобы Гарри смог послать еще одно заклинание.
Когда свет померк, Волдеморт посмотрел в сторону Гарри и смог уклониться от костяного молота, который выстрелил в его сторону и почти попал ему в голову. В ответ Волдеморт выстрелил пыточным проклятием в Гарри, который сделал шаг в сторону и послал голову Макнейра в Волдеморта, Волдеморт легко отбил ее, а затем послал в Гарри черное проклятие.
Гарри быстро левитировал тело Макнира перед собой, заклинание врезалось в тело Макнира, вызвав довольно большой след от ожога, который распространился от груди до живота и покрыл плечи и верхние части рук. Гарри бросил тело в сторону Волдеморта, который разрубил его пополам большим режущим проклятием, обе стороны Макнира пролетели мимо Волдеморта.
Волдеморт взмахнул своей палочкой, и кровь поднялась из тела Макнира и превратилась в копье, которое метнулось в Гарри. Гарри быстро заблокировал его щитом, а затем послал режущее и колющее проклятие в Волдеморта, который легко заблокировал оба.
"Это была хорошая разминка, ты готов к настоящей тренировке?" спросил Волдеморт, облизывая губы.
"Я готов, а ты готов?" спросил Гарри, направляя свою палочку на Волдеморта.
"Давай, Гарри! Не отставай!" Лорд Волдеморт сказал удивительно ободряющим голосом, когда он выстрелил металлическим шипом в Гарри, Гарри увернулся и пустил стрелу в Волдеморта, а затем проклятие "летучей мыши" (он должен был не забыть поблагодарить Джинни Уизли за то, что она научила его этому) и закончил взрывным проклятием. "Молодец!" сказал Волдеморт, исчезнув со стрелой и заблокировав два других заклинания.
"Спасибо!" сказал Гарри, прежде чем выстрелить проклятием конъюнктивита в глаза Волдеморта, а затем три луча вырвались из кончика палочки Гарри. Волдеморт заблокировал первое заклинание, когда три луча ударили в его щит, и глаза Волдеморта расширились, когда щит сломался, к счастью для него, он смог оправиться от удивления достаточно быстро, чтобы увернуться от оглушения, которое Гарри выстрелил в него. Волдеморт заблокировал копье ветра и последовавшее за ним проклятие редукто, после чего начал ответный огонь.
Сначала Волдеморт начал стрелять двумя быстрыми огненными взрывами, Гарри отпрыгнул в сторону от первого взрыва и закрутился в воздухе, чтобы создать необходимый ветер для ветряного щита, который он использовал для блокирования второго. Ветровой щит удался, несмотря на то, что Гарри был отброшен назад и едва устоял на ногах. Следующий огненный взрыв Волдеморта значительно отличался от двух предыдущих, так как новое заряженное пламя было темнее ночного беззвездного неба.
Гарри сделал глубокий вдох, и прежде чем оно успело врезаться в него, Гарри создал земляную стену из земли внизу, пламя ударило в стену, заставив ее почти рассыпаться, но, к счастью, она устояла. Гарри ударил по части стены своей палочкой, та часть стены вылетела из стены и устремилась к Волдеморту, который легко заблокировал ее, и в следующий раз, когда Гарри выстрелил, Волдеморт произнес заклинание, которое разрушило стену, заставив ее упасть в разбитую кучу, подняв в воздух пыль. Волдеморт уже собирался избавиться от пыли, как вдруг из нее вылетело красно-розовое заклинание, Волдеморт наклонил голову в сторону, чтобы избежать его, и позволил заклинанию безвредно пролететь мимо него. Секунду спустя волк, явно сделанный из той самой стены, которую разрушил Волдеморт, бросился к нему, но был легко срублен одним заклинанием Волдеморта.
"Анимационные чары?" спросил Волдеморт, когда Гарри снова появился в поле зрения. "Впечатляет." похвалил он.
"Спасибо." сказал Гарри, помахав над собой палочкой, чтобы избавиться от пыли. "Мне они всегда нравились". Гарри пожал плечами, прежде чем из его палочки вырвался золотой луч в сторону Волдеморта, который с легкостью отбил его, а затем выстрелил в него кроваво-красным проклятием. Гарри пригнулся, но не успел он полностью пригнуться, как в него полетело желтое кислотное заклинание. Гарри откатился в сторону, чтобы избежать еще одного заклинания, и той секунды, которую Волдеморт потратил на защиту от кислотного заклинания, хватило Гарри, чтобы выпустить следующее заклинание.
Гарри пустил стрелу в воздух, а затем отбил стрелу другим заклинанием. Гарри вернул свое внимание к Волдеморту и увернулся от его оглушающего заклинания, а затем выстрелил в него несколькими путами из колючей проволоки. Волдеморт легко срезал их, прежде чем заметил стрелу, летящую в его сторону. Волдеморт заблокировал костедробитель Гарри и был готов избавиться от стрелы, когда она приблизилась, но тут сработало заклинание, наложенное Гарри на стрелу, и она взорвалась, разбрасывая повсюду осколки. Волдеморт прикрылся щитом, но кусок сломанной стрелы успел пройти сквозь его щит, прежде чем он сформировался и рассек ему лицо.
Волдеморт сделал шаг назад и, поднеся руку к правой щеке, обнаружил, что по ней стекает кровь. Он тихонько засмеялся и посмотрел на Гарри.
"Молодец, Гарри. Ты достиг первой крови, даже твой отец не смог этого сделать". сказал Волдеморт с ухмылкой.
"Мой отец не был Слизеринцем, которому приходилось бороться за все". ответил Гарри, выпустив несколько заклинаний в сторону Волдеморта. "Кроме глупого мальчишки, который выжил. Я заслужил все свои достижения и титулы".
"Да, заслужил". Волдеморт согласился и выстрелил толстым оранжевым лучом в сторону Гарри. Гарри быстро выставил щит, но щит едва выдержал, и в итоге Гарри был отброшен на несколько футов назад. "Вот почему я хочу, чтобы ты присоединился ко мне".
"Мы не всегда получаем то, что хотим". сказал Гарри, нанося простой обезоруживающий удар-бомбовый удар, за которым последовало комбо из сглаза-удара, а затем пара режущих проклятий.
"В таком случае ты просто недостаточно много работал для этого", - сказал Волдеморт, легко справившись с заклинаниями Гарри. "Если ты чего-то хочешь, то ты должен это взять!" Волдеморт взмахнул своей палочкой, посылая гигантскую волну пламени в сторону Гарри. Гарри быстро наложил на себя замораживающее заклинание, сила пламени заставила его сделать шаг назад, но кроме этого он практически не пострадал.
"Ну, что я сейчас хочу, так это надрать тебе задницу!" Гарри выстрелил струей кипятка в Волдеморта, который взмахнул своей палочкой и заставил ее безвредно расплескаться на землю рядом с ним, Волдеморт выстрелил в Гарри парой заклинаний. Гарри уклонился от первого заклинания, увернулся от второго и выпустил молнию в Волдеморта, но она была направлена не в Волдеморта, а в воду у ног Волдеморта. К несчастью для Гарри, Волдеморт быстро понял, что делает Гарри, и воздвиг золотой щит, который заблокировал молнию Гарри. Когда молния утихла, Волдеморт взмахнул своей палочкой, и вода поднялась из воздуха и превратилась в ледяной кинжал, который метнул в Гарри.
Гарри магией поймал кинжал и превратил его в металлический наконечник копья, а затем послал его обратно в Волдеморта. Вслед за этим Гарри взмахнул палочкой и послал зазубренный пурпурный луч, от которого Волдеморт защитился щитом. Луч не остановился и продолжал давить на щит Волдеморта несколько мгновений, накапливая энергию, пока не раздался небольшой взрыв и щит Волдеморта не разлетелся на части, заставив его попятиться назад.
Гарри увернулся от ответного проклятия Волдеморта, которое было круциатусом, но в итоге его руку с палочкой задело режущее проклятие, которое, к счастью, не причинило больше, чем небольшой порез. Гарри покрутил палочкой, посылая луч, черный с вкраплениями белого, Волдеморт уклонился от него и послал в Гарри режущее проклятие. Гарри выставил щит, но был быстро удивлен, когда проклятие изогнулось в воздухе, Гарри попытался уйти с дороги, но не был достаточно быстр, чтобы полностью избежать его, поэтому в итоге он получил порез на верхней части спины.
Гарри стиснул зубы и начал размахивать своей палочкой, посылая в Волдеморта множество волн разного цвета. Волдеморт блокировал их все, не так легко, как предыдущие заклинания, но он смог их блокировать, или, по крайней мере, смог, пока в него не ударил щит, и он отлетел назад, когда синяя волна ударила его в грудь. Волдеморт приземлился в нескольких метрах от него на спину и перекатился в сторону, чтобы избежать пронзительного проклятия, которое едва не попало ему в грудь. Поднявшись на ноги, Волдеморт заблокировал следующую тройку заклинаний.
Волдеморт произнес трио темных заклинаний и закончил простым обезоруживающим заклинанием, просто чтобы смешать ситуацию. Гарри блокировал первые два заклинания, а третье разбило его щит. Когда он увидел обезоруживающее проклятие, Гарри перебросил свою палочку за спину и переложил её в другую руку, одновременно уходя с дороги. Заклинание задело его руку, но поскольку палочки не было, то и обезоруживать было нечего. Гарри быстро произнес цепочку заклинаний, переключившись на правую руку.
Гарри взмахнул палочкой, и из кончика палочки вырвалась молниеносная плеть. Гарри направил плеть в сторону Волдеморта, который отбил ее своей палочкой, но вместо того, чтобы отступить, плеть отреагировала на то, что Гарри повернул запястье. Кнут изогнулся и обвился вокруг руки Волдеморта, Волдеморт закричал от боли, терпя пытку молнией Гарри. Волдеморт стиснул зубы и, превозмогая боль, послал пыточное проклятие в Гарри, который отпустил кнут, чтобы увернуться.
"Ты... ты видишь это?" Волан-де-Морт говорил с придыханием, хотя обращался он не к Гарри, а к своим пожирателям смерти. "Перед нами стоит настоящий волшебник, которому не нужно богатство, которому не нужно превосходство в численности. Он осознал ценность силы и взял ее, вот почему я хочу видеть его в наших рядах". Волдеморт сказал, прежде чем повернуться к Гарри, его дыхание снова замедлилось до успокаивающего темпа. "У нас с тобой неограниченный потенциал, Гарри. Присоединяйся ко мне, присоединяйся ко мне и правь миром".
"Встречное предложение: сдайся, и я не убью тебя". Гарри ответил, его лицо было пустым, хотя он и задумался над словами Волдеморта.
"Непокорный до конца, не так ли, Поттер?" Волан-де-Морт спросил веселым голосом, прежде чем послать проклятие комы в Гарри, который увернулся и послал металлический шип и проклятие разрушения кожи, но Волан-де-Морт отбил оба проклятия.
"Это семейная черта". Гарри пожал плечами и послал в Волдеморта еще несколько заклинаний.
******************************************
"Где... блядь... он?!" прорычал Лорд Блэк, держа Людо за воротник и глядя на него сверху вниз. "Портключ уже должен был привезти его обратно! Где... мой наследник?!"
"Я... я не знаю!" честно признался Людо, он был абсолютно напуган Лордом Блэком, который сейчас выглядел как дьявол на Земле.
"Похоже, ты многого не знаешь, будет жаль, если ты каким-то образом забудешь, как дышать. И если я не верну своего наследника, то это будет очень и очень возможно" зарычал Лорд Блэк, прежде чем толкнуть Людо обратно в кресло. "Оставайся там и не двигайся, потому что если ты это сделаешь... тогда я приду за тобой".
******************************************
"Ах ты сука...". Гарри сильно кашлял, стоя напротив Волдеморта. Гарри потерял счет тому, как долго они боролись. Сейчас у Гарри было несколько порезов и синяков по всему телу, у Волдеморта тоже было несколько, но не так много, как у Гарри. Гарри мог быть великим волшебником, но он не был опытным темным лордом в магически созданном теле.
"Язык, Гарри." сказал Волдеморт насмешливым неодобрительным голосом.
"Пошел ты".
"Гарри", - прошипел Волдеморт сквозь зубы. "Как ты думаешь, твои родители одобрили бы такой язык?"
"Возможно, нет, но я думаю, что если я умру, то плохой язык будет наименьшей из их проблем". Гарри сказал, что на палочке Гарри образовался большой черный шар, Гарри бросил шар в сторону Волдеморта, который ударил его заклинанием, когда шар был на полпути к нему, шар взорвался, Гарри быстро среагировал, взмахнул палочкой и послал пламя от взрыва в сторону Волдеморта. Волдеморт исчез из поля зрения Гарри, но Гарри был уверен, что тот заблокировал пламя, Гарри был бы, честно говоря, удивлен, если бы это было не так. Гарри быстро произнес несколько разрушительных и взрывных заклинаний в направлении, где должен был находиться Волдеморт.
Как только Гарри закончил, он быстро занял оборонительную позицию, готовый защититься от любых дальнейших атак.
"Поднимись сюда, Поттер". произнес голос, Гарри поднял голову, и его глаза расширились, когда он увидел Волдеморта, летящего по воздуху. Он не сидел на метле, он просто висел в воздухе, как магловский супергерой. Прежде чем Гарри успел что-то сказать, Волдеморт выпустил несколько заклинаний в сторону Гарри, Гарри защитился от большинства из них, но был пойман, когда одно заклинание ударило в землю рядом с ним, вызвав небольшой взрыв, который отбросил его назад, когда Гарри был в воздухе, он почувствовал, как пронзительный гекс пронзил его левое плечо.
Гарри издал болезненный крик, больно приземлившись на землю, Гарри посмотрел на свое плечо и увидел, что из него льется кровь.
"Сука!" шипел Гарри.
"Что я говорил о языке?" Голос сказал, Гарри поднял голову и увидел Волдеморта, стоящего перед ним со своей палочкой, направленной на Гарри. "Круцио." Волдеморт сказал спокойным голосом, он был слишком близко, чтобы Гарри мог что-то сделать, он никак не мог вовремя поднести свою палочку.
Гарри издал очень громкий крик, когда проклятие поразило его, Гарри не был чужд боли, первые несколько лет его жизни были потрачены на то, чтобы привыкнуть к ней. Но это... это было намного хуже, чем все, что Гарри когда-либо испытывал. Казалось, будто раскаленные ножи пронзают каждый дюйм его кожи, голова раскалывалась, и Гарри не был уверен, взорвется ли его голова или нет, он кричал так громко, как никогда в жизни.
Гарри не знал, как долго он находился под действием проклятия, может быть, минуту, может быть, даже несколько секунд, но ему казалось, что это было гораздо дольше. Гарри сильно кашлял, каждый дюйм его тела болел, и он с трудом поднялся на ноги, чтобы опереться на локти.
"Проклятие круциатуса, мой особый фаворит". сказал Волдеморт с ухмылкой. "Ты видел, как я летаю, Гарри. Я могу научить тебя делать то же самое. Полет без посторонней помощи, искусство разума, темные проклятия - вот лишь несколько вещей, которым я могу научить тебя, Гарри Поттер. Присоединяйся ко мне".
"Я... я не собираюсь присоединяться к тебе!" упрямо сказал Гарри, яростно кашляя.
"Хм, так или иначе, ты присоединишься ко мне. Возможно, еще один раунд пыток поможет тебе расслабиться". сказал Волдеморт, прежде чем снова ударить Гарри пыточным проклятием.
******************************************
"Что, по-твоему, происходит?" прошептала Дафна, прикусив губу от беспокойства.
"Я не знаю", - призналась Анжела, выглядя гораздо более обеспокоенной, чем Дафна когда-либо могла припомнить. "Гарри уже должен был вернуться, тот факт, что он не вернулся, вызывает беспокойство. Пока мы не найдем способ сделать что-нибудь, чтобы помочь, лучшее, что мы можем сделать, это оставаться вместе с семьей Тонкс. Нравится нам это или нет, но мы все - рычаг, который может быть использован против Гарри. Нам нужно держаться вместе".
"Она не ошибается". Тонкс согласилась, выглядя гораздо более спокойной, чем казалась. В ее голове проносились тысячи мыслей, размышлений о том, что может происходить с Гарри прямо сейчас.
******************************************
"Ты упрям, больше, чем я думал", - сказал Волдеморт удивленным голосом, отпустив пыточное проклятие, - "многие люди уже умоляли бы меня остановиться". Гарри сплюнул немного крови, но ничего не сказал, правда заключалась в том, что он был близок к тому, чтобы умолять Волдеморта остановиться. Гарри просто хотел, чтобы боль прекратилась, и единственными причинами для этого были бы побег Гарри или его присоединение к Волдеморту.
Часть Гарри, признаться, была напугана, но ее постепенно затмевала та часть Гарри, которая была зла на всю эту ситуацию, зла на то, что Волдеморт наложил на него пыточное проклятие, зла на то, что его единственным выбором было умолять человека, убившего его родителей, и присоединиться к нему или умереть. Гарри не умолял, он не позволил бы себе умереть, но он не позволил бы себе умолять! Особенно Волдеморту!
Волдеморт поднял свою палочку, готовый поразить Гарри очередным пыточным проклятием, когда увидел, как молния заплясала на кончиках пальцев мальчика и его палочки. Молния пронеслась по телу Гарри и начала охватывать его всего, Волдеморт быстро аппарировал прочь как раз в тот момент, когда из Гарри вырвалась большая молния. Гарри силой воли поднялся на колени и начал пускать молнии повсюду, его изумрудно-зеленые глаза были наполнены растущей яростью.
Пожиратели смерти только и делали, что пытались убраться с дороги, пытаясь избежать бушующего шторма, которым был Гарри Поттер, но, к несчастью для них, по крайней мере один из них был поражен. Как только молния Гарри утихла, он огляделся и увидел, что кладбище практически уничтожено, или, по крайней мере, те его части, которые не были покрыты облаками пыли, были уничтожены. Гарри огляделся и заметил чашку, которая привела его сюда, он быстро бросился к ней, надеясь, что сможет снова активировать портключ на ней. Руки Гарри уже коснулись чашки, когда он почувствовал, как что-то ударилось о его спину.
Толпа в Хогвартсе зааплодировала, увидев, что Гарри Поттер вернулся и стоит с кубком, но эти возгласы постепенно стихли, когда несколько человек заметили, что он весь в крови и синяках. Все почти прекратилось, когда Гарри упал, разбившись лицом об пол. Судьи вместе с несколькими другими людьми быстро бросились вперед, чтобы посмотреть, что с Гарри, они видели кровь из его плеча и дрожь его тела, но они также не могли не заметить кровь из поясницы Гарри. Когда он схватил кубок, в него попал еще один пронзающее проклятие, но, к счастью, не попал по позвоночнику.
"Мальчик! Что случилось?!" потребовал Лорд Блэк, опускаясь на колени рядом с Гарри вместе с другими судьями.
"В... Волдеморт." выдохнул Гарри. "Волдеморт вернулся!" Гарри закричал достаточно громко, чтобы многие люди поблизости услышали,
"Он вернулся!" -повторил Гарри, прежде чем потерял сознание, его зрение стало черным, и все вокруг погрузилось в хаос.
Гарри тихо застонал, когда его глаза медленно открылись, он несколько раз моргнул, прежде чем увидел над собой белый потолок. Прошло несколько мгновений, прежде чем он смог осознать, что находится в больничном крыле.
"Теперь ты решил отрастить яйца?!" потребовал недоверчивый голос. Гарри понадобилось мгновение, но он смог понять, что это говорит Лорд Блэк. "Ты тупой, гребаный, высокомерный, тупой онанист! Ты тупая трата тупой спермы! Пошел ты и твоя дурацкая шляпа! Ты нас всех погубишь!"
"Он не вернулся!" шипел голос, прежде чем послышался звук захлопывающихся дверей. Прежде чем Гарри смог расслышать дальше, его зрение снова потемнело.
******************************************
"Я никуда не уйду" - произнес голос, когда глаза Гарри полуоткрылись.
"Нимфадора, ты устала, пусть кто-нибудь другой присмотрит за ним". ответил другой голос.
"Я буду в порядке, мама. Правда, я останусь".
"Нимфадора, пожалуйста".
"..."
"..."
"Хорошо, но еще один час".
******************************************
"Он проснулся!"
"Что, блядь, происходит?" Гарри кашлянул, давая всем понять, что он действительно очнулся. Он открыл глаза и снова оказался в больничном крыле.
"Шевелись! Чур!" Это было все, что услышал Гарри, прежде чем кто-то заключил его в объятия, розовые волосы были хорошим индикатором того, кто это был. К сожалению, тело Гарри было далеко не готово к этому, и он вздохнул от боли, заставив Тонкс отпустить его. "О Мерлин, мне так жаль, Гарри!" сказала она быстро и, на вкус Гарри, слишком громко.
"Нимфадора!" тихо шипела Андромеда, увидев, как Гарри вздрогнул. "Помни, что сказала мадам Помфри: никакого грубого обращения и никаких громких звуков". Тонкс опустила глаза, расстроенная тем, что даже не смогла отчитать мать за то, что та назвала ее запретным именем.
"Что... черт возьми, происходит?" Гарри еще раз кашлянул, пытаясь сесть, и почувствовал, как пара мягких рук помогла ему принять сидячее положение. Он посмотрел направо и увидел Анжелу, она выглядела довольно облегченной.
"Мастер." Она дышала мягким голосом.
"Анжела." сказал Гарри, оглядевшись вокруг, и увидел семью Тонкс, лорда Блэка, профессора Дамблдора, Сириуса, Ремуса, Анжелу, Трейси и Дафну.
"Я так рада, что ты в порядке!" сказала Дафна, заключая его в страстные объятия, нежные, но страстные. Отпустив его, она нежно поцеловала его в губы, но вспомнив, что в комнате есть еще люди и что Гарри нужен отдых, не позволила ей поцеловать его подольше.
"Ч... что происходит?" спросил Гарри, слегка покачивая головой после того, как Дафна отпустила его.
"Вы находитесь в больничном крыле". начал Дамблдор.
"Ни хрена себе бородатый замок, как насчет других вещей, кроме очевидных?" нетерпеливо ответил Гарри.
"Прошло три дня с тех пор, как вы вернулись с последнего задания". Дамблдор продолжал, как будто Гарри вообще не говорил.
"Что?!"
"Да, мадам Помфри потратила довольно много времени, чтобы убедиться, что вы исцелились. Мы все слышали ваши слова, когда вы вернулись, но, к сожалению, министр Фадж не был убежден". Дамблдор сказал со вздохом
"Что значит "не убежден"?!" потребовал Гарри. "Этот дряблый ублюдок не видел, как я сражался с ним на зеркалах?!"
"Нет", - сказал Дамблдор, решив пока проигнорировать язык Гарри. "У зеркал есть предел дальности, я пытался использовать тот факт, что ты был вне пределов дальности, как доказательство того, что что-то произошло, но он отказался мне верить". Дамблдор сказал с разочарованным вздохом.
"Объясните все". сказал Гарри, нахмурившись. Все начали объяснять Гарри, что он пропустил, в основном они пытались убедить Фаджа в возвращении Волдеморта, а он отрицал это, как проститутка отрицает бедняка. Дамблдор, вопреки желанию Фаджа, рассказал всем во всех трех школах то, что знал. Отрицание Фаджа было настолько сильным, что он фактически выступил против Лорда Блэка! Ну... не то чтобы встал, а просто не расплакался и не убежал.
"Это... ужасно плохие новости". наконец сказал Гарри, потирая лицо руками.
"Да", - прорычал Лорд Блэк. "Подожди, пока я не возьму его в руки, тогда он действительно увидит плохие новости".
******************************************
"Давай, Гарри! Не отставай!"
"Ты достиг первой крови, даже твой отец не смог этого сделать".
"Присоединяйся ко мне, присоединяйся ко мне и правь миром".
"Поднимайся, Поттер."
"Круцио."
"Круцио."
"Круцио".
"Я могу научить тебя делать то же самое. Полет без поддержки, искусство разума, темные проклятия - вот лишь несколько вещей, которым я могу научить тебя, Гарри Поттер. Присоединяйся ко мне".
"Хм, так или иначе, ты присоединишься ко мне".
"Круцио."
******************************************
"Мадам Помфри!" позвала Анжела, вбегая в кабинет мадам Помфри. "С Гарри что-то происходит!" сказала она. Сейчас была ночь, и Анжела была единственной студенткой, которой разрешили остаться и наблюдать за Гарри (благодаря тому, что она была его вассалом), как только часы пробили полночь, Гарри проснулся и обнаружил, что не может дышать.
"Я иду!" Она сказала, прежде чем броситься вместе с Анжелой к Гарри. Гарри лежал в своей кровати, его лицо было покрыто потом и паникой, он издавал придушенные вздохи, а его грудь вздымалась и опускалась, семья Тонкс была рядом с ним, выглядела невероятно обеспокоенной и делала все возможное, чтобы успокоить его. Мадам Помфри быстро взмахнула над ним своей палочкой несколько раз, и в конце концов дыхание Гарри вернулось под контроль, после нескольких длинных и коротких вдохов он снова заснул.
"Что, черт возьми, это было?!" потребовал Тед, когда Гарри снова заснул.
"У него был воздух в груди", - нахмурилась мадам Помфри, начав накладывать на него диагностические заклинания. "Если вы чрезмерно тревожны, у вас может быть запертый ветер в груди. Многие люди, страдающие от тревоги, заглатывают воздух во время приступа паники. Захват ветра в груди может быть болезненным состоянием, люди часто принимают это за сердечный приступ".
"Что было до этого?" спросила она.
"Он что-то бормотал, он не проснулся", - ответила Андромеда. "Должно быть, он видел сон".
"Что и вызвало паническую атаку". заключил Тед.
"Три предположения о том, что ему снилось". ответила Тонкс, глядя на Гарри с обеспокоенным выражением лица.
******************************************
День спустя Гарри сидел в постели в больничном крыле, Дафна сидела в кресле слева от него, а Трейси - справа. Джет свернулся калачиком на коленях Гарри, а Тор покоился на плече Гарри. У Гарри было много посетителей, включая профессора Бабблинг, Романа и Джинни. Несколько репортеров пытались войти, но всегда находился кто-то, кто их останавливал.
"У нас есть всего несколько минут, прежде чем мы должны появиться на ужине, поэтому я буду говорить прямо: "Как ты себя чувствуешь, Гарри?" - спросила Трейси мягким голосом. спросила Трейси мягким голосом.
"Я не знаю."- признался Гарри, одной рукой небрежно поглаживая Джета. "Тв... Я уже проигрывал дуэли, меня много раз ранили, и я чуть не умер... опять же много раз. Но это... это было по-другому".
"Как?" спросила Дафна, держа свободную руку Гарри в своей.
"Я страдал от его пыточного проклятия, страдал неоднократно, и я подошел гораздо ближе к мольбе, чем когда-либо хотел. Я чувствовал себя так, как не чувствовал уже очень давно. Я чувствовала себя слабым. Я... я слаб".
"Слабый?" спросила Дафна, Гарри, должно быть, не заметил недоверия в ее голосе из-за того, как тихо она говорила, он продолжил говорить после небольшого кивка, глядя на свои колени, пока он это делал.
"Долгие годы я делал все возможное, чтобы стать сильным, изучал как можно больше магии". Гарри вздохнул. "Я... я учился, я практиковался, и все же... я проиграл. Я был у него, если бы не тот факт, что он хотел, чтобы я присоединился к нему, я был бы мертв прямо там и тогда".
"Гарри, ты не слабак". сказала ему Дафна твердым голосом.
"Дафна права", - согласилась Трейси. "Если что... ситуация доказала, насколько ты силен". добавила она.
"О чем ты?" спросил Гарри, глядя на нее.
"Гарри, сначала подумай обо всем, что ты уже сделал, обо всем, чего ты достиг". сказала Трейси.
"Вот именно, посмотри на себя, Гарри". высказалась Дафна. "Лучший на своем курсе, возможно, лучший ученик в школе, ты регулярно практикуешь продвинутую магию, ты самый молодой из известных анимагов, ты самый молодой охотник за столетие, ты победил Квиррелла, ты победил монстра Слизерина, ты освоил чары патронуса, ты можешь победить волшебников и ведьм намного старше тебя, а теперь ты можешь даже добавить к своему замечательному списку победу на турнире Трех волшебников".
"Именно", - кивнула Трейси. "И сам-знаешь-кто все это знает, поэтому он и хотел, чтобы ты присоединился к нему, а не убил тебя, как сделал бы с любым другим волшебником. И Гарри, несмотря на то, что ты помнишь все свои очень впечатляющие достижения, есть кое-что, о чем ты забыл подумать".
"Что?" спросил Гарри тихим голосом, прокручивая в голове ее слова.
"Ты все еще всего лишь четырнадцатилетний подросток", - сказала Трейси, одарив его короткой улыбкой, - "четырнадцатилетний подросток против волшебника с десятилетиями магического опыта, которого невероятно боялись другие волшебники, по крайней мере, в три раза старше тебя, человека, который, по сообщениям, только Альбус Дамблдор может сравниться с ним в магии, оба они считаются величайшими волшебниками на свете. Поэтому то, что ты смог сразиться с ним, нанести ему повреждения и сбежать от него, означает, что ты великий волшебник, Гарри".
"Гарри", - заговорила Дафна. "Люди жили в страхе перед ним очень, очень долгое время. То, что он считает тебя достойным вербовки... ну... нравится тебе это или нет, это комплимент. Ты не слаб, Гарри. Ты просто чувствуешь себя слабым".
"Мы все чувствовали себя слабыми и напуганными в какой-то момент", - кивнула Трейси. "Я помню случай на первом курсе на первом занятии по полетам, ты был там, чтобы спасти меня и помочь мне, Гарри. Теперь я хочу отплатить тебе тем же. Пожалуйста, это нормально - бояться, но не позволяй страху управлять тобой. Ты лучше, чем это, не потому что ты мальчик-который-жил, а потому что ты Гарри, блять, Поттер! Один из величайших волшебников всех времен!" -закончила она с небольшой ухмылкой.
Гарри ничего не сказал, а лишь пристально посмотрел на нее. Он уже собирался заговорить, как вдруг почувствовал, что его сознание атакуют образы самого себя, улыбающегося.
Пожалуйста, услышь меня, Гарри.
Пожалуйста, поверь мне.
Я хочу вернуть моего Гарри Поттера.
Гарри моргнул и посмотрел на Дафну, которая ободряюще улыбнулась ему, он посмотрел и увидел, что она явно не слышала голоса, которые слышал он, либо она просто притворялась, что не слышала.
"Трейси права, Гарри. И мы обе будем повторять одно и то же снова и снова, пока ты не поверишь нам, если это потребуется". сказала Дафна, ее голубые глаза встретились с Гарри. Гарри снова испытал странное ощущение в своем сознании, он увидел себя, смотрящего в зеленые глаза самого себя.
Послушай нас, Гарри.
Пожалуйста, поверь нам.
Я сделаю все, что потребуется, чтобы ты стал лучше.
Гарри потребовалось мгновение, но он понял, что именно происходит: он каким-то образом читал их мысли, он каким-то образом научился легилименции, искусству "чтения мыслей", и полной противоположности окклюменции, искусству защиты своего разума. Андромеда учила Гарри окклюменции с тех пор, как он начал жить в доме семьи Тонкс. Андромеду, как и всех членов семьи Блэк, учили этому искусству с самого детства. Это искусство не только защищало разум, но и помогало справиться с эмоциями, улучшало память, скорость мышления и вообще все, что связано с разумом.
К радости его и Андромеды, Гарри прекрасно владел этим искусством, к тому же у Гарри был фамильяр. Те, кто разбирался в искусстве разума, знали, что волшебники и ведьмы, имеющие знакомых, более устойчивы к ментальным вторжениям благодаря связи со своими животными, а теперь, когда у Гарри их было двое, он был вдвое более устойчив, плюс все то, чему он научился у Андромеды. Но это не отвечало на вопрос, как он вдруг научился легилименции, Андромеда его этому еще не научила.
Прошло несколько мгновений тишины - Трейси и Дафна бросали на него обеспокоенные взгляды из-за того, как тихо и неподвижно он себя вел, - когда ответ обрушился на него как тонна кирпичей. Если бы Волдеморт знал о легилименции, то он бы точно постарался овладеть ею, и, возможно, стал бы одним из лучших в мире в этом искусстве. Теперь, когда Гарри подумал об этом, он вспомнил, что Волдеморт упоминал, что может научить Гарри искусству разума. Во время ритуала Гарри добровольно отдал свою кровь, он не был уверен, что это как-то повлияет на него, но... но теперь...
Дафна, Трейси и оба друга Гарри были очень удивлены, когда Гарри вдруг начал смеяться, и не просто смеяться, а смеяться от души и с нескрываемым удовольствием.
"Мисс Дэвис, мисс Гринграсс!" шипела мадам Помфри, бросаясь к нему. "Я специально просила не нарушать покой мистера Поттера, что происходит? Я... Мистер Поттер, вернитесь в постель!" Она добавила, когда Гарри сбросил покрывало с кровати, подняв Джета, он положил обоих своих фамильяров на кровать, прежде чем встать и взять свою палочку. Он увидел свою одежду, разложенную на пустой кровати рядом с его кроватью, это были простые синие джинсы и серая рубашка. Гарри произнес заклинание переключения, поменяв больничную одежду из Хогвартса на свою собственную. "Мистер Поттер, - быстро сказала мадам Помфри, когда Гарри начал надевать ботинки и носки. "Вам нужно остаться здесь и отдохнуть".
"Я устал отдыхать". Гарри поднял своих знакомых, когда все было готово: Джет свернулся вокруг одной из его рук, а Тор радостно щебетал, сидя на плечах Гарри. "А теперь, если вы меня извините, мне нужно поговорить со студентами". сказал Гарри, прежде чем сделать паузу и посмотреть на Дафну и Трейси. "Спасибо, спасибо вам обеим. Вы были правы, я не слаб, и я становлюсь только сильнее". Он сказал искренним голосом, затем повернулся и быстрым шагом вышел из больничного крыла, мадам Помфри последовала за ним, Дафна и Трейси обменялись растерянными взглядами, но быстро последовали за ним. ()
******************************************
Большой зал внезапно погрузился в тишину, когда двери открылись, и Гарри Поттер спокойно вошел в зал с обоими своими фамильярами, сидящими на нем верхом. Мадам Помфри следовала за ним и настаивала, чтобы он остановился и вернулся в больничное крыло, а Трейси и Дафна остановились у стола Слизерина, стоя позади Анжелы, чтобы они могли наблюдать за тем, что будет происходить.
Гарри подошел к сцене, на которой стоял Дамблдор, похоже, что старый директор собирался произнести речь.
"Извините." Гарри сказал вежливым голосом, осторожно положил руку на грудь Дамблдора и надавил, пока директор не сделал несколько шагов назад, брови Дамблдора поднялись, но, к его чести, он ничего не сказал и просто жестом показал Гарри, чтобы тот продолжал, как только отойдет достаточно далеко.
"Поттер", - заговорил Снейп. "Что ты делаешь?"
"Послушайте, у меня сейчас не очень хорошее настроение, я сейчас вроде как счастлив, а мне нужно сделать кое-что очень важное. Так что, пожалуйста, ради Мерлина, просто помолчи следующие пять минут". Гарри сказал раздраженным голосом, прежде чем произнести заклинание усиления звука, чтобы все могли его услышать. К сожалению, Снейп больше сосредоточился на тоне голоса Гарри, чем на его словах.
"Поттер!" рявкнул Снейп. "Ты, высокомерное отродье, следи за своим тоном, опустись и..."
"O, ЗАКРОЙ СВОЙ РОТ!" закричал Гарри, поворачиваясь и глядя на Снейпа, весь зал теперь был смертельно молчалив. "Вы пиздец жалкий! Вы явно не закончили свое образование, если до сих пор не можете понять, что мальчик не является точной копией своего отца! Я бы подумал, что все то, что я сделал за все эти годы здесь, было достаточным доказательством, но вы либо глухи и слепы, либо умышленно невежественный! Я не знаю, что мой отец сделал с вами, может быть, он издевался над тобой, или отказывался брать вас на бал, или отвергал вас из-за ваших дурацких волос, но я не он! Я много лет старался быть послушным учеником, но вы, похоже, не можете чередовать сдержанную ненависть с полным игнорированием меня! Вы, блядь, взрослый человек, преподающий в лучшей школе! Может, повзрослеете?! Джеймс Поттер мертв сейчас, он был мертв тринадцать лет назад, и он мертв до конца своих дней! СМИРИСЬ С ЭТИМ!" закончил Гарри, прежде чем наложить на себя успокаивающее горло заклинание. "Я предупредил его", - тихо добавил Гарри другим учителям, прежде чем они успели его отчитать. Гарри повернулся к ученикам, которые разделились на тех, кто смотрел на него как на сумасшедшего, и тех, кто смотрел на него как на героя.
"Слушайте сюда". Гарри заговорил. "Я утверждал, что Волдеморт вернулся". сказал Гарри, игнорируя всеобщие вздрагивания. "Я сказал это прямо перед тем, как потерял сознание и был доставлен в больничное крыло. Вы все знаете, какой я сильный, поэтому вы можете подумать о том, как странно было для меня быть таким избитым. Пока я там находился, меня лечили от синяков, порезов, пронзительного проклятия в живот и повторного воздействия проклятия круциатуса. Это правда, мадам Помфри?" спросил Гарри, и все глаза в зале повернулись, чтобы посмотреть на нее.
"Да", - нахмурилась она. "Но это лишь некоторые из вещей, которые мне пришлось исправить". Она сказала, многие задохнулись, студенты в зале начали перешептываться друг с другом.
"Прекрасно." Гарри сказал сухим голосом, прежде чем продолжить говорить с остальной частью зала. "Несмотря на мое слово и мои травмы, Министр магии отказался даже расследовать мое заявление. Он зарыл свою голову с двойным подбородком в песок, потому что его слишком пугает возможность того, что Волдеморт вернулся. Некоторые из вас могут не поверить мне, вы можете подумать, что я лживый мошенник, который отчаянно жаждет внимания, в таком случае развлекайтесь со своими убеждениями. Подумайте вот о чем: если я ошибаюсь, то ничего, кроме паники, ненужных приготовлений и беспокойства, не произойдет, прежде чем все утихнет. Но если я прав? Тогда что произойдет? Я готов предоставить воспоминания, принести клятву и даже принять сыворотку правды, чтобы доказать свои утверждения. Верить мне или нет, решать вам, только не приходите ко мне плакаться, если Волдеморт или его головорезы явятся ночью в ваш дом. Я знаю, что каждое мое слово достигнет ушей Волдеморта, поэтому я хочу, чтобы все были внимательны, потому что я хочу, чтобы то, что я собираюсь сказать, было распространено по всей стране, пока он не услышит. Послушай, Волдеморт, ты выиграл наш последний бой, я признаю это. Но я не закончил, я не вышел из игры. Я не склоняюсь и не сломаюсь, и в следующий раз, когда мы будем драться, я не буду тем, кто бежит. Я готов к реваншу, когда бы ты ни был, даже если я проиграю, я постараюсь забрать частичку тебя с собой. Ты начал эту войну, я собираюсь ее закончить". Гарри закончил, прежде чем отменить свое заклинание.
Он пожал плечами и спустился со сцены, прошел мимо мадам Помфри и вышел из зала, не обращая внимания ни на кого из студентов, хотя и подмигнул нескольким избранным за столом Слизерина.
"Ты думаешь, это была мудрая идея?" Гарри услышал слова Анжелы, когда она догнала его и начала идти рядом с ним.
"Не совсем", - признал Гарри. "Но от меня нельзя ожидать, что я буду мудрым все время".
"Верно", - сказала Анжела с легкой усмешкой, прежде чем улыбнуться ему. "Я рада, что тебе лучше". сказала она искренне.
"Спасибо", - Гарри посмотрел на нее с улыбкой. "Мне нужно, чтобы ты сделала кое-что очень важное для меня, Анжела". сказал он.
"Конечно, мастер. Что это?" спросила она, готовая помочь, чем сможет.
"Мне нужно кое-что сделать, жди меня в Больничном крыле, но сначала скажи мадам Помфри, что я скоро приду, а если семья Тонкс появится раньше меня, скажи им, что я в порядке и скоро приду".
"Конечно". Анжела улыбнулась, прежде чем положить руку ему на плечо, чтобы остановить его, она остановилась вместе с ним, быстро наклонилась и поцеловала его в губы.
"Анжела", - Гарри моргнул. "Я... я с Дафной, мы не можем..." Гарри запнулся и сделал жест между собой и Анджелой.
"Я бы посоветовала поговорить с ней, мастер". Анжела сказала со знающей улыбкой, прежде чем повернуться и начать уходить.
"Знаешь, если ты сыграешь правильно, то сможешь получить двух самок". прокомментировал Джет.
"Я буду иметь это в виду". Гарри покачал головой, а затем повернулся и пошел прочь.
Через несколько минут Гарри удалось пробраться в Тайную комнату, он прошел мимо разлагающегося василиска, не обращая на него внимания, и вошел в комнату, где хранился портрет Салазара.
"Мне нужно знать все, что вы знаете о легилименции и полетах". сказал Гарри, как только увидел Салазара. "В частности, версию полета без помощи магических устройств". добавил Гарри. "Мне нужен краткий обзор этого, так как мне нужно срочно куда-то идти. Просто расскажите мне, пожалуйста, что вы знаете, и укажите мне на любые книги по этому вопросу".
"..."
",.."
"..."
"Спасибо, что вы были достаточно вежливы, чтобы сначала сказать "привет"". Салазар сказал сухим голосом.
******************************************
Примерно через полчаса Гарри шел обратно в больничное крыло и остановился, услышав, как его зовут.
"Гарри, вот ты где!" сказала Дафна облегченным голосом, остановившись рядом с ним. "Вот ты где", - сказала она, сделав глубокий вдох, быстро протянула руку и вложила свою в его руку. "Я волновалась за тебя! Ты должен был сразу вернуться в больничное крыло! Не убегай так больше!" не удержалась она и добавила.
"Прости, Даф", - извиняющимся голосом сказал Гарри, доставая палочку из кобуры и накладывая несколько заклинаний уединения. "Мне просто нужно было проверить несколько вещей. То, что, как я думаю, поможет против... "него"".
"Вещи, которые помогут против В...В... Волдеморта?" спросила Дафна, слегка дрожа.
"Ты назвала его имя?" Гарри удивленно моргнул.
"Если ты можешь сражаться с этим ублюдком, то я, по крайней мере, могу быть достаточно храброй, чтобы произнести его имя". сказала она пренебрежительно.
"Справедливо", - сказал Гарри с легкой усмешкой, прежде чем быстро протрезветь. "Даф, я... кое-что случилось по дороге туда. Я попросил Анжелу подождать мою семью в Больничном крыле, а потом... она поцеловала меня, прежде чем уйти. Я не целовал ее! Клянусь!" Гарри быстро добавил последнюю часть.
"О..." Дафна нахмурилась, прежде чем замолчать, а затем замолчала. Гарри показалось, что молчание длилось целую вечность. "...ладно." В конце концов, она сказала.
"О... "ладно"?" спросил Гарри растерянным голосом. "Я... кто-то целует меня, и все, что ты мне говоришь, это "ладно"?".
"Это Анжела", - сказала Дафна с небольшим вздохом. "Я... ну, я поговорила с Анжелой до того, как вступила в отношения с тобой. И... мы договорились разделить тебя".
"Делить меня?" с недоверием повторил Гарри.
"Да, я думаю, она просто отступила в этом году, чтобы дать мне больше времени с тобой". добавила Дафна. "Но в любом случае, короче говоря, я не против, чтобы у вас с Анжелой были "отношения"".
"Это... это что-то из магического мира?" спросил Гарри, все еще выглядя весьма озадаченным. "Потому что, насколько я знаю, в маггловской Англии это не является нормой".
"Ну... это не запрещено, но и не распространено". Дафна объяснила немного смущенным голосом. "У меня был двоюродный дядя, у которого было две жены".
"Значит... ты... ты не против, если мы с Анжелой будем вместе?" спросил Гарри.
"Ты имеешь в виду "Анжела и я"".
"Даф, ты только что сказала мне, что я могу быть с двумя девушками одновременно, правильное изложение событий не является для меня приоритетом".
"Справедливо, и да, я не против". Дафна кивнула, прежде чем наклониться вперед и поцеловать Гарри. "Ты был таким храбрым и замечательным, если кто и заслуживает двух девушек, так это ты". сказала она с улыбкой.
"Вау... мое эго и мой член поднялись одновременно". Гарри моргнул, чем вызвал смех Дафны. Он ухмыльнулся ей и отменил заклинания конфиденциальности, после чего они начали идти в сторону Больничного крыла.
"Теперь все изменится, не так ли?" спросила Дафна знающим голосом.
"Скорее всего". Гарри грустно кивнул. "Но мы выстоим, вместе". сказал он, прежде чем они прибыли в больничное крыло.
Оставшиеся дни года пролетели довольно быстро, в конце года Гарри покинул Хогвартс через каминную сеть, к сожалению, он и семья Тонкс не собирались возвращаться в свой обычный дом, кроме как забрать свои вещи. Было решено, что в целях безопасности они вместе с Сириусом будут жить в доме номер 12, площадь Гриммо. Очевидно, что защита этого дома была превосходной и за лето ее собирались только улучшить.
******************************************
"Людо", - прорычал голос. Это было первое, что услышал Людо Бэгмен, когда прибыл в свой дом, он ахнул, увидев лорда Арктура Блэка, непринужденно сидящего в любимом кресле Людо, с таким видом, будто не только дом принадлежит ему. "Нам нужно поговорить, очень... очень долго поговорить". сказал лорд Блэк и достал свою палочку. Первым делом он произнес заклинание, чтобы избавиться от неприятного запаха, потому что Людо определенно обмочился.
******************************************
Драко и Теодор Нотт стояли на коленях рядом друг с другом. Первое, что произошло после того, как их забрали с железнодорожной платформы их семьи, было то, что их отвезли прямо в Малфой-мэнор, где они должны были встретиться с темным лордом. Сейчас они стояли на коленях вместе со своими семьями по обе стороны от них, несколько других Пожирателей смерти тоже стояли на коленях, а Лорд Волдеморт сидел на кресле, похожем на трон, перед всеми, а его знакомая змея свернулась рядом с ним После первой встречи с Темным Лордом оба мальчика были еще больше поражены тем, что Гарри Поттеру удалось выжить.
"А, добро пожаловать, Северус". промурлыкал Волдеморт веселым голосом, когда Северус Снейп вошел в комнату. "Как мило, что ты заглянул к нам после столь долгого отсутствия".
"Мой повелитель", - сказал Снейп, склонив голову и опустившись на колени, как только нашел достаточно близкое место. "Простите мою задержку, я только недавно смог уехать".
"Поскольку я нахожусь в довольно хорошем настроении, то сегодня я буду весьма снисходителен, но не испытывай меня больше, опаздывая снова". ответил Волдеморт. "У меня есть несколько важных вопросов к тебе, Северус. Большинство из них могут подождать, пока мы останемся наедине, но один я хотел бы задать сейчас. Скажи мне, что ты знаешь о Гарри Поттере?" Он спросил, Драко и Тео слегка напряглись, но кроме этого они никак не отреагировали на слова Волдеморта.
"Поттер", - начал Снейп и сделал паузу, выпустив небольшой вдох, прежде чем продолжить. "Он... сильно отличается от того, каким я его ожидал увидеть". Снейп признал. "Когда он только пришел в школу, я ожидал увидеть еще одного сопляка с Гриффиндора, высокомерного сопляка, а оказалось, что в итоге я получил высокомерного Слизерина".
"Он очень похож на Слизерин", - усмехнулся Волдеморт в знак согласия. "Скажи мне, Северус, как ты думаешь, Поттер станет отличным дополнением к нашему делу?" спросил он.
"Я... неохотно вынужден признать, что он был бы хорошим союзником".
"Хорошо", - ухмыльнулся Волдеморт. "Отправляйся в боковую камеру, я еще поговорю с тобой, когда закончу здесь".
"Да, мастер". Снейп кивнул, встал и вышел из комнаты.
"Милорд, простите меня", - заговорил один из пожирателей смерти. "Я не хочу вас расспрашивать или обижать, но зачем вам Поттер? Конечно, у мальчика есть деньги, но у нас их более чем достаточно, к тому же он всего лишь полукровка. О нем ходят все эти истории, но большинство из них должны быть ложными, или сделанными с дополнительной помощью. Любой человек из нашего числа смог бы с ним справиться. Я..." Он бы продолжил, но его прервали два смешка.
"Вы хотите что-то сказать?" Волдеморт спросил Драко и Нотта, оба мальчика побледнели, осознав, что говорили гораздо громче, чем собирались. "Встаньте." приказал он. Оба мальчика сглотнули, но сделали, как им было велено. "Что из того, что было сказано, вас позабавило?" спросил он голосом, в котором звучало странное любопытство.
"Мы... мы не хотели проявить неуважение, милорд". Драко говорил нервным голосом.
"И не проявили", - сказал Волдеморт, отмахиваясь от него. "Но я буду считать это неуважением, если вы не ответите на мой вопрос правдой, не лгите, я буду знать. Что тебя позабавило?" Два мальчика обменялись взглядами, а затем повернулись к Темному Лорду.
"Ну... милорд, лично для меня это была часть "Любой человек из нашего числа смог бы с ним справиться"". ответил Тео.
"То же самое". Драко кивнул.
"Хм, вы оба, подойдите ближе." приказал Волдеморт.
"Пожалуйста, мой господин", - заговорил Люциус. "Не наказывайте моего сына, позвольте мне справиться с этим".
"Я прошу о том же, пожалуйста, не наказывайте моего наследника. Если понадобится, я сделаю это сам". добавил Нотт-старший, они с Люциусом оба знали, что любое наказание, которое они смогут сделать, померкнет перед темным лордом.
"Они не будут наказаны, и вы не будете их наказывать. На самом деле, если я услышу, что они были наказаны, я буду мучить вас обоих". холодным голосом сказал Волдеморт и жестом приказал мальчикам выйти вперед. Двое попятились, но сделали то, что им было сказано, и остановились перед другими пожирателями смерти. "А теперь расскажите мне, что вы знаете о Гарри Поттере". приказал он.
"Эм, мой лорд..." начал Драко. "... когда я впервые встретил Поттера, перед Сортировочным пиром, я предложил ему помочь разобраться, кто из волшебников "не того сорта", так как мой отец поручил мне это сделать. Тогда он сказал мне, что способен сделать это сам, но готов выслушать меня. Затем во время сортировки его определили в Слизерин, что, честно говоря, стало сюрпризом для всех. Я не ожидал, что он продержится больше недели".
"Я тоже", - сказал Тео. "Он вел себя очень по-слизерински во время пира, а потом, когда мы пришли в общую комнату, мальчик с шестого курса попытался задирать Поттера, он схватил его за воротник, и в следующее мгновение из одежды Поттера вырвалась змея, та самая змея, которая оказалась его фамильяром. Мы узнали, что он был змееустом. Затем Поттер ударил мальчика шестого курса сглазом, после чего использовал свои способности змееуста, чтобы натравить на него всех металлических змей в гостиной".
"Мы с Ноттом провели много времени с Поттером", - сказал Драко. "Я... он действительно великий волшебник. Было бы глупо отрицать это. Он постоянно лучший на нашем курсе, его неделя не закончена, если он не освоил новые заклинания, и его день не закончен, пока он не выучит или не попрактикуется в какой-либо форме магии. Он даже тренируется доставать свою палочку из кобуры, только чтобы сделать это как можно быстрее, он делает это с первого курса".
"Он освоил чары патронуса и Мерлин знает, сколько других заклинаний, которые мы слишком молоды, чтобы выучить". сказал Тео. "Я не говорю, что он непобедим, вы сами его побеждали, но он не является легкой победой для среднего волшебника. Он регулярно участвует в поединках и побеждает старших учеников, чаще всего просто ради забавы. Никто, кто долгое время находится в Слизерине, не хочет бросить ему вызов".
"Хм..." Драко кашлянул, прежде чем сделать глубокий вдох. "Поттер... также бросил тебе вызов". добавил Драко.
"О?" спросил Волдеморт.
"Да, я могу сказать вам точные слова, которые он использовал, если хотите." предложил Драко. "Но если вкратце, он вошел в большой зал, за ним следовала школьная медсестра и сказала ему вернуться в больничное крыло. Он подошел к выходу, оттолкнул Дамблдора с дороги, а затем сказал, что он не лжец, и если люди не верят его словам о вашем возвращении, то они могут пострадать от последствий".
"После этого он сказал всем быть внимательными, потому что он хотел, чтобы вы услышали его слова", - нервно сказал Тео. "Он сказал, что вы выиграли их последний бой, но не выиграешь следующий, а если и выиграешь, то он сделает все возможное, чтобы забрать часть тебя с собой".
"Хм." Волдеморт хмыкнул, он решил заглянуть в разум этих мальчиков, чтобы действительно узнать, что произошло, не тратя время на то, чтобы слушать их, только... он быстро понял, что не может. Он не проявлял никакой видимой реакции, но внутри его разум бешено метался. "Что, черт возьми, случилось с моей легилименцией?!" - мысленно шипел он.
Гарри зевнул, проснувшись, он осмотрелся и обнаружил, что проснулся не в Больничном крыле, не в своей комнате Слизерина и даже не в своей комнате в доме семьи Тонкс. Нет, он был в доме номер двенадцать по Гриммо, в спальне, которая, как ему сказали, принадлежала покойному брату Сириуса, Регулусу Блэку. Прошлой ночью им всем пришлось тихо пробраться внутрь, иначе они рисковали разбудить портрет матери Сириуса, которая, судя по всему, была очень криклива.
В доме было много места, поскольку он был довольно большим даже до того, как его расширили с помощью магии, и в данный момент в нем находились только Ремус и Сириус. Тед и Андромеда получили свою собственную комнату, Тонкс предложила разделить ее с Гарри, но Гарри вежливо отказался и попросил отдельную комнату, дело было даже не в том, что он не хотел проводить время с Тонкс, просто Гарри нужно было побыть одному. В целом, Гарри не особо возражал против вкуса, который был у Регулуса, комната была спроектирована так, чтобы быть комфортной для слизеринца, которым Гарри, к счастью, и был.
Несмотря на это, Гарри не был доволен ситуацией, он не хотел находиться в этой старой комнате (даже если она была единственной в доме, которую не нужно было убирать). В этот момент лета он должен был находиться в доме семьи Тонкс с Андромедой, Тедом и Нимом, смеяться над чем-то по телевизору и есть вкусную еду Андромеды. Но нет... он был в этом душном доме, потому что не мог рисковать тем, что Волдеморт нападет на его дом и семью Тонкс. Хуже всего было то, что Гарри мог понять, почему они это делают, это не было похоже на нелепую паранойю. Насколько Гарри знал, Волдеморт мог каким-то образом поверить, что ключом к тому, чтобы заставить Гарри присоединиться к нему, будет уничтожение всей семьи Гарри.
"Ты уже просыпаешься?" спросил Джет, сидя на стуле возле стола.
"Нет", - ответил Гарри, свернувшись калачиком в постели и натянув одеяло как можно ближе к себе, наслаждаясь теплым ощущением. "Сейчас я теплый и поджаристый пирожок с корицей, а еще я, скорее всего, зарублю первого, кто помешает мне им быть". добавил Гарри, закрывая глаза и оставаясь в постели еще полчаса, что, по мнению Гарри, было вполне нормально, поскольку он всегда просыпался раньше всех.
Гарри издал небольшой вздох, когда сел, ночью он не надел ничего, кроме пары черных шорт длиной до колена. Гарри взял свою палочку и быстро наложил на себя несколько основных очищающих заклинаний.
Гарри посмотрел на молодого представителя громовой птицы и увидел, что тот сейчас примерно такого же размера, как птица какаду, Гарри ожидал, что к этому времени он будет больше, исходя из того, какого размера может быть громовая птица. Гарри предположил, что они либо долго росли, либо фамильярная связь как-то повлияла на процесс старения Тора. Пока Тор был счастлив и здоров, Гарри не мог сказать, что его это сильно беспокоило.
"Ты готов к завтраку, малыш?" прошептал Гарри Тору, надевая пару домашних тапочек, подбирая кофту и накидывая ее на свободное плечо, Тор издал счастливую трель в ответ и игриво ущипнул Гарри за ухо. "Я приму это как "да". Гарри хихикнул, прежде чем подхватить Джета и позволить ему обхватить свою левую руку. "Букля." Гарри обратился к своей белой сове, которая все еще сидела на насесте. "Ты хочешь поесть сейчас или мне принести тебе еду позже?" Гарри спросил, Букля не была знакомой, но она была достаточно умна, чтобы быть ею.
"Хут, хут." ответила Букля.
"Два гудка, значит, это второй вариант?" спросил Гарри.
"Хут." Букля подтвердила кивком.
"Достаточно справедливо", - кивнул Гарри, прежде чем выйти из комнаты и спуститься по лестнице. Как только он спустился, шторы, закрывавшие портрет матери Сириуса, распахнулись, портрет Вальбурги Блэк уже собирался начать кричать и вопить, но остановился, когда она увидела Гарри.
"Это... это громовая птица... и... и змея?" сказала она с большим количеством неверия.
"Да." Гарри кивнул.
"Это мать твоего крестного отца? Она выглядит неприятно, даже по моим низким стандартам для людей". Джет шипел.
"Я не собираюсь спорить с тобой по поводу этого конкретного убеждения". Гарри шипел в ответ.
"З... з... змееуст?!" задыхалась Вальбурга.
"Ага." сказал Гарри, вынул палочку и щелкнул ею, заставив шторы закрыться. "Теперь, когда с этим покончено, пора завтракать". сказал Гарри и вошел в кухню. "Доброе утро." сказал Гарри, поприветствовав всех, и был слегка удивлен, увидев, что все уже проснулись и завтракают. Все, кроме Романа, который, как Гарри знал, остался здесь с Сириусом.
"Доброе утро, ты только что проснулся?" спросил Тед.
"Нет, полчаса назад, просто не хотел вставать с кровати". Гарри остановился у первого свободного места, Тор спрыгнул с плеча Гарри и скользнул к столу, а Джет соскользнул с руки Гарри на стол, позволив Гарри надеть кофту.
"Тебе стоит надеть еще какую-нибудь одежду", - посоветовала Тонкс. "Тебе будет холодно".
"Не совсем, у меня есть замечательные вещи, которые называются согревающими чарами". Гарри начал есть, как только Флипси и Добби поставили на стол еду для Гарри и его друзей.
"Эти твои эльфы замечательные". сказал Сириус Гарри. "Они действительно работают!"
"В этом смысл домовых эльфов, не так ли?" спросил Гарри, проглотив свою еду.
"Сириус имеет в виду домового эльфа, который живет здесь", - начал объяснять Ремус, который тоже жил в доме. "Он... ну... он не любит Сириуса".
"Это еще мягко сказано". Сириус фыркнул. "Лучшее, что мы смогли сделать, это заставить эльфа согласиться оставить нас в покое, поскольку я не Лорд Блэк, у меня ограниченные полномочия над ним, он слушается меня, потому что я Блэк, но я ему совсем не нравлюсь. Никогда не любил, даже когда я был ребенком. Он готов переступить через себя, чтобы помочь моей "дорогой" маме или моему идеальному брату, но относится ко мне как к грязи".
"Погодите, так этот эльф не работает здесь?" спросил Гарри неверящим голосом.
"Не совсем." Сириус пожал плечами.
"И мы позволяем ему остаться здесь? К черту." сказал Гарри, вставая.
"Что ты делаешь?" спросила Тонкс.
"Разбираюсь с халявщиком", - ответил Гарри, прежде чем повернуться к Сириусу. "Вызови эльфа"
"Эм... хорошо, Кикимер!". Сириус позвал эльфа, прежде чем тот заскочил в комнату, он был довольно старым и неприятно выглядел по сравнению с другими эльфами.
"Ужасный хозяин зовет Креччера?" спросил эльф, глядя на Сириуса.
"Кикимер", - сказал Гарри, и эльф посмотрел на него. "Нам нужно поговорить".
"Мерзкий сын грязнокровки желает поговорить с Кикимером?" сказал Кречер, глядя на Гарри так, словно сам вид его был ужасно отвратителен.
"Кикимер, не будь грубым!" Андромеда наставительно посмотрела на эльфа, собираясь сказать что-то еще, но Кикимер продолжил говорить.
"Предательница грязной крови разговаривает с Кикимером? Она должна..." Это было то, что Креатчер успел сказать, прежде чем его отбросило назад.
"Я..." Гарри поднял руку, чтобы остановить движение остальных. "... разберусь с этим".
"Ты просто размазал его по комнате". Сириус моргнул.
"Он оскорбил обеих моих матерей". Гарри пожал плечами, а затем щелкнул своей палочкой, и Кикимер внезапно был поднят в воздух и потянут вперед, пока не оказался в нескольких дюймах от Гарри. "Ты знаешь, кто я, эльф?" спросил Гарри.
"Ты - грязнокровка..."
"Неверно!" огрызнулся Гарри, заставив Кикимера замолчать. "Я - Лорд Поттер, наследник самого древнего и благородного дома Блэков! И вы будете относиться ко мне с уважением, которого я заслуживаю!"
"Кикимер - это..."
"Позор!" оборвал его Гарри. "Этот дом принадлежит благородному дому Блэков, и ты был ответственным за уход за ним! Почему же тогда это превратилось в дряхлую, засранную помойку?! Ты не заслуживаешь ни служить нам, ни оставаться в этом доме." - сказал Гарри, он знал, что получил ответную реакцию, когда глаза Кикимера расширились от страха и беспокойства. "Попрощайся, потому что я собираюсь дать тебе одежду".
"Нет!" Кикимер заплакал, выглядя невероятно испуганным. "Не давайте Кикимеру одежду!"
"Мои домовые эльфы заслужили свое содержание, они работали. Ты не убрался в этом доме и еще имеешь наглость оскорблять гостей этого дома, включая тех, кто родился в семье Блэк?!" возмущенно крикнул Гарри. "Как ты смеешь так разговаривать с Андромедой, когда она не только моя мать, но и ведьма, которая родилась в семье Блэк? Сириус, может быть, и колоссальный болван..."
"Эй!" воскликнул Сириус.
"Но он член семьи Блэк, и ты будешь относиться к нему и ко всем с уважением, которого они заслуживают!" Гарри продолжал, не обращая внимания на Сириуса. "У тебя есть один шанс, эльф, только один. Исправься или тебя выгонят. Это понятно?"
"Да... да, хозяин". Кикимер сглотнул.
"Хорошо, а теперь извинись перед теми, кого ты оскорбил, и лучше, если ты это серьезно". сказал Гарри, прежде чем не очень мягко опустить Кикимера на пол.
"Кикимер... Кикимер сожалеет"
"Хорошо, а теперь иди, пока тебя не позовут". приказал Гарри.
"Да, хозяин." Кикимер отвесил ему низкий поклон, прежде чем выскочить прочь.
"Ну, одна проблема решена. Что-нибудь еще нужно исправить?" спросил Гарри будничным голосом, садясь и продолжая есть.
"Что это было?" спросил Ремус удивленным голосом.
"Базовое поведение", - пожал плечами Гарри. "Волки подчиняются альфе, потому что он сильный и заботится о них, люди подчиняются своим семьям и работодателям, потому что они занимают главенствующее положение. Этот эльф явно забыл, кто его хозяева, и если он собирается жить в этом доме, не платя за аренду, то ему нужно работать, поскольку он не семья, не питомец и не фамильяр".
"Да, мы освобождены!" радостно сказал Джет Тору.
"Гарри, я заметила, что ты неоднократно называл меня мамой, поешь еще немного". Андромеда сказала с яркой улыбкой, накладывая еще еды на тарелку Гарри.
"Ура!" Гарри ухмыльнулся, наклонился вперед и поцеловал Андромеду в щеку, отчего она засияла.
"Кстати, есть ли в этом доме место, где я могу попрактиковаться в заклинаниях?" спросил Гарри у Сириуса, садясь обратно.
"Да, в подвале". ответил Сириус.
"Хорошо, кто-нибудь хочет потренироваться со мной после завтрака?" спросил Гарри.
"Ты не должен практиковаться сразу после завтрака". Андромеда нахмурилась.
"Сначала я подожду полчаса". сказал Гарри с улыбкой. "Итак, кто-нибудь готов?" спросил Гарри.
"Я возьму тебя на себя." сказала Тонкс с ухмылкой.
"Отлично, кстати, Анжела спросила, может ли она остаться на лето". спросил Гарри будничным голосом.
"Простите, не могли бы вы повторить?" спросил Тед.
"Анжела хочет остаться у нас, она, видимо, очень беспокоится, что что-то случится, пока меня не будет на виду". ответил Гарри. "Я был бы рад, если бы она пришла сюда, можно?"
"Я только за!" Тонкс усмехнулась.
"Да, но ты вряд ли можешь похвастаться ответственностью." ответила Андромеда.
"Кстати, если это поможет, я должен заметить, что моя девушка не Анжела, а Дафна" - добавил Гарри
"Это в какой-то степени помогает." сказал Тед Андромеде.
"Мы с Тедом подумаем над этим". Андромеда сказала Гарри.
"Этого достаточно." Гарри улыбнулся как раз перед тем, как Роман вошел в комнату с зевком.
"Доброе утро." сказал Роман, почесывая затылок, но остановился, увидев Гарри. "О, Гарри... я..."
"Съешь свой завтрак, затем подожди полчаса и спускайся в подвал". Гарри сказал Роману.
"Х... хорошо, а зачем?" спросил Роман.
"Тебе нужно начать практиковаться, черт возьми, если ты все еще планируешь оставаться членом семьи". ответил Гарри.
"О, понял." Роман кивнул, зная, что защита здания не позволяет следящим обнаружить, использует он магию или нет. "Значит ли это, что ты собираешься учить меня?" с надеждой спросил он.
"Ты знаешь, что я могу научить тебя и магии?" спросил Сириус, подняв бровь.
"Да, но ты никогда не убивал дракона и не пережил самого страшного темного лорда в истории в возрасте четырнадцати лет". ответил Роман.
"..."
"..."
"..."
"..."
"Справедливо."
******************************************
"Кстати, ребята", - сказал Сириус позже в тот же день. "Мне очень жаль, я забыл поговорить с вами об этом, но я дал Дамблдору разрешение проводить здесь собрания его "Ордена Феникса" в обмен на помощь в охране". Сириус сказал, что "Орден" - это группа волшебников и ведьм, которую Дамблдор создал для борьбы с Волдемортом во время последней войны.
"Хорошо, справедливо." ответил Гарри.
"Отлично, и Уизли останутся здесь на лето, потому что я..."
"Что?!" Гарри, Тонкс и Роман проболтались, прервав Сириуса. В это время Тед начал тереть глаза, а Андромеда разглядывала лицо.
"Ах, я чувствую, что совершил ошибку". Сириус нахмурился, наблюдая за реакцией каждого.
"Прежде чем мы продолжим, я пойду и скажу Анжеле, что она может приходить", - сказал Гарри, вставая. "Я ни за что не останусь здесь с Уизли без прикрытия, извините. Я вернусь, чтобы избить Сириуса через минуту".
"Давай же!" шипел Гарри сквозь стиснутые зубы, пытаясь поднять себя в воздух. В данный момент он находился в подвале на площади Гриммо 12, в комнате с ним был еще только один человек, и это была Анжела, которая сидела сбоку с Джетом на коленях и Тором на плече. "Двигайся в воздух, черт возьми!" выкрикнул Гарри, прежде чем прекратить попытки и начать тереть свое лицо. "Это разочаровывает".
"Да, это так". согласилась Анжела, терпеливо наблюдая за попытками Гарри летать последние полчаса или около того. "Хотя этого и следовало ожидать, если бы это заклинание было легко выучить, то мы бы уже слышали о многих людях, которым это удалось. Но все же я верю, что ты вполне можешь выучить это заклинание. Надеюсь, ты сможешь хотя бы начать парить до того, как мы вернемся в школу, я не совсем уверена в том, что является хорошей целью для этого заклинания с нашим периодом времени." Она добавила последнюю часть, пожав плечами.
"Я тоже", - признался Гарри. "Но надеюсь, что скоро я смогу начать парить, по крайней мере, мне кажется, что я трачу время впустую, не видя результатов".
"Я понимаю это, но помни, ты слизеринец. Терпение очень важно". ответила она.
"Как и результаты." Гарри шутливо сказал, как раз перед тем, как Тор слетел с плеча Анжелы и хлопал крыльями, пока не приземлился на руку, которую протянул ему Гарри. Тор издал гордое чириканье, когда он приземлился. "О, теперь ты пытаешься похвастаться, не так ли?" сказал Гарри с ухмылкой. "Пытаешься похвастаться тем, что ты умеешь летать, а я нет". Тор действительно кивнул и издал несколько радостных щебетов.
"Хм, он, должно быть, берет пример со своего хозяина". сказала Анжела с ухмылкой.
******************************************
"Какого черта?!" пробурчал Сириус, входя в кухню без волос. "Кто это сделал?!"
"Это мы!" Тонкс усмехнулась, жестом указывая на Гарри и себя.
"Считайте это первым шагом нашей мести". сказал Гарри с небольшой ухмылкой.
"Это из-за Уизли?" вздохнул Сириус.
"Отчасти". Тонкс кивнула. "Может, пробежимся по списку того, что ты сделал не так?"
"Мы должны." Гарри сказал, прежде чем Сириус успел ответить.
"Первое: вы живете в этом доме, но технически это собственность лорда Блэка, поэтому вы должны были спросить его разрешения, прежде чем пускать сюда орден или Уизли". начала Тонкс.
"Второе: если не он, то вы должны были спросить хотя бы меня, поскольку я унаследую эту собственность". Гарри продолжил.
"Третье: Мне очень нравится эти "первое, второе...".
"Четвертое: Мне тоже".
"Пятое: Ты пригласил семью, которая нам не нравится, жить с нами, не спросив никого из нас.
"Шестое: Я обещаю тебе, что и лорд Блэк, и я не будем рады, если семья Уизли останется в этом доме, и это не считая остальных людей, живущих в этом доме". сказал Гарри.
"Седьмое: теперь уже слишком поздно отменять".
"Ладно, ладно, извините". Сириус вздохнул. "На их дом напали, и они были под угрозой, как известные сторонники маглов, это просто пока их дом не отремонтируют и не закроют. Я не думал, что это будет настолько серьезной проблемой".
"Восьмое: Ты не думаешь". Гарри и Тонкс сказали одновременно, оба посмотрели на Сириуса.
"Вы двое практиковались в этом?" спросил Тед, подняв бровь.
"Да." Оба снова ответили одновременно.
"Слушайте, я понял, я облажался". сказал Сириус, закатывая глаза. "Итак... каков второй шаг в твоей мести?"
"Абсолютно ничего". ответила Тонкс.
"А?" Сириус моргнул.
"Сириус, ты собираешься провести остаток лета и, возможно, дольше с Уизли". Гарри говорил медленно, как будто объяснял что-то простое ребенку. "Это будет достаточным наказанием".
******************************************
"Добро пожаловать, проходите". Сириус сказал, когда пришли Уизли, он был благодарен, что успел убрать волосы до их прихода.
"Спасибо, что позволили нам всем остаться". сказала Молли Уизли, входя в дом, за ней следовали близнецы, Джинни и Рон. "Артур занят на работе, так что он будет здесь через час или около того".
"Это все хорошо, но, пожалуйста, не шумите слишком сильно". сказал Сириус, когда дети, поприветствовав его, начали разговаривать друг с другом. "Я не хочу разбудить...
"Грязь!" Занавески на портрете Вальбурги Блэк распахнулись. "Грязнокровки! Предатели крови! Проклятие на волшебный мир!"
"Она", - вздохнул Сириус, - "Я не хочу ее будить".
"Что это?!" спросила Молли, пока портрет продолжал выкрикивать проклятия.
"Портрет моей, к счастью, покойной матери". Сириус спокойно объяснил, как будто портрет не продолжал кричать.
"Разве вы не собираетесь остановить ее или что-то в этом роде?" спросила Джинни, закрывая уши.
"О нет, для этого у меня есть кое-кто". сказал Сириус, услышав шаги, доносящиеся сверху.
"Что, блядь, происходит?" спокойно спросил Гарри, дойдя до подножия лестницы.
"Что ты здесь делаешь?!" воскликнул Рон.
"Я живу здесь, ты, оранжевоволосый троглодит". сказал Гарри, не сбавляя шага, прежде чем остановиться перед портретом.
"Ты можешь остановиться?" спросил Гарри раздраженным голосом. Вальбурга повернулась к нему и уже собиралась что-то сказать, но остановилась, когда поняла, что это Гарри. Она перестала кричать из уважения к Гарри, она была в восторге, когда узнала, что лорд Блэк сделал этого змееуста с двумя фамильярдами - змеей и громовой птицей! - наследником семьи Блэк. На данный момент Гарри был единственным человеком, живущим в этом доме, которого она готова была слушать.
"В доме Блэков есть... грязь...". сказала она и жестом указала в сторону Уизли.
"Поверьте, я тоже не особенно рад этому, но, к сожалению, ваш сын - идиот". Гарри пожал плечами.
"Он идиот". согласилась она со страдальческим вздохом.
"Эй!" сказал Сириус, но его проигнорировали.
"В любом случае, мы собираемся испытать их компанию вместе с несколькими другими людьми, которых вы сочтете "нежелательными", крики никому не идут на пользу. Мы члены семьи Блэк, мы не кричим, кричат наши враги, так что, пожалуйста, прекратите кричать, если на нас не нападают". ответил Гарри, вытаскивая свою палочку. "Я разберусь с этим". Он добавил, прежде чем щелкнуть своей палочкой и заставить шторы закрыться.
"Ты... ты не можешь колдовать! У тебя будут неприятности!" сказала миссис Уизли.
"Нет, не будут, у меня есть специальное разрешение на использование магии вне школы". Гарри спокойно ответил, повернувшись к ней, но нахмурился.
"А где остальные?" спросил он Джинни. "Папа на работе и скоро придет", - начала отвечать Джинни. "Билл и Чарли сейчас находятся за пределами страны, занимаясь тем, чем занимаются разрушители проклятий и укротители драконов". Гарри кивнул на это, по крайней мере, Чарли не будет здесь, чтобы не беспокоить Тонкс. "Что касается Перси", - нахмурилась Джинни. "Этот придурок сейчас на стороне Министерства и является одним из многих идиотов, утверждающих, что ты лжешь".
"Конечно, он лжет". сказал Гарри, закатив глаза.
"Я не знала, что вы двое такие хорошие друзья". сказала миссис Уизли почти обнадеживающим голосом.
"Мы живем в одном школьном факультете". напомнил Гарри, прервав ее прежде, чем она успела что-то сказать. "Кикимер, Добби, Флипси". позвал Гарри, через секунду вошел Кикимер, а за ним два других эльфа. "Кикимер, пожалуйста, проводи их в их комнаты. Остальные могут отнести их вещи в их комнаты?"
"Да, мастер." Эльфы закивали, прежде чем Добби и Флипси начали забирать сундуки Уизли. Кикимер фыркнул, глядя на Уизли, и жестом приказал им следовать за ним.
"Это будет весело". со вздохом сказал Гарри, когда Уизли ушли наверх.
******************************************
Как только они все устроились, миссис Уизли и другие дети Уизли спустились на кухню, где все - за исключением Анжелы, которая все еще была наверху, а двумя другими исключениями были Тед и Тонкс, которые ушли на работу, как раз когда Уизли должны были приехать - сидели.
"Привет, Джинни!" сказал Роман с улыбкой, когда увидел, что она вошла в комнату.
"Что ты здесь делаешь?!" возмутился Рон, увидев Романа.
"Он - подопечный семьи Блэк", - холодным голосом произнес Гарри, пока никто не успел, Гарри сидел на своем месте с Джетом на плечах и Тором, сидящим по левую руку Гарри, которая лежала на столе. "Моя семья, семья, владеющая домом, в котором вы все будете жить. Поэтому я бы посоветовал тебе - если ты действительно хочешь, чтобы твоей семье было где остановиться этим летом - быть более уважительным". Гарри закончил, в его голосе слышалось предупреждение. Рон, казалось, хотел сказать что-то еще, но его остановили близнецы, которые оба подтолкнули его, явно говоря "заткнись".
"Привет, Роман". сказала Джинни, подойдя и сев рядом с Романом, она быстро обняла его, прежде чем эти двое начали разговаривать друг с другом. Остальные Уизли сели за стол, миссис Уизли уже собиралась говорить, как вдруг в комнате появилась Анжела.
"О, вы все здесь". сказала она непринужденным голосом, прежде чем обойти стол, каждый взгляд был устремлен на нее, хотя и по разным причинам. Волосы Анжелы были распущены и свисали чуть ниже плеч. Единственное, что на ней было надето, это пара тапочек на ногах, пара черных шорт, спускавшихся чуть выше колен, и белая рубашка на пуговицах, которая на самом деле принадлежала Гарри и была лишь слегка изменена магическим образом, чтобы подойти ей.
Джинни сдержала желание хихикнуть, глядя на ошарашенные лица своих братьев, которые смотрели на Анжелу, пока она обходила стол. Роман лишь закатил глаза на мальчиков Уизли, он знал, что у них не было ни единого шанса получить разрешение даже прикоснуться к Анжеле, хотя он не мог винить их за желание посмотреть. Анжела остановилась рядом с Гарри и быстро, но страстно поцеловала его в губы, прежде чем сесть рядом с ним. Она протянула руку и погладила Тора и Джета, делая вид, что не замечает ни реакции мальчиков, ни неодобрительного взгляда миссис Уизли.
"Гарри, я думала, ты был с Дафной". Андромеда нахмурилась. "Ты изменяешь ей?"
"Нет, на самом деле это была ее идея". Гарри спокойно объяснил, жестом показывая между собой и Анджелой. "Поверь мне, это она убедила меня, что все в порядке. У нас... наверное, можно сказать "трехсторонние отношения"".
"Ты имеешь в виду, что ты и обе девушки одновременно?" спросил Сириус, звуча очень завидно, он никогда не получал двух симпатичных девушек, чтобы иметь трехсторонние отношения, когда был в возрасте Гарри.
"Вполне." сказал Гарри с ухмылкой.
"Это очень неуместно", - нахмурилась миссис Уизли. "Я понимаю, как это может быть привлекательно, но я считаю, что тебе будет гораздо лучше, если ты просто выберешь хорошую девушку и остепенишься с ней".
"Ваше мнение было принято к сведению". пренебрежительно сказал Гарри, возвращаясь к ужину.
"А тебе", - миссис Уизли переключила свое внимание на Анжелу. "Тебе следует одеваться более уместно".
"Единственное мнение, которое имеет для меня значение, это мнение моего мастера, так что не стоит тратить свое дыхание". сказала Анжела, так же пренебрежительно, как и Гарри. Миссис Уизли выглядела так, словно хотела продолжить, но остановилась, услышав шипение и увидев, что Джет смотрит на нее. Ей показалось, что змея ждет, когда она продолжит говорить. Она сглотнула и замолчала.
******************************************
"Я делаю это!" радостно сказал Гарри позже тем же вечером в подвале, когда он начал парить в паре дюймов от земли, Тор летал вокруг него по кругу, издавая радостные трели.
"Молодец, Гарри!" с энтузиазмом сказала Анжела, стоя сбоку с Джетом на плечах. "Если ты продолжишь тренироваться, то скоро сможешь начать летать как следует". добавила она, когда Гарри снова опустился на землю.
"Так и задумано". Гарри усмехнулся, после еще десяти минут практики Гарри и Анжела вернулись наверх и увидели, что в здание вошел Лорд Блэк.
"Лорд Блэк." Анжела почтительно кивнула.
"Где ты был?" с любопытством спросил Гарри.
"Работал." Лорд Блэк буркнул. "Во-первых, я занимался тем, что арестовывал Бэгмена".
"Просто арестовали?" со знанием дела спросил Гарри.
"Просто арестовали." повторил лорд Блэк, подмигнув, прежде чем его лицо внезапно нахмурилось. "К несчастью, этот глупый лизоблюд произнес магическую клятву, чтобы не дать себе раскрыть, кто ему заплатил".
"Ого, Малфой действительно принял разумное решение". сказал Гарри голосом, полным притворного удивления. "Кстати, прежде чем мы продолжим, вы должны знать, что здесь остановилась секретная группа Дамблдора и семья Уизли". сказал ему Гарри.
"Что?!"
"Вини Сириуса". Гарри пожал плечами.
"Я так и сделаю", - прорычал Лорд Блэк. "Подожди там минутку, дай мне найти собачью шавку, а потом я вернусь к тебе". сказал он, прежде чем уйти.
"Если шавка будет убита, я смогу ее съесть?" спросил Джет.
"Нет, но ты можешь оставить себе его комнату". ответил Гарри.
"..."
"..."
"..."
"Это подходит для меня".
"Какого черта?!" Это было первое, что Сириус выкрикнул, когда Арктурус Блэк вошел в комнату Сириуса и послал в него сглаз в ту же секунду, как они сцепились взглядами, Сириус едва успел увернуться от него. "Что за черт?" сказал Сириус, уворачиваясь от очередного удара.
"Итак... ты, блохастый идиот, готов ли ты объяснить мне, почему в этом доме - в доме, в котором я очень любезно разрешил тебе жить, причем бесплатно! - теперь вмещает несколько рыжих имбецилов и будет открыт для еще нескольких?" сказал Арктур, его голос был где-то между вопросом и рычанием. "И тоже бесплатно!"
"О, это... казалось хорошей идеей в то время." Сириус сказал медленным голосом.
"Точно... ну, ты явно не заслуживаешь того, чтобы дышать или размножаться, так что не шевелись, чтобы я мог тебя убить!"
******************************************
"О, смотрите, он выжил". прокомментировал Джет, когда Сириус вошел на кухню с опаленными волосами и одеждой. Он сел, как ни в чем не бывало.
"Ну что... хорошо поговорили?" невинно спросил Гарри, хотя эффект был испорчен его улыбкой. Эта улыбка вызвала у Сириуса укоризненный взгляд.
"Честно говоря, только тот факт, что в обмен на открытие дома мы получим информацию о Волдеморте и помощь в улучшении защитных экранов, удержал его от худшего". Сириус сказал, слегка поморщившись, когда переместился в своем кресле. "Сумасшедший старик", - сказал он себе под нос, потирая ребра.
"Где были вы трое?" спросил Тед, когда Гарри, Роман и Анжела вошли на кухню за ужином. Уизли были там вместе с семьей Тонкс, все сели за стол, включая миссис Уизли, которая была немного расстроена тем, что не может готовить, так как эльфы уже приготовили еду.
"Практиковались". ответил Гарри, садясь за стол вместе с Романом и Анжелой, Роман слегка поморщился от боли, когда садился, а Анжела очень осторожно и медленно села. Гарри, с другой стороны, сел почти непринужденно, Тор сидел на его правом плече, а Джет обхватил левую руку Гарри.
"Ты в порядке?" спросила Джинни у Романа, заметив его дискомфорт.
"О, я в порядке". Он отмахнулся от нее. "Если я не буду в порядке в ближайшее время, то пара небольших исцеляющих заклинаний поможет".
"Исцеляющие заклинания?" Джинни моргнула. "Что вы, ребята, сделали?" спросила она.
"Мы с Анжелой сражались с Гарри, двое на одного, но он все равно победил". признался Роман.
"Вы использовали магию?!" удивленно воскликнула миссис Уизли.
"О, я забыл упомянуть?" заговорил Сириус. "След не работает в этом доме, здешние палаты блокируют его".
"Мы можем использовать магию?" с ухмылкой сказал Рон, так как он и Джинни были единственными членами семьи, которым не разрешалось использовать магию, поскольку теперь даже близнецы достигли совершеннолетия.
"Нет, вы не можете!" Миссис Уизли прервала любой ответ. "Меня не волнует, какая охрана стоит на этом доме, вы с Джинни не будете пользоваться магией". сказала она твердым голосом. "Но мама..." начали двое младших детей Уизли, но их прервали.
"Никаких "но"! Миссис Уизли быстро прервала их
"Спасибо за развлечение перед ужином". Гарри сказал сухим голосом, прежде чем Джет слез с руки Гарри и сел на стол.
"Ты до... должен принести эту... свою змею на обеденный стол?" сказала миссис Уизли, откинувшись назад настолько, насколько могла, не вставая.
"Да." ответил Гарри, но больше ничего не уточнил.
"Ты должна была быть там, Джинни". Роман обратился к Джинни. "Я и Анжела вместе, и он смог победить нас обоих, почти без труда".
"Вы оба хорошо боролись", - ответил Гарри. "Но я совершенствуюсь впечатляющими темпами, если можно так выразиться".
"Не могу не согласиться". Анжела кивнула, покрутив шеей. "Впечатляет, насколько хорошо ты стала сражаться. Легче пересчитать те части моего тела, которые не болят".
"Возможно, Гарри мог бы целовать эти части лучше". невинно предположила Тонкс.
"Нимфадора, не будь такой грубой." наставительно сказала Андромеда.
"Не называй меня Нимфадорой", - сказала Тонкс, глядя на Андромеду.
"Может, мне лучше поцеловать эти места?" спросил Гарри у Анжелы с ухмылкой.
"Это зависит только от тебя", - ухмыльнулась Анжела. "В следующий раз тебе даже не придется ждать, пока мне будет больно".
******************************************
"Доброе утро всем", - сказал профессор Дамблдор, когда прибыл на следующее утро. "Как вы все?"
"В полном порядке, сэр". ответил Гарри. "А что насчет вас?"
"Настолько хорошо, насколько это возможно, мой мальчик", - сказал Дамблдор с легкой усмешкой. "Я весьма удивлен тем, что портрет миссис Блэк решил не кричать на меня, как она делала раньше".
"Гарри удалось убедить ее не делать этого, слава Мерлину". ответила Тонкс.
"Отлично", - сказал профессор Дамблдор, прежде чем повернуться к лорду Блэку. "Рад снова видеть вас, лорд Блэк".
"Ну, эта дворняга, похоже, не считает нужным спрашивать моего разрешения, прежде чем позволять другим людям входить и охранять МОЮ собственность". сказал лорд Блэк, посылая Сириусу язвительный взгляд.
"Ах, мне ужасно жаль". сказал Дамблдор, кивнув в знак понимания. "Можем ли мы по-прежнему пользоваться этой собственностью?" с надеждой спросил он.
"Да", - хмыкнул лорд Блэк. "Этот идиот дал слово, а Блэки не возвращаются к своим словам".
"Даже если иногда нам хочется этого". добавил Гарри под вздохом.
"Кроме того, эти улучшения в палатах пойдут мне на пользу, так что это не совсем потеря". сказал Лорд Блэк, больше для себя.
"Отлично", - улыбнулся Дамблдор. "Теперь, прежде чем мы начнем, мы должны решить, кто будет хранителем тайны, если это приемлемо, то я готов стать хранителем тайны".
"Нет." Гарри и Лорд Блэк заговорили одновременно, они смотрели друг на друга с некоторым удивлением.
"Почему бы и нет? Лучшего хранителя секретов, чем директор, не найти". Миссис Уизли нахмурилась.
"Заткнись." Гарри и Лорд Блэк сказали одновременно, только чтобы снова удивленно моргнуть и уставиться друг на друга.
"Вот дерьмо, эти двое." Тед прошептал Андромеде
"Это моя собственность." Лорд Блэк заговорил. "Я решаю, кто будет хранителем тайны".
"Это ваше право", - кивнул Дамблдор. "У вас есть кто-то на примете или вы хотите сделать себя хранителем тайны?" спросил он.
"Вообще-то..." проговорил Гарри с ухмылкой на лице. "...я знаю кое-кого, кто мог бы стать отличным хранителем секретов".
"Я не уверен, что это будет лучшей идеей для тебя быть хранителем секрета", - извиняющимся голосом начал говорить Дамблдор. "Ты все еще обязан посещать школу и..."
"Я не это имел в виду", - оборвал его Гарри.
"Добби, Флипси". позвал Гарри, и два эльфа заскочили в комнату.
"Выбирайте." сказал Гарри, жестом указывая на двух эльфов.
"Домашние эльфы?" спросил профессор Дамблдор любопытным голосом.
"Верные, как не знаю что, и их трудно поймать", - пожал плечами Гарри. "Кроме того, они могут попросить разрешения у меня и лорда Блэка, прежде чем впустить кого-то еще, к тому же кто будет подозревать домового эльфа, когда есть так много других вариантов?"
"Хм, умно." одобрительно сказал Дамблдор, прежде чем повернуться к эльфам. "Итак, кого из вас выбрать? Кто из вас хотел бы стать хранителем тайны? Это очень большая ответственность, и вы очень поможете своему хозяину".
"Кречер не против". сказал Кречер, появляясь позади двух эльфов. "Кречер с радостью..." Флипси прервал Кречера ударом по лицу, отправив эльфа на пол.
"Флипси согласна". Флипси сказала, прежде чем повернуться к Добби. "Чур я" сказала Флипси с ухмылкой.
"Черт." сказал Добби под дых.
******************************************
"Экспеллиармус!" Джинни и Роман закричали, два красных луча заклинаний выстрелили из их палочек в сторону Гарри, который увернулся от луча Романа и отмахнулся от заклинания Джинни. Гарри щелкнул запястьем, беззвучно посылая пару веревок в сторону этих двоих.
Гарри потратил много времени на отработку бесшумного заклинания, когда не практиковался в полетах. Гарри не сомневался, что бесшумное заклинание станет отличным оружием в его арсенале. Гарри знал, что бесшумное заклинание будет изучаться на шестом курсе, но он был довольно нетерпелив, и никто не мог его винить, учитывая, что за ним гнался самый страшный Темный Лорд всех времен.
Джинни и Роман послали в него по два заклинания, Гарри блокировал оба, а затем закрутил свою палочку и выпустил струю воды, которая сбила Джинни с ног, Роман посмотрел в ее сторону, и Гарри быстро воспользовался этим отвлечением, чтобы нанести Роману удар, связав его по телу, после чего Гарри наложил на Джинни обезоруживающее заклинание, в результате чего ее палочка выпала из ее руки и попала в руку Гарри.
"Неплохо." сказал Тед с ухмылкой со своего места в конце комнаты. Он сидел с Тором на голове, а Андромеда сидела рядом с ним с Джетом на коленях.
"Ты сделал все свои заклинания бесшумно!" сказала Андромеда Гарри с ухмылкой. "Это потрясающе!"
"Он убил мантикору и дракона в один день, я бы подумал, что беззвучное заклинание - это уже шаг вниз". сказал Роман со своего места на полу. "Кстати, не мог бы ты развязать меня, пожалуйста?" спросил он.
"Конечно." сказал Гарри, прежде чем поднять свою палочку и взмахнуть ею, освобождая Романа, прежде чем вторая волна высушила Джинни.
"Спасибо." сказала Джинни, прежде чем Гарри бросил ей палочку обратно.
"Не за что." сказал Гарри, когда Роман поднялся на ноги. "Я..." Все, что Гарри собирался сказать, было прервано грохотом сверху. "...Ну, Ним, наверное, вернулась". Гарри пожал плечами, прежде чем они все поднялись наверх. Они едва успели выйти из подвала, как их заметила миссис Уизли.
"Что ты сделал? Я... Джинни! Ты использовала магию?!" потребовала она, увидев палочку Джинни в ее руке.
"Да, я помогала Гарри тренироваться". Джинни кивнула. "За ним ведь гоняется сам знаешь кто, кроме того, это помогло мне многому научиться".
"Джинни, сражения оставим взрослым, и если я еще раз поймаю тебя на использовании магии, я конфискую твою палочку!" сказала миссис Уизли твердым голосом.
"Миссис Уизли, все в порядке, мы были под присмотром". ответил Тед.
"Это не нормально!" шипела миссис Уизли. "Я не хочу, чтобы моя дочь нарушала закон и..."
"Вы буквально являетесь частью незаконной организации мстителей". Андромеда напомнила миссис Уизли, прервав ее. "Кроме того, вы бы предпочли, чтобы она знала, как защитить себя, или вы бы предпочли быть..."
"Тупая сука!" раздался голос Тонкс из кухни.
"О, Тонкс кажется расстроенной, мне это не нравится". Гарри нахмурился и прошел мимо миссис Уизли, остальные последовали за ним. Они вошли на кухню, где Тонкс бросила тарелку в стену, отчего та разлетелась на куски.
"Нимфадора, я..." начала Андромеда, но ее прервали.
"НЕ НАЗЫВАЙ МЕНЯ НИМФАДОРОЙ!" гневно закричала Тонкс, выглядевшая просто картиной ярости, ее сузившиеся глаза были того же цвета, что и ее волосы, которые на данный момент были яростно красными. "Я..." Она прервалась, когда на нее подействовали успокаивающие чары. Она моргнула и посмотрела на Гарри, который медленно опустил свою палочку.
"Лучше?" с надеждой спросил Гарри.
"Лучше." сказала Тонкс с тяжелым вздохом, садясь. "Спасибо."
"Я потеряла работу". сказала Тонкс, ее голос был едва достаточно громким, чтобы быть услышанным.
"Ты что?!" Гарри, Тед и Андромеда воскликнули одновременно.
"Да", - прорычала Тонкс, - "работу моей мечты, работу, ради которой я так старалась, и я потеряла ее".
"Почему?" спросил Тед, подходя и поглаживая ее по спине. "Что случилось?"
"Эта сука Амбридж подошла ко мне и сказала, что я уволена по какой-то ерундовой причине, что я злоупотребляю властью!" Тонкс зарычала. "Видимо, другие авроры сказали ей, что я злоупотребляю своим положением".
"Это ужасно!" сказала Андромеда, выглядя на полпути между расстройством и злостью на свою дочь.
"Хотя, конечно, "Амблядина" дала мне возможность продолжать работать там, если я буду "готова помогать следить за некоторыми правонарушителями"". сказала Тонкс, жестом указывая на Гарри.
"Она хочет, чтобы ты шпионил за мной?!" возмущенно воскликнул Гарри.
"Да, я отказался и потерял работу!" прорычала Тонкс, в голове пронеслись образы того, как она пытала Амбридж.
"Мне... мне жаль, Тонкс". сказал Гарри тихим голосом, опускаясь перед ней на колени. "Они делают это из-за меня, я..."
"Заткнись, Гарри." сказала Тонкс, закатив глаза. "Они делают это, потому что они трусы, когда ты докажешь свою правоту, тогда я не сомневаюсь, что смогу вернуть свою работу, если я вообще захочу ее вернуть. Все в порядке."
"Нет, это не так, и прямо сейчас Амбридж заняла место на вершине моего списка дерьма". сказал Гарри, размышляя, может ли он "принудительно вызвать" Амбридж, чтобы она попрактиковалась в новых заклинаниях.
"Что бы ни случилось, я не буду есть эту розовую женщину, она выглядит отвратительно". высказался Джет.
"Давай, Ним!" Гарри усмехнулся, отмахиваясь от оглушающего удара, затем блокировал ее огненный взрыв и ответил огнем с водяным взрывом, от которого Тонкс исчезла, прежде чем послать в Гарри комбо из обезоруживающего удара по телу. "Чувствуешь себя лучше?" спросил Гарри после того, как он легко увернулся, уклонился и заблокировал комбо.
"Да", - кивнула Тонкс, уклонившись от оглушающего удара и открыв ответный огонь. "Спасибо, что помог мне разобраться с этим, Гарри".
"Все в порядке, это помогает мне тренироваться и в то же время помогает тебе, что делает меня счастливым, так что... в общем, беспроигрышная ситуация". сказал Гарри, пока двое продолжали обмениваться заклинаниями.
"Чертов Слизерин", - фыркнула Тонкс, хотя ее слова явно прозвучали как комплимент.
Она выстрелила в Гарри костедробителем, который уклонился в сторону, при этом он закинул свою палочку за спину, где поймал ее левой рукой и начал стрелять, приближаясь, он начал произносить серию цепочек заклинаний и обязательно менял руки после каждой цепочки, делая при этом шаг вперед в конце цепочки. Когда Гарри подошел достаточно близко, он взял свою палочку в правую руку и переложил ее в обратный захват, он опустился на колени, чтобы избежать сглаза от Тонкс, Гарри поднял палочку и опустил ее вниз, от удара кончиком палочки об пол пошла небольшая волна, волна опрокинула Тонкс на пол, и Гарри быстро воспользовался этим, уклонившись от ее ответного заклинания и ударив ее обезоруживающим заклинанием.
"Итак..." сказал Гарри, поймав ее палочку. "...я выиграл... снова".
"Выпендрежник." пробормотала Тонкс, прежде чем встать и подойти, чтобы забрать свою палочку. "У тебя получается гораздо лучше, чем раньше", - признала она, взъерошив его волосы. Он не отмахнулся от ее руки, а усмехнулся и прижался к ней. Она знала, что Гарри искренне нравится проводить с ней время - и разве это не заставляет ее чувствовать себя такой особенной - но она верила, что Гарри просто делает все возможное, чтобы она чувствовала себя лучше из-за того, что она потеряла работу. "Мой младший брат - лучший волшебник в мире". Она усмехнулась, обнимая его, она была более чем счастлива проводить время с Гарри. В конце концов, если он хотел сделать ее счастливой, почему, во имя Мерлина, она должна возражать?
******************************************
"Ладно, дети, вам пора идти". сказала миссис Уизли, когда все больше людей стали заходить на кухню.
Сегодня должно было состояться первое собрание "Ордена Феникса", группы волшебников и ведьм, которую Дамблдор собрал во время первой войны, чтобы они могли бороться с Волдемортом. Пока Гарри знал каждого члена Ордена (или, по крайней мере, всех членов, которые будут присутствовать на собраниях), поскольку Флипси всегда докладывала ему, прежде чем посвятить кого-либо в тайну. Это оказалось полезным, поскольку профессор Дамблдор пытался уговорить Флипси впустить в дом Мундунгуса Флетчера.
Мундунгус был известным вором и мошенником, и, очевидно, он был обязан Дамблдору несколькими одолжениями и был готов помочь Дамблдору. Несмотря на это, ни Гарри, ни лорд Блэк не хотели пускать такого известного преступника в свои владения, где он мог украсть почти все, что угодно, а лорд Блэк чуть не начал травить Дамблдора за то, что тот даже предложил пустить Флетчера в дом.
Единственным человеком, которого Гарри неохотно впустил в дом, был Снейп, но Гарри не доверял Снейпу. Возможно, он действительно был против Волдеморта, но никто, кроме самого Дамблдора, не мог сказать об этом с полной уверенностью. Слово профессора Дамблдора было достаточно хорошим для большинства людей, но не для Гарри, который наблюдал за Снейпом на протяжении многих лет. Этот человек был хулиганом, простым и незамысловатым. Сириус и Ремус признались Гарри, что отец Гарри и Снейп ненавидели друг друга, но даже если отец Гарри издевался над Снейпом, это не было достаточным оправданием для того, чтобы мучить всех остальных. Обида на мертвого человека ослепила его, и это означало - по крайней мере, в глазах Гарри - что он не тот человек, которому можно доверять. Если бы не тот факт, что Снейп был их единственным шпионом, он бы не позволил Снейпу присутствовать на этих встречах, но, несмотря на это, он не собирался доверять всему, что Снейп ему скажет.
"О! Но..." начал один из близнецов.
"Мы уже почти достаточно взрослые, чтобы присоединиться!" закончил другой близнец.
"Почти - это недостаточно хорошо", - сказала миссис Уизли, положив руки на бедра.
"Мама, пожалуйста! Позволь нам остаться!" Рон почти умолял. Джинни же предпочла промолчать, зная, как бесполезно будет спорить с матерью.
"Нет", - сказала она строгим голосом. "Все вы уходите, сейчас же". После нескольких протестов Рона и близнецов ей удалось вывести всех детей из комнаты, за исключением Гарри, который сидел на кухонном столе с Джетом на плече и Тором на левом колене Гарри, птица играла с пальцами Гарри. Иногда он игриво покусывал их, иногда толкал, чтобы они находились на определенном расстоянии друг от друга. Анжела также оставалась позади, в основном для того, чтобы видеть, что Гарри хочет, чтобы она делала. "Гарри, дорогой, и ты тоже". сказала миссис Уизли, когда заметила, что Гарри остался позади. Затем она перевела взгляд на Анжелу, но ничего не сказала, а жестом показала, чтобы та тоже уходила.
"Еще нет", - спокойно ответил Гарри. "Есть кое-что, что я должен сначала обсудить с Дамблдором".
"Ну, что бы это ни было, вам придется обсудить это позже". Миссис Уизли нахмурилась, задаваясь вопросом, что именно мальчик в возрасте Гарри должен обсудить с Дамблдором? Ведь если бы это были школьные вопросы, он мог бы послать письмо профессору МакГонагалл, а не беспокоить старшего директора.
"Нет, думаю, нет". сказал Гарри почти скучающим голосом, оглядываясь по сторонам. Лорда Блэка здесь не было, зато были Сириус, семья Тонкс и Уизли, а также члены Ордена, за исключением Снейпа. Теперь оставался только Дамблдор, который должен был прибыть.
"Прошу прощения?"
"Дело, которое я должен обсудить с Дамблдором, касается ордена и использования им дома, который, по сути, принадлежит мне". ответил Гарри.
"А, звучит интересно." сказал Дамблдор, входя в комнату, и все остальные замолчали. "И какое дело мы должны обсудить?" спросил он.
"Этот... ваш приказ", - начал Гарри. "Я не против того, чтобы он использовал этот дом. Но я хочу присоединиться".
"Ты не можешь!" воскликнула миссис Уизли, прежде чем Дамблдор успел ответить. "Ты слишком молод! L..."
"Миссис Уизли, контролируйте себя!" раздраженным голосом шипела Андромеда, прерывая миссис Уизли.
"Да, пожалуйста, контролируй себя, Молли". Дамблдор согласился, прежде чем повернуться к Гарри. "Мистер Поттер, вы великий волшебник, это не подлежит сомнению, но вы еще очень молоды. Этот орден предназначен для волшебников и ведьм, достигших совершеннолетия".
"Хм, знаете, что еще было для людей, достигших совершеннолетия?" спросил Гарри и продолжил говорить, прежде чем кто-то успел ответить. "Турнир Трех Волшебников, и я участвовал в нем, как вы, я уверен, помните. Если бы я был обычным мальчиком, тогда все было бы справедливо, но мы оба знаем, что я далеко не обычный. Вот почему Волдеморт - мой".
"Это немного высокомерно с твоей стороны". сказал один из членов ордена, присоединившись к большинству присутствующих, вздрогнувших при имени Волдеморта.
"Поклон." сказал Гарри, вскидывая палочку и направляя ее на члена ордена. Член ордена уже собирался ответить, как вдруг почувствовал тяжесть на спине, он попытался остаться неподвижным, но вскоре обнаружил, что его насильно нагибают, пока он не склонился. Остальные члены ордена задохнулись и отступили назад, вытаскивая свои палочки, что в свою очередь заставило Анжелу, Сириуса, Ремуса и семью Тонкс вытащить свои палочки.
"Мистер Поттер!" громко сказал Дамблдор. "Прекратите это."
"Вы знаете, кто научил меня этому заклинанию?" спросил Гарри, небрежно остановив заклинание. "Волдеморт", - сказал Гарри, не обращая внимания на вздрагивания остальных. "Я застрял на кладбище и был окружен пожирателями смерти, когда сам Темный Лорд ударил меня этим заклинанием и попытался заставить меня склониться. Другим заклинанием, которому он меня научил, было проклятие круциатуса", - сказал Гарри, вызвав несколько вздохов со стороны членов ордена. "Я не практиковал его сам, но я неоднократно испытывал его на себе". Гарри добавил, прежде чем подхватить Тора на одну руку и встать. "Послушайте меня, Волдеморт хочет меня, он хочет, чтобы я присоединился к нему".
"Что ты имеешь в виду?" спросил один из членов ордена.
"Когда Гарри был у сами-знаете-кого, он пытался заставить его присоединиться к Пожирателям смерти". Сириус ответил от имени Гарри.
"Хм", - задумчиво хмыкнул Дамблдор. "Волдеморт всегда старался привлечь к своему делу как можно больше людей, но особенно его интересовали те, кто, по его мнению, имел потенциал. Он пытался завербовать отца Гарри и даже пытался завербовать мать Гарри, несмотря на ее магглорожденность. Меня не очень удивляет, что Волдеморт решил попытаться завербовать Гарри".
"Но директор, он еще совсем мальчик!" запротестовала миссис Уизли.
"Он не просто мальчик!" Андромеда сказала это так, как будто эти слова были самым оскорбительным, что она когда-либо имела неудовольствие слышать. Тед кивнул и хотел бы устно согласиться, но решил уделить свое внимание тому, чтобы его жена не разозлилась настолько, чтобы встать из-за стола и начать стрелять заклинаниями, поэтому он осторожно обхватил ее за талию и приготовился сдерживать ее. "Молли, он мальчик, который на протяжении многих лет был лучшим в своем курсе, он убил василиска, минотавра, мантикору, дракона, у него два фамильяра, он анимаг и несколько раз сражался с Волдемортом! Обращение с ним как с ребенком оскорбляет не только все, чего он достиг, но и все, через что ему пришлось пройти!"
"Спасибо, мама." сказал Гарри с ухмылкой.
"Не за что, милый." сказала Андромеда, не отрывая взгляда, который она посылала миссис Уизли.
"Я не отрицаю, что он многое сделал, но он все еще не взрослый!" возразила миссис Уизли. "Он не должен быть в ордене".
"Он также не должен почти умирать каждый год." заметила Тонкс. "Он также не должен участвовать в турнирах для взрослых, и он также не должен быть мишенью Темного Лорда, но это так".
"Ты думаешь, мы не хотим оградить его от этого?" спросил Тед, покачав головой. "Если бы мы могли, мы бы сделали это. Но у нас нет выбора, если мы убежим, нас найдут, если мы ничего не сделаем, мы будем страдать. Если Гарри убежит, его найдут, если Гарри ничего не сделает, его либо заставят присоединиться, либо он умрет".
"Именно", - кивнул Гарри. "Это не потому, что я хочу, а потому, что мне это необходимо. Любая информация, которую я узнаю здесь, поможет мне сражаться с Волдемортом и его силами и остаться в живых. Если это не было понятно, я очень заинтересован в том, чтобы остаться в живых. Смиритесь с собой, Волдеморту плевать на возрастные ограничения. Я не говорю вам всем, чтобы вы позволили каждому ребенку присоединиться, и не требую, чтобы я участвовал во всем. Честно говоря, если бы вы могли делать что-то от моего имени, это было бы здорово, но нравится вам это или нет, я - часть этого. Я могу показаться высокомерным засранцем, но правда в том, что я могу победить большинство из вас в поединке один на один. Волдеморт хочет, чтобы я сражался за него, потому что он признает мои способности. Вы все можете работать со мной или против меня, а можете просто держаться подальше от меня, в любом случае я участвую в этой войне, так или иначе". Гарри закончил, глядя в глаза Дамблдора. К его взгляду присоединился Джет, который поднял голову и уставился прямо на старшего волшебника, хотя эти двое были не одни, поскольку Тор в редкий момент неподвижности тоже смотрел на Дамблдора.
Остальная часть ордена молчала, пока два могущественных волшебника не сводили друг с друга глаз. Большинство тех, на кого Дамблдор долго смотрел, внезапно нашли бы другое место в комнате, более интересное, но Гарри постарался не отводить взгляд от голубых глаз старшего волшебника. Через некоторое время Дамблдор издал небольшой вздох, закрыв глаза, а затем поднял руку и погладил их.
"Вы очень упрямый человек, мистер Поттер". сказал Дамблдор, опуская руку и глядя на Гарри. "Хотя этого и следовало ожидать от мальчика, рожденного в семье Поттеров, тем более, когда к этому примешивается семья Блэков".
"Не нужно лести, сэр, я уже готов присоединиться". усмехнулся Гарри.
"Да", - сказал Дамблдор с легкой усмешкой. "Так и есть".
"Дамблдор, вы собираетесь позволить ребенку присоединиться?" спросил Грюм , приподняв бровь и одобрительно ухмыляясь, он думал, что у ребенка Поттера есть мужество, мозги и сила, чтобы подкрепить свои слова.
"Да." Дамблдор подтвердил кивком.
"Директор, вы не можете быть серьезным!" Молли протестовала вместе с двумя другими членами Ордена, но это была почти вся поддержка, которую она смогла получить.
"Я не намерен постоянно посылать Гарри, чтобы он подвергался опасности", - терпеливым тоном произнес Дамблдор. "Но он высказывает обоснованные соображения, и ему необходимо знать эту информацию. Гарри - Слизеринец, а значит, многие в его доме будут преданы Волдеморту и его делу. Не все, конечно, но многие из них. Ему нужно быть начеку, и это будет легче сделать, если он подготовится. Я не получаю от этого удовольствия, Молли, если бы это зависело от меня, мистер Поттер наслаждался бы простым и нормальным детством, не беспокоясь о темных лордах и покушениях на его жизнь, но, увы, этому не суждено случиться".
"Хорошо, человек ведет себя разумно, иначе мне пришлось бы его укусить". ответил Джет.
"Они позволили вам присоединиться?!" воскликнули близнецы, войдя в комнату вместе со всеми остальными после того, как остальные члены ордена покинули ее.
"В основном, да", - ответил Гарри, изо всех сил стараясь не ухмыляться. Близнецы уставились на него, не в силах поверить, что они не могли присоединиться к ним, когда он мог. К счастью для них, через пару дней они достигнут совершеннолетия и тогда смогут подать прошение о вступлении.
"Это нечестно!" запротестовал Рон.
"Да, это так", - ответил Роман. "Гарри отбился от сами-знаете-кого и..."
"Заткнись! Никто с тобой не разговаривал!" Рон прервал его, бросив взгляд на Романа. "Ты слизкий, маленький змеиный ублюдок!" Лицо Джинни покраснело от гнева, и она была готова начать ругать Рона за его поведение по отношению к Роману, но ее прервал не кто иной, как Гарри.
"Уизли!" рявкнул Гарри, заставив всех притихнуть. "Разве я не напоминал тебе раньше, что Роман - подопечный моей семьи, и разве я не предупреждал тебя, чтобы ты относился к нему уважительно? Неужели ты действительно не заботишься о своей семье?" спросил Гарри, подняв бровь. Рон сделал паузу, и его уши покраснели, зная, что Гарри все еще может выгнать его и его семью. Если этого было недостаточно, то оставалась еще угроза кровной мести, которая все еще висела над семьей Уизли.
"Даже без этого ты не должен был быть таким грубым!" сказала Джинни, глядя на Рона. "Ты должен извиниться".
"Да, он должен". сказал Гарри, тщательно следя за тем, чтобы его слова прозвучали не как предложение, а как ультиматум, в котором ясно говорилось: извинись или убирайся.
"Мне... мне жаль". Рон в конце концов сказал, выглядя при этом страдающим, и быстро вышел из комнаты, пока никто не успел ничего сказать.
"Не обращай внимания на этого придурка". сказал Гарри Роману.
"О, я его не слушаю". пренебрежительно сказал Роман. "Честно говоря, половину времени я просто молчу, когда он говорит". признался он.
******************************************
Три дня спустя Гарри достиг своего предела в общении с семьей Уизли, эта группа была достаточно раздражающей сама по себе и как личности, за исключением Джинни. Джинни, которая была Слизеринкой, знала, что в школе Гарри управляет Слизеринским домом, поэтому не в ее интересах было злить его, пока она и он были вместе в школе, а тот факт, что он был таким могущественным волшебником, только подчеркивал этот факт. К тому же она знала, что если Гарри будет достаточно жесток, то он сможет наказать Романа за любой ее поступок, не то чтобы она верила, что он сделает это, но он мог бы, если бы захотел.
После нее членом семьи Уизли, который меньше всего злил Гарри, был Артур Уизли, отец, который большую часть времени проводил на работе, а когда возвращался, то мало чем досаждал Гарри, кроме того, что задавал несколько нелепых вопросов о маглах. Как ни странно, следующим, кто раздражал его меньше всего, был Рональд, который изо всех сил старался избегать Гарри и остальных, но, несмотря на это, в те несколько моментов, когда он все-таки появлялся, ему удавалось вызвать у Гарри отвращение своими манерами за столом, когда он не раздражал Гарри, не очень утонченно поглядывая на Романа и на себя. Хотя Гарри знал, что рыжий совершал ночные набеги на кухню.
После этого в список попали близнецы - их одержимость шалостями начала раздражать. Гарри не нравилось постоянно быть начеку и следить за шалостями, что ему приходилось делать еще чаще с тех пор, как близнецы достигли совершеннолетия и теперь могли заниматься магией вне школы. У него и без этих двоих хватало забот, не говоря уже о том, что пару раз они доставали Романа мелкими шалостями, которые хоть и раздражали, но не были настолько плохими, чтобы Гарри вырвал у них волосы и выгнал их, даже если бы ему этого очень хотелось. Хотя их последняя выходка была гораздо менее смешной, они подловили Теда, когда он собирался выйти из дома, чтобы встретиться с клиентом. В итоге Тед прилип к стене с испорченной одеждой и ярко-красной краской на лице, и ему пришлось быстро звать на помощь, чтобы отменить розыгрыш. Обычно он так не поступал, но он торопился, ведь благодаря близнецам Уизли он чуть не потерял очень важного клиента.
А тут еще Молли Уизли, женщина, которая пыталась сделать матерью всех, включая Теда и Андромеду, которые были почти одного с ней возраста. Гарри не был рад тому, что кто-то пытался стать его матерью (за исключением Андромеды), особенно та, которая вырастила столько недоносков, сколько Молли Уизли. Материнство было достаточно плохим, но оно стало еще хуже, если добавить взгляды и "тонкие" комментарии, которые она делала, когда говорила о Романе и Анжеле. Гарри решил, что если миссис Уизли будет здесь, то она может быть полезной, и потренировал на ней легилименцию, так как у нее не было щитов.
Гарри узнал, что она надеется свести Джинни с ним, отчасти из-за того, насколько Гарри был богат и знаменит, но также потому, что она вбила себе в голову, что брак с Джинни решит многие ее проблемы, например, тот факт, что ее дочь была Слизеринкой. Она, очевидно, считала, что если они поженятся, то это можно будет представить как то, что Джинни просто бегает за своим любовником. Она открыто не одобряла растущие отношения между Романом и Джинни, а также постоянно вмешивалась в личную жизнь Тонкс. Она была убеждена, что происходящее между Тонкс и Чарли - это просто ссора влюбленных, которую можно было бы уладить, если бы они просто поговорили, и пыталась заставить Тонкс подумать о воссоединении с Чарли, что заставляло Тонкс всеми силами избегать ее, а Гарри это очень раздражало.
Наконец, Гарри достиг предела, когда перед самым обедом он вышел из своей комнаты, чтобы спуститься вниз, но остановился, увидев в коридоре Молли Уизли, левитирующую кучу книг из библиотеки и сваливающую их в коробку.
"Что вы делаете?" медленно спросил Гарри, его внимание было сосредоточено на том, чтобы заставить женщину не говорить то, что его раздражает.
"Я выбрасываю их", - сказала миссис Уизли, очевидно, он не был достаточно сосредоточен. "Они слишком опасны, чтобы находиться в этом доме, Мерлин знает, что случится, если кто-то из вас, дети, наткнется на эти книги". Она добавила, как раз когда собиралась положить еще книг в коробку, но была остановлена, когда Гарри ударил ее обезоруживающим заклинанием, отчего ее палочка вылетела из ее руки и попала в руку Гарри.
"Ч... что?! Как ты смеешь?! Гарри Джеймс Поттер, верни мне мою палочку сейчас же, или помоги мне, я... ай!". Она вскрикнула, когда Гарри ударил ее жалящим сглазом в челюсть.
"Внизу... на кухню с остальными членами твоей семьи... сейчас же." сказал Гарри, его голос и выражение лица были холодны, как в доме отдыха для дементоров. Миссис Уизли вздрогнула от такого тона, но храбро и довольно глупо продолжила
"Гарри, я..."
"СЕЙЧАС ЖЕ!" Гарри зарычал, магия усилила его голос. Миссис Уизли слегка оступилась и поспешила вниз по лестнице.
******************************************
"Отлично, рад, что вы все здесь". Гарри сказал это так, что стало ясно, что он далеко не рад. В данный момент он стоял на кухне, семья Тонкс вместе с Сириусом и Романом стояли у кухонной стойки, позади Гарри, а Гарри стоял лицом к Уизли, которые сидели за столом. Тор в данный момент сидел на плече Тонкс, а Джет - на плече Гарри и смотрел на Уизли, как на особенно сочную добычу. "Позвольте мне кое-что прояснить: за исключением Джинни, мне никто из вас не нравится". Гарри сказал прямо, застав Уизли врасплох. "На самом деле, Джинни, подойди к секции тех, кто мне нравится". сказал Гарри, жестом указывая за спину. Джинни моргнула, но сделала то, что ей сказали, и пошла к остальным. "Молодец", - сказал Гарри, не глядя на нее. "Теперь, ты знаешь, кто я?" спросил Гарри.
"Н... ну", - кашлянул Артур Уизли. "...ты..."
"Разозлился", - перебил Гарри. "Вконец взбешен". сказал Гарри с шипением Джета в знак согласия. "Ты, папочка Уизли, кроме тревожного увлечения маглами, не сделал ничего такого, что могло бы меня раздражать. С другой стороны, твоя семья - это совсем другая история". сказал Гарри, прежде чем повернуться к Рону. "Ты... к черту, я даже не собираюсь с тобой возиться. Ты просто член, жалкий член, настолько жалкий, что с таким же успехом ты мог бы быть своим настоящим членом". Гарри сказал, прежде чем повернуться к близнецам, он собирался заговорить, но сделал паузу и повернулся обратно к зияющему Рону. "На самом деле, я собираюсь побеспокоить тебя, перестань есть так много нашей еды и перестань быть таким засранцем. Причина, по которой твоя семья так бедна, вероятно, в том, что они тратят столько денег на твой желудок. Если ты хоть пальцем тронешь одного из наших "уклонистов", я заставлю тебя дорого заплатить".
"Гарри, я..."
"Заткнитесь." Гарри прервал миссис Уизли. "Я займусь вами через секунду". сказал Гарри, прежде чем повернуться к близнецам. "А теперь о вас, пара задиристых идиотов".
"Мы не хулиганы!" запротестовали близнецы.
"Как человек с многолетним опытом издевательств, да... да, вы хулиганы". сказал Гарри, глядя на них. "Ваша любовь к розыгрышам заглохла, вырастайте, мать вашу. Из-за вас двоих Тед чуть не потерял важного клиента, потому что попался на одну из ваших дурацких шалостей. А если бы Тед не пошел на эту встречу, клиент мог бы уже обанкротиться, вы, два идиота, буквально могли стоить одному человеку работы и репутации, а другому разрушить жизнь, и все потому, что вы не можете остановиться с этими чертовыми розыгрышами. Вы хотите, чтобы вас приняли в орден, но все, что вы делаете, это разыгрываете одну выходку за другой, да... вы бы очень помогли против Волдеморта". Гарри фыркнул, прежде чем повернуться к миссис Уизли. "А вы... я мог бы написать о тебе чертову книгу".
"Что это значит?" Миссис Уизли нахмурилась.
"Во-первых, я... не... сойдусь... с вашей дочерью". Гарри сказал медленным голосом. "Смирись с этим!" Лицо миссис Уизли стало почти таким же красным, как ее волосы, но Гарри продолжил говорить, прежде чем она смогла ответить. "Во-вторых, перестань всех душить. Ты не моя мать, ты не их мать, за исключением одной". Гарри сказал, жестом показывая на себя: "Ты не мать года, из четырех твоих детей, живущих здесь, единственная, кто кажется терпимым, это Джинни. Остальные трое - хулиганы, воры и идиоты".
"Я... я хорошая мать!" возмущенно сказала миссис Уизли.
"Неважно, что ты такая, это не повод материть всех подряд". сказал Гарри, не обращая внимания. "И еще, какого хрена, по-твоему, ты брала книги из нашей библиотеки, чтобы выбросить?"
"Они опасны!" шипела миссис Уизли. "Там есть всевозможные темные и опасные заклинания, я просто выбрасывала их..."
"Ты не имела права!" крикнул Гарри, ударив кулаком по столу, заставив Уизли вздрогнуть. Джет громко шипел несколько мгновений, прежде чем Гарри продолжил говорить. "Эти книги, опасные или нет, являются собственностью семьи Блэк. Вы не имели права выбрасывать их без разрешения меня или лорда Блэка, чего, как я знаю, у вас не было. Это моя собственность!" Гарри сказал, что он использовал легилименцию, чтобы проверить, не выбросила ли она уже что-нибудь, к счастью, она не выбросила, очевидно, Гарри успел добраться туда прежде, чем она смогла что-то сделать. Гарри действительно начинало нравиться, что он может использовать легилименцию, хотя он также сделал мысленную пометку не злоупотреблять ею и не использовать слишком часто. Если бы он это сделал, то это был бы лишь вопрос времени, когда случится что-то плохое. "Если я узнаю, что вы выбросили что-то из моего имущества, то вы можете рассчитывать на то, что с вас возьмут столько, сколько эта вещь стоила, а если вы даже попытаетесь это сделать, то я напомню вам, что все вы принесли в эту собственность ценные вещи, которые могут быть выброшены так же легко, как и эти книги".
"Эм... ребята", - заговорил Сириус. "Это становится немного... слишком. Возможно..."
"Нет", - Гарри прервал Сириуса. "Давно пора все исправить, Сириус. Это ты пригласил эту семью, не спросив остальных, и это мы страдаем из-за этого. За мной гонится Волдеморт и его гребаные пожиратели смерти, поэтому большая часть моего времени разделена между тренировками, чтобы не умереть, и отдыхом, чтобы не переутомляться. Я не хочу, чтобы мое ограниченное время отдыха сокращалось из-за этих имбецилов, и не хочу, чтобы из-за них страдала моя семья". сказал Гарри, прежде чем повернуться обратно к Уизли. "Я предлагаю вам, ублюдки, несколько вариантов, первый вариант - вы убираетесь из этого дома".
"Ты нас выгоняешь?!" в шоке воскликнул мистер Уизли.
"Я даю вам возможность уйти, и я надеюсь, что вы ею воспользуетесь". сказал Гарри холодным голосом. "Тогда есть второй вариант: вы все будете хорошо себя вести и начнете платить за квартиру".
"Что?!" Уизли (за исключением Джинни) дружно ахнули.
"До сих пор мы позволяли вам оставаться здесь бесплатно, и никто из вас не был достаточно благодарен, поскольку вы, похоже, не против превратить это место в сумасшедший дом и портить наши вещи. Нам и так плохо, что мы вынуждены терпеть вас, но мы ни за что не станем делать это бесплатно". Гарри фыркнул. "И есть последний вариант, вариант, когда вы отказываетесь от обоих предыдущих вариантов, если вы это сделаете, то я лично вышвырну ваши задницы отсюда. У вас есть время до завтрашнего утра, чтобы выбрать между уходом, арендой и поведением или мучительным принуждением к уходу. Выбирайте с умом". Гарри сказал, прежде чем повернуться и протянуть руку, Тор подлетел к Гарри и приземлился на его руку. Гарри кивнул остальным, прежде чем повернуться и выйти из комнаты.
"Гарри." сказал Джет, когда они вышли из комнаты.
"Да?" спросил Гарри, уходя.
"Я надеюсь, что они выберут третий вариант". признался Джет.
"И пока что он хранит молчание". сказал Дамблдор в середине собрания Ордена Феникса. "Я считаю, что Волдеморт планирует оставаться в тени", - сказал он, не обращая внимания на дрожь и вздрагивание окружающих при произнесении имени темного лорда. "Без каких-либо доказательств его возвращения люди не поверят нам. В будущем ему будет гораздо легче застать их врасплох". Он добавил, глубоко нахмурившись.
"Это станет еще легче из-за этого болвана Фаджа". сказал Гарри, тоже нахмурившись. С конца прошлого учебного года в "Ежедневном пророке" появилось большое количество статей, в которых Дамблдор изображался старым сумасшедшим дураком, потерявшим связь с реальностью. Гарри считал, что это не совсем неточно, особенно учитывая манеру одеваться этого человека, но они делали все гораздо хуже, чем было на самом деле. И было совершенно очевидно, что они пытаются дискредитировать его, чтобы меньше людей верили в возвращение Волдеморта.
"Действительно", - вздохнул Дамблдор, прежде чем повернуться к Северусу Снейпу. "Северус, что ты хочешь сообщить?" спросил он.
"Тот, кто не должен быть назван, продолжает проявлять интерес к Поттеру", - начал Снейп. "Он поручил Люциусу прекратить или, по крайней мере, уменьшить количество негативной прессы, которую будет получать Поттер".
"Почему?" спросил один из членов Ордена, нахмурившись.
"Потому что он полностью намерен, чтобы мистер Поттер присоединился к нему", - пробурчал Снейп, глядя на члена ордена за то, что тот его прервал. "Он считает, что чем сильнее будет Поттер, тем лучше будет его репутация. Если репутация Поттера пострадает слишком сильно, это сделает его менее полезным".
"Логика неоспорима, за исключением того факта, что я никогда не присоединюсь к нему". ответил Гарри.
"Вы думаете, ему есть дело до того, чего хочет такой сопляк, как ты?" усмехнулся Снейп. "Насколько он понимает, ты просто оружие, которое он желает".
"Я думаю, что он заботится обо мне больше, чем кто-либо другой заботится о тебе". Гарри сказал это с невинной улыбкой, поэтому естественно, что на этот раз именно он получил от Снейпа укоризненный взгляд.
"Джентльмены." Дамблдор говорил усталым голосом.
"Отлично", - Гарри закатил глаза, прежде чем повернуться к Снейпу. "Есть важный вопрос, чью палочку он использует?" спросил Гарри, "Я отчетливо помню, как сломал его палочку", добавил он.
"Темный Лорд использовал запасную палочку, которую смог раздобыть Макнейр", - добавил Снейп, он выглядел так, будто очень не хотел разговаривать с Гарри, но продолжал это делать. "Но он также экспериментирует с другими палочками. Он хочет приобрести новую, скорее всего, у Олливандера, поскольку тот известен как лучший мастер по изготовлению палочек в Британии, но Темный Лорд ограничен в своих передвижениях желанием остаться незамеченным".
"В таком случае, вероятно, было бы разумно предупредить Олливандера о будущих опасностях". Кингсли Шеклболт, аврор, который раньше работал с Тонкс, сказал.
"Да", - кивнул в знак согласия Грозный Глаз Грюм. "Мы также должны разработать план эвакуации, чтобы вытащить его, если понадобится". Он добавил.
"Мы также должны следить за другими известными изготовителями палочек". предложила Тонкс. "Если старый Волди не может получить лучшее, то он, скорее всего, начнет довольствоваться остальным, пока не сможет. Я знаю, что в Ноктюрн-аллее есть пара магазинов палочек, не совсем Олливандера уровня качества, но более чем достаточно".
"Это действительно хорошая идея", - кивнул Дамблдор, затем вздохнул. "Однако нам не стоит тратить на это слишком много времени, я сомневаюсь, что Волдеморт рискнет раскрыть свое прикрытие, чтобы пойти и лично получить палочку. Он может послать или не послать пару своих пожирателей смерти, чтобы они купили несколько для него, мы сделаем все возможное, чтобы проследить за ними. Сейчас уже поздно, если больше нечего обсуждать, мы должны закончить встречу здесь".
"Еще кое-что." Гарри быстро заговорил, пока никто не успел договорить. "Есть ли у нас какие-нибудь идеи о том, что планирует Министерство?"
"Насколько я могу судить, Корнелиус надеется сместить меня с должности". ответил Дамблдор.
"И вы собираетесь позволить ему это?" спросил Гарри, приподняв бровь.
"Меньше работы для меня означает больше времени, которое я могу посвятить Волдеморту", - сказал Дамблдор, пожав плечами. "Кроме того, я не сомневаюсь, что мне снова предложат эти должности, когда будет доказано, что Волдеморт вернулся. Мое основное внимание будет сосредоточено на Хогвартсе и отслеживании перемещений Волдеморта".
"Директор", - заговорил Кингсли своим глубоким голосом. "Вы знаете, что Фадж захочет удалить и вас из Хогвартса?"
"О, несомненно." Дамблдор кивнул. "Хотя ему потребуется очень, очень много времени, чтобы добиться этого. Хотя меня очень беспокоят их планы на этот год, я получил известие, что Фадж планирует запихнуть в школу одного из своих работников."
"Учитель защиты от темных искусств". со знанием дела сказал Гарри.
"Да", - ответил Дамблдор. "Именно там я ожидаю их попыток".
"Почему бы не дать работу Тонкс?" спросил Сириус, жестом указывая на Тонкс.
"Он не может", - нахмурился Гарри. "Поверь мне, я бы с радостью, но Тонкс была уволена Министерством. Они найдут любую провинность в том, кто им не нравится. Если она получит работу в Хогвартсе, они воспримут это так, будто Дамблдор специально плюет им в лицо, а потом начнут рассказывать, как Дамблдор нанял "нестабильного бывшего аврора"". Гарри сделал паузу и посмотрел на Грюм. "Ну... второго".
"Умник." пробормотал Грюм, хотя на его лице была небольшая ухмылка.
"Сириус, если бы ты подал заявление, они бы подняли вопрос об Азкабане, если бы любой человек, не находящийся в кармане Фаджа, подал заявление, они бы сделали все возможное, чтобы избавиться от него". сказал Гарри, проводя рукой по волосам. "Жаль, но я бы хотел увидеть Тонкс в качестве преподавателя защиты".
"Папа устроил меня на работу в свою юридическую фирму", - сказала Тонкс. "В этом нет ничего авантюрного, я, по сути, просто его помощница. Но все равно, это продлится до тех пор, пока не будет доказана наша правота. И спасибо тебе, я думаю, из меня получится отличный учитель, или, по крайней мере, был бы, пока ты не побьешь меня на глазах у всех".
"Да, эй, когда ты получишь свою работу обратно, тогда мы с тобой сможем покалечить эту женщину Амбридж", - усмехнулся Гарри. "О, разве я сказал это вслух?" невинно спросил он, заработав несколько забавных взглядов.
"Ну, я полагаю, что собрание окончено". сказал один из членов Ордена, после нескольких прощаний большинство членов Ордена ушли, хотя Дамблдор остался, так как перед собранием ему сказали, что мистер Уизли хочет с ним поговорить.
"Директор, - начал мистер Уизли. "Мы ужасно сожалеем об этом, но мы надеялись, что вы, возможно, поможете нам найти новое убежище?" Он спросил, его голос был неловким и извиняющимся.
"Новый безопасный дом?" спросил Дамблдор, приподняв бровь. "Есть ли проблемы с этим?"
"Да, есть!" быстро заговорила миссис Уизли. "Этот... ужасный мальчик выгоняет нас!" сказала она, жестом указывая на Гарри.
"Отчасти правда." Гарри кивнул.
"Не могли бы вы объяснить?" спросил Дамблдор.
"Да, я могу". ответил Гарри. "Этим пронырам разрешили остаться здесь, но вместо того, чтобы быть благодарными и стараться не создавать проблем, они решили усложнить жизнь всем вокруг. Из-за них остальным членам моей семьи некомфортно жить здесь, по крайней мере, даже больше, чем раньше, если учесть, что нам пришлось переехать сюда для защиты, плюс из-за их семьи Тед чуть не потерял важного клиента и собственную работу. Не говоря уже о том, что миссис Уизли посчитала приемлемой идею начать изымать книги из библиотеки семьи Блэк, чтобы выбросить их".
"Это были опасные книги, полные темной магии!" запротестовала миссис Уизли.
"Книги не нападали ни на кого физически или магически", - сказал Гарри, глядя на нее. "Я не буду отрицать, что в них содержались знания о темной магии, но это не повод выбрасывать их. Единственное, что вы имели право сделать, это запретить своим детям приближаться к ним. Эти книги были в этом доме, в этой семье, в течение многих лет, вероятно, дольше, чем вы живы. Они также дорого стоят, так что, если вы не готовы заплатить или заменить их, я бы посоветовал не трогать их". Гарри сказал, прежде чем повернуться к Дамблдору. "Я дал этим имбецилам выбор, их первый вариант - уйти. Второй вариант - вести себя хорошо и платить за аренду, третий - я их вышвырну. Поскольку они, похоже, не способны контролировать себя и не могут платить за квартиру, им оставили первый и третий варианты. К счастью для них, они достаточно умны, чтобы понять, что первый вариант гораздо менее болезненный".
"Понятно", - сказал Дамблдор с тяжелым вздохом. "И неужели нет способа исправить это?"
"Нет." сказал Гарри холодным голосом.
"Очень хорошо", - сказал Дамблдор и направился к камину. "Подождите здесь, пожалуйста." сказал он, прежде чем улететь.
******************************************
Позже в тот же день жители дома номер двенадцать по Гриммаулд-плейс даже приободрились, когда Уизли уехали. Очевидно, им разрешили остаться в поместье Лонгботтомов до конца лета, поскольку Рон знал Невилла, а бабушка Невилла была обязана Дамблдору. Хотя Гарри сомневался, что Уизли будут рады остаться там, у миссис Лонгботтом была репутация ведьмы, с которой не стоит шутить. Скорее всего, она не станет долго терпеть хаос Уизли, хотя Гарри было все равно, Уизли больше не были его проблемой.
В этот момент даже Сириус был рад, что они уехали, ему, честно говоря, быстро надоело, как миссис Уизли относится к материнству, хотя он не слишком возражал против близнецов. Единственным человеком, который был несколько расстроен отъездом Уизли, был Роман, но только потому, что его лучшему другу, к сожалению, пришлось ехать с ними. Но плюс в том, что с отъездом Уизли появилось больше времени для тренировок. Роман не думал, что способен победить Гарри, но он знал, что определенно совершенствуется. Единственным в доме, кто был разочарован их отъездом, был, на удивление, Джет, но не потому, что он по ним скучал.
"Жаль, что они ушли до того, как мы смогли начать с ними бороться". Джет неоднократно повторял это на протяжении всего лета. "Мы бы победили".
******************************************
В конце концов, пришло время Гарри возвращаться в Хогвартс, ему удалось получить карету, Роман охранял ее и присматривал за обоими его фамильярами, пока он ходил на собрание префектов. Честно говоря, Гарри был более чем удивлен, что стал префектом, особенно учитывая, как ухудшились его отношения с профессором Снейпом за эти годы. Он спросил Дамблдора об этом после одного из собраний Ордена, очевидно, профессор МакГонагалл помогла выбрать старост Слизерина, учитывая отношения Снейпа с Гарри. Гарри лично подумал, что Дамблдор, по сути, пытался сказать, что они не доверяют суждениям Снейпа.
Даже без вопиющей предвзятости Снейпа ко всему поттеровскому, Гарри не ожидал получить эту должность, учитывая его последний выпад в большом зале.
"О, это", - пренебрежительно сказал Дамблдор, когда Гарри упомянул об этом. "Ты страдал от тяжелых магических травм, но все равно был полон решимости защитить студентов от потенциальной угрозы, если это не идеальный материал для старосты, тогда я не знаю, что это". Он улыбнулся, а затем стал серьезным. "У меня есть причины назначить тебя старостой, я прекрасно понимаю, что ты обладаешь определенным уровнем контроля в доме Слизерин, хотя и не уверен, насколько. Я доверяю тебе эту ответственность, так как считаю, что это не только облегчит жизнь тебе, но и повлияет на других студентов. Надеюсь, положительно" - сказал он.
Гарри знал, что его положение в Слизерине сейчас немного странное, он пользовался уважением многих, но и Волдеморта тоже. Его боялись, но и Волдеморта тоже. Волдеморт был невероятно опасен и опытен, а Гарри был невероятно опасен и даже не закончил свое магическое образование, поэтому его сила все еще росла.
"Гарри!" раздался голос. Гарри только успел обернуться, как увидел Дафну, обхватившую его за шею и притянувшую к себе в страстном поцелуе, который он с радостью вернул.
"Я тоже по тебе скучал". Гарри засмеялся, когда они отпустили друг друга. "Как ты поживаешь?"
"Мое лето прошло хорошо, было бы лучше, если бы я смогла увидеть тебя". прокомментировала Дафна, прежде чем легонько поцеловать его еще раз. "А что насчет тебя?"
"Ну... мне пришлось иметь дело с безумием, которым была семья Уизли". Гарри вздохнул.
"О, ты бедная душа". Дафна глубокомысленно нахмурилась.
"Действительно, как только у меня появился достаточно веский повод, я их выгнал". ответил Гарри. "Большая часть моего лета была посвящена тренировкам и подготовке".
"Тренировки?" спросила Дафна.
"Да, я научился нескольким трюкам". сказал Гарри с небольшой ухмылкой. "Дафна, я теперь цель, значит, и ты тоже. Ты все еще хочешь быть со мной?" спросил он.
"Ты действительно думаешь, что я брошу тебя?" спросила Дафна, подняв бровь и глядя на него так, словно он только что сказал самую глупую вещь, которую она когда-либо слышала.
"Нет", - легко признался Гарри. "Но меня бы потом раздражало, если бы я хотя бы не дал тебе выбора".
"Ну, тебе не стоит беспокоиться. Ты не избавишься от меня." сказала Дафна, хлопнув его по затылку за глупость.
"Эй, ты староста". заметил Гарри, увидев значок префекта, который носила Дафна.
"Ага." Дафна гордо кивнула. "Я не удивлена, что тебя сделали старостой".
"Я немного удивлен, учитывая мою последнюю выходку в зале". ответил Гарри.
"Ну... несмотря на это, ты все еще лучший ученик на нашем курсе". напомнила ему Дафна. "Итак, ты собираешься сопровождать меня на собрание префектов или нет?"
"С радостью, миледи". Гарри ухмыльнулся и протянул ей руку, она взяла ее, и они с улыбкой пошли к купе префектов.
"Гарри!" Трейси приветствовала его, когда они с Дафной и Анжелой вошли в купе, которое Роман приберег для них. Трейси, очевидно, тоже ждала их там. "Рада тебя видеть!" сказала она, вставая и обнимая его.
"Что ж... это мой сигнал к отъезду". сказал Роман, вставая, как только Трейси отпустила Гарри. "Я пойду искать Джинни, зовите, если я вам понадоблюсь". Он сказал, прежде чем кивнуть всем и покинуть купе.
"Итак, разве вы, ребята, не должны были быть на собрании префектов или что-то в этом роде?" спросила Трейси.
"Задержка." Дафна надулась, когда все сели, Трейси и Анжела сели с одной стороны, а Гарри и Дафна - с другой. "Мы должны пойти туда позже, так как те, кто ведет собрание, заняты. Очевидно, близнецы Уизли сделали что-то такое, что потребовало помощи старост школ вместе со всеми старостами седьмого курса". добавила она, закатив глаза. Тор слетел с багажника и приземлился на левое плечо Трейси, после чего потерся головой о щеку девушки. Джет тем временем подполз и устроился на коленях Дафны, и Дафна, не останавливаясь, тут же начала гладить его по голове, продолжая разговаривать с остальными. "Честно говоря, я удивлена, что этих двух идиотов еще не исключили".
"Я думаю, Дамблдор неравнодушен к этой семье", - вздохнул Гарри. "К тому же близнецы, может быть, и идиоты, но они достаточно умные идиоты, по крайней мере, магически умные, так что я полагаю, что они получают достаточно хорошие оценки, чтобы сдать экзамен". добавил он.
"Возможно, но все же". Трейси нахмурилась и покачала головой. "В любом случае, у нас с Дафной есть для тебя сюрприз".
"О?" Гарри спросил заинтересованным голосом, сидя немного прямее. "Что это?" спросил он.
"Ну, я пока не могу показать тебе свой сюрприз". призналась Трейси. "Не хватает места", - сказала она, жестом указывая вокруг себя на купе. "Но Дафна может показать свой".
"С тем же успехом". сказала Дафна, прежде чем осторожно взять Джета и посадить его на колени Гарри. Гарри открыл рот, чтобы задать вопрос, но слова не успели сорваться с его губ, когда Дафна внезапно исчезла перед ним, а на ее месте появилась черная, голубоглазая королевская кобра.
"Вау." Гарри изумленно вздохнул.
"Действительно." тупо сказала Анжела.
"О... мой..." начал Джет, но запнулся, взглянув на Дафну.
"Да!" Дафна радостно шипела. "Я могу понять тебя!"
"Ты можешь понять меня?!" Джет шипел так же радостно, оба их хвоста виляли взад-вперед.
"С каких пор ты стал анимагом?" Гарри моргнул как раз перед тем, как Дафна обернулась.
"Этим летом". Дафна усмехнулась. "Мы оба".
"О да, ты тоже анимаг!" сказал Гарри, повернувшись к Трейси. "Какая у тебя форма?" спросил он.
"Как я уже сказала, здесь недостаточно места, чтобы показать вам ее". ответила Трейси.
"Я могу это исправить". Гарри слегка закатил глаза, затем достал свою палочку и взмахнул ею, заставив отсек увеличиться. "Достаточно ли оно большое?" спросил Гарри, когда отсек стал почти вдвое больше прежней длины.
"Похвастайся". сказала Анжела с легким смешком.
"Сойдет." Трейси ухмыльнулась и встала, Тор слетел с ее плеча и приземлился на плечо Анжелы, через секунду она трансформировалась, и на ее месте стоял белый тигр.
"Ахуеть!" воскликнул Гарри, глядя на нее.
"Но не змея." сказал Джет, звуча гораздо менее впечатляюще. "Змеи гораздо лучше".
"Правда, Джет". Дафна согласилась, прежде чем моргнуть и посмотреть на Джета. "Я поняла тебя... Я не в своей форме анимага, и я поняла тебя!"
"Она может понять меня!"
"Конечно, поняла", - рассеянно сказал Гарри, продолжая сосредоточивать свое внимание на Трейси. "Когда ты трансформируешься, ты перенимаешь что-то от своей животной формы, например, я могу мгновенно понять, о чем думает кошка, по языку ее тела и звукам, которые она издает. Ты прекрасна, Трейси". Гарри улыбнулся, встал и превратился в тигра. Два тигра поприветствовали друг друга и потерлись головами, а через несколько мгновений оба превратились обратно в людей.
"Ух ты!" вздохнула Трейси, когда они вернулись.
"У них только что был момент с тигром?" Дафна прошептала Анжеле.
"Да." Анжела кивнула, слегка ухмыляясь.
"Это потрясающе". Гарри усмехнулся, взмахнув своей палочкой и вернув купе в нормальное состояние. "Почему вы двое стали анимагами?" спросил Гарри, усаживаясь обратно, в то время как Трейси сделала то же самое.
"Мы сделали это ради тебя", - ответила Дафна, взяв одну из его рук своей. "Мы заботимся о тебе и хотели быть более полезными".
"Да", - кивнула Трейси в знак согласия. "Мы тоже практиковались все лето". добавила она, пока Анжела бормотала что-то о превращении в анимага под нос.
"Вы, ребята, потрясающие!" усмехнулся Гарри.
"Это фантастические новости!" с энтузиазмом сказал Джет, забравшись обратно на колени Дафны. "Теперь мы можем разговаривать друг с другом!" сказал он, глядя на Дафну. "Мы станем лучшими подружками!"
Прежде чем кто-либо успел ответить, дверь открылась, и Драко с Тео, Крэббом и Гойлом и Пэнси стояли за дверью.
"Есть свободные места?" спросил Драко шутливым голосом, стараясь скрыть нервозность, которую он испытывал. Гарри бросил на Драко расчетливый взгляд, затем улыбнулся и жестом пригласил его войти.
"Конечно, почему бы и нет?" Гарри сказал с доброй улыбкой.
******************************************
Когда Гарри вошел в большой зал в тот вечер, по комнате словно прошелся импульс, так как каждая пара глаз повернулась посмотреть на него, стоящего у входа с Джетом, обернутым вокруг его левой руки, и Тором, сидящим на его правом плече, в то время как остальные студенты Слизерина шли с ним, включая Дафну, которая держалась с ним за руки. Как только они сели, Гарри стал смотреть на других студентов, пока они не отвернулись.
"Сучки." Джет шипел, вызывая веселый смех Дафны, хотя она быстро остановилась, когда все начали смотреть на нее, как на сумасшедшую, в их защиту она просто начала смеяться, казалось бы, без причины.
"Привыкай к этому". прошептал Гарри Дафне.
Через несколько минут началась церемония сортировки, после того как все новые первокурсники были отсортированы, профессор Дамблдор встал и теперь стоял на подиуме перед главным столом.
"Добро пожаловать, добро пожаловать в новый год в Хогвартсе!" Профессор Дамблдор говорил с яркой улыбкой на лице. "Теплое приветствие всем студентам, старым и новым". сказал он, прежде чем его улыбка слегка померкла. "Есть только два новых объявления, касающихся персонала: во-первых, профессора Хагрида не будет здесь, по крайней мере, в первой половине года, поэтому я хотел бы, чтобы мы все тепло поприветствовали вернувшегося профессора, профессора Груббли-Планка, который согласился взять на себя обязанности на год, пока не вернется профессор Хагрид". сказал профессор Дамблдор, сделав небольшую паузу, чтобы дать возможность студентам похлопать и поаплодировать. "А теперь, - продолжал он говорить, похоже, ему потребовалось еще немного усилий, чтобы сохранить улыбку. "Позвольте мне представить вам нашего нового профессора Защиты от темных искусств, профессора Долорес Амбридж". Он жестом указал на главный стол, за которым сидела профессор Амбридж, заметно выделявшаяся среди других преподавателей тем, что упорно одевалась с ног до головы в розовое.
"Амбридж, не та ли это сука, из-за которой Тонкс лишилась работы?" спросил Джет у Гарри.
"Ага." Гарри ответил холодным голосом, глядя на Амбридж, прежде чем его лицо изменилось, и теперь он поддерживал довольно тревожную ухмылку. "И теперь она здесь на весь год. Ты знаешь, что это значит?" спросил Гарри, выглядевший и звучавший очень зло для сидящих вокруг него Слизеринцев.
"Расплата!" Джет и Гарри сказали одновременно.
"Что они говорят?" Спросила Трейси Дафну, шепотом.
"Скажем так, Амбридж вряд ли продержится целый год". Дафна прошептала в ответ, она попыталась изобразить сожаление по поводу этого факта, но ей это не удалось.
"Итак, начинаются пробные игры по квиддичу..." Дамблдор снова начал говорить, но был прерван.
"Хем, хем..." Профессор Амбридж сказала с фальшивым кашлем, вставая, она обошла стол и прошла мимо профессора Дамблдора.
"Дерзость!" Блейз резко вскрикнул, как будто его только что ударили.
"Спасибо, директор, за эти добрые слова приветствия". сказала профессор Амбридж, ее голос разнесся по залу. Она одарила всех улыбкой, которую явно собиралась использовать для того, чтобы сделать ее более желанной, к сожалению, для нее это было довольно жутко. "Просто очень приятно вернуться в школу чародейства и волшебства Хогвартс, почти так же приятно видеть ваши лица, улыбающиеся мне". сказала она, ее улыбка стала еще шире. В зале раздался коллективный смешок многих учеников, но профессор Амбридж, казалось, не слышала его, как и не заметила, что большинство учеников в зале не улыбаются, казалось, она была единственной, кто это делал. "Я уверена, что мы все станем лучшими друзьями!" добавила она, как будто это было неизбежно.
"Отлично, наш новый учитель слепой, глухой и немой". Гарри вздохнул.
"Министерство магии всегда считало образование молодых ведьм и волшебников жизненно важным". Профессор Амбридж продолжала, ее глаза не мигали, пока она продолжала свою "прекрасную" речь. "Хотя каждый директор привносил что-то новое в эту историческую школу..." Она сделала паузу и едва заметно кивнула Дамблдору. "...прогресс ради прогресса должен быть отброшен. Давайте сохраним то, что должно быть сохранено, усовершенствуем то, что можно усовершенствовать, и отсеем то, что должно быть..." Она сделала еще одну паузу и наклонилась вперед. "Запрещено". Она добавила шепотом, который все еще был слышен во всем зале, выпрямилась и хихикнула, после чего вернулась на свое место, оставив зал в оглушительной тишине.
"Крайняя расплата". внезапно сказал Джет.
"Да, определенно". согласился Гарри.
******************************************
"Итак, - заговорил Гарри, как только все Слизеринцы оказались в общей комнате Слизерина в тот вечер, он вышел в центр общей комнаты, передав Джета Дафне, а Тора - Трейси. "Кто-нибудь хочет помериться со мной силами?" предложил он, держа палочку в руке и протягивая руки, как бы приветствуя всех.
"Что он делает?" Блейз шепнул Анжеле.
"Гарри - нынешний альфа, король Слизерина", - прошептала Анжела в ответ. "Он утверждает свое господство, чтобы у других не возникало никаких глупых идей".
"У кого-нибудь есть желание? Кто-нибудь, вообще?" спросил Гарри, медленно расхаживая по кругу. "Нет? Хм", - хмыкнул Гарри. "Если вы хотите сразиться, то это не обязательно должна быть дуэль, вы можете просто напасть на меня". Он добавил, что слегка замедлил шаг, когда увидел пару семикурсников, которые выглядели так, будто действительно раздумывали над этим. "Хотя, конечно", - Гарри небрежно взмахнул палочкой, и из пола перед семикурсниками вырвалась огненная линия, заставив их испустить небольшой крик, когда они отпрыгнули назад, чтобы не обжечься. "Если вы не будете играть по правилам, то и я не буду. Так что..." Гарри перестал ходить, избавившись от пламени ленивым взмахом палочки. "...кто-нибудь готов?" спросил Гарри, подняв бровь и оглядываясь по сторонам. После нескольких мгновений молчания стало ясно, что никто не хочет с ним сражаться. "Хорошо." сказал им Гарри с улыбкой. "Если вы будете поддерживать такой уровень интеллекта, то, возможно, просто переживете эту войну". Он сказал, прежде чем подойти к своим друзьям. "Я вернусь через несколько минут, мне нужно позаботиться о некоторых вещах". Гарри ухмыльнулся, прежде чем уйти.
******************************************
Профессор Амбридж сидела в своем кабинете и наслаждалась чашкой чая, закончив несколько дней назад менять его дизайн. Стены теперь были полностью выкрашены в розовый цвет и покрыты декоративными тарелками с изображениями ее любимых животных - кошек. На ее столе было аккуратно разложено все ее оборудование и бумаги, она также позаботилась о том, чтобы там была маленькая фотография министра Фаджа.
Внезапно ее время отдыха было прервано, когда она услышала стук в дверь, подавив вздох, когда ей стало интересно, кто это, она поставила свою чашку с блюдцем на стол, прежде чем заговорить.
"Войдите." позвала она, и через секунду дверь открылась. "Поттер?" Она удивленно моргнула, Гарри слегка кивнул ей, когда вошел и закрыл дверь.
"Здравствуйте, профессор", - сказал Гарри, сделав несколько шагов, затем остановился и оглядел комнату. "Ооо... кошки... хм, я люблю кошек". сказал Гарри с мечтательной улыбкой.
"Что ты здесь делаешь? Ты должен быть в своей общей комнате". сказала она, сопротивляясь желанию бросить взгляд на мальчишку, который доставил столько хлопот Министерству своей ложью о сами-знаете-ком.
"Да, но мне нужно кое-что с вами обсудить". Гарри подошел и остановился перед ее столом. Он открыл рот, чтобы заговорить, но остановился, увидев рамку с фотографией министра Фаджа. Он поднял ее и осмотрел. "Ну, это не очень лестно, этот фотограф явно не имеет представления о том, как снимать, нос министра выглядит как у Большого "чертова" Бена". сказал Гарри, покачав головой.
"Мистер Поттер, положите это сейчас же!" приказала профессор Амбридж, поддавшись своему желанию напугать его за неуважение к министру.
"Конечно, конечно", - ответил Гарри, слегка кивнув ей и положив фотографию обратно на стол, хотя он постарался положить ее лицом вниз, чтобы Фадж не смог ничего увидеть. "Ужасно извиняюсь за это. В любом случае, как я уже сказал, мне нужно поговорить с вами о чем-то важном".
"И о чем же?" спросила она.
"Тот факт, что из-за тебя уволили мою сестру, я действительно не оценил". Гарри сцепил руки за спиной, незаметно вытащил палочку и взмахнул ею, заставив все фотографии кошек замереть. Он не был уверен, что они могут быть использованы для слежки за людьми, но он не хотел рисковать.
"У тебя нет сестры". надулась профессор Амбридж, не замечая деактивированных кошачьих фотографий.
"Нет, есть, ее звали Тонкс". сказал Гарри, глядя на нее суженными глазами.
"А, этот метаморф". презрительным голосом сказала Амбридж, одарив его сладкой улыбкой. "С ней не случилось ничего такого, чего бы она не заслуживала". добавила она, ухмыляясь при этом.
"Давайте согласимся не соглашаться с этим". сказал Гарри, наклонившись, чтобы выглядеть так, будто он что-то собирает. Как только большая часть его тела оказалась вне поля зрения Амбридж благодаря столу между ними, он снова начал махать своей палочкой.
"Поттер, что ты делаешь?" спросила мадам Амбридж, вставая и наклоняясь вперед: "Я...". Все, что она собиралась сказать, было прервано, когда Гарри ударил ее по голове магически созданной битой, после удара она упала на стул и потеряла сознание.
"Приготовься к году в аду, Амбридж". Гарри ухмыльнулся, избавляясь от биты. "Не меньше, чем ты заслуживаешь". сказал Гарри, прежде чем наложить на нее пару исцеляющих заклинаний, он бы предпочел этого не делать, но чем меньше улик против него, тем лучше. "Обливиэйт". сказал Гарри холодным голосом, накладывая на нее чары памяти, чтобы она больше не помнила последние пару минут. Он заменил ее воспоминания воспоминанием о том, как она упала и вскоре после этого уснула за своим столом. Гарри научился чарам памяти у Тонкс, которая знала их благодаря тому, что была аврором, но он сказал ей, что у него была веская причина для того, чтобы научиться этому, и он не сомневался, что она одобрит его, если узнает, как он использовал эти чары и как планирует их использовать.
"Ох!" Амбридж застонала, проснувшись, она начала тереть голову, чувствуя легкое жжение. "Что... что случилось?" сказала она, несколько раз моргнув, прежде чем попытаться вспомнить, что произошло прошлой ночью. Она помнила, как дошла до своего кабинета, села за стол и выпила чашку чая... но после этого ничего не помнила. Заснула ли она? "Хм, должно быть, я устала больше, чем думала". сказала она себе, оглядевшись вокруг и улыбнувшись тому, как был оформлен ее кабинет, это было просто идеально, как ей казалось.
Она зевнула и начала потягиваться, как вдруг услышала звук разговора, нахмурилась и поняла, что он доносится снаружи ее кабинета. Почему эти маленькие сопляки уже здесь? Слишком рано было начинать разбираться с этими сопливыми детьми.
Она достала свою палочку и произнесла заклинание tempus, чтобы проверить время. Ее глаза расширились почти до комических размеров, когда она увидела, что опоздала на первый урок уже на десять минут! Она издала звук, который - вопреки тому, что она считала - был писком, затем быстро встала и поспешила из кабинета, чтобы попасть в свой класс, к счастью для нее, он находился всего в одной двери.
******************************************
В классе защиты от темных искусств Гарри сидел вместе с другими учениками, только он сидел сзади с Дафной. Тора с ним не было, так как Гарри велел птичке пойти погулять с "тетушкой Буклей", в основном потому, что Гарри, по общему признанию, немного опекал Тора, так как был еще совсем юн, и не хотел, чтобы Тор находился рядом с Амбридж больше, чем нужно.
Джет, конечно же, согласился.
"Мы не позволим этой жирной лягушке травмировать моего племянника!" сказал Джет очень твердым голосом.
В этот момент Гарри откинулся в кресле, а Дафна прислонилась к нему, положив голову ему на плечо, хотя большая часть ее внимания была сосредоточена на Джете, который с удовольствием болтал с ней обо всем, о чем только мог подумать.
"А потом я схватил мышку и обхватил ее всем телом!" радостным голосом рассказывал Джет, довольный тем, что она теперь может его понять. "Она пыталась убежать, но она была у меня! А потом я просто сжимал, сжимал и сжимал..."
"Пока он не умер?" весело предположила Дафна, стараясь говорить потише, чтобы никто больше ее не услышал.
"Точно!" почти прокричал Джет. "А потом, когда она умерла, я её съел! И это был самый первый раз в моей жизни, когда я задушил свою еду до смерти!" сказал он гордым голосом. "Это хорошо для тебя, милый". Дафна прошептала ему, прежде чем протянуть руку и начать гладить его по голове.
"О... о... мне это нравится!" сказал Джет, склоняясь к ее прикосновениям. Гарри посмотрел на Трейси, которая сидела за столом напротив них вместе с Блейзом, она смотрела назад и была свидетелем всего происходящего. Она посмотрела на Гарри с забавным выражением лица, Гарри улыбнулся ей и подмигнул, чтобы показать, что его это тоже забавляет. Трейси улыбнулась в ответ и отвернулась, слегка покраснев.
БУБУХ
Все в комнате повернули головы ко входу в кабинет профессора Амбридж, где они увидели, что дверь была захлопнута, а мадам Амбридж стояла, широко раскрыв глаза и выглядя весьма тревожно. Она тихо сглотнула, затем выпрямилась и широко и тревожно улыбнулась.
"Доброе утро, класс". сказала она тошнотворно сладким голосом, спустившись по лестнице, поправляя одежду, и остановилась перед своим столом. "Итак, этот год мы проведем, готовясь к экзаменам Стандартов Обучения Волшебству, который чаще всего называют СОВ.
"Мы... Мистер Поттер!" Она вдруг рявкнула, потеряв свою улыбку, когда посмотрела на Гарри. "Что это?!" потребовала она. Гарри нахмурился и огляделся вокруг, прежде чем посмотреть на Дафну, которая сидела рядом с ним.
"Я полагаю, что она блондинка, сэр". Гарри ответил почтительным голосом.
"Я не имела в виду ее, и я не сэр!" сказала мадам Амбридж, покраснев. Студенты тихо засмеялись между собой.
"О, простите, это был промах моего старого змеиного языка". сказал Гарри невинным голосом. "Пожалуйста, простите меня, сэр... то есть мисс". Гарри быстро исправился.
"Мистер Поттер, что это у вас на столе?" спросила профессор Амбридж, звуча далеко не весело.
"О, ну это книга по чарам, профессор". сказал Гарри, протягивая книгу по чарам, после чего издал небольшой вздох и убрал ее. "Я искренне извиняюсь, профессор, просто вы очень долго ждали, и я решил развлечь себя в ожидании. Вы в порядке, профессор? Вы сегодня довольно поздно, вы заболели?".
"Я не больна", - сквозь стиснутые зубы сказала профессор Амбридж. "И я не это имела в виду, я говорю об этом!" сказала она, указывая на Джета.
"Ну... это змея." Гарри сказал медленным голосом, как будто объясняя что-то ребенку. Он уже собирался заговорить снова, когда Джет шипнул на него. "Скользкая змея". добавил Гарри, заслужив кивок от Джета.
"Ну, и что она делает в моем классе?" спросила профессор Амбридж, выглядя очень раздраженной.
"Существует скользкой змеей". ответил Гарри.
"Мистер Поттер!" огрызнулась профессор Амбридж. "Этого не должно быть в моем классе". Гарри поднял на нее бровь.
"Это мой фамильяр, профессор". Гарри ответил, не зная, что хуже: то, что эта идиотка считает себя настоящим профессором, или то, что Гарри приходится хотя бы делать вид, что уважает ее. В любом случае, она не была настоящим профессором, насколько он понимал.
"Мне все равно, избавьтесь от нее!" приказала мадам Амбридж, она уже собиралась отобрать у него баллы, но остановилась, когда змея подняла на нее глаза.
"Я избавлюсь от тебя, сука!" шипела Джет.
"Мадам Амбридж, - заговорила Дафна, едва сдерживаясь, чтобы не улыбнуться на замечание Джета. "При всем уважении, вы не можете этого сделать. Эта змея - фамильяр Лорда Поттера, и поэтому он имеет право всегда держать змею при себе".
"Ха! Договорились!" Джет рассмеялся и повернулся к Дафне. "Молодец, Питомец. Ты заслужила награду, я попрошу Гарри покормить тебя позже".
"Почему вы оба улыбаетесь?" Мадам Амбридж нахмурилась, когда Гарри и Дафна вдруг начали улыбаться.
"Без причины". сказали они одновременно.
"Хм, вы можете оставить своего... "питомца" в этом классе", - усмехнулась мадам Амбридж. "Но я буду следить за вами, за вами обоими". Она предупредила, прежде чем повернуться к остальным ученикам, и на ее лице внезапно появилась широкая улыбка, как будто нажали на кнопку.
"А теперь", - она щелкнула палочкой, и несколько книг из передней части класса полетели вперед и остановились, когда каждый ученик взял по одной книге. "Учитесь усердно, и вы будете вознаграждены, не справитесь - и последствия будут... суровыми". Она закончила с легким хихиканьем, слегка покачивая телом, как будто сама мысль об этом доставляла ей удовольствие.
"Эм... простите меня", - Гермиона Грейнджер подняла руку несколько секунд спустя после беглого просмотра книги. "Здесь нет ничего об использовании заклинаний". Она нахмурилась.
"Использование заклинаний?" повторила мадам Амбридж с громким смехом, как будто это была самая смешная шутка, которую она когда-либо слышала. "Я не понимаю, зачем вам использовать заклинания".
"Простите", - Гарри поднял руку. "Мадам Амбридж".
"Да, мистер Поттер?" спросила она, ее улыбка слегка померкла.
"Вы знаете, что магия осуществляется несколькими различными способами, такими как руны и ритуалы, но наиболее распространенный способ - это заклинания и движения палочкой, они же заклинания?" Гарри спросил, Амбридж открыла рот, чтобы заговорить, но Гарри быстро продолжил, прежде чем она успела. "Вот почему мы используем заклинания здесь, в школе, которая на самом деле является школой магии. Нам особенно необходимо выучить их, потому что мы должны будем использовать их на экзаменах". Он добавил, как будто искренне думал, что она не знает.
"Это мнение министерства...". Мадам Амбридж сделала небольшой вдох, чтобы побороть желание задушить Поттера прямо здесь и сейчас. "...что теоретических знаний будет достаточно, чтобы помочь вам сдать экзамены".
"Мы не используем магию?" с недоверием воскликнул Рон Уизли.
"Студенты будут поднимать руки, когда будут говорить". сказала она ему. "Как я уже сказала, теоретических знаний о заклинаниях должно быть достаточно", - сказала мадам Амбридж.
"Но мадам Амбридж", - подняла руку Трейси. "Конечно, теоретических знаний не может быть достаточно, я имею в виду... Я могу знать, как теоретически построить метлу мирового класса, но я не смогу сразу же опробовать ее и передать игроку в квиддич мирового класса".
"Да", - согласился Блейз, поднимая руку. "Я хочу сказать, что знаю несколько человек, которые знают теорию заклинания патронуса, включая меня, но это не значит, что у нас получилось с первой попытки".
"Вам не понадобится использовать чары патронуса, это далеко за пределами уровня СОВ". ответила мадам Амбридж.
"Но он не это имел в виду", - возразила Гермиона. "Мы не можем просто пойти на экзамен без реальной практики, мы бы точно провалились!"
"Да!" Рон кивнул в знак согласия. "Мы ни за что не получим хороших оценок, если будем просто читать". сказал Рон, произнеся последнее слово так, как будто оно его обидело.
"Я согласен с "Красным Громкоговорящим"." сказал Блейз, жестом указывая на Рона. "Конечно, если это просто чтение, то нам не нужно приходить в класс, мы можем просто делать это в наших общих комнатах или в библиотеке".
"Профессор, - спросил Гарри, снова поднимая руку. "Разве вы, как профессор, не считаете, что должно быть больше практического обучения? В конце концов, вы здесь для того, чтобы убедиться, что мы не совершаем ошибок, и если это просто чтение, то ваше присутствие на самом деле не требуется, потому что тогда даже сквиб сможет провести этот урок, верно?" Гарри спросил вопросительным голосом, слегка наклонив голову, возможно, это было чересчур, но он был уверен, что его слова прозвучали настолько искренне, насколько это было возможно.
"Хватит!" громко сказала Амбридж, увидев, что другие ученики собираются говорить. "Больше никаких вопросов! Я не буду повторяться! А теперь читайте свои книги. Не будет необходимости разговаривать". Она глубоко вздохнула, прежде чем сесть за свой стол, и только тут поняла, что забыла наверху бумаги, которые ей нужно было сделать. Она едва сдержалась от того, чтобы не нахмуриться, прежде чем встать и пойти в свой кабинет. Вернувшись через пару минут, она увидела, что ученики смотрят в книги и не шумят. Она улыбнулась, радуясь, что эти сопляки делают то, что им говорят, и, недолго думая, вернулась за свой стол.
Сев за стол и разложив на нем свои бумаги, она обмакнула перо в чернила и начала писать. Она подняла глаза и увидела, что сопляк Поттер читает свою книгу, выглядя как невинный маленький ученик. Но Амбридж знала лучше, она знала, что этот мальчик был проблемным сыном грязнокровки, который с удовольствием доставлял неприятности хорошим и трудолюбивым ведьмам и волшебникам, таким как министр Фадж. Ее до глубины души бесило, как этот грязнокровный полукровка сумел затесаться в компанию детей таких хороших и достойных людей. Мальчишка, скорее всего, использовал свою змею - которой он, несомненно, управлял с помощью темной магии - чтобы угрожать остальным и добиться их уважения, чтобы начать их развращать.
Хуже всего было то, что она знала о его отношениях с Дафной Гринграсс, наследницей семьи Гринграсс. Ей было трудно поверить, что девушка из такой хорошей семьи добровольно согласилась бы быть с таким преступником, как Поттер. Неужели Поттер угрожал девушке? Использовал ли Поттер приворотное зелье? Или, что еще хуже, проклятие Империуса? Что бы это ни было, она узнает. Поттер, если ему нужно было быть с девушкой, должен был остановиться на грязнокровке, которая была бы примерно его уровня. Или, что еще лучше, он мог бы вообще не заводить потомства.
Амбридж знала, что, возможно, мисс Гринграсс просто использует Поттера ради его власти и денег, и надеялась, что ради девочки это так. Амбридж, как бы ей ни хотелось отрицать это, знала, что Поттер - богатый и могущественный волшебник, которого поддерживают другие влиятельные и могущественные ведьмы и волшебники. Но она не позволит этому запугать ее, она докажет, что он - маленький злой ребенок, каким она его знала.
Амбридж нахмурилась, понимая, что ей следовало бы попытаться раззадорить Поттера, чтобы наказать его, но, по правде говоря, она все еще пыталась мысленно наверстать упущенное, ведь она была совершенно точно не готова к этому уроку, поскольку не завтракала и не успела переодеться в новую одежду, конечно, вся ее одежда была практически одинаковой, но все же. В любом случае... она не думала, что это имеет большое значение, у нее был еще целый год, чтобы наказать мальчика.
"Уродливая снова смотрит на нас". тихо прошипела Джет Гарри и Дафне после того, как Амбридж снова посмотрела на них, а затем опустила взгляд на свои бумаги. "Ты должна молиться и надеяться, что ее не привлекают самки". Он сказал Дафне, прежде чем повернуться к Гарри. "Ты должен молиться и надеяться, что ее не привлекают самцы". Джет добавил, прежде чем скользнуть по рукаву Гарри и подняться вверх по его руке, пока не уперся в плечи Гарри. "А теперь я буду молиться и отчаянно надеяться, что ее не привлекают змеи". добавил Джет, пряча голову за шеей Гарри. Гарри и Дафна обменялись взглядами, не совсем понимая, забавляться им или нет. "Я очень надеюсь, что ее не привлекают змеи".
"Гарри", - заговорила Трейси, сидевшая напротив Гарри и Дафны в библиотеке. "Когда у вас пробные игры по квиддичу?" спросила она, пока они продолжали работать над домашним заданием, Тор сидел на ее плече, а Джет - на плече Дафны.
"Как только я смогу забронировать это чертово поле", - сказал Гарри с небольшим вздохом. "Я пытался забронировать его раньше, но три других дома уже опередили меня".
"Козлы." ответила Дафна, прежде чем вернуться к своей работе.
"Почему ты спрашиваешь?" спросил Гарри у Трейси.
"Ну, я думала попробовать себя в качестве кандидата". призналась Трейси, заставив Дафну снова поднять глаза от домашней работы, в то время как Гарри просто поднял на нее бровь.
"Ты думаешь о том, чтобы попробовать? Правда?" спросил Гарри.
"Что? Ты думаешь, что я недостаточно хороша или что-то в этом роде?" ответила Трейси, в ее голосе прозвучал намек на злость.
"Я этого не говорю, я просто удивлен". Гарри ответил, подняв руки вверх в сдающемся жесте. "Но если ты хочешь попробовать, то я желаю тебе удачи и искренне надеюсь, что ты поступишь".
"Подожди, разве не ты решаешь это?" спросила Дафна.
"Да, я, но она должна заслужить свое место, как и все остальные". Гарри пожал плечами. "Если у нее есть способности, она попадет в команду, вот и все".
"Хорошо", - кивнула Трейси. "Последнее, что мне нужно, это чтобы меня обвинили в том, что я попала в команду только из-за фаворитизма".
"Скорее тебя обвинят в том, что ты соблазнила меня ради места в команде". ответил Гарри.
"Это сработает?" спросила Трейси с дразнящей улыбкой.
"Честно? Это не повредит твоим шансам". пошутил Гарри.
******************************************
"Честно говоря, я удивлен, что ты еще не пытался избавиться от Амбридж". сказал Драко, когда он и другие Слизеринцы из курса Гарри сидели вместе в общей комнате. "То есть... конечно, она здесь всего пару дней, но все же".
"Я не планирую от нее избавляться, во всяком случае, пока". Гарри ухмыльнулся, откинувшись на спинку кресла, а Дафна прислонилась к нему. Джет покоился у нее на коленях, а Тор устроился на плечах Гарри.
"Еще нет?" с любопытством спросила Трейси. Гарри не сразу ответил, вместо этого он оглядел комнату, прежде чем снова заговорить.
"За последние несколько дней у меня была одна повторяющаяся мысль, которая постоянно всплывает в моей голове, снова, снова и снова". Гарри сказал это так серьезно, что Дафна перестала прижиматься к нему, чтобы как следует рассмотреть его.
"Что это?" спросила Дафна, ее прекрасные голубые глаза показывали, что она уделяет ему все свое внимание.
"Есть три основные армии. Волдеморт..." начал Гарри, не обращая внимания на то, как большинство людей в комнате вздрогнули. "... есть армия, его Пожиратели смерти. Это довольно хорошая армия, хотя мои исследования показали, что Волдеморт..."
"Может, хватит произносить это имя?!" взвизгнула Пэнси.
"В любом случае, Волан де морт, - сказал Гарри, произнося это имя так медленно, как только мог. "У него есть армия пожирателей смерти, большинство из них - компетентные волшебники и ведьмы, но он также известен тем, что берет практически всех, кто готов присоединиться, при условии, что они чистокровные или, по крайней мере, компетентные полукровки. У Дамблдора нет официальной армии, но у него есть множество волшебников и ведьм, готовых помочь ему, одни - чтобы сражаться против Волдеморта, другие - из-за уважения и восхищения этим человеком. У него есть свой маленький "Орден Феникса", но, судя по тому, что я видел, они не очень эффективны. Потом у нас есть министр Фадж, идиот, у него есть обученные авроры, даже если стандарт авроров упал со времен последней войны".
"К чему ты клонишь?" Тео задал вопрос, который был на уме у всех.
"А что, если бы была четвертая армия?" спросил в ответ Гарри.
"Во главе с кем?" Драко поднял бровь.
"Меня, естественно". Гарри ответил голосом "это так очевидно".
"Тебе нужна армия?" Дафна моргнула.
"Дафна, я много чего хочу, в том числе разбить голову Амбридж в кучу клеящих карандашей, но я чувствую, что мне нужна армия". ответил Гарри. "Группа Дамблдора, как бы хороша она ни была, не справится. Дамблдор - великий волшебник, но он не очень хороший лидер на войне. Кроме того, старик вряд ли находится в расцвете молодости. Вполне возможно, что завтра он может умереть. И что тогда? Им понадобится другой лидер? И кто бы им стал? Грюм? Один из авроров? Не дай Мерлин, Снейп? Давайте, ребята, подумайте об этом. Разве у нас не должна быть своя армия?" сказал Гарри с ухмылкой.
"Но... но какое отношение это имеет к Амбридж?" спросила Трейси.
"Ну, она, конечно, собирается мне помочь". сказал Гарри, его ухмылка расширилась.
"Помочь тебе? Как?" Пэнси моргнула.
"Сейчас, сейчас, Паркинсон, это было бы показательно". сказал Гарри, сопротивляясь желанию рассмеяться. "Я уверен, что вы все достаточно умны, чтобы самим разобраться в этом. И еще, я бы посоветовал прийти сегодня на ужин пораньше".
"Почему?" спросила Дафна, нахмурившись.
"Будет довольно блестящее и увлекательное шоу". сказал Гарри, облизывая губы в предвкушении.
******************************************
В тот день Гарри и его друзья сидели в большом зале за ужином, и во время еды они не могли не заметить, как он каждые несколько минут поглядывал в сторону учительского стола, его глаза постоянно находили Амбридж. Не то чтобы это было трудно, учитывая, что она настаивала на том, чтобы каждый день надевать одежду ярко-розового цвета, это позволяло ей легко выделяться, особенно когда она сидела рядом с профессором Снейпом и профессором МакГонагалл, первый из которых была полностью одета в черное, а вторая - в темно-зеленую мантию.
"Почему ты все время так смотришь?" шепнул Блейз Гарри.
"Пока нет". ответил Гарри, спокойно поедая свою еду.
"Ты говорил то же самое каждый раз, когда мы спрашивали". заметил Драко, бросая на Гарри легкий взгляд.
"Но ты так и не научился", - разочарованно произнес Гарри, поднял голову и увидел коричневую сову, летящую к учительскому столу. "А, вот и она". усмехнулся Гарри.
"Так вот чего мы ждем? Сову?" Блейз моргнул.
"Не саму сову", - сказал Гарри, закатив глаза. "Посмотри, что она несет, болван". Все остальные Слизеринцы обернулись к сове и увидели, что она несет три буквы, две из которых были красного цвета.
"Ревуны?" Дафна моргнула.
"Ага." Гарри усмехнулся. "Это должно быть весело".
Появление совы, похоже, привлекло внимание всех в зале, поскольку совы обычно не прилетали так поздно, и они обычно не носили с собой ревунов. Сова бросила два ревуна вместе с письмом перед удивленной Долорес Амбридж и улетела. Амбридж выглядела весьма удивленной, явно не ожидая никакой почты, но прежде чем она успела что-либо предпринять, один из ревунов поднялся в воздух.
"Долорес," Ревун говорил голосом не кого иного, как министра магии, Комелиуса Фаджа. "Я очень сожалею об этом, но я невероятно занят, и было проще сделать ревуна, чем написать тебе. Не волнуйтесь, я позаботился о том, чтобы сова не прилетела никуда, кроме ваших личных покоев, что является детской забавой для такого выдающегося волшебника, как я. То, что я должен вам сказать, является личным, и это не совсем то, что я хочу, чтобы слышали другие". Глаза Амбридж расширились, когда она поняла, что все присутствующие в зале, скорее всего, услышат важную информацию, которую хотел сообщить ей Министр, она пошла за своей палочкой, чтобы остановить это, но резко побледнела, когда поняла, что её нет в её сумочке.
Это осознание заставило ее пропустить кивок, который Гарри послал Роману и Джинни, и оба они просто ухмыльнулись ему в ответ. Эти двое были на последнем уроке Амбридж, и если она не заметила, что у нее нет палочки, то они считали, что она не заслуживает того, чтобы оставить ее у себя. Они не знали, почему Гарри хотел, чтобы они украли ее палочку, но они сделали то, что им сказали, и теперь были очень рады, что сделали это. Гарри очень хотелось прочесть Амбридж лекцию о том, почему держать палочку - ваш главный источник защиты - вне досягаемости в сумочке - плохая идея, но он решил не делать этого, ведь Амбридж не была его другом. К тому же, если это приведет к новым подобным моментам, то она может оставить ее в своей комнате.
"Теперь Долорес", - продолжал Ревун. "Я знаю, что мы знаем друг друга очень, очень давно. Мне больно это говорить, но я просто обязан, надеюсь, ты поймешь. Пожалуйста, ради Мерлина, прекратите пытаться соблазнить меня!" Голос умолял, у Амбридж отпала челюсть, прежде чем она заметила реакцию студентов. Некоторые из них выглядели забавными, другие - отвратительными. "Я имею в виду, честно? Ваша последняя попытка станцевать на коленях закончилась тем, что вы каким-то образом ударили меня головой между ног. Потом был тот раз, когда ты сел на меня, и стул, на котором мы сидели, сломался. О, и как я мог забыть тот раз, когда ты попыталась раздеться для меня, и меня стошнило на весь мой стол. Я знаю, что сказала тебе, что это было потому, что я просто съела что-то очень плохое, но если быть честной, то это была полная ложь. Меня стошнило из-за тебя, пожалуйста... пожалуйста, никогда больше не задирай юбку выше колен!". сказал он. К этому моменту Амбридж была ярко-красной от смущения и гнева, некоторые ученики открыто смеялись, другие выглядели так, будто собирались опорожнить свои желудки на столы. Она посмотрела на других учителей в надежде, что кто-нибудь из них поможет, но, похоже, они были в той же лодке, что и ученики. "Мне ужасно жаль, что все это произошло с Долорес, вы трудолюбивая женщина, но... вы просто не привлекательны для меня. Мне очень жаль. Честно говоря, я бы предпочел романтическую ночь с тем, кого нельзя называть, а затем массаж для пары с Дамблдором". Все в зале посмотрели на Дамблдора, который лишь усмехнулся на это замечание. "Кстати говоря, я сейчас очень занят. Вся эта история с сами-знаете-кем просто ужасна, я... я надеюсь... нет... нет. Поттер, он должен лгать. Сами-знаете-кто не может вернуться! Если... если бы он вернулся, я бы точно потерял работу! Я не могу вести войну против него!" Все повернулись, чтобы посмотреть на Гарри, который просто тупо уставился на ревуна. "Я... я должен идти, Долорес, надеюсь, мы с тобой скоро поговорим". Ревун сказал, прежде чем начать разрывать себя на куски на глазах у измученного профессора Амбридж.
"Эй, смотрите, вторая начинается". Второй курс Гриффиндора заметил, и все наблюдали, как второй ревун поднялся вверх, Амбридж зарычала, затем вскочила на ноги и прыгнула к ревуну с намерением разорвать его в клочья, к несчастью для нее, ревун сдвинулся с места, и она упала на стол и приземлилась на спину с другой стороны, вызвав еще больше смеха среди студентов. Она проигнорировала их, пытаясь достать ревун, но, к несчастью для нее, он продолжал танцевать вне ее досягаемости, и к тому времени, когда он был готов заговорить, он был уже достаточно высоко, чтобы она не могла до него дотянуться.
"Теперь Долорес", - продолжал Ревун. "Я знаю, что мы знаем друг друга очень, очень давно. Мне больно это говорить, но я просто обязан, надеюсь, ты поймешь. Пожалуйста, ради Мерлина, прекратите пытаться соблазнить меня!" Голос умолял, у Амбридж отпала челюсть, прежде чем она заметила реакцию студентов. Некоторые из них выглядели забавными, другие - отвратительными. "Я имею в виду, честно? Ваша последняя попытка станцевать на коленях закончилась тем, что вы каким-то образом ударили меня головой между ног. Потом был тот раз, когда ты сел на меня, и стул, на котором мы сидели, сломался. О, и как я мог забыть тот раз, когда ты попыталась раздеться для меня, и меня стошнило на весь мой стол. Я знаю, что сказала тебе, что это было потому, что я просто съела что-то очень плохое, но если быть честной, то это была полная ложь. Меня стошнило из-за тебя, пожалуйста... пожалуйста, никогда больше не задирай юбку выше колен!". сказала она. К этому моменту Амбридж была ярко-красной от смущения и гнева, некоторые ученики открыто смеялись, другие выглядели так, будто собирались опорожнить свои желудки на столы. Она посмотрела на других учителей в надежде, что кто-нибудь из них поможет, но, похоже, они были в той же лодке, что и ученики. "Мне ужасно жаль, что все это произошло с Долорес, вы трудолюбивая женщина, но... вы просто не привлекательны для меня. Мне очень жаль. Честно говоря, я бы предпочел романтическую ночь с тем, кого нельзя называть, а затем массаж для пары с Дамблдором". Все в зале посмотрели на Дамблдора, который лишь усмехнулся на это замечание. "Кстати говоря, я сейчас очень занят. Вся эта история с сами-знаете-кем просто ужасна, я... я надеюсь... нет... нет. Поттер, он должен лгать. Сами-знаете-кто не может вернуться! Если... если бы он вернулся, я бы точно потерял работу! Я не могу вести войну против него!" Все повернулись, чтобы посмотреть на Гарри, который просто тупо уставился на ревуна. "Я... я должен идти, Долорес, надеюсь, мы с тобой скоро поговорим". Ревун сказал, прежде чем начать разрывать себя на куски на глазах у измученного профессора Амбридж.
"Эй, смотрите, вторая начинается". Второй курс Гриффиндора заметил, и все наблюдали, как второй ревун поднялся вверх, Амбридж зарычала, затем вскочила на ноги и прыгнула к ревуну с намерением разорвать его в клочья, к несчастью для нее, ревун сдвинулся с места, и она упала на стол и приземлилась на спину с другой стороны, вызвав еще больше смеха среди студентов. Она проигнорировала их, пытаясь достать ревун, но, к несчастью для нее, он продолжал танцевать вне ее досягаемости, и к тому времени, когда он был готов заговорить, он был уже достаточно высоко, чтобы она не могла до него дотянуться.
"Мадам Амбридж, это я, Персиваль Уизли". Ревун говорил голосом Перси Уизли. "Министр хотел передать вам свое послание и любезно разрешил мне передать вам его собственное. Когда я услышал, что он сделал ревун, я просто не мог удержаться и решил сделать такой же. Я прошу прощения, это деликатная тема, но я чувствую, что должен сказать вам это. Наш последний... вечер вместе был в какой-то степени приятным... по крайней мере, до конца. Я думал, что у вас есть хотя бы небольшой опыт, но, очевидно, вы сказали правду, когда сказали, что впервые в жизни делали кому-то минет". Амбридж пискнула и попыталась снова схватить письмо, в то время как несколько человек поперхнулись своими напитками. "Опыт был... ну... не совсем удовлетворительным. Я не хочу показаться неуважительной, но... как вы так все испортили? Вы должны были обращаться с ним как с мороженым или чем-то вроде соломинки, а не как с чертовым протеиновым батончиком. Ваши зубы нанесли реальный ущерб там, я заметил немного крови после того, как вы ушли. К сожалению, ваши навыки в этом конкретном отделе требуют работы, к счастью, ваш дантист, вероятно, гордится вами. Я бы посоветовал вам попрактиковаться, прежде чем мы попытаемся сделать это снова, что произойдет не скоро, учитывая, что я должен держать это в бинтах некоторое время. Возможно, когда повязки снимут, я смогу убедить министра попробовать. О, он такой мечтатель, не так ли? В любом случае, это все от меня. Мне пора идти, бонсуар, мой розовый самородок. P.S.: Удачи в попытках построить базу власти в Хогвартсе, скоро мы будем контролировать отродья... а потом... весь мир!". Голос резко сказал, прежде чем выпустить злобный смех. Смех продолжался еще около десяти секунд, прежде чем ревун разорвал себя на куски.
Все в зале уставились на профессора Амбридж, хотя женщина могла бы и окаменеть, учитывая, насколько неподвижной она была. Только через две с половиной минуты ей удалось выйти из застывшего состояния, чему, несомненно, способствовали разговоры в зале.
"Почему вы все не помогли мне?!" спросила она у других учителей.
"Вы не просили нас о помощи". пробурчал профессор Снейп, решив не говорить ей честно, что это было просто потому, что никто из них не хотел ей помогать.
"Это потому, что я думала, что для вас всех очевидно, когда кто-то нуждается в помощи!" огрызнулась Амбридж.
"Почему вы просто не использовали свою палочку и не избавились от него?" спросил профессор Бабблинг.
"Потому что у меня нет моей палочки!" сердито крикнула она.
"Долорес!" рявкнула профессор МакГонагалл. "Не говорите таким тоном со своими коллегами-профессорами. Что значит "у вас нет палочки"? Что это за учитель, у которого нет палочки?".
"Она была в моей сумке, но сейчас ее там нет!" громко сказала Амбридж, топая ногой по земле в гневе и разочаровании.
"Вы преподаете Защиту от темных искусств, один из самых важных школьных предметов, который призван помочь ученикам научиться защищаться, а вы держите свою палочку в недоступном месте и в своей сумке?" спросила профессор МакГонагалл, выглядя далеко не впечатленной.
"Я..." Амбридж сделала паузу, пытаясь придумать ответ, она огляделась вокруг и не увидела поддержки, но увидела Дамблдора, который сидел на своем месте и смотрел на нее своими глупыми сверкающими глазами. 'Он это спланировал, - подумала она про себя. 'Это все он!' Она прорычала, забирая последнее письмо, и повернулась, чтобы выйти из зала.
"Как ты это сделал?!" Дафна прошептала Гарри, дергая его за руку, остальные Слизеринцы выглядели так, будто все еще переваривали все, что только что произошло. Гарри слегка хихикнул и наклонился ближе, чтобы прошептать ей на ухо.
"Я сказал Роману и Джинни забрать ее палочку перед уроком, я не знаю, что они с ней сделали, но подозреваю, что мы скоро узнаем. Что касается писем, ну... Тонкс может копировать не только лица". Гарри усмехнулся.
"Но... это....воу... что насчет третьей буквы?" спросила она.
"Ну, Андромеда была не очень довольна тем, что Тонкс потеряла работу из-за Амбридж, поэтому я полагаю, что там будет какая-то ловушка. А учитывая, что она дочь семьи Блэк... ну... скажем так, если Амбридж откроет его сегодня, то завтра она, скорее всего, не будет преподавать". Дафна уставилась на него с недоверием, ее глаза расширились, а рот слегка опустился, пока она переваривала все, что он только что ей сказал.
"И ты ВСЕ это спланировал?"
"Слизерин." сказал Гарри, пожав плечами.
"Ты меня сейчас очень привлекаешь" - сказала Дафна, прежде чем схватить его и притянуть к себе в страстном поцелуе.
"Ах, юная любовь". сказал Джет ласковым голосом.
"Это было ужасно!" прорычала Амбридж, сидя в комфорте собственного кабинета, она сделала глоток успокаивающего чая, который, к сожалению, мало ее успокоил. Ее руки дрожали, и ей стоило немалых усилий удержаться от того, чтобы случайно не разбить чашку.
То, что произошло в большом зале, было не только самым постыдным и ужасающим моментом в ее карьере, но и во всей ее жизни, и она была уверена, что за всем этим стоит Дамблдор. Она была уверена, что старик сделал это, чтобы разрушить ее имидж и имидж министра. Она должна была немедленно связаться с Комелиусом, он должен был быть проинформирован как можно скорее. Она надеялась, что сможет использовать этот инцидент, чтобы убедить его принять меры.
Она знала, что ей нужно делать, она должна избавиться от Поттера и Дамблдора, только так она сможет добиться нужного ей порядка. Она исправит эту школу, избавившись от них обоих.
******************************************
"Итак, все, кто интересуется квиддичем, слушайте". сказал Гарри вслух в общем зале.
Прошло несколько дней после "воя" в большом зале, Фадж и его люди в настоящее время пытались справиться с реакцией общественности, и, вероятно, поэтому Амбридж не посетила ни одного урока за последние два дня, не то чтобы кто-то из студентов жаловался. За это время Гарри провел отборочные туры по квиддичу практически на все места в команде, за исключением своего собственного, что очень раздражало нынешних членов команды. Драко неоднократно жаловался на то, что ему пришлось пройти отбор, но Гарри был непреклонен в своем решении.
Члены команды по квиддичу очень хотели пожаловаться главе дома, но знали, что это только ухудшит ситуацию. Было хорошо известно, что профессор Снейп не любил Гарри, но только его способности в квиддиче заставили Снейпа назначить его капитаном команды по квиддичу. С годами неприязнь Снейпа к Гарри не уменьшилась, но он был готов признать, что волшебник был талантлив во многих областях, и квиддич был одной из них. К тому же учитель зелий не хотел проигрывать ни Гриффиндору, ни другим факультетам, так что вряд ли он стал бы что-то делать с Гарри. К тому же, если бы они пожаловались, то это могло бы привести к расстроенному Гарри, независимо от результатов, а никто не хотел, чтобы расстроенный Гарри был направлен против них. Остальные члены дома тоже не стали бы сильно протестовать против этого из-за их собственного желания выиграть школьный кубок по квиддичу, так что если Гарри скажет, что ему нужны только игроки, которые заработали свой путь в команду, они ничего не скажут.
"Итак, если вам интересно узнать, кто является членами команды Слизерина по квиддичу, то слушайте дальше". сказал Гарри, когда внимание всего зала было приковано к нему. "Первым членом команды, к всеобщему удивлению, являюсь я". сказал Гарри с ухмылкой, заслужив несколько забавных фырканий. "Во-первых, нашим искателем был и остается Драко Малфой".
"ДАААААА!" громко воскликнул Малфой, Крэбб и Гойл хлопали ему вместе с Пэнси и несколькими другими Слизеринцами.
"Во-вторых, загонщики в команде - Фрэнк Вик и Джон Касл". сказал Гарри, жестом указывая на двух шестикурсников. Фрэнк выглядел как грубый мальчик, с которым лучше не драться, в то время как у Джона был вид "тихого паренька в библиотеке, с которым не стоит связываться". Они оба благодарно кивнули Гарри, когда несколько человек поддержали их. "Наш хранитель - Стив Бэймс", - добавил Гарри, указывая на студента седьмого курса. Стив улыбнулся и покраснел, когда несколько человек поддержали его. "А теперь перейдем к двум охотникам, которые присоединятся ко мне", - продолжил Гарри. "Во-первых, к моему удивлению, с нами будет Джинни Уизли". сказал Гарри.
"Ну, не так неожиданно". Джинни надулась, когда несколько человек уставились на нее с недоверием.
"Да, маленькая колючка заслужила свое место". Гарри усмехнулся. "Следующей к нам присоединится не кто иной, как прекрасная и милая мисс Дэвис". сказал Гарри, нацелив свою ухмылку на Трейси.
"Правда?" Трейси задохнулась, глаза расширились, а на лице появилась улыбка.
"Да." Гарри кивнул, так как многие аплодировали ей. "Что касается бывших членов команды, у меня есть для вас утешительный подарок. Вы все, если захотите, сможете остаться в команде по квиддичу в качестве нашей резервной команды, поскольку вы все на самом деле приличные игроки. Если хотите, я вывешу на доске объявлений лист для вашей подписи. Через два дня я сниму его и вывешу лист, чтобы сообщить всем, кто является нашими запасными членами. Теперь, я думаю, вы все захотите поболеть, мы ни за что не проиграем кубок по квиддичу". Гарри усмехнулся.
******************************************
Профессор Амбридж, вернувшись в замок, ходила по коридорам, пытаясь понять, не изменилось ли что-нибудь. Во время прогулки она остановилась, заметив, что группа студентов куда-то спешит. Сначала она подумала, что они спешат на урок или в большой зал, но сегодня была суббота, и время завтрака, обеда или ужина явно не пришло.
"Извините, - сказала она, остановив пару Слизеринцев четвертого курса. "Но куда вы все спешите?" спросила она слишком сладким голосом.
"У Поттера урок, все, у кого есть мозги, идут туда". сказал один из них, прежде чем они оба бросились бежать. Амбридж потребовалось несколько мгновений, чтобы осмыслить услышанное, но когда она наконец смогла снова начать двигаться, она побежала за мальчиками, бежала так быстро, как только могли нести ее ноги, задача усложнялась тем, что она была на каблуках.
Она последовала за ними во двор, где обнаружила целую толпу учеников, расположившихся в круг вокруг Гарри Поттера. Она увидела студентов всех курсов и всех домов, окружавших знаменитого волшебника, и даже смогла заметить профессора МакГонагалл и профессора Спраут, наблюдавших за группой.
"Итак, - заговорил Гарри, оглядывая окружающих его студентов. "Огненный кнут" - это то, что можно классифицировать как "наступательную" магию. Кто-нибудь хочет сказать мне, почему?"
"Потому что ее можно использовать в наступательных целях". Трейси сказала просто, Тор сидел у нее на плечах, а Джет сидел на плечах Дафны.
"Верно", - кивнул Гарри. "Но он также подпадает под две другие категории, первая из которых - "оборонительная". Позвольте мне продемонстрировать". Гарри взмахнул палочкой, и из его палочки вылетела огненная плеть длиной около двух метров. "Теперь плеть направляется вашей магией и намерением", - сказал Гарри, когда плеть начала двигаться без единого его жеста. "Но с учетом сказанного, если вы будете двигать рукой, то будет легче, так как это поможет вашему сознанию, а значит, и вашей магии". Гарри поднял запястье вверх, и хлыст скопировал его действия. "Это можно использовать в оборонительных целях, потому что - довольно просто - я могу использовать его для самозащиты, если кто-то нападет на меня". сказал Гарри, прежде чем избавиться от хлыста. "Честно говоря, большинство заклинаний классифицируются как оборонительные и наступательные. Это не самая лучшая система в мире, но она достаточно проста для понимания. Например, заклинание изменения цвета не будет классифицироваться как наступательное или оборонительное, разве что в каких-то очень уникальных ситуациях, со мной пока?" спросил Гарри, получив несколько устных подтверждений, он решил продолжить. "Заклинание, на удивление, не попадает в категорию "темной магии".
"Почему нет?" спросил один гриффиндорец второго курса. "Разве это не опасно?"
"Да", - кивнул Гарри. "Но это не то, что заставляет заклинание классифицироваться как темное. Почти любое заклинание может причинить вред, если подойти к нему достаточно творчески. Я знаю, как нанести серьезный и, возможно, даже смертельный ущерб с помощью всего двух заклинаний первого курса. Теперь, магия зависит от намерения, огненный хлыст не относится к настоящей темной магии, поскольку не требует смертельного намерения, как я продемонстрировал. Я исполнил одно заклинание, не желая причинить вред никому из вас, я могу исполнить огненную плеть, не желая причинить вред всем вам, но что я не могу сделать без достаточного намерения, так это правильно исполнить непростительное проклятие. Чтобы выполнить эти заклинания, вы должны хотеть причинить вред или убить, если вы этого не хотите, то заклинание не сработает. Существует множество различных классификаций магии, например, наступательная и защитная, а также светлая, нейтральная и темная магия. Светлая магия - это магия, которая требует положительных эмоций".
"Как чары патронуса?" спросила девушка с шестого курса Рейвенкло.
"Именно", - сказал Гарри, улыбаясь и подмигнув, что заставило девушку покраснеть. "Для работы этой магии нужны положительные эмоции. Темная магия требует отрицательных эмоций, таких как гнев и ненависть. Нейтральная магия - это, говоря простым языком, магия, которая не нуждается ни в том, ни в другом. Например, заклинание освещения палочки, конечно, оно может порадовать вас в первые несколько раз, но для опытной ведьмы или волшебника это просто способ получить свет. Если вы испытываете положительные или отрицательные эмоции при использовании заклинания, то это, конечно, скажется на нем, но вам не нужно испытывать положительные или отрицательные эмоции при выполнении заклинания, когда вы его освоили."
"Что здесь происходит?!" Амбридж тихо шипела на профессора МакГонагалл и профессора Спраут, когда она бросилась к женщинам, студенты ее не слышали, так как все внимание было сосредоточено на Гарри.
"Долорес, контролируй себя". сказала профессор МакГонагалл неодобрительным голосом. "Итак, в чем дело?"
"Вы серьезно спрашиваете меня об этом?" Амбридж с недоверием посмотрела на профессора МакГонагалл. "Поттер обучает этих студентов темной магии и..."
"Ха" - фыркнула профессор Спраут. "Очевидно, вы не обращали внимания на лекции мистера Поттера. Мы, с другой стороны, были, и он не учил их темной магии. Если бы вы слушали, вы бы услышали, как он объясняет разницу между темной, светлой и нейтральной магией".
"Кое-что, что, я бы осмелилась сказать, облегчит вашу работу". прокомментировала профессор МакГонагалл.
"Поттер - не профессор", - запротестовала Амбридж, покраснев лицом. "Он не имеет права начинать преподавать в классе, полном всего Хогвартса".
"Я бы сказала, что весь Хогвартс - это преувеличение". Профессор Спраут нахмурилась, глядя на студентов. "Многие, да, но не весь Хогвартс".
"Дело не в этом!"
"Долорес", - вздохнула профессор МакГонагалл. "Мистер Поттер просто помогал нескольким младшим ученикам".
"Да", - кивнула профессор Спраут. "Затем об этом стало известно, и другие студенты, услышав об этом, начали набиваться в школу, все они, похоже, хотели учиться у мистера Поттера". Она добавила.
"Не могу сказать, что я их виню". Профессор МакГонагалл сказала, прерывая Амбридж, которая открыла рот, чтобы заговорить. "Я имею в виду, что мальчик - победитель Турнира Трех Волшебников и добился многого для такого молодого человека, даже будучи анимагом!".
"Это не говоря уже о минотавре, мантикоре и драконе". усмехнулась профессор Спраут. "Если бы я все еще была студенткой, я бы тоже приложила все усилия, чтобы посетить лекцию мистера Поттера".
"То же самое", - согласилась профессор МакГонагалл. "Осмелюсь сказать, что из мистера Поттера получился бы неплохой учитель, возможно, в будущем он захотел бы стать профессором Хогвартса".
"О, студенты бы хлынули к нему потоком!" рассмеялась профессор Спраут.
"Ни за что на свете такой угрозе, как мистер Поттер, не позволят работать в этой школе". Амбридж быстро заговорила, пресекая любые дальнейшие ответы. "Итак, почему никто из вас не остановил это?"
"Почему мы должны?" Профессор Спраут моргнул.
"Да, почему?" спросила профессор МакГонагалл. "Никакие правила не нарушаются, и мистер Поттер не учил их ничему, что было бы неприемлемо по стандартам Хогвартса или Министерства. Не говоря уже о том, что профессор Спраут и я были здесь, чтобы убедиться, что ничего плохого не случится". Амбридж несколько долгих мгновений смотрела на них двоих, прежде чем натянула на лицо улыбку.
"Ну... если вы меня извините, мне нужно позаботиться о некоторых вещах". сказала она сладким голосом, прежде чем повернуться и уйти.
******************************************
На следующий день все студенты, проходившие мимо большого зала, не могли не заметить табличку, которая висела на стене.
"Гарри", - сказала Анжела, когда они остановились возле знака. "Это нехорошо".
"Определенно нет". согласился Гарри, глядя на знак.
УКАЗ ОБ ОБРАЗОВАНИИ № 23
ДОЛОРЕС ДЖЕЙН АМБРИДЖ НАЗНАЧЕНА НА ДОЛЖНОСТЬ ВЕРХОВНОГО ИНКВИЗИТОРА ХОГВАРТСА.
"Какой нахуй "Верховный инквизитор Хогвартса"?" спросил Блейз.
"Что бы это ни было, это, вероятно, не очень хорошо для нас". ответил Гарри.
"Всегда можно просто убить эту суку". услужливо подсказал Джет.
"Хорошо, хорошо, будьте внимательны". Гарри снова стоял посреди двора в окружении студентов всех курсов и домов. "Итак, изгоняющие чары "Депульсо", не путать с другими чарами "Эванеско". Кто-нибудь может рассказать мне о различиях между ними?" спросил Гарри, несколько студентов подняли руки. "Продолжай." сказал Гарри, указывая на Флору Кэрроу, которая с энтузиазмом подняла руку.
"Эванеско - это исчезающее заклинание, оно используется для исчезновения вещей, но иногда его называют изгоняющими чарами, а "Депульсо" на самом деле отталкивает кого-то с взрывной мощью". Она ответила с улыбкой.
"Правильно", - кивнул Гарри, отчего ее улыбка стала еще шире. "Слово "депульсо" звучит похоже на "отталкивание", короче говоря, это отталкивание/отбрасывание чего-то. Теперь, когда вы отталкиваете кого-то, эффективность заклинания зависит от чего?"
"О, магическая сила?" предположила Кэти Белл.
"Частично". Гарри кивнул. "Магическая сила, несомненно, является частью этого, но, допустим, если бы мы с тобой были равны в магическом плане, я все равно смог бы отбросить кого-то дальше, чем ты. Хочешь знать, почему? Из-за намерения. Все ли здесь знают, что такое бокс? Это магловский боевой вид спорта, где два противника стоят лицом друг к другу и могут бить только друг друга. Когда они дерутся, они не просто выбрасывают руки, они используют ноги и бедра, чтобы генерировать силу и скручивать все тело в удар. И когда они бьют, они не целятся в лицо противника, они целятся мимо него, как будто хотят ударить кого-то позади противника, а противник просто мешает. Вы должны действовать так же, когда бьете кого-то, не обязательно в дружеской дуэли, но в ситуации жизни или смерти вы должны представлять, насколько интенсивной должна быть ваша атака. Вы не хотите просто сбить их с ног, вы хотите взорвать их в ответ! Когда вы произнесете заклинание, вы должны..."
Пока Гарри продолжал свой маленький импровизированный урок, некая особа наблюдала за ним из окна сверху, ее глаза сузились, когда она сосредоточилась на Гарри, мальчике, которого она считала всего лишь маленьким полукровкой, создающим проблемы, который развращает невинных чистокровных детей и пытается создать проблемы для Министерства. Но скоро, скоро она докажет всем, кем он был на самом деле, а затем засунет этого жалкого сопляка в Азкабан - сама мысль об этом заставляла ее хихикать.
******************************************
"Гарри", - сказала Анжела, когда она, Гарри и другие ученики Слизерина из его года остановились возле большого зала во время ужина. "Ты, возможно, захочешь взглянуть на это". Она указала жестом на новый указ, который был вывешен на стене.
Указ об образовании номер двадцать четыре: Все студенческие организации, общества, команды, группы и клубы отныне распускаются. Организация, общество, команда, группа или клуб определяются как регулярное собрание трех или более студентов. Разрешение на повторное формирование может быть получено у Верховного инквизитора (профессора Амбридж). Ни одна студенческая организация, общество, команда, группа или клуб не могут существовать без ведома и одобрения Верховного инквизитора. Любой студент, уличенный в создании или принадлежности к организации, обществу, команде, группе или клубу, которые не были одобрены Высшим инквизитором, будет исключен.
Все Слизеринцы уставились на Гарри, ожидая увидеть его реакцию на последний указ. Гарри прочитал указ, сделал паузу, а затем прочитал его снова. Группа наблюдала, как губы Гарри значительно истончились, сначала группа подумала, что он сердито подражает профессору МакГонагалл, но эта мысль исчезла, когда его щеки надулись и слегка покраснели, группа моргнула, увидев, что Гарри пытается сдержать смех. Ему это не удалось, так как через несколько секунд из его рта вырвался громкий смех, а он продолжал смотреть на указ.
"Он сошел с ума?" прошептал Драко остальным.
"Я уверена, что он не более безумен, чем обычно", - ответила Трейси.
"Это не утешает". ответил Тео.
"Заткнись." сказала Дафна.
"Гарри, ты в порядке?" спросила Анжела.
"Я великолепен". Гарри засмеялся. "У меня только что был Слизерин". Он усмехнулся.
"Что? Только что был Слизерин?" спросил Блейз растерянным голосом.
"Идея, Блейз", - сказал Гарри, закатывая глаза. "У меня есть идея." сказал Гарри, прежде чем войти в большой зал, а остальные студенты последовали за ним. Гарри огляделся и увидел, что зал был почти полон, а все профессора сидели за учительским столом.
"Ты собираешься рассказать нам о своей идее?" нетерпеливо спросила Дафна.
"Лучше, чем это, моя королева", - усмехнулся Гарри, передавая Тора и Джета Трейси и Дафне. "Я собираюсь показать вам. Увидимся в общей комнате".
"Но как же ужин?" надулся Драко.
"Не сейчас, Анжела пойдет со мной, а остальные вернутся в общую комнату. Я пошлю эльфов принести еду, идите". сказал Гарри и пошел вперед, а Анжела последовала за ним.
"У нас будут неприятности?" спросила Анжела.
"Возможно", - пожал плечами Гарри. "Но если все пройдет хорошо, то, возможно, оно того стоит".
"Будем надеяться". прокомментировала Анжела, когда они остановились перед учительским столом.
"Мистер Поттер?" спросил Дамблдор. "В чем проблема?"
"Проблема? О, нет никаких проблем". Гарри улыбнулся. "Я просто здесь, чтобы помочь убедиться, что ученики соблюдают школьные правила".
"Прошу прощения?"
"О, я объясню через минуту". сказал Гарри, наложил на себя заклинание усиления звука и повернулся к студентам. "Прошу прощения у всех", - заговорил Гарри, привлекая всеобщее внимание. "Я только недавно узнал об очень важной причине, по которой нас здесь нет. Учителя требуют, чтобы вы все ушли, это очень важно. Каждый должен вернуться в свою общую комнату как можно скорее, и, пожалуйста, не паникуйте и не торопитесь". Гарри сказал это, прежде чем сделать паузу и увидеть, что никто не двигается. "Вы слышали, что я только что сказал?! Собирайте свои вещи и выходите за дверь!" Он закричал, его голос был наполнен магией, все ученики обменялись взглядами, но сделали, как он сказал, встали и начали выходить из комнаты.
"Мистер Поттер!" Амбридж заговорила, едва не опередив профессора МакГонагалл. "Что вы делаете?!"
"Всегда пожалуйста." сказал Гарри, отменив заклинание усиления звука и повернувшись лицом к учителям. "Итак... получу ли я за это какие-нибудь баллы?" с надеждой спросил он, пока ученики продолжали выходить.
"Баллы за что?" спокойно спросил профессор Дамблдор, прежде чем любой другой профессор успел заговорить.
"За помощь в соблюдении правил, очевидно". Гарри ответил так же спокойно.
"И какие же правила, по-вашему, вы соблюдаете?" Амбридж усмехнулась. "Вы только что выгнали с обеда всех школьников".
"Ну, я исполняю "Указ об образовании номер 24"". ответил Гарри.
"Что?!" удивленно воскликнула Амбридж, и все остальные учителя посмотрели туда-сюда между любящим розовый цвет профессором и изумрудными глазами волшебника.
"В указе четко сказано, что "все студенческие организации, общества, команды, группы и клубы отныне распускаются". Организация, общество, команда, группа или клуб определяется как регулярное собрание трех или более студентов". Все студенты Хогвартса регулярно собираются в большом зале на ужин, и очевидно, что в Хогвартсе больше трех студентов. Так что пока вы официально не объявите студентам, что вы разрешаете ужины, мы не можем посещать ни ужин, ни обед, ни даже завтрак, если не хотим быть исключенными". закончил Гарри с невинной улыбкой.
"Что? Т-ты сошел с ума, Поттер?!" Амбридж сказала, почти крича. "Указ не должен был быть воспринят таким образом, и вы это знаете!"
"При всем уважении, мадам, в отличие от магии, намерение здесь не является фактором". Гарри извиняюще пожал плечами. "Важны слова, написанные в указе, а не намерение, стоящее за ними. И согласно этому самому указу, мы, студенты, не можем присутствовать на ужине". О, - сказал Гарри, повернувшись к профессору Дамблдору. "Возможно, вы захотите быстро выпустить объявление, чтобы сообщить студентам, что завтра все занятия отменяются, поскольку наш Верховный Инквизитор еще официально не объявил, что их можно посещать".
"Что?" Амбридж моргнула.
"Более трех человек и несколько собраний, поэтому это противоречит указу". Анжела подвела итог от имени Гарри.
"Именно." Гарри кивнул, а затем задумчиво произнес. "Хм, хотя это, вероятно, означает, что общие комнаты тоже запрещены. Ну что ж, я уверен, что для одной ночи это вполне подойдет, пока не будут созданы новые условия для студентов". Гарри улыбнулся профессорам. "Что ж, доброго вечера и спокойной ночи". сказал он, повернулся и пошел прочь, а Анджела последовала за ним. Анжела оглянулась и увидела, что Амбридж так покраснела, что казалось, у нее лопнет кровеносный сосуд. Она подождала, пока они с Гарри выйдут из большого зала.
"Это было великолепно". сказала ему Анжела, когда они шли обратно в общую комнату.
"Ну, я стараюсь". усмехнулся Гарри. "Добби, Флипси." позвал Гарри, внезапно появились два эльфа и начали идти вместе с Гарри и Анжелой.
"Мастер Гарри зовет нас?" спросили они.
"Да", - кивнул Гарри. "Идите на кухню и поручите эльфам доставить еду в общие комнаты студентов, так как студенты не смогли поесть в большом зале сегодня вечером. Затем через час я хочу, чтобы один из вас вернулся и отнес письмо от меня лорду Блэку".
"Это сделает Флипси!" быстро сказала Флипси, заставив Добби выругаться себе под нос.
"Почему письмо лорду Блэку?" с любопытством спросила Анжела.
"У него голова на месте и мысли в правильном направлении", - ответил Гарри. "После спора с Фаджем он начал готовиться несколькими способами, включая покупку как можно большего количества акций "Ежедневного пророка". Я также попросил Теда купить несколько акций от моего имени, вместе мы владеем примерно семьюдесятью процентами акций газеты. Указ об образовании номер 24 точно попадет на первую полосу". сказал Гарри с ухмылкой. "Они не будут полностью преследовать министерство, это только создаст проблемы. Тем не менее, нейтралитет меня вполне устраивает, особенно когда я прав".
"О", - с пониманием сказала Анжела, прежде чем ее губы искривились в улыбке. "Мне нравится, когда ты ведешь себя как слизеринец". сказала она, прежде чем бросить на него многозначительный взгляд. Гарри смотрел на нее пару секунд, а затем обратился к двум домовым эльфам.
"Знаете что, после того как вы дадите ученикам еду, подождите два часа, прежде чем вернуться ко мне". сказал он им. "Идите." сказал Гарри, он подождал, пока они уйдут, а затем повернулся к Анжеле. "Итак... хочешь остановиться в заброшенном классе или пойти прямо в мою комнату?" спросил он небрежно.
"В классе", - ответила Анжела. "Слишком много людей в общей комнате, слишком много вопросов".
"Справедливо." сказал Гарри и потянул ее в ближайшую пустую комнату.
******************************************
На следующий день персонал объявил студентам, что указ № 24 больше не действует, и студентам разрешается вернуться в большой зал и идти на уроки. Студенты с радостью отправились в большой зал на завтрак, когда студенты начали есть, принесли газеты, и почти каждый студент в зале читал либо свою газету, либо газету своего друга. Так получилось, что в газетах было опубликовано вчерашнее событие.
Указ Министерства отменяется!
Вчера Верховный инквизитор Хогвартса, Долорес Джейн Амбридж, ввела новый указ об образовании:
"Указ об образовании номер 24: Все студенческие организации, общества, команды, группы и клубы отныне расформировываются. Организация, общество, команда, группа или клуб определяются как регулярное собрание трех или более студентов. Разрешение на повторное формирование может быть получено у Верховного Инквизитора (профессора Амбридж). Ни одна студенческая организация, общество, команда, группа или клуб не могут существовать без ведома и одобрения Верховного инквизитора. Любой студент, уличенный в создании или принадлежности к организации, обществу, команде, группе или клубу, которые не были одобрены Высшим инквизитором, будет исключен".
Причина этого указа пока неизвестна, но как бы там ни было, похоже, что он принес больше вреда, чем пользы. Вчера вечером, во время ужина, один из студентов увидел этот указ и решил действовать. Этим студентом был никто иной, как Гарри Поттер, мальчик-который-жил и чемпион Турнира Трех Волшебников. Гарри Поттер вышел в большой зал и попросил студентов покинуть зал и вернуться в свои общежития, а когда студенты ушли, он начал объяснять свои действия преподавателям.
Гарри Поттер просто указал, что указ не позволяет студентам собираться на ужин, так как "Организация, общество, команда, группа или клуб определяется как регулярное собрание трех или более студентов", то есть студентам не разрешается собираться в большом зале или посещать занятия, так как они также подпадают под эту категорию. Указ был отменен из-за того, что он, по сути, не позволяет студентам есть, посещать занятия и даже жить в Хогвартсе. Тот факт, что указ был отменен практически сразу, ни у кого не вызывает доверия, особенно учитывая так называемый "инцидент с ревуном", который, как утверждает министр Фадж, является не более чем злобным розыгрышем.
Министр Фадж заверил общественность, что это была лишь незначительная неудача.
"Такие вещи могут случаться время от времени, главное - извлечь из них уроки. Я уверен, что подобные инциденты больше не повторятся". Министр Фадж заявил, отвечая на вопрос об указе об удалении
Нам пока не удалось связаться с профессором Амбридж, чтобы узнать ее мнение, но мы будем продолжать попытки".
Пока ученики продолжали читать, Гарри посмотрел в сторону учительского стола и увидел, что Амбридж смотрит на него с нескрываемой ненавистью. Гарри знал, что ему, вероятно, не стоит злить ее еще больше, по крайней мере, некоторое время, но решил, что это того стоит, поэтому он подмигнул и отсалютовал ей, подняв свой кубок. Она так покраснела, что Гарри не был уверен, что она взорвется.
"О, ты сведешь ее с ума". сказала Трейси веселым голосом.
"Как будто она уже не сошла". Дафна фыркнула.
"К концу года я буду сниться ей во всех кошмарах". Гарри ухмыльнулся.
"О, а можно и мне в них побывать?" спросил Джет.
"Хм, конечно".
"Ура!"
Пожиратели смерти в комнате тихо сидели за столом, Лорд Волдеморт сидел на одном конце стола и читал последний выпуск ежедневного пророка. Остальные уже были ознакомлены с содержанием газеты: Гарри Поттер поставил Министерство в неловкое положение и подорвал его в последней попытке получить контроль над Хогвартсом. Многие из них ожидали, что их повелитель будет расстроен или взбешен неудачей, учитывая, что он хотел ослабить Дамблдора, но те, кто был в курсе, понимали, что Дамблдор был не единственным человеком, которым интересовался Темный Лорд.
"Как забавно". усмехнулся Волдеморт, прочитав газету. "Мальчик продолжает впечатлять меня".
"Мой Лорд", - заговорил один из Пожирателей смерти. "Простите меня, но разве вас не беспокоит, что мальчик противодействует многим планам Министерства? В конце концов, это значительно усложнит наши собственные планы".
"Планы можно изменить", - пренебрежительно сказал Волдеморт. "Признаком великого лидера является не способность создавать планы, а способность адаптировать свои планы. Если потребуется, мы адаптируемся. К счастью, пока в этом нет необходимости".
"Мой Лорд", - заговорил другой Пожиратель смерти. "Мальчик Поттер с каждым днем становится все могущественнее. Два моих племянника учатся в Хогвартсе, один на шестом курсе, другой - на третьем. Первый говорит мне, что старшекурсники не будут действовать против Поттера, а второй говорит, что Поттер известен как "Серебряный король Слизерина"".
"Какие красивые титулы он собирает". усмехнулся Волдеморт. "Есть ли еще какая-нибудь информация о Поттере, которую кто-нибудь из вас хотел бы мне сообщить?"
"Мой Лорд", - заговорил один из пожирателей смерти. "Моя младшая, она все еще в Хогвартсе. Она сказала мне, что Поттер начал обучать других студентов".
"Обучать?" заинтересованным голосом повторил Волдеморт.
"Да, мой господин". Пожиратель смерти кивнул.
"Сын Люциуса и мой мальчик подтвердили то же самое". Нотт заговорил.
"Это правда", - кивнул Люциус. "Они говорят нам, что Поттер открыто проводит "уроки", и почти каждый студент Хогвартса старается их посещать. По словам моего сына, Поттер учит их не только заклинаниям, но и магической теории, различным видам магии, объясняет им, что такое темная магия. Я считаю, что именно открытые уроки Поттера побудили Амбридж выпустить свой последний указ, хотя мы все знаем, чем это обернулось". сказал он, жестом указывая на газету.
"Действительно." сказал Волдеморт с легким смешком.
"Милорд, - заговорил один нервный пожиратель смерти. "Вы все еще хотите, чтобы мы завербовали Поттера? Я не хочу вас спрашивать, но мне кажется, что от Поттера больше проблем, чем пользы". Волдеморт напрягся почти незаметно, он на мгновение подавил желание проклясть глупого пожирателя смерти за его глупый вопрос.
"Скажи мне, что ты делал в возрасте пятнадцати лет?" спросил Волдеморт. Пожиратель смерти благоразумно не ответил, так как было ясно, что это не тот вопрос, на который Волдеморт хотел бы получить ответ. "Я не знаю, да мне и не важно. Мне трудно поверить, что ты занимался чем-то еще, кроме растраты родительских денег и близкого знакомства со своей правой рукой. Гарри Поттер в свои пятнадцать лет собирается сражаться против министерства и уже вербует других учеников. Этот мальчик силен, богат, находчив, умен, овладел магией намного лучше своих лет и обладает благородным даром самого Салазара Слизерина, и все же ты спрашиваешь, хочу ли я, чтобы он был на моей стороне?" спросил Волдеморт, глядя на Пожирателя смерти так, словно тот был неразумным жуком, который раз за разом натыкается на одну и ту же стену.
Пожиратель смерти заметно поник под его взглядом и возблагодарил свои счастливые звезды за то, что его не наказывают. Только желание остаться безнаказанным помешало ему указать на то, что он на самом деле левша.
******************************************
Гарри молча сидел на уроке профессора Амбридж, покорно отдавая все свое внимание чтению книги, лежащей перед ним, с таким видом, будто это было самое интересное, что он когда-либо читал. Возможно, ему помогло то, что на самом деле он читал не ту ужасно скучную и глупую книгу, которую назначила Амбридж, а книгу из библиотеки Салазара, обложка которой была магически изменена, чтобы сделать ее похожей на книгу Амбридж.
Когда он не был сосредоточен на материале, лежащем перед ним, его мысли уносились в разные стороны. В частности, он постоянно думал о Торе, который из волнистого попугая превратился в какаду. Гарри был рад, что юный птенец начал расти. Еще одна вещь, о которой думал Гарри, - это набор других студентов. Пока что все шло довольно хорошо, ему удавалось привлекать все больше и больше заинтересованных учеников, и он видел, что младшие ученики смотрят на него как на настоящего учителя, а старшие - с уважением. В этом ему помогали Анжела, Трейси и Дафна.
Гарри также получал помощь в наборе учеников из других домов, в первую очередь Седрик Диггори помогал ему набирать учеников из Хаффлпаффа. Этот мальчик был все еще популярен в доме барсуков и поверил Гарри, когда тот сказал, что Сами-Знаете-Кто вернулся, он также был очень благодарен за то, что Гарри взял кубок и встретился с Волдемортом вместо него. В Рейвенкло Чжоу Чанг, которая была девушкой Седрика, помогала набирать членов своего дома отчасти ради своего парня, а отчасти чтобы отблагодарить Гарри. Гриффиндор, естественно, был сложнее, учитывая, что у большинства членов дома были те или иные проблемы со Слизерином, но Гарри, к счастью, смог заручиться поддержкой трех гриффиндорских охотниц, которые, как Седрик и Чжоу, были популярны в своих собственных домах.
"Я переспал с ними, а они помогли мне набрать армию, мне действительно повезло". подумал он про себя.
Он также отправил письма семье Тонкс и лорду Блэку и попросил их предоставить ему два списка: первый - список студентов, в семье которых есть Пожиратели смерти, и второй - список студентов, у которых родственники работают в министерстве. Гарри меньше всего хотел, чтобы его армия была перебита до того, как она сможет начать свою работу, потому что он был недостаточно умен при наборе. Гарри знал, что очень многие студенты (особенно в его собственном доме) были связаны с Пожирателями смерти. Гарри был готов дать шанс всем им, но он не хотел быть глупым в этом вопросе. Нет, у Гарри были планы и запасные планы. У него даже были планы побега на случай, если это станет необходимым, а он предчувствовал, что однажды это произойдет.
Гарри также поручил Анжеле подыскать место для тайного обучения других учеников - он не хотел вести их в комнату по многим причинам.
"Я рада видеть, что вы все хорошо себя ведете". Профессор Амбридж говорила из-за своего стола, на ее лице играла тревожная улыбка.
Гарри едва скрыл ухмылку, ему все еще было трудно поверить, что эта жаба действительно думает, что все идет хоть в какой-то степени по ее сценарию. Гарри знал, что она пытается привлечь как можно больше студентов на сторону Фаджа, и он также знал, насколько хорошо это получается, к счастью для него, это было примерно так же хорошо, как личная жизнь Снейпа. Она пыталась завербовать учеников, но почти все учителя ненавидели ее по той или иной причине, а она, как известно, ненавидела тех, кто не был чистокровным, поэтому потеряла большую поддержку со стороны остальной школы.
Большая часть ее поддержки, вероятно, исходила бы от Слизерина, учитывая, что там было много чистокровных, но они не хотели играть с ней в мяч, учитывая, что она была на противоположной стороне от Гарри, а в доме змей было не так много желающих бросить вызов Гарри. К тому же "замечательная" личность Амбридж означала, что все меньше людей хотели иметь с ней дело.
"Приятно видеть, что вы ведете себя как примерные ученики", - снова заговорила Амбридж. "Все, что вам нужно делать, это делать то, что вам говорят. Не нужно шуметь, спорить и делать что-либо помимо чтения учебников, иначе вы станете нарушителями спокойствия. Последнее, в чем нуждается этот мир и что он будет иметь впредь, - это создатели проблем и лжецы". Она сказала, целенаправленно сфокусировав свой взгляд на Гарри. Гарри даже не потрудился поднять глаза от своей книги, честно говоря, он пережил и худшие оскорбления, когда жил у Дурслей. Амбридж выглядела весьма обескураженной отсутствием реакции и на несколько мгновений вернула свое внимание к работе, прежде чем посмотреть на Гарри. "Мистер Поттер", - внезапно сказала она. "Задержание." Она сказала это, заставив Гарри наконец-то поднять глаза.
"Задержание?" спросил Гарри, его голос был одновременно забавным и вопросительным. Весь класс теперь смотрел между ним и Амбридж. "За что? Насколько мне известно, я не нарушал никаких школьных правил, более того, я спокойно читал свою книгу".
"Вы будете задержаны за плохую осанку". сказала Амбридж, жестом указывая на Гарри, который удобно откинулся в кресле.
"Правда?" Гарри вытянул слово, сделав его настолько длинным, насколько мог. "Честно говоря, плохая осанка, она, должно быть, отчаянно пытается доставить мне неприятности". подумал он.
"Да, я думаю, что..."
"Правда?" повторил Гарри, подняв бровь.
"У вас есть проблемы с моим наказанием, мистер Поттер?" спросила Амбридж с вызовом в голосе. "Я - Верховный инквизитор и поэтому имею окончательную власть над всеми наказаниями, вы ведь не забыли об этом?".
"Не совсем, хотя мне довольно любопытно, почему я единственный, кого наказывают за "плохую осанку"". сказал Гарри и жестом указал на Рона, который сидел за своим столом, скрестив руки и положив голову на руки.
"Я-"
"Простите, профессор", - сказала Дафна, поднимая руку. "Думаю, моя осанка тоже была не совсем идеальной". сказала она, слегка выпрямляясь.
"Профессор", - подняла руку Трейси. "Как нам узнать, достаточно ли хороша наша осанка?" Она спросила, казалось, искренне. Слова Дафны и Трейси можно было назвать призывом к бою, так как весь класс начал засыпать Амбридж вопросами об осанке.
"Хватит, хватит! Замолчите!" огрызнулась Амбридж, но, похоже, ее слова не возымели никакого эффекта, поскольку класс продолжал говорить.
Гарри ухмыльнулся тому, как неуютно выглядела Амбридж теперь, когда она больше не контролировала класс. Амбридж не понимала, что большинство учеников поверили Гарри, когда он сказал, что Волдеморт вернулся, и поэтому их, мягко говоря, не забавляла тактика Амбридж "отрицать, отрицать и ни в коем случае не отрицать". Не говоря уже о том, что попытки самой Амбридж завербоваться в армию не увенчались успехом, как и её попытки выглядеть человеком. Ей также казалось, что ее крайние отрицания и нападки на Гарри убедили нескольких человек в том, что Министерство пытается что-то скрыть.
"Ребята, - позвал Гарри через несколько секунд, он едва повысил голос, но весь класс притих, - давайте успокоимся". Он сказал это с небольшой улыбкой, его голос был спокойным и мягким. "Я уверен, что бедный профессор просто ошибся".
"Прошу прощения, мистер Поттер?" сказала Амбридж, глядя на него с недоверием.
"Ваша должность верховного инквизитора имеет много преимуществ, это не то, против чего можно возразить, но то, против чего я могу возразить, это причина вашего задержания". Гарри говорил почти скучающим тоном, на его лице играла ленивая улыбка. "Вы утверждаете, что причиной моего наказания является плохая осанка, к счастью для меня, это не то, что может быть наказано по правилам министерства или Хогвартса. Вы можете следить за всеми наказаниями и наказывать студентов за нарушение правил, но, к сожалению, вы пока не можете выносить наказания за нарушение правил, которые официально не существуют, так как это большое злоупотребление вашей властью и положением. Вы, конечно, можете возразить, что я вел себя неуважительно, но до сих пор я был очень вежлив во время всех своих допросов, что подтвердят многочисленные свидетели вокруг меня. Так что я и остальные люди в этом классе не нарушили никаких правил, если только нет нового указа, о котором я не знаю, запрещающего плохую осанку". сказал Гарри, приподняв бровь. "Итак, правильно ли я понимаю, что назначенное вами наказание отменяется?" спросил Гарри вежливым голосом.
Амбридж сжала челюсть, оглядывая класс, и не увидела ни малейшей поддержки ни от кого из учеников, даже от чистокровных студентов или тех, у кого родственники работали в министерстве. Ей стало ясно, что Поттер доставляет больше хлопот, чем она предполагала вначале: "Этот сопляк сумел настроить почти всех студентов против меня и министерства", - подумала она про себя, не совсем понимая, что во многом именно она стала причиной того, что студенты отвернулись от министерства.
"Конечно, мистер Поттер, ваше наказание отменяется". сказала она, натягивая на лицо улыбку. Ее зубы скрежетали друг о друга с такой силой, что казалось, они превратятся в пыль.
******************************************
"Ого, она становится отчаянной". сказала Трейси, когда группа вышла из класса Амбридж.
"Она уже не в отчаянии". Блейз фыркнул.
"Гарри", - сказала Анжела, подойдя и начав идти рядом с группой. "Я сделала то, что ты просил, и нашла идеальное место". сказала она довольным голосом.
"Правда?" усмехнулся Гарри.
"О да, тебе понравится". усмехнулась Анжела.
"Отлично", - сказал Гарри, прежде чем повернуться к Джету. "Похоже, план будет продвигаться быстрее, чем я думал".
"Да, это хорошая новость. Но помни, что если план пойдет не так, то всегда есть "План Б!". Джет ответил
"Это тот, в котором ты задушишь ее до смерти, да?"
"Нет, это тот, где ты задушишь ее до смерти. Я ее не трону". ответил Джет.
******************************************
Где то в параллельной вселенной:
"Что ж, Джет, - заговорил Гарри, стараясь казаться непринужденным. "Ты только что выиграл турнир Трех волшебников".
"Ага." с гордостью сказал Джет.
"А еще тебе удалось обзавестись небольшим змеиным гаремом". добавил Гарри, жестом указывая на несколько змей, окружавших Джета.
"Да, удалось, мой гарем теперь больше твоего". сказал он со змеиной ухмылкой.
"Прекрасно", - сказал Гарри сухим голосом. "Дело вот в чем. Мне через час нужно идти сражаться с Волдемортом, и я знаю, как ты выиграл турнир, и мне бы очень пригодилась такая же помощь."
"Я... не понимаю, о чем ты говоришь." тихо сказал Джет. Гарри посмотрел на него тяжелым и долгим взглядом.
"Ладно." Джет вздохнул и достал бутылочку с зельем удачи. "Только верни его, когда закончишь, я собираюсь позже встретиться с симпатичной рунной бедняжкой и надеюсь на секс втроем".
"И как именно ты это нашел?" спросил Гарри, оглядывая комнату, в которой он находился, с широкой ухмылкой.
Комната, в которой он находился, была заполнена множеством тренировочных манекенов, ковриков и других различных предметов, которые можно было использовать для обучения людей. Эта комната находится на седьмом этаже в левом коридоре замка Хогвартс и имеет скрытый вход напротив гобелена, изображающего попытку Барнабаса Барми обучить троллей балету. Гарри сотни раз проходил мимо этого коридора за годы обучения в Хогвартсе, но так и не нашел эту комнату.
"Это было нелегко", - призналась Анжела. "В конце концов, я позвала обоих домовых эльфов и попросила о помощи, я спросила, знают ли они какие-нибудь тайные комнаты. Добби никогда не работал в Хогвартсе, а Флипси начала работать лишь незадолго до встречи с тобой, поэтому они не знали замок так хорошо, как могли бы, но они направили меня к одному из более опытных эльфов. Он сказал мне, что эта комната - "выручай-комната", также известная как комната "приходи и уходи". Если мы трижды пройдем мимо стены и подумаем о том, что нам нужно, комната предоставит нам это. Я хотела комнату для тренировок, и вот мы здесь".
"Анжела", - заговорил очень довольный Гарри. "Если ты сможешь заставить эту комнату превратиться в спальню, то, клянусь Мерлином, я возьму тебя прямо здесь и сейчас".
"О?" ухмыльнулась Анжела, как раз перед тем, как комната изменилась. "Ха, очевидно, она может меняться и изнутри". сказала она, прежде чем сесть на кровать, которая появилась позади нее. "Продолжай, мастер, ты же сказал, что возьмешь меня".
"А я человек слова". усмехнулся Гарри.
******************************************
"Ты уверен в этом, Гарри?" спросила Трейси, когда она и остальные пятикурсники Слизерина вошли в трактир "Кабанья голова", слегка неприглядный трактир и паб, которым управлял Аберфорт Дамблдор, брат никого иного, как директора Хогвартса Альбуса Дамблдора.
"Она права, есть много лучших мест для проведения этой встречи". прокомментировал Блейз, оглядывая захудалый бар.
"Я имела в виду проведение собрания". сказала Трейси, закатив глаза.
"Трейси, я более чем уверен". Гарри сказал ей, прежде чем подойти к бармену, который был не кто иной, как Аберфорт. "Хорошо, приятель? Можем мы получить несколько бокалов сливочного пива для всех нас, пожалуйста? Кроме того, предупреждаю, мы ожидаем здесь большую компанию".
"Хм." Аберфорт хмыкнул и послал ему любопытный взгляд, но больше ничего не сделал, прежде чем отправиться за баттербирсом.
"Почему именно это место?" спросила Дафна, когда группа уселась вместе. "Это не совсем... санитарное место". сказала она, оглядываясь вокруг и хмурясь от того, насколько все было нечисто.
"Большинство людей ходят в другие места, вот почему". Гарри сказал, прежде чем достать свою палочку и лениво взмахнуть ею, очищая всю комнату от пыли. "Так-то лучше." сказал Гарри как раз перед тем, как вошла Анжела, она улыбнулась им и села, как раз перед тем, как начали вливаться другие студенты.
"Итак, это больше или меньше того, что вы ожидали?" спросил Тео несколько минут спустя, когда бар заполнился студентами со всех курсов и домов.
"Честно? Именно то, что я ожидал". Гарри сказал ему, прежде чем встать, как только он встал, остальные студенты затихли. Гарри огляделся, он знал, что Анжела сделала все возможное, чтобы исключить студентов, которые могли бы вызвать больше проблем, чем что-либо другое, таких как Рональд Уизли и тех, кто был твердо и неоспоримо на стороне Министерства и Пожирателей смерти. Но, несмотря на это, он все равно собирался вести себя с ними осторожно, пока не сможет точно сказать, на чьей они стороне.
"Привет всем, для тех, кто по какой-то причине не знает, кто я такой, я Гарри Поттер. И вы все должны знать, что я хотел поговорить с вами, давайте говорить прямо, Долорес Амбридж - полная идиотка". Он сказал, многие студенты кивнули на это. "И прямо сейчас она не учит вас всех ничему ценному".
"Это неправда", - запротестовал Роман. "Теперь я знаю, как злить людей розовым цветом". сказал он, полушутя.
"Это также научило меня тому, что я определенно не хочу работать в министерстве, если там есть такие люди, как она". прокомментировала Джинни.
"Амбридж действительно была чем-то полезна?" сказала Кэти Белл из Гриффиндора, притворяясь шокированной.
"Видимо, да", - сказал Гарри, его губы скривились от удовольствия. "Но это не меняет того факта, что она не смогла научить вас защите от темных искусств, все, что она делает, это заставляет вас всех читать из дурацкой книги в тишине или слушать ее обычную чушь о министерстве".
"Эта книга действительно ужасная". тихо признала Гермиона Грейнджер, выглядя невероятно разочарованной и раздраженной. Хотя она сказала это тихо, все слышали, и для многих из них, если Гермиона Грейнджер готова признать, что книга плохая, значит, она действительно плохая. "В этом году я выучила больше магии благодаря самообучению, чем от нее".
"Учитывая, что она вообще не учила нас магии, это неудивительно". Падма Патил из Рейвенкло прокомментировала.
"Мы не учимся никакой магии, и мы определенно не учимся достаточно, чтобы сдать экзамены". сказала Гермиона, выглядя очень обеспокоенной.
"Если так пойдет и дальше, то экзамены будут наименьшей из наших проблем". сказал Гарри. "Если так пойдет и дальше, то вы все будете очень беззащитны перед Волдемортом, когда он, наконец, будет готов выйти из тени". Многие вздрогнули при этом имени, и Гарри не захотел закатывать глаза.
"Волдеморт, Волдеморт, Волдеморт". повторял Джет. Дафна ухмыльнулась на это и сдержала желание рассмеяться.
"Ты действительно думаешь, что он вернулся?" спросил один молодой гриффиндорец.
"Я знаю, что он вернулся". сказал Гарри твердым голосом.
"А как мы можем знать наверняка?" неожиданно спросил Захариас Смит.
"Правда?!" шипела на него Сьюзен Боунс. "Ты действительно спрашиваешь это сейчас?!"
"Что?!" спросил он защищаясь. "Все, что я говорю, это то, что у нас должны быть доказательства и..."
"Тебе нужны доказательства?" Гарри прервал его. "Хорошо, первое, что ты сделаешь, это пойдешь к мадам Помфри и спросишь ее о состоянии, в котором я был, когда вернулся избитый и в синяках, ты можешь спросить ее о порезах, которые у меня были, ты можешь спросить ее о пронзающем проклятии, которое поразило меня, пока ты там, ты также можешь спросить ее о моем воздействии проклятия круциатуса." Гарри сказал, что в комнату, возможно, было наложено заклинание глушения, учитывая отсутствие шума, исходящего от всех остальных. Он видел, что все они выглядели неуютно, особенно Невилл Лонгботтом, который выглядел очень обеспокоенным. "Ты хочешь знать, каково это, Зак?"
"Я... я не..."
"Позволь мне сказать тебе, на что это было похоже, это было страшно". Гарри признался, удивив многих людей. У многих в голове сложился образ Гарри, он был правителем Слизерина, превосходил других студентов и преодолевал невозможные препятствия, поэтому было понятно, насколько что-то было плохо, если он этого боялся. Для Джинни, Романа, Флоры и Гестии это было особенно показательно, учитывая, что Гарри в одиночку сражался с василиском и убил его. "Я был на кладбище ночью, на полу и кричал от боли. Вокруг меня были не просто надгробия, а сам Волдеморт, и если это было недостаточно ужасно, то добавь к этому тот факт, что с ним было несколько его приспешников. Само проклятие было самым болезненным опытом в моей жизни. Мне казалось, что каждая часть меня горит, я хотел, чтобы он покончил со мной, только чтобы прекратить боль. Спроси мадам Помфри, Смит, смею тебя заверить. На самом деле, в прошлый раз, когда вы сомневались во мне, вы чуть не потеряли все свое хранилище доверия. Хочешь поспорить, Смит? А? Хочешь поспорить на это хранилище, а?" спросил Гарри, подняв бровь. Лицо Смита покраснело, но он ничего не сказал, а сел и замолчал.
"Даже если вы не верите Гарри, вы все равно можете понять, как важно научиться правильно защищаться". сказала Дафна.
"Именно, даже без пожирателей смерти есть сотни других угроз, о которых вы должны знать". Трейси сказала. "Боггарты, магические ловушки, оборотни и проклятые предметы... и так далее. Конечно, у нас есть авроры, но они не смогут прибыть мгновенно, к тому же, если наше поколение не будет учиться, то в будущем авроров будет меньше".
"Итак, что вы предлагаете?" спросил один из четверокурсников Рейвенкло.
"Ну, нам нужен учитель. Кто-то, кто научит нас, как защищаться". ответила Анжела.
"О, так Гарри будет нас учить? В этом есть смысл." Луна Лавгуд, четвертый курс Рейвенкло, сказала с мечтательной улыбкой на лице.
"Ты так думаешь?" спросил гриффиндорец второго курса.
"О да", - кивнула Полумна. "У него много опыта борьбы с опасностями волшебного мира, не говоря уже о том, что вся школа знает, что он постоянно лучший в своем году, плюс тот факт, что он самый молодой чемпион Трех Волшебников в истории. Не говоря уже о том, что вокруг него любят собираться прыгуны-пипинпаколоки". сказала она воздушным голосом.
"Верно", - кивнул Блейз, решив проигнорировать последнюю часть. "Не говоря уже о том, что этот парень сражался с сами-знаете-кем и сумел дожить до четырнадцати лет".
"Послушайте, ребята", - заговорил Гарри. "Это не игра. Я буду учить вас не просто сдавать экзамены, я буду учить вас выживать. Я буду учить вас наступательным заклинаниям, таким как огненный хлыст, я буду учить вас защитным заклинаниям, таким как чары патронуса. Если вы позволите мне учить вас, я сделаю так, что вы сможете защитить себя, свою семью и друзей, если на вас нападут. Вы, по крайней мере, сможете продержаться до прибытия авроров, чтобы помочь вам".
"Как вы собираетесь это сделать?" спросила Флора Кэрроу.
"Мы нашли секретную комнату в Хогвартсе, где мы можем практиковаться", - ответил Гарри. "Я бы хотел сделать это открыто, но тогда Амбридж наверняка попытается найти способ остановить нас". сказал Гарри, закатывая глаза.
"Если Сам-Знаешь-Кто действительно вернулся, то почему Министерство так упорно не хочет признавать это?" спросил Колин Криви.
"Я бы подумал, что это довольно очевидно". нарисовался Драко, не обращая внимания на гриффиндорца.
"Если Фадж признает, что сами-знаете-кто вернулся, тогда он в конце концов потеряет свою работу", - сказала Анжела. "Он не очень хороший лидер, и особенно он не достаточно хорош во время войны".
"Он делает все это, чтобы сохранить свою работу?!" с недоверием воскликнула девочка с Хаффлпаффа.
"Отчасти", - кивнул Гарри. "Маленький трус также боится. Последняя война была кошмаром для всех, он не хочет верить, что начнется вторая. К несчастью для него, мне наплевать, чего он хочет, он обречет нас всех на гибель своей тактикой "засунуть голову в песок". Что касается Амбридж, то она просто тупая дрянь, желающая угодить Фаджу. Я не думаю, что она на стороне Волдеморта, но сомневаюсь, что она будет сильно жаловаться, если он захватит Министерство, учитывая, что она ненавидит всех, кто не чистокровен". сказал Гарри, заслужив кивки всех магглорожденных и полукровок в толпе. "Это не просто то, чего я хочу, это то, что нам нужно". Гарри сказал, прежде чем достать кусок пергамента и положить его на стол. "Если кто-то из вас хочет присоединиться, то подпишите свое имя здесь, чтобы я знал, кто со мной, и чтобы я мог попытаться включить как можно больше людей во время этих занятий, если вашего имени здесь нет, то не ждите, что я свяжусь с вами для тренировок". сказал Гарри, положив пергамент на стол перед собой. "Если вы не хотите присоединиться, тогда я направляю вас всех к Анжеле". сказал Гарри, жестом указав на Анжелу, которая встала и достала еще один лист пергамента, после чего направилась к двери.
"Если вы не хотите присоединяться, то просто подпишите свое имя здесь", - сказала Анжела, положив пергамент на стол рядом с собой. "Это заставит вас забыть об этой встрече".
"Ты сотрешь наши воспоминания?!" вскрикнул один из друзей Чжоу Чанга.
"Только об этой встрече". ответила Анжела. "Вы, конечно, можете это понять? Если вы не хотите присоединяться, тогда вам нужно подписать это, иначе мы все рискуем, что вы расскажете Амбридж".
"Подпиши мой пергамент и присоединяйся к нам, или подпиши другой пергамент и не потеряешь ничего, кроме пары минут своей жизни". сказал Гарри. "Если ты уйдешь, мы ничего с тобой не сделаем, в отличие от Волдеморта я уважаю свободу выбора". сказал Гарри, отступая назад и скрещивая руки.
Группа Слизерина Гарри подошла первой и подписала контракт, вскоре после этого остальные студенты тоже подписали свои имена, за исключением семи студентов, которые подписали контракт Анжелы и ушли.
"Хорошо", - сказал Гарри, когда все расписались. "А теперь идите и наслаждайтесь путешествием в Хогсмид. Я скоро со всеми вами свяжусь". Гарри улыбнулся и позволил им всем уйти.
"Что ж, все прошло хорошо". прокомментировал Блейз, прежде чем повернуться к Гарри. "Так что там?" спросил он, указывая на пергамент, который подписали большинство учеников.
"Блейз, я понятия не имею, о чем ты", - невинным голосом сказал Гарри, поднимая пергамент и убирая его в одежду.
"Да ладно", - насмехался Блейз. "Что это?"
"Ладно, испорти мне удовольствие", - сказал Гарри, покачав головой. "Это магический контракт, который не позволит тебе донести на меня Амбридж, а если ты попытаешься... ну... скажем так, тебе не понравятся результаты". сказал Гарри с ухмылкой. "Итак, Амбридж, несомненно, узнает об этой маленькой встрече, мне трудно поверить, что она не узнает о том, что здесь собралось так много людей. Так что будьте к этому готовы".
"Что нам теперь делать?" спросил Тео.
"Ну", - сказал Гарри, подхватывая Джета и обнимая его одной рукой, а Тор устроился у него на плече. "Я собираюсь пойти и насладиться днем в Хогсмиде со своей девушкой, а остальные могут делать все, что захотят". Гарри протянул руку Дафне, которая улыбнулась и положила свою в его руку, после чего они отошли от группы.
"Отлично, он только начал собирать армию, а потом решил пойти на свидание". Гарри и Дафна услышали комментарий Драко перед самым выходом из паба.
"В целом, я думаю, все прошло довольно хорошо". сказала Дафна, когда они шли вместе, рука об руку.
"Да, действительно так и было". согласился Джет. "О, нам нужно купить немного мышей, хочешь?" - спросил он Дафну. спросил он Дафну. "Они довольно сытные".
"Я ценю ваше предложение, но нет, спасибо". дружелюбно ответила Дафна.
"Ну что ж. Твои потери".
Трейси прошептала Гарри: "Филч снова следит за тобой", когда она шла с Гарри на тренировку по квиддичу. Они были вдвоем, так как Джет и Тор ждали в общей комнате вместе с Дафной. Они бы остались вдвоем, если бы не Филч.
"Я понятия не имею, о чем он думает и что делает". Гарри вздохнул, когда Филч попытался незаметно проследить за ними на расстоянии, "попытался" - ключевое слово, учитывая, что Гарри и Трейси легко его заметили.
"Я могу предположить, что он пытается быть незаметным". сказала Трейси веселым голосом.
"Надеюсь, его попытки остаться в живых будут столь же успешными". Гарри ответил, заставив Трейси хихикнуть. Гарри улыбнулся ей, хотя, по правде говоря, он не совсем шутил. Филч вызывал у Гарри отвращение, но не потому, что он был сквибом, а из-за того, как он себя вел. Филч ненавидел детей и, видимо, ненавидел свою работу и решил, что если он будет несчастен, то сделает все возможное, чтобы все вокруг него были несчастны. Гарри подозревал, что этот человек ненавидел находиться в школе, полной детей, которые напоминали ему, что он - ничтожество, что Гарри в какой-то степени мог понять, но, по его мнению, это не было достаточной причиной для того, чтобы относиться к другим как к грязи. Если ему не нравится его работа, то он должен найти другую, в маггловском и магическом мире для сквибов есть много работы. Одна вещь, которая действительно беспокоила Гарри, это то, насколько неблагодарным был Филч: человек был сквибом, но ему все равно дали шанс работать в лучшей магической школе Европы, испытать магию, которую другие не могли испытать, а Филчу было все равно? Нет, он с удовольствием жаловался и проводил время, мечтая отхлестать детей, что Гарри определенно не нравилось, учитывая, что его и раньше отхлестывали жестокие взрослые.
"Филч", - позвал Гарри, не оглядываясь и не останавливаясь. "Я иду на тренировку по квиддичу с этой милой юной леди, никаких незаконных сделок или чего-то подобного. Если ты продолжишь меня преследовать, я сообщу об этом в школьный совет и профессору". сказал Гарри, через секунду он услышал звук, очень похожий на спотыкание.
"Идиот." сказала Трейси, закатывая глаза. "Школа иногда кажется полной ими".
"Лично я виню в этом Амбридж". ответил Гарри.
"О, почему это?" с любопытством спросила Трейси.
"Потому что если она может свалить все на меня, то я могу сделать то же самое с ней". сказал Гарри голосом "это так очевидно".
"Справедливо", - улыбнулась Трейси. "Хотя я сомневаюсь, что ты сможешь обвинить ее, когда я покажу тебя сегодня на тренировке". сказала она с ухмылкой.
"В твоих мечтах, Дэвис". Гарри усмехнулся в ответ
"Да? Ну, я могу сделать так, чтобы мои мечты стали реальностью". сказала она уверенно.
"О, так я в твоих мечтах?" Ухмылка Гарри стала шире. "Я польщен".
"Я... я не... заткнись, Поттер". сказала Трейси, игриво толкнув его.
"Обида!" резко сказал Гарри. "Ты напала на своего капитана!" сказал Гарри, толкнув ее в спину и убегая на поле для квиддича.
"Эй! Вернись!" Трейси засмеялась и побежала за ним.
******************************************
"Добро пожаловать, все и каждый". сказал Гарри, стоя в комнате требований со всеми учениками, которые подписали контракты и согласились на обучение у него.
"Как вы нашли эту комнату?" - спросил один из гриффиндорцев третьего курса, с трепетом оглядывая комнату.
"Я окружаю себя умными людьми". Гарри ответил с ухмылкой, бросив благодарный взгляд на Анжелу, а затем повернулся к толпе и заговорил более серьезным голосом. "Теперь я хочу кое-что прояснить. Эта группа, на данный момент, не является незаконной. Вас не могут задержать за то, что вы здесь, вас не могут наказать за то, что вы пришли сюда, независимо от того, во что Амбридж может верить или хотеть. Однако, учитывая это, мы меньше всего хотим, чтобы Амбридж узнала об этом, потому что она - раздражающая маленькая жаба, которая попытается все испортить, как она испортила наши уроки... и превратить все в противный розовый цвет".
"Да, к черту розовый!" крикнул один из студентов, вызвав смех у нескольких других учеников.
"Согласен." Гарри подавил смешок. "Итак, на этом первом уроке я планирую получить общее представление об уровне мастерства каждого. Для начала я попрошу вас всех показать, как правильно выполнять обезоруживающее заклинание, я и мои друзья пройдемся по всем и посмотрим, насколько вы владеете этим заклинанием и..."
"Обезоруживающее заклинание?" Захариас Смит насмешливо хмыкнул. "Я думал, мы будем учиться настоящей магии. Обезоруживающее заклинание - это магия первого курса".
"Отлично, у меня есть доброволец". Гарри злобно усмехнулся, глядя на Смита. Смит сглотнул и посмотрел на своих друзей в поисках поддержки, но не нашел ее, так как все они невербально дали ему понять, что, по их мнению, он сам виноват в этом. Через минуту он оказался в другом конце комнаты благодаря мощному обезоруживающему заклинанию Гарри, и, как ни смешно, после этого никто не пытался спросить, насколько полезно обезоруживающее заклинание.
******************************************
"Итак, стихийная магия". сказал Гарри после того, как группа примерно через полчаса приступила к занятиям. "Есть некоторые заклинания, которые основаны на определенных элементах или же стихиях, классическим является "incendio", заклинание создания огня, мы все его знаем. Оно делает то, что следует из названия, и создает огонь, но есть и другие заклинания, основанные на огне".
"О, например, огненный хлыст?" спросила Флора Кэрроу, поднимая руку.
"Да, точно". Гарри кивнул и улыбнулся ей, отчего девушка засияла. "Пламенный хлыст - это всего лишь один из примеров, более экстремальным примером может быть Адское пламя. Но по понятным причинам я не буду учить вас этому, и, скорее всего, никогда и не подумаю. Есть люди, которые от природы более приспособлены к работе с определенными элементами. Например, - Гарри взмахнул палочкой и создал большой огненный шар, который завис в воздухе. "Трейси, если ты не против". сказал Гарри, жестом указывая на огонь.
"Без проблем". Трейси усмехнулась и начала двигать палочкой. Остальные студенты наблюдали, как огонь превратился в змееподобную форму и начал следовать за движениями палочки Трейси, он извивался в воздухе, танцуя по всему помещению, а затем закрутился вверх и исчез.
"У Трейси есть склонность к магии огня", - сказал Гарри другим ученикам. 'Как ни удивительно'. подумал он про себя, было трудно поверить, что добросердечная Трейси особенно хорошо владеет огнем, но, с другой стороны, она может быть такой же страстной и опасной, как эта стихия.
"Дафна, с другой стороны, лучше владеет магией воды.". сказал Гарри и кивнул Дафне.
Дафна ухмыльнулась и достала свою палочку. Она выпустила толстую струю воды, которая взлетела в воздух и начала кружить вокруг Дафны, вода поднялась в воздух, а затем превратилась в большую снежинку, которая распалась на маленькие снежинки, опустившиеся на землю и исчезнувшие.
"Хватит шоу.". добродушно сказала Трейси, отчего ухмылка Дафны стала еще шире.
"Поскольку лед - это, по сути, замороженная вода, Дафна также хорошо владеет магией, основанной на льде". Гарри продолжил. "Лично я особенно хорошо владею магией воздуха/ветра, а также молнией. Некоторые люди хорошо владеют некоторыми стихиями, другие находят некоторые трудными, а некоторые могут использовать их все в равной степени. Это зависит от человека".
"Как мы узнаем, подходит ли нам та или иная стихия?" спросил один из молодых студентов Рейвенкло.
"Вы пробуете заклинания и посмотрите, что вам больше подходит". Гарри сказал просто. "Вот и все, больше ничего. Анжела, - сказал Гарри, поворачиваясь к ней. "Как у нас дела со временем?" - спросил он. "Я думаю, мы уже достаточно долго здесь находимся, наверное, на сегодня пора заканчивать". сказала Анжела, вызвав протест со стороны других учеников, которые, казалось, не спешили заканчивать урок.
"Нет, нет, она права." сказал Гарри ученикам, пресекая их протесты и жалобы. "Мы не можем оставаться здесь слишком долго, иначе Амблять может что-то заподозрить. На выходе Анжела вручит вам всем по фальшивому галеону, вы все сохраните их, не потеряйте".
"А что в них такого особенного?" спросила Джинни Уизли.
"Я связал их все с галеоном, который у меня есть, используя "протеанские чары"". Гарри сказал: "Для тех, кто не знает, что это такое, это чары, которые позволяют нескольким объектам меняться одновременно благодаря общей цели".
"Но... но разве это не заклинание уровня ТРИТОН?!" воскликнул Терри Бут с Рейвенкло.
"Да, и что?" Гарри пожал плечами. "Итак, возьмите чертову монету, когда будете уходить, и держите ее при себе. Как только мне удастся выяснить, когда я смогу провести с вами еще один сеанс, я пошлю дату и время через монету. Мне пришлось потрудиться, но я сумел разделить монеты по годам и домам. Так что, скорее всего, я буду вызывать вас группами, возможно, с первого по третий курс в один день, а остальные в другой, может быть, хаффлпаффцы в один день, а остальные в другие дни. Это еще предстоит решить. В любом случае, идите и наслаждайтесь остатком дня". сказал им Гарри.
Когда ученики неохотно начали расходиться, Гарри задумался о том, как прошел урок. Честно говоря, он был разочарован уровнем мастерства большинства старшекурсников, он ожидал большего, но, к счастью, они не сильно отставали и со временем могли наверстать упущенное, как и младшекурсники.
"Итак, - сказал Драко, когда к нему подошли Слизеринцы из курса Гарри. "Как мы справились?" спросил он с ухмылкой.
"Определенно лучше, чем большинство". сказал Гарри после короткой паузы.
"Конечно." Драко усмехнулся. "Я...."
"Но, учитывая это, тебе нужно поработать над своей скоростью". Гарри прервал его.
"Что?" Драко моргнул.
"Да, постарайся копировать Гойла, пожалуйста. Это будет намного лучше для тебя". предложил Гарри.
"Что?! Гойл?!" воскликнул Драко, когда все посмотрели на Гойла, который покраснел от внезапного внимания.
"Да, он справился блестяще". Гарри кивнул, совершенно серьезно. "Не лучший здесь, Дафна лучшая из вас, но Гойл справился очень хорошо".
"Правда." согласилась Анжела, подойдя к нему. "Вы все хорошо справились, но могли бы и лучше, но опять же, у вас определенно есть преимущество перед другими учениками. Помогает то, что Гарри заставлял вас тренироваться все эти годы".
"Всегда пожалуйста." сказал Гарри своим друзьям с ухмылкой.
"В любом случае, урок был хорошим, и люди не могут дождаться продолжения". радостно сказала Трейси.
"Да, приятно знать, что Гарри наконец-то на что-то годится". шутливо сказал Блейз. Гарри уставился на него, сопротивляясь желанию сделать замечание, касающееся матери и сестры Блейза, и решил просто одарить его легким взглядом.
******************************************
"Извините, мисс Гринграсс". Неожиданный голос прервал завтрак пятикурсников Слизерина, все подняли головы и увидели Долорес Амбридж, стоящую у стола. Дафна уставилась на женщину, прежде чем проглотить свою еду.
"Могу я вам помочь, профессор Амбридж?" вежливо спросила Дафна, прочистив рот.
"Да, я бы хотела поговорить с вами в моем кабинете, полагаю, у вас есть свободное время". Амбридж сказала своим раздражающе сладким голосом.
"Это правда, но могу я спросить, почему?" спросила Дафна, подняв бровь. "И не может ли это подождать до другого раза? Я надеялась провести некоторое время, занимаясь со своим парнем". Она сказала, протягивая руку, чтобы взять руку Гарри.
"Да, у нас есть домашнее задание по трансфигурации, над которым нужно поработать". Гарри согласился, гадая, что Амбридж собирается делать. Он посмотрел прямо в ее маленькие глазки-бусинки и начал читать ее мысли, что было ужасно, но уже через секунду он смог узнать ее намерения и быстро вышел из сознания Амбридж.
"Разговор, который я планирую с вами провести, очень важен", - сказала Амбридж Дафне, игнорируя Гарри. "Пожалуйста, пройдите в мой кабинет, я буду ждать вас там не менее чем через пять минут". Дафна открыла рот, чтобы ответить, но Амбридж уже начала уходить.
"Хорошо, Даф", - прошептал Гарри ей на ухо. "Вот что мы собираемся сделать..."
******************************************
"Могу я спросить, почему вы хотели меня видеть, профессор?" спросила Дафна, усаживаясь напротив Амбридж.
"Можете". Амбридж кивнула. "Но прежде чем я отвечу, не хотите ли вы чашечку чая?" спросила она, жестом указывая на блюдце и чашку чая напротив своей, явно поставленные для Дафны.
"Нет, спасибо, профессор". Дафна вежливо отказалась.
"А теперь, дорогая, пожалуйста, выпейте немного". сказала Амбридж, ее широкая улыбка слегка померкла. "Правда, я настаиваю".
"Я ценю ваши попытки позаботиться о моем благополучии, но я только что поела, несколько минут назад", - безразличным голосом сказала Дафна. "В моем желудке нет места ни для чего другого, и я не хочу больше ничего есть или пить. Итак, зачем вы вызвали меня сюда, профессор?"
"Очень хорошо", - сказала Амбридж разочарованным голосом, отчего Дафне показалось, что она пытается подражать Дамблдору. "Я привела вас сюда сегодня, чтобы обсудить ваши отношения с мистером Поттером".
"Профессор? Это очень неподходящая тема для профессора, чтобы обсуждать ее со студентом". сказала Дафна, глубоко нахмурившись.
"Да, но я чувствую, что этот разговор должен состояться ради вашего блага". Амбридж сказала, не обращая внимания на то, что Дафна выглядит расстроенной. "Итак, вы - наследница знатной и важной семьи. Вы должны быть осторожны, делая определенный выбор, например, кого поддерживать и с какими людьми вы сблизитесь".
"Я полагаю, вы имеете в виду моего парня". сказала Дафна, с трудом сдерживая смех, ей было трудно поверить, как отчаянно эта женщина пыталась добраться до Гарри.
"Да, хотя я уверена, что есть вещи, которые могут привлечь тебя в нем, хотя я не могу представить ничего, что он мог бы дать, что стоило бы провести время в его присутствии, я..."
"Вы не можете?" сказала Дафна насмешливо-удивленным голосом. "Наверное, это хорошо, профессор, я не думаю, что вы в его вкусе".
"Мисс Гринграсс, я..."
"Что касается меня, то я полагаю, что могу просто увидеть хорошие вещи, которые вы, очевидно, пропустили, включая, но не ограничиваясь тем фактом, что он великий и могущественный волшебник, который будет иметь большое влияние, даже не будучи лордом Поттером и наследником семьи Блэк." Дафна сказала воздушным голосом.
"Ну... не считая этого, он вряд ли является подходящим выбором для такой девушки, как вы". Амбридж фыркнула. "Я..."
"Несмотря на это, я считаю, что это мое личное дело, а не ваше". Дафна сказала ей холодным голосом. "Итак, профессор или нет, министерский чиновник или нет, вы не имеете права вмешиваться в мои отношения. Если вы будете продолжать настаивать на этом разговоре, то, боюсь, мне придется подать жалобу в необходимые инстанции, а теперь, если это все, то я ухожу". сказала Дафна, вставая.
"Мисс Гринграсс", - сказала Амбридж, гнев просачивался из ее голоса. "Я..." Амбридж не успела закончить предложение, как вдруг почувствовала, что ее схватили за голову и шлепнули на стол, опрокинув чай, отчего он расплескался по столу, как раз перед тем, как появился Гарри с Джетом на плече.
"Тебе не стоит беспокоить мою девушку". сказал Гарри, выхватив свою палочку и ошеломив Амбридж.
"Я надеюсь, что ты снял записывающее устройство, прежде чем сделать это". сказала Дафна спокойным голосом, вставая.
"Да". Гарри кивнул и щелкнул своей палочкой, чтобы показать записывающее устройство, одним взмахом палочки оно уменьшилось, а другим - улетело в карман Гарри. Гарри направил свою палочку на Амбридж и стер из ее памяти воспоминание о том, как он напал на нее, после чего лениво взмахнул своей палочкой и заставил ее чашку вернуться на свое место, а чай - вернуться в чашку.
"Ты не все выпил, в чашке меньше чая". заметила Дафна.
"Такие мерзавцы, как этот, не заслуживают полной чашки чая". возмущенно сказал Гарри.
"Справедливо", - согласилась Дафна. "Ну что, пойдем?"
"Гарри!" шипел Джет. "Мне нужно идти!"
"Подожди секунду, Джету нужно в туалет". Гарри терпеливо объяснил, прежде чем схватить Джета и держать его над чайной чашкой Амбридж. "Тебе лучше отвернуться". сказал Гарри Дафне.
"Наверное, лучше". Дафна нахмурилась, прежде чем повернуться.
"Я не возражаю, если ты будешь смотреть". ответил Джет.
"Я бы не хотела". Дафна вежливо отказалась. "Итак, Гарри, мы собираемся использовать эти доказательства, чтобы избавиться от Амбридж?"
"Пока нет, пока что она придерживается моего плана, так что я не собираюсь от нее избавляться, несмотря на очевидное искушение". Гарри вздохнул. "Но скоро".
"А что будет потом?"
"Либо она окажется в тюрьме, либо я скормлю ее Джету".
"Я с радостью убью и съем всех твоих врагов, но ни на секунду не думай, что я пропущу это через свой желудок". шипел Джет.
"Итак, все, добро пожаловать обратно". сказал Гарри, приветствуя группу студентов на очередной тренировке, все эти студенты были на четвертом курсе и старше. "Прежде всего, я... да?" спросил он, увидев, что Гермиона Грейнджер подняла руку.
"Простите, что прерываю, но я подумала, что нам нужно придумать название для этой группы". сказала она.
"Что? Зачем?" спросил четверокурсник с Хаффлпаффа.
"Ну, это даст нам чувство единства", - начала Гермиона. "К тому же это даст нам возможность поговорить об этом вне дома, без того, чтобы кто-то, а именно профессор Амбридж, узнал об этом".
"Ну, она права." сказал Блейз после нескольких секунд размышлений.
"Как бы мне ни было неприятно это признавать, я согласен". сказал Драко, чувствуя, что его может немного стошнить от того, что он вынужден согласиться с Грейнджер.
"О, как насчет "Серебряных волков"?" спросила Трейси. "Мы можем называть это 'СВ' для краткости".
"Почему это?" спросил Гарри, когда все повернулись к ней.
"Ну, во-первых, если мы выберем змею, или льва, или орла, или барсука, то остальные три дома будут жаловаться и говорить, что хотят свое домашнее животное", - начала объяснять Трейси. "Так что это нейтральное животное, на которое никто не может пожаловаться. Также волки - стайные животные, они помогают и поддерживают друг друга, вот что нам сейчас нужно делать. Помогать друг другу".
"Плюс в волчьих стаях всегда есть альфа вожак", - усмехнулась Дафна, жестом указывая на Гарри. "Это имеет смысл. Работа Гарри как альфы заключается в том, чтобы защищать и заботиться о нас, а также следить за порядком".
"Прекрасно, я действительно хочу поскорее начать эту встречу, поэтому, по крайней мере, сегодня мы будем называться "Серебряными волками", а если понадобится, мы обсудим это позже". сказал Гарри. "А теперь, nair un ouve, давайте начнем с тренировочных дуэлей", - сказал Гарри, прежде чем повернуться к Трейси: "Волки?". Он вопросительно посмотрел на Трейси.
"Что? Мне это нравится". пробормотала она в ответ.
******************************************
"И это еще десять очков Слизерину благодаря Гарри Поттеру. " - объявил Ли Джордан во время последней игры в квиддич, соревнующимися командами сегодня были Слизерин и Хаффлпафф, и в данный момент Слизерин был готов. "Счет сейчас сто тридцать, ну же, Хаффлпафф! Вы еще можете вернуться в игру!" с надеждой сказал он.
"Лично я надеюсь, что они этого не сделают". сказала Трейси Гарри, когда двое начали лететь рядом друг с другом.
"Не будут!" Гарри улыбнулся, заметив, что Джинни летит рядом с ним. "Ладно, ребята, начинаем движение один-два-один-три, я буду "один", Джинни будет "два", Трейси будет "три", понятно?".
"Понятно." Девочки улыбнулись, прежде чем отделиться от Гарри.
"И гол у Поттера!" Фил Пресьер, комментатор шестого курса Слизерина, сказал несколько мгновений спустя. Учителя решили (после многочисленных жалоб Слизерина), что каждый дом будет иметь комментатора, представляющего его в квиддиче, поэтому теперь на каждой игре в квиддич было четыре комментатора, поэтому к Ли Джордану присоединился Фил от Слизерина, а также два других комментатора от других домов.
"Он пасует Джинни Уизли, которая едва избегает захвата и отдает мяч Поттеру". Четверокурсник Хаффлпаффа Энди Карлсон прокомментировал. "Он выглядит так, будто собирается бросить мяч, и он бросает! Но подождите! Он бросил мяч Дэвис! Она забивает! Это делает счет 110-30".
"О, классический прием "один-два-один-три". прокомментировала Луна Лавгуд, четвертый комментатор. "Это было очень эффективно, я рада, что Гарри - капитан команды Слизерина, надеюсь, он и дальше будет капитаном. Кажется, его не слишком беспокоят жуки, которые летают вокруг. К тому же на его задницу очень приятно смотреть" (). Она сказала это фактическим голосом, заставив трех других комментаторов посмотреть на нее.
"Мисс Лавгуд, - вздохнула профессор МакГонагалл, сидевшая неподалеку. "Пожалуйста, не говорите о задницах игроков в квиддич".
"О, хорошо", - кивнула Луна. "А что насчет его глаз? Они довольно мечтательные".
"Тоже нет". Профессор МакГонагалл вздохнула.
"О, смотрите, у Хаффлпаффа есть квоффл". сказал Ли Джордан, радуясь возможности увести разговор в сторону от того, что это было.
"Но Поттер крадет его", - сказал Пресьер взволнованным голосом. "Похоже, он забьет еще один гол, но подождите, что, черт возьми, случилось с этим бладжером?"
Гарри, держа в руках квоффл, перекатился, чтобы избежать бладжера, который едва не снес ему голову, но, как ни странно, бладжер не пролетел прямо мимо него, а изменил направление и полетел обратно в него. Гарри едва успел уклониться от бладжера, оглянулся через плечо и увидел, как тот снова меняет направление и летит за ним, причем гораздо быстрее, чем раньше.
"Трейси! Возьми на себя!" крикнул Гарри, бросая квоффл Трейси.
Гарри летел вниз, дожидаясь последней секунды, чтобы выйти из пикирования, кончики его ног царапали траву, но, к счастью, он не врезался в землю, в отличие от преследовавшего его бладжера. Он оглянулся через плечо, услышав звук удара, и увидел, что бладжер проделал в земле небольшое отверстие. Облегчение Гарри было недолгим, так как через несколько секунд бладжер взлетел в воздух и снова начал преследовать его.
"Поттер действительно сделал "Вронский финт" против бладжера!" недоверчиво сказал Энди Карлсон.
"Да, да, это впечатляет, но этот чертов бладжер продолжает гнаться за Поттером!" громко пожаловался Пресьер.
"Не думаю, что он будет гоняться за ним долго". с улыбкой прокомментировала Полумна.
"Почему это?!" потребовал он.
"Потому что у Гарри есть его палочка". сказала Луна, указывая в направлении Гарри. Остальные три комментатора посмотрели туда, куда она указывала, и увидели, как Гарри направил свою палочку на бладжер, который шел прямо за ним, из его палочки вылетело заклинание и попало в бладжер. Как только заклинание попало в бладжер, он перестал преследовать Гарри и упал прямо на землю.
"Вот это удача!" сказал Пресьер голосом, полным облегчения.
"Да, Слизерин чуть не потерял своего лучшего игрока". прокомментировал Энди.
"Да, но, похоже, это больше не проблема". Джордон заговорил следующим. "И подождите, это... да, это так? Ловцы идут за снитчем! Они... о нет!" воскликнул Джордон.
"Слизерин победил!" радостно воскликнул Пресьер.
"Гарри, ты в порядке?" спросила Трейси, когда команда Слизерина высадилась на поле.
"Я в порядке". ответил Гарри.
"Ты уверен в этом, Поттер?" спросил Джон Касл, один из загонщиков. "Этот бладжер преследовал тебя довольно долго".
"Он его даже не задел", - фыркнул Фрэнк Вик, другой бьющий. "Поттер - ас в квиддиче, но я хочу знать, что он сделал с этим бладжером и почему этот бладжер преследовал его?".
"Все, что я сделал, это ударил по бладжеру простым "Фините Инкантатем"". Гарри сказал, что "Finite Incantatem" - это простое заклинание, которое используется для прекращения действия других заклинаний.
"Гениально!" Стив Барнс, вратарь команды, усмехнулся.
"Спасибо", - улыбнулся ему Гарри.
"Значит, твое заклинание отменило то заклинание, которое мешало бладжеру?" спросила Джинни.
"Да", - кивнул Гарри. "Я думаю, кто-то хотел, чтобы я был ранен".
"Если не мертв". Трейси сказала тихо, но все ее услышали.
"Возможно, ну... скорее всего". поправил себя Гарри. "У меня действительно довольно много врагов".
"Что? Ты думаешь, что это дело рук Пожирателей смерти?" спросила Джинни.
"Нет, у меня такое чувство, что за это ответственен кто-то другой". ответил Гарри.
"Кто?" Трейси нахмурилась.
"Дайте мне минутку, я собираюсь подтвердить, верна моя догадка или нет". Гарри сказал, заметив приближающуюся Долорес Амбридж. "Здравствуйте, профессор", - поприветствовал ее Гарри непринужденным голосом. "Вы выглядите немного усталой, не хотите ли присесть?" спросил он, казалось, искренним голосом, начав погружаться в ее мысли.
"Мистер Поттер", - сказала профессор Амбридж, остановившись в нескольких футах от него, с тревожной и широкой улыбкой на лице, ее жабьи глаза смотрели на Гарри так, словно он был особенно сочной мухой, которую она хотела съесть. "Кажется, я только что видела, как вы вынимали свою палочку во время игры в квиддич, что является явным нарушением правил. И если это было недостаточно плохо, ты также произнес заклинание в бладжер, который является школьной собственностью, что является еще одним нарушением. Боюсь, я должна наказать вас". Она сказала, выглядя очень радостной от этой идеи.
"Что?!" Трейси и другие члены команды Слизерина закричали. Они бы сказали и больше, если бы Гарри не поднял руку, призывая их к тишине.
"Неужели?" весело произнес Гарри, выходя из ее сознания и подавляя ярость и гнев, которые он сейчас испытывал. Улыбка Амбридж слегка дрогнула от явной незаинтересованности Гарри в ситуации, но она быстро вернула ее в полную силу.
"Да, для начала, я думаю, около двух месяцев заключения за нарушение двух правил, это было бы хорошей отправной точкой, вы согласны?" Она сказала, она начала хихикать, прежде чем продолжить говорить. "О, и боюсь, что я запрещу вам участвовать в квиддиче, отдайте свою метлу, мистер Поттер". приказала она, выжидательно протягивая руку. Гарри несколько секунд смотрел на нее и ее протянутую руку, а затем внезапно отвел взгляд от нее и начал смеяться, удивив Амбридж и своих разъяренных товарищей по команде. "Мистер Поттер, что вас так рассмешило? Неужели вы не понимаете всю серьёзность ситуации?!" сказала она с недоверием в голосе.
"При всем уважении, профессор, я думаю, что я понимаю это лучше, чем вы". Гарри улыбнулся, хотя подрагивание губ выдавало, что он пытается сдержать смех.
"Хватит этой ерунды, теперь подай мне метлу!" сказала она, пожимая протянутую руку, как будто это могло привести к тому, что метла мгновенно окажется у нее в руке. "Иначе я удвою ваше наказание!" пригрозила она.
"Профессор Амбридж", - сказал Гарри, его взгляд был прикован к Амбридж, когда он передавал Трейси метлу. "Как я уже сказал, я считаю, что лучше вас владею ситуацией". сказал Гарри, подойдя к Амбридж.
Амбридж сделала шаг назад, когда увидела Гарри, идущего к ней. Всего несколько секунд назад она чувствовала себя хозяином положения. Но теперь ей казалось, что прошло много времени. Она смотрела, как Поттер идет к ней, словно хищник, его зеленые глаза контрастировали с его спокойной улыбкой и выражали, как явно он хотел бы раздавить ее, на мгновение Амбридж была уверена, что видит искру за этими глазами. Поттер выглядел гораздо более устрашающим, чем имеет право быть любой пятнадцатилетний подросток.
"Профессор", - сказал Гарри, остановившись перед ней, из-за разницы в росте между ними он смотрел на нее сверху вниз, что его не очень беспокоило, более того, ему это очень нравилось, особенно из-за его звериной сущности благодаря тому, что он был анимагом. Без сомнения, его кошачья, тигровая и саблезубая формы были согласны с ним: "Этот бладжер напал на меня".
"Поттер, я..."
"Как все видели, я действовал в целях самообороны". Гарри продолжал говорить так, как будто она не сказала ни слова. "Возможно, вы не совсем в курсе всех правил квиддича, но использование палочки в моменты крайней опасности - например, когда оборудование подделывают - разрешено. Что касается моего заклинания, то я просто использовал простое контрзаклинание, которое достаточно легко исправить, если вы грамотная ведьма или волшебник, так что, возможно, вам стоит попросить профессора Флитвика взглянуть на это. Что касается моего наказания, то наказать меня - значит объявить всем студентам, что самозащита карается либо правилами школы, либо магическим правительством, и ни то, ни другое вам не нравится. Если вы меня все-таки накажете, то я буду жаловаться не только заместителю директора и директору, но и во все доступные газеты, которые я смогу найти, не говоря уже о школьном совете. И пока мы здесь, я, возможно, найду кого-нибудь в министерстве, кому я смогу пожаловаться, просто для развлечения. Итак, я присоединюсь к своим товарищам по команде и пойду переодеваться. Если вы все еще хотите наказать меня, то не стесняйтесь сообщить мне об этом завтра, и я с радостью буду присутствовать на ваших задержаниях сразу после того, как сообщу всей волшебной Британии, что правая рука министра любит наказывать людей за самозащиту". Гарри ухмыльнулся и пошел прочь, оставив потрясенную и взбешенную Амбридж с товарищами по команде.
******************************************
"Амбридж пыталась убить тебя?!" воскликнула очень, очень, очень рассерженная Дафна, остальные члены СВ (они все еще не изменили название) были в разной степени шока. Для этого собрания Гарри постарался собрать всех со всех курсов и домов, так как хотел, чтобы все услышали, что он скажет.
"Да, она пыталась". Гарри подтвердил кивком. "А потом, когда это не сработало, она попыталась наказать меня вместо этого".
"Она делала это весь год". Дин Томас, гриффиндорец из курса Гарри, нахмурился. "Она все время пытается сделать так, чтобы тебя задержали".
"Я знаю, эта сумасшедшая женщина зациклена на нем". сказал Тео. "И не в хорошем смысле".
"Это Амбридж, я бы подумал, что то, что она зациклена на нем в хорошем смысле, было бы гораздо более тревожным". Блейз нахмурился.
"Зачем ей это делать?" спросил первокурсник Хаффлпаффа.
"Из-за Фаджа". высказалась Анжела. "Фадж ненавидит Гарри, поэтому она ненавидит Гарри".
"Да, ей не нравится, что я отказываюсь прекратить свою ложь о том, что Волдеморт вернулся". сказал Гарри, выглядя слегка впечатленным, когда вздрогнуло гораздо меньше людей, чем раньше. "Амбридж одержима Фаджем, я уверен, что если бы тот попросил ее вежливо, то она была бы готова упасть на колени перед всем министерством, раздеться и...".
"Не заканчивай это предложение!" быстро сказала Трейси, выглядя совсем зеленой, как и многие другие студенты.
"Простите", - извиняюще сказал Гарри, гримасничая при этом. "Я думаю, что мои собственные причиндалы на самом деле немного рассохлись. В любом случае, на чем я остановился?"
"Амбридж - сука, которая пыталась убить тебя из-за Фаджа, который тоже сука". сказал Джет.
"Спасибо, Джет", - сказал Гарри, прежде чем повернуться обратно к группе. "В любом случае, Амбридж пыталась убить меня из-за Фаджа".
"Ты думаешь, Министр приказал Амбридж убить тебя?" Гермиона тихо вздохнула.
"Нет", - Гарри покачал головой. "Я считаю, что Амбридж действовала сама, отчасти для того, чтобы сделать счастливым своего маленького "фадж-кекса", но также из-за ее собственного желания избавиться от меня".
"Откуда ты это знаешь?" спросил гриффиндорец второго курса.
"Приятель, я Гарри Поттер. К тому же, это действительно очевидно, если подумать". Гарри сказал так, как будто это был весь ответ, который ему нужно было дать, к счастью, это подействовало на большинство студентов, что было хорошо, поскольку Гарри не хотел начинать объяснять, как он начал читать мысли Амбридж, по крайней мере, пока, он просто знал, что это вызовет массу проблем и заставит их волноваться о том, что он читает их мысли. "Амбридж это с рук не сойдет". сказал Гарри с небольшой ухмылкой на лице.
"Что ты собираешься делать?" спросила Дафна, ее глаза загорелись.
"Мне просто нужно несколько вещей". ответил Гарри.
"Что?"
"Мне нужна группа студентов, их расписания, расписание Амбридж, куча проделок Зонко, близнецы Уизли, два бладжера, немного молока и несколько джемми-доджеров." Гарри сказал серьезным голосом.
"Зачем два последних?" спросила Гестия Кэрроу.
"Потому что я хочу пить и есть". честно ответил Гарри.
Разъяренная Долорес Амбридж шла по коридорам Хогвартса, ее ярость и гнев были скрыты вежливой улыбкой, но это не делало студентов более комфортными рядом с ней. Честно говоря, она чувствовала себя злее, чем когда-либо за последние годы, даже общение с политиками не беспокоило ее так сильно, как пребывание в этой школе. С политиками все было просто: даешь им деньги или что-то еще, чего они хотят, и они делают то, что хочешь ты. Если они все равно отказываются, то ты обходишь их или находишь что-то, что можно использовать против них. Они были взрослыми, она могла понять и работать со взрослыми.
Детей, однако, она не понимала и, очевидно, не могла с ними работать. Никто из них, казалось, не хотел работать с ней, как бы она ни старалась привить им лояльность по отношению к министерству и министру Фаджу. Дети, казалось, избегали её, и она была уверена, что это дело рук Поттера. Он также настраивал других учителей против неё, себя и Дамблдора, она была в этом уверена.
"О, как бы я отдала все, чтобы мне позволили убить это высокомерное отродье!" мысленно прорычала она.
Она была уверена, что все ее проблемы связаны с Гарри Поттером, что если бы он не начал ложно утверждать, что сами-знаете-кто вернулся, то она снова была бы в министерстве за своим удобным столом, попивая чай и помогая поддерживать порядок в магическом мире. Но из-за Поттера Корнелиусу нужен был человек в Хогвартсе, чтобы предотвратить ужасное влияние Дамблдора и Поттера.
Но она чувствовала, что пришла слишком поздно, ей казалось, что Поттеру уже удалось привлечь на свою сторону подавляющее большинство студентов, а те немногие, кто не был на его стороне, не желали встать на ее сторону, как будто это могло подвергнуть их опасности. Она знала, что за этим стоит Поттер, она пыталась убедить министра предоставить ей больше власти в Хогвартсе, чтобы она могла решить эту проблему. Но он не хотел этого делать, после того как Поттер использовал несколько первых "Указов об образовании" против нее, общественность начала жаловаться и задавать вопросы, поэтому он был очень, очень осторожен.
Каждый раз, когда она предлагала новый указ, он анализировался группой специалистов, которые пытались выяснить, не может ли он обернуться против нее и министерства, благодаря чему большинство ее указов отменялись практически сразу. Не помогло и то, что Люциус Малфой не захотел помочь ей убедить министра Фаджа принять меры против мальчика, она не могла не задаться вопросом, почему, может быть, из-за дружбы его сына с Поттером?
Хуже всего для нее было то, что она не могла найти способ добраться до Поттера, мальчик всегда находил способ избежать ее попыток посадить его в тюрьму. Если она не могла наказать сопляка, то следующим лучшим вариантом было добраться до него через его друзей и семью, но, к сожалению, его семья была недосягаема для нее и находилась под защитой Лорда Блэка, а его друзья были чистокровными или родственниками чистокровных, и она не могла причинить им вреда. Если бы только у мальчика был магглорожденный друг, до которого она могла бы добраться.
Часть ее также была сильно разочарована тем, что у нее не было возможности использовать кровавые перья, которые она принесла с собой. Она надеялась использовать их на сопляке Поттере, когда приведет его в изолятор, но решила отказаться от этого, когда поняла, что мальчик умнее, чем она предполагала. Он почти наверняка знает, что это такое, а даже если и не знает, он не из тех, кто отступает, и, скорее всего, сразу обратится в прессу или в DMLE. Она действительно считала себя великой ведьмой, но знала, что Поттер - чрезвычайно сильный волшебник, с которым она не хотела бы столкнуться, даже если бы была уверена, что сможет его победить. Она лишь надеялась, что ни он, ни кто-либо другой не найдет доказательств того, что именно она послала за ним эти бладжеры.
К счастью, совсем недавно ей удалось решить часть своей проблемы: она решила, что если не может использовать кровавые перья на Поттере, то использует их на ком-то другом, кто этого заслуживает. Только вчера ей удалось привлечь первокурсницу Хаффлпаффа к двухнедельному заключению, она еще не использовала на ней перья, но скоро сделает это, девочка была просто еще одной грязнокровкой, поэтому она не возражала против использования перьев на ней. К тому же она обязательно спрячет все улики, так что если девочка пожалуется, то её слово будет против слова Долорес Амбридж, самой влиятельной женщины в Министерстве, уступающей только самому министру Фаджу. Она была уверена, что до этого дело не дойдет, несколько простых "неугроз" и "предложений" легко заставят девочку замолчать. Она будет продолжать наказывать девочку некоторое время, а затем перейдет к другому магглорожденному, и сама эта мысль вызвала улыбку на ее лице.
Но улыбка быстро рассыпалась, когда она вдруг почувствовала, что ее коленные чашечки сделали то же самое, она упала на пол, крича от боли, когда почувствовала, что ее колени ломаются. Она лежала на полу, крича от боли, слезы текли по ее глазам, она подняла голову и увидела два бладжера, лежащие на полу, отчего ее слезящиеся глаза расширились, а в голове пронеслась одна мысль.
"Он знает!" подумала она про себя. "Этот сопляк узнал!
******************************************
"Хорошо, мальчики", - сказал Гарри с небольшой улыбкой, усаживаясь на учительский стол, стакан молока и несколько джемми-доджеров расположились по правую сторону от него. Джет лежал на левой стороне, а Тор сидел на насесте, который создал Гарри. "Хотите?" Он предложил близнецам Уизли, которые вошли в дом с Анджелой, идущей позади них.
"О, я буду один." сказал близнец слева от Гарри.
"Нет." сказал Гарри, прежде чем положить джемми-доджер в рот и начать есть.
"Тогда почему ты предложил его?" спросил второй, в то время как первый выглядел крайне оскорбленным.
"Вы должны были отказаться, придурки", - шипел Джет. "Нельзя брать чужое варенье, я это знаю и никогда его не ел!".
"Вот именно, Джет прав, вы некультурные свиньи". Гарри согласился, прежде чем повернуться к Джету. "Хотя, если быть честным, я бы взял один, если бы мне предложили, в смысле... они неотразимы". Гарри сказал, прежде чем повернуться обратно к близнецу с растерянным видом. "Так, вы, две тыквы, наверное, задаетесь вопросом, зачем я привел вас сюда, верно?"
"Да, че ты хочешь?" сказали они одновременно.
"Да, ну, вы двое любите розыгрыши, верно?" спросил Гарри. "Ах, это был один из тех вопросов, на которые вам не нужно отвечать", - сказал он, когда увидел, что двое открыли рты. "Итак, как бы вы двое хотели заняться розыгрышами?" спросил он. "Кстати, это вопрос, на который вы можете ответить". добавил он, прежде чем проникнуть в разум одного из них, просто чтобы выяснить, кто из них кто, прежде чем вытащить.
"Что ты имеешь в виду?" спросил тот, кого Гарри знал как Фреда.
"Ну, Фредерик", - начал Гарри. "Я прекрасно знаю о ваших желаниях прожить остаток жизни в качестве проказников, это не то, чему я лично посвятил бы свою жизнь, но, видимо, так оно и есть".
"Откуда ты знаешь, что я Фред?" спросил Фред, нахмурившись.
"Я очень умный." Гарри ухмыльнулся.
"Что тебе нужно?" спросил Джордж.
"Чего я хочу?" повторил Гарри. "Я хочу много чего, большинство вещей, которые я хочу, я получаю. В данный момент мне нужны ваши услуги".
"Наши услуги?" растерянно повторили близнецы.
"Да, и давайте уточним, не мужские проститутки". ответил Гарри. "Видите ли, мне стало известно, что вы тестируете свою продукцию на первокурсниках". сказал Гарри, узнав об этом от членов СВ. "Теперь это прекратится".
"О да, а что будет, если этого не произойдет?" вызывающе спросил Фред.
"Ну, мальчики", - заговорила Анжела, прислонившись к стене позади нее со своей палочкой в руке. "Если вы будете продолжать испытывать свои продукты на детях, тогда я испытаю на вас свои привороты и проклятия. Я знаю несколько очень хороших".
"Первые курсы под запретом, не умничай и не начинай тестировать на вторых курсах". сказал Гарри. "Итак, вы прекрасно знаете, что в прошлом году я выиграл Турнир Трех Волшебников, выиграв при этом довольно много денег. Я готов отдать эти деньги вам".
"Ты... ты?" Близнецы моргнули и посмотрели на него с чистым недоверием.
"Это не подарок", - сказал Гарри. "Если этой суммы недостаточно, я готов дать вам больше, если вы назовете точную сумму, например, пятьсот галлеонов, и предоставите мне доказательства того, что вам нужна эта сумма. Затем у вас будет год, прежде чем вы вернете мне долг с процентами. После этого, если ваш бизнес будет успешным, я стану совладельцем. То есть мне будет принадлежать, скажем, треть всего?".
"Треть?!" воскликнули они.
"Он платит за это", - напомнила им Анжела. "Плюс вас трое, вы двое получите две трети всего".
"Точно." Гарри кивнул.
"Почему мы должны работать с тобой?" спросил Джордж.
"Потому что, откровенно говоря, ваши мечты будут поджарены, если вы этого не сделаете". Гарри ухмыльнулся. "Вам нужно будет заплатить за место, продукты, рекламу, персонал и кучу других вещей. Вы, два идиота, нажили гораздо больше врагов, чем друзей, и давайте признаем, что ни у кого из ваших друзей нет денег, необходимых для начала вашего бизнеса. Работайте со мной, и вы получите деньги гораздо быстрее. К тому же я не прошу многого, не так ли? Я не собираюсь препятствовать вам обоим, когда бизнес начнется, по крайней мере до тех пор, пока вы не наделаете невероятных глупостей. Это честный обмен, не так ли? Я прошу лишь о нескольких очень простых вещах: первое - прекратить тестировать потенциально опасные продукты на молодых первокурсниках, что может привести вас обоих в тюрьму Азкабан, если что-то пойдет не так. Второе, о чем я прошу, это чтобы вы вернули ту сумму денег, которую я вам щедро даю, хотя, конечно, мне придется взять еще немного, иначе я просто потеряю и верну деньги. Но не волнуйтесь, это будет справедливая сумма. Что касается владельца, я подумал, что если я даю вам то, что является не только вашей мечтой, но и способом продолжать зарабатывать деньги до конца вашей жизни, то я должен быть вознагражден за это."
"И это единственное, о чем ты просишь?" подозрительно спросил Фред.
"Нет", - ответил Гарри. "Во-первых, вы не собираетесь продавать ничего вредного. Если только вы не продаете что-то, что может подействовать на Пожирателей смерти, в таком случае, продавайте. Кроме того, вам двоим нужно будет сдать как минимум три ТРИТОНа, это "каждому" из вас, кстати".
"Что? Почему?" Они оба сказали, выглядя так, будто он проболтался о том, что они ожидали от него услышать.
"Я не позволю, чтобы пара необразованных засранцев управляла тем, что, по сути, по крайней мере, частично является моим бизнесом". сказал Гарри, закатывая глаза. "Это не благотворительность, вы должны доказать мне, что можете распоряжаться моими деньгами, вы должны их заработать. Если вы не можете приложить усилия для сдачи экзаменов ТРИТОН, откуда мне знать, что вы приложите усилия для поддержания магазина или возврата всех моих денег? Так это справедливо по отношению к вам?" спросил Гарри.
Близнецы не сразу ответили, вместо этого они несколько долгих мгновений смотрели друг на друга, прежде чем снова повернуться к нему.
"Справедливо". Они кивнули.
"Хорошо." Гарри коротко улыбнулся, а затем серьезно посмотрел на них обоих. "Я знаю, что в прошлом мы не ладили друг с другом, но сейчас идет война. Вы двое верите мне, в основном потому, что Дамблдор верит мне, но вы верите мне. Волдеморт и его веселая банда ценителей смерти в конце концов придут за вами и вашей семьей, потому что, насколько всем известно, вы всего лишь семья "предателей крови" и "любителей маглов". Не говоря уже о том, что каждый член вашей семьи так или иначе нажил себе множество врагов".
"Так что ты хочешь сказать?" нетерпеливо спросили они.
"Я пытаюсь сказать, что для нас было бы лучше работать друг с другом, и я готов работать с вами". ответил Гарри. "Я надеюсь, что вы знаете об одной учебной группе".
"Все об этом знают", - фыркнул Фред. "Это практически открытый секрет в Хогвартсе".
"Не удивительно." Джордж добавил. "учитывая количество людей, которые якобы в нем состоят".
"Мы пытались вступить", - признался Фред. "но никто нам об этом не рассказывал".
"И поверь мне, мы очень старались узнать". Джордж нахмурился, думая о том, что никто из гриффиндорцев не рассказал им об этой группе.
"Это потому, что я сказал им не делать этого". ответил Гарри.
"Что?" Они оба моргнули.
"Это моя группа". просто сказал Гарри. "И я хочу, чтобы вы двое присоединились".
"Что?" Они повторили, выглядя так, будто не были полностью уверены, что это действительно происходит.
"Это правда", - сказала Анжела. "Гарри возглавил учебную группу, потому что - хотите верьте, хотите нет - многие люди хотят пройти обучение у несовершеннолетнего волшебника, который вышел один на один с одним из худших темных лордов в истории и выжил".
"И ты хочешь, чтобы мы присоединились?" спросил Фред, подняв бровь.
"Как я уже сказал, я готов работать с вами". спокойно ответил Гарри. "Сейчас вы двое - пара проказников, которые недолго продержатся, если Пожиратели смерти и им подобные попытаются вторгнуться в ваш дом и убить вашу семью. Но если вы готовы работать со мной, то я помогу вам стать достаточно сильными, чтобы выжить, достаточно сильными, чтобы реально изменить ситуацию. Итак, господа, что вы скажете?" спросил Гарри.
"Дайте нам минутку." сказал Фред, прежде чем они с Джорджем отвернулись от Гарри и Анжелы. Эти двое начали шептаться друг с другом, и через пару минут они, наконец, повернулись лицом к Гарри, который терпеливо ждал их.
"Хорошо, мы присоединимся", - сказал Джордж, но прежде чем он успел сказать что-то еще, его прервали, так как Анжела встала перед ними и протянула пергамент и перо. "Напишите здесь свои имена". сказала она голосом, обещающим страдания, если ее приказ не будет немедленно выполнен. Близнецы моргнули, прежде чем мудро сделать то, что им было сказано. "Отлично, никому не рассказывайте о группе и ни с кем не говорите о ней, если не знаете, что они в ней". добавила она.
"Хорошо", - улыбнулся Гарри, пока Анжела отходила в сторону. "Теперь, если у вас нет больше вопросов..." Гарри вопросительно замолчал.
"Ну, а что насчет Рона?" спросил Фред.
"Что насчет него?" Гарри поднял бровь.
"Он входит в эту группу?" спросил Джордж. "Вы собираетесь попросить его присоединиться?" спросили он и Фред одновременно.
"Нет и нет." ответил Гарри. "Я попросил вас обоих, потому что вы более зрелые, чем он, верите вы в это или нет, а также потому, что все описывают вас как "блестящих, но ленивых", с чем я могу работать, мне просто нужно выбить из вас лень. К тому же я знал, чего вы хотите, так что я знал, о чем с тобой говорить. Рон, с другой стороны, совсем не зрелый, и все, о чем он, кажется, заботится, это еда и квиддич. Я могу достать ему еду, но это не очень эффективно, и мне жаль говорить, но у меня нет ни сил, ни желания, ни терпения, чтобы записать Рона в профессиональную команду по квиддичу. К тому же он невероятно маловероятно захочет работать со мной, но все же... Полагаю, для вас это лучший стимул, не так ли? Вам придется потрудиться, чтобы защитить его и свою семью. Теперь, двигаясь дальше, я попрошу своего приемного отца составить контракт о нашем деловом соглашении, и мы приведем вас на нашу следующую встречу "учебной группы". Кажется, это все, верно?" Он вопросительно посмотрел на Анжелу.
"Приколы." сказала она просто.
"Ах да, розыгрыши." Гарри кивнул и взмахнул своей палочкой, по воздуху прошла рябь, после чего рядом с Гарри вдруг стала видна большая куча продуктов Зонко. "Вау." Фред вздохнул, а Джордж уставился на него.
"Зонко в настоящее время лучшие, когда дело доходит до игрушек для розыгрышей", - ухмыльнулся Гарри, глядя на реакцию близнецов. "Это значит, что вам нужно присмотреться к тому, что они делают. Примите это как подарок, изучите их и используйте, чтобы достичь своей мечты. Если позволите предложить, вы сможете многому научиться, используя эти продукты, возможно, на некой розовой жабе". Гарри широко улыбнулся.
"Я думаю, он прав". Фред ухмыльнулся Джорджу, который ответил ему своей ухмылкой.
"Я согласен, дорогой брат, - согласился Джордж. "Это все во имя науки". Он сказал, что оба близнеца, похоже, пришли к мысли, что, возможно, Поттер не так уж плох.
******************************************
"Ты уверен, что это была хорошая идея - привести этих двоих?" спросила Анжела у Гарри, как только близнецы ушли.
"Честно говоря, нет, я все еще не уверен". признался Гарри. "Во время нашей встречи я постоянно заглядывал в их мысли", - начал объяснять Гарри, в то время как Анжела даже не моргнула от его случайного признания в том, что он читает мысли близнецов. "Если бы я получил хотя бы намек на то, что эти двое могут выдать нас или создать проблемы, то я бы просто отключил их и отправил в путь. К счастью, они, похоже, готовы работать с нами. Но если они создадут проблемы, мы можем просто вернуться к старому плану забвения".
"Очень хорошо, но я должен спросить, зачем приводить этих двоих?"
"Довольно просто, члены СВ, которые их знают, согласились, что они талантливы, и чем больше людей на моей стороне, тем лучше". просто сказал Гарри. "На войне каждый солдат имеет значение".
"Мы солдаты?" спросила Анжела. "Мы и другие студенты - солдаты?".
"Несмотря на то, что мы хотим, нам придется сделать выбор: быть бойцами, гражданскими лицами или жертвами". Гарри вздохнул. "К сожалению, те, кто относится ко второй категории, скорее всего, окажутся вытесненными в одну из двух других".
******************************************
"Отличная работа!" Гарри похлопал на очередном занятии по изучению СВ, когда он проходил мимо группы третьекурсников, третьекурсники ухмылялись и краснели в ответ. "Крути запястье сильнее". сказал Гарри, проходя мимо пары четвертых курсов, пока не остановился возле близнецов Уизли.
Прошло всего около недели с тех пор, как близнецы присоединились к группе, и, к счастью, они пока не создавали никаких проблем, хотя было ясно, что они были сильно искушены, когда увидели, сколько Слизеринцев было в группе. Но Гарри и Анжела не спускали с них глаз, и эти двое знали об этом. К тому же близнецы, зная, что Гарри знает свое дело, и проявляя неподдельный интерес к обучению борьбе с Пожирателями смерти, показали себя хорошими учениками, которые, несмотря на то, что много шутили, быстро учились.
Они вдвоем разыгрывали Амбридж до бесконечности, как только она выходила из больничного крыла, и на данный момент это был скорее вопрос "какой" розыгрыш они ей устроят, чем вопрос "устроят ли". Казалось, она не могла продержаться больше пары часов без того, чтобы ее не разыграли в той или иной форме. Все вокруг видели, что женщина с каждым днем выглядела все безумнее и безумнее, ее одежда и волосы больше не были всегда идеально аккуратными, а в правом глазу появилось подергивание, которое становилось гораздо более заметным, когда она находилась рядом с Гарри, очевидно, она считала его ответственным за эти розыгрыши, что несколько обижало близнецов, поскольку Гарри только придумывал эти розыгрыши, а они сами прилагали усилия.
"Фред," - заговорил Гарри, заставив обоих посмотреть на них. "Не отклоняйся так назад, когда бросаешь. А ты, Джордж, крепче держи свою палочку".
"Серьезно, как ты можешь определить, кто из нас кто?!" Фред вытаращился на него.
"Я очень умный." Гарри усмехнулся, прежде чем уйти, он продолжал ходить вокруг, а затем оглядел комнату.
Он увидел, как Дафна показывает Джета паре второкурсников, они выглядели совершенно очарованными им, а Джет, казалось, наслаждался вниманием. Он видел, как Трейси и остальные тренировались, в то время как другие студенты группами занимались тем же самым. Тор летал у всех над головой, изредка издавая трели, что помогало поддерживать веселое настроение. Гарри не мог не улыбнуться тому, какими счастливыми все выглядели.
"Гарри", - тихо сказал Седрик, шагнув рядом с Гарри. "Ты занят?" спросил он с серьезным выражением лица.
"Не больше, чем обычно", - ответил Гарри, нахмурившись от того, как серьезно выглядел старший хаффлпаффец. "В чем дело?"
"Следуй за мной." сказал Седрик, направляя Гарри к группе первых хаффлпаффцев, сгрудившихся в углу.
"Что случилось?" повторил Гарри, заметив, что у самой младшей, маленькой девочки с черными волосами, были красные и опухшие глаза.
"Это Мэри", - объяснил Седрик, жестом указывая на самую младшую. "У нее была встреча с профессором Амбридж. Но потом она вернулась вся в слезах, мы пытались рассказать профессору Спраут и даже профессору МакГонагалл, но они ничего не могут сделать. И..."
"Седрик", - мягко прервал Гарри, прежде чем посмотреть на Мэри, которая опустила голову и судорожно перебирала руками, прикрывая правую руку левой. "Что случилось?"
"Покажи ему." Седрик мягко сказал Мэри. Мэри выглядела нерешительной, но в конце концов она убрала левую руку, чтобы показать другую.
"Какого хрена?!" зашипел Гарри, увидев, что было написано на ее руке. На ее руке были вырезаны слова "Я должен уважать своих учителей".
"Я... я ничего не делала..." тихо сказала Мэри. "...она посадила меня под арест и заставила писать строчки....и... моя рука начала кровоточить... она дала мне еще один арест, когда я остановилась." Она сказала, и из ее глаз хлынули свежие слезы. "Я должна идти завтра и..."
"Амбридж заставила ее писать кровавым пером", - прорычал Седрик, не сводя глаз с руки Мэри. "Эта глупая женщина, наверное, под кайфом..."
ХРЯСЬ!
Все взгляды в комнате устремились на Гарри, Седрик и первокурсники сделали шаг назад, когда Гарри внезапно покрылся молниями с головы до ног. От него исходила энергия, вызывая страх у тех, кто находился поблизости, в то время как остальные начали беспокоиться. Сначала Гарри, казалось, не замечал реакции, которую он получал, поскольку его взгляд был прикован к руке Мэри. В конце концов, Гарри заметил, как сильно он беспокоит других студентов, он сделал глубокий вдох и закрыл глаза, прежде чем ему удалось перестать выпускать молнии.
Когда он открыл глаза, то на мгновение наложил заклинание уединения на себя, Седрика и группу первокурсников, прежде чем снова заговорить.
"Расскажи мне больше". сказал Гарри тихим голосом.
"Что, по-твоему, происходит?" Дафна прошептала Джету.
"Я думаю, что кому-то сейчас будет очень хреново". ответил Джет. "Пора прекратить играть с нашей едой".
В самом сердце Министерства магии находился атриум - большое, великолепное помещение, которое служило основной точкой входа и выхода для работников и посетителей. Потолок был красивого голубого цвета с золотыми символами, пол - прекрасного полированного темного дерева, а на полпути в Атриум находился "Фонтан магических братьев". В фонтане были золотые статуи волшебника, ведьмы, кентавра, гоблина и домового эльфа, все они падали в бассейн с водой, и каждый из трех последних был изображен счастливо купающимся в щедрости, мудрости и превосходстве волшебников. В левой части длинного коридора, ведущего в атриум, находился ряд каминов, которые позволяли людям входить в зал, в то время как посетители выходили через ряд каминов, расположенных в правой части зала.
"Министр!" громко закричала Амбридж, споткнувшись о решетку камина, и чуть не упала на лицо. Все разговоры в атриуме прекратились, и все повернулись посмотреть на только что прибывшую ведьму. "Министр!" крикнула она, вбегая в атриум, к счастью для нее, она смогла заметить министра Фаджа, который шел к ней. "Министр!" радостно сказала она и бросилась к нему.
"Долорес!" Министр Фадж зашипел, когда она остановилась перед ним. Она заметила, что с ним было несколько авроров, что немного успокоило ее. "Что это, черт возьми, такое?!" потребовал он, поднося газету к ее лицу, его лицо приобрело нездоровый оттенок красного, переходящий в фиолетовый. "Кровная вражда?!"
"Министр, это был тот ужасный мальчик Поттер!" начала объяснять она. "Он увидел, что я преуспела в нашем плане, и решил попытаться избавиться от меня!"
"Я не..." Что бы Фадж ни собирался сказать, его прервала сова Гарри, Букля, влетевшая в атриум и сбросившая красный ревун на голову Амбридж, а затем улетевшая.
"Привет, Долорес", - раздался голос Гарри Поттера из ревуна. "Ты меня очень разозлила, ты знала об этом? Уволить мою приемную сестру только из-за ее связи со мной? Вторжение в Хогвартс, который, по сути, был домом для меня и сотен других детей? Попытка превратить Хогвартс в тюрьму и навязать нам свой особый порядок, пытаясь произвести впечатление на своего любимого министра? Пытаться и не суметь шпионить за мной? Пытаться настроить против меня моих же друзей, а потом использовать кровавое перо на первокурснице? Я очень зол, Амбридж, поэтому я, Гарри Джеймс Поттер, официально объявляю о кровной вражде между Домом Поттеров и Долорес Джейн Амбридж, вражда начнется завтра в час дня. Не пытайтесь бежать, это только ухудшит ваше положение. Встретимся здесь завтра. Пока-пока". Голос сказал как раз перед тем, как ревун начал разрывать себя на куски.
"Видите?! Этот мальчик - угроза!" закричала Амбридж.
"Тихо!" огрызнулся Фадж, не желая слушать ее крики.
******************************************
"Итак... это немного неловко, не так ли?" спросил Гарри, сидя напротив профессора Дамблдора в его кабинете. Тор, как обычно, присоединился к Фоуксу на его жердочке, а Джет, как обычно, покоился на плечах Гарри. Здесь не было других профессоров, и Гарри остался только с Дамблдором, что, по мнению Гарри, было сделано намеренно. Он знал, что Дамблдор хотел поговорить с ним наедине, и мог только догадываться, что тот хотел, чтобы он отменил кровную вражду.
"Гарри", - вздохнул Дамблдор, выглядя довольно усталым. "Зачем ты это сделал?" сказал он, опуская на стол экземпляр "Ежедневного пророка".
"Почему любой из нас делает что-либо?" философски спросил Гарри. "Потому что мы хотим этого или нуждаемся в этом. Я хотел и нуждался в этом". Гарри пожал плечами.
"Нет, нет, не хотел". сказал Дамблдор, печально покачав головой. "Были другие способы избавиться от мисс Амбридж, другие способы..."
"Вы имеете в виду другие способы, такие как рассказать директору и надеяться, что он разберется с этим?" спросил Гарри, подняв бровь. "То есть, рассказать одному из самых могущественных и влиятельных волшебников в мире? О, подождите, я так и сделал. Помнится, все прошло не очень хорошо", - сказал Гарри, пожав плечами.
"Мистер Поттер, вы собираетесь убить женщину, она..."
"А она есть?" с любопытством спросил Гарри.
"Прошу прощения?" Дамблдор бросил на него вопросительный взгляд.
"Она действительно женщина?" спросил Гарри, слегка сморщив нос. "Если да, то я одновременно потерял огромное уважение к женскому роду и приобрел огромное уважение к другим женщинам, которых я встречал".
"Мистер Поттер", - Дамблдор посмотрел на него, - "это не шутка". Он сказал, выражая, насколько он был расстроен, позволяя своей магической ауре заполнить комнату.
"Впечатляет", - свободно признал Гарри, и сделал это честно, он действительно был поражен тем, насколько сильным был Дамблдор. Он не казался таким же могущественным, как Волдеморт, но Гарри не мог быть полностью уверен, поскольку не видел ни одного из них в полную силу, к тому же Дамблдор вряд ли был в расцвете сил. Джет шипел на Дамблдора, но не делал ничего больше, благодаря тому, что Гарри гладил его по голове. "Вы собираетесь проследить?" с любопытством спросил Гарри.
"Что?"
"Вы собираетесь проследить?" повторил Гарри. "Потому что вы видите, что я больше не маленький испуганный ребенок, Дамблдор. Так что, если вы собираетесь попытаться запугать меня..." Гарри поднял руку и позволил ей покрыться молниями. "...вам лучше быть готовым довести дело до конца, потому что если вы будете давить достаточно сильно, я обещаю вам, что я буду давить еще сильнее". Дамблдор несколько мгновений пристально смотрел на Гарри.
"Мне очень жаль". Дамблдор вздохнул, позволяя своему магическому присутствию угаснуть.
"Значит, великий Альбус Дамблдор прибегает к запугиванию, когда хочет добиться своего?" спросил Гарри непринужденным голосом, когда молния утихла. Он увидел, как Дамблдор открыл рот, чтобы возразить, и решил попытаться ввернуть последнюю колкость. "Может быть, именно поэтому вы хотите помочь Амбридж, хм, я имею в виду, что вам обоим нравится использовать запугивание тех, кто младше вас. Честно говоря, удивительно, что вы не на стороне министра Фаджа, профессор, у вас с его жабой, похоже, много общего". Он сказал это, заставив Дамблдора выглядеть так, словно его физически ударили.
"Мистер Поттер, я приношу вам свои самые искренние извинения. Я позволил своим эмоциям взять верх, за это я прошу прощения. Но мы не должны работать друг против друга, особенно сейчас!" запротестовал Дамблдор. "Волдеморт становится все сильнее, и мы не можем позволить себе вцепиться друг другу в глотки".
"Это вы натравили на меня свою магию", - напомнил ему Гарри. "К тому же, это вы жалуетесь на мой простой план размазать кровь Амбридж по стене Фаджа".
"Мистер Поттер, я понимаю, что вы недовольны моим поведением в этой ситуации, но я боюсь, что вы не видите общей картины". ответил Дамблдор.
"Вы правы." Гарри невесело усмехнулся. "Что я могу знать о видении общей картины? О, подождите, я был тем, кто видел, как Долорес Амбридж вошла в школу, и придумал большой большой план, как только увидел тупую морду Амбридж, которая откусила первый кусочек еды. Не думайте, что я не мог избавиться от Амбридж в начале года, было много законных и незаконных способов избавиться от нее, но я этого не сделал, потому что видел общую картину."
"Что это за общая картина?" Дамблдор нахмурился.
"Я видел, насколько полезной она будет в том, чтобы заставить всех увидеть, что Волдеморт вернулся, и я был прав, ее одержимость отрицанием этого помогла убедить больше людей и помогла мне несколькими другими способами, которые я планирую раскрыть позже, как только столкнусь с Амбридж. Но все же, знаете ли вы ключевое различие между вами и мной, сэр?"
"Нет, но я уверен, что вы готовы просветить меня". Дамблдор сказал спокойным голосом, жестом приглашая Гарри продолжать.
"Вы видите общую картину, как и я, но вы не видите мелких картинок, а я вижу". ответил Гарри. "Понимаете, для меня большая картина - это Министерство и Волдеморт, а маленькая картина - это та одиннадцатилетняя девочка, у которой первый год в магическом мире был испорчен Амбридж и ее жестоким, дискриминационным правосудием. Для меня меньшая картина - это каждый другой ребенок, которому грозит опасность пострадать от террора Амбридж".
"Гарри, я понимаю, но..."
"Я не думаю, что вы понимаете", - перебил Гарри, слегка покачав головой. "Вы помните, каково это - быть ребенком, профессор? Я помню, некоторые могут сказать, что я до сих пор им являюсь, но это не так, ни магически, ни ментально. Знаете, что я помню из своей жизни до приезда сюда, в Хогвартс? Ремни, пощечины, кровь, холод, голод, боль. Вот что я помню, Дамблдор. И если вы думаете, что я когда-либо позволю невинному ребенку страдать от этого, когда я могу предотвратить это, то вы не знаете меня, Дамблдор".
"Я... но какова цель всего этого? Почему ты..."
"Чтобы выиграть войну, потому что, честно говоря, вы не справляетесь". сказал Гарри, прервав его. "Я внимательно следил за вами и вашей группой и за тем, как вы действуете, и я нахожу это недостаточным. Вы ведете войну 1940 года, а Волдеморт - нет. Вы делаете недостаточно, потому что - при всем уважении - вы не тот лидер, который нам нужен, сэр".
"Прошу прощения, Гарри?" спросил Дамблдор, подняв бровь.
"Я просто честен, сэр." извиняюще сказал Гарри. "Насколько я знаю, вы не участвовали в войне против Гриндельвальда до самого конца, когда вы победили его на дуэли, дуэли, сэр, после этого вы сразу вернулись в Хогвартс. Потом, когда Волдеморт начал вести себя как придурок, вы пытались возглавить орден против него, но у вас ничего не получалось, и война закончилась лишь по счастливой случайности". Гарри пожал плечами. "Извините, но я не собираюсь рисковать своей или чьей-либо еще жизнью в надежде на еще одну случайность".
"Так что ты хочешь сказать? Что ты хотел бы взять на себя управление орденом?"
"Нет, черт возьми", - фыркнул Гарри. "Я бы хотел, если бы мог, но я сомневаюсь, что многим членам вашей маленькой группы это понравится". добавил Гарри, вставая. "Просто подумайте о том, что я сказал, Дамблдор".
"Гарри, я..."
"Просто подождите", - сказал ему Гарри. "Просто ждите и наблюдайте за результатами".
"Гарри, я не могу это одобрить". сказал Дамблдор, выглядя намного старше, чем обычно.
"Вам и не нужно." сказал Гарри, когда Тор взлетел на его плечо. "Просто подождите и посмотрите на результаты". повторил Гарри, прежде чем повернуться и уйти.
"Я начинаю сильно беспокоиться", - позвал Дамблдор, как раз когда Гарри открыл дверь. "Ты напоминаешь мне о другом студенте", - сказал он, заставив Гарри остановиться. "О довольно блестящем мальчике по имени Том Реддл".
"Я понимаю, почему", - вздохнул Гарри и снова посмотрел на Дамблдора. "И, возможно, вас удивит тот факт, что сейчас я не единственный в этой комнате, кто имеет некоторое сходство с нашим любимым злодеем с молочной кожей. Просто подумайте о том, что я сказал, сэр, я буду более чем готов еще раз поговорить с вами, как только вы это сделаете". Гарри сказал, прежде чем выйти за дверь, оставив обеспокоенного Дамблдора.
******************************************
"Это превосходно, министр!" восторженно воскликнула Амбридж, когда она и министр Фадж стояли в атриуме Министерства магии вместе с целой армией авроров.
"Министр, я действительно должна посоветовать не делать этого". Амелия Боунс, глава ОМП(отдел магического правопорядка), сказала в сотый раз. "Если Поттер придет за мисс Амбридж, то для нее будет гораздо лучше, если ее увезут в безопасное место и...".
"Ни в коем случае!" рявкнул Фадж, покраснев. "Вы можете себе представить, что подумает общественность, если увидит, что мы прячемся от подростка?" сказал он, жестом указывая на репортеров, которые появились и стояли в стороне.
"Именно!" быстро согласилась Амбридж. "Я не боюсь Поттера. Этот маленький нарушитель спокойствия не сможет пройти мимо всех этих авроров". Она ухмыльнулась, жестом указывая на всех авроров перед ними.
"Возможно, нет, но я бы не хотела рисковать здоровьем и благополучием моих авроров в этой кровной вражде с Поттером". Амелия запротестовала.
"Здоровьем ваших... он всего лишь мальчик!" Фадж насмехался.
"Мальчик, который побеждает драконов и мантикор в один день и широко известен тем, что может стать следующим Альбусом Дамблдором". отметила Амелия. "И вы все явно хотя бы немного обеспокоены, если бы это было не так, то вы бы не привели столько авроров для того, что, как вы утверждаете, является простым пятнадцатилетним подростком. Грозный Глаз Грюм даже участвовал в его тренировках, и в последний раз, когда мы разговаривали, он сказал мне, что мальчик, вероятно, сможет сразиться со многими из моих авроров и..."
"Грюм - старик, который, как все знают, теряет рассудок!" огрызнулась Амбридж. "Я не собираюсь убегать или прятаться от простого мальчишки! Поттер просто..." Все, что она собиралась сказать, было прервано, так как решетка камина активировалась, и появился не кто иной, как Гарри Поттер с Джет, обернутой вокруг его левой руки.
"О Амбридж!" воскликнул Гарри, оглядевшись вокруг и заметив ее. "А, вот и ты." Он улыбнулся: "О, и ты привела друзей!" Он сказал, глядя на авроров, делая вид, будто только что заметил их.
"Именно!" Амбридж широко улыбнулась. "Я..."
"Не лги, мы оба знаем, что у тебя нет друзей." сказал Гарри, прерывая ее. "Итак, ты испугалась и решила позвать все правительство?" Гарри фыркнул.
"В кровной вражде нам разрешена помощь наших союзников", - с усмешкой заметила Амбридж. "А министр - мой союзник, поэтому все министерство - мой союзник".
"О, так на твоей стороне все министерство?" спросил Гарри, подняв бровь. "Неплохо, полагаю, если мы сражаемся с армиями, то я мог бы взять с собой и свою". Гарри потянулся в карман и активировал свой СВ-галлеон.
"У тебя нет армии". Фадж рассмеялся, как будто услышал самую смешную шутку в мире.
"У тебя нет мозгов". ответил Гарри. "Только один из нас прав, давай посмотрим, кто". сказал Гарри, начиная идти вперед.
"У тебя нет ни единого шанса против нас, Поттер!" шипела Амбридж. "У нас есть армия..."
"У меня есть получше." сказал Гарри, как раз когда все решетки флоу позади него активировались. Студенты разных размеров в школьной форме Хогвартса выходили из каминов. На форме не было символов Гриффиндора, Хаффлпаффа, Рейвенкло или даже Слизерина. Вместо этого форма была черно-серой с серебряным символом головы волка вместо символа дома. На головах самих студентов были серебряные металлические маски волков.
Студент за студентом выходил из решетки, пока за спиной Гарри не появилась целая армия студентов, каждый из которых стоял с палочками наготове.
"Ну что, Фадж, - заговорил Гарри, когда Фадж, Амбридж и все остальные в комнате уставились на него и его армию с широко раскрытыми глазами, - уже обделался?"
"Мы с Гарри выбираем розовую!" крикнул Джет.
"Ш...Чт..Что.. что это?!" потребовал краснолицый Фадж, уставившись на Гарри и всех студентов Хогвартса. "Что это, Поттер?"
"Это?" Гарри приподнял бровь и ленивым жестом указал позади себя. "Ну, это моя армия, сучка", - сказал он непринужденным голосом, который был испорчен ухмылкой на его лице.
"Как... как это произошло?!" вскрикнула Амбридж с испуганным выражением на бледном лице.
"Ну, за это я должен поблагодарить тебя и нашего "любимого" министра". Гарри усмехнулся. "Вы оба, по крайней мере, частично ответственны за это".
"Что?! Я ничего такого не делала, грязный лжец!" закричала на него Амбридж.
"Эм... да, да, ты сделала", - спокойно сказал Гарри. "Видите ли, если бы ты просто оставила меня в покое, то ничего бы не случилось, но твое поведение, крайнее отрицание возвращения Волдеморта помогли мне убедить всех в том, что Министерству есть что скрывать. В конце концов, если бы это было не так, они бы просто оставили меня в покое, чтобы я болтал без умолку и ждал, пока их правота не будет доказана, когда ничего не произойдет. Но когда правая рука человека, возглавляющего министерство, приходит лично и делает все возможное, чтобы не допустить даже упоминания о возможности возвращения Волдеморта, тогда это вызывает вопросы". Гарри ухмыльнулся, увидев, как на лицах Амбридж и Фаджа появилось понимание: оба они выглядели так, что поняли, насколько глупо себя вели.
"Поттер лжет вам!" Амбридж кричала в сторону Серебряных волков. "Он забивает вам голову пропагандой и ложными истинами! Он пытается настроить вас против Министерства и..."
"Если он лжет, тогда какого черта ты продолжаешь об этом говорить?!" Один из волков Гарри прервал его криком.
"Да", - согласился другой. "Ты поднимал эту тему на уроках, когда он даже не говорил об этом, ты, грязная жаба-лягушка". Гарри улыбнулся на это.
"И я никоим образом не заставлял тебя использовать кровавое перо на том первокурснице". отметил Гарри.
"Еще одна ложь!" шипела Амбридж, зная, что все обратили на нее пристальное внимание, включая Амелию Боунс. "Я ничего такого не делала, ты, лживый маленький..."
"О да, черт возьми!" громко перебил Гарри. "Я видел это! Мы ВСЕ это видели!" сказал Гарри, жестом указывая позади себя на Серебряных Волков.
"Дети, дети, послушайте меня". быстро заговорил Фадж. "Вы - будущее волшебного мира, не позволяйте отбросить это будущее, слушая Поттера и..."
"Мы лучше будем слушать его, чем твою бесполезную болтовню". Гарри услышал голос справа от себя, голос, который он легко узнал как голос Дафны.
"Да", - согласился голос Трейси, раздавшийся слева от него. "Ты пытался разрушить наш год, наше образование и наши жизни своим глупым желанием засунуть голову в песок и игнорировать то, что происходит вокруг тебя".
"Да, правда Амбридж?" спросил Гарри, подняв бровь. "Ты пыталась принимать правило за правилом, которые ограничивали то, что могли делать эти студенты, и ты думала, что это привяжет тебя к ним? Что они будут любить и поддерживать Министерство после того, как ты впихивала им правило за правилом? Не говоря уже о том, что хорошо известно, что ты ненавидишь магглорожденных и полукровок - студентов, которые составляют по меньшей мере три четверти Хогвартса. Честно говоря, ты был одновременно и лучшим, и худшим человеком для отправки". Гарри усмехнулся, глядя на растущий гнев на ее лице. "Признай, Амбридж, ты даже не была на моем уровне, ни по интеллекту, ни по внешности, ни даже по магической силе. Ты не на моем уровне, ты даже не на уровне ниже меня".
"Тихо!" огрызнулась она, доставая свою палочку. "У меня будет порядок, Поттер!"
"Или что?" Гарри вызывающе ухмыльнулся. "Что ты собираешься делать, Амбридж? Пойдешь и будешь плакаться Фаджу? Мы здесь, и нам плевать на то, что он будет делать. Ты жалкая Амбридж, и я собираюсь оказать услугу всему миру и избавиться от тебя!"
"Ты ужасное отродье!" Амбридж закричала с такой силой, что можно было разбить стекло. "Конфринго!" прорычала она, ее заклинание пролетело над головами авроров, которые быстро отпрыгнули с дороги, и направилось к Гарри, который лениво поставил щит, блокирующий заклинание.
"Ого, уступаешь только Фадж-Кексу, ты даже невербальные заклинания не можешь произнести". Гарри насмехался, вызывая смех многих своих Серебряных волков. Амбридж зарычала и послала беззвучное оглушающее заклинание в Гарри, который небрежно отбил его своей палочкой. "О, смотри, может, ты сможешь, покажи мне хотя бы еще одно невербальное заклинание и, может быть, ты даже
"Ого, уступаешь только Фаджу, ты даже невербальные заклинания не можешь произнести". Гарри насмехался, вызывая смех многих из своих Серебряных волков. Амбридж зарычала и послала в Гарри беззвучное оглушающее заклинание, которое он небрежно отбил своей палочкой. "О, смотрите, может быть, ты сможешь, покажи мне хотя бы еще одно невербальное заклинание, и, возможно, тебе даже разрешат стать министром магии".
"Авада Кедавра!" крикнула Амбридж с красным лицом, ее зеленое убийственное проклятие пронеслось по воздуху в сторону Гарри, который заблокировал его каким-то зачарованным мрамором, мрамор разбился на мелкие кусочки и упал на пол.
"Убийственное проклятие Волдеморта было быстрее", - сказал Гарри и оглянулся на Серебряных волков. "Ну что ж, она пыталась убить меня, ничего не поделаешь". Он пожал плечами и повернулся лицом к Амбридж, которая выглядела совершенно измотанной после произнесения этого заклинания, а также, казалось, игнорировала реакцию остальных. Амелия, Фадж и авроры теперь смотрели на нее как на сумасшедшую, что было не так уж и неточно. Гарри начал идти вперед, а его армия последовала за ним.
"Авроры!" крикнула Амбридж. "Атакуйте!" крикнула она, указывая на Гарри.
"Да, делайте это!" крикнул Гарри, на его лице появилась ухмылка. "Атакуйте меня и всех этих чистокровных детей позади меня! Сделайте это!"
"Авроры!" приказала Амелия Боунс. "Отставить! Мы не собираемся нападать на детей!"
"Вы работаете на Министерство, теперь выполняйте свою работу!" прокричала Амбридж.
"Работа в Министерстве не означает, что вы должны участвовать в кровной мести!" быстро сказала Амелия, прежде чем повернуться к Фаджу, который выглядел так, будто не понимал, что происходит. "Вы должны прекратить это! Вы хоть представляете, что с вами сделает общественность, если узнает, что вы позволили аврорам причинить вред школьникам, включая чистокровных детей, в защиту женщины, которую они обвиняют в жестоком обращении с детьми?! Вам вряд ли удастся продержаться на посту министра еще неделю". Она сказала, зная, что если мораль этого человека не остановит, то его жадность и страх остановят это.
Фадж сглотнул, увидев, как Поттер идет вперед со своей армией, два его аврора произносят оглушающие заклинания, которые блокируются двумя, стоящими за Поттером. С его точки зрения, это была проигрышная ситуация: если он нападет на детей и проиграет, Министерство будет выглядеть слабым, если он нападет на детей и выиграет, общественность будет жаждать его крови, потому что он напал на детей, если он ничего не предпримет, бедную Долорес разорвут на куски. Слова Амелии помогли ему принять решение: он мог оправиться от потери Долорес, было много людей, которые могли бы работать на него, но от чего он не мог оправиться, так это от того, что общественность требовала его головы. Кроме того, если он был частью этой вражды, это означало, что он тоже мог пострадать, и с этим ничего нельзя было поделать.
"Забудьте об этом!" сказал один аврор. "Я вступил не для того, чтобы вредить детям!" Он сказал, прежде чем броситься в сторону, в сторону от дороги.
"Я тоже!" согласился другой, присоединившись к нему.
"Вы предатели!" крикнула Амбридж, когда к ним присоединилось еще несколько человек. "Вы..."
"Авроры!" крикнул Фадж. "Немедленно выйдите из этой ситуации!" приказал он.
"ЧТО?!" Амбридж повернулась к нему с выражением ужаса на лице, когда все авроры быстро ушли с дороги, оставив Гарри и его армии открытый путь к Амбридж. "Министр! Что вы делаете?!" сказала она, ее голос был наполнен болью и страхом.
"Мне жаль, Долорес", - искренне извинился Фадж, делая пару шагов назад. "Я прекращаю свою поддержку, я больше не ваш союзник в этой вражде". Он сказал это достаточно громко, чтобы все услышали, его руки судорожно сжимали зеленую шляпу-котелок.
"Что?! Ты... ты не можешь этого сделать!" Она застонала, слезы текли по ее лицу. "Ты не можешь!"
"Мне жаль, Долорес", - вздохнул Фадж. "Но ради блага самого министерства я должен..."
"Для блага... для... ты лживый предатель!" зарычала она на него.
"Теперь Долорес, я..." Фадж нервно сделал еще несколько шагов назад, и это было хорошо, что он сделал.
"Умри! Ты, сопливый ублюдок!" закричала Амбридж, направляя свою палочку на Фаджа и произнося режущее проклятие. У Фаджа было достаточно расстояния, чтобы увернуться, но с трудом. Режущее проклятие пролетело мимо него в сторону Амелии, которая подняла свою палочку, чтобы защититься, но в итоге ей это не понадобилось, так как другой щит заблокировал заклинание для нее.
"Позвольте мне, мисс Боунс". спокойно сказал Гарри, рассеивая щит.
"Ты... ты пыталась убить меня..." потрясенным голосом промолвила Фадж, глядя на Амбридж, которая была просто вне себя от ярости. "Ты... ты не можешь..."
"УМРИ!" закричала она, направив на него свою палочку, но ее выдернули из ее руки хорошо поставленным обезоруживающим проклятием. Ее палочка взлетела в воздух и была уничтожена другим заклинанием.
"Расслабься, Фадж, как и в большинстве случаев в твоей жизни, лучший волшебник разберется с беспорядком, который ты устроил". спокойно сказал Гарри, направляя свою палочку на Амбридж.
"Ты не можешь так поступить со мной!" Амбридж плакала, слезы текли по ее лицу. "Я Долорес Амбридж! Старший секретарь..."
"Нет! Ты уволена! Ты сумасшедшая сука!" Фадж не мог не перебить.
"Я... ААА!" Амбридж закричала от боли, когда ее левую руку ударили костедробителем.
"Ах, и это та рука, которой ты пишешь, не так ли?" спросил Гарри, указывая на ее руку с палочкой. Он взмахнул своей палочкой и ударил по ней режущим проклятием, проклятие не прошло через ее руку, но вызвало обильное выделение крови.
"Оставь меня в покое!"
"Так, я не могу этого сделать, не так ли?" пробурчал Гарри. "Если я это сделаю, то ты просто вернешься позже и попытаешься достать меня напрямую или через моих друзей и семью, извини, но ты знаешь, что я прав".
"Я убью тебя!" закричала сумасшедшая, набросившись на него в довольно магловской манере.
"Прощай, Амбридж". Гарри направил свою палочку на Амбридж, кончик его палочки засветился ярко-синим светом, а затем из него вырвалась молния и ударила в нее, сбив ее с ног и отбросив на несколько метров назад. Гарри продолжал изливать молнии в течение нескольких очень долгих мгновений, остановившись, когда убедился, что Амбридж мертва. Гарри оглянулся на своих Серебряных волков и увидел, что многие из них выглядят неловко и смотрят на него. Гарри слегка кивнул им: "Позже", - пробормотал он, прежде чем перевести взгляд на Фаджа.
"Я...Я..." Фадж уставился на обгоревший труп Амбридж. "Я... блеург!" Его стошнило, это вряд ли было красивое зрелище, но, опять же, Фадж тоже. Он посмотрел вверх, и его взгляд снова упал на Амбридж, заставив его снова опорожнить желудок.
"Фадж", - сказал Гарри, подойдя к мужчине, Гарри быстро убрал рвоту на пол и наложил несколько освежающих воздух заклинаний. "Нам нужно поговорить".
"Я... я не хочу с тобой говорить!" пролепетал Фадж, вытирая рот рукавом и отворачиваясь, он начал уходить, но Гарри щелкнул палочкой и произнес заклинание, которое заставило Фаджа крутиться на месте, так что в итоге он вернулся к Гарри и остановился перед ним. "Я-я"
"Окрепни, Фадж, потому что сейчас мы будем говорить". сказал ему Гарри.
"Я... ты не можешь причинить мне вред! Кровная вражда окончена!" сказал Фадж, испуганно глядя на Гарри.
"Я не собираюсь причинять тебе боль, Фадж". Гарри вздохнул. "Я просто хочу, чтобы ты знал кое-что важное. О, и еще, что это все твоя вина, кстати".
"М... моя вина?!" Фадж моргнул, глядя на Гарри так, словно тот только что читал рэп на французском.
"Да, рад, что ты согласен". Гарри кивнул. "В конце концов, если бы ты не послал эту садистскую суку в школу, полную детей, мне бы не пришлось этого делать. Если бы ты не нацелился на мою семью и Хогвартс в своей глупой попытке отрицать то, что ясно перед тобой, тогда бы этого не случилось".
"Он не вернулся!" сказал Фадж, почти отчаявшись поверить в это.
"Конечно, что-то настолько неразумное не может существовать". Джет сказал с искренним любопытством, глядя на Фаджа.
"Я могу спорить с упрямым человеком, но не с глупым, верь во что хочешь, Фадж. Только не вини меня, если он будет преследовать тебя или твою семью". сказал Гарри, прежде чем позволил своим глазам сузиться. "Давай кое-что проясним, если хочешь, отправь в Хогвартс другого человека, пусть он несет любую чушь, какую ты захочешь. Но если ты посмеешь послать второго человека, который навредит детям в Хогвартсе, то следующая кровная вражда, которую я объявлю, будет против тебя". Гарри предупредил, прежде чем отойти от потрясенного министра. "Мисс Боунс." Гарри почтительно кивнул Амелии.
"Мистер Поттер". Она кивнула в ответ, сделав глубокий вдох.
"Возможно, вы захотите помочь образумить вашего министра, мне кажется, что у него ничего не осталось", - сказал Гарри и посмотрел на Серебряных волков. "Давайте, ребята, представление окончено". Он сказал, прежде чем он и остальные СВ прошли к каминной сети и покинули министерство.
Как только они ушли, Фадж оглядел атриум, совсем недалеко от него он увидел мертвое тело своего заместителя секретаря, женщины, которая пыталась убить его и была обвинена в насилии над ребенком. Он видел авроров, многие из которых выглядели так, словно не хотели иметь с ним ничего общего, видел репортёров, которые смотрели на него с беспокойством, хотя он знал, что это беспокойство было фальшивым, а если и не было, то продлится недолго, они будут рваться к нему, как волки к кролику. Каждое слово о том, что произошло сегодня, будет известно общественности, и он знал это.
"Министр!" крикнул Перси Уизли, вбегая в атриум, не понимая, что только что произошло, с куском пергамента в руке. "Я... я получил новости из Азкабана, он был взломан! Несколько заключенных сбежали, включая Лестранжей!" сказал он, опуская пергамент в руки Фаджа, который выглядел так, словно был в нескольких секундах от сердечного приступа. "Я...." Взгляд Перси на мгновение отвлекся от Фаджа. "... что, черт возьми, случилось с мисс Амбридж?!" промолвил он.
"Отличная работа", - сказал Гарри, как только он и Серебряные Волки вошли в Хогвартс через камины, которые были предоставлены выручай комнатой. "Честно, молодцы".
"Но мы ничего не сделали". запротестовал один из членов группы, когда все они сняли маски.
"Вам и не нужно было", - ответила Анжела от имени Гарри. "Мы пришли поддержать Гарри, а также убедиться, что работники министерства не слишком разбушевались. Но также и для того, чтобы бороться, если это произойдет".
"Она права". Гарри одобрительно кивнул. "Придет время, когда вы все будете сражаться, если вы все еще хотите этого, просто это не сегодня. Будьте благодарны, любой день, когда вы не сражаетесь, - это день, когда вы можете потренироваться, когда вы будете сражаться". сказал Гарри.
Он и Серебряные Волки разговаривали еще несколько минут, прежде чем все они вышли из комнаты, комната закрылась, только чтобы открыться несколько минут спустя.
******************************************
"Что ж, Гарри, ты определенно произвел впечатление", - сухо прокомментировал Дамблдор, сидя напротив Гарри в своем кабинете. "Осмелюсь предположить, что пройдет немало времени, прежде чем кто-нибудь об этом забудет".
"В свою защиту... к черту Амбридж", - просто сказал Гарри, пожав плечами, лениво поглаживая голову Джета, который змеей лежал у него на коленях, в то время как Тор перепрыгнул на насест Фоукса, - "так что, если у вас есть вопросы, задавайте их".
"Очень хорошо", - Дамблдор сделал паузу, он погладил свою бороду, прежде чем сфокусировать взгляд на Гарри. "Во-первых, я хотел бы спросить о масках, которые носили другие студенты".
"Не смотрите на это слишком пристально", - закатил глаза Гарри. "Это всего лишь защита их личности".
"И насколько это будет эффективно, учитывая, что почти вся школа пришла с вами?" спросил Дамблдор, подняв бровь.
"Да, почти вся школа, неужели министерство собирается обвинить всех учеников? Нет, не собирается, даже если бы они захотели, они не смогли бы, они были моими союзниками в кровной вражде." ответил Гарри. "Слушайте, не беспокойтесь о логистике, конечный результат был полностью законным по законам..."
"И я не ставлю под сомнение законность этого, меня мучает вопрос, насколько это было правильно с моральной точки зрения". Дамблдор прервал его. "Видишь ли, Гарри, я уверен, что в твоем воображении ты видишь во мне дряхлого старика, изрекающего мудрость и советы из давно минувших времен, но я вижу тебя совсем не так. Я вижу молодого парня, обладающего огромной силой, парня, который может изменить наш мир к лучшему. Я вижу сына Джеймса и Лили Поттер, двух лучших студентов, когда-либо входивших в наши священные двери, но я также вижу в нем убийцу, добровольно лишившего себя жизни. Я вижу мальчика, который имеет много общего с Томом Реддлом".
"Я не вижу в вас просто дряхлого старика", - вздохнул Гарри. "То есть... я определенно считаю вас старым и сумасшедшим, но я очень уважаю вас. Но я согласен, что ваши советы и мудрость не лучшим образом подходят для ситуации, с которой мы столкнулись. Также, возможно, вы помните нашу последнюю встречу, возможно, вы помните, как я сказал вам, что не только у меня одного в комнате есть сходство с Томом Реддлом".
"Ах да", - хмыкнул Дамблдор. "Пожалуйста, продолжай". Он жестом приказал Гарри сделать это, его тон говорил о том, что он искренне заинтересован в том, чтобы услышать, что Гарри хочет сказать.
"Ну, любой человек, имеющий базовые знания, может увидеть сходство между ним и мной". Гарри взглянул на Джета, а затем снова посмотрел на директора. "Мы оба члены дома Слизерин со способностью разговаривать со змеями, мы оба чрезвычайно сильны, мы оба любим магию, и мы оба начали создавать свои собственные армии, когда были молоды. Хотя мне нравится думать, что у меня получается лучше, чем у него. Мы оба также чрезвычайно жестоки, когда считаем нужным. Но есть еще и вы, и у вас с ним столько же, если не больше сходства. Во-первых, вы оба - могущественные волшебники, обладающие знаниями, накопленными десятилетиями. Вам обоим также нравится использовать запугивание, чтобы добиться своего..."
"Мистер Поттер", - прервал его Дамблдор, нахмурившись. "Мне не нравится запугивать других, я..."
"Вы уверены? Потому что я очень ясно помню нашу последнюю встречу, когда вы пытались использовать свою магию, чтобы запугать меня, что, возможно, усугубляется тем фактом, что вы все еще считаете меня просто мальчиком, несмотря на все, чего я достиг. Если вы можете так поступать со мной, то я уверен, что у вас не будет проблем с тем, чтобы делать это с другими, гораздо старше меня, не то чтобы вам нужно было использовать магию большую часть времени. В конце концов, великий Альбус Дамблдор не только знаменит и любим во всей Европе, он также был известен как "Главный колдун", "Верховный магвамп" и директор лучшей школы в магической Европе. Итак, если подвести итог, вы чрезвычайно осведомлены, но при этом популярны, а также обладаете магическим и политическим влиянием. Конечно, никто не может быть запуган вами". Гарри закатил глаза. "К тому же, раз уж мы здесь, не обсудить ли нам тот факт, что и у вас, и у Волдеморта есть свои армии?"
"У меня нет армии, орден - это группа..."
"Роза под любым другим именем, профессор", - перебил Гарри. "Но смысл этой встречи не в том, чтобы обсуждать наши сходства и различия с красноглазым террористом, мы бы просидели здесь весь день. Дело в том, что я сделал что-то, что вам не нравится, и вы думаете, что я теперь весь такой злой".
"Почему? Почему ты это сделал, Гарри?"
"Я скажу вам, во-первых, потому что она пытала ребенка, и я хотел дать понять, что это не будет терпимо для меня, и я не верю, что это должно было быть терпимо для вас", - сказал Гарри, бросив на Дамблдора неодобрительный взгляд.
"Я не терпел, Я...".
"Я не видел, чтобы вы что-то делали для этого", - фыркнул Гарри. "В любом случае, моей второй причиной было то, что в долгосрочной перспективе это поможет военным усилиям".
"И почему ты так думаешь?" спросил Дамблдор, с интересом глядя на Гарри.
"Все просто, Фадж отказывается верить, что Волдеморт вернулся, и делает все возможное, чтобы сделать нашу жизнь еще более несчастной. Сделав то, что я только что сделал, этот маленький засранец не посмеет даже сказать обо мне хоть что-то негативное в открытую, не убедившись предварительно, что его дом имеет доступ к лучшим палатам и защитам, которые можно купить за деньги. Это позволит нам свободно действовать, а также отпугнет тех, кто может последовать за Волдемортом. В конце концов, если я сделал то, что сделал с женщиной, которая уступает только самому Министру, то что я могу сделать с кем-то другим с гораздо меньшей защитой? Не говоря уже о том, что моя армия помогает дать людям надежду, они теперь верят, что кто-то еще - другая группа - находится там, сражаясь против пожирателей смерти. Видите, Дамблдор, в моем особом безумии есть свой метод".
"Но чем это закончится, Гарри?" Дамблдор устало потирал лицо в течение нескольких мгновений, прежде чем остановиться и посмотреть на Гарри. "Когда это закончится? Возможно, ты действительно планируешь все это для борьбы с Волдемортом, но когда его не станет, что произойдет? Ты просто отдашь всю свою силу?".
"Я не знаю, Дамблдор, а вы?" спросил Гарри. "В чем разница между вами и мной? Почему вы можете иметь власть, влияние и всех этих людей, которые смотрят на тебя, а я нет?".
"Я... я прошу прощения, Гарри, я не это имел в виду". Дамблдор глубоко вздохнул, выглядя старым, как никогда. "Я просто... Я не хочу вкладывать столько сил в эту войну, а потом оставить этот мир с еще одним возможным темным лордом. Ты, Гарри, я боюсь, можешь стать гораздо хуже, чем когда-либо был Том".
"И я могу это понять", - сказал Гарри, когда Джет шипел на Дамблдора, директор бросил на Гарри вопросительный взгляд. "Джет не очень доволен тем, что ты постоянно сомневаешься во мне", - объяснил Гарри, решив не переводить то, что сказал Джет, его объяснение было достаточно близким: "В любом случае, я не буду заходить слишком далеко, у меня есть способы остановить это".
"И что же это?" спросил Дамблдор, гадая, какой ответ придумает Гарри. Дамблдор откинулся на спинку кресла, ожидая, что скажет Гарри.
"Вы", - ответил Гарри, на его лице появилась небольшая улыбка.
"Что?" Дамблдор моргнул, явно не ожидая этого.
"Вы", - повторил Гарри. "И Джет, и Тор. У меня также есть Лорд Блэк, Сириус, мои друзья здесь, а также семья Тонкс. У меня есть много людей, которые будут держать меня в узде. А как насчет вас?"
"Я... я не совсем понимаю, что ты имеешь в виду", - нахмурился Дамблдор. "Возможно, ты сможешь объяснить".
"Конечно, я пытаюсь сказать, что у вас нет равных", - начал объяснять Гарри. "У меня есть. У меня есть люди, которых я считаю равными себе, такие как Дафна, Трейси, Анжела и Тонкс. А у вас кто? Можно сказать, что профессор МакГонагалл, но она ваш сотрудник, и, будем честны, вы не считаете ее равной себе. Может быть, она вам дорога как друг, но она вам не ровня. Если бы вы поступили плохо, смогла бы она остановить вас? Попытается ли она это сделать? Сможет ли она остановить вас? Сомневаюсь, в лучшем случае затормозит. У меня есть люди, которых я считаю равными, чтобы держать меня на месте, даже если они магически не равны мне, а у вас нет. Это часть того, почему Фадж так боится вас, у вас есть власть везде, где это важно. Все, от могущественной магии до политики и богатства. Вот почему он так боялся вас, пока я не предоставил ему более серьезную угрозу". Дамблдор нахмурился еще больше, когда слова Гарри врезались в его голову.
"Я..." Что бы Дамблдор ни собирался сказать, он прервался, когда Джет начал громко шипеть в течение нескольких долгих мгновений. "...что он сказал?" спросил профессор Дамблдор. Гарри посмотрел на него, его лицо было пустым, а взгляд намеренно избегал Джета.
"Я не буду повторять это". Гарри слегка покачал головой, его губы странно дрогнули. Тор издал звук, похожий на согласие с Гарри, поэтому Дамблдор мудро решил оставить это и двигаться дальше.
"Возможно, это и к лучшему", - прокомментировал он, взглянув на Джета, прежде чем снова перевести взгляд на Гарри. "Мистер Поттер, я хочу извиниться, я не хотел вас обвинять".
"Тогда перестаньте это делать", - устало сказал Гарри. "Послушайте, мы можем обсуждать гипотетические ситуации и будущее весь этот чертов день. Как насчет того, чтобы сначала попытаться разобраться с текущей ситуацией? Вам не нравится смерть? Знаешь что, мне она не особенно нравится. Как вы думаешь, чем бы я предпочел заниматься? Сношаться со своей девушкой, изучать магию, есть отличную еду, и чтобы вся школа болела за меня, когда я играю в квиддич, или выйти на улицу, чтобы весь мир был против меня, когда я пытаюсь остановить человека от причинения вреда детям в этой школе? У нас война, директор, настоящая война. Если вам не нравится запах, тогда убирайтесь из окопов".
"Гарри, эти люди, они могут поступать плохо, но их можно искупить. Я знаю, я видел это." возразил Дамблдор.
"Возможно, видели, но в каждом ли?" возразил Гарри. "Все ли могут быть искуплены? Может ли каждый из них быть искуплен без потери невинных жизней? Нет, некоторые люди именно такие. Но вы этого не понимаете, директор, не понимаете, потому что вы - Альбус чертов Дамблдор. Как долго вы живете? Как долго вы живете в волшебном мире, где со всем, даже с самим Гриндельвальдом, можно справиться с помощью магии? Потому что, позвольте мне сказать вам кое-что, мой мир работает по-другому. Я жил в реальном мире, где взрослые мужчины могут попытаться убить и ранить ребенка, в мире, где мать должна пожертвовать собой ради своего ребенка, в мире, где мне приходилось вызывать армию змей, чтобы прожить неделю без побоев со стороны родственников. Мир, где я почти умираю каждый год. Жизнь - это не сказка, было бы намного проще, если бы каждый мог просто иметь свою счастливую жизнь, но этого не произойдет, если мы не будем работать для этого, вместе. Вы и Том - две противоположности, свет и тьма, день и ночь. А я - чертов серый полдень, который устал от вашего дерьма. Послушайте, работайте со мной! Я могу обвинить вас в том, что вы стали темным, так же легко, как и вы меня, но это никому не выгодно. Пора бы вам усвоить, что если кто-то силен и не следует тем же правилам, что и вы, это не значит, что он злой. Работайте со мной!" шипел Гарри, почти перейдя на парселтонг.
Дамблдор хмыкнул, откинувшись назад в своем кресле, похожем на трон, с задумчивым выражением лица, когда он поднял руку, чтобы погладить бороду.
"Если старик не поторопится сказать "да", я укушу его за ногу". нетерпеливо сказал Джет.
******************************************
"Рад видеть вас всех, друзья мои". Волдеморт улыбнулся, глядя вниз на своих верных последователей. Здесь были только лучшие из его последователей, и он счел уместным вознаградить их, уделив им свое безраздельное внимание. Признаться, он был не слишком впечатлен их нынешним состоянием: они выглядели слабыми, болезненными и гораздо более худыми, чем он помнил. Его очень раздражало, что с его лучшими последователями, его собственным имуществом, обращались так ужасно, отправляя их в Азкабан, как обычных преступников. Кто-то заплатит за это, он обязательно позаботится об этом. "Мое сердце согрето тем, что вы все снова с нами". сказал он им.
"Спасибо, мой лорд". Беллатриса Лестрейндж широко улыбнулась, ее желтые зубы четко выделялись на фоне бледной кожи. Волдеморту было жаль, но она была прекрасной красавицей. Её кудрявые чёрные волосы теперь были вьющимся крысиным гнездом, её сладострастное тело и идеальная кожа сменились худощавым телом, которое было настолько бледным, что переходило в вампирскую бледность. Хотя, как скажет вам любой истинный британец, разница была не так уж велика. Хотя он не придавал особого значения внешности, его беспокоило, какими будут ее магические и боевые способности. К счастью, он приготовил несколько зелий, а его лучшие целители работали над тем, чтобы помочь ей и остальным вернуться в полную силу. "Мне очень приятно снова оказаться в вашем присутствии".
"Воистину, лорд", - согласился муж Беллатрисы, Родольфус Лестрейндж. Он и его брат Рабастан находились в таком же состоянии, как и Беллатриса: жестокость Азкабана и его стражей лишила их молодости и внешности. "Мы знали, что вы вернетесь". сказал он, на его лице появилась желтозубая кривая ухмылка.
"О да!" Беллатрикс рассмеялась: "Мы были верны, милорд! Мы никогда не покорялись!" - добавила она с гордостью.
"И за это вы будете вознаграждены", - заверил ее Волдеморт. "Но сейчас вы все сосредоточитесь на самоисцелении. Мне нужны ваши услуги".
"Конечно", - быстро кивнул Антонин Долохов. "Все, что вы пожелаете, Мастер".
"Хорошо, - промурлыкал Волдеморт, - скоро, скоро, друзья мои, скоро все будет хорошо. Этот дряхлый старик, Дамблдор, будет мертв, и мы займем свои законные места в пищевой цепочке".
"Милорд, а как же Поттер?" Питер Петтигрю хныкал.
"Что с ним?" холодно спросил Волдеморт, глядя на жалкое подобие волшебника перед собой. Если бы не его анимагическая форма и ценная информация, которую он предоставил, он никогда бы не сделал Питера членом своих Пожирателей смерти, этот человек был в лучшем случае бойцом среднего уровня.
"О, мой лорд! Пожалуйста, позвольте мне сделать это! Я все еще должен отплатить этому отродью за то, что он отправил меня в Азкабан... снова!" Барти Крауч-младший громко смеялся, похоже, он был на высоте после своего второго побега из Азкабана, хотя, скорее всего, это было связано с тем, что Волдеморт позволил ему оставить у себя собственного отца, чтобы он мог пытать и убивать его, когда захочет.
"О! Позвольте мне сделать это! Пожалуйста, мой лорд, я с большим удовольствием сверну шею этому сопляку за вас!" с готовностью вызвалась Беллатриса.
"Нет", - ответил Волдеморт, слегка покачав головой. "Поттер не должен пострадать ни от кого из вас. Я не допущу, чтобы вы все причинили вред будущему доходу".
"Доход? Вы... вы хотите, чтобы мальчик присоединился к нам?!" Питер моргнул, глядя на Волдеморта так, словно тот только что декламировал Шекспира на слегка искаженном испанском языке пятнадцатого века.
"Конечно, я хочу, если я смог найти применение тебе, то Мерлин знает, что и ему будет легко найти применение". Волдеморт с усмешкой посмотрел на него, а затем обратился ко всем присутствующим в комнате. "Поттер мой, никто из вас не причинит ему вреда, это ясно?"
"Да, мой лорд". сказали они все вместе.
"Хорошо", - ухмыльнулся Волдеморт. "А теперь давайте обсудим наши дальнейшие действия".
"Отличная работа", - сказал Гарри группе студентов, проходя по комнате требований во время очередной тренировки Серебряных Волков. "Колин, по часовой стрелке, а не против", - обратился Гарри к Колину Криви.
"О, спасибо, Гарри!" Колин широко улыбнулся, прежде чем попробовать свое заклинание. "Получилось!" воскликнул он.
"Кто бы мог подумать?" пробормотал Гарри себе под нос, продолжая идти. Он остановился, когда дошел до Романа, Джинни и близнецов Кэрроу.
"Гарри!" быстро сказала Гестия, увидев его. "Я заставила свою защиту от бабочек работать". гордо сказала она, взмахнув палочкой, и рой бабочек окружил ее в защитной форме.
"Мило", - прокомментировал Гарри, заставив Гестию улыбнуться. "Хотя помни, что это не будет отличной защитой от физических атак, но она должна сработать, если кто-то начнет бросать в тебя пытки и убийственные проклятия".
"Я не знаю, почему ты используешь бабочек, летучие мыши намного круче и больше." Флора широко улыбнулась, взмахнула палочкой и позволила рою летучих мышей окружить ее.
Гарри усмехнулся, увидев, как Гестия смотрит на Флору, которая невинно ей улыбается. "Она тебя раскусила", - усмехнулся он, прежде чем повернуться к Роману и Джинни: "А как насчет вас, влюбленные птички?" спросил он.
"Ну, я работаю над своим заклинанием сокрушения костей", - призналась Джинни, легко проигнорировав замечание Гарри. "Это намного сложнее, чем проклятие ломания костей".
"Да", - кивнул Гарри в знак согласия. "Но все равно, продолжай практиковаться, и скоро у тебя должно получиться. А ты?" спросил он Романа.
"О, я в порядке", - отмахнулся Роман. "Просто пытаюсь сделать проклятие скручивания кожи".
"О, удачи с этим", - улыбнулся Гарри. "Только не забудь сосредоточиться на том, какую часть кожи ты хочешь затронуть заклинанием". Он добавил, прежде чем уйти, и продолжил ходить вокруг, помогая разным студентам, пока не остановился рядом с Дафной и Трейси. "А, моя самая красивая пара студентов". Он усмехнулся, поцеловав Дафну в губы. "Над чем вы двое работаете?" спросил он с любопытством.
"Ну, я работаю над взрывателем ногтей", - ухмыльнулась Дафна, направляя свою палочку на учебный манекен, у которого на руке были ногти. Заклинание вылетело из ее палочки и соединилось с манекеном, через секунду ногти манекена оторвались от руки, хотя она также повредила большое количество пальцев. "Кажется, я справилась", - добавила Дафна с гордой ухмылкой.
Гарри тихонько присвистнул, глядя на поврежденный манекен. Он был уверен, что если бы это заклинание попало в обычного человека, то ему бы повезло, если бы у него остались пальцы. "Да, я бы сказал, что это так", - согласился Гарри и повернулся к Трейси. "А что насчет тебя?" спросил Гарри.
"Я просто пытаюсь улучшить свою скорость броска, когда использую заклинания молча", - ответила Трейси. "Я становлюсь лучше... я думаю".
"Конечно". Дафна насмехалась, на ее лице было забавное выражение. "Ты бросаешь заклинания гораздо быстрее, чем раньше".
"Хм, покажи мне свою стойку", - сказал Гарри Трейси, которая кивнула и встала в свою стойку. "У меня есть несколько предложений, которые могут помочь", - сказал Гарри, положив одну руку на запястье Трейси, а другую на ее талию, - "попробуй вот так". Гарри начал корректировать ее позу, пока Трейси изо всех сил старалась побороть румянец и не обращать внимания на забавный взгляд, который посылала ей Дафна.
******************************************
"Дамблдор", - произнес Снейп, входя в кабинет Дамблдора, где он обнаружил Дамблдора, стоящего рядом со своим фениксом на жердочке, он лениво поглаживал Фоукса, который, казалось, наслаждался вниманием. "У меня есть некоторые опасения по поводу Поттера". Он начал без всяких преамбул и, не дожидаясь приглашения, сел напротив кресла Дамблдора.
"И тебе доброе утро, Северус", - приятно сказал Дамблдор, улучив момент, чтобы закончить гладить Фоукса, после чего подошел к своему столу и сел. "Итак, что тебя беспокоит?" спросил он довольно серьезным голосом.
"С тех пор как стало известно, что Поттер обзавелся армией, я слежу за как можно большим количеством студентов", - признался Снейп. "Я уверен, что большинство - если не все - его товарищей по курсу Слизерина входят в его группу, очевидно, и Анжела Забини".
"Очевидно." Дамблдор спокойно согласился, не нужно было говорить, что вассал Гарри явно помогал ему. Дамблдор поднял руку и жестом приказал Снейпу продолжать. "Я также считаю, что многие из младших студентов замешаны в этом, Лестрейндж и девочка Уизли наиболее вероятны, слухи говорят мне, что Поттер относился к ним по-доброму, когда другие члены их дома этого не делали". Снейп продолжил. "Я также уверен, что близнецы Кэрроу тоже являются членами его маленького клуба".
"Близнецы Кэрроу?" Дамблдор поднял глаза. "Почему ты так уверен в них?"
"То, как они смотрят на него", - ответил Снейп, его губы нахмурились. "В их взгляде - восхищение и благоговение. Они смотрят на него так же, как Беллатриса Лестрейндж смотрит на Темного Лорда, только - к счастью - с меньшим вожделением". Снейп сдержал желание вздрогнуть.
"А, скорее всего, это связано с их участием в инциденте в Тайной комнате". Дамблдор задумчиво хмыкнул.
"Да", - кивнул Снейп, уже сделав этот конкретный вывод. "И совершенно очевидно, что у него есть последователи и в других домах, поскольку Поттер никак не мог убедить всех Слизеринцев присоединиться к нему, а даже если бы и смог, в его армии было слишком много людей, чтобы она состояла только из Слизеринцев".
"И снова я с тобой согласен", - сказал Дамблдор, поглаживая бороду. "Я верю, что юный Гарри потратил последние несколько лет на налаживание связей в других домах, а если он этого не сделал, то, скорее всего, смог это сделать, когда Амбридж начала разбрасываться своим весом".
"Ах да, Амбридж", - Снейп произнес это имя с отвращением. "Поттеру она, может, и не нравилась, но он, безусловно, смог использовать ее в своих интересах. Если бы не она, подталкивающая студентов в его руки, он, скорее всего, контролировал бы гораздо меньшую группу".
"О, несомненно", - сказал Дамблдор с небольшой и короткой усмешкой. "Фадж застраховал не только гибель Амбридж, отправив ее сюда, но и свою собственную. Я полагаю, что он не сможет долго оставаться Министром магии без большой поддержки. Ты не знаешь, есть ли у Волдеморта какие-нибудь планы относительно Фаджа?".
"На данный момент нет", - ответил Снейп, покачав головой. "Хотя я знаю, что он разговаривал с Люциусом по этому поводу, я не думаю, что это разумно с моей стороны - пытаться выудить информацию у них обоих. Темный Лорд наверняка что-то заподозрит, если я буду лезть слишком глубоко, как и Люциус. Этот человек не стал таким известным политиком без определенного уровня интеллекта".
"Хм", - хмыкнул Дамблдор. "Не делай ничего, что может..."
"Не делать ничего, что могло бы поставить под угрозу мое положение, я знаю", - нетерпеливо оборвал Дамблдора Снейп. "Я хочу спросить, что мне делать с Поттером?" спросил Снейп. "Судя по всему, в его распоряжении по меньшей мере три четверти школьного населения, не считая самых маленьких учеников. Вы хотите, чтобы я попытался выяснить личности остальных членов его армии?"
"Нет", - сказал Дамблдор через мгновение, покачав головой. "Нет, это займет много времени, и, как ты сказал, у него большое количество студентов, мы не можем позволить себе тратить время на обнаружение каждого из них, когда у нас есть более важные дела".
"А у нас нет? У нас нет на это времени?" спросил Снейп. "Если вы не заметили, Дамблдор, эта война может превратиться в войну втроем".
"Нет, хотя я понимаю, почему ты так думаешь", - вздохнул Дамблдор. "Она чуть не стала войной втроем, частично из-за моих собственных действий, но, к счастью, этого удалось избежать".
"О чем вы?" Снейп посмотрел на Дамблдора так, словно не мог понять язык, на котором говорил старший волшебник.
"Я говорю, что мы с Гарри Поттером договорились работать вместе", - ответил Дамблдор. "Он отметил, что нам будет лучше работать вместе, и я согласился."
"Вы... вы серьезно?!" спросил Снейп с недоверием в голосе.
"Уверяю тебя, это не шутка".
"Вы наконец-то поддались безумию?!" потребовал Снейп, встав со своего места и встав перед Дамблдором, опираясь на его стол.
"Это возможно", - размышлял Дамблдор. "Хотя, если бы это было так, я бы, скорее всего, не знал, не так ли?" спросил он задумчиво.
"Сейчас не время для этого!" огрызнулся Снейп. "Что за ерунда насчет работы с Поттером? Мальчишка собирает армию, а вы ничего не собираетесь делать?!"
"Северус", - вздохнул Дамблдор. "Я понимаю, я сомневался в том, чтобы позволить этому продолжаться, но я говорил с юным Гарри и считаю, что..."
"Вы шутите?" Снейп вытаращился на него. "Вы поговорили с мальчиком, и этого достаточно, чтобы убедить вас?!"
"Он высказал несколько хороших соображений", - сказал Дамблдор, едва заметно пожав плечами.
"Значит, мы должны позволить этому сопляку делать все, что он хочет, потому что он привел несколько веских доводов?!" потребовал Снейп, у которого практически изо рта шла пена. "Даже Джеймс Поттер не был таким высокомерным, как этот! Он..."
"Хватит, Северус", - мягко прервал Дамблдор с нотками стали в голосе.
"Что? Вам не нравится слышать плохие слова в адрес вашего "золотого ребенка"?" Снейп усмехнулся.
"Нет, просто меня уже давно раздражает твоя постоянная потребность продолжать обиду на мертвого человека", - сказал Дамблдор с мягким взглядом. "Ты опускаешься, Северус".
"И что это должно означать?" прорычал Снейп.
"Это значит, что Волдеморту не нужен шпион, который не видит реальности, потому что он не способен видеть дальше своей собственной версии реальности, как и я", - сказал Дамблдор с ноткой предупреждения в голосе.
"О чем вы?!"
"Я говорю о том факте, что Гарри Поттер убил чудовищ, которых многие волшебники могли бы только просто усмирить, что он постоянно был лучшим учеником своего курса, что он спас жизни и сразился с большей тьмой за несколько лет обучения в школе, чем многие за всю свою жизнь, и что он даже создал армию, но вы настаиваете на том, что видите только Лили или Джеймса, игнорируя это..."
"У него нет ничего от Лили, кроме ее глаз!" Снейп выплюнул отрицание.
"Разве нет?" Дамблдор насмехался. "Разве не Лили проводила свое свободное время в библиотеке, как это делает Гарри? Разве не Лили насмехалась над ограничениями факультетных дружб? Напомни мне, ограничивается ли армия Гарри Слизерином? Потому что я не верю, что это так. Я прекрасно понимаю, что ты считаешь меня стариком, неспособным видеть мир таким, какой он есть, но ни на секунду не верь, что ты тоже можешь видеть его по-настоящему. Возможно, я ослеплен надеждой, но ты отказываешься верить во все, что не соответствует вашему мировоззрению. Лили была бы потрясена..."
"Не упоминайте ее имя!" крикнул Снейп, хлопнув рукой по столу Дамблдора.
"Почему нет?" спокойно спросил Дамблдор. "Разве только тебе позволено упоминать о ней? Ты единственный, кто заботился о ней? Ты единственный, кто оплакивал ее? Она была одной из самых замечательных женщин, которых я когда-либо имел честь встретить, Северус".
"Я любил ее", - ответил Снейп, его голос был едва выше шепота, гнев медленно стекал с его лица.
"Правда? Какое-то время я действительно верил в это, но теперь... я нахожу себя сомневающимся". со вздохом сказал Дамблдор. При этих словах гнев Снейпа вернулся в полной мере.
"Как вы смеете?!" прорычал Снейп, гнев покрыл каждый дюйм его лица и заполнил все свободное пространство в его глазах. "Я... как вы смеете сомневаться в моих чувствах к ней?!"
"Можешь ли ты винить меня?" Дамблдор слегка пожал плечами, его спокойная манера поведения никак не могла успокоить бурю внутри мастера зелий. "Возможно, ты прав, возможно, ты действительно любил Лили...
"Я все еще люблю, манипулятивный ублюдок! Я...
"Но, похоже, ты не любишь ее так сильно, как ненавидишь Джеймса Поттера", - оборвал его Дамблдор. "Последние несколько лет казалось, что твоя ненависть к Джеймсу всегда была на первом месте, если только ты не имел дело с очень экстремальными ситуациями. Почему же твоя любовь к Лили не была на первом месте? Почему ты не пригласил Гарри в свой кабинет и не рассказали ему истории о его матери? Почему ты не обращался с ним как с обычным учеником? Почему? Потому что ты либо не можешь, либо не хочешь видеть дальше его лица. Ты утверждаешь, что любишь Лили, ты знал ее лучше, чем я, ты можешь ответить на мой следующий вопрос. Что бы она почувствовала, если бы узнала, что ты обращался с ее сыном по-другому из-за того, кто его отец?"
"Заткнись", - прорычал Снейп. "Заткнись".
"Лили, которая любила так сильно, как только может любить человек".
"Заткнись..."
"Лили, которая часами смотрела на собственного сына с яркой улыбкой на лице..."
"ЗАТКНИСЬ!" прорычал Снейп, слюна вылетала у него изо рта.
"Лили", - продолжал Дамблдор, как будто Снейп вообще ничего не говорил. "Лили, женщина, которая любила его настолько, что умерла за него. Она умерла, чтобы он мог жить, чтобы он мог быть счастлив. Каждый день, каждый день, Северус, каждый день ты сокрушаешься о ее жертве. Пожалуйста, ради тебя, ради Лили, пожалуйста, просто"
"Хватит! Разговор окончен!" Снейп зарычал, развернулся и выбежал из кабинета Дамблдора.
"Северус", - вздохнул Дамблдор, снимая очки и потирая глаза. "Ты упрямый... упрямец".
"Ну, это мило", - улыбнулась Дафна, когда они с Гарри сидели вместе в выручай комнате, оба они отдыхали на диване, который любезно предоставили для них, каждый опирался друг на друга, и у обоих была книга для чтения. "Мы выглядим как пожилая супружеская пара".
"Чрезвычайно привлекательная супружеская пара". поправил Гарри, переворачивая страницу своей книги.
"Чертовски верно". Дафна согласилась, прежде чем лениво ударить Гарри кулаком, не отрываясь от своих книг. "Ты закончил свою домашнюю работу?" спросила она.
"Да". Гарри кивнул. "Я закончил его вчера, а ты?" спросил он.
"Да", - ответила Дафна, перевернув страницу своей книги. "Я вчера закончила домашнее задание по чарам".
"Сделал это два дня назад", - сказал ей Гарри. "А я вчера закончил домашнее задание по гербологии".
"Гербология", - вздохнула Дафна, вспомнив, как сама делала это домашнее задание. "Это было скучно".
"Я знаю", - согласился Гарри. "Мне больше нравится, когда она изучает более опасные растения".
"Да, тебе правда больше нравится это". Дафна фыркнула от удовольствия. "Итак, у тебя есть какие-нибудь планы на сегодня?" спросила она, глядя на него с улыбкой на лице. Гарри, почувствовав на себе ее взгляд, оторвался от книги и посмотрел в ее красивые голубые глаза.
"Не совсем", - признался Гарри, слегка пожав плечами. "Я просто надеялся провести день, расслабляясь и проводя время с тобой. Если только у тебя нет других планов?" спросил он вопросительно.
"Я надеялась, что мы сможем поговорить", - призналась Дафна, положив книгу на колени и усевшись так, чтобы больше не опираться на него.
"О чем нам нужно поговорить?" спросил Гарри слегка настороженным голосом, подняв на нее бровь.
"Я хочу поговорить о Трейси", - ответила Дафна. "Это важно".
"Это из-за ее влюбленности в меня?" со знанием дела спросил Гарри.
"Ах, рад видеть, что ты наконец-то научился понимать женщин", - улыбнулась ему Дафна.
"Понимать женщин?" недоверчиво переспросил Гарри, откладывая свою книгу. "Я никогда не буду утверждать, что понимаю женщин, но я узнал достаточно, чтобы не быть совсем безнадежным". добавил он с небольшой ухмылкой.
"Хм, ты прав, ты только в основном безнадежен". пошутила Дафна.
"Мех, все равно лучше, чем все остальные".
"В любом случае, мы отклонились от темы. О Трейси..."
"Видишь ли, у меня есть две идеи о том, куда может завести этот разговор", - сказал Гарри. "Давай сразу разберемся, ты собираешься попытаться заставить меня завязать романтические отношения с Трейси?"
"О, да ты меня знаешь!" восторженно ворковала Дафна, заставив Гарри закатить глаза.
"Да, Даф, знаю. Так... вот на что это будет похоже? Ты собираешься активно искать членов для моего гарема?" спросил Гарри довольно нейтральным тоном.
"Гарем?" Дафна неодобрительно хмыкнула. "Конечно, нет, это не считается гаремом, если в нем только три человека, с которыми ты состоишь в отношениях, тебе нужен еще хотя бы один человек", - сказала она совершенно искренне. "Все это знают".
"Конечно", - снова закатил глаза Гарри.
"Кроме того, кто сказал, что это будет твой гарем? Может быть, это может быть мой".
"Естественно, но давайте не будем отвлекаться от темы. Я думаю, что..." Громкий хлопок прервал Гарри, он посмотрел направо и увидел, что в комнату вошла Флипси.
"Простите маленькую Флипси, пожалуйста, хозяин", - извиняюще сказал Флипси. "Но вассал хозяина велел Флипси передать хозяину, что какой-то идиот просит его присутствия. Она говорит, что это важно".
"О, спасенный домовым эльф", - прокомментировала Дафна и посмотрела на Гарри. "Полагаю, мы поговорим об этом позже?"
"Да, будет", - подтвердил Гарри, когда они оба встали, Гарри взял ее руку в свою. "Интересно, с каким идиотом мне придется иметь дело на этот раз?"
******************************************
"О, черт, это Уизли". воскликнул Гарри, увидев Перси Уизли, который ждал у входа в общую комнату Слизерина с двумя аврорами за спиной. Рядом с ними стоял Дамблдор, который выглядел абсолютно обеспокоенным всем этим, хотя Гарри не мог сказать, действительно ли он был обеспокоен или просто хорошо притворялся. Перси в данный момент спорил с Анжелой и, казалось, не замечал, что Гарри и Дафна идут по коридору ему навстречу.
"Это будет весело", - шепнула Дафна Гарри, который лишь ухмыльнулся, продолжая идти по коридору. Дуэт Слизерина начал слышать разговор, когда они подошли ближе, естественно, благодаря тому, как работают уши.
"Нам нужно немедленно увидеть мистера Поттера". Перси настаивал раздраженным голосом.
"И как я уже говорила - неоднократно, добавлю, - Гарри здесь нет". скучающим тоном произнесла Анжела, прислонившись к стене позади нее со скрещенными руками, когда она лениво осматривала свои ногти. "Вы уверены, что работаете в министерстве?" спросила она любопытным голосом, оторвавшись от своих ногтей, чтобы посмотреть на Перси.
"Что? Конечно, я уверен". напыщенно ответил Перси.
"Знаешь, сначала я не хотела, потому что ты не слушал меня", - сказала Анжела в разговорной манере. "Но теперь, когда я думаю об этом, неумение слушать ничем не отличает тебя от других людей, возглавляющих министерство".
"Что?! Я... как ты смеешь?!" обиженно воскликнул Перси.
"О, прости, я не хотела обидеть", - сказала Анджела, приняв насмешливый вид невинности. "Просто мой предыдущий опыт научил меня, что вы, "высокопоставленные" типы, имеете прискорбное желание игнорировать то, что вам не нравится". Она сказала, глядя между Дамблдором и Перси. Дамблдор слегка поморщился и послал ей извиняющийся взгляд, понимая, что ее колкость была частично направлена на него из-за его собственных разногласий с Гарри. Перси, с другой стороны, выглядел весьма оскорбленным и уже открыл рот, чтобы ответить, когда Гарри наконец решил заявить о своем присутствии
"Персиваль Вулфрик Брайан Уизли, что ты здесь делаешь?" небрежно спросил Гарри, когда они с Дафной остановились рядом с группой, заставив всех посмотреть на них. Лицо Перси на мгновение приняло хмурое выражение, прежде чем он сделал небольшой вдох и слегка выпятил грудь, немного наклонив голову.
"Мое второе имя не Вульфрик и не Брайан". сказал он довольно спокойным голосом.
"Ах да, это был кто-то другой!" Гарри вздохнул с притворным удивлением. "Я перепутал свои имена, так у кого же были эти вторые имена? Подожди, я знаю... Я знаю... не говори мне... твой отец?"
"Нет", - сказал Перси ровным голосом, выглядя так, словно он был на мгновение готов снять очки и потереть глаза.
"О, ну... неважно, я уверен, что это никто не важен", - добавил Гарри, посылая небольшую ухмылку Дамблдору, который в ответ одарил его забавной улыбкой. "Итак, чего ты хочешь?" спросил Гарри у Перси.
"Министр Фадж попросил поговорить с вами", - сообщил ему Перси. "Он хотел бы встретиться с вами как можно скорее".
"Точно... хорошо... тогда я пошлю ему сову завтра". Гарри пожал плечами, недоумевая, чего же теперь хочет этот человек. Перси моргнул, глядя на него так, словно он только что говорил на испанском языке семнадцатого века.
"Мистер Поттер", - хмуро произнес Перси. "Я сказал, что он хотел бы встретиться с вами как можно скорее".
"Я знаю", - кивнул Гарри, говоря медленно, как будто разговаривал с ребенком. "Вот почему я сказал, что пришлю ему сову завтра". Перси на мгновение уставился на него, прежде чем ответить.
"Я имею в виду, что он хочет, чтобы ты пришел сегодня, прямо сейчас, если быть более точным."
"Да, к сожалению, сейчас вся моя добрая воля по отношению к Фаджу не существует", - ответил Гарри. "Я больше не могу есть помадку из-за него, он разрушил ее для меня. Ты знаешь, когда я в последний раз ел помадку?".
"Это важнее, чем твой желудок!" Голос Перси слегка повысился, но потом он взял паузу и заговорил более спокойным тоном. "Это серьезно, тебе нужно как можно скорее прийти в министерство". сказал он Гарри. Гарри на мгновение не поверил, а затем бросил на Перси вопросительный взгляд.
"Хорошо, я кусаюсь, чего хочет Фадж?" спросил Гарри.
"Это он сам должен тебе сказать", - жестко ответил Перси. "Но будь уверен, это важно, и ты должен прийти и увидеть его сейчас".
"Кто-нибудь умрет, если Гарри не придет сегодня на эту встречу?" спросила Дафна слегка раздраженным голосом. "Если нет, то я уверена, что министр Фадж может подождать сову до завтра".
"Сова не понадобится, мистер Поттер..."
"Это лорд Поттер, раз уж вы об этом заговорили". Анжела прервала его, Перси принял взволнованный вид, прежде чем ответить.
"Очень хорошо", - сказал он ей, прежде чем повернуться к Гарри. "Лорд Поттер, пожалуйста, я должен настоять на том, чтобы вы пошли с нами в министерство".
"О, вы намерены заставить меня?" спросил Гарри, глядя между Перси и двумя аврорами с ним.
"Что? Нет, нет", - Перси быстро покачал головой. "Эти два человека здесь просто для моей защиты".
"Ты думаешь, что тебе нужна защита, когда ты разговариваешь со мной?" спросил Гарри с задумчивым выражением лица.
"Послушайте, просто прошу вас пройти со мной в министерство", - нетерпеливо сказал Перси.
"Дай угадаю, Фаджу нужна моя помощь". Гарри ухмыльнулся, на его лице появилось знающее выражение. "Я прав?" спросил он без необходимости, так как удивленное выражение лица Перси было достаточно хорошим ответом для него.
"Н... ну, я не могу сказать, тебе придется поговорить с ним". Перси проболтался, придя в себя.
"Очень хорошо, я не буду посылать сову, я приду прямо в министерство завтра, если директор не будет против?" Гарри бросил на Дамблдора вопросительный взгляд, Дамблдор помолчал мгновение, прежде чем ответить.
"Конечно, вы можете идти, мистер Поттер". Дамблдор кивнул. "Вы хотите, чтобы я сопровождал вас?" спросил он.
"Спасибо, но в этом нет необходимости, сэр", - сказал ему Гарри, прежде чем повернуться к двери общей комнаты. "Корень сорняков". Дверь открылась, услышав пароль. "Думаю, на этом наши дела на сегодня закончены". Гарри кивнул Перси.
"Лорд Поттер", - заговорил Перси, увидев, что Гарри собирается войти внутрь. "Простите меня, но вы, кажется, не понимаете, вам нужно прийти сейчас и..."
"Если только нет чрезвычайной ситуации, требующей моего внимания, мне не нужно приходить сейчас", - оборвал его Гарри. "Я сказал тебе, завтра, не заставляй меня повторять. Если я это сделаю, я могу просто отложить встречу еще на неделю, чтобы позлить тебя". Гарри предупредил, прежде чем войти в общую комнату, за ним последовали ухмыляющаяся Дафна и забавная Анжела.
******************************************
"Вы хотели поговорить со мной?" спокойно спросил Гарри, сидя в кабинете Фаджа, напротив Фаджа, который сидел за своим столом. Он был одет в школьную форму, но при этом выглядел гораздо более контролирующим, чем Фадж, особенно с Джетом на плече. У него был соблазн взять с собой Тора, но он решил, что лучше держать его подальше от дороги и вернуть в Хогвартс, так как он считал, что может что-то случиться. С Гарри были Трейси, Анжела и Дафна, которые сидели на стульях, которые Гарри создал взмахом своей палочки.
"Да, но я не думаю, что этим юным леди необходимо быть здесь". Фадж нахмурился.
"Эти дамы - мои главные советники, - сообщил ему Гарри с ухмылкой. "И я полагаю, что скоро должен появиться еще один". И тут, как по команде, дверь открылась, и в комнату вошла не кто иной, как Нимфадора "не называйте меня так Тонкс".
"Вотчер!" сказала она с яркой ухмылкой и вошла в комнату, как раз когда Перси Уизли бросился за ней.
"Мне очень жаль, министр", - быстро извинился Перси. "Я пытался остановить ее, но она проскочила мимо меня и..."
"Я не проскочила мимо", - фыркнула Тонкс. "Я прошла мимо, и ты не заметил меня, пока я не прошла мимо тебя".
"Ты не остановилась, когда я позвал тебя!"
"О, я виновата." невинно ответила Тонкс, прежде чем устроиться на сиденье, которое Гарри создал для нее.
"Эй," - пожаловался Перси. "Вам нужно уйти и..."
"Уизли, закрой свой рот и выйди из комнаты", - сказал Гарри, закатив глаза. "Взрослым нужно поговорить, если нам понадобится марионетка, мы дадим тебе знать". Перси надулся от возмущения и был готов высказать Гарри все, что думает, но увидел, что Фадж качает головой.
"Все в порядке, Уизли", - сказал Фадж, его голос звучал заметно устало. "Дальше я сам разберусь". Перси заколебался, затем жестко кивнул Фаджу и вышел из комнаты.
"Итак, Фадж, в чем дело?" спросил Гарри, подняв бровь. "Вы наконец-то собираетесь признать, что Волдеморт вернулся?" спросил Гарри, заслужив взгляд Фаджа. Фадж закрыл глаза и досчитал до десяти, прежде чем открыть их снова, он глубоко вздохнул и положил руки на стол, сцепив пальцы, слегка наклонился вперед, прежде чем снова заговорить
"Нет, я все еще не верю в эту чушь", - сказал он, выглядя так, будто сопротивлялся желанию сказать что-то гораздо хуже. "Я позвал тебя сюда не за этим".
"А зачем тогда?" спросил Гарри, звуча очень заинтересованно. Фадж вздохнул, прежде чем снова заговорить, слова, которые вырвались из его рта, были простыми словами, но, судя по его лицу и голосу, простое произнесение этих слов причинило Фаджу сильную боль.
"Мне нужна твоя помощь", - признался Фадж, выглядя так, будто съел что-то ужасное. "Мне нужна твоя помощь, чтобы сохранить мою работу". Он кашлянул, выглядя крайне неуютно. Долгое молчание заполнило комнату, все смотрели на Фаджа с разной степенью недоверия.
"Итак... ты, по сути, пытался заклеймить Гарри как сумасшедшего, а теперь тебе нужна его помощь?" Тонкс весело рассмеялась.
"Да", - сказал Фадж сквозь стиснутые зубы. "Это так." Он добавил, и в комнате снова воцарилась тишина. Хотя на этот раз тишину нарушил другая персона.
"ХА!" засмеялся Джет.
"Если-ты-дурак-скажешь-что?" сказал Гарри таким быстрым голосом, что его слова едва можно было расслышать, когда он поднял бровь на Фаджа.
"Что?" Фадж моргнул, не расслышав его.
"Я так и думал, а теперь повтори это еще раз, пожалуйста", - ответил Гарри. "Тебе нужна моя помощь? Это те слова, которые вырвались из твоего рта?"
"Да", - вздохнул Фадж, выглядевший так, будто он застрял между тем, чтобы бросить взгляд на Гарри и упасть на колени, умоляя о помощи. "Твои выходки доставляют мне всевозможные неприятности и..."
"Выходки?" повторил Гарри холодным голосом. "Если со мной будут разговаривать свысока и обращаться как с ребенком, то, думаю, нам лучше уйти".
"Что?!" Фадж моргнул. "Нет! Не надо... я..."
"В таком случае, говорите... и делайте это уважительно". Предупреждение в голосе Гарри было незаметно даже для самого тусклого из детей, но Гарри был слегка удивлен, что Фадж сумел понять.
"Конечно", - кашлянул Фадж, видимо, на мгновение вспомнив, что нужно быть вежливым с человеком, который может предложить помощь, в которой ты нуждаешься. "Конечно, прости меня, просто у меня сильный стресс".
"Стресс, интересно, на что это похоже", - пробормотала Тонкс голосом, достаточно громким, чтобы его услышали все.
"Если вы не заметили, наш год тоже не был идеальным", - ответила Дафна. "Так чья это вина, по-вашему?" спросила она.
"У меня нет ответа, который бы вам понравился", - честно признался Фадж. "Но я считаю, что в интересах всех, если я продолжу занимать свою должность".
"В интересах всех?" насмешливо спросила Анжела, едва не опередив Гарри. "Я сомневаюсь в этом, ты просто заботишься о своих собственных интересах".
"Гарри сказал вам, что Волдеморт вернулся", - сказала Трейси, игнорируя желание закатить глаза, когда Фадж вздрогнул. "И что вы сделали? Вы изо всех сил старались разрушить его общественный имидж и усложнить ему жизнь, вместо того чтобы расследовать это".
"Потому что его заявление о том, что Сами-Знаете-Кто вернулся, - чистейшая чепуха", - сказал Фадж сквозь стиснутые зубы.
"Возможно, так оно и есть", - сказала Трейси голосом, который ясно давал понять, что она думает, что это не так. "Но в любом случае, должно было быть проведено расследование. Он вернулся полумертвым и страдал от воздействия пыточного проклятия, что подтвердила мадам Помфри, которую почти все знают как одного из лучших целителей в Британии, должно было быть проведено расследование случившегося".
"Ну... на него явно напал и сбил с толку какой-то волшебник, похожий на того, кого нельзя называть, и..."
"Даже если бы это было правдой - а это, блядь, не так - мы не будем знать наверняка, потому что ты не стал разбираться, так как предпочел сунуть свою двуглавую голову в первую попавшуюся кучу песка". Гарри бросил взгляд на Фаджа, прежде чем продолжить говорить. "Ты - бесхребетный трус, который, скорее всего, одолжил свои яйца Амбридж, назови мне хоть одну вескую причину, по которой я должен даже подумать о том, чтобы помочь тебе". Фадж кашлянул в руку, на мгновение в его голове произошла внутренняя битва между гневом и отчаянием, но в конце концов... отчаяние победило.
"Пожалуйста, мистер... лорд Поттер", - быстро поправил себя Фадж. "Пожалуйста, я - лучшее, что когда-либо случалось с Министерством, и..." Фадж обнаружил, что Гарри, Трейси, Анжела и Дафна одновременно фыркнули с недоверием.
"Мы даже не практиковались в этом". Гарри дал Фаджу знать.
"Да... ну... Я могу вам помочь!" промурлыкал Фадж. "Ты... я могу сказать людям, что ты был прав, сказать им, что сами-знаете-кто вернулся!"
"Но ты не веришь, что он вернулся", - заметила Дафна. "Значит, ты собираешься лгать общественности?"
"Н... ну, нет... но..."
"Это не имеет значения в любом случае". перебила Анжела.
"Что? Что ты имеешь в виду?
"Слишком мало, слишком поздно, Фадж", - холодно произнес Гарри. "Ты думаешь, это имеет значение сейчас? Ты скоро уйдешь, и мы сможем договориться с твоей заменой, которая, надеюсь, будет хотя бы в меру компетентна. Тебе действительно нужна моя помощь? Потому что, насколько я понимаю, вы можете поцеловать внутреннюю сторону моей задницы! Наслаждайтесь своими последними днями на посту министра", - Гарри встал, и девушки встали вместе с ним. "Вы - яркий пример того, что не так с магической Британией, и я буду рад увидеть, как вы станете не более чем препятствием на пути этого мира к величию". Гарри добавил, прежде чем повернуться и выйти, девушки шли рядом с ним, оставив Фаджа опустить голову на руки и издать протяжный стон, когда он понял, что только что потерял свой лучший шанс сохранить работу.
"Ну, все прошло хорошо", - весело сказала Дафна, когда они вышли из кабинета Фаджа и начали идти по коридору. "Я имею в виду... мы только что оскорбили одного из самых влиятельных людей в Магической Британии и, по сути, сделали так, что один из самых важных людей в нашем правительстве будет заменен и..."
"Даф, мы поняли", - мягко прервала Трейси с забавным выражением лица. "Мы поняли. Тем не менее, это был довольно драматичный день".
"Я думала, мы уже привыкли к этому". пошутила Анжела. "Мы ведь провели последние несколько лет с Гарри, не так ли?".
"Эй!" - запротестовал Гарри насмешливым голосом.
"Да", - фыркнула Тонкс. "Я думаю, что я... блять!" Тонкс вскрикнула, когда ее внезапно дернуло назад, ее руки быстро оказались болезненно связаны за спиной какими-то веревками, когда она остановилась на небольшом расстоянии от группы. Она почувствовала, как чья-то рука обхватила ее, держа за плечи, а через секунду она почувствовала, как кончик палочки прижался к ее шее. Ее глаза расширились, она увидела, что Гарри и остальные направили свои палочки в ее сторону, а Джет громко шипел. Она оглянулась и успела увидеть того, кто только что схватил ее, и ее глаза расширились.
"Персиваль, - спокойно произнес Гарри, его палочка и взгляд устремлены на лицо Перси Уизли. "Ты делаешь то, что называется "глупость". Я бы посоветовал остановиться".
"Я даже не обнаружил его!" яростно шипел Джет.
"Возможно, это немного глупо, но приказ есть приказ". Перси пожал плечами с широкой ухмылкой на лице и странным блеском в глазах. Он посмотрел в сторону Джета. "Извини, Снейки, но ты не можешь меня вынюхать. Для этого есть заклинания, ты же знаешь".
"Заклинания?" спросила Трейси.
"Эта сука только что назвала меня "Снейки"?!" Джет шипел, звуча очень обиженно.
"Ты не Перси Уизли", - поняла Анжела. "У тебя есть его внешность, но ты ведешь себя совсем не так, как он".
"Верно", - засмеялся фальшивый Перси. "Это оборотное дерьмо ужасно на вкус, но оно необходимо и все такое. А теперь, вы все последуете за мной". приказал Фальшивый Перси.
"Где все остальные?" спросил Гарри, оглядываясь по сторонам, ожидая, что там будет еще хотя бы несколько работников министерства, но обнаружил, что все помещение пусто.
"Была тревога, которая по "необъяснимым причинам" не была услышана в кабинете министра, а теперь идите сюда, или я взорву Розовую". сказал он нетерпеливо, сильнее вдавливая свою палочку в шею Тонк.
"Ой!" Тонкс зашипела. "Ты серьезно только что назвал меня "Розовой"? Я отшлепаю тебя обратно в ту страну, в которой ты родился!"
"Это и есть страна, в которой я родился", - сказал Фальшивый Перси с немного растерянным выражением лица.
"Тогда я влеплю тебе сучий удар в другую страну!" крикнула Тонкс, не пропуская ни одного удара. Ее взгляд переместился на Гарри, и она заметила его свободную руку, она увидела, как он незаметно шевелит двумя первыми пальцами. Она поняла, что он делает: они с Гарри придумали свою собственную форму тайного общения в доме Тонкс, чтобы избежать неприятностей, а они и так часто делали то, что могло привести к неприятностям. Она поняла, что это был за жест: по сути, Гарри говорил ей подыграть.
"Просто... просто... просто давай". Фальшивый Перси вздохнул.
******************************************
"Конечно, конечно, мы бы пришли именно сюда". Гарри выругался под нос, когда фальшивый Перси заставил их войти в "Отдел тайн", а затем повел их в "Зал пророчеств", комнату, которую Дамблдор и его орден охраняли весь год. Гарри знал только то, что существует пророчество, связанное с ним и Волдемортом, и что безумец, очевидно, хочет заполучить его в свои руки.
Зал представлял собой огромное, холодное помещение с потолком, пугающе высоким, как в соборе. От начала и до конца его заполняли ряды высоченных полок, каждая из которых была забита пылью. На этих полках стояли сотни маленьких, пыльных, стеклянных шаров, каждый с пожелтевшей и пыльной этикеткой внизу. Если бы не множество свечей, расставленных по всему помещению, комната была бы полностью погружена во тьму.
"Пророчества, правда?" Гарри фыркнул, оглянувшись через плечо, он посмотрел мимо Анжелы, Трейси и Дафны на Фальшивого Перси, который все еще держал Тонкс. "Ты понимаешь, что никто из крутых ребят их не слушает?"
"Заткнись, Поттер", - закатил глаза Фейк-Перси.
"Знаешь, парень, которому ты подражаешь, может быть и раздражающим маленьким засранцем, но ты просто придурок", - прокомментировал Гарри, когда они подошли к определенной полке. Гарри посмотрел направо и не мог не заметить одну специфическую сферу, сферу с чем-то особенным, написанным на этикетке под ней.
С.П.Т. - А.П.В.Б.Д.
Темный Лорд и (?) Гарри Поттер.
"А, наконец-то, ты здесь". Шелковистый голос прорезал напряженную тишину комнаты, Гарри и его друзья посмотрели вперед и увидели, как из тени вышел Пожиратель смерти, взмахом палочки он снял маску, открыв лицо не кого иного, как Люциуса Малфоя...
"А, Люциус, рад, что ты здесь", - Гарри говорил спокойно, как будто сам спланировал все, что здесь происходит. "Собственно говоря, почему ты здесь? Пророчество? По-моему, слишком похоже на детскую сказку".
"Поттер", - ухмыльнулся Люциус. "Я так рад видеть тебя снова".
"Я часто это слышу". Гарри пожал плечами в ответ. "Ты сегодня выглядишь очень бодро, наконец-то смог убедить свою жену сделать тебе рукоблудие? Думаю, упорный труд и целеустремленность действительно окупаются".
"Грубо, Поттер". Губы Люциуса сжались, когда он посмотрел на Гарри.
"... Да", - признал Гарри, кивнув головой, что прозвучало почти извиняюще. "Отчасти так и есть".
"А теперь будь хорошим мальчиком и достань для меня это пророчество", - приказал Люциус.
"А почему бы тебе самому не достать его?" с любопытством спросил Гарри, несмотря на то, что знал ответ. В данный момент игра заключалась в том, чтобы потерять как можно больше времени, пока он не придумает план. "Дай угадаю, магическая защита?"
"Верно, только те, о котором говорится в пророчестве, может снять ее". Люциус кивнул.
"Значит, либо я, либо Темный Лорд должны снять ее, но он этого не сделает, так как это может привести к тому, что общественность узнает, что Волдеморт вернулся", - заключил Гарри, получая немалое удовольствие от того, что Люциус вздрогнул, а по фырканью Тонкс он понял, что Фальшивый Перси тоже вздрогнул.
"Он осмелился..." прошептал мужской голос из тени, за которым последовало еще несколько голосов. "... он смеет произносить имя Темного Лорда?!"
"Ты не произносишь его имя!" крикнул Фальшивый Перси, заставив Тонкс вздрогнуть.
"Тихо!" рявкнул Малфой, сопротивляясь желанию проклясть этих идиотов. Они должны были молчать и не высовываться, пока им не прикажут, и у него был большой соблазн поспорить, когда Темный Лорд поручил этим идиотам присоединиться к нему в этой миссии. По его мнению, все они все еще были очень неуравновешенными из-за пребывания в Азкабане, не то чтобы они были очень стабильными до этого. Но все же он не собирался спорить с Темным Лордом. Кроме того, они, может, и были идиотами, но все же умели обращаться с палочками.
"Итак, с каким количеством людей мы имеем дело?" спросила Анжела, оглядывая комнату.
"Я обнаружил двадцать разных людей, хотя их может быть и больше". Джет тихо шипел на ухо Гарри.
"Я думаю... около двадцати". громко сказал Гарри, через секунду девятнадцать пожирателей смерти вышли из тени и окружили группу.
"Остолбеней!" Палочка Гарри быстро вскинула руку, и невербальный щит быстро остановил оглушение, прежде чем оно достигло его самого или остальных членов группы. Раздался гогот, Гарри увидел, как Люциус закатил глаза, как раз перед тем, как женщина вышла из тени и остановилась рядом с ним. Она была одета в черное, ее кожа была заметно бледной, губы были окрашены в красный цвет, который напомнил Гарри о крови. Она была худой, не слишком, но это было заметно. У нее были темные вьющиеся черные волосы, спускавшиеся до плеч, и безумное выражение на красивом в остальном лице.
"Он знает, как играть!" Она рассмеялась, с интересом разглядывая Гарри. "Тем не менее, я пока не понимаю, почему Темный Лорд так заинтересован в нем".
"О, черт возьми!" простонала Тонкс, когда поняла, на кого она смотрит.
"А вот и моя "дорогая племянница"". Женщина произнесла последние два слова с отвращением.
"Я тоже тебя люблю, сучка". Тонкс закатила глаза.
"Ах да, Беллатриса Лестрейндж", - сказал Гарри. "Андромеда рассказывала мне о вас".
"Правда?" спросила Беллатриса с широкой ухмылкой. "О да, ты живешь с предателем крови, не так ли? Какой позор, жить с такой глупой, глупой..."
"ЭТА ЖЕНЩИНА - БОГИНЯ, ТЫ, СУКА!" яростно перебил Гарри, заставив всех уставиться на него. "Простите, это была вспышка, извините". Он сказал пару секунд спустя гораздо более тихим голосом. "...она готовит вкусную еду". добавил он защищаясь.
"Хватит об этом, у меня есть более важные дела". Люциус вернулся к разговору.
"Название секс-видео твоей мамы". воскликнула Тонкс.
"И его жены", - добавил Гарри, вызвав смех у двоих, пока остальные гадали, что такое "секс-видео".
"Хватит об этом, поднимайте пророчество, сейчас же!" приказал Фальшивый Перси.
"Послушай Барти, Поттер", - засмеялась Беллатриса, вертя в руках свою палочку. "Мы не хотим, чтобы все стало кровавым, вообще-то... это ложь! Мы были бы рады, если бы это случилось!"
"Барти в смысле..."
"Барти Крауч-младший, гордый член армии Темного Лорда!" Фальшивый Перси, очевидно, Барти Крауч-младший, ухмыльнулся.
"Ага, теперь ты Уизли". Гарри закатил глаза, а затем протянул руку и взял пророчество.
"Хороший, хороший мальчик", - усмехнулся Люциус. "А теперь отдай его мне".
"Хм, нет." Гарри даже не посмотрел на Люциуса, предпочитая вместо этого изучать сферу.
"Это не было просьбой".
"Неважно, я отказываюсь в любом случае". ответил Гарри, не отрывая взгляда от сферы.
"Ну, очевидно, ты решил быть трудным", - вздохнул Люциус. "Барти." Он позвал.
"Поттер!" Барти ухмыльнулся, сильнее вонзая свою палочку в шею Тонка. "Ты дашь нам это пророчество или я снесу голову этой милой птичке".
"Не птичка, а ты давай". Гарри пожал плечами, заставив всех уставиться на него.
"Я сделаю это, Поттер!" предупредил Барти.
"Докажи это". Гарри спокойно отвел взгляд от сферы и посмотрел на Барти. "Давай, стреляй в нее".
"Он сделает это, Поттер", - заговорил Люциус. "Мы все знаем, что она тебе небезразлична. Отдай нам то, что мы хотим, или Барти убьет ее".
"Несомненно". Гарри кивнул, заставив всех снова уставиться на него.
"Ха!" Беллатрикс громко рассмеялась, она уставилась на Гарри, облизывая губы. "Темный Лорд был прав, он интересный".
"Ценю". Гарри кивнул ей, прежде чем повернуться к Люциусу "Видишь ли, Люси, я мог бы дать тебе пророчество. Но зачем мне это делать, если я контролирую всю ситуацию?" Гарри усмехнулся. Люциус нахмурился, его ум работал сверхурочно, пытаясь понять, мог ли Поттер каким-то образом обмануть их. Ничего не придумав, он продолжил говорить.
"Ты лжешь, Поттер, - уверенно сказал Люциус. "Ты и близко не контролируешь ситуацию. Ты в меньшинстве и окружен, твоя приемная сестра у нас в руках, а три твоих самых дорогих друга - в пределах нашей досягаемости. У тебя ничего нет!"
"Это то, что ты думаешь?" усмехнулся Гарри. "Ты думаешь, что я, великий Гарри Поттер, не планировал этого? Ты не понимаешь, что каждый твой шаг сегодня вечером был именно тем, чего я от тебя ожидал? Вы не поняли, что я все это спланировал?" спросил он, заставив Пожирателей смерти уставиться друг на друга.
"Правда?" прошептал Джет на ухо Гарри.
"Нет, блядь", - прошептал Гарри в ответ, прежде чем взглянуть на пророчество. "Вы, ребята, хотите этого? Это то, ради чего вы держите ее в заложниках?" Гарри фыркнул. "Бесполезная сфера со стихотворением внутри?"
"Отдайте ее нам, или..."
"Или что?" Гарри прервал Люциуса. "Стреляя в меня, ты рискуешь пророчеством, так что ты не можешь этого сделать. Дай угадаю, ты убьешь ее? У меня есть идея получше, позволь мне убрать твой маленький козырь". Гарри ухмыльнулся и, крутанувшись на месте, направил свою палочку на широко раскрытые глаза Тонкс. Кончик его палочки засветился ярко-зеленым светом, который прорезал темноту комнаты. "Авада Кедавра!" крикнул Гарри, шокировав всех присутствующих в комнате. Через секунду из палочки Гарри вылетело зеленое заклинание и пронеслось по воздуху. Оно пролетело мимо голов Дафны, Трейси и Анжелы в сторону Тонкс.
Зеленый луч, вырвавшийся из палочки Гарри, устремился к Тонкс, и после того, как он покинул палочку, ему потребовалось две секунды, чтобы сократить расстояние. К счастью, двух секунд хватило Тонкс, чтобы сделать то, что ей было нужно. В мгновение ока Тонкс уменьшила свое тело настолько, чтобы вырваться из хватки Барта, а проклятие прошло над ее головой и разбилось о голову Барти.
Барти, все еще переодетый в Перси, попятился назад, когда Тонкс снова выросла до своего обычного размера. Барти потряс головой, пытаясь прочистить ее, но не успел сделать и этого, так как Тонкс ударила его пронзительным проклятием, пронзившим его грудь. Барти коротко вздохнул, когда воздух покинул его тело, а через секунду Гарри ударил его режущим проклятием в шею, которое сбило его на пол.
"Ты в порядке?" спросил Гарри у Тонкс.
"Просто замечательно", - ответила она, проходя вперед и становясь рядом с Гарри. "Хорошая попытка, Люси", - сказала она Люциусу, который смотрел на них вместе с другими пожирателями смерти. "Но тебе придется постараться".
"Что... что это было?!" потребовал Люциус.
"Простая магическая теория, Люси", - ухмыльнулся Гарри, лениво пожав плечами, незаметно и быстро постукивая по одной из полок кончиком своей палочки. "Тонкс умеет перевоплощаться и поэтому может менять свой размер. Поэтому заклинание пройдет над ней и попадет в Барти Уизли-младшего, но была вероятность, что оно попадет в Тонкс, если она не успеет вовремя пошевелиться, поэтому я не вкладывал в проклятие никакого убийственного намерения". Было немного злости, но не более того. Так что заклинание не сработало бы, в кого бы оно ни попало". Гарри объяснил, прежде чем бросить быстрый взгляд направо, чтобы убедиться, что его заклинание сработало. "Кроме того", - добавил он, оглядываясь на Люциуса. "Я не очень люблю убийственное проклятие, оно тратит много энергии и силы на то, что я мог бы сделать почти любым другим заклинанием".
Люциус уставился на него с недоверием на лице, остальные Пожиратели смерти сделали то же самое. Долгую тишину в комнате в конце концов нарушил внезапный и громкий смех Беллатрисы Лестрейндж. Все глаза в комнате повернулись к гогочущей женщине, когда она слегка наклонилась и положила одну руку на живот, пытаясь сдержать смех.
"Почему ты смеешься?!" шипел Люциус несколько секунд спустя. Беллатрикс проигнорировала его и продолжала смеяться еще немного, прежде чем смогла взять себя в руки. Она посмотрела на Гарри, ее губы изогнулись в тревожную улыбку, а фиалковые глаза сияли с пугающей интенсивностью.
"О, я определенно понимаю, почему Темный Лорд хочет тебя", - промурлыкала она, облизывая губы, глядя на него. "Присоединяйся к нам, Поттер. Присоединяйся к стороне победителей".
"Как это может быть сторона победителей, если я не на ней?" Гарри рассмеялся, стараясь удержать их внимание на себе. "Кроме того, я уже сказал ему "нет".
"О, такой сильный, такой умный, но такой тупой". Беллатрикс фыркнула. "Ты не говоришь Темному Лорду "нет", ты делаешь то, что он говорит, или погибаешь".
"Может быть, но вот в чем дело. Я все еще стою". Гарри указал жестом на себя.
"Хватит об этом", - снова вмешался Люциус. "Поттер, у тебя все еще есть то, что мне нужно".
"Способность доставить удовольствие женщине?" догадался Гарри.
"Пророчество", - прорычал Люциус. "Отдай его нам, и мы отпустим тебя и твоих девочек".
"Да? А я правитель Англии". Тонкс недоверчиво фыркнула, глядя на Люциуса. "Любому человеку с двумя мозгами ясно, что ты не собираешься нас отпускать".
"Отлично, теперь мы пойдем сражаться с пожирателями смерти", - закатила глаза Трейси и посмотрела на Гарри. "Моя жизнь была гораздо более нормальной до того, как я встретила тебя". Она улыбнулась ему, чтобы показать, что за ее словами нет злости.
"Возможно, но я уверен, что сейчас она намного веселее". Гарри усмехнулся.
"О, определенно". согласилась Дафна, поднимая свою палочку, готовая к бою.
"Думаешь, ты сможешь нас победить?" засмеялся Люциус. "Поттер, может ты и великий волшебник, но ты и твои маленькие подружки в меньшинстве".
"Да, но ты не справляешься", - сказал Гарри, прежде чем начать шипеть. "Дафна, по моей команде я хочу, чтобы ты выстрелила проклятием редукто в полки позади Люциуса и Беллы. Когда мы совершим побег, я хочу, чтобы ты связалась с Серебряными Волками".
"Чем я могу помочь?" спросил Джет.
"Укуси любого ублюдка, который подойдет достаточно близко", - ответил Гарри.
"Отлично!"
"Говорите по-английски!" огрызнулся Люциус.
"Расист!" обвинил Джет.
"Ладно, давайте закругляться", - предложил Гарри. "Я дам вам один шанс сдаться, или я пойду и убью всех вас". Слова Гарри вызвали смех у нескольких пожирателей смерти.
"Правда?" спросила Беллатриса, выглядя очень заинтересованной. "И как ты собираешься это сделать?" спросила она, поднимая свою палочку.
"Нет!" Люциус быстро сказал, прежде чем она успела что-либо сделать. "Не произноси заклинание! Мы не можем рисковать тем, что пророчество будет повреждено! Темный Лорд получит наши головы!" сказал он, обращаясь не только к ней, но и к другим Пожирателям смерти.
"Я бы не беспокоился о нем в данный момент", - усмехнулся Гарри. "У тебя есть проблема поважнее".
"Дай угадаю", - усмехнулся Люциус. "Ты?"
"Нет, ну... да, но и нет. Я имел в виду кое-что другое", - ответил Гарри. "Я имел в виду гниющее проклятие, которое я наложил на полки". Голос Гарри был настолько непринужденным, что Пожирателям смерти потребовалась секунда, чтобы понять, что он сказал. Когда они поняли, их головы метнулись к полкам, и они поняли, что Гарри был прав и что полки гнили. "Дафна, сигнал". Слова едва успели вырваться из уст Гарри, как он и Дафна подняли свои палочки.
"Редукто!" крикнула Дафна, и из ее палочки вырвался голубой свет и выстрелил в сторону Люциуса и Беллатрисы, двое пожирателей смерти быстро подняли свои палочки и только успели поставить щит, как палочка Гарри испустила яркий свет, заставивший их обоих закрыть глаза, они почувствовали, как ветер сместился, когда проклятие пронеслось мимо них. Следующее, что им удалось услышать, было заклинание, врезавшееся в полки позади них.
Они открыли глаза вовремя, чтобы увидеть, как Гарри и его друзья убегают, в то время как часть полок начала рушиться из-за гниющего проклятия, а другая часть начала рушиться из-за проклятия Редукто, по мере падения полок они ударялись о другие полки, и вскоре все полки начали падать.
"Бежим!" крикнул Люциус, хотя его предупреждение было более чем излишним, учитывая, что другие пожиратели смерти уже начали бежать.
******************************************
"Вы уже связались с СВ?" спросил Гарри, когда он и его друзья выбежали из зала пророчеств и продолжали бежать.
"Готово!" подтвердила Дафна, убирая свой галеон. "Что теперь?"
"Продолжайте бежать!" крикнула Анжела.
"Она права!" согласился Гарри. "Бегите, сражайтесь, делайте все возможное, чтобы выжить, пока не прибудет подкрепление", - сказал Гарри, прежде чем щелкнуть своей палочкой назад, из его палочки вылетело заклинание и соединилось с коридором, оно ударилось о стены, и через секунду из стен торчали шипы разных размеров, перекрывая коридор. "Замедли их". добавил Гарри, как только они достигли другого коридора. Девочки кивнули в ответ, Трейси среагировала первой и направила свою палочку позади себя, вспыхнул огонь, и весь коридор был охвачен пламенем. Как только они достигли следующего коридора, Дафна сделала свой ход и покрыла все льдом, а затем создала ледяную стену на полпути в него, как только они достигли следующего коридора, Анжела решила превратить пол в зыбучие пески после того, как они пройдут. Когда настала очередь Тонкс, она сделала так, что стены и пол постоянно дрожали.
"Что ты делаешь?" спросила Дафна, когда Гарри начал устанавливать препятствия в случайных коридорах, мимо которых они проходили.
"Наши препятствия также являются тропами, я делаю это дерьмо многовариантным!" ответил Гарри, прежде чем вызвать шипы в коридоре слева от себя, затем взмахнул палочкой и заставил стаю птиц вылететь и начать преграждать путь, девочки быстро кивнули и начали помогать.
******************************************
"Тупой предатель крови... дети, маленькие засранцы!" Люциус сдержал желание закатить глаза, пока несколько пожирателей смерти продолжали ругаться, когда им наконец удалось выйти из отдела тайн.
Из-за рухнувших полок их число сократилось до двенадцати, остальные были раздавлены, прежде чем смогли выбраться. Оказавшись на свободе, они попытались преследовать детей, но, к сожалению, на пути им пришлось столкнуться с множеством препятствий. Препятствия отняли у них много времени и энергии, ну... не его энергии, поскольку он позаботился о тех, что попроще, а с остальными разобрались остальные, но в конце концов им удалось выбраться.
Через некоторое время им удалось выйти в атриум здания и обнаружить довольно удивительное зрелище. Поттер и его девочки сидели в центре всего на стульях, все четыре стула были расставлены так, что они были обращены к Люциусу и его товарищам - Пожирателям смерти. Люциус собирался заговорить, но слова не успели сорваться с его губ, когда он заметил то, что выглядело как осколки стекла, лежащие у ног Поттера, и голубой дым, исчезающий из виду. Взгляд Люциуса переместился вверх и посмотрел на Поттера, отчаянно надеясь, что это стекло может быть чем-то другим, кроме пророчества. К сожалению, он не увидел ни сферы в руках Поттера, ни других девушек, хотя увидел, как дьявол-ребенок посмотрел на него и, взмахнув палочкой, одарил его дьявольской ухмылкой. Люциус правильно догадался, что Поттер только что избавился от заглушающего заклинания, а это значит, что Поттер не только слышал пророчество и разбил сферу, но и позаботился о том, чтобы это слышал только он - и, возможно, его девочки. В этот момент в мозгу Люциуса пронеслась только одна мысль 'У меня будут большие неприятности'.
"Привет, Люси", - помахал ему рукой Гарри. "Приятный день?"
"Что... что ты наделал?" Люциус выдохнул, на его лице появилось страдальческое выражение, он был полон страха и гнева, хотя гнев почти взял верх над страхом, когда он увидел, что дьявольское дитя имеет наглость хихикать.
"Я был плохим мальчиком". сказал Гарри с насмешливым стыдом, когда Джет с шипением поднялся со своего места на плече Гарри. "А, точно, Джет". Гарри кивнул Джету, прежде чем снова посмотреть на Люциуса. "Не так плохо, как ты думал, Люси. Разве ты не должен был... ну, знаешь... разве это не твоя работа?" спросил Гарри, указывая вниз на разбитую сферу пророчества. "Я имею в виду... у тебя была одна работа".
"Как ты смеешь?!" крикнул один из Пожирателей смерти, в то время как Люциус побледнел, казалось, он не мог даже дышать. "Как ты посмел ослушаться воли Темного Лорда?!"
"Тихо!" рявкнула на него Беллатриса, прежде чем повернуться лицом к Поттеру. "Тебе не следовало этого делать, Поттер", - серьезно сказала Беллатрикс. "Теперь Темному Лорду придется наказать тебя".
"Сначала ему придется поймать меня", - заметил Гарри, но кивнул в знак согласия.
"Я бы поставила на тебя!" ярко сказала Тонкс.
"О, спасибо", - благодарно сказал Гарри. "Я..."
"Мы приведем тебя к Темному Лорду!" заявил один из пожирателей смерти, прерывая Гарри.
"Правда? Ты и какая армия?" спросила Дафна, подняв бровь.
"Мы... у нас есть армия". Пожиратель смерти звучал смущенно, показывая жестом на себя и других пожирателей смерти.
"О, это мило". засмеялась Ангела.
"Ты называешь это армией?" спросила Трейси как раз перед тем, как активировались огненные решетки, и Серебряные волки начали вливаться через сеть каминов, один за другим, пока пожиратели смерти не оказались в абсолютном и уморительном меньшинстве. "Вот это армия". усмехнулась она.
"Да, это так". Холодный голос эхом разнесся по залу, когда облако дыма спустилось к ним и приблизилось к пожирателям смерти, по мере приближения оно меняло форму, и через несколько секунд перед пожирателями смерти стоял не кто иной, как Волдеморт, лицом к Гарри и спиной к пожирателям смерти. Дафна, Трейси, Анжела и Тонкс быстро вскочили на ноги, точно зная, кто это. Гарри, напротив, спокойно остался на месте, в то время как все пожиратели смерти упали на колени и склонили головы. "Ты разочаровал меня, Люциус". Слова Волдеморта прозвучали тихо, но были услышаны всеми.
"Мастер", - произнес Люциус, подтверждая тем, кто не знал, что они действительно имеют дело не с кем иным, как с самим Волдемортом. "Пожалуйста, простите меня". Он знал, что у него было много проблем, с которыми он должен был справиться, включая, но не ограничиваясь тем фактом, что многие студенты только что увидели его лицо. Фадж все еще был главным, так что вполне возможно, что ему удастся избежать оправдания в виде проклятия, но все это не будет иметь значения, если он не сможет успокоить своего хозяина. "Я знаю, что..."
"Молчи, - приказал Волдеморт, - я разберусь с тобой позже". Его внимание переключилось на множество людей перед ним. "Это действительно впечатляющая армия". Волан-де-Морт похвалил Гарри.
"Спасибо, Волдеморт", - спокойно ответил Гарри, вставая, он стер стулья, воспользовавшись возможностью взглянуть на свою армию. Несмотря на то, что все они были в масках, Гарри мог сказать, что они были потрясены и напуганы тем, что стояли в одной комнате с человеком, которого весь мир боялся с самого их рождения. "Ну, как дела?" спросил Гарри, оглядываясь на Волдеморта.
"Настолько хорошо, насколько это вообще возможно". ответил Волдеморт, его взгляд ненадолго переместился на разбитую сферу. "А ты?" спросил он.
"Все то же самое, все то же самое", - ответил Гарри, пожав плечами. "Я не мог не заметить, что несколько минут назад твое тело физически дымилось".
"Интересует тебя, не так ли?" спросил Волдеморт со знающей ухмылкой.
"О, определенно", - подтвердил Гарри. "Как это может не интересовать?"
"Я знаю множество волшебных вещей, которые многие считают потерянными во времени или просто рассказами", - подчеркнул Волдеморт, непринужденно подняв себя в воздух так, что его ноги больше не касались пола. Он сдержал желание рассмеяться, увидев, как вздрогнули многие из армии Поттера. "Впечатляет, не правда ли?"
"Это крутой трюк", - согласился Гарри, прежде чем тоже подняться в воздух. "Но я тоже могу это сделать". Гарри указал на это, прежде чем позволить Джету соскользнуть с его руки и приземлиться на Дафну. Волдеморт выглядел на мгновение удивленным, прежде чем на его лице появилась тревожная ухмылка.
"Ты продолжаешь впечатлять меня, Гарри". Волдеморт медленно полетел вперед, а Гарри сделал то же самое, Волдеморт начал лететь справа от него, а Гарри - справа от себя. В конце концов, они остановились, как только оказались на достаточном расстоянии от остальных и друг от друга, прежде чем приземлиться: Серебряные Волки - слева от Гарри, а Пожиратель смерти - справа от Гарри.
"Спасибо", - начал Гарри, но сделал паузу, когда ему пришла в голову мысль: "Небольшой вопрос: ты предпочитаешь, чтобы все эти люди были живы?" спросил Гарри, жестом указывая на пожирателей смерти.
"Да, это предпочтительнее". Волдеморт кивнул.
"Да, вот в чем дело. Я хочу взять реванш, но не хочу, чтобы ты причинил вред кому-то из моих друзей, поэтому я предлагаю, чтобы ты позволил моим друзьям уйти, а сам отослал своих".
"Заманчивая идея, но ты уже убил довольно много моих пожирателей смерти", - заметил Волдеморт. "Может быть, мне стоит убить несколько твоих, чтобы уравнять шансы?"
"Возможно, но дело вот в чем. Я уверен, что моя армия нравится мне больше, чем твоя".
"Хм, скорее всего", - безразлично признал Волдеморт. "И что?"
"То есть, если ты причинишь вред моей армии, то я - маленький детский засранец, каким я и являюсь - почувствую, что должен убить ВСЕХ твоих пожирателей смерти", - ответил Гарри. "К тому же, если ты вовлечешь либо своих, либо моих парней, то это превратится в тотальную войну, а, насколько я знаю, у меня здесь больше людей".
"Хм, верное замечание, но я хочу, чтобы хотя бы один человек прикрывал мне спину на случай любых неожиданностей. У меня есть встречное предложение, тебе будет позволено оставить одного из ваших членов, а мне - одного из моих, остальные могут идти."
"Согласна!" крикнула Тонкс, прежде чем кто-либо успел ответить, "Я сделаю это".
"Тонкс!" запротестовал Гарри. "Я не думаю, что..."
"Гарри, если ты думаешь, что я оставлю тебя наедине с ним..." Она сделала паузу и жестом указала на Волдеморта. "...тогда ты получишь еще одну вещь, не заставляй меня рассказывать маме!" пригрозила Тонкс, заставив Гарри вздрогнуть.
"Черт, это шах и мат". Гарри выругался под нос, а затем посмотрел на Волдеморта, который выглядел слишком забавным. "Договорились, я беру Тонкс".
"В таком случае, я беру Беллатрису", - ответил Волдеморт, заслужив хихиканье Беллатрисы, которая радостно захлопала в ладоши. "Остальные уйдут, как только армия Поттера уйдет". приказал он. Гарри несколько мгновений смотрел на Волдеморта и сделал довольно рискованный ход, использовав легилименцию против Волдеморта, который, казалось, не заметил его. Секунду спустя Гарри удалился, не дав Волдеморту опомниться, а затем повернулся к своей армии, но ничего не сказал, а просто кивнул.
"Гарри, ты уверен?" спросила Анжела, нахмурившись. "Пожалуйста, позволь мне остаться, я твой верный слуга и..."
"Я знаю, но если ты останешься, то он заставит остаться еще одного из своих пожирателей смерти". сказал ей Гарри.
"Он не ошибается." Волдеморт ответил
"Чем меньше здесь людей, тем лучше".
"И снова не ошибся".
"Очень хорошо", - сказать, что Анжела выглядела расстроенной, было преуменьшением, но, несмотря на это, она кивнула головой и присоединилась к остальным членам его армии. Дафна ободряюще кивнула ему и бросила взгляд, который ясно говорил, что она будет более чем немного раздражена, если он не вернется живым. Уходя, она незаметно позволила Джету соскользнуть с ее тела, позволяя змее пробираться сквозь людское море, пока он не добрался до Тонкс. Если Тонкс и заметила, что Джет забрался на нее и спрятался в ее одежде, то не показала этого. Трейси последовала вскоре за ним, глядя на Гарри, когда несколько эмоций боролись за доминирование в ней, в конце концов, она кивнула и ушла.
"Уходите", - заговорил Волдеморт, и все его пожиратели смерти ушли, за исключением Беллатрисы. "Ты слишком привязан к ним", - сказал Волдеморт Гарри. "Это станет твоей погибелью. Для таких волшебников, как мы с тобой, эти люди - всего лишь инструменты. Сотни и сотни инструментов с единственной целью - поднять на свои плечи немногих исключительных людей, а мы с тобой - исключительные. Я могу раздавить тебя, как букашку, прямо сейчас, но я предлагаю тебе выбор. Присоединяйся ко мне и стань больше, чем ты есть, подумай о том, что мы можем создать или что мы можем разрушить. Мы можем объединить силы или сражаться друг с другом, снова и снова, пока мы оба не умрем, ты этого хочешь?" Волдеморт спросил, глядя на Гарри, который выглядел довольно задумчивым, мгновение спустя, он открыл рот и дал свой ответ
"В общем-то, да". Едва слова покинули его рот, как Гарри выстрелил в Волдеморта заклинанием, и битва началась.
"Мило", - прокомментировал Волдеморт, наклонив голову так, что оранжевое заклинание Гарри пролетело мимо него. "Хотя, полагаю, если ты настаиваешь на насилии, то я должен ответить добром". Волдеморт взмахнул своей палочкой, посылая в Гарри трио режущих проклятий. Гарри пригнулся, позволяя проклятиям пролететь мимо его головы.
"Итак, ты когда-нибудь думал о том, чтобы сделать себе парик?" спросил Гарри с искренним любопытством, прежде чем ткнуть своей палочкой в сторону Волдеморта, посылая две цепи, которые попытались обернуться вокруг темного лорда, но отскочили от магического щита, который появился при легком движении палочки Волдеморта.
"Парик?" усмехнулся Волдеморт, преобразуя цепи в шипы и посылая их в Гарри, который с легкостью исчез, как только Волдеморт заговорил сухим голосом. "По какой-то причине я сомневаюсь, что смогу это сделать".
Гарри повернул свою палочку и направил ее в сторону Волдеморта, посылая пульсирующее темно-синее проклятие, которое выстрелило в грудь Волдеморта. Волдеморт лениво шагнул в сторону, позволяя проклятию пройти мимо него, и, не глядя, щелкнул палочкой позади себя, и щит появился как раз вовремя, чтобы блокировать взрыв, который произошел, когда заклинание взорвалось секундой позже.
"О, мне нравится это заклинание", - с удовлетворением сказал Волдеморт. "Я помню, как учил ему Беллатрису".
"Да, он учил!" отозвалась Беллатриса с того места, где она стояла, наблюдая за происходящим с ухмылкой на лице. "Это одно из моих любимых". Она рассмеялась, но ни она, ни Волдеморт не заметили, как Джет выскользнул из одежды Тонкс.
Взмахом палочки Волдеморт направил на Гарри трио магических клинков, Гарри быстро превратил трио клинков в шесть воронов, которые облетели вокруг него и устремились к Волдеморту. С легким движением руки Темного Лорда вороны исчезли, как будто их и не было. Волдеморт направил свою палочку на Гарри, и большое черное заклинание пронеслось по воздуху в сторону Гарри. Гарри шагнул в сторону и позволил заклинанию пролететь мимо него, и хорошо, что он это сделал, так как через секунду оно врезалось в стену, расплавив ту часть, с которой соприкоснулось.
"Круцио". Волдеморт выстрелил в Гарри печально известным пыточным проклятием.
"Не в этот раз!" Гарри зашипел, прежде чем рой летучих мышей вырвался из его палочки и окружил его защитным щитом, проклятие ударило одну из летучих мышей, выбив ее из воздуха. Гарри быстро направил летучих мышей на Волдеморта, а затем нацелил свою палочку на летучую мышь, которая корчилась от боли на полу. Первое заклинание Гарри превратило ее в паука размером с небольшую собаку, второе умножило количество так, что таких пауков стало не менее тридцати, Гарри направил их прямо на Волдеморта за пару секунд до того, как Темный Лорд исчез с летучих мышей Гарри. Гарри продолжил атаку режущим проклятием, за которым последовало взрывное проклятие и проклятие разрушения костей. Волдеморт взмахнул своей палочкой, посылая волну горячего огня, которая пробежала по полу, уничтожая пауков и блокируя режущее проклятие и взрывное проклятие, однако он не смог должным образом остановить разрушитель костей, который ударил его в предплечье свободной руки. Волдеморт зашипел от боли и послал в Гарри огненный взрыв, после чего исцелил его руку. Гарри отступил назад и ударил палочкой по огню, заставив его исчезнуть.
"Впечатляет", - похвалил Волдеморт, его рука полностью исцелилась. "Ты стал лучше. Ты стал быстрее, и в твоих заклинаниях больше укуса".
"Спасибо", - ответил Гарри, увернувшись от режущего проклятия и открыв ответный огонь заклинанием, разжижающим органы. "Ты, безусловно, оправдываешь свою репутацию". Гарри выпустил в Волдеморта еще несколько заклинаний.
"Зачем сражаться со мной, Гарри?" спросил Волдеморт, защищаясь от заклинаний Гарри, а затем выстрелил темно-зеленым заклинанием в Гарри, который уклонился. "Это бесполезно и бессмысленно. Почему бы не присоединиться ко мне, Гарри? Наверняка хотя бы часть этого предложения тебе нравится?". Волдеморт выхватил свою палочку и направил на Гарри огненный кнут. Гарри наложил на себя замораживающее заклинание за мгновение до того, как кнут обхватил его свободную руку - это было странное ощущение: видеть, как огонь обхватывает твою руку, но не обжигаться им. Он выстрелил в Волдеморта темно-синим заклинанием, затем развеял огненный хлыст и атаковал Волдеморта молниеносным хлыстом. Волдеморт отмахнулся от первого заклинания Гарри, а затем создал вокруг себя прозрачный купол, чтобы вовремя остановить молнию, которая обвилась вокруг него.
"Я знаю, что у тебя есть искушение, - продолжил Волдеморт, когда плеть исчезла, и он позволил своему щиту опуститься. "Подумай об этом, Гарри. Неограниченный доступ к любым и всем записям магических знаний, которыми обладаю я и мои последователи, свобода практиковать столько магии, сколько захочешь!" Волдеморт выстрелил золотым заклинанием в Гарри, который обрушил свою палочку, как нож, и вонзил ее прямо в землю.
"И жить в мире, где командует парень, убивший моих родителей", - ответил Гарри, в перерывах между выстрелами заклинаний в Волдеморта. "Жить в мире, где люди, о которых я забочусь, в лучшем случае окажутся гражданами второго сорта".
"Как досадно". Волдеморт взмахнул палочкой в сторону Гарри, посылая в Гарри трио стрел, за которыми последовал черный луч магии, с шипением рассекающий воздух. Гарри взмахнул своей палочкой, и стрелы остановились в воздухе, небольшой щелчок заставил их превратиться в три больших металлических щита, которые Гарри поставил перед взрывом Волдеморта. Он не был настолько глуп, чтобы думать, что щиты остановят луч, но они хотя бы немного замедлят его... или, по крайней мере, Гарри надеялся на это.
Луч Волдеморта прорвался сквозь щиты Гарри, как нож сквозь мокрую бумагу. К счастью, они задержали луч достаточно долго, чтобы Гарри смог заслониться, но с трудом. Гарри отбросило на несколько футов назад, когда луч ударился о его щит, он чуть не упал, но почти удержал равновесие. Гарри стиснул зубы, прежде чем издал крик и отключил луч, взмахнув своей палочкой. Гарри не терял времени и выстрелил несколькими заклинаниями в Волдеморта, который смог парировать их все, прежде чем Гарри выстрелил мощным взрывным проклятием в потолок над Волдемортом. Большие куски потолка посыпались вниз на Волдеморта, и пока темный лорд отвлекался на это, Гарри направил на него свою палочку и выстрелил мощной молнией.
******************************************
На лице Анжелы появилось убийственное выражение, когда она посмотрела на остальных Серебряных Волков, поскольку, по ее мнению, это была их вина. Сейчас она находилась с ними в Выручай-комнате, что ее очень расстраивало, поскольку ей казалось, что она должна быть рядом с Гарри, ее заклятым Мастером, который вступил в битву не на жизнь, а на смерть с одним из самых страшных волшебников всех времен. Но это было не так, потому что ее отослали вместе с остальными невежественными людьми. Она могла сказать, что остальные Серебряные Волки тоже не очень-то рады тому, что их отослали, но, к счастью, некоторые из них понимали. К сожалению, большинство из них не поняли, а небольшая часть громко протестовала, и самым заметным из них был Захариас Смит.
Ей стоило больших усилий не применить к нему несколько болезненных заклинаний, она посмотрела в свою сторону и увидела, что Дафна и Трейси выглядят не лучше, Анжела не верила, что знает этих двоих так же хорошо, как Гарри, но она могла сказать, что эти двое, вероятно, единственные, кто так же зол, как она.
"О чем, черт возьми, он думал?!" гневно потребовал Зак, обращаясь к толпе студентов позади него. "Отправляя нас сражаться с сами-знаете-кем в одиночку?!"
"Я уверен, что у него были на то веские причины!" Роман выступил в защиту Гарри.
"Да? Ну, ты не начинаешь свой день, не поклонившись ему в ноги, так что извини, если я тебе не верю". Зак фыркнул. "Он просто хотел славы для себя! Он думает, что может победить сами-знаете-кого и хочет сделать это сам, чтобы стать более известным и..." Остальная часть его длинной тирады оборвалась, когда он крутанулся на месте как раз перед тем, как кулак врезался ему в нос.
Зак упал назад и приземлился на пол, зажимая нос. Он поднял голову и увидел, что Дафна трясет рукой и смотрит на него. Трейси быстро подошла и начала махать своей палочкой над рукой Дафны.
"Хороший удар", - похвалила ее Анжела, шагнув вперед. "Жаль, но я как раз собиралась это сделать".
"Я не вижу причин, почему бы тебе не повеселиться". Дафна пожала плечами, пока Трейси не перестала махать своей палочкой.
"У тебя небольшие повреждения, но ничего такого, что я не могла бы исправить", - сообщила Трейси Дафне, пока Зак поднимался на ноги.
"Ты сука!" Зак выругался, когда из его носа потекла кровь. Он поднял палочку и направил ее на Дафну, но палочка была вырвана обезвреживающим заклинанием Анжелы, и менее чем через секунду еще одно заклинание обрушилось на Зака. Многие мужчины в комнате вздрогнули, когда мальчик с Хаффлпаффа упал на пол в позе зародыша, зажав руки между ног.
"Кто-нибудь еще хочет попробовать что-нибудь?" спросила Анжела, вертя в руках свою палочку. Неудивительно, что никто больше не вызвался. "Трейси, ты не против?" спросила Анжела, щелкнув палочкой, отчего Зак перевернулся на спину.
"Нет". Трейси ткнула своей палочкой в сторону Зака, кровь исчезла с его лица, а нос встал на место, возможно, это было немного больнее, чем нужно, что объясняет болезненный вздох, вырвавшийся из его губ.
"Ну что, идиоты, вы готовы слушать или как?" спросила Дафна.
"Я не уверена, что нам стоит беспокоиться о них", - сказала Анжела, разочарованно покачав головой. "Я бы не стала. После всего, что Гарри сделал для них, включая обучение их заклинаниям, которые в какой-то момент могли спасти им жизнь, у них хватает наглости допрашивать его".
"Погодите, вы не хуже меня знаете, что Гарри не возражал бы против того, чтобы его допрашивали", - заметила Трейси.
"Возможно, нет, но это просто смешно". шипела Дафна, жестом указывая на толпу вокруг них. "Особенно это!" Она указала на Зака, который все еще лежал на полу. "Я никогда в жизни не видела такой неблагодарности!"
"В любом случае, как бы мы ни были расстроены, Гарри вложил в это много труда, и было бы позором пустить это все на самотек, вы согласны?" спокойно спросила Трейси.
"Почему ты так спокойна?" раздраженно спросила Дафна, неохотно уступая Трейси.
"Нет, я тоже злюсь, просто я лучше это скрываю", - ответила Трейси, прежде чем повернуться к толпе. "Вы все расстроены тем, что Гарри отослал нас, это справедливо, но вы должны понять, почему. Это не потому, что он хотел сражаться с Волдемортом в одиночку, как предложил этот идиот", - Трейси жестом указала на Зака, который медленно поднимался на ноги. "Подумайте сами, кому не нужна компетентная поддержка в борьбе с самым страшным темным лордом современности? Причина, по которой он отправил вас обратно, в том, что вы испугались". Сразу же несколько членов клуба начали громко протестовать против слов Трейси и продолжали бы это делать, если бы Анжела не выпустила из своей палочки звук пушечного взрыва.
"Прекратите!" приказала Анжела. "Трейси права, вы все были напуганы. Я заметила это, Волдеморт заметил это, и Гарри тоже. Вот почему он отослал вас".
"Страх - это нормально, это естественно, но когда вы позволяете ему взять верх, это может сделать вещи опасными", - сказала Дафна. "Если бы вы, ребята, были на высоте, то победа была бы для нас легкой. Но половина из вас трусила в страхе, и вероятность того, что вы пострадаете, увеличилась. Гарри Поттер предпочел бы сражаться с Волдемортом в одиночку, чем рисковать тем, что вы умрете больше, чем нужно".
"Честно говоря", - вздохнула Анжела. "Это было смешно. Мы превосходили их числом, и было доказано, что Гарри в одиночку может, по крайней мере, достойно сразиться с Волдемортом, если бы мы все вместе сражались в полную силу, то мы бы победили. Но несмотря на все, что сделал Гарри, вы все еще боитесь бугимена, о котором слышали истории, и теперь обвиняете Гарри, потому что расстроены. Если кто-то из вас действительно хочет доказать, что я не прав, то возвращайтесь сейчас и помогите ему, Волдеморт, вероятно, все еще там. Ты хочешь пойти, Смит?" Она спросила Зака, который нахмурился и отвел взгляд. "Я так и думала".
Если бы любой здравомыслящий человек оказался рядом с Волдемортом и Гарри во время их дуэли, то он, скорее всего, убежал бы на очень далекое и безопасное расстояние в надежде не быть взорванным. Тонкс спряталась за прозрачной каменной стеной, которую она создала магией, а Беллатриса сделала то же самое, хотя Беллатриса подумала об этом только после того, как это сделала Тонкс, до этого она стояла вокруг и смеялась, как маньяк.
Куски пола, стен и даже потолка разлетались во все стороны. Воздух трещал, когда заклинания врезались друг в друга, жар в воздухе возвышался над всеми, что значительно затрудняло дыхание, но ни Волдеморт, ни Гарри этого не замечали.
"Круцио!" Волдеморт запустил пыточное проклятие в Гарри, который увернулся, и проклятие едва пролетело мимо него. Гарри быстро выпустил трио оглушающих заклинаний и заклинание связывания тела, прекрасно понимая, что они отвлекают Волдеморта лишь на несколько секунд. К счастью, несколько секунд - это как раз то, чего Гарри хотел: за то время, которое понадобилось Волдеморту, чтобы справиться с заклинаниями Гарри, из кончика его палочки вырвался багрово-красный шар. Гарри ткнул палочкой в сторону Волдеморта, и шар полетел в сторону красноглазого волшебника. Глаза Волдеморта расширились, прежде чем он быстро поставил темно-оранжевый щит, который образовал вокруг него купол. Заклинание Гарри громко врезалось в щит Волдеморта, вызвав небольшой взрыв, разрушивший заклинание Волдеморта и обрушивший огненный дождь вокруг темного лорда.
Волдеморт издал небольшой рык, погасив небольшое пламя, которое упало ему на плечо, он направил свою палочку в сторону Гарри, огненное копье метнулось в Гарри, который быстро разрубил его пополам, прежде чем оно успело приблизиться к нему.
Оба бойца остановились и уставились друг на друга, у Гарри был синяк под левым глазом, несколько небольших порезов на одежде и еще несколько синяков по всему телу. У Волдеморта дела обстояли не лучше, так как на его одежде тоже были небольшие порезы, а правое плечо немного болело.
"Осталось не так много времени, Гарри", - ухмыльнулся Волдеморт. "Присоединяйся ко мне".
"Отвали, блядь", - спокойно ответил Гарри, отстреливаясь тройкой режущих проклятий.
"Тебе действительно следует следить за своим языком", - проворчал Волдеморт, легко блокировав заклинания и выпустив в сторону Гарри белое пламя.
"Соси член!" Гарри опустил палочку, и пламя расступилось, пролетев мимо него из-за поставленного им щита. Гарри закрутил палочку и ткнул ею в сторону Волдеморта, направив в него несколько колючих проводов. Волдеморт исчез, едва заметно щелкнув запястьем, а затем выстрелил в Гарри пыточным проклятием.
Гарри поднял кусок пола, чтобы перехватить проклятие, и выстрелил несколькими огненными струями в Волдеморта, который легко защитился от атаки Гарри, а затем послал серебряную стрелу, которая со свистом пронеслась по воздуху в сторону Гарри, который едва успел вовремя поднять щит. Волдеморт попытался ответить молнией на молнию Гарри, который рассмеялся, прежде чем выпустить свою собственную молнию, которая перехватила молнию Волдеморта.
"Ты шутишь? Ты пытался использовать молнию против меня, против меня?! Против меня?!" Гарри рассмеялся. "Правда?!"
Волдеморт заскрипел зубами и послал кислотный взрыв в Гарри, который быстро превратил кислоту в кипящую воду, которую затем послал Волдеморту, а темный лорд превратил воду в большой металлический шар, которым выстрелил в Гарри. Гарри уклонился от атаки и взмахнул палочкой над головой по кругу, отчего над ним появились три больших огненных кольца. Гарри указал на Волдеморта, отчего огненные кольца выстрелили в его сторону. Волдеморт едва двигался, постукивая по себе палочкой, кольца ударяли по нему, но не двигались и даже не обжигали его. На лице Темного Лорда появилась ухмылка, прежде чем он направил свою палочку в сторону Гарри, посылая большой серебряный луч в сторону Гарри.
"Я могу идти весь день, Волдеморт". Гарри уклонился от заклинания и выпустил свое собственное, прежде чем оно было отбито.
"К сожалению, у нас нет целого дня, возможно, тебе нужна мотивация". Волдеморт посмотрел на Тонкс, которая быстро подняла свою палочку, встретив его взгляд и увидев выражение его глаз.
"Нет, нет, нет", - пропела Беллатриса, поднимая свою палочку и направляя ее на Тонкс. "Никакого вмешательства".
"Ты прав, Волдеморт", - заговорил Гарри, возвращая все внимание на себя. "Пришло время закончить это". Гарри несколько секунд смотрел на Волдеморта, улыбка Гарри становилась все шире и шире по мере того, как он это делал.
"Что ты планируешь?" спросил Волдеморт, пока Гарри продолжал смотреть ему в глаза. Гарри несколько раз взмахнул своей палочкой, из нее хлынул газ, и вскоре Гарри оказался окружен черным облаком дыма. Через несколько мгновений дым стал еще больше, а затем вырвался наружу и покрыл все вокруг, сделав видимость почти несуществующей.
"Это и есть твой план?" Волдеморт рассмеялся. "Я ожидал лучшего, Гарри". По взмаху его палочки весь дым исчез, и только тогда Волдеморт понял, в чем, собственно, заключался план Гарри. "Должен сказать, ты оправдываешь ожидания". прокомментировал он, глядя на Гарри, перед которым на коленях стояла Беллатриса, а ее палочка лежала на земле на небольшом расстоянии, пока Гарри направлял свою собственную палочку на Беллатрису.
"Я стараюсь", - сухо сказал Гарри, прежде чем кончик его палочки засветился бледно-голубым светом. "Итак, это будет та часть, где ты убеждаешь меня пощадить твоего верного маленького лейтенанта?" спросил Гарри, подняв бровь.
"Нет", - ухмыльнулся Волдеморт и щелкнул своей палочкой, обезоружив Тонкс, после чего ее потянуло к Волдеморту, и она оказалась перед ним на коленях, как Беллатриса перед Гарри.
"Да ладно, это же просто плагиат". вздохнул Гарри. "Неоригинально и без вдохновения".
"Ну же, Гарри, ты уверен, что тебе просто не нравится, когда кто-то делает это с тобой?" Волдеморт рассмеялся. "Видишь ли, в этом-то и проблема с тобой, Гарри. Тебе не все равно, ты заботишься о других. Почему? Почему ты не понимаешь, кто мы такие? Ты и я, мы титаны, мы двое не похожи на остальных. С таким же успехом мы можем быть богами Олимпа, щедрыми существами, которые позволяют бедным маленьким крестьянам греться в нашей славе."
"Ладно, во-первых, я не ценю это сравнение. Я совсем не похож на олимпийцев, у меня нет матери, с которой я мог бы спать, потому что какой-то придурок убил ее, и я никогда не насиловал никого в храме, не превращал женщин в монстров и прочее дерьмо. Во-вторых, ты действительно так нас видишь?" спросил Гарри. "Ты считаешь нас богами?"
"А ты нет?" спросил Волдеморт, самозабвенно улыбаясь. "Гарри, Гарри, мы можем манипулировать самой реальностью".
"Верно, но так же могут многие другие люди". отметил Гарри.
"Могут ли они? Могут ли они делать это так же, как мы? Они просто бездумные, ничтожные существа, которым лучше служить таким людям, как мы с тобой", - ответил Волдеморт. "Они не ценят магию, как мы. Для них это просто инструмент, мы же с тобой видим это по-другому. Это правда, и ты это знаешь".
"Магия... магия была моим спасением", - признался Гарри, чувствуя, как его губы слегка пересохли, когда он это признал. "Я не знаю, где бы я был без нее".
"Именно!" воскликнул Волдеморт. "Присоединяйся ко мне, Гарри".
"Заманчиво, но я действительно не хочу", - ответил Гарри, жестом свободной руки указывая на Беллатрису. "Итак, давайте приступим к делу. У тебя есть драгоценные пять секунд, чтобы освободить Тонкс и убраться отсюда, или я убью эту суку". Гарри едва успел произнести эти слова, как Беллатрикс начала громко смеяться.
"Убьешь меня?" Она смеялась. "О, Поттер, а как же Сириус и моя сестра? Они не будут счастливы с тобой", - пропела она, одарив его безумной ухмылкой.
"Надеюсь, она и Сириус простят меня". Кончик палочки Гарри больше не светился голубым светом, вместо этого он светился ярко-красным с вкраплениями черного.
"Что ж, Гарри, боюсь, что если ты убьешь одного из моих последователей, то мне придется убить одного из твоих", - сказал Волдеморт с насмешливым сожалением. "Очень жаль, она могла бы стать полезным сотрудником".
"Я никогда не буду работать на тебя, придурок!" прошипела Тонкс.
"Перестань, Гарри", - Волдеморт проигнорировал Тонкс. "Ты знаешь, что ты не можешь..." Сильный звук, не похожий на звук, который можно услышать от выстрела из дробовика, оборвал бледного Темного Лорда. Он смотрел широко раскрытыми глазами, как Беллатриса упала на пол с огромной дырой в груди, она упала на спину, кровь лилась из ее носа и рта. Ее взгляд метался во все стороны, ненадолго остановился на Темном Лорде, после чего она затихла, сделала несколько вдохов, прежде чем окончательно перестала двигаться. "...ты убил ее". Он уставился на Беллатрису, свою любимую последовательницу, лежавшую в луже крови.
"Я дал тебе ограничение по времени", - извиняюще сказал Гарри.
"Зачем ты это сделал?" спросил Волдеморт, с недоумением глядя на Гарри. "Ты знаешь, что я убью эту розоволосую полукровку, о которой ты так заботишься, и все же ты сделал это, почему?"
"Я... я..." Гарри говорил медленным голосом, как будто разговаривал с невероятно тусклым ребенком. "...отвлекаю тебя... ты, засранец".
"Что ты..." Волдеморт вдруг издал болезненный крик, почувствовав, как что-то впивается в его лодыжку. Он посмотрел вниз и увидел змею - змею Поттера - впившуюся клыками в его лодыжку. Змея вытащила клыки и окинула его голые ноги недовольным взглядом, после чего уставилась на него сверху.
"Обрежь свои ногти, придурок". Джет шипел как раз перед тем, как Тонкс схватила его, через секунду оба полетели назад, когда Гарри призвал Тонкс к себе. Тонкс приземлилась рядом с Гарри как раз в тот момент, когда Гарри вызвал палочку Тонкс, Тонкс поймала палочку, а Джет перенес себя на плечи Гарри.
"К... как..." Волдеморт запнулся, уставившись на них двоих.
"Слизерин." пропел Гарри, ухмыляясь Волдеморту.
"Ты... ты..." Волдеморт громко кашлянул, прежде чем упасть на одно колено. "... что... что ты сделал со мной? Этот яд... это... это не..."
"Какого хрена?!" раздался голос. Все повернулись и увидели мистера Фаджа, стоящего на небольшом расстоянии от них вместе с несколькими работниками министерства, несколькими репортерами и профессором Дамблдором.
"Я полагаю, что это достаточное доказательство для тебя, Корнелиус", - прокомментировал Дамблдор Фаджу, прежде чем направить свою палочку на Волдеморта. Темный Лорд зарычал, затем скрутился и превратился в дым, скрывшись у всех на глазах.
"Это... это был он..." Фадж выдохнул, выглядя потерянным.
"Правда?" протянул Гарри. "Это полный шок, не так ли? Я имею в виду, никто ведь не говорил тебе, что он вернулся. Мы сказали тебе, Фадж". Взгляд Фаджа метнулся к Гарри, он отпрыгнул назад в шоке, когда наконец заметил мертвое тело на полу.
"Б... Беллатриса Лестрейндж?!" шипел Фадж, выглядя крайне страдающим.
"Ух ты, а ты медлительный, да?" Гарри уставился на него так, как смотрят на животное, которое ест дерьмо.
"Хватит о старых пирожных, нам нужно отвести тебя к целителю", - сказала Тонкс Гарри, оглядывая его.
"Тонкс, я в порядке, правда и..."
"О, ты думаешь, у тебя выбор?" спросила Тонкс, подняв бровь. "Это мило, мне все равно, отбился ли ты от темного лорда и убил мою сумасшедшую тетю или нет, я твоя старшая сестра, и я говорю, что ты пойдешь к целителю".
"Но я же сказала тебе, я совершенно... ой! Ой! Ладно, не трогай мое ухо! Перестань, пойду я к этому чертову целителю!"
"Хорошо", - улыбнулась Тонкс, отпустив его ухо и обхватив его за плечи. "Пойдем, чудо-мальчик". Она повела его прочь от места происшествия, но они успели сделать всего несколько шагов, как вдруг кто-то позвал Гарри.
"Подождите! Подождите! Мистер Поттер! Подождите!" Гарри и Тонкс остановились и повернулись как раз вовремя, чтобы Фадж остановился перед ними, выглядя вне себя от паники. "Подождите, пожалуйста, мне... мне нужна ваша помощь".
"Мне жаль", - Гарри потер ухо. "Я правильно расслышал? Тебе нужна моя помощь?"
"Да, пожалуйста!" быстро сказал Фадж. "Я... я... он вернулся и..."
"Да, он вернулся, придурок! Это то, что мы пытались тебе сказать!" шипела Тонкс.
"Мне... мне жаль... но я..." Фадж заикался, выглядя беспомощным, настолько беспомощным, что небольшая часть Гарри почти жалела его, почти. "...я... пожалуйста, мне нужно, чтобы ты..."
"Я собираюсь сказать тебе, что именно ты должен сделать, Фадж", - прервал его Гарри. "Увольняйся с работы, позволь кому-нибудь компетентному взять на себя управление, а потом сделай нам всем одолжение и пойди и получи сердечный приступ. Это будет лучшее, что ты когда-либо делал. А теперь, если ты меня извинишь, я пойду к целителю, ты, толстый урод". Не говоря больше ни слова, Гарри повернулся и пошел прочь, Тонкс шла рядом с ним. "Как долго, по-твоему, он пробудет на посту?" спросил Гарри у Тонкс.
"Максимум неделю". предположила Тонкс. "Теперь, когда у всех есть неоспоримые доказательства того, что старый безносый вернулся, они захотят убрать Фаджа".
"Надеюсь, следующий будет не таким большим идиотом".
"Должна сказать, что для меня большая честь познакомиться с вами", - сказала она. "Я действительно это имею в виду, правда, это так. Я ваша большая поклонница!"
Гарри и Тонкс обменялись взглядами, после чего оба улыбнулись медсестре, стоявшей перед ними, хотя медсестра явно не заметила, насколько принужденными были их улыбки. В настоящее время пара находилась в больнице, и Гарри только что осмотрел целитель, который вышел из палаты, оставив их наедине с медсестрой, которая, судя по всему, была в некотором роде фанатичкой.
"Я всегда хотела с тобой познакомиться. Я подумала, не могли бы вы прийти на мой день рождения на следующей неделе", - сказала она с яркой улыбкой.
"О, я... Я бы с радостью, но не могу". начал Гарри, но его прервала медсестра.
"Почему?" сказала она, явно притворно надувшись.
"Потому что мне нужно заниматься школой, семьей, друзьями, моим вассалом, моей девушкой и тем, что за мной охотится Волдеморт и его пожиратели смерти", - перечислил Гарри, заставив медсестру вздрогнуть, когда Гарри произнес имя Волдеморта. "То есть, если вы хотите, чтобы я пришел и рискнул Волдемортом..." Он сделал короткую паузу, когда она снова вздрогнула. "... прийти на твой день рождения и рискнуть тем, что он убьет твоих друзей, семью и тебя, тогда я могу это сделать". Он предложил с фальшивой улыбкой.
"Эм... нет, все в порядке", - быстро сказала она, заставив себя улыбнуться. "Я уверена, что ты очень занят, все в порядке".
"О, ты уверена?" спросила Тонкс, изо всех сил стараясь удержаться от улыбки. "Потому что я уверен, что мы можем выделить вечер".
"Нет, правда, все в порядке". Медсестра теперь выглядела совсем запаниковавшей. "Я... эм... наверное, мне нужно пойти и проверить других пациентов". Она добавила, прежде чем быстро повернулась и вышла из комнаты, оставив Гарри и Тонкс наедине.
"Что ж, - весело фыркнула Тонкс. "Это было весело".
"Я развлекаюсь, когда могу", - пожал плечами Гарри. "Ты в порядке?" спросил он, заметив, что Тонкс выглядит довольно усталой.
"Я в порядке?!" с недоверием повторила Тонкс. "Мерлин! Гарри, ты только что во второй раз выступил против сами-знаете-кого! И ты спрашиваешь, как я?!"
"Это был обоснованный вопрос!" сказал Гарри с насмешливой обидой. "В любом случае, я вполне доволен тем, как все прошло".
"Он сбежал, а ты сейчас в больнице". сухо заметила Тонкс, пристально глядя на него.
"Ладно, тот факт, что он сбежал, невероятно раздражает". признал Гарри. "Во-вторых, я в больнице только потому, что ты настояла. Но я счастлив, потому что в прошлый раз мне точно понадобилась больница после драки с ним, а в этот раз это он сбежал". Гарри усмехнулся. "Кроме того, я сомневаюсь, что он далеко уйдет".
"Почему?" спросила Тонкс.
"Ты когда-нибудь задумывалась, к какому типу змей относится Джет?" спросил Гарри, когда змея выползла из его одежды и уселась на плечи Гарри.
"Эм... нет, не совсем", - честно ответила Тонкс. "Ну, я видела несколько раз, но всегда просто забывала об этом, потому что... змеи все равно классные".
"Она не ошибается." согласился Джет.
"Тонкс, Джет на самом деле волшебный вид змей", - начал объяснять Гарри. "Они в основном известны как "усыновители"".
"Хорошо, я кусаюсь, почему они так известны?" спросила Тонкс, подняв бровь.
"Во-первых, потому что они не воспитывают своих собственных детенышей, не то чтобы змеи славились этим", - продолжил Гарри. "Мать находит подходящее место или родителей, а затем подбрасывает им яйцо".
"Чтобы они могли их усыновить", - "поняла" Тонкс, говоря медленным голосом, как будто она только что узнала секрет самой Вселенной.
"Да", - засмеялся Гарри. "Но это еще и потому, что они не рождаются с ядом, они идут и находят что-то с ядом, поглощают немного их яда и делают его своим".
"Они "усыновляют" яд", - сказала Тонкс сухим голосом. "Это умное именование".
"Я знаю точно", - фыркнул Гарри. "Но давай не будем забивать голову тем, кто не может придумать хорошие имена. Дело в том, что Джет может поглощать яд другого магического или не магического существа. А теперь быстрый вопрос, помнишь ли ты, с чем мы с Джетом сражались на втором курсе?" спросил Гарри.
"Да, вы сражались с..." Тонкс запнулась и отвела глаза. "...ебать копать! Ты сражался с василиском!" Тонкс задыхалась. "В нем есть яд василиска?!" воскликнула она, указывая на Джета.
"Да", - кивнул Гарри, глядя на весь мир так, словно он просто обсуждал завтрак. "Так что прямо сейчас у Волдеморта, вероятно, по венам течет яд василиска".
"Это потрясающе!" Тонкс ярко улыбнулась. "Это значит, что он мертв! Ты сделал это! Я не могу..."
"Не уверен", - оборвал ее Гарри.
"Что значит не уверен?" с недоверием повторила Тонкс, глядя на него так, словно он только что внезапно пустился в пляс. "Гарри, яд василиска - это не просто что-то, от чего можно отмахнуться. Он убивает всех и каждого".
"Кроме меня", - заметил Гарри. "А у Волдеморта десятилетия опыта против меня, не говоря уже о том, что он долгое время был рядом с василиском. Вероятность того, что он убил его, велика, но если и есть кто-то в этом мире, кто мог бы пережить это, то это он".
******************************************
"ААРГХ!" Волдеморт ревел от боли, сидя на своем троне, его тело тряслось, как будто его ударили пыточным проклятием, он едва мог остановить себя от падения со стула и сползания на пол. Ранее он случайно уничтожил три стула и целый стол, когда вспыхнула боль, не обращая внимания на несчастного молодого Пожирателя смерти, который ошибся, войдя в зал в неподходящее время. Все тело Волдеморта пронзила боль, которая была гораздо сильнее в том месте, где его укусила змея Поттера.
Волдеморт легко распознал в нем яд василиска, он не был уверен, откуда у змеи Поттера - которая определенно не была василиском - яд василиска, но он был уверен, что это действительно яд василиска, в конце концов, он достаточно изучил его. И он чувствовал себя весьма удачливым, так как сомневался, что на сегодняшний день существует много волшебников, способных сделать то, что сделал он. Он не смог остановить яд, не полностью, лучшее, что он смог сделать, это задержать его. В лучшем случае, у него было два дня до того, как яд полностью возьмет верх, но проблема заключалась в том, что эти два дня он будет испытывать абсолютную агонию. В одном он был уверен точно: это тело не продержится дольше этих дней.
Существовало очень мало вещей, которые могли свести на нет яд, текущий по его венам, одной из них были слезы феникса, и это было проблемой, потому что феникс, которого было легче всего достать, также был фениксом Дамблдора. Он мог бы попросить Северуса достать ему немного, но в данный момент он не хотел рисковать тем, что Дамблдор узнает об этом. Нет, лучше всего будет создать новое тело.
Из палочки Волдеморта раздался пронзительный звук, и через пару секунд в комнату вбежал Пожиратель смерти. "Приведите ко мне Люциуса и Родольфуса Лестрейнджей", - приказал Волдеморт, прежде чем пожиратель смерти успел остановиться и начать опускаться перед ним на колени. "Если их не будет здесь в течение следующих десяти минут, я скормлю тебя Нагайне". Он сказал ему, когда Нагайна скользнула в поле зрения и остановилась рядом с троном Волдеморта, выглядя довольно угрожающе даже без того, чтобы рядом с ней сидел самый страшный человек в стране. "Да... да, мой лорд". Пожиратель смерти запнулся, быстро кивнул и выбежал из комнаты, словно адские гончие вцепились ему в лодыжки.
"Возможно, тебе стоит переосмыслить свое желание контролировать мальчика Поттера". Нагайна тихо шипела на него.
"Возможно", - хмыкнул Волдеморт, но больше ничего не сказал. "Змея Поттера, у нее яд василиска, это василиск?" спросил он у Нагайна, гадая, не ошибся ли он.
"Нет", - ответила Нагини после нескольких мгновений размышлений. "Это не так. Все змеи, естественно, очень уважают короля змей, я бы сразу поняла, что он ползает вокруг тебя".
"Хм", - Волдеморт издал низкий хмыкающий звук, учитывая связь, которую он и Нагайна разделяли из-за того, что она была одним из его крестражей, для нее было вполне возможно получить доступ к его разуму на больших расстояниях, таким образом, отпала необходимость сопровождать его на поле боя и подвергать себя риску, не то чтобы было много того, что могло ей навредить. "Тогда в чем дело?"
"Я не уверена", - призналась Нагини.
"Неважно", - хмыкнул Волдеморт. "В мире не так много существ, способных удерживать яд василиска, а у нас есть несколько экспертов по существам. Некоторые исследования позволят найти ответ достаточно скоро". Волдеморт едва успел закончить предложение, как новый прилив боли заставил его зашипеть, и он чуть не упал со своего места.
"Что с тобой происходит?" спросила Нагини, звучащая весьма обеспокоенно.
"Я не знаю!" зашипел Волдеморт, почти так же злясь на незнание, как и на боль. Секунду спустя его глаза расширились, когда он увидел, что несколько полос стен и потолка были оторваны, а на полу появились следы ожогов. Гнев Волдеморта быстро нарастал, когда он понял, что теряет контроль и над своей магией. "Нет!" прорычал Волдеморт.
"Хозяин, я обнаружила приближение двух ваших слуг". шипела Нагайна. Волдеморт зарычал еще раз, затем вернул контроль над своей магией и, игнорируя боль, атакующую его тело, усилием воли заставил себя сесть и выглядеть как можно более нормально, не желая выглядеть слабым перед своими последователями. Через несколько мгновений дверь открылась, и вошел Люциус Малфой, а за ним Родольфус.
"Милорд, вы нас вызвали?" спросил Люциус, когда они с Родольфусом опустились перед ним на колени.
"Лестрейндж", - заговорил Волдеморт. "В одном из ваших хранилищ хранилась моя вещь - кубок с эмблемой Хаффлпаффа. Немедленно принеси его мне".
"Конечно, милорд", - послушно кивнул Родольфус. "Я выполню любую вашу просьбу".
"Не показывайся!" шипел Волдеморт, почти говоря на парселтанге. "Никто не должен знать об этом, уходи сейчас же, время не терпит".
"Немедленно, мой лорд". Родольфус встал и отвесил Волдеморту небольшой поклон, после чего поднялся на ноги и поспешно вышел из комнаты.
"Люциус", - заговорил Волдеморт, прилагая много усилий, чтобы его голос звучал как можно более нормально. "У меня есть для тебя очень важное задание". Волдеморт взмахнул своей палочкой, и вдруг в его руках появился список, он снова взмахнул палочкой, и она полетела прямо в руки Люциуса. "Это список вещей, которые мне нужны немедленно, я хочу, чтобы ты достал их для меня. Возьми любого Пожирателя смерти, который может тебе понадобиться, чтобы помочь тебе в этом. Мне все равно, придется ли тебе подкупать, красть или убивать, просто достань все, что есть в этом списке".
"Да, мой господин, как прикажете". Люциус встал и собирался уйти, но был остановлен Волдемортом.
"Люциус," - заговорил он. "Я хочу получить все эти вещи в течение дня, это не обсуждается. Выполни это задание, и я прощу тебе все твои прошлые неудачи и проступки, но если ты не справишься, я вырву у тебя все и уничтожу тебя всеми возможными способами, это понятно?"
"Да... да, мой господин." Люциус издал небольшой писк, прежде чем повернулся и бросился вон из комнаты так быстро, как только мог.
Волдеморт подождал, пока светловолосый пожиратель смерти закроет за собой двери, и как только двери были закрыты, темный лорд щелкнул своей палочкой и наложил мощные запирающие чары на дверь и глушащие чары на всю комнату. Как только он убедился, что никто ему не помешает, он тут же упал со стула на пол, завывая от боли. Он задыхался и сделал несколько длинных вдохов. Прошло семь минут, прежде чем он смог взять себя в руки настолько, чтобы попросить у домового эльфа обезболивающего зелья. Затем он убьет того же эльфа за то, что тот слишком долго медлил и увидел его в таком состоянии.
******************************************
"Знаешь, я ненавижу больницы". Гарри вздохнул, когда они с Тонкс вышли из-под опеки целителя и начали пробираться к выходу из здания больницы.
"Тебе просто не нравится чувствовать себя слабым, смирись с этим", - закатила глаза Тонкс. "Все ходят в больницы. Кроме того, ты только что сразился с одним из самых опасных волшебников всех времен, было бы глупо не пойти в больницу".
"Я это понимаю, но это не значит, что мне это должно нравиться". На этот раз Гарри закатил глаза. "В любом случае, как только у меня появится время, я начну изучать ту штуку с дымом, которую сделал Волдеморт".
"Что? Почему?" спросила Тонкс.
"Во-первых, превращение в дым может быть невероятно полезным", - начал Гарри. "Во-вторых, это выглядит чертовски круто".
"Правда", - признала Тонкс.
"К тому же, есть еще одна причина". Гарри продолжил. "Я хочу сделать это, чтобы показать ему".
"Что?" Тонкс моргнула.
"Все, что может сделать он, я могу сделать лучше", - просто заявил Гарри.
"Правда?" Тонкс рассмеялась. "Ты пытаешься показать Темного Лорда?"
"Мои цели намного выше твоего понимания". сказал Гарри голосом, полным насмешливого высокомерия.
"Мистер Поттер", - позвал голос, заставив Гарри и Тонкс остановиться. Внезапно все люди вокруг них остановились и уставились на них, шепот и разговоры начали заполнять комнату, когда все поняли, что самый известный мальчик в волшебном мире находится в комнате с ними. Гарри и Тонкс обернулись и увидели Перси Уизли, который шел к ним в сопровождении нескольких авроров.
"Перси?" Гарри поднял бровь. "Какого черта тебе нужно?"
"Я искренне надеюсь, что он понял, что его жизнь ничего не стоит, и решил пожертвовать собой, чтобы стать чем-то стоящим, позволив мне съесть его". Джет шипел, когда его голова выползала из воротника Гарри.
"Мистер Поттер", - начал Перси почтительным голосом. "Прости, что беспокою тебя..."
"С каких пор?" прервал Гарри.
"... Но министр Фадж хочет встретиться с тобой, сейчас". закончил Перси. "Он говорит, что это важно".
"И от тебя не ускользнуло, что у меня есть более важные дела, чем слушать толстяка, отчаянно пытающегося удержать свою неудачную карьеру?" Гарри вздохнул.
"Я всего лишь выполняю приказ", - жестко ответил Перси.
"Будем надеяться, что он никогда не прикажет тебе сделать обрезание", - прокомментировала Тонкс.
"Ну, это было неожиданно", - саркастически заметил Гарри, когда они с Тонкс вошли в комнату, которую Фадж выделил им для приватной беседы.
"Мистер Поттер!" Фадж быстро поднялся со своего места, когда увидел вошедшего Гарри, за которым следовала Тонкс. Фадж на секунду уставился на Тонкс и, казалось, собирался протестовать против ее присутствия, но, к счастью для него, он благоразумно решил не делать этого. Гарри посмотрел на Фаджа и увидел, что тот сейчас выглядит не лучшим образом, стресс, от которого он страдал, заставил его выглядеть так, будто он сильно постарел с тех пор, как Гарри видел его в последний раз. "Рад видеть вас здесь, я..."
"Я не могу сказать то же самое." Гарри прервал его, заметив, что Перси не вошел, а закрыл за собой дверь.
"Я надеялся, что это будет разговор между нами двумя", - сказал Фадж, посылая Тонкс извиняющийся взгляд, прежде чем снова обратить свое внимание на Гарри. "Если вы не возражаете, то есть".
"Я возражаю, очень сильно, мне нужен свидетель", - ответил Гарри.
"Свидетель? Зачем?" спросил Фадж с недоумением в голосе.
"Чтобы, если что-то случится во время этой встречи. У меня будет доказательство моих утверждений, когда ты неизбежно будешь бегать по правительству и пытаться утверждать обратное". Гарри заявил голосом "это настолько очевидно, что даже первокурсник сможет это понять".
"Я... ну", - Фадж не мог не поморщиться от этого. "Я думаю, что..."
"Сидеть", - приказал Гарри так же, как приказывают собаке. Фадж сделал паузу и пару мгновений смотрел на него, после чего выполнил приказ Гарри и сел обратно в кресло. "Похоже, старую собаку можно научить новым трюкам". Гарри хмыкнул, садясь напротив Фаджа, а Тонкс села рядом с ним. "Итак, вы не смогли смириться со своими неудачами, и к чему это вас привело?" спросил Гарри, усаживаясь на стул, как на трон. "Ко мне".
"Мистер Поттер, пожалуйста, мне нужна ваша помощь." взмолился Фадж.
"Моя помощь?" с изумлением спросил Гарри. "Тонкс, будь добра, объясни мистеру Фаджу вероятность того, что он получит мою помощь". Фадж посмотрел в сторону Тонкс, которая очень кстати выдула малину, показывая Фаджу палец. "Я и сам не смог бы сформулировать это лучше".
"Пожалуйста, я могу потерять работу из-за этого и..."
"Потерять работу?" повторил Гарри. "Эй, я знаю кое-кого, кто потерял работу, кто это был? Ах да, это прекрасное розововолосое человеческое существо рядом со мной. Тонкс, ты потеряла работу, не так ли?".
"Думаю, да", - Тонкс одарила Фаджа холодным взглядом.
"Я..." начал Фадж, но его прервала Тонкс.
"Работа моей мечты", - сказала она, ее волосы слегка покраснели.
"Я не думаю, что..."
"Работа, о которой я мечтала столько, сколько себя помню".
"Я знаю, что я мог быть немного помехой для..."
"Работе, которой я посвятила себя!" шипела Тонкс, прерывая его, когда ее волосы стали совсем красными. "У меня были сломаны кости, я буквально пролила кровь, пот и слезы в надежде получить эту работу. И почему я потеряла эту работу? О, я знаю, это было из-за ложных оправданий, что я злоупотребляю своей властью, а потом мне предложили сохранить работу, но только если я буду шпионить за своим приемным братом!".
"И я ужасно сожалею об этом, правда", - быстро заговорил Фадж. "Но, при всем уважении к вам, есть большая разница между потерей работы аврора и потерей должности министра магии".
"Продолжай копать эту яму, приятель". шипел Джет. "За этим забавно наблюдать".
"Как, черт возьми, кто-то вроде тебя получил должность лидера этой страны?!" Тонкс посмотрела на него.
"Подкуп и тот факт, что им достаточно легко манипулировать, - вот мое предположение", - ответил Гарри.
"Пожалуйста, у нас есть дела поважнее, чем оскорблять друг друга", - сказал Фадж, пытаясь восстановить контроль над ситуацией.
"Правда?" спросил Гарри, подняв бровь. "Потому что я уверен, что это лишь малая часть того, что вы хотели сделать со мной, когда я вышел и заявил, что Волдеморт жив. Что еще вы хотели? Ах да, припоминаю, вы хотели заставить весь магический мир думать, что я сумасшедший псих, что я и делаю, но я не люблю, когда об этом распространяются".
"И я ужасно сожалею об этом", - быстро сказал Фадж. "Но если вы мне не поможете, я потеряю работу и..."
"Свою работу?! Ты можешь потерять свою жизнь, ты, тупой идиот!" огрызнулся Гарри. "Худший темный лорд всех времен вернулся и убьет любого, кого захочет! Ты действительно хочешь нацепить себе на голову мишень, став министром, который выступит против него? Или ты собираешься поддержать его, а я буду тем, кто убьет тебя?" спросил Гарри, сузив глаза. "Я..." Фадж сделал паузу, явно не задумываясь над этим вопросом.
"Ты желтобрюхий трус", - продолжил Гарри. "Это точно не тот человек, которого я хочу видеть в любой ветви власти, и я скорее протолкну свою змею на эту должность, чем подумаю о том, чтобы голосовать за тебя".
"Думаю, я бы неплохо справился". прокомментировал Джет.
"Давай проясним, Фадж, с тобой покончено", - сказал ему Гарри, прежде чем он и Тонкс встали. "И этот разговор тоже, ты застелил свою постель, теперь ложись в нее. Ты - маленький бестолковый болван, и я не хочу, чтобы ты отвечал за туалет, забудь про всю страну. Пусть мы никогда больше не встретимся". Гарри закончил, отвесив ему насмешливый полупоклон, после чего повернулся и пошел к двери, его рука схватилась за ручку, когда он остановился и увидел, что Тонкс не двинулась с места и смотрит на Фаджа, который уже встал. "Тонкс, мы идем или как?" спросил Гарри.
"К черту", - пробормотала Тонкс под нос, вытаскивая палочку и направляя ее на Фаджа.
"Какого х..." Что бы Фадж ни собирался сказать, его оборвало заклинание, выпущенное из палочки Тонк и ударившее его прямо между ног, отчего он издал большой писк, когда его подняло с ног и приземлило лицом вперед на пол. Фадж быстро свернулся в клубок и издал протяжный стон.
"Вау!" Гарри засмеялся. "Это было потрясающе, но ты знаешь, что он попытается подать на тебя в суд за это".
"Нет, он этого не сделает", - спокойно сказала Тонкс со всей уверенностью в себе, опускаясь на колени и глядя на Фаджа, ее фиалковые глаза встретились с его водянистыми и полными боли глазами. "Ты ничего не сделаешь, Фадж, и знаешь почему? Потому что я сестра парня, который только что вышел один на один с самым страшным темным лордом всех времен. Так что давай, попробуй обвинить меня, Фадж, между моей семьей и друзьями я, вероятно, смогу убить тебя прямо сейчас и остаться безнаказанной. Попробуй обвинить меня в чем-нибудь, в чем угодно, пожалуйста, я дважды осмелюсь". Тонкс закончила и пристально посмотрела на Фаджа. Фадж, никогда не отличавшийся храбростью, отвернулся от нее. "Так я и думала". Тонкс фыркнула, встала и сильно ударила его ногой в живот, отчего он громко застонал и покатился по полу. "Хорошо, теперь мы идем. Я не могу оставаться в комнате с этим идиотом".
"Как прикажет госпожа", - усмехнулся Гарри, отвесил Тонкс поклон и открыл дверь. Тонкс послала Фаджу последний взгляд, после чего спокойно вышла из комнаты, а Гарри последовал за ней. Как только они оказались на улице, Гарри закрыл за собой дверь и заметил приближающегося к нему Перси Уизли. "А, Уизли", - сказал Гарри, когда Перси подошел достаточно близко. "На твоем месте я бы подождал пять минут, прежде чем идти туда", - сказал ему Гарри, прежде чем они с Тонкс ушли, не дав Перси возможности ответить. "Итак, что это была за веселая группа безумия?" спросил Гарри у Тонкс.
"Этот человек стоил мне работы моей мечты, цели моей семьи и, по сути, помог Темному Лорду, ему повезло, что это все, что я сделала", - ответила Тонкс. "В любом случае, что мы теперь будем делать?" спросила она.
"Ну, я, например, собираюсь вернуться в Хогвартс, мне нужно разобраться с армией, а потом с директором", - ответил Гарри. "Тогда я бы хотел, чтобы ты вернулась домой и рассказала своей матери о том, что произошло".
"Ты просто хочешь увильнуть от того, чтобы рассказать ей все самому!" обвинила Тонкс.
"Да", - открыто признал Гарри. "Я достаточно безумен, чтобы справиться с Волдемортом, но твоя мать? Нет, спасибо. Кроме того, мне очень нужно, чтобы кто-то поговорил с ней, пока у меня нет времени, она ведь только что потеряла сестру".
Тонкс не могла не нахмуриться на это, ее тетя Беллатриса могла быть абсолютно безумной и сумасшедшей, злобной сукой, но она все еще была семьей для Андромеды, и эта женщина действительно ценила свою семью. Несмотря на все, что сделала Беллатриса, Андромеда все равно была бы расстроена ее смертью.
******************************************
В конце концов, Гарри удалось вернуться в выручай комнату, как только он вошел, он услышал громкий крик, и его палочка инстинктивно вскинулась в руке, хотя он быстро понял, что это было излишне, так как остальные в комнате, очевидно, даже не поняли, что он здесь. Все Серебряные Волки смотрели на Анжелу, которая стояла на сцене, сделанной для нее в комнате, и произносила речь, которая вызвала одобрительные возгласы присутствующих.
"И мы победим этого бледного, красноглазого ублюдка!" крикнула Анжела, заслужив одобрительные возгласы всего зала. "Гарри выступил против него за нас, и теперь мы выступим против него! Не только ради Гарри, не только ради себя, но и ради каждого человека в нашей жизни, который нам дорог! Каждый человек, которого мы потеряли, и каждый человек, которого мы собираемся спасти!".
"Да!" Серебряные Волки радостно воскликнули, многие из них подняли кулаки в воздух.
"Что ж, это впечатляет". Гарри хлопнул в ладоши, заставив всех повернуться к нему лицом.
"Гарри?!" воскликнули многие.
"И Джет!" Джет не мог не добавить.
"Хорошая речь, Анжела, очень красивая". сделал комплимент Гарри, когда он шел вперед, студенты расступались, чтобы он мог пройти вперед.
"Гарри, я рада, что ты здесь". Анжела улыбнулась ему со слезами на глазах.
"Спасибо", - Гарри слабо улыбнулся ей, прежде чем Дафна и Трейси бросились вперед и обняли его втроем.
"Слава Мерлину, ты жив". промурлыкала Дафна, когда они отпустили его, Трейси тут же достала свою палочку, чтобы начать накладывать на него несколько диагностических заклинаний, а Дафна осмотрела его с ног до головы, пытаясь найти какие-нибудь повреждения.
"Я уже посетил целителя", - улыбнулся Гарри, махнув им рукой, прежде чем пройти мимо них и подняться на сцену. "Спасибо, Анжела", - сказал Гарри благодарным голосом, прежде чем быстро чмокнуть ее в губы. "Мы поговорим позже, хорошо?" прошептал он.
"Определенно". Она кивнула ему, прежде чем сделать шаг назад. Гарри повернулся, чтобы обратиться к другим студентам.
"Ребята, вы хотите знать, что произошло?" спросил Гарри. "Я скажу вам, что именно произошло, мы с Волдемортом сражались, но сейчас Волдеморт либо мертв, либо очень близок к этому".
"Ты победил его?!" спросил голос, который Гарри узнал как голос Гермионы Грейнджер, когда студенты начали шептаться друг с другом.
"Да", - подтвердил Гарри, кивнув головой, заставив всех замолчать, так как они не хотели пропустить ни одного слова из того, что он сказал. "Однако я не знаю, мертв ли он. Если это был кто-то другой, возможно, с ним... не уверен, если честно. Но я бы не стал на это ставить, я постараюсь узнать, что смогу, но пока нам нужно сохранять бдительность". "Постоянная бдительность!", как сказал бы Грозный Глаз Грюм".
"Что же нам теперь делать?" спросил один из студентов.
"Продолжать практиковаться". ответил Гарри. "Совершенствуйте свои навыки, растите как сильные ведьмы и волшебники, превращайте себя в угрозу для пожирателей смерти Волдеморта! И когда мы покинем школу, я хочу, чтобы мы делали все возможное, чтобы поддерживать связь друг с другом, пока я не получу подтверждения, что Волдеморт мертв, тогда мы будем вести себя так, как будто он жив. Незадолго до прибытия сюда министр Фадж пришел ко мне и практически умолял меня помочь ему сохранить его работу."
"Я искренне надеюсь, что ты сказал ему отвалить". Дафна надулась, скрестив руки.
"Вполне", - кивнул Гарри, когда на его лице появилась широкая улыбка. "Как раз перед тем, как Тонкс решила преподать ему урок".
"Что случилось?" спросила Трейси, не совсем уверенная, хочет ли она знать.
"Я покажу вам, ребята, воспоминания об этом позже", - сказал всем Гарри. "В любом случае, Фадж не собирается оставаться на своем посту долго, я полагаю, так что в конце концов кто-то займет его место. Нам нужно сделать все возможное, чтобы его не занял кто-то на стороне Волдеморта или кто-то еще, кто так же некомпетентен, как Фадж. Если у кого-то здесь есть семья или другие связи в Визенгемоте, запишите их и все, что вы о них знаете, и передайте эту информацию мне как можно скорее".
"Кроме активной попытки управлять правительством до окончания школы, есть ли еще что-нибудь, что нам нужно сделать?" спросила Анжела.
"Нам нужно будет регулярно встречаться для тренировок". ответил Гарри. "Очевидно, что мы не можем каждый раз встречаться в одном и том же месте, так мы просто попросим, чтобы нас поймали".
"А как насчет следа?" спросила девочка из Рейвенкло.
"Мы найдем способ обойти его", - пренебрежительно ответил Гарри, как будто это было самым простым делом на свете.
******************************************
"Проклятия!" Волдеморт скрипел зубами, медленно хромая по коридору, Нагайна послушно следовала за ним.
"Твое тело становится все хуже", - шипела Нагайна. "Ты не сможешь долго сдерживать яд".
"Я знаю!" шипел Волдеморт на парселтанге, вынужденный прекратить движение, чтобы упереться рукой в стену, чтобы удержаться в вертикальном положении. 'Но я продержусь достаточно долго', - упрямо сказал он. "Я не для того пожертвовал собой и достиг столь многого, чтобы проиграть подростку. Неважно, если это тело погибнет, у меня все еще есть защита. Я оправлюсь от этого, не сомневайся".
"Я знаю, что оправишься, но что потом?" спросила Нагайна. "Что мы будем делать с мальчиком Поттером? Я прекрасно понимаю твое желание, чтобы он присоединился к нам, но, похоже, он почти такой же упрямый, как и ты".
"Действительно", - мягко ответил Волдеморт, он не мог не согласиться со своим верным спутником, Гарри Поттер был довольно упрямым мальчиком, и каждое его общение с мальчиком продолжало это доказывать.
Большая часть Волдеморта хотела, чтобы все продолжалось как прежде, надеясь, что в конце концов ему удастся привлечь мальчика на свою сторону. Это был бы большой удар по Альбусу Дамблдору, если бы мальчик, который выжил, присоединился к "темной стороне", как часто называли его группу. И не только это, но и то, что мальчик, несомненно, стал бы его правой рукой, если бы Волдеморт смог добиться его верности. Но другая часть Волдеморта хотела, чтобы все закончилось сейчас. В конце концов, всем остальным давался только один шанс присоединиться к Лорду Волдеморту, а у Гарри Поттера уже было более чем достаточно шансов. Не говоря уже о том, что мальчик становился все более и более серьезной проблемой.
Все отчеты, которые Волдеморту удавалось получить, говорили о том, что Поттер с каждым днем становился все сильнее, а если этого было недостаточно, то добавить к этому тот факт, что мальчик уже собрал целую армию студентов Хогвартса и уже вырисовывается не очень то и приятная картина. Дамблдор не мог контролировать Гарри Поттера, это было очевидно для Темного Лорда, если бы Дамблдор был главным, то Поттер стрелял бы оглушающими и связывающими тело заклинаниями. Поттер, конечно, использовал эти заклинания, но он также использовал достаточное количество опасных и смертельных заклинаний.
"Что ты предлагаешь?" прошептал Волдеморт, обращаясь к Нагайне.
"Если ты не можешь контролировать мальчика, тогда покончи с ним", - тихо шипела Нагайна. "Ты уверен, что сможешь пережить яд василиска, текущий по твоим венам, хорошо, но что дальше? Мальчик должен быть под контролем или убит!"
"Ты права", - шипел Волдеморт, его глаза слегка сузились, когда он оттолкнулся от стены и продолжил идти, Нагайна следовала за ним, он остановился перед кабинетом Люциуса. Дверь открылась, и он вошел. Люциус сидел за своим столом и сразу же встал, увидев вошедшего темного лорда.
"Мой лорд, я..." начал Люциус, но его прервал нетерпеливый Лорд Волдеморт.
"Ты выполнил задание, которое я тебе поручил?" спросил Лорд Волдеморт, глядя на него сузившимися глазами, которые обещали сильную боль, если ему не понравится ответ Люциуса.
"Оно почти выполнено, мастер". Люциус кивнул, сопротивляясь желанию сглотнуть.
"Почти?" медленно повторил Волдеморт.
"Осталась всего пара предметов", - быстро заговорил Люциус, чувствуя, как портится настроение его хозяина. "Пока, признаться, у меня их нет, но скоро будут! Они должны быть доставлены нам в течение ближайших двух часов".
"А если нет?" опасливо спросил Волдеморт, в то время как Нагайна шипела довольно громко.
"Человек, от которого мы его получим, - это человек, с которым я бесчисленное количество раз имел дело в Ноктюрн-аллее, он сторонник нашего дела", - нервно проговорил Люциус, опасаясь, что скоро в его сторону может быть направлено пыточное или даже убийственное проклятие. "Я ясно дал ему понять, что может постигнуть меня, если ингредиенты, которые я просил, не будут доставлены вовремя. А затем я убедился, что он полностью понимает, что с ним произойдет, если вы не получите эти ингредиенты, а также что случится с его бизнесом и семьей".
"Хм", - хмыкнул Волдеморт. "Скажи мне, Люциус, что ты знаешь о "Владе Импалере"?"
"Я... прошу прощения?" Люциус моргнул.
"А, я почувствовал, что ты, по крайней мере, слышал о нем", - Волдеморт улыбнулся, не очень приятно. "Ну, Люциус, я слышал о нем кое-что, например, что он якобы пил кровь и насадил тысячи людей на шипы. Довольно холодно, не находишь? Если я не получу эти ингредиенты вовремя, то начну подавать такие примеры, что он покажется мне всего лишь ребенком. И первым примером будешь ты, а затем твоя семья, это понятно?"
"Да... да, да, мой лорд". Люциус быстро кивнул, сильно сглотнув при этом.
"Хорошо, хорошо", - улыбнулся ему Волдеморт. "А теперь, есть ли еще что-нибудь, о чем ты хочешь мне сообщить?" спросил он.
"О... только то, что Лестрейндж прибыл несколько минут назад", - ответил Люциус, изо всех сил стараясь сохранить ровный голос. "У него есть предмет, который вы приказали ему принести".
"Хм, хорошо, хорошо". Волдеморт облизал свои пересохшие губы, затем повернулся и вышел из комнаты, а Нагайни последовала за ним. "Итак, что же делать с тобой, Поттер?" задался вопросом Волдеморт.
Где то в параллельной вселенной:
"Ты слышал мисс Тонкс!" рявкнул Фадж, отчаянно пытаясь сохранить свою работу. "Сделай себе обрезание!" крикнул он, бросая Перси нож.
"Но я не хочу!" запротестовал Перси.
"Ну... я приказываю тебе", - ответил Фадж.
"Дерьмо." шипел Перси, приближая нож к своей промежности. "Я не хочу... но приказ... но я не хочу... но приказ... но я не хочу... но приказ...".
"Он в петле", - прошептала Тонкс.
"Я знаю, и я хочу посмотреть, сколько времени ему понадобится, чтобы разорвать ее". Гарри усмехнулся, вытаскивая из кармана немного попкорма.
"Поттер становится проблемой", - сказал один из них.
В баре "Кабанья голова" в углу сидела троица мужчин, сгрудившихся вокруг маленького столика. Если бы кто-нибудь осмотрел их левые руки, то обнаружил бы там татуировку Пожирателя смерти.
"Я знаю", - ответил Другой. "Но мы ведь не можем ничего с этим поделать, правда? Темный Лорд сказал, что хочет заполучить Поттера себе, и я не собираюсь ослушаться его прямого приказа. Ты знаешь, что он с нами сделает?"
"Ты прав", - согласился третий мужчина. "Есть очень мало вещей, которые Темный Лорд спустил бы вам с рук, и это не одна из них, Поттер лично бросил ему вызов. Если он не прикончит Поттера сам, это будет воспринято как проявление слабости. Поттер просто убьет нас, но если нам удастся убить его, то темный лорд сделает с нами что-нибудь гораздо хуже".
"Как будто кто-то из вас может ему что-то сделать", - насмешливо сказал кто-то, пожиратели смерти обернулись и увидели фигуру, прислонившуюся к стене с бокалом пива в руках, он был одет в черную мантию, а его лицо закрывала серебряная маска волка.
"Эй," - прокричал первый пожиратель смерти, когда троица встала и вытащила свои палочки. "Ты один из тех, кто был у Поттера, не так ли?".
"Возможно", - ответила фигура в маске, отставляя своё сливочное пиво в сторону и доставая свою палочку.
"И что ты собираешься делать?" Второй Пожиратель смерти насмехался. "Ты в меньшинстве".
"Оглянись, придурок", - небрежно ответила фигура, жестикулируя вокруг них, и через секунду серия разочаровывающих чар исчезла, явив еще несколько фигур в волчьих масках.
"Дерьмо", - промолвил третий Пожиратель смерти.
"Да, очень похоже", - согласился первый Серебряный Волк.
******************************************
"Либо тебе становится хуже, либо мне лучше", - прокомментировал Гарри, уворачиваясь от оглушающего удара, который пролетел мимо него и ударился о стену позади него. Гарри щелкнул своей палочкой и послал трио веревок в Тонкс, которая ответила простым взмахом своей палочки, превратив веревки в трио птиц, которых она запустила в Гарри.
"Мне определенно не становится хуже, спасибо большое", - ответила Тонкс как раз перед тем, как Гарри трансфигурировал птиц в сороконожек размером с птицу и послал их в сторону Тонкс. "Эй, ничего подобного!" сказала она, быстро уничтожая сороконожек. "Они мне не нравятся".
"Извините", - извинился Гарри, а затем выстрелил в Тонкс огненным снарядом.
В настоящее время они вдвоем находились в подвале дома номер двенадцать по Гриммаулд Плейс, оба ждали начала следующего собрания Ордена Феникса, но несколько его членов придут с опозданием, поэтому собрание было отложено, в результате чего они решили скоротать время за дуэлью.
"Извините", - прервал их голос, они остановились и повернулись, чтобы увидеть Люпина, стоящего в дверях. "Извините, что прерываю", - сказал он, неловко взмахнув рукой. "Но собрание вот-вот начнется, поэтому меня послали за вами".
"Наконец-то", - Гарри щелкнул языком, и Тор подлетел к нему, держа Джета в когтях, Тор подбросил Джета, и тот приземлился на плечи Гарри, а затем скользнул вниз к его правой руке, чтобы Тор мог занять место на правом плече Гарри. "Ты становишься немного тяжеловат, не так ли, чемпион?". Гарри ухмыльнулся Тору, который ласково потрепал Гарри за ухо.
"Пойдемте", - сказал он двум другим, Тор чирикнул в знак согласия и легонько стукнул Гарри по голове, после чего они все пошли на кухню.
Как только они вошли, они увидели, что кухня была полна народу, Грозный Глаз Грюм занял свое обычное место в углу комнаты, в то время как остальные члены ордена сели за стол или стояли рядом. На одном конце стола сидел директор Дамблдор, а Снейп стоял прямо за ним. Гарри посмотрел на другой конец стола и не смог удержаться от легкой ухмылки, увидев, что он остался пустым для него.
"Итак, мы начинаем?" спросил Гарри, усаживаясь на свое место и осматриваясь вокруг. Некоторые члены ордена выглядели так, будто не хотели его присутствия, особенно миссис Уизли, но Гарри это не волновало. По его мнению, он сделал для борьбы с Волдемортом больше, чем большинство из них вместе взятых.
"Да", - кивнул головой Дамблдор. "Во-первых, я хотел бы спросить мистера Билла Уизли о его успехах в работе с гоблинами". Дамблдор вопросительно посмотрел на старшего из детей Уизли.
"На самом деле, сообщить особо нечего", - разочарованным голосом признался Билл. "Я думаю, что лучше отвлечь внимание от гоблинов, я думаю, что нейтралитет - это лучшее, чего мы от них добьемся. Если мы будем продолжать давить, то они либо начнут выдвигать большие требования, либо просто начнут усложнять нам жизнь".
"Принято к сведению", - хмыкнул Дамблдор. "Я подумаю над этим, а теперь, что насчет министерства?"
"Профессор", - заговорил Кингсли Шеклболт. "Я считаю, что Амелия Боунс, скорее всего, будет выбрана следующим министром магии", - его заявление вызвало множество кивков и словесных соглашений от различных членов ордена.
"В этом я с вами согласен", - ответил Дамблдор. "Амелия всегда была очень тверда с законом, хорошо известно, что она не берет взяток, и ее кровь более чем достаточно чиста, чтобы удовлетворить традиционалистов".
"Она также компетентна, более компетентна, чем этот болван Фадж", - рявкнул Грозный Глаз.
"Птица Гарри в плохой день более компетентна, чем этот идиот", - фыркнула Тонкс.
"Да", - усмехнулся Гарри, в то время как Тор радостно трещал. "Он не очень-то высоко поднял планку".
"Боунс набросился бы на этих идиотов, пожирающих смерть, как кошка на мышь", - продолжил Грюм. "Ласс имеет мой голос".
"А как насчет Руфуса Скримджера?" спросил один из членов ордена. "Он тоже неплох".
"Он-то да", - пожал плечами Сириус. "Но он не Боунс, я бы сказал, что она будет нашим лучшим выбором".
"Амелия в прошлом ясно дала понять, что она не будет работать с орденом", - сказал Ремус. "Но я не думаю, что это означает, что она будет работать против нас".
"Насколько она строга, когда дело доходит до соблюдения законов?" спросил Гарри. "Она "черно-белый" тип или у нее есть серые зоны?"
"По правде говоря, мы не уверены", - ответил Сириус.
"Я думаю, что если вы будете достаточно убедительны, то у вас будут минимальные шансы", - ответил Муди. "Она не будет фанатом тех, кто активно нарушает законы, но она ненавидит Пожирателей смерти, они забрали ее братьев во время последней войны. Вполне возможно, что ее можно убедить нарушить закон".
"Интересно." Гарри хмыкнул.
"Надеюсь, ты не собираешься активно пытаться нарушить закон", - сказала миссис Уизли, неодобрительно нахмурившись.
"Ты имеешь в виду посещение собраний и участие в незаконной организации линчевателей?" Гарри поднял бровь на матриарха Уизли, щеки которой слегка покраснели.
"Директор, у меня есть проблема, которую я хотел бы озвучить", - заговорил Снейп.
"Слово за тобой, Северус", - Дамблдор жестом велел ему продолжать.
"За последнюю неделю было совершено множество нападений Пожирателей смерти", - сказал Снейп. "Среди пожирателей смерти начинают ходить шепотки".
"Он прав", - сказал Кингсли. "Было много пожирателей смерти, которые попадали в Министерство, избитые и в синяках, в большинстве случаев тяжелораненые. Те, кто готов говорить, утверждают, что на них напала "армия Поттера"". Все мгновенно повернулись, чтобы посмотреть на Гарри, который лениво поглаживал Джета.
"Что?" спросил он невинным голосом.
"Есть что-то, о чем вы хотели бы нам рассказать?" пробурчал Снейп.
"Не особенно", - пожал плечами Гарри. "Хотя, по совпадению, я бы не отказался побеседовать с профессором Дамблдором и Безумным Глазом после завершения этой встречи".
"Поттер, мы все знаем, что у вас есть армия, состоящая из студентов Хогвартса", - огрызнулся Снейп.
"Поздравляю", - сухо произнес Гарри. "Хочешь печенье?"
"Ваша армия могла бы стать большим подспорьем для ордена", - заметил один из членов. "Не думаете ли вы, что вам следует передать контроль над ней профессору Дамблдору и..."
"Не в обиду великому директору", - вклинился Гарри. "Но если бы он действительно был таким великим, как о нем говорят, то он смог бы остановить темного придурка с помощью только вас. Без обид", - добавил он, обращаясь к Дамблдору.
"Не обижайтесь", - сказал Дамблдор веселым голосом, быстро пресекая всех, кто собирался протестовать от его имени.
"В любом случае, даже если бы у меня была армия, я бы никому не передал управление ею", - продолжил Гарри. "Продолжайте".
"Очень хорошо", - быстро согласился Дамблдор. "Северус, у тебя есть еще что-нибудь сообщить?" спросил он. Снейп не выглядел счастливым, но все же кивнул головой и начал отвечать на вопрос Дамблдора
"Темный Лорд готовит какой-то ритуал", - начал Снейп.
"Что за ритуал?" спросил Сириус.
"Я не знаю, Блэк", - Снейп на мгновение взглянул на него, прежде чем продолжить. "Темный Лорд поручил различным Пожирателям смерти, включая Люциуса, Лестрейнджей и меня, собрать различные материалы. Он даже попросил меня приготовить для него несколько зелий, включая зелья для восстановления крови и различные другие, которые, как известно, используются в ритуалах".
"У вас есть какие-нибудь предположения о том, что он хочет сделать?" спросил мистер Уизли.
"Единственная теория, которая у меня есть на данный момент, заключается в том, что он планирует сделать себе новое тело", - ответил Снейп.
"Новое тело?" Грюм сузил глаза.
"Да", - хмыкнул Снейп. "Его тело было сильно повреждено, что бы Поттер с ним ни сделал, оно едва функционирует".
"Не за что", - весело сказал Гарри.
"Если ему так много нужно от вас, то почему бы вам не саботировать одно из его зелий?" спросил Сириус.
"Потому что, в отличие от тебя, Блэк, он не высокомерный гриффиндорец, который..."
"Снейп, - оборвал его Гарри, - если вы хотите обменяться оскорблениями, то, уверяю вас, мы с радостью это сделаем, так что если вы не хотите, чтобы мы начали оскорблять вас, что, обещаю, не составит для нас труда, я хотел бы попросить вас вести себя подобающим образом для человека вашего возраста, следить за своим языком и просто ответить на этот чертов вопрос".
"Мистер Поттер совершенно прав", - сказал Дамблдор, бросив на Снейпа неодобрительный взгляд. "Пожалуйста, прекрати оскорбления, Северус, у нас есть более важные дела, чем детские обиды".
"Знаешь, извиниться было бы неплохо", - усмехнулся Сириус.
"Не тяни, Блэк", - Снейп послал ему и Гарри по взгляду, прежде чем продолжить. "Когда я только присоединился к Темному Лорду, он заставил меня дать магическую клятву, что любые зелья, которые я буду готовить для него, всегда будут работать, и никогда не пытаться отравить его".
"Умно", - согласился Гарри, - "У вас есть идеи, какой ритуал он собирается использовать?"
"Я знаю несколько ритуалов, которые он может использовать", - нахмурился Дамблдор. "Я проверю свою библиотеку, как только вернусь в Хогвартс".
"У меня тоже есть несколько книг, которые я мог бы проверить", - хмыкнул Гарри. "Это единственный ритуал, который он готовит?"
"Я не знаю", - признался Снейп. "Почему ты спрашиваешь?"
"Он Волдеморт, и он проигрывает, он не собирается спускать это на тормозах", - Гарри провел рукой по волосам. "Вполне возможно, что он захочет добавить еще немного преимущества в боях. Возможно, он начнет использовать жертвенные ритуалы".
"То есть, приносить кого-то в жертву, чтобы увеличить свою силу?" спросил Билл Уизли.
"Именно это я и имею в виду", - кивнул Гарри, прежде чем снова обратить свое внимание на Снейпа. "Он может проводить только ограниченное количество таких ритуалов, вам нужно следить за ним и посмотреть, не начнет ли он приносить кого-нибудь в жертву". Снейп напрягся и был вынужден побороть первый порыв напомнить Поттеру, что у него нет полномочий приказывать кому-либо здесь, но с неохотой вынужден был признать, что Поттер прав, и это действительно похоже на то, что Темный Лорд мог бы сделать.
******************************************
"Получилось", - ликующе прошептал Волдеморт.
Ритуал был не из легких, о чем свидетельствовали семь тел, окружавших его. Тела, покрытые синяками и порезами, были необходимой жертвой для ритуала, они были лишь низкоранговыми пожирателями смерти, поэтому он не считал их большой потерей. Кроме того, их "добровольная жертва" принесла ему гораздо больше пользы, чем они были способны принести. Единственное, о чем он сожалел, так это о том, что ему пришлось пожертвовать одним из своих ценных крестражей для ритуала, сама чаша была уничтожена вместе с частичкой его души, но сейчас он чувствовал, что оно того стоило. У него оставалось еще несколько крестражей, а польза от ритуала была очевидна.
У него было искушение сделать свое новое тело похожим на то, которое было у него до первого поражения, но он решил не делать этого, ему больше нравился его нынешний вид.
Его новое тело было таким же, как и предыдущее, молочно-белым, с красными глазами и прорезями для носа, но оно также сильно отличалось. Он чувствовал, как его магия проникает в тело, путешествует вверх и вниз по конечностям и кружит по всему телу. Он посмотрел вниз и увидел черный дым, окружающий его ноги, как облако, его руки скользнули вверх и, коснувшись макушки головы, обнаружили небольшой шип. Его руки последовали за шипом и несколькими другими за ним, пока он не почувствовал их даже у основания шеи, он чувствовал, как шипы проходят по самому позвоночнику. Он обернулся и увидел, что его любимая Нагайна ползет к нему с его палочкой во рту.
Он забрал у нее свою палочку и, не обращая внимания на ее обеспокоенное шипение, наколдовал себе мантию и надел ее, после чего перед ним появилось зеркало.
Несколько мгновений он стоял в шоке, глядя на свое отражение. Он мог видеть шипы на голове, спускающиеся к шее, пока мантии не закрыли все остальное, несмотря на это, он чувствовал, что они доходят до поясницы. Его правый глаз был таким же красным, как и второй, но он был расположен вертикально, а не горизонтально, как левый, а также на его лице появился третий красный глаз, расположенный на левой щеке, чуть ниже второго глаза. Он определенно больше не был всеядным, так как его зубы теперь были острыми и заостренными, они напоминали ряды клыков Нагайна.
"Посмотри, что ты сделал со мной, Поттер", - прошептал Волдеморт, глядя на свое отражение. "Я должен найти способ отблагодарить тебя".
"Темного Лорда не видели уже некоторое время", - доложил Северус Снейп на очередном собрании Ордена Феникса. "Он уже некоторое время заперт в своей комнате и не выходит оттуда. Все инструкции он получил через сову или передал ближайшим пожирателям смерти с помощью любого из заклинаний. Изредка его змея выходит на охоту, но старается никогда не покидать пределов поместья".
"Это весьма тревожно". Один из членов комиссии нахмурился.
"Действительно", - согласился Дамблдор. "Что он может делать?"
"Может быть, он взял отпуск и открыл для себя PlayWizard?" с надеждой сказал Сириус, заставив всех посмотреть на него. "Что?!" Он защищался. "Это может случиться!"
"Возможно, он экспериментирует со своим новым телом", - высказался Гарри, Джет лег ему на руку, а Тор уселся на его правое плечо.
"Видите?!" самодовольно сказал Сириус. "Гарри согласен со мной".
"Не так, ты старый извращенец!" быстро сказал Гарри, прежде чем выпустить небольшой вздох. "Я пытаюсь сказать, что вполне возможно, что он создал новое тело и проверяет его возможности, согласны?" спросил он Дамблдора.
"Возможно", - задумчиво хмыкнул Дамблдор. "Вполне возможно, Том всегда любил убедиться в том, что он прекрасно представляет себя своим последователям. Северус, ты веришь, что у него новое тело?"
"Возможно", - нахмурился Снейп. "Я слышал, что некоторым Пожирателям смерти давали особые задания, но это была вся информация, которую я смог собрать, за исключением того, что это были низкоранговые Пожиратели смерти, ни один из них не принадлежал к внутреннему кругу".
"Возможно ли, что он использовал их в каком-то ритуале?" прорычал Грюм.
"Разве он не предпочитает использовать маглов?" Артур Уизли сказал отвратительным голосом. "Пожиратели смерти не уважают маглов и не заботятся о них. Очевидно, что у Сами-Знаете-Кого будет еще меньше, зачем жертвовать добровольными и послушными слугами, если можно похитить пару маглов?"
"Может быть, потому что проще и быстрее захватить пару его пожирателей смерти вместо того, чтобы охотиться за маглами?" предположила Тонкс.
"Может быть", - ответил Гарри. "Но я не думаю, что дело в этом, я не эксперт мирового класса в ритуалах, но я знаю, что то, что ты вкладываешь, то и получаешь обратно".
"Мистер Поттер прав", - согласился Дамблдор. "Он определенно считает маглов неполноценными и не хотел бы использовать их вне ритуала для укрепления своего физического тела. Но Тома мало заботят физические способности, вместо этого он делает ставку на магическую силу. Использование волшебников и ведьм, несомненно, дало бы ему наилучшие результаты".
"Он не стал бы использовать свой внутренний круг, потому что они были бы его самыми полезными воинами", - возразил Ремус. "Но Пожиратели смерти низшего ранга, их бы никто не пропустил".
"Нам нужен способ выманить его", - сказал Муди. "Чем дольше он там находится, тем сильнее становится. Возможно, нам стоит организовать нападение".
"Я считаю, что это не самая лучшая идея", - сказал Дамблдор. "Если мы потерпим неудачу, то не только он уйдет, но и Северус рискует потерять не только свое положение шпиона, но и свою жизнь. Гарри, что ты думаешь?" Дамблдор спросил Гарри, который выглядел задумчивым.
"Сначала мне нужно разобраться с некоторыми вещами", - сказал Гарри, лениво поглаживая Джета, пока Тор продолжал играть с волосами Гарри. "Но я согласен, что мы еще не готовы к тотальному нападению. Но мы можем потратить некоторое время на подготовку к нему".
"Мне нравится ход твоих мыслей, Поттер", - сказал Грюм со злобной ухмылкой. "Нам нужно подготовиться, подготовиться, а потом уничтожить этих ублюдков".
"Нам нужно составить карту района цели", - сказал Сириус. "Чем больше мы будем знать, тем лучше".
"Северус", - ответил Дамблдор. "Надеюсь, мне не нужно объяснять тебе, что я хочу, чтобы ты сделал".
"Я понимаю", - кивнул головой Снейп.
"Я знаю одного парня, который может помочь с этим", - задумчиво произнес Гарри. "Нам также нужно знать, со сколькими мы имеем дело, а также все средства защиты, с которыми нам придется иметь дело. А пока мы должны усиленно тренироваться. Я думаю, что Грюм будет хорошим учителем, мы должны проводить как можно больше времени, чтобы войти в курс дела".
"Поттер, если ты еще не усыновлен", - усмехнулся Муди. "У мальчика хорошая голова", - одобрительно сказал он Тонкс, которая на это гордо улыбнулась.
"А что насчет твоей маленькой армии, а?" спросил один из членов ордена. "Что они будут делать?"
"Тренироваться". Гарри ответил просто, даже не потрудившись отрицать тот факт, что у него теперь есть армия. "Как только мы все будем готовы, мы скоординируем наши усилия".
"Вы же не можете всерьез предполагать, что мы должны позволить детям присоединиться к нам?!" вскричала миссис Уизли с недоверием в голосе.
"Ну, очевидно, я не собираюсь посылать в бой первокурсников", - спокойно ответил Гарри. "Но я считаю, что любой достаточно взрослый и умелый, чтобы использовать протего-щит и оглушающее заклинание, может помочь. Идея заключается в том, чтобы ошеломить врага численным превосходством или, по крайней мере, неожиданной атакой. Надеюсь, сам бой продлится недолго. Кроме того, я уверен в их способностях. Они будут там только для того, чтобы помочь". сказал ей Гарри. "Хотя я готов поспорить, что мои ребята могут уничтожить больше пожирателей смерти, чем все они вместе взятые", - шипел он Джету.
"Ну, мы лучше во всех мыслимых отношениях", - кивнул головой Джет в знак согласия.
"Что ты только что сказал змее?" подозрительно спросил Сириус.
"Ничего." невинно ответил Гарри.
******************************************
"Гарри, не мог бы ты спуститься сюда, пожалуйста?" Андромеда позвала Гарри.
"Иду." Гарри крикнул, положив книгу на кровать, встал и спустился вниз, где обнаружил семью Тонкс, Сириуса и Ремуса, беседующих с профессором Дамблдором. Джет сидел на плече Тонкс, а Тор устроился на вершине люстры. "А, профессор Дамблдор", - поприветствовал его Гарри, - "Что вы здесь делаете?". спросил он с любопытством.
"Вообще-то я пришел повидаться с тобой, Гарри", - улыбнулся Дамблдор. "Видишь ли, у меня есть небольшое задание, которое я надеюсь выполнить. Небольшое, но очень важное, я считаю, что оно может оказать большое влияние на нашу миссию. Не мог бы ты присоединиться ко мне? Мне бы пригодилась твоя помощь". с надеждой спросил он. Гарри смотрел на него несколько долгих секунд.
"Сначала два вопроса: если ты - светлое утро, а Волдеморт - темная ночь, то кто же тогда я?" спросил Гарри.
"Я думаю, что фраза, которую ты использовал, была "проклятый серый полдень", если мне не изменяет память", - терпеливо ответил Дамблдор. "Я вижу, что Аластор привил тебе здоровое чувство паранойи".
"Так и есть, как и почти все остальные в моей жизни", - подтвердил Гарри. "Теперь еще один вопрос", - сказал он серьезным голосом. "Хабба?" Гарри посмотрел ему прямо в глаза, и Дамблдор уставился на него в ответ. Сверкающие голубые глаза скрестились с пылающими зелеными.
"Бабба". Дамблдор сказал таким же серьезным тоном.
"Это точно Дамблдор", - сказал Гарри остальным. "Круто, так что за задание? Будет ли оно включать в себя насилие?"
"Надеюсь, что нет", - ответил Дамблдор.
******************************************
"Что мы здесь делаем?" спросил Гарри, когда они с Дамблдором аппарировали на пустую магловскую улицу посреди ночи. Дамблдор был одет в простую синюю мантию волшебника, а Гарри - в черные кроссовки, черные джинсы, темно-серую тонкую кофту и раскрытую красно-белую толстовку. Джет удобно расположился на шее Гарри, а Тор сидел на его руке.
"Скоро все станет известно, мистер Поттер, следуйте за мной". сказал Дамблдор и повел его в довольно простой магловский дом. Дамблдор взмахнул своей палочкой, и дверь с щелчком распахнулась. Кончики палочек Гарри и Дамблдора засветились ярким светом, когда они вошли в дом. Дамблдор сделал жест за собой, и дверь закрылась на замок. "Постоянная бдительность, как сказал бы Аластор, Гарри", - сказал ему Дамблдор, прежде чем пара начала двигаться вперед. Пара вошла в гостиную дома и с минуту рассматривала поврежденную комнату, повсюду валялись сломанные части мебели. Повсюду царапины и следы ожогов, битое стекло разбросано по всей комнате, на полу в центре комнаты валялся разбитый шандильер. "Что ты думаешь, Гарри?" спросил Дамблдор любопытным голосом, рассматривая немного крови на стене.
"Это не было нападением Пожирателей смерти", - уверенно сказал Гарри.
"Действительно." Дамблдор сказал довольным голосом, явно соглашаясь с выводами Гарри. "Это кровь дракона на стене". добавил он. Гарри задумчиво нахмурился и заметил в углу комнаты синий стул, который, казалось, не пострадал.
"Это не может быть так просто", - пробормотал Гарри, прежде чем Джет зашипел, а Тор зачирикал, и оба друга жестами указали на стул. "Дайте нам секунду", - сказал Гарри Дамблдору, прежде чем выстрелить заклинанием в кресло. По комнате разнесся вздох, прежде чем кресло сдвинулось и с силой трансформировалось, уронив на пол круглого, пухлого мужчину. У стонущего мужчины были седые волосы, небольшие седые усы и одет он был в синюю пижаму, которая соответствовала дизайну кресла, в котором он был секунду назад.
"Впалое левое ухо Годрика!" простонал мужчина. "Неужели нужно было так сильно меня тыкать?" пожаловался он, поднимаясь в стоячее положение.
"Наверное, нет, но я еще не определился, достаточно ли вы мне нравитесь, чтобы быть нежным". извиняюще сказал Гарри.
"Боже Мерлин", - простонал пухлый мужчина и посмотрел на Дамблдора. "Альбус", - вздохнул он. "Давно не виделись".
"Жаль", - весело сказал Дамблдор. "Я рад видеть тебя снова". сказал он искренне.
"И я тебя тоже", - медленно кивнул мужчина.
"Гарри, познакомься с Горацием Слизнортом", - сказал Дамблдор, представляя мужчину. "Он был бывшим главой дома Слизерин и мастером зелий до профессора Снейпа, он фактически обучал обоих твоих родителей. Гораций, я уверен, что мне не нужно представлять тебе этого молодого человека".
"Нет, Альбус, не нужно", - выдохнул Слизнорт, уставившись на Гарри. "Мерлинова борода, наконец-то я встретил вас, мистер Поттер. Это честь для меня, ах, и ваши фамильяры. Я, конечно, слышал сказки, но все же в это трудно поверить. Громовая птица и змея?! Очень впечатляет".
"Я стараюсь изо всех сил", - сухо сказал Гарри.
"Так что же меня выдало?" Слизнорт спросил их обоих, звуча очень любопытно.
"О, на самом деле, много чего". ответил Гарри. "Прежде всего, вы не наколдовали темную метку, а значит, скорее всего, это были не Пожиратели смерти".
"Темная метка? Крысы! Я знал, что что-то забыл". Мужчина застонал. "Должно быть, старость меня подводит".
"Это случается с лучшими из нас", - вздохнул Дамблдор в стиле "что поделаешь?". "А еще была кровь дракона".
"Плюс к этому, вы сделали так, что казалось, будто по комнате пронесся ураган, но подозрительным образом оставил стул совершенно невредимым", - добавил Гарри. "Не говоря уже о том, что вы имели несчастье попытаться спрятаться от меня. Мне даже не пришлось использовать заклинания, так как Джет, моя змея, может чувствовать людей среди многих вещей, а Тор может чувствовать электричество, которое вырабатывает человеческое тело".
"Очаровательно." прошептал Слизнорт, глядя на двух животных-компаньонов Гарри. "Не думаю, что смогу убедить вас позволить мне провести с ними несколько тестов, безвредных, конечно".
"Только если я смогу убедить вас позволить мне удалить ваши гениталии ржавым ножом". сказал Гарри, не теряя ни секунды.
"Мистер Поттер очень заботится о своих фамильярах", - объяснил Дамблдор ошеломленному Слизнорту.
"Ах, да", - кашлянул Слизнорт, прежде чем сфокусировать свое внимание на Дамблдоре. "Я знаю, почему ты здесь, Альбус, и в последний раз повторяю: мой ответ по-прежнему "нет". Я не буду этого делать, слышишь меня? Я не сделаю этого!" сказал он твердым голосом.
"А, ну, если ты уверен". разочарованным голосом сказал Дамблдор и взял в руки ближайший журнал. "Кстати, когда ты переехал в это место?" спросил он с любопытством.
"Неделю назад", - хмыкнул Слизнорт. "Магглы, владеющие этим зданием, уехали в отпуск, а я никогда не задерживаюсь на одном месте надолго в эти дни".
"Хм, понятно, ты ведь не будешь возражать, если я ненадолго отлучусь в туалет, прежде чем мы уйдем?" спросил Дамблдор у Слизнорта.
"Нет, нет, иди", - сказал Слизнорт, отмахиваясь от него. "Наверху, вторая дверь справа".
"Спасибо, Гораций", - улыбнулся Дамблдор, прежде чем выйти из комнаты.
"Не думай, что я не знаю, почему он привел вас сюда, я..." Слизнорт запнулся, когда Гарри взмахнул палочкой, и комната начала восстанавливаться, через несколько секунд это была совершенно нормальная комната, без малейших признаков повреждений. "Ах, спасибо вам за это".
"Не за что", - сказал ему Гарри, прежде чем посмотреть на полку с множеством фотографий. "У вас много родственников?" спросил он.
"Что?" Взгляд Слизнорта проследил за взглядом Гарри. "О нет, нет, нет, дорогой мальчик. Это не члены моей ближайшей семьи, хотя некоторые из них были достаточно близки. Это мои бывшие ученики, как учитель вы не должны были иметь любимчиков, конечно, но я их имел. Вы узнаете некоторых, смею заметить, например, здесь у нас Регулус Блэк". Он жестом указал на фотографию команды Слизерина по квиддичу. "Вот он, он был ловцом".
"Я охотник", - ответил Гарри.
"Я слышал", - улыбнулся Слизнорт, когда они подошли ближе к фотографиям. "А вот и Андромеда, хотя я слышал, что теперь она ходит под именем миссис Тонкс", - он указал на фотографию юной Андромеды в классе. "Одна из лучших учениц, которая когда-либо была у меня, она была довольно скандальной, когда вышла замуж за своего мужа, но Тед всегда был приличным мальчиком, насколько я знаю. В классе он был довольно хорош, не мастер, но хорош".
"Сейчас они оба вполне счастливы", - улыбнулся Гарри. "У них теперь есть семья, они - моя семья".
"Я рад за всех вас", - улыбнулся Слизнорт. "А вот еще одна, которую вы должны узнать", - сказал он, указывая на фотографию рыжеволосой девочки, которую Гарри быстро узнал.
"Мама", - сказал Гарри, его взгляд остановился на ее фотографии.
"У тебя ее глаза, она была просто великолепна". тепло сказал Слизнорт. "Особенно учитывая, что она была магглорожденной".
"Это проблема?" спросил Гарри со странной интонацией в голосе, глядя на Слизнорта.
"Нет, нет, нет", - быстро сказал Слизнорт. "Нет, пожалуйста, не думайте, что я предвзят, ваша мать была одной из моих абсолютных любимиц. Я вообще-то хотел, чтобы она возглавила школу после моего ухода на пенсию".
"Думаю, она справилась бы лучше, чем Снейп", - хмыкнул Гарри.
"Ах да, я слышал об устройстве Северуса", - нахмурился Слизнорт. "Мальчик всегда был вундеркиндом в этом предмете, но у него никогда не хватало терпения на людей, которые не понимали предмет так же, как он. Я не совсем уверен, что сделать его учителем было лучшей идеей".
"И вы, и я", - фыркнул Гарри. "В любом случае, было приятно познакомиться с вами, мистер Слизнорт. Если позволите", - кивнул ему Гарри, после чего повернулся и вышел из комнаты, а Слизнорт помахал ему на прощание. Как только Гарри вышел, он заметил Дамблдора на нижней ступеньке лестницы. "Когда будете готовы, Дамблдор". Гарри сказал ему, прежде чем выйти из дома, через несколько мгновений Дамблдор последовал за ним, и двое начали уходить. "Итак, что это было?" спросил он.
"У Горация есть информация о Волдеморте, которую я надеялся получить, он нужен мне в Хогвартсе в этом году". Дамблдор признался расстроенным голосом. "У него есть привычка "коллекционировать" известных людей, он устанавливает с ними связи, обычно через какие-то одолжения. Я надеялся использовать твою известность, чтобы убедить его приехать в Хогвартс". Оба остановились и уставились друг на друга.
"Верно", - Гарри на мгновение задумался, прежде чем посмотреть на Дамблдора. "Не могли бы вы подойти поближе на секунду?" спросил Гарри, жестом приглашая Дамблдора подойти ближе. Старый директор нахмурился, прежде чем сделать это, и наклонил голову вниз, только чтобы пошатнуться назад, когда Гарри нанес сильный удар правой в лицо Дамблдора. Дамблдор вскрикнул от боли, когда его рука потянулась к челюсти. "Подождите там", - Гарри посмотрел на старика, а затем пошел обратно в дом, потирая собственную руку. Сбитый с толку Дамблдор стоял там пару минут, пока Гарри не вернулся.
"Все готово, Слизнорт согласился вернуться, но он хочет кабинет получше, чем в прошлый раз". сказал ему Гарри.
"Мистер Поттер, это хорошие новости, но я не могу не спросить, почему вы меня ударили", - признался Дамблдор.
"О, это довольно просто", - сказал Гарри разговорным голосом. "Вы, по сути, просто оставили меня одного в комнате со случайным незнакомцем, которого я никогда не встречал, не объяснив мне, зачем я там и что вы хотите, чтобы я делал. Затем вы только сейчас сообщили мне, что этот человек обладает очень важными знаниями, которые могут привести к спасению сотен жизней. Я ударил вас, потому что вы решили потратить время на эту ерунду, вместо того чтобы прямо сказать мне, что нужно. Я не против того, чтобы вы говорили "я хочу, чтобы люди сами во всем разобрались", но когда речь идет о спасении жизней, я бы хотел, чтобы вы говорили прямо. Это приемлемо для вас?" спросил он.
"Хм, полагаю", - Дамблдор потер челюсть. "Но все же, была ли необходимость бить меня?"
"Я думаю, что для чего-то подобного лучше донести мысль как можно быстрее". Гарри ухмыльнулся.
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